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	s�� i�� i��on a�i�����	i��oc 
Naskapi Syllabic Chart 

i 
ii i u 

uu o a 
aa a       

wi 
wii �   wa 

waa � w �     
pi 

pii  pu 
puu ) pa 

paa � p p pwaa "   
ti 

tii � tu 
tuu � ta 

taa � t t twaa *   
ki 

kii � ku 
kuu � ka 

kaa � k k kwaa � kw + 
chi 

chii � chu 
chuu ' cha 

chaa � ch c chwaa !   
mi 

mii � mu 
muu 
 ma 

maa � m m mwaa -   
ni 

nii � nu 
nuu � na 

naa � n n nwaa /   
si 

sii � su 
suu � sa 

saa � s s swaa (   
yi 

yii 	 yu 
yuu � ya 

yaa � y y ywaa 1   
Other Symbols: 

Long and short vowels are not distinguished in written Naskapi. The symbol s followed 
by " * � or ! can be written as contractions, thus:  spwaa 3 stwaa 4 skwaa 5 
and schwaa 6�.  

Pre-aspirated k may be written with a single dot, as in:  hki 8� hku 8� hkaa 8��. 

9 is the symbol for Christ. English-style punctuation is used except for the full stop or 
period, which is � 
Although the following sounds do not exist in Naskapi, these characters are often found 
when spelling proper names or places: 

li 
lii & lu 

luu � la 
laa % l l     

ri 
rii $ ru 

ruu # ra 
raa : r r     
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�s�m ��c o ��	i
�c  

�s�m �����a	
��n o ���i�n, ������ ot�i	
on� �s �s�c 
��o�����c o ���i�n� �oc �s�m ������i��oc ��c i	
on ���a�n 
a�����i��oc� a�c �k ������c, �s ��8�� ��i���is�(��n, ��8�� 
a�i���i	�c a�n� o� as�c ��i���is�(��n� a��i�	���oc �" ��� 
a�n �����i	���t ������ ot�i	
o��� �� i	��*� ������s��c� a�� 
o� ���i��c ���c �n ���ai�t ��s �� �n ���is�(t ��c o� as�c 
����
�t� a�� �� o� ���i��c �����o����s�	�8+ ��s �� ������ �� 
��� a�8+� �������s������� an� o� �n a�i������	��8+ ������ 
�����i�������8+�  

anc �s� i�c ���i��8�����c an� ������sc a���c, a�� �k 
a�i���i	�c a�n ��i�����s������oc o ���os�c �s�
o ���i�n� ��t 
)� �����8����� ��t �s� i�c ������i�oc o� ��i����s�s����c� 
�	�� �����s����oc �� i�� ��i��������
c ����������s����	c �� 
�is+ �����i�s�	c a��i�s�	c�  

��c ����8���oc a����s������oc ���os�c �s�
o ���i�n �����n 
an ���i�n 
s a��������oc, ao+ os�c �s�
o ���i�n �s�c 
a��i�����s������oc �$k i	
o�c is� �����n �" ��8�� ��k 
���i�n a��������o� 
�m an �����c ���i�n 
��c ���o����oc 
an� �s�c� ��8�� a��i���� a����s���o���� ���os�c �s�
o 
���i�n ���a��� �� a���� ���i�� an� a�o����s����t a�n �n 
a�i���is�(���	c ��8�� ���� ������ ot�i	
o�c ao�n �� o� 
����������o�� ao��� ���i�� ���a��� ��i�����s������oc o 
���os�c �s�
o ���i�n�  

��� a��is���t a�n �����i�� �����o�����c o� a�i�����s����	c 
������ ot�i	
on� �����s��
c �����i�oc �� ���os������c� ��� 
s� ���� a��i��o� a� �s �s��c os����oc �+ �k ao�n a�� 
i	
o� ���a�	� �s �� o� �s���� �n� �n i�c �����i��oc� 
����i�	��n �" �������s����� a�n a�� i	
o� a� �s�	�8k ����� 
an� a��� �n a�i���is�(���	�� os�c �����	���oc o a�s�on 
������oc anc �����i�c� is �k �������c ��������oc �� o� ���oc 
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o ���i���i��oc a��i�s�c i�� �s����on ���i��8����ot, anc �k 
i�� i	
o��� ��������c �	�� �����	�
c �n� ����i�s��� ���� 
a��i�s�	c� ao+ �k o ��������	��c �����i���������c �s ao��� 
a�i����s��
����c �����i������i�c a��c an� a���s��
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a�s�on� �t�i�	��n �k ao+ �sc �����i���c o �n 
��i�����s������oc� a�c �n a�i���i	��8+ �� �n a�i���i�s���oc 
a�n ���i���a�c o ���os�c �s�
o ���i�n�  

i�	��n �k �������s�����c ��� anc a�n� �����i�c �����o�����c 
o ������ ot�i	
on a��i�s�c�  

��� �n a�i������c o� o ���i�n ������i��� �����o����s�	�8k 
��� a�n �n a��i�	���t ������� ��a� ��� a��� o� as�c a���	� 
�� �y ������i��m ������s��
�t a��� o���o���, 
�m �y 
���i�	���t �����i�	���	�� i�	��n �k ������ ������s�����ot 
a��������oc a����s�������c ot�i	
on ���� a�i���i	��8+ 
�����i���c� �y �k ��������n �� �����s���n �y a��i����i	�t 
��� ���� �����o�����c o ���i�n ��� a�n �����i	��t� i������ 
�y ������s�	���ot �� �������s����ot �s �� �� �y ���)������ 
�y o� ������c o ���os�c �s�
o ���i�n a��i�s�c�  

�����s����n �y ����s��i�	n, ��s, o����, ��� a�8+ 
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  1 

����  

����o��� �����	a�k  

����  
n a�i���a��c o ��	i
�c  

a�+ o� ���� ���i���i�t �1�
o��� a��a	
�8k� �y �i+ 
a���� ��s o�s��a
��� ������)	�� '� i�� ������a
�� 
o� ������i�t� o� �k ���i���i�t ���������� �" 9� 
a���a�	� a�� ���, �" ao�� a���� ���i��c ������ 
������i���	� an� a���c� a�� �n ���is�(	� a��8� �s�c 
o�s��i��� ao�n a�� ������
�t o� i�� ������"��	� 
a�+ o� �" o��o��
��� �����
�� �� �n ��i����s����	� 
��� a��a	
��	� ����+ ��o��o����  

1  
a���� a��� a���� ��o���a�s� ����t ��s  

�k 3.23-38  
1��s 9 ����a	
��� �s�m ot�a�s��� a���	� ���o�����	n 

a��a	
�k� a��8� ��o��� �� �� a��8� ap:a� a���	� 
��o��a�s��������  

2ap:a� �k ai�� ���o���,  
�� ai�k ��� ���o���,  
��p �k '�	� ���o��� �� a�� �8���	��,  
3'� �k ���o��� �:� �� �:	�, �i�r �k ���o��oc�  
�:s �k ���o��� as#�,  
as#n �k ���o��� :�	��  
4:m �k ���o��� a����,  
a���p �k ���o��� ���,  
��n �k ���o��� �l
��  
5�l
n �k ���o��� )a�, :a� ���o����  
)as �k ���o��� o��, #� ���o����  
o�t �k ���o��� ��	�,  
6��y �k ��o��� �� ���o����  

�t �k �%�� ���o���, o$a	� ���� �k ���o��� �%�n�  
7�%�n �k ���o��� :o)�,  
:o)m �k ���o��� a�i�	��  
a�i� �k ���o��� a�	�,  
8a� �k ���o��� �o���,  
�o��t �k ���o��� �a:��  
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2 

�a:m �k ���o��� ���	�,  
9��� �k ���o��� !��,  
!�m �k ���o��� aa��  
aas �k ���o��� a���	�,  
10a��� �k ���o��� ���	��  
��� �k ���o��� a
�,  
a
n �k '��	� ���o����  
11'�� �k ���o��� ���� �� a�� �8������ ao+ o� 

��c anc is:il i�c an� ��n ���i��a���c 
a��������c�  

12�s �k anc i�c an� ��n ����oc an� ���i��a���c,  
a� ���� ���o��t, �l��l ���i��8����  
�l��l �k �#��l ���i��8���� o���  
13�#��l �k ���o��� a��,  
a�t �k ���o��� i%���,  
i%��m �k ���o��� a�:,  
14a�r �k ���o��� ���,  
��k �k ���o��� a��,  
a�m �k ���o��� i&��,  
15i&�t �k ���o��� i&a�:,  
i&a�r �k ���o��� ���,  
��n �k ���o��� ���,  
16��p �k '�p ���i��8���� o��, ao+ �k o� �$ 

���o���t� ao+ o� �$	� ���o��t ��s an 9 
���i��8����ot�  

17�o�p �k ���i���c oc o���oc �� o����oc an� ap:a� 
a���	� a��o���a�s� ���c an� �t a���t is� �o�p �� 
���i���c �� a���	� a��o��a�s������c o���oc an� i� 
iss ���������c i�c an� ���c ���i��a���c� a�� �n 
�o�p ��o���a�s� ���c o���oc an� o� an� �k is 9 
������t�  

��s �������t  
�k 2.1-7  

Matthew 1.18-25 (Advent-4 Year A)  
18�o �k ���is	c is ������t ��s 9� �$, a���� ��s 

���o��t �����)oc a���� '��, �+ �k as+ a� o� �)oc 
�s�	�m �$ a�����	�o�t� a�� �k a�� ���a��t �������	� 
a�� ���i���� �����a��t� 19an �k ��� '�p 
s �is+ �����i�t 
���i�	����� is �k �s�	�t �$	� a�����	�o�	� �� o� 
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  3 

���	�� ���y �����i�����	� an� a��������c, a� 
������	�8k ��m ��������t�  

20��c o� a������	�8k, is �k ��t, o��	��� 
ot�an����� ������s��� o)�
o�c a��i��t, “'�p, �y a�� 
�t a�s� o���, a��y �s�� ��������t �$ �s �������	� 
a�� ���i���� �����a��t a���� a��� 21���������� a�� 
ot�a���, ��s ����i��8����, �s ao+ o �����at ot�i	� 
o����o�c oc�” ao�� o� ���i��t '�p a�� an���  

22ao�n an ���is	c �n ������is�(	� o��	��� o�s��i��� 
���is�(	�, 23“i5s a� as+ o� �s�	��t ��� ����a��� a��, 
���������� �k, i��il ����i��8������” ������ a������t o� 
a����8+ is�(��n o i��8��on�  

24is �k ��	t '�p a�����t, ���i��m �n ���i����t a�� 
o��	��� ot�an�����, ������� a�� �$	�� 25�+ �k �� as+ 
o� ���� ��s ������	� a���� ot�a������ '�p �k, ��s 
���i��8��� a���� a��� 

2  
�noc ���c ���o�c  

Matthew 2.1-12 (Epiphany Year A, B, C)  
1�t&�m ���i��8��	c o���� an� '�� as�c ������	c a�� 

���i�t ��s� a#t ��c �����o���� �#�&�c �k �������oc 
�������	�c ��oc ���c a��o��c� 2a� ������� ����
c 
a��is�(c, “�n� a���t an a�s ���i�ot a���� '� i�c 
���o��o���c? �s an �������n ot�o���8�� an� ���c� 
ao+ �k a�� ��������� is i��� a� �����������c 
���������a��as�o�c�”  

3is �k ��o��� a#t ��8k o�, �sc �����s��	�m �� ��� 
a�n� an� �#�&�c ����c �� �	�� �����s��	�
c� 4a� a#t 
������t ��� a�� ������	� a��ao��� �� a���� 
����s����	� ���o���, a� ���i�t, “�+ o���� ����i�� an 9�”  

5a� ���i��t, “���i��� �" an� a���� o���� �t&�m 
���i��8��	c an� i�� '�� as�c a�� ���i�ot an 9� �s �o� 
��i�������o�� an o�s��i���,  
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4 

6�	�� �t&�m i�oc an� '� as�c, �� a� 
���o����8��	��n �t�o��
�� a����� o��� an� '�, �s 
a�� ���o�t an ������s��t �� ����s���at is:il 
�t�i	��”  

7is a#t �����8k o� �
t ������� a�� �������	��	� ���, 
a� �������t �is �����	� a���� o���� a�����	�� 
8�������� ��i�������t a� a#t ���i���t a���� 
�������	��	� ��� an� �t&��c a��i�t, “��+ �sc �����8+ 
an a�s, is �k �s���, ��������
�+ ���������k, �y �� 
�����a��as�ok�”  

9is �k ���i�������c a���� ��o��� �n ���i�c a� 
�����c� ��c �k a���� a�a���
�c �n �����oc a���� 
o����, a���� �����c an� ���c� is�c �k an� ���c 
a���c a�� ��a����	� a���� o����, �k �k �����	� an 
�s�c an� a���	� a���� a��� 10�sc �k ����1	�
c is 
���c a���� o����� 11a� ����c a���� ����� an� 
����	� a�� a�c o���� �$	�� is �k ���c a���� a�� 
���o��8���oc a��a��as��c� a� ����i��c a�� �	�o� 
�������c a���� a��, �(o���5 �����oc, �� ����i5���	� 
������	� �� �������c ������� ������	c� 12is �k �����c 
�� an� �#�&�c i�� o� i� ��oc �������
�c a#� �n� 
a���	� a���� a��� �s ������ ���i�����c o)�
o��c 
��a���� ����c a#� a� �k i�c ��i�����c�  

i�p�c i�� ��p a�c ��� 
� o����  
13is �k ���s��c anc �������	���c ��oc, a� o��	��� 

ot�an��� ������s��t '�p o)�
o�c a��i��t, “a#t ����i���� 
������������	� a�� a�� a������at� o�, ���s��i*� an 
a�s �� a���� o��� �� i�p�c �k i��
+, a�� �����+ ��s 
i���� �����s���+�”  

14���o�t '�p, ���s��at a�� a�� �� a�� o���� 
a�����s�	c� i�p�c a�� ���i��at� 15a�� �k an� ����c ��s 
�����	� a#�� o �k ���is	c ao+ ����"���	c o��	��� 
o�s��i��� ���is�(	�, “i�p�c oc ���o����"�� ��s�”  

The New Testament in Naskapi of Quebec, Canada, 1st. ed. ©2007, Naskapi Development Corporation and Wycliffe Bible Translators



  ���� 3 

  5 

�����a
�oc ���	��oc a��c an �t���c  
16as+ �k ��c a������t a#t is �s�	�8k a��������t a�� 

�������	��	� ��� ���s����(��� a� ���i���t �������a��	� 
��� �����)��	� �� a���	� a������	� a�� an� �t&��c 
����	� �� �s� an� ����	�, ao+ o� ����i���t �s ao�n �(n 
���iss ����t a���� �������	��	� ��� �� )� an� 
o�c a�� �s�m �����	�� a�� o�����  

17ao+ �k ���is	c �" �n ��i�����n ��
� a�� 
o�s��i��� �$�� ���is	c, ���is�(t,  

18������n a����8�*o���oc an� :� o��c, ao+ :i'l 
a
5�t ot�a���, �� �k o� ���	�m ������1	
i�t 
a��� �s ��� ������ ot�a����  

�����c ��p, �! 
� ��s i�p�c o�  
19is �k �	� a#�, as+ ��c an� i�p�c ����oc� a� 

o��	��� ot�an����� ������s��t '�p o)�
o�c� ���i��� 
�k, 20“o�y, s��i an a�s �� a�� o���, �� ������+ an� 
is:il as�c �s �s �� ���oc anc �������ac a���� 
a���”  

21a� '�p ��t, ���s��at a�� a�� �� a���� o����, �� 
an� is:il as�c ���i��at�  

22�+ is '�p ��8k ar�%�� a����s��s��	� a�� o���� 
a#� a����o��o���c an� '�� as�c, a� ����s��t �������t 
an�� a� �n �����
���ot o)�
o�c �n ���i�t, a� an� 
�&& a�� ���i��c� 23a� an� ��$t ���i��8��	c o���� a�� 
�����c� �� ����"���	c �s�c �n ���is�(c a��8� o�s��i��c, 
“��$�c ���o�t ����i��8����� an a�s�”  

3  
"n o��i�� ���
�s��t an ����s
��c  

�rk 1.1-8; �k 3.1-18; !n 1.19-28  
Matthew 3.1-12 (Advent-2 Year A)  

1a�� �k o� ��c !n o��i��� ����i��t an� �8��s���c, 
an� '�� as�c i��, a� �����	t a����s�
t� 2a��is�(t, 
“�s���+, �s �s ����n an ����+ ��o��on�” 3ao+ �k o� !n 
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���a	
�t a�� o�s��i��� ai�� ���i��8��	� is 
���is�(���,  

�� a�n a���"t an� �8��s���c a��is�(t, a�s��s�-8+ 
o��	��� o�s��m an� ���
�t, �is�
��+�  

4o �k !n, ���s���5o��	� a��� o�� ��o���o������ 
ot�a��o�, �� ����y ���i�	����� a���� ���� 
���o��o�t �� �s��� �� �����)y a
��s��	c ������	c 
a�+ o� ���o���t� 5����������� �k !n a���� a��� �#�&�c 
���o�	� �� an� ��� '�� as�c ���o�	�, �� a���� a��� 
��� an� a���� o��� ��� !r�n �c ������	�� 6
� 
�����
c �n ��i�������
�� �� �����i��c !� an� !r�n �c�  

7is �k !n ���t ��t �$�a �� ����a a���������	� 
�������i����	�, ���i��, “
�m �" ���c ���i�	����+� a�n 
���i��+ ��������
�-+ ������ ot�a8����on? 8���+ �" 
a���s����+, a������+ �����o���� 9�� a��y i�	�
+ 
��a��o������i�+ ������ a��o����+ �+ ap:am a���t a��o��+� 
����������, ������ ������i���� o��� a��� ���i�	� 
�����o���o�at a��� ap:a� ���ot�a���	�� 10�s 
�m �s 
a��a�s�s�c a��s+ ao+ ���i���c ����*����ot an �s�+ an� 
a��o��t� �s �� �s�+ a� �������ot �����*����� �� 
������s������ is��c�”  

11“�c �y �����i����� a����c a�����s����+, �+ �k ��k 
a�n ��������� a��k a���s�	���t iss �y� �� �k ��c 
�t�is�	���n �����a8��
c o�s����� �y �k ������i���� 
�������	� a��, �� is����� 12o ������8k ����i�	���� 
�m 
��� �������t ����������� an� �����o��t ����� �� 
���s�� a���� ����1	� an� as��o��c� a� a���� a� 
��s i���	� i5�m an� a� �� as��	c is�����” ao+ �k 
o� ���i�t !n o��i��� a���� i�� ����������t a����s�
t�  

��s �����i��
�ot  
�rk 1.9-11; �k 3.21,22  

13��� �k ��s �������� �&& as�c a��o��t, �������� !� 
an� !r�n �c �������i��t� 14�+ �k !n ��������� a��i�t, 

The New Testament in Naskapi of Quebec, Canada, 1st. ed. ©2007, Naskapi Development Corporation and Wycliffe Bible Translators



  ���� 4 

  7 

“i���n �y �����������i��	n, ��n �k �����������	n 
�������i���n?”  

15a� ��s a�t, “a�c o i�� �n a��i����n� �s o i���� 
����i��-��� ��� �n a�i������	�8k �������” �" ����s��t 
!n�  

16is �k ��s �����i����ot, ��c a�a�����t �k ������� 
����+� ������ �k ������ ot�a�8��� a�������	� 
�m o��� 
a��i����	� �� a��*o��t� 17a� ������c a��� an� �����c 
oc a��is�(	�, “ao�� ��s �����ik �� �sc �" �����a	��it�”  

4  
��s ������a
�ot �����o����k  

�rk 1.12,13; �k 4.1-13  
1a� ��s ���i��i�t �������	� a�� an� �8��s���c 

��������i�t ������� 2is �k a� o� ���t ���� ���� �� 
���� �s�� an� ����t, ������� ��s� 3a� ������ 
�����������t, a� a��t, “�" ������ �������5, i�c oc 
a��	c �����������c�”  

4�+ �k ��s ��i�����
�� a��i�t, “������ ot�i	
on i�s���,  

�� �+ ����� a��
�t a�n �����o�������, �+ a�� ��� 
���is�(t ������ an� ot�i	
o�c a�+ a�� 
�����i�t�”  

5a� ������ a��at ��� an� �#�&�c, a� ��������at an� 
�oc a��is��	c ��a��ao����� 6a� a�t, “�" ������ 
�������5, a��s��� �s i�s�� ������ ot�i	
o�c,  

������ ����i����� ot�an��� ������������	�s�	s�, 
�����8���c an�nc ��a�����c �����o���	n ��� a��c�”  

7��s �k ���i��, “�+ �k i�s�� �� ������ ot�i	
o�c,  

a��y �������a� o��	��� ������m�”  
8a� �n ��������at ������ a�� ���, ���i��at an� �sc 

a��is��	c s�����, �������t ��� ��o��o� ������	� o� 
as�c �� �n a�i������	� ����o�� 9a� a�t, “��� o 
�����	�n �����s�	� a����n, a��a��as��	n�”  
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10�+ �k ��s ��i�����
�� a��i�t, “�y ������, �� i�� ��� 
i�s�� ������ ot�i	
o�c,  

�+ o��	��� ������
�� a��as��8+ �� �+ �y a�s��8+�”  
11�k �k ������ ������t a�� ���, a� an�� ����t ��s 

�����i�t�  

��s �������t a��
�s��t ���c  
�rk 1.14,15; �k 4.14,15  

12is ��s �����8k !� o��i��� a��������	�, ��$�c an� 
�&&c ���i���� 13a� ���8k ��$���, �� an� �)r�am 
���i��8��	c o����, ��� �&& ��i��c ������	c a�� �����t, 
an� �)&n �� �p�& ���i��8��	c as���� 14������"���	c a�� 
o�s��i��� ai�� ���is�(t,  

15���
+ �	�� �)&n �� �p�& as�c �����+, �&& 
����c is �� �	�� �s���m !r�n �c ������+� 
���
+ �� �	�� �&&c ������+, an� ��c a� '� 
i�s���c i�c�  

16a� o��s��o�c a�i������c �t�i	
�oc ������
c 
a��s����s�	c� ��c ����c an� a��o�s��	c an� 
a����s�s��c �)o���, ���o��o�c �s�o����  

17a�� �k �����	t ��s a����s��t i�� a��i�t, “�s���+, 
����+ ���*o��� �s �s ����n ����+ ��o��on�”  

��s ����� 	� �������� �����	�o�t  
�rk 1.16-20; �k 5.1-11  

18��c �k ��s a��
�t an� ��� �&& ��i����, ������ 
������	� a���8�����	� �� ���, �i�� �r i�c 
���i��8����ot �� a�� �8���	�� an�#�, a��s��	� an� 
��i��c�  

19a� ��s a�t, “���+ �� ��o+, �����s������� ������o��+ 
i�c 
�m a�i����o��+ ���c�” 20��c �k ������oc ot�ai�� 
a� ���c ����  

21�n �k ��a���s��� ��s, a� �n ���t ��� �� ���, ��� 
�� !�, i�c a���8�����	�, ��� o����� ot�o��	c ������ 
�� a�� o����, a�s��	� ot�ai��� ��s i�c ������� 
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�������o�t, 22��c �k ������
c a�� ot�o���� �� a���� 
o����, a� ��a������c ����  

��s as����t, a��
�s��t 
� a������at ���a�����  
�k 6.17-19  

23��s �k ���i��� an� ��� �&&c a��is�	c a���s����t an� 
'� a��ao��c, a�����8k �1�
o��� ������ o��o��o��� 
a��a	
�8k, �� a������at a��� ��� ��8�� ���i�s�	�� 
24���������� �k ��� an� �$�c, ������oc �k ��� ���a8��	� 
i�� ��8�� ���i�s�	�, a�� �� a�����	��	� �� a�� 
����s��	� ����a��, �� a���� ���o���	� �� a�� a� 
�s��	�� ��� �k �������a� ��s o� a��� ��������ot� 25��t 
�k a��� �������o�� ��s, an� �&&c ���o�	� �� an� 
as��� �i��� o��� ���i��8��	�, �� an� �#�&�c, '��c �� 
an� �s���m !r�n �c ����	��  

5  
��s ����s����t i�� an �s��	c  

�k 6.20-23  
1��s �k ������ a�����	� a��� a� �������t an� 

a��s��o8�	c, a�� ����	t� a� o�s��a
��� ���������t� 
�������� �k, 2a� �����	t a���s��
�t o�s��a
��� a��i�t,  

3“��	���oc anc ����s����c ot�a�8��c, �s �	�� 
�	�o�oc ����+ ��o��o����  

4��	���oc anc �����8��
c �s ������ �����1	
i�oc�  
5��	���oc anc ����s���c �s ���������c o� as����  
6��	���oc anc �����	��c �� ����������c 

�is����o���, �s ������ �sc �����s)i�oc�  
7��	���oc anc �����	�c a��� �s ������	��oc 

�������  
8��	���oc anc �������c o�i�c, �s ������oc �������  
9��	���oc anc ������ac a��� a����	i�	�, �s 

������ ot�a��� ����i��8�����c�  
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10��	���oc anc �����8��a���c a���� a�is����c �s 
a�oc ����+ ��o��o����”  

11“�����	������ a����	���+, �k a����8��i��+ �� 
a������������+ �y o� a�������o�+� 12�1	�
+ �s ������� 
���a���o��� �n a�i������	��c an� �����c� �s ao�n 
�m 
��i�����8��a���c anc �s��i��oc an� o�c�”  

��m �o
n 
� �son a��i����#  
�rk 9.50; �k 14.34,35  

13“�	�� ao+ �o��n o� as�c� a� �k a�a������s)�c 
�o��n, �� ��n �n� �����i����oc 
�m �����is�c? �� �k 
��s ������i��n, a�s �k ���������, a� �k �����8�s����oc�”  

14“�	�� ao+ �s�on o� ��� a��is�s���c o as�y� o��� 
a���	�)o���oc an� a��s���oc, �� ��������� 15�� a�n 
a��am �s������� a����s�ak� ���s�� a�� �s������� 
a� �k ��� a�n ��s����t an� ���c a���t� 16ao�n �k 
�m 
���i����s����oc a�n� ��s�o��o�� an� ����o��c 
�����c, ��������c a�� a�i��������+ a� �k �������c '���� 
�����c a���	��”  

��s ����s����t �$�o���  
17“a��y i�	�
+ a�����������n �������o����n 
�s 

o���on �� a�� ��i����s����c o�s��i��oc� �� ��o������n 
�������o����n, �k �������n �" �����is	c �n ��i����s����c� 
18� �s�+, ���iss ���� ����+ �� as�y, �� ��c an �oc 
a��a��c a������c ���o�c ���o��������n, ��s ��� 
���is	� �n a�s�c ���is	c� 19a� �k a�n a� ��i�� a�� 
a� a� �sc �s�	���	c i���o���, �� �s��
�� ��� 
������i��� �	�, ao+ an �oc ���y ��n ���o���i�	���� an� 
����+ ��o��o�c� a� �k a�n ��i�� a���� ���o� �� 
i� �s��
�� ��� a��� o� ������i��� �	�, ao+ 
����s�	���t an� ����+ ��o��o�c� 20���������� �k, ao+ �+ 
�����o�����+ an ����+ ��o��on a��s �	�� �is������ 
iss anc ����s����c ���o��� �� anc �$�	c�”  
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��s ���a���k �%$o���  
21“s�������� a���i����c a�n� an� �c, ‘a��y 

��������n, a�n ��i	�� ������s������’ 22�+ �k �y 
�t�i����, a�n a���(s��t ��i�� ������s�����, �� a�n 
a��a��	�t ��i�� ���������� os�s�� a�� �����s���	�, �� 
a�n ���i�t ��i�� �" �� ��n �sc �t�i�	���n 
�s��	����� �����i�������ot ����is��c�”  

23“a� �k 
�m � �	� ������ �	�o��� s���o�s�c, 
�s�	� �k ��i�� a��o���sk, 24��� an ��	�on an� 
s���o�s�c, �s�m ��������ot an ��i��� a� �n �� 
�������	n a� �k i�+ ����	t ������ a�� ������	t 
�	�o����”  

25“a�n �k ����s� ���� a��i���o���
t, i��s� �k 
�����i��isk ��s���o��c, � �������� an �����sk �c ��c 
a�����ot� �s ������ �� ��s���o��c, an� ��s����� 
a���	� a�� ��i���s��sk, a� an ��s����� an� ������	� 
a���	� a�� ��i���s��sk, a� �����osc anc ������c� 
26�������n �k �� ��������n an� ������o��c ��s �sc 
�����8��	� an a�i������i�	n�”  

��s ���a���k �����o���  
27“s�������� a��i��oc, ‘a��y ��������n�’ 28�+ �k �y 

�t�i����, a�n ����� i5�, ���+ �k i� ����	��, �s 
i������ a����������t an� o�ic� 29a� �k i���	� �s��+ 
����c �����c ����������n, ��� ������n� os� �1� 
�����o��	n a�s ��� iss � ��� ��� ����is��c 
�����i�������oc� 30�� i���	� s��y ����c �����c 
����������n, ��� ������n� os� �1� �����o��	n �i+ an 
s��y iss � ��� ��� ����is��c �����i�������oc�”  

��s ���a���k a������	��c  
���� 19.9; �rk 10.11,12; �k 16.18  

31“i�c ���i���, ‘��� ������ �� ��������� ���i���� 
a�s�	c a����t�’ 32�+ �k �y �t�i����, ��� a����t �� 
a� a� ���y �	� ����m an ���� i���� a�� �� 
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��������������	� ��� a���� �� ��� ������t a�� 
�������	� i5� ������”  

��s ���is�%t ����s�	�s�n n a��is�%�n  
33“�n �k s�������� a���i����c i�c an� �c, a��y 

����������� is�(���, �i�y i��
+ a�� �n ���i�+ ������ 
���i��-+�”  

34“�+ �y �t�i����, a��y �sc ���"+� a��y �����c i� 
��
+ �s ao+ a�� ������ o��o��� ��)��n, 35a� �� 
as�c i� ��
+ �s a�� ���s�t ������ o��, a��y ��c an 
o��� �#�&m ���i��8��c i� ��
+ �s ao+ a�� o��m 
������ an ����s�	���t ��o���� 36a��y ��c �s����c i� 
��
+ �s �� ��c �i��c �5��� ������i����� �������c �� 
�k �������c� 37�+ �iy �� �k �� ����is�(n, ��c �k ��n 
is�(	� a�����	��n ������"��	n, ������ a���t o����”  

��s ���a���k ��a������$	��c  
�k 6.29,30  

38“s�������� an� �c a���i��oc, ‘��o���o� a�n os��+, 
�� �y �s��+ ������o������, �k ���o� a�n �� �y 
�������o�on�’ 39�+ �k �y �t�i����, a��y ����� 
a�������sk a�n� o���os� a�n �o��8��c ����c i��, �y 
a�s an� �s�� �� �����o���osk� 40�k a�n i��is� 
��s���o��c ��os� �� �'�����, a�s �y �����a�t �� 
a�� �t�a���� 41a�n �k ���s� ������o�ot �ot �i+ as�	c 
iss, a�s �� as�	c iss i���� 42�� a�n ���	��s� 
����, �y� �k a�n � o�a�� ����, �y a�� ���� � 
o�a�t�”  

��a��c anc ��������c  
�k 6.27,28,32-36  

43“s�������� a��i��oc an� �c, ‘��a8�c ��i��oc, 
�8��8�c anc ����8����c�’ 44�+ �k �y �t�i����, ��a8�c anc 
����8����c �� a��as�
�8�c anc �����8��i��c, 45a� �k 
���o����+ an '���� an� �����c a���t� �s �s�n ��� 
a���� ��������	� �� ��������	� ������s����	� �-, �� 
�s�n ��� a���
�	c a�� ��������	� �� a�� ��������	�� 
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46���� ���o����	+ ������ ����o��� �+ ��i*� anc a�n� 
�����isc? �s a�n ��� a�c anc ����
���c ������ 47�� �+ 
�����nc ��s�o*�, ��n os� a��i���n iss ���c a�n�? 
�s ��� a�n a��i�c anc a� �s�	�c ������� 48
�m '��y 
�����c a���t ass �sc �is��t a�n 
�m �� �y 
���i����is��n�”  

6  
��s ����o��� ���a���k  

1“i���+ �n a�i���������+� a��y �sc ���i��+ an� 
a�������oc �+ a��i�	��+ ���������c a�n�, �s o i����, 
a��y ��	�
+ �������a��+ '���� �����c a���t�”  

2“�� a���	t a�n ���� a�i�����	t, a��y i�� o ��� 
a�n ������s�	�8k, �s anc �	�� ���a��a8��c �sc � 
����s�	��oc �n a�i�������c� �+ a��i�	��i�c ����������c 
a���� �" ����������, �s ��c �����c o��a���o���� 3�k 
a����it a�n a���s����t, a��y ���
 �n ���i������it� 4�+ 
�y �����s�	�n �n a�i��������n� a� �k '��y �����c a���t 
�����a�sk, �s ������ ��� ���m �n a��i�ot�”  

��s ����s����t n ���i���a��a�o��  
�k 11.2-4  

5“�� a��a��a��, a��y �����s���oc anc ���a��a8��c� �s 
�sc �1	�
c a����)oc a��a��ac an� a��ao��c �� an� 
���n ��� a��� ��������c� ���������� �s oc a�oc 
o��a���o���� 6�k a��a��a	�, ��s����c i�� �� ����, 
is �k �������	� a� ���i	�it '��y a� ����ot� ����
+ 
�y �n a��i�ot a� ��k a�n ��sk, �y �k ������a�+�”  

7“�� a��a��a��, a��y a��+ i	
on a� ��n �sc 
is�(��c 
�m a�c anc a� �"�	�c ������, �s i�	�
c 
������c ������ �+ a�� �os a��a��ac� 8a��y �s��8�c 
oc� �s '���� �s�	�m �s �n a�i������	��+ a-� ����+� 
9ao+ o ��i���a��a�+�  

����n �����c a���	n, �t�a��a�n �t�i��8��on 
a��������c ������s�	�����oc�  
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10���o��on ������o����, �t�i�	�
on ������i����� o� 
as�c 
�m �����c�  

11�	�n a�c a�����c ����n ��o�������c�  
12��	�
o�n ���*o�� �s �� ��n �����	�
o�n 

��� a�n �������	�t�  
13a��y �k i��i�n an� �����i������i��c� �+ �� 

����
o�n an ������c� �s �y ����	�o�n o��on �� 
�s�on �� �s�	���on 
s ��c, a�n�” ao+ �k o� ��s 
��i����s����t ��i���a��a��c�  

14“��	�
��� ���c �n ��i���o�����c, '���� �����c a���t 
������	������ 15a� �k a� ��	�
��� ���c �� �� '���� 
�����c a���t ���o�����	����� �n ���i���o����+�”  

��s ���a���k a� a��o�	�k a�n �����  
�# a����a��at  

16“�k is a� o���� ��m �+ a����a��a�+, a��y �s�8�c 
���a��a8��c� a���	c ��������c i�� a�a������c �+ o� 
a��a��ac� �" �t�i���� �s ��������c o��a���o���� 
17i�	� �k a� ���	n ��o��� �� ������� 18a��y �s�	��� 
o a��i�	n� �+ '��y a� ����ot �����s�	�m� �y ������+ 
o� a��i�ot a� ��k a�n ��sk, �y �k ������a�+�”  

����on �����c a����c  
�k 12.33,34  

19“a��y �o����+ ����on o� as�c, an� �����o���c 
�n��c �� ���a��s�� an� �� ���o�
�c ������
�c� 20�k 
�o����+ ����on an� �����c, an� ��a��������o���c �n��c 
�� ��a������a��s�� �� ��a�������
�c ���o�
�c� 21�s an� 
a�i�����c �����on a�� �� �����c ��i�”  

��� �son  
�k 11.34-36  

22“�s��� ao+ o� ��� o�s������ a����8��	� �k a�n 
os��� �sc ������s��s�� �s�o��� ��c� 23a� �k ������� 
�s���, ��� ��� �sc ������s��� o�s��on� 
�m �k an �s�on 
����s��	n a��o�s��o��, �" �" ��c o�s����”  
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������ ���o������ ��� ����  
�k 16.13; 12.22-31  

24“�� a�n ������a�s��� �� o���, �s �i+ a�� ������a�, 
�� ��� �����8���� �� �k �����s�	�� a�� �i+, ��� �k 
����a��	��, �� ������a�s��� ������ a�� �k �k a��a�s�t 
a��������t�”  

25“ao+ �k ����i���c ��a���a	�	��+ ��n ����+ �� ��n 
������+ �����o�������+ �� �k ��n ��s��+� �� � os� 
�s�	��n ���on iss ��m, �k �� ��� iss a��o�? 
26����8�c ���c, �� ��o��oc ����, �� �� �
����oc �� 
�� �o��oc ����� a���o��c, i�c �k '���� �����c 
a���	� a���oc� �� � �	�� os� �t�i�	������ iss ���c? 
27a�n a���+ �����a��� ���t o���on a	�	��i�t ����?”  

28“��n ����a	�	����+ a��o�? �����
+ � ��� 
��o����c �n a�i��������o�� �� a��iss �1�	�� �� 
a�s����, �� �� ��s����� 29a� �k ����������, a� a�� 
���iss ����t a�� ��o��� �%�n �� o� iss �1��� 
ot�a��o� a��iss �1�	� ���� 30�k 
�m ������ o� i� 
a��a
� �s��� ��o����c, a�c a�����c ������, ��� �k 
is��c ��i�������o�, �� � os� �	�� ������s����, o 
�	�� ���a�s ��"�
o���?”  

31“a��y �k 
s ����	��+ �����is�(�+, ‘��n ������c?’ �� �k 
‘��n ������c?’ �� �k ‘��n ����s��c?’ 32�s ao+ o� ���� 
s 
a��i�	��i�c anc a�n� a� �"�	�c ������� a� �k �	�� 
'���� �����c a���t �s�	�m ��� �n a�i������	��+� 33os� 
i�	��n �s�m �k ���������	�-+ ������ o��o��on �� 
�����i��-+ �n a�i������	��+ ���i��+, a� ����	�+ ��� �n 
a�i�����	�+� 34a��y a	�	�
+ �n ���is	c �����c, �s 
�����c ����a	�	�
��n� �s �s is�� �n ��i���a	�	��n a�c�”  

7  
��s ���a���k a����s���	��c  

�k 6.37,38,41,42  
1“a��y ��s���+, �� �� ���o�����s������� 2�s �n �+ 

��i��������
�� �n a�i�����s��+ a�n a�n 
�m 
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��i��������8k �� �y ������ ��s����, �� 
�m ass 
��o���8�c ���c a�n �� �y ���iss ��o����+ �������”  

3“��n �����sc �����
t �8��s a��a��	c o��on a� �k 
�y a�	��n a����5c �s�+ �����	n? 4�n� �����o���i�t �8��s, 
‘a�s �������n ���on,’ �y �k a����5c �s�+ ��n �	� 
�s���c? 5�y ���a��a8��	n, �s�m ��� an �s�+ �����5c 
�s���c a����c a� �k ����������n ��������
t ����nt 
�8��s�”  

6“a��y ��8�c a�
c a����8��	c ����� a� �� ��
�8�c 
�8��c a������	� ���o� �s �+ ������8�s��
c �� 
����a
s���oc �����o��i��c�”  

����#, 	�����#, �&���#  
�k 11.9-13  

7“����+ �n a�i������	��+, a� �k ����	��+� ����	�
+, 
a� �k ����s��+� �*�	�+, a� �k ���������+� 8�s ��� �� a�n 
�������t ��������� a�� ��i�������t� an �k �������	�8k 
�����s�m a�� ���� �����	�8k� �� �� a�n ����*�i�t 
������ ���������� s�8���”  

9“�	�� o����+, ���	��sk an ��s �����, a��� a 
�������? 10�� �k ��� ���	��sk ��� a �������? 11a� 
a��iss �����+ a��c ����s�	���� ��������c �t�a��
�oc 
��������� a��s �k '���� �����c a���t os� ���������� a�� 
a��� �n a�i������	���t�”  

12“�n a�i������	��c a�n� �����i����c, ao�n �� �	�� 
i���8�c, �s ao+ o a�i����s������c ���on �� a�n 
���i������c o�s��i��oc�”  

������c �s
��  
�k 13.24  

13“�+ ������c i5�m, �s i	�s�� i5�m� �� ��n �s��� 
��o���o�c a��i�
c� ���oc �k a�n� �
�c a���� �s����� 
14�s ���� i5�m, �� a	�n �k a��
��oc an �s��� ��c 
���o�c a��i�
c� �� �k ��t a�n �s�m a���� �s�����”  
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n a�i�����$ot �s�#  
�k 6.43,44  

15“i���s��8�c ����o�s��i��oc� 
�m �����c i����oc o� 
osc, �+ �k c an� o���o��c 
�m �i8��c i�	���oc�”  

16“a�� a��i���c a�� ��o����s�	��c� -c ��� ���y 
�����o�� o�s���c, �� i��+ ���y �����o��� ���� 17�s 
a�������o�t �s�+ a�����c ���c ������o'oc an� �s��c �� 
a� ������o�t �s�+ �� ��������o'oc a�����c ���c an� 
�s��c� 18a�������o�t �s�+ �� ��������o��� ���� �� a� 
������o�t �s�+ �� ��������o��� ����� 19an �k �s�+ a� 
�������ot �����*����� a� �����s�����ot is��c� 20ao+ �k 
����i���c a�� ��o����s�	��c anc ������i�c a�� a��i���c 

�m a��i����c anc �s��c ���a	
����c�”  

	� � ��o����s����n  
�k 13.25-27  

Matthew 7.21-29 (Proper-4 Year A)  
21“�� ��� a�n ������i��8��t, ‘��	��	n, ��	��	n,’ 

���o����� ����+ ��o��o�c, anc ���i��c �n a�i������	��c 
���� �����c a���	� ao�nc anc ����c�”  

22“is o��	� an ����c ������ �����s��t ��� a���, 
��t a�n� ����i��c a�� a�����	c, ‘��	��	n, ��	��	n, 
�t�i��8��on ����a���n a���s��i��c, �t�i��8��on �� 
����a���n ��t ����a�8�c a����s��c a��� ���������o�c, 
�� �t�i��8��o�c oc ��s�c ���� ����i���n�’ 23a� ���i���, 
‘�� �� ��o����s�	������ ��+ ���+ �� �	�� ������i��+�’�”  

�$ a�n� ��������c  
�k 6.47-49  

24“��� �� a�n �����8k �t�i	
o��� ��a���i��8k �k a�� 
���is�(oc, 
�m ��� �������	�8k an� a�����s�	c ����	�)o�t 
����� i�	�����”  

25“is �k �s� �
�	c, �k is a�a���o��)�	c �s� a�� 
�c �k is �s� ���	c a��	c a�� �c, �+ �� ��c 
������, �s �sc �" ���a	��)�� an� a�� ������s�	c 
a����	�)o�t�”  

The New Testament in Naskapi of Quebec, Canada, 1st. ed. ©2007, Naskapi Development Corporation and Wycliffe Bible Translators



���� 8 

18 

26“a� �� a�n �����8k �n a���� ���is�(oc a� �k i��8k 

�m a�n a� ��*	�8k an� ��c ����	�)o�t �c a�n 
a��i����t�”  

27“is �k �s� �
�	c, �k is a�a���o��)�	c �s� a�� 
�c �k is �s� ���	c a��	c a�� �c, ��c ���o�� a�� 
�c, �sc ��o����� a�� �c�”  

��s o
s�on  
28is �k ��s ����is�(t o� �n �����is�(t, ��� a�� a��� 

�sc ����s��	����� a�� ��i����s����t�  
29�s a���s����t �� o� i�	���� a��i�	���	� a�� 

���o��� ����s����	�� �s �y �s����� �s�n a�n a��a�t 
�s�o����  

8  
��s �������at 	�� ���o���s�	��  

�rk 1.40-45; �k 5.12-16  
1is �k ��s ���������t s�����, ��t a��� �����o��� 

2���������� ��� �������	c o���s�o��� a�	�, 
���o��8���o	� an� os�s�� a���t, a� a��t, “��	����, � 
�� ��i	� ������i��n ����������n�”  

3��s �k ����o�s���, ������� a��i�t, “�������i�n� ���� �k�” 
��c �k ��������� an ��� a�� ���i�8��t� 4a� ��s a�t, 
“a��y a�n ���o�����
�� �n ���is	n, s�� �k, ��c ���m 
a��ao��� �sc ��������s�	�sk� a� ���s���n an �	�on 
����s��n a�� 
�s ���i���t ����s����o��� a�� 
��o������	�	n �" a� a�������	n�”  

��s �������i�t a��
�� ������s���� ot�a��a
���  
�k 7.1-10  

5is ��s ���8k an� �)r�a�c, ����� ��� ������s��	� 
a����� a����	��t �������at� 6a��i��t, “��	����, 
�t�a�a�n ��n ��c a8��t a� ���a���t �� �sc 
a������	��i�t�”  

7a� ��s a�t, “�����������a��”  
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8a� a������ o��� a�t a�� ���, “��	����, �� 
����s�	���n ����������	n ��c� �+ �k is�( ����������t, a� 
�� ��������t �t�a�a�n� 9�y �� �oc ����c a����i��� �� 
�oc a�����c �y a��������� a��i�k �k �i+ a����s ‘�� 
i��,’ ��c a�� a��i��t �� ��k �k a��i�k, ‘as�m,’ ��c 
������ a� �� a��i�k �t�a�a�n ‘o � i��,’ a�+ a�� 
a��i��8k�”  

10is �k ��s ���t o� a��is�(	� �sc �" ����s��	��i�� 
o�"�
o���� a� a�t a�� a��� �����o�t, “�" �t�i����, 
���y ��c o� is:i&c ��o������ a�n ass ���"�8k� 
11���������� �k, ��t a�n� anc ����"�	�c ������ 
�m a�t 
o ���, ���c �� a���
c ����o��oc ������c ap:a�, 
ai�� �� ��� �����	� ����+ ��o��o�c� 12�+ �k anc 
�������c ��o��o�c ���i�����i�nc �� ���o�����a��oc 
an�� o��s��o�c ���i��������c, a�� an� ����c �� 
����������c�”  

13a� ��s a�t a�� a������ o���, “��, �s �n 
��i����"��n a�n ��i���i����	n�” ��c �k a�� ���i�t 
a�����, a�� 
�m a�� ��i���� ��������	� a�� 
ot�a�a�� an a������ o����  

��s ����a� ��t a���  
�rk 1.29-34; �k 4.38-41  

14a� ��s ���i��t an� �: ��	c, ������� a�� �: 
o����� ��o�c a�����	� a�����o	�� 15a� ��s ���-t 
a�� i5� o����, ��c ��������� a�� ������o	�, 
��a���o�	� �� ��a���i���t ��s�  

16is �k a�a���o���	c, a� i�c ���c ��� ��t a��� 
����s��	� ����a��� ��s �k ��������� ����a�� ����s��	� 
i�� ot�i	
on oc �� ��� �������a� a�� ���a8��	�� 
17���i��
�� i�� o� ��� a� �k �����is	c a�� o�s��i��� 
ai�� ��n �n ��i�����
� ���is	c ���is�(t,  

s�������i��� �� ���i��m ��� ��8�� �t�a8��o���  
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��s �����k n a��i����c a��	��
�ot  
�k 9.57-62  

18is �k ��s ���t ��t a��� a���s��)s��t, a� a���t 
a�� o�s��a
��� �� �s���m ��i���� �����i�o	�t� 19as+ 
�k a� o� 
��ac �i+ �k ����s����	� ���o��� ���������� 
��s �� a��t “�s������, ������o�n �+ an� ���i��o��”  

20a� ��s a�t, “���oc ����� o�����, ���c �� ����� 
os����, �+ �k i�� o���n �� a�� an� �������	�nt 
�����as��s��t�”  

21��k �k ��� a�����t ��� ���i��, “��	����, �a	� �s�m 
������i8�ok������y������)����t a� �k i�+ �����o�n�”  

22a� ��s a�t, “�� ���� a�s anc 
�m a���c ���i�	���c 
a�n� �����i8��oc a�� ����	� ot�i	
���”  

��s ����$��k a������c 
� ����  
�rk 4.35-41; �k 8.22-25  

23is ��s ���)�t o����, o�s��a
��� �����o��� 24�k �s��c 
���s������	c an� ��i��c, ����s����� �k ���������a�	c a�� 
ot�o����� ������ �k �y ��s� 25�k anc �s��a
��nc ������c 
��� a��i�c, “��	����, �� ��i�n, �s ������o����n�”  

26a� ��s a�t, “��n �����sc �s���+, o �	�� �" a��c 
��"�
o���?” a� ��t ���i����8k a�� a�����	c 
�����)�	c �� a�� �s�� a��i�t, “����+�” ��c �k 
��o���1s�����  

27��� �k anc i�c �����s��	�
c a��is�(c, “a�n o ��c 
a�����	c �� �s�� a����i�t?”  

��s ����a� �$ 	�� �����s���� ����a��  
�rk 5.1-20; �k 8.26-39  

28is �k ��s ���c �s���m a�� ��i���� an� �:�n as�c, 
�����s��� �� ��� a���s��	� ����a�� an� ��s����c 
a��o��	�� �� ��c a��� o� 
��� an� a�� �s���� 
���iss a���c oc ��oc� 29is �k ����t ��s a���� 
��� ��c ��o���a���� a��is�(	�, “��s, �n ����c, �y 
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������ o��, �s a ������������	��i�n as+ a� �k o��	c 
�������	�
�o��?”  

30an� �k a�� ����c �� ��� an� ����oc a�����c �8��c 
a�����c� 31a� anc ����a�8�c �sc �k ������
�oc ��� a��i�c, 
“is � �����o�, �� i��o�n �8��c ������s�o�c�”  

32a� ��s a�t, “��+�” is �k �����c anc ����a�8�c an� 
a�� o� �� ��� a���	� a� ���a��s��c a�� �8��� a� 
anc �8��c ������o��i�c an� ��i��c is �� ����s���c�  

33is �k anc ������	�c a�� �8�� ������c �n ���is	c 
������
oc, o��c is �k ���i��oc �����
c ��� �n ���is	� 
a�� �� ��� ����s��	� ����a��� 34����s �k ��� a�n� 
an� o��c ����c �������oc ���� is �k ���c ������oc 
���������	� ot�as����  

9  
��s �������at a� a��� 	��  

�rk 2.1-12; �k 5.17-26  
1a� ��s "�t o���� ���a�ac a�� ��i����, an� o���� 

�����t a�� ���is��c� 2i�c �k ������oc ��� a���a�	� ��� 
��o�c a�����	�� is ��s �s�	�-t ass �s� �"�	��	� 
i�� ���i�� a�� ���, “
��	� ���, �����	���on ���*o��”  

3a� anc an� ����c ���o��� ����s����c ���i���oc, “�s�
� 
o ����”  

4��s �k �s�	�� �n a�i�������	��	� a� a�t, “��c 
������������	��+ ����c? 5�n a��k ������c �����is�(�n, 
‘�����	���on ���*o�,’ �� �k �����i��oc, ‘��, 
� �k’? 
6�+ �������	���� i�� o���n �" �y a�t ��	��o��� o� 
as�c �������	���t ��*o�,” a� a�t a�� a���a�	� ���, 
“��, o�� �t�as�
n, �����	n�”  

7������ �k an ���, �� �����t� 8is �k anc i�c an� 
����c ����s���	�
c ����c �n ���is	c �� �������oc ������ 
a�����	� i�� o� i� �s�o����  

The New Testament in Naskapi of Quebec, Canada, 1st. ed. ©2007, Naskapi Development Corporation and Wycliffe Bible Translators



���� 9 

22 

��s ������t ���� �����	�o�t  
�rk 2.13-17; �k 5.27-32  

Matthew 9.9-13; 18-26 (Proper-5 Year A)  
9a� ��s ���s��t an� o�, ��c �k a�a���
�t, ������ ��� 

a	� ���i�o��c ���� a��i��8��	�, ��o��� ����� 
����
����	� a���i���	�� a� ��s a�t, “�� ����” a� ���� 
�����t, ��a������t ����  

10��c �k ��s ������t an� ���� ��	c, ��t ���c ��o��� 
����� ����
���c ���i���c �� ���c a�n� �������c 
����������oc �� ���������c ��� �� a�� o�s��a
������ 
11s� �k �$�	c �����oc o� a� ���i�c a�� �s��a
���, 
“����� ����������t �����s�����
�� a���� ��o��� ����� 
����
����	� �� a���� �������	�?”  

12��s �k ������� o� ���is�(	� a� a�t, “�� ���	�oc 
��8����i	� anc a�n� a� a8��c, �+ anc ���a8��c� 13��� 
�s�	�
+ � ���i�s�c �����i�on, ‘�����on ao+ ���	��n, 
���� a����s�a��oc ��n�’ ���� oc ����is����c ���������n� 
�������n ���������� o��*oc ������s���c�”  

a� o�	�k a�n ����� �# �����a��at  
�rk 2.18-22; �k 5.33-39  

14a� !n o��i��� o�s��a
��� ����������c a�� ��� 
a� a�c, “a��m a�n a����c ��n �� anc �$�	c a� ����c� 
���� �k �c a� i�c �	�� ��s��a
��nc a�a������c?”  

15��s �k ���i��, “
�m a���)o��oc, �� ��	�
c anc 
���������c ��c an� a���	� a�� ���os� �)	�� ao�n �k 
a���c ��c o� a����n anc �s��a
��nc a���c �+ �k is 
o��	� ������o����n an� a���c o�, a� �k i�+ ���i�c 
a��m a�a������c anc �s��a
��nc�”  

16“�� a�n ��i��� a��os�	c '����� an� ��s a��o�c, 
a��os�	c '����� a���, ����o����� �� a�sk ������� 
an a��on� 17�� �� a�n ��o�� os� ���)�� an� ��s 
��c is� �s an� i� ��o�� a�� os� ���)�� is �k 
a�s��'o�	�, �����8��� a�� ����� a� �k �� ���o���a�� 
���)�� �� �� ���o���i������ �n �����a��t a�� ����� 
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os� ��c an� ��o���� os� ���)y a� �k �s�n 
���	���oc�”  

i's ���o�s�	
�ot �(o�c oc 
�  
i'� �����)t ��� ot�a����  

�rk 5.21-43; �k 8.40-56  
Matthew 9.9-13,18-26 (Proper-5 Year A)  

18��c �k o� ��s ���i�t, ���������� �i+ o���, 
������o��8��	s��� �k a��i��t, “���)����� ���s a�c, �� 
��n, a� �k ������t�”  

19a� ��s �����t, ������t a�� o���, o�s��a
��� �� 
�����o���  

20������ �k an� i5� a�������	� o�8��� iss ���p 
)�, oss��c ���������� ��s, �������	� an� a��o�5��	c 
a�� ot�a�p� 21�s ���i�	�m an i5�, “a� �+ ���
� ot�a�p, 
��������i�on�” a� ������-t a��o�5��	c ot�a����  

22a� ��s ����s��)ot, is �k ���t a�� i5� a� a�t, 
“�1	� ���s, ��"�	�
on �������i�n�” ��c �k ��������� 
an i5� a�� ���i�s�t�  

23is ��s �����t o��� ��	c, ������ a�� ������ �� 
i�� a����8�*o��	�� 24���i��, “��� s��+, �� �)� o i5s 
�+ �s an ����” a� ����c a�� a��is�(	� a����	�c� 25is 
�k ��� i�c ������������c, a� ��s �����t a�� i5� 
o�s������, ���o��-t o���� a� �k ��t an i5s� 
26���a	
���� an� as�c o ���is	c�  

��s ����a� �$ 	�� a� ������  
27is �k ��s ���s��t an� oc, �� ��� a� ����	� 

�����o�� a���"	� a��is�(	�, “�t �����sk, �����s���	��n�”  
28is �k ��s ����t �����, ���������� a�� a� ����	� 

���, a� ��s a�t, “����"���� a a���s���n ���������i��c?” 
a� a��t, “�iy, ��	�����”  

29a� ��s ������-t a�� os�����, a��i�t, “�n an 
a�i����"�	��+ a�n ��i���i�����+�” 30�������a��oc �k a� 
������c� a� ��s a���t ��a�����
�	� a����  
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31�� �k o� �"��oc, i�c �����oc ��� ��� an� as�c�  

��s ����a� 	�� a� i����  
32is �k a�a���s��c anc ��oc, s� a�n� ������oc ��� 

��� a� ���	� a���s��	� ����a��� 33is �k ��s 
��������t a�� ����a��, a� ���i	�t an ��� a� o� ���t� 
��� �k a�n� ����s��	�
c o� ���is	c� a��is�(c �k, “�� �� 
��o�������n ��s�c ��n a��is	c o� is:i&c�”  

34�+ �k anc �$�	c ���is�(oc, “�s a���� ������s��	� 
����a�� a��n a�� �	�t �8���o��� ����������t ����a���”  

��s ����s�����t i��*  
Matthew 9.35--10.8 (Proper-6 Year A)  

35��s �k ��� an� o��c �� i�o��c ���i���, as����t '� 
a��ao��c, �� a����s�
t a�����8k �1�
o��� a��a	
�8k 
������ o��o��o���, �� a�������t ��� i� a8��o� �� 
��8�� a��i�s�	� i��� 36is �k ���t a�� ��t i��, 
�sc ����s���	�� �s �sc a����s��	��a��	� �� a� a�	� 
as�	
o���, 
�m �����c a��i����c a� a��c �����o��i�� 
������	��c� 37a� a�t a�� o�s��a
���, “���� 
a��i�����o�� ��o���� �+ �k �� ���oc anc ����
���c� 
38a��a+, ���
�+ �����	�8k o� ���i�����o��	� ��o���� 
�����i���t ��t a��� an� ��i����o�����c�”  

10  
��s ���i�$�t ����$�(�� o�s��a��
	  

�rk 3.13-19; 6.7-13; �k 6.12-16; 9.1-6  
Matthew 9.35--10.8 (Proper-6 Year A)  

1��� ��s ������� ������)	� o�s��a
���, ������ 
��	��o��� ����������	� ����a��, �� ���������a	� a�� 
a��� ��8�� ���i�s�	� �� ���a8��	�� 2�o �k ���i��8��	� 
a�� ���p a"s��, �i�n, ao+ �r ���i��8����ot, �� �r 
an�# o��, ��s �� a�� �8��� !�, ao+ o� �� o��, 
3&p, �� �r*%��, *�s, �� ����, an �����
���8k ��o��� 
�����, �� ��s, al�s �� ���s o����� 4�� �i�n 

The New Testament in Naskapi of Quebec, Canada, 1st. ed. ©2007, Naskapi Development Corporation and Wycliffe Bible Translators



  ���� 10 

  25 

���a��a���t ���i��8����ot, �� '�s is�$�t, ao�� 
������s��t ����  

5ao�nc oc ���p ������o�c ��� a��i��c, “a��y i��+ an� 
i�c a� '� i�c i�s���c a���c �� a��y i��+ an� o��� 
��$� as�c ������� 6�+ an� i��+ is:il as�c an� '� i�c 
a�c �s 
�m �����c a��o���c i����oc� 7�����s�
�+ a�����+ 
�s a������c ����+ ��o��on� 8����a8�c ���a8��c, �� 
o�s��8�c anc ����c, ����a8�c ���������c anc �������	c 
o��o��� ���a�c �� �����8�c ����a�8�c� ��y s����	�o�� o 
�8���on, �� �k ���o�����8��o�� o a��i���+� 9a��y �� 
��c ������+� 10a��y �8���+ �� ��ot, a� �� 
�t�a��o���, �k �� �s��� �k �s�on� �s a�s�t a�n 
��������� �n a�i�����	t�”  

11“is �k o���� o��� �� �k i�o�s, �����+ a�n 
a���s�	���t �������i�+� an �k ���iss ��+ a�� an� �����+ 
��s �n s����� 12is �k a�a������ an ���p ��������c 
���	�
o�c is a����	��c� 13anc �k a�n� ����c an� ���c 
�a	����, �" ������	����c �� a� �a	����, �� 
���o�����	����c� 14a� �k o���� o��� �� �k ���p a� �k 
� ��i��� �� �k a� � ����o��, ����+ an o��� �� 
�k an ���p a� ����)���
�+� 15�" �t�i����, is ��s���o 
���� ������ os� �����s���	�� a�� �������	� an� ����	� 
��m �� �
: iss a���� a��� a� �a	�����”  

n ��i���a��oc anc ����s��a��
���c ���  
�rk 13.9-13; �k 21.12-17  

16“���
+, s���i��o���� 
�m �����c a��i������c an� 
a�����	� �i8�� a���	�� i�� i�+ 
�m ���c a�i���i�� 
i�c, �� �s�+ 
�m o��oc a��iss �s�c� 17i���+ �k, �s 
�����oc a�n� ��������c a� an� ������s��	� a���	� 
���i��i��c �������s����+� �� a�� �����s�o��c 
ot�a��ao��)�c� 18����i��i�o��� ��	���oc �� ��o��oc 
a�c �����os�s��)s���c �y oc� �������	������ �is+ 
�����i���a	
��+ an� os�s�� a�c �� os�s�� anc a� '� 
i�s���c� 19is �k ��i��� an�, a��y a	�	�
+ �n 
���is�(�+, �s is o��	� an ���i����+ �����	���� �n 
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���is�(�+� 20�s an ���is�(�+, ���� �	�� an �t�i	
o��� �+ 
�k an ���is�(�+ a�8+ '���� a���t ���o�t ao+ an ����	�+ �n 
an ���is�(�+�”  

21“�8����oc ����s��oc �8����� �������a��	� �� 
o���oc a�n ���i���c ot�a��
��, �� a��c ����i���oc 
o��i��� �������a��	�� 22��� a�n� �����8����oc 
a����o��+� an �k a�n a� ���a��ot a�������ot ao+ an 
�����a��ot� 23��8��i��� �i+ o���, i��
+ a� an� ��k 
o��� ���i���+� �" �t�i����, �� as+ ��� ���o��i�������� 
�1�
on an� o��� is:i&c ������, �s ������8k i�� o���n�”  

Matthew 10.24-39 (Proper-7 Year A)  
24“����s��
���ot �� os� �s�	���� a��i�	���	� a�� 

����s����t� �� a�a�n �� � os� i�	���� a��i�	���	� 
o���� 25�����1	�m �k an ����s��
���ot, i�	���t 
a��i�	���	� a�� ����s����t, �� an a�a�n i�	���t 
a��i�	���	� o���� �y �k a� a��o����n �s�+ � �n 
��i�����	�c a���is�(c an ����a�8+ o��� �il�)l a��a��n� 
�	�� �k a��s ������	���oc�”  

a�n an �����s
��  
�k 12.2-7  

26“�+ �k a��y �s�8�c a�n�� �s an ��n a� ��c 
���������� an� a���s�c� ��� ��n �
t ���i����oc 
�����s�	��n� 27an �n a�i��������c a���s�c ��
+ ��c 
a�����c� �� an �n ��i����
t �����+ ��
�8�c ��� a�n� 
������s�	�c� 28a��y �s�8�c a�n� �����ac a���� ��������aoc 
a��� �� ��������o���oc ���� �+ �k �� ��������o��aoc 
a��� ������ �k ao+ �s�s��8+ an �������o���t ���� �� 
a�� �������o�t ����is��c� 29�+ a �i+ ���s+ is�	���oc 
�� ���c? �� �k ��c �i+ ���o�������oc 
s�s��c 
��a����s�	�8k '����� 30�� �	�� �k ��c �5o��� ��� 
���a����� a���*���� 31a��y �k �s��+ �s �	�� os� 
�t�i�	���� ������ iss ��t ��� a��i�	�t�”  
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a������# a���s���# ��s +  
�k 12.8,9  

32“a�n ��
�� ��� a��� a���"�	�t, �� �y ������
�� 
���� �����c a���	� a���s�	�k� 33a� �k a�n a��i�t a��� 
a� �"�	�t ����i�� �� �y ���y �����c a���t, �� 
����s�	���”  

��s 	� o� ����� �s ���������	��c  
�k 12.51-53; 14.26,27  

34“a��y i�	�
+ a��������n o� as�c ��������n ���	�
on� 
�� ��o������n ��������n ���	�
on, �������n 
��a�������a	����oc�  

35�������n,  

�����a� �a	�t i�� o���, �� o���� �����a� �a	��t 
o���,  

�� i5� �����a� �a	��t o���5��  
36ao+ a�� �oc ����8���t a�n a�� ���m a��� 

�������t�”  
37“a�n os� o��� �� �k o��� ��a� iss �y, �� 

�s�	���� �����������ot� �� a�n os� ��a� o�� �� �k o��� 
iss �y, �� �s�	���� �����������ot� 38an a�n a� � 

�at o����� �� �s�	���� �����o�s��a
����n� 39an 
a�n ��������	�8k o���on �+ �y a������a	��i�t 
����o��� �� an a�n ���o��t o���on �y o� �����s�m�”  

an a�n ��������t ������ ot�a��a
���  
�
���s
m o��a���on  

�rk 9.41  
Matthew 10.40-42 (Proper-8 Year A)  

40“a�n a����i�+ �y �� ���i+, a����it �k o��� 
a�� a��� ������i��o	�� 41an �k a�n �����at 
o�s��i��� a�� o� a��o�s��i��	�, a�� ��i�����a
���	� 
o� o�s��i�� a�n �� �y 
�m ��i�����a
���ot� �� �k 
a�n �����at a���is����	� i��, a�� o� a���is����	�, 
a�� a�i�����a
���	� a�n 
�m �� �y ��i�����a
���ot� 
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42�" �t�i����, a� �+ ��a� a�n a������	c ��� o� �i+ 
a�� a�� o� a�������o	�, �" �t�i���� �s��s �����s�m 
o��a���on�”  

11  
"n �����i�t �������s���t ���  

�k 7.18-35  
1is �k ���i�������t ��s o�s��a
���, a� ���s��t, 

������s����t �� �������s�
t an� ��� o��� an� ��� 
������	��  

Matthew 11.2-11 (Advent-3 Year A)  
2!n o��i��� �k ��������� a� ��������ot ������o��c� 

a�� �k an� �����8k a��������	� �n a��i�	� 9�, a� 
���i���t �� o�s��a
��� an� a���	� ���� 3a� �������c 
���, “�� ��
o�n �, ao+ a �y 9 an ��������� �� �k 
as+ a �������	��n ��k ��������8k?”  

4a� ��s a�t, “��+, �����
�8+ !n �n ��i������+ 
a�i���i���n �� �n ��i������+� 5��
�8+ �k a������	� 
a���� a� o� ����	�, a��
�	� a���� a� o� 
�	�, 
�� a������	� a���� ���a�	� �������	c o���s�o���, 
a�������a��	�� �� a�����	� a���� a� o� ���	�� �� 
a���o�s����	� a���� ����	�� �� �1�
o��� 
a�����
���	� ����s����	� a���� 6��	���� �k an a�n 
��a���a��	���” ao�n ���i�t ��s a���� !� 
o�s��a
������  

7is �k ���s��	� !� o�s��a
�����, ��s ���a	
�� !� 
an� a��������c a��is�(t, “is �������+ !n an� 
�8��s���c �����s�
t, a�n ���i�	�+ �����+? 
�m �s��� �n 
a��i�s�	� �+ an� a�i�����c a�i������s�� a�n a��i�	���t 
a�n �sc a���i������ot? a�n a ���i�	�+ !n a��i�	���t� 
8��n �k ��������+? a�n ���i�	�+ �����+? ��� a �sc 
a���1s�t? anc a�n� ����1s�c ��o��� ��	c a�� a�c� 
9��n �k ��������+? s���i�	���� a o�s��i��� �����+? 
�iy, ���������� a��k �y !n ���i�	���� iss ��� 
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o�s��i���� 10ao+ o !n ���a	
���ot an� ������ 
ot�i	
o�c ���i�s�	c,  

����������� a�n �����a�s��8�8k a���� �s���� an� 
���
�ot�  

11����������, �� a�n� ������c �� a��k i�	���oc �n 
a��i�	���	� !n o��i���� i�c �k an �n �oc ��s 
���i�	���t ����+ ��o��o�c a��k �y �s�	���� iss !�� 
12���iss ��	�t �k !n o��i��� a����s�
t, o� �k is a�c, 

s � ���	
���� ����+ ��o��on, �� ���a��	���c a�n� �sc 
�k a�����c �	�� a���������c� 13�s ��� a��8� o�s��i��oc 
�����
c ������ o��o��o��� ���o��	c, ao�n �k �� 
��i���������c an� a��ao ���o���i��c ��s ������8k !n� 
14oc o�s��i��oc ���is�(oc as+ �������	� i%i�	�, 
��"���� �k, o !n ao�n an i%i�� ao+ o o�s��i�� 
���������� 15� �s��
+ �k �n ��i������+�”  

Matthew 11.16-19,25-30 (Proper-9 Year A)  
16“����a	
�oc i�c a�c ��c ������c �n a��i�	���c� 
�m 

a��c a� �����a	��i�c a�i������c a�n a��i�c� 17a���"��c, 
a��is�(c,  

‘a���)o��oc �����i�������n, a���4���c a����c, �� 
�k ��o��������,  

�� ������
�n a���s������ ��
o�, �� �k ��o��������’  
18is �k !n ������8k �� a��m o� o��m �����, �� �� o� 
��� ���)��, �� ���i���ot ����a�� s���� 19a� �k i�� 
o���n ������� �� ������, ���is�(�� �k a���, ‘����+ � o 
���, �" ���o����t �� �" ����, a��o�����t o�����, �� 
a���� ���+ ���i�	� ����
����	� ��o��� ������’ �+ �k �n 
a�i������t a�n a�� a�����	c �n a�i�������	�8k�”  

a�� o	� an a� -���
�ot ��s  
�k 10.13-15  

20an� �k a�� o��� ��s �oc ���i��8k ��s�c i�o� anc �k 
i�c ����c an� a�� o��� i�c �� o� �s���oc� �� �k 
o� ����� a��i�t, 21“�	�� �����+ an� o��c �:�n ���i��8��c 
a��c ������	���, �� �	�� �t�i� �����+ ao�n 
�m 
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��i������+ �� �	��� �s a�� ��s�c ���� ��i���i����o�+ 
���i������� an� �s�c �i: �� �i�n ���i��8��� o���, 
�s �s�c �����s���oc �	�� anc i�c� a� �k a�������c ass 
�����c o��*o��� ����5��)oc a������	� a��o�, an� 
�k i5s�c ����a)oc� 22���������� is o��	� �����s���o 
���c, ������ �������a� a�� �i: �� �i�n �����	�� �	�� 
�k a��s �������i����� 23a� �k �	�� an� �)r�a�c �����+ 
�sc �" �t�as�	
o��� an� �����c �����i���o���o�+� �� �k, 
����is��c ���i������������� ��s�c ���� ��i���i����� 
an� �t�i�o��c i�c �k �� ��o����s����� �� a�� ��s�c 
���� ��i���i����o�+, ���i������� an� ��m o��c 
�����s���oc anc an� ����c �� a�c as+ ������n an o���� 
24���������� �k is o��	� �����s���o ���c, �	�� os� 
a�c ���i�����s������ iss anc i�c ��m ����c a� a�� 
a���iss ����c�”  

��s ������t a��� �����������t  
�k 10.21,22  

Matthew 11.16-19,25-30 (Proper-9 Year A)  
25a�� �k ��s ���a��at a��is�(t, “��, �����s���n 

a������	*� anc a�n� a� o� �s��
����c a���� ���� 
�����o*� �������	�c� 26�iy, �� �����s���n �s ao�n o 
��i����a	��n�”  

27a� is ���i���a��at ��s ���i��, “���y ��� ���� 
�����	+ ����������	�
c� �s �� a�n �s�	�� o�����, �+ 
o���� �s�	��� �� �� a�n �s�	�� o����, �+ o����� 
�s�	��, �� �+ �y o����� ����o��� a��� a���� 
������s�	�	� o�����”  

28“������+ ��� �	�� ���a�s��+ �� ���"
o��+, �����	���� 
�����a���+� 29o����+ �t�as��on, �s����+ �k, �s 
��s���n �� �����	
n ��ic� �� �����s���� �k 
��i���a��c �t�a�8��oc� 30�s �t�as��on ��n �� ���� 
��o�on�”  
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12  
a��a��ao���c a��a��c  

�rk 2.23-28; �k 6.1-5  
1��c �k a��'� a��ao���	c ��s ������� o�s��a
���, 

a�a���
�c an� ������o��	� ��o���� an� ����o�a��ot 
����n� ������� �k a�� o�s��a
���, a� �����*�s���	� 
a�� ��o���� �����	�� 2is �k anc �$�	c ���c a�� 
a��i�	� ���i�oc a�� ���, “��n ����i���+ an ��n a�c 
���o���i����� a��a��ao���c?”  

3a� ��s a�t a�� �$�a, “s���i	����� ���i��c 
���������ot a�� ��o��� �t, ��� �k a�� �����o�t is 
��������c? 4a�� ��o��� �t ����� ��a��ao��c �� ���
�t 
a�� �������	� �����, a� ���a��t ������ �+ �k 
a��ao��oc ���i�	���oc �����
�c o� �����, �s ao�n 
���i�s�	c a��ao ���o���i��c� �t �k �� o� ���a���� 
5�� s���i	����� an� ���o���i��c, anc a��ao��oc 
a��a�s�c an� ��a��ao��c a��a��ao���	c ��
c a�� 
���o��� �n ���i��������	���o�� a��a��ao���	c, �� �k 
���� �����i���a��	���oc? 6����������, �� a�n o� os� 
a��is�	���t iss �y �n a��i����oc '� ��a��ao��p� 7�s 
i�s�� ���i��c ������ a���is�(t, ‘�����on ao+ 
���	��n, �� � a����s�a��oc ��n,’ �s��
+ �k o �n an 
a��is�(��c, �� ���o�����s���oc anc a� ����c� 8�s i�� 
o���n, ��c a��a��ao���	c ��	�m�”  

	�� ����s��c o��y  
�rk 3.1-6; �k 6.6-11  

9a� ��s ���s��t an� o�, a� an� a��ao��c ����t� 
10����� �k an� ��� o��y a���s�	c� ����oc �k an� s� 
�$�	c a���
t �����	�c a�� ��� a�������� �s�c ���� 
�����o���a��	�c a�������	� a� �������c, “o������ a a�n 
a������a��ot a��a��ao���	c?”  

11a� ��s a�t, “�i+ an a�n an� a�����+ o������ 
�	� an� a�����	c ���y a i�c ���o������8��a� an� 
a�� ����	� a� a��a��ao���	c? 12os� �k ��� i�	���� 
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iss ������ �� �k ���	n a�������it a�n a��a��ao���	c�” 
13a� a�t a�� ��� o���� ����s�	c, “��	� s��y�” 
�����	�� �k an ��� a�� o��y, a� �k �����������c a�� 
o��y� 
�m a�� ����� o��y ��i����1	c, a�n ���i����	c 
a�� o��y ����s�	c� 14a� ���s��c anc �$�	c, ���a	-�i�c �n 
������i�oc �������ac ����  

a�� ���o�	t ���ot�a��a
nt ������  
15is �k ��s ��8k �n ������ot ���s���, ��t �k a��� 

�����o��� �������a� �k a�� ��� ���a8��	� a���� 16a� ��s 
���i���t ��a�����
�	� ��� a��� �n ���i�t� 17a�� �k 
���i�t ao�n ���is	c a�� �n ���is�(t ������, �n ��i�����t 
o�s��i��� ai��	� �����i���a	
��	��  

18�a� �t�a�a�n ���o��k, an �����ak, �� 
�����a	��it�  

������� �t�a�� �� �����
�t ��� a��� ��8�� 
a��i�s���	� �����s����	��  

19�� ���o������� ���� �� �� ���o����"� �t�a�a�n, 
�k ��������ot an� �s��c�  

20�� �� ���o�������� a�� ��t �������	� �� ������a� 
a�����t ��a���)�	� a�� �������)�	��  

�� �k ���o���)��� ��s ��� ���� ����is����� �� 
������a� a���� ������s�s��t�  

21��� �k a��i�s���	� i�� ����is�	���� 
ot�i��8��on�  

ao�n �k o� �����n is�(� a�� o�s��i��� ai�� a��a	
�t 
����  

n ���o�	�k ��s o�s��on  
�rk 3.20-30; �k 11.14-23  

22s� a�n� ������oc ��� an� ��� a���	� a� ����	� 
�� a� o� i	�	�, a����s��	� ����a��� a� ��s �������at 
a�� ���, a��o������	� �� a��o�������	�� 23anc �k i�c 
��� ����s��	�
c �n ��i�����c ��� a��i���	�� ���i�oc �k, 
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“�(n �" ��s, ao+ a�� ������ ������i���t an� a�� 
��o��� �� a���	� ���i�s���t�”  

24�+ �k is ������c anc �$�	c a�� a��is�(	�, ���i�oc, 
“�il�)l, a�� ����a�8�c o��
�� a��n a�� ����	�t ��o��� 
����������	� ����a���”  

25��s �k ����s�	�� �n a�i�������	��	� a� a�t, “i�c o� 
�i+ o��c ��8��*� ������o��i�oc� 
�m �n a��i���c �i+ 
o��� a�n� a����	c, a�����i�c, a����	c �� 
���o����8����oc �� ������o��i�oc� 26anc �k ������c 
������, ��8��*� �k, ������o������� ������ o��o��on� 
27ao+ �k ����is�i�� �" an ����a�8+ o��� �il�)l 
���i��8����ot �����	t �s�o��� �����a��oc ���������o�� 
����a�8�c� �	�� �k ���m �t�i	
�oc a�������c ����a��� 
a��� �k �	�� ����	�c �s�o��� a�� �����i�c? a� �k �	�� 
���m �t�i	
�oc �s�	�
c a�������+ an a��is�(�+ ������ 
a���	�t �s�o��� ������������	� ����a��� 28���� �il�)l 
ot�a�� �������	t �s�o��� ���������o�� ����a��, ������ 
ot�a�� ao+ �������	t �s�o��� o� �����i��
c� a�� �k 
�������	��+ �" ������ o��o��on �s �sc a��o��o��+�”  

29“�� a�n ��������� a����	� ��� ���	c �������
�
�t �n 
a�i����	�o�	� ��s �s�m ������� a�� ��� �����	�, �� 
i�+ ������
�
�t �n a�i����	�o��?”  

30��s �k �n ���i��, “an a�n a� ������it �s�s�+� a�n 
a� ��it a���
����oc i���i�� i������ 31ao+ �k o 
���������c, ��������	�
���� a�n �+ �n a��i����	c 
��*o��� a��i��8k �k a�i�����	�t, �+ �k �� ��������	�
���� 
a�n �������t �������	� a��� 32��� a�n �����	�t i�� 
o���� ��������	�
����� �� �� ��������	�
���� a�n 
��	�� �������	� a���”  

�s�# n a�i�����$ot  
�k 6.43-45  

33“a�� �n a�i�����o��t ��� �s�+ a�� �����s�����ot �+ 
�s�+ an� a� �k ������o�t �s�+ �� �1�� a���� ���� 
34�n� �����o���is�(�+ ��n a������c a�������+ �k 
�m ���c 
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a��i�	����+� �n a�i���i	�t a�n a�� �����s�	���t �n 
a��i��at? 35�s �n a�i���a�t a�n o���o�c ���������� �s 
a�i���i	�t a�n a�� �����s�	���t �n a��i��at�”  

36“����������, �s��s ��� �n ��i���i	�t a�n a� 
a��	c ������
���� ��s���o ���	�� 37an �n 
a�i���i	��+, ao+ an ���a�c ��s������ an �n 
a�i���i	��+, a�� ��o����s�	����+ �is+ ���i��� �� �k a� 
�is+ o� i����”  

�������c a�n� ���������
��c ��s�c i�o���  
�rk 8.11,12; �k 11.29-32  

38s� �k anc ����s����c ���o��� �� s� anc �$�	c 
��o���i	
oc a��is�(c, “�s������, ���������n ��s�c ��n 
a��i���n�”  

39a� ��s a�t, “a�c a�n� ������c �sc �" ����oc �� 
����oc� �������
�+ ��������	��+ ��s�c ���	�on, �� 
���o������	����� �+ a���� �n ��i�����s�c is	t a�� 
o�s��i��� '� ao+ �+ an ������	��+� 40
�m '� ���iss �t 
an� �s� ��� ��	c �s� ���� �� �s� �s��, ao�n �� 
i�� o���n ���iss ����a���ot an� is as�c� 41is �k 
��s���o ����, a��8� i�c an� ���c �����c ����o�)oc 
���is�(c ��������i��+ �	�� a�c �������+� �s a�� 
��o����s���c is ������c '�	� a����s�
	�, �� �k a�n o� 
os� a��i�	���t iss '�	�, i�c �k �� ��o����s������� 
42is �k ��s���o ���� o��	�, a�� ��o��5� �o��c 
�����	���� ���o������ �����o���t a�� a��� a�c 
������	�� �s �y �sc �" ��� ���o��� �+ ��������-t a�� 
��o��� �%�� o����	�
o���� �� �k o� a�n os� 
a��i�	���t iss �%��, �� �k a�������”  

�� �������k ����a��# an ��o�������	
�ot  
�k 11.24-26  

43a� ��s �n ��a���is�(t, “is a�����t ����a�8+ c a��� 
a���	� o� an� a����	c �
�� a��������8k �n� 
�����as��s��t� a� �k �s�8k, 44a� a��i��t, ‘�� ���������� 
an ��� ������k�’ an �k ��� 
�m ���p i������ �" �� 
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a�i�����t an ����a�8+ a������	�8k an� ��o�����t ������ 
is �k ����t, �s�8k a�� ����� a� i���c �� 
a������i��	� �� �sc a��������	c� 45o� �k ����8k 
a��i����	c a� ���s��t, �����	�t �(o�c ����a�� os� 
a��i�	���	� iss �y a��i�	���t, ���������t an� a�� ��� 
c a���	�� a� �k an ��� a��s ����i�	��i�� a�� �(o�c 
����a�� �n ���i�	���t �s�m, �+ a����i��	�� ao�n �k 
���is	c anc a�c a�n� �������c�”  

��s o��� 
� �����  
�rk 3.31-35; �k 8.19-21  

46as+ ��c ��s ���i	�a� a�� i��, ��o�������	� o��� �� 
�8���� ����c an� ����)o�� a����i	�i�t� 47a� �i+ an� 
a��� ���i��t, “���y �� �8���c ����c an� �)oc 
a����i	�isc�”  

48a� ��s a�t, “a�n �k ���y �� a�n� �8���c?” 49a� 
���a*�t a�� o�s��a
��� a� ���is�(t, “�o� �8���c �� 
ao+ ���y� 50
�m ���y �� �8���c �t�i�	�oc anc ���i��c 
���� �����c a���	� ot�i�	�
o����”  

13  
	�� ����o�t �o�
	 �������
�ot  

�rk 4.1-9; �k 8.4-8  
Matthew 13.1-9,18-23 (Proper-10 Year A)  

1a�� �k �i��� a�����	c ��s ������m a�� ����� an� 
����t, a� an� �����c ���i��t a� an� ��c �����	t� 2�sc 
�k ��a�������� a��� a������
�	� an� a���t, a�� ���)�t 
o���� a�� �k an� ���at, a� a�� a��� an� ��c 
����)��� 3�s����� ���
o��� �k ���a��� ��s a�����
�t 
��t ����, a� a�t, “�i�� ��� �����o��� an� o��o���n 
as�c� 4a�� �k a����(�8k ��o���� s� an� ��s��� 
���������, a� ��� ��� �����	�� 5��� ��o���� an� 
a��a��o	c ���������, an� a� �s� as��c, �c �k 
�������o���� �s �� o� �s�� an� as�y� 6is �k 
���s��� �m ���i5��� a���� ��o����� �k ��a������� 
�s �� o� o����� 7a� s� a�� ��o���� ��������	� 
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an� �������s�� �����c a�����	�, a�� an� �k ��a���a�c 
��o��� �k �k �� o� ������o�� a�� �����o����o� 
a����s����� a�� �����s�� ������ 8s� �k a�� 
��o���� a����s���	c a�� ��i�������	�, ��������o�� o� 
�� ���������	�� s� �k �i� ������� �����o�� �i+ 
��o���n o�, a� ��� a��c ���� �����o�� a� ��� �s��� 
�����o�� �i+ ��o���n oc�”  

9a� ��s ��a���i�t, “an a�n �����o�t a����i�8k �k, i�� 
���������m �� �������s��m�”  

a��i��� �s����� ����o	  
�rk 4.10-12; �k 8.9,10  

10a� anc �s��a
��nc �����c ��� a� �������c, “��n 
�������n �s����� ���
o� a��i	�i*� a�n�?”  

11a� ��s a�t, “s����	���� �	�� ������s�	��+ an ��n ���c 
a�n� a� �����c ������s�	�c, ao+ ������s�	��+ ����+ 
o��on� �	�� �k �� o� s�����c a�� �����i����s�	�c� 
12�s an a�n ���a�t �s��
o��� a��s �s� ��������� 
������s��8k a� an a�n a� �s��8k ����o������ ��c a�� 
a�s ��i����s��8k� 13ao+ �k a�� ������
o�� �s����� 
���
o� a��i	�i��,  

�s a� ��������c �n a��i�oc �� ����s��
c �� 
a����oc �n a��is�(oc �� ����s��
c�  

14
�m a�� o�s��i��� ai�� ���is�(�,  

oc i�c ������
c, �� �+ ���o����s��
c, �������
c, �� 
�+ ���o����s�o�
c�  

15�s �� � ����	��i�oc �� �� � ���
c �� �� � 
�s��
c �� �� � ���
c�  

a� �k o� i�c o� �������
c, ������
c �� 
�����s��
c, �� ������������c, ���i�� ������ �� 
��������aoc�”  

16“�	�� �k s�����	���� ������ �s ����s���� �n 
a�i�������+ �� ����s����� �n a�i������+� 17����������, 
an� �c ������oc o�s��i��oc �� ������oc o�is����oc 
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a�����	�c ��������c �n a�i�������+, �� �k o� ���
c �� 
�����	�
c �������c �n a�i������+, �� �k o� ��
c�”  

a�i���������c o �s����� ����on  
�rk 4.13-20; �k 8.11-15  

Matthew 13.1-9,18-23 (Proper-10 Year A)  
18“�	�� ��s��a
��nc ����������� �n �a� 

a�i���������c an �s����� ���
on ������
�n ��� 
�����o�at ��o����� 19an �k a�n �����8k a�� �1�
o��� 
a��a	
���	� ������ o��o��o��� a� �k �s��
�, 
�m an 
��o���n an� o�s��� ������8k a�n a��i����t, ������ 
�s���� �n ��i�����8k �� �� �����o'� an� ������ is 
a���	�� 20a� an ��o���n an� a��a��o	c ������8k 
�m ao+ 
a��i����c i�c �c a�a�����c a�� ������ ot�i	
o��� 
��c ��a���o��c, �sc �k �
��	��i�oc� 21
�m �k an 
��o���n a� �ic ��o��	� o�� ao+ a��i����c anc, �� 
�os �"�
c� is �k a����	���c �k a����8��	
���c 
a�����	c a�� �1�
o��� o�, ��c )�oc a���"�c� 22a� �k 
an ��k ��o���n ������8k an� a�����	� �������s�� 
�����c, a�a�����o�t �k 
�m ao+ a��i����c i�c ������c 
������ ot�i	
o���� a�� �sc a����s���c as��� ���� �� 
�sc �+ a����o�����c a��i�c �� �+ a��
s��c ���� �����a�c 
a�+ o� �k ������o���	c o�"�
o���� a� �k �� ������oc 
o���o��c� 23an �k ��o���n ������8k a���1�	c as�c 
�m 
ao+ a��i����c anc i�c ������c ������ ot�i	
o���� 
��i�
c, ����� o���o��c �n a�i���������o�i�c, 
�m 
s� �k �i� ������� �����o�� �i+ ��o���n o�, a� ��� 
a��c ���� �����o�� a� ��� �s��� �����o�� �i+ 
��o���n oc�”  

����$�	 an o�o�
�c  
Matthew 13.24-30,36-43 (Proper-11 Year A)  

24a� ��s �����
�t ����� �s����� ���
o��� a��i�t, 
“����+ ��o��on ao+ 
�m a��i���c ��� a����o��t a�����	� 
��o���� an� o��o���n as�c� 25�i�� �k a���s�	c ��c 
��� a�n a����t, a� �a	��t a��� an ��o���� 
���������, a� ���o(���	� ������� an� o��o����c� 
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26is �k ���������o��	� a�� o��o���� �� is 
a�a������i	�, a�� ��o������	� �� a�� ������o�����”  

27“a� an ��o���� �����������t ot�a�a��, ���i��t, 
‘o���, ���y a ����1�	� ��o���� ��o���o(�	�n 
�����o��	n? �n� �k ������� a�� ������o����?’�”  

28“a� ���is�(t an o���, ‘a�n a� �a	�t ao+ an a�� 
���i��8k�’ a� ���i��t a�� ot�a�a��, ‘������	��n a 
����������c a���� ������o����?’�”  

29“a� a�t an o��� a���� o����, ‘��, �s an ����� 
a���� ������o���� ����as����� a���� �������o���n� 
30a�s �s�n a�� ������o���� �� a���� �������o���n 
��������o��, ��s �
�������� a� �k ���i��� anc 
����
���c, �s�m a���� ������o���� ������
���c, �� 
��������8��c ���i5�c, a� i�+ a���� ��������� 
������
���c, an� ���as�c �t�as��o��c�’�”  

���a���t �o�
n �������
�ot 
� �os��
n  
�rk 4.30-34; �k 13.18-21  

Matthew 13.31-33,44-52 (Proper-12 Year A)  
31a� ��s �����
�t ����� �s����� ���
o��� a��i�t, “
�m 

an ��o���n ���a��t �s�rt ���i��8����ot a�n a��i���c 
����+ o��on� a�+ o� ���t ��� a�a�����o��t an� 
o��o���n as�c� 32a� �k �oc a��a��	� a�� ��o���n 
a�����	� ��� ��o����, is �k a��i�����o�t � �sc �s� 
���o'�� an� �k a��o�8��	� a�� �s�� a�� �os��8��oc 
���c�”  

33��s �k �n �����
�� ����� �s����� ���
o��� a��i�t, 
“�o a��i�	��c ����+ ��o��on� 
�m �os���� a�� �����
�t 
i5� �s� �����c, ��� �k o�� ������”  

34
s �s����� ���
o� ���a��� ��s a��a	
�8k ������ 
o��o��o��� an� a��������c, a�+ o� �+ ���a��t 
a��i	�at a���� 35ao+ �k o� ���i�t ������"���	c �n 
���is�(� an o�s��i��,  
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�s����� ���
o� ����a���n a����
o�� a�n� �n 
a���� as+ a� o� �s�	���	� ���iss o����oc o 
as�y�  

n a�i���������c o �s����� ����on  
�����o�
	 a��a���  

Matthew 13.24-30,36-43 (Proper-11 Year A)  
36is �k ��s ���s��t an� a��������c o�, ����t �k an� 

���c, o�s��a
��� ������������ a� ���i��t, 
“������
o�n � �n a�i���������c an �s����� ���
on 
������o���n ���a	
�c�”  

37a� ��s a�t, “an ��� �����o�at ������	� ��o���� ao+ 
i�� o���n� 38a� an ��o���n as�y, ao+ as�y, an �k 
������t ��o���n ao�nc anc i�c ������ o��o��o�c 
���o�c, a� anc ������o���nc ao�nc anc i�c an� ������ 
a���	� ���o�c� 39an �k a�n ����8��t a�� �����o��	� an 
������8k ������� an� ��o���n as�c ao+ an ������� an 
�k ���o��	c ������
�����o� a�� ��o���� ao+ an 
���i5	c as�y� anc �k ����
���c a�� ��o���� ���is�(�n, 
ao�nc anc an�nc�”  

40“
�m �k an ���i���c ����
�����o� a�� ������o����, 
���i5���o� �k, a�n 
�m ���is	c i5	� as�y� 41i�� o���n 
����i���� ot�an��� ����������
����	� an� o��o��o�	c oc 
a�� ���i���	� ��� a��� ����������	� �� ��� a�� 
a��� ��������	�� 42a� �k ��i�����c an� ����is��c an� 
�+ ����c �� �����*����c� 43a� �k ������ ot�i	� 
����8��s��	� an� o���� o��o��o�	c 
�m �m 
a�i����8��s��t� an a�n �����8k �k � �s��m o��”  

	�� ����s��k ���� a��$	���c  
Matthew 13.31-33,44-52 (Proper-12 Year A)  

44“�o a��i�	��c ����+ ��o��on, 
�m a��s�������	� ���� 
a���a�o8�i����� �� ��� a���s�8k a�n a��i���c� �n 
a�a���a�o8�ak� a�� �k a��iss �1	�8k a� ����a���t ��� 
�n a�i����	�o�t, a� ���8k a�� ��o���n as��� an� 
����s�8k a���� �������	� �����”  
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45“�o �� a��i���c ����+ ��o��on, 
�m ��� �������	�t 
��� ���s�������	�� 46is �s��t �i+ �sc a�����	� 
a������	�, ����a���� ��� ���� a�i���a�t a� ���t a�� 
����”  

��s ���a���t 	�� a��������  
47“�o �n i�c a��i���c ����+ ��o��on� 
�m ��oc 

a���s��c ��i��c ��8�� �k a��i����	� ��� a�����c� 
48is �k ���s��	� a�� ot�ai��, a� a��a���c an� ��c 
��������ac a�� ���, a�� ������	� an� as�8�c �����oc, 
a� a�� a� ���	� �����oc� 49ao�n �k 
�m ���i���c is 
i5	� as�y, an�nc �������oc a�� �������	� an� o� ��c 
a�� ����is����	� a���	�� 50a� an� ����is��c 
��i��������c anc �������c, a�� ����c �� ����*����c 
���iss ���	�c�”  

51a� ��s a�t, “����s����� a o ��i��������c?” “�iy,” 
���i�oc �k anc �s��a
��nc�  

52a� a�t, “��� anc ����s�	�c ������ o���o��� �� 
����s��
����c ����+ ��o��o��� �n a��i�	���	c 
�m a�n 
����	�o�t as��o���� a�����	�8k ���� �s�n a���1	� �� 
a���������	� �� a��os�	�� �s�n �k a�����a��t�”  

��s ���a����
�ot an 	�!�c  
�rk 6.1-6; �k 4.16-30  

53is �k ��s �������8k o� �s����� ���
o��� ���s��� an� 
o�� 54a� an� a�� o���� ��t a�� ���i��t� a�� an� 
����s����t an� '� a��ao��c, ��� �k a�� ������t 
����s����� a��i��	�, “�n� ��o���a�t o� ����	�
o���, �n� 
��o���a�t �� a�� �s�o��� �����i��8k a�� ��s�c ����? 
55����� a o� �s����� o��? ���y a �$ i��8���� 
o���, �� ����� a o� ��s, '�p, �i�n �� '�s �8�����? 
56���y a �� ��� ���i5�� �8��� o��� o�? �n� �k 
��o���a�t o� �s�o���?” 57���a��	�oc �k a�� ���� �+ �k 
��s ���i��, “an a�n ���o�s��i��ot �s�	���� i�c o��c, a� 
an� �	� ot�as�c a���t �� a�	����� ��c a�� an� 
����i�s���t ����	� �� �s�	����”  

The New Testament in Naskapi of Quebec, Canada, 1st. ed. ©2007, Naskapi Development Corporation and Wycliffe Bible Translators



  ���� 14 

  41 

58a� �k a�� a� o� a�	� �"�
o���, �� ��t ��s�c 
���� o� i��m an��  

14  
"n o��i�� �����a
�ot  

�rk 6.14-29; �k 9.7-9  
1an �k ��c an ��o��� a#t �����m �n a��i�����	� ��s, 

2a� ���i�t a�� ot�a�a��, “�(n �" ao�n an a�� !n 
o��i���� ���o�s�� �)o�c oc� a�+ a�� ����a�t 
�s�o�o��� �����i��8k ��s�c i�o��”  

3�s �y a#t ���i����� ����������	� a�� !�, �� 
������8����	�, �� ����������	�� a�+ ����i���t o� a�� 
�8��� &� ���� a#��s ���i��8��	� a���i��t o� 
�����i���t� 4�s a#t ������� a#��� a�� �8��� &� 
����, a� !n o��i��� 
s ���i�t a#�, “�����n ���on 
a����	n �8��s ���” 5a� a#t �������at a�� !�, �+ �k 
����s�� a�� '� i��, �s ����"�
c a��o�s��i��	� !��  

6is �k ��o��� a#t �����t ������� a� a�� a#��� 
o����� ������� an� os�s�� a��������c� a#t �k �sc 
����a	��i�� a�� i5� ���i�	�� 7a� ���i�t �s��s �����t 
���� �+ �n ��i������	����	�  

8a� an i5s �������t a�� o���, a� ���i��t 
�����is�(t, �����������	� !n o��i��� a� a�� os����� 
����c �����as����c ����������c �k an� a���t�  

9�sc �����	�m ��o��� a#t is �����8k �n a�i������	��	� 
a�� i5�, �+ �k i�c ������ a�� ��i������	��	� �s ��� 
a�� o����� ������� a���i�t a�� i5� �s��s �����t �n 
��i������	����	� 10a� �k ���i���t �����������	� !� an� 
������o��c a���	�� 11a� ��������c a�� os����� 
����c a���as����c, �������ot an i5s, ���i���t a�� 
o��� a�� �s������ 12a� !n o�s��a
��� �������	�, 
���o��-c a�� ����, ����i8�
�c, a� �����
�c ����  
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���a��t ��s �c ����� a���  
�rk 6.30-44; �k 9.10-17; !n 6.1-14  

Matthew 14.13-21 (Proper-13 Year A)  
13is �k ��s �����8k a�� !� a�����a��	� ���)�� o���� 

a���i��t a� an� ���is��t a� �sc i���c� anc �k i�c is 
�s�	�c �n� a���	� ���s��oc an� o��c oc a� �������c� 
14is �k ��t ��s, ���t �k a�� ��t i��, ����s���	��, �� 
�������a� a�� ��������	� ���a8��	��  

15a�� �k a�a���o���	c o�s��a
��� ������������, a� 
���i��t, “�s ��� o���� �� �� ��n o��� o� an a����8+� 
i���oc � an� o��c anc i�c �������	�c ���� �����c�”  

16a� ��s a�t, “a�� o� ����c, �	�� ��8�c ���� �����c�”  
17o�s��a
��� �k ���i��� ��s, “�+ ��c ����nc �� �� 

���c a�n a��iss ��c ��n a������oc�”  
18a� ��s a�t, “��+ an ��m�” 19a� ��s a�t a�� i�� 

�����a	� an� �s��c� a� ���t a�� ��c ����� �� a�� 
�� ���, is�c ��i����s��t a����s��t ������� ������ 
��� a���� �����, a� �����t o�s��a
��� ��������
�	� 
a�� i��� 20��� �k a�n ������� �� ����s���� a� a�� 
o�s��a
��� ����
����	� a�� is�s������ ���p �k 
o�o� �����s���oc� 21�+ �k ��oc a��a�����c ��c ���� 
���i���c a�a���as������c i5oc �� a��c�  

��s �����t ��c  
�rk 6.45-52; !n 6.15-21  

Matthew 14.22-33 (Proper-14 Year A)  
22a� ��s ���i���t a�� o�s��a
��� �����)�	� a�� 

o����, �s �������n is��	� an� �s���m a�� ��i����, ��c 
�y ��������t a�� i��� 23is �k ��������t a�� i��, a� 
�������t a���i��t an� s����� �����a��at� is �k ����	c 
as+ an� ����i��� ��s� 24a�� �k ���iss �t an� �s �oc 
�������� a�� o���� an� ���)�	� a�� o�s��a
���, �sc 
a��ai�o�c a��i	�ac�  

25��t �k ��������, ���n �s� �� a��c a��is	c a� ��s 
�������t a�� o�s��a
���, �c a��
�t� 26is �k 
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�s��a
��nc ���c a��
�	� �c ��� ����s�'oc, ass 
�s��c �k ���a��oc a�c a��is�(c, “�y an!”  

27�+ �k ��c ��s ���i	�a� a��i�t, “���	�
+, ao+ �s an 
�y, a��y �s��+�”  

28a� �r a�t, “o��	���, �" a��a�� �y, �� i� 
����������n �c a��
��n�”  

29a� ��s a�t, “as�m�” a� �r �����t ����t a�� ��� 
�c a��
�t� 30is �r ����8k �n ass �s����	c ����s�'�, 
a� ��a������t� ����"� �k a��is�(t, “o��	���, ������i!”  

31��c �k ��s ����o�s���, ������t a� a�t, “��n ����)�	n 
a���"��n �����i���n �����
�	n �c?”  

32is �k �s�n ���)�c a�� o����, a� �sc ��a���1s��	c� 
33anc �k �s��a
��nc an� o��c ����c ���a��as��oc ��� 
a��i�c, “�" �y ������ o���”  

�	�!�c �������at a��� ��s  
�rk 6.53-56  

34���a�a
c �k a�� ��i���� a� an� ���:t ���i��8��	c 
o���� ������c� 35����s�o��� �k ��s a�� i�� an� ����	�� 
a� ���is�(c ��� a�� ���a8��	� an� a�� �s� as��� ����	� 
����������	� an� ��� a���	�� 36a� anc ���a8��c ������
�c 
��� ������i��c �+ ��������-c a��o�5��	c ot�a���� ��� �k 
a��� �������	� ot�a�p �����������  

15  
n ��i�������
��c a���� �t�a�s� ����
��c  

�rk 7.1-13  
1a� s� �$�	c �� anc ����s����c ���o��� an� �#�&�c 

���o��oc ����������c ���, ���i�c, 2“�n a��i�c anc 
��s��a
��nc ���a�����i�c a�� i�o��� a��8� '���oc 
���a�� �	�8�c? �s �� i��
c �	�� ������s��o�c o���� as+ 
a�a������c�”  

3a� ��s a����
�t ���i�t, “�n a��i��+ �k � �	�� 
���a�����i��+ ������ o��s�
on i�c a�� i�o� 
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����s�����+ a����i��+? 4�s ���is�(� ������, ‘�s�	m '��y 
�� ���,’ �� ���is�(�, ‘a�n ��	�� o��� �� o��� a�s 
�����)��’ 5�+ �k �	�� i�c a�i����s�����+, a��is�(�+, ‘a�n 
a���s�	�8k o��i� a����	� ���� a� �k �sc ���t �������at 
i�c ������ a���	� a�i���s��8k a�� ����,’ �t�i��� a� 
o�	t a�� a��i�t� 6a�� �k a��i�t �� �s�	�� o���� o 
�k a�i����s�����+ ���i����oc �������i�c a�� i�o� 
����s��
��c iss � ������ ot�i	
o��� �������i�-c� 
7�	�� ���a��a8���+ ao+ �	�� �" a�� o�s��i��� ai�� 
���a	
��+� 8���is�(�,  

oc i�c o���c ��o����s����c, �+ �k �� �sc 
�t�a�	��c o�i�c�  

9�� a���� a�� a�����a��as�oc �s i�c �	�� 
o���o��� �s����oc, �� � a���� ������ �n 
��i������s���	��”  

a���� ���� �	�i�t a�n  
�rk 7.14-23  

Matthew 15.10-20,21-28 (Proper-15 Year A)  
10a� ��s ������t a�� i�� a� a�t, “���
+ �n 

��i��������c �� � �s��
+� 11�� ����� a�� �n 
a�i����a8k a�n o��c a��i���t ���������8k �+ a�� �n 
a�i��������	c a��i	�t, a�+ a�� a��i���t ���������8k�”  

12a� a�� o�s��a
��� ���������t, �� a����t, 
“����s�	�n a a����(*� anc �$�	c a�� ���is�(ot?”  

13a� ��s a�t, “��� a��i���	� ��o���� ���y �����c 
a���t a� �y o� ��o��t ����8�������� 14a�s a� 
a	�	�8�c anc �$�	c� �s 
�m a�n� a� ���c i�c �k 
������s���ac a��� a� ����	� a�n a��i�	���c� �s�n �k 
a� ���c ����� �����)���	c an� a�����	c�”  

15a� �r a�t, “������
o�n � �n a�i���������c o 
�s����� ���
on�”  

16a� ��s a�t, “�" �� s����s����� �� �	��� 17�� 
����s����� a, ��� a�n �n a�i����a8k o��c, �s��c is��, 
�� a�a�����	�t? 18�+ �k a�� a�i��������	c a�n o��c 
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a��i	�t, o�ic a�� o���, a�+ �k o� ���i���t a�n 
���������t� 19�s ��ic o��� ��������	�
on, ��i�on, 
����on, ���+ i�on, ��
�on, ����on, �� �s�
on� 
20ao��� �k o� ���� a��i���t a�n ���������8k� a� �k � 
a������+ a� �s��o��+ s���� �� � a�� i���� a�n 
���������8k�”  

i'� a� �� i�s�	�t o-��on  
�rk 7.24-30  

Matthew 15.10-20,21-28 (Proper-14 Year A)  
21a� ��s ���s��t an� o�, an� i�� ���i��t a�� as��� 

�s� ������	� a�� o��� �i: �� �i�n ���i��8��	�� 22i5� 
�k ����'� an� �i�n a���o�t, a��� o� �����������t ��s, 
a���"	� a��i��t, “o��	���, a�� ��o��� �t o��, 
�����s���	� �� ���s �sc �" ����	��i�� ����a�� 
a���s��t�” 23�+ �k �� �sc o� s��� ��s a�� i5�� a� 
o�s��a
��� �����������t, ���a	8��i�t a��i��t, “i���o� 
� an i5�, -s������ a�� a�i���i	�t a����o�8+�”  

24a� ��s a�t a�� i5�, “�������i��o�on 
��������������� �+ anc is:il i�c 
�m ���i����c a��o���c 
�����c�”  

25is �k an i5� ���t o� a��is�(	� ���, 
�������s��� an� ��� a���	� a��i�t, “o��	��� ������i�”  

26a� ��s a�t a�� i5�, “�� �is+ i���n a�
c 
�������
����c a�� o������”  

27a� an i5� a�t, “����"n o��	���, �+ �k i�c �'�oc 
a�
c o��
�� o������ a������	c an� �� 
o��������	c�”  

28a� ��s a�t, “i5�, �" �����n ��"�
on� ���i���i����on 
�k �n a�i�����	��n�” ��c �k ���������� a�� o��� an 
i5��  

��s ��t a��� �������at  
29��s ���s��t an� o�, a� an� a�� �&& ��i���� 

��a�������t� a� �������t s�����, a�� an� ��a�����	t� 
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30��t �k a��� ������������, a�����	� a�� a��� a� 
���a���	�, �� a� ����	� �� a�� ����s��	�, �� a� 
���	�, �� ��t ��8�� ���i�s�	�� ���a�oc �k ��� a�� 
an� ��� o��	c� a� ��s �������at�  

31����s��	�
c �k anc i�c a����c a�� a� ���	� 
a��i	�	� �� a�� ����s��	� a�������	�, �� a�� a� 
��o�	� a��
�	�, �� a�� a� ����	� a������	�� a� �k 
�������c ������ a�� '� i�� �������	��  

��s ���a��t 	�� ����� 	��  
�rk 8.1-10  

32a� ��s ������t o�s��a
���, ���i�t, “�sc a���s���	��� 
oc i�c, �s �s� ���� �oc o� a���oc, �� �k �s ����� 
���� �����c� �� �� ���������oc a����	c, �(n 
���a�����8��oc ��c a��
�c�”  

33a� a�� o�s��a
��� ���i��t, “�n� ���o���8+ ��m 
�����a��8�c oc ��� i�c, o� �k �8��s���c a����8+?”  

34a� ��s a�t, “�n �� ����nc a��a���c?” a� ���i�oc, 
“�(o�c i���c �� a�s ���c a��a���c�”  

35a� ��s ���i����t a���� i�� �������	i�	� an� 

s�s��c� 36���o��t a�� �(o�c ����� �� a�� ���, 
�����s��t ������, ������t a�� ����� �� a�� ��� a� 
�����t a�� o�s��a
��� ��������
�	� a�� i��� 37��� 
���i���c ������oc �� ����s��c� a� anc �s��a
��nc 
����
���c a�� is�s������ �(o�c �k o�o� �����s���oc� 
38anc �k ���a�����c ���n ��� ���� ��������� ��oc� 
a��c �� i5oc �� o� as������c�  

39a� ��s �������t a�� i��, ���)�t a�� o���� a� an� 
���n ���i��8��	c as��� �k ������t�  
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16  
i�c �������c ���������
��c ��s�c ����  

�rk 8.11-13; �k 12.54-56  
1s� �k �$�	c �� ����c ����������oc a�� ��� 

a�������ac� ���i�oc �k ��������	�c ��s�c ���	�o��� 
�����c a��o����	c� 2�+ �k ��s ���i��, “is �����+ 
a�a���o���c �t�is�(���, ‘�����������, �s �8�o�����’ 3a� �c 
a�������c �t�is�(���, ‘�����
n, �s ��n �� �� o� �s�on�’ 
����s�	���� a��������+ ��+ �n ���is	c� �+ �k �� 
s����s����� �n a��is	c a�c� 4a�c i�c �sc �" ����oc 
�� �sc ����oc� �+ a�������c ��s�c ���	�o�, �� �k 
�������������c� �+ a�� ��s�c ���� ���is	t '� a�+ �+ 
a�� ����������c�” a� ��s ������t ��a���s��t�  

�!��c 
� ����c a��i���c  
�rk 8.14-21  

5is �k anc �s��a
��nc ���c �� �s���m a�� ��i����, 
���o��s��oc �����a��c ������ 6a� ��s ���i�t, “i��, 
i���s�
�8�� o����� anc �$�	c �� anc ����c�”  

7���a	
�
c a�� ���i��c ��� a��is�(c, “a� o� ���8� 
����� a�+ o� ����is�(t�”  

8�+ �k ��s ����s�	�� �n a��is�(	�, a� ���i�t, “�" a��� 
��"�
o���� ��n ����i�	
��+ an a� a��+ ����n? 9���y 
a ����s����� as+? ���y a ����s����� ��c ���� ��oc 
���a���� ��c ����� oc? �n �� �k o�o� �����s����+ �n 
���iss is�	c an ��m? 10a� �� an ��� ���� ��oc 
���a���� �(o�c ����� oc� �n �� �k o�o� �����s����+ 
a��is�	c ��m? 11�n� �c a� ����s���+ a� ����n o� a	
�k 
is ���i���c i���s��8�c anc �$�	c �� anc ����c?”  

12a� ��o����s��c anc �s��a
��nc a�a���o	� i�	
��	�, 
a�� i�+ �n a�i����s����	� a�� �$�a �� ����a a�+ 
a�� ���i�������c�  
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�r ����s���t ��� a��a���� +  
�rk 8.27-30; �k 9.18-21  

Matthew 16.13-20 (Proper-16 Year A)  
13��s ���i��� an� �s� a�� as��� ��$� &�i 

���i��8��	c a� �������t o�s��a
��� a��i�t, “a��� i�� 
o���� a�i���a��	�c i�c?”  

14a� a��t, “s� a�n� !n o��i��� i�	�oc, a� ���c 
i%i� i�	�oc, a� ���c �$�� a�n a��i�	�c, ���c �n 
i�	�oc a�� ��k o�s��i����”  

15a� ��s �n �������t, “�	�� �k, a�n �y a��i�	��+?”  
16a� �i�n �r a�t, “ao�� �y 9, ������ ������t o���”  
17a� ��s a�t a�� �:, “�����	���n �i�n, !n o��, �s o 

��i����s�	�	n, �� i�� ��o������+, ���y �����c a���t a�� 
��o����	�	n o �����i����s�	�	n� 18�������n �r, ao�� �y 
a�����s�c� a�� �k o� a�����s�c ����	�)o��n 
�t�a��ao��p, �� �k ��c ai�s ���i��8��	� �y��as���, 
ao�� �)on, ���o���������n o� �t�a��ao��c� 19�����	�n 
�k ����+ o��o�c a�i��� ��n �k ����8���
�� o� as�c 
�����8����� an� �����c, �� ��n ���a8��
�� o� as�c 
����a8����� an� �����c�” ao��� ���i�t ��s a�� �:�  

20a� ���i���t o�s��a
��� ��a�����
�	� ��� a��� �y  
a��a�t 9�  

��s ���a���k ��������k 
� �����a
�ot  
�rk 8.31--9.1; �k 9.22-27  

Matthew 16.21-28 (Proper-17 Year A)  
21is �k o� ��i���i	�at ��s a�� o�s��a
��� a� 

�����	t a����
�t a����s����t a��i�t, “����i��n an� 
�#�&�c, a�� �k an� ���s�������	��ic anc ������s��c 
a���� i��, �� anc ���a��ao��oc, �� anc ����s����c 
���o���� �� �����i��n, �s� ���� �k �n �������n�”  

22a� �r ��n a��at a�� ���, �����a
�t a�� ���is�(	� 
a��i�t, “o��	���, �� ���o���s��m ������ o� �����is	c� 
�� �� o ������i���on�”  
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23a� ��s ����s��)s��t a�� �:, �� a�t, “������, �� 
i�� ��� �n a��i�	��i�	n a�� ���� �� ������ a���t 
o��� ��� a���t o���� �� i�� �� �������”  

24a� ��s a�t a�� o�s��a
���, “a�n � ��o� a�s 
����s��m a�� �y �n ��i�����a	��i�t, ����o��� 
o����� �� ���������o+� 25a�n ��������	���t o���on 
����o���� an �k a�n �����s��8k ��� ���� �n �����i��8k 
��c �� o���on a���������ot ao+ an �������ot 
���o���� 26a� �k an a�n ��������	���t o���on, 
)����� �k �n� �����o�����i�t a� ����8������ ��� ���� 
o� as�c, �y �n ��i������	�8k �����i���a�t? �� ���o�������� 
�y ���o���� �� �sc ����� ���� �����s��+ �� 
���������ot o���on? 27�s i�� o���� ���������� o���� 
o�s�	���o�	c �� an�� a�������o�	�, �� �����a
�t ��� 
a��� �n ��i���i���	�� 28����������, �" a���c o� a�n� 
as+ ������c is o��	� �������	� i�� o���� 
��������o���	��”  

17  
��s ����s�	��t  

�rk 9.2-13; �k 9.28-36  
1����a��c �� ���� �k iss a� ��s ���i��at �:, ��� �� 

!� an� a��is��	c s����� �+ �	�� ������c� 2��c �k 
a������c a�� ��� o�s��8��� ����s������, 
�m �- 
���iss �8��s���� �� ot�a��o� �sc �" �����sc ������ 
�sc a���s��	� ���i������� 3��o�����oc �k 
�� �� 
i%i�	� a��i	�a	� a�� ���� 4a� �r ���i�t a�� ���, 
“o��	���, ��c �1	��n o� �����i��o��� �a	���, 
����o���n �s� ����, ��i+ ���a��+, �y, 
�s �� i%i��”  

5��c �k as+ a��i	�t, �s�o�5 �sc a�����	� ������a����� 
an� �s�c is�c a���c, an� �k �s�o�s�c ��o������oc 
a��� a��is�(	�, “ao+ o ��s �����ik, �� �sc 
�����a	��it� ����8+�”  

6is �k anc �s��a
��nc ��c a�� ����o���, ������oc� 
a��iss ���c �k ���o��
��oc an� as�c� 7a� ��� 
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�����������c, a� �������c a��i��c, “��+ a��y �s��+�” 
8a���s��c �k �� a��� o� ��oc �+ ��� ����i��)���  

9��c �k a������c a���� s�����, ��� ���i��oc �i�y 
��a�����
�c a��� o� ���	�o��� ������c ��s 
���o�s����	�� i�� o���� �)o�c oc�  

10a� anc �s��a
��nc �������c a�� ���, “���� ����is�(c 
anc ����s����c ���o���, �s�m i%i�	� �������	� as+ a� 
����	� 9�, an ���o���t ������?”  

11a� ��s ���i�t, “�" i%i� �s�m ���������, ��� ���� 
a� �is����	c ����is����t� 12�+ �k ���������� �s �n 
a������8k i%i� �+ �� o� �s�o��� i��� �+ �k � i���c 
���i���oc� ao�n �k 
�m ���iss ���	��ac i�� o�����”  

13is �k �����c anc �s��a
��nc �s �n a�������	� 
i%i�	� a� ����s�	�c a��n a�� !n o��i��� ���a	
���	��  

��s �������at 	�� ����a�� a�����s����  
�rk 9.14-29; �k 9.37-43  

14is �k �� ���c a�� i��, ��� ����������� a�� 
���, a��o��8���oc an� a���	� a��i�t, 15“o��	���, �s���	m 
��s� o���� �n, �sc ��8��	
� �s ��*� �n ��s��� is��c 
�� ��*� �s���� �c ��c a�� a��o���t� 16a� �k 
����i���oc ��s��a
��nc, �� o� ����aoc�”  

17��s �k ���i�� a�� i�� an� ����	�, “�	�� i�c a�c 
�������+ a� a��+ �"�
on �� a� �s����+, �n ���iss 
��n o� a����+ i�+ ������s���+? �n ���iss a�����c a� 
�����a��+ �"�
on? ���+ an ��s�” 18��s �k ���i	�at a�� 
����a�� a��i�t ��������	� a�� ���� ��c �k ������� an 
����a�8+ a� ��a��������t an ��s�  

19a� a�� o�s��a
��� �����������t ��n ���i��i�t a� 
���i��t, “�n� �c a� o� ����o�t an ����a�8+?”  

20a� ��s ���i�t, “�" an a� is�c ��"�
o���� �" 
�t�i���� a� �+ a��� ��"�
on 
�m a��iss a��t 
��o���n �s�rt ���i��8��t is��, s���� ������i����n, ‘�� 
i� a��)o��’ ������i�n �k� �+ ��n � i���n ������i��n 
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a�	� �"�
on� 21a� �k �+ a������ �� a� o��8k a�n 
����� a�� �+ �������	� o� ���i�	���	� ����a��� �� �n 
����� �n �����i�t a�n�”  

��s �n ���a���k �����a
�ot  
�rk 9.30-32; �k 9.43-45  

22is �k ��� anc �s��a
��nc �������
�c an� �&&c, ��s 
���i��, “�s �c ����s�����c i�c �n � i���c �����i���c 
i�� o����� 23������a���, �+ �k �s� ���� iss a� ���o�t 
�)o�c oc�” �sc �k �����	�
c anc �s��a
��nc is ���c 
a�� a��is�(	��  

a������$	�oc ��a��ao���c  
24is ��s �� a�� o�s��a
��� ����c an� �)r�a�c, 

anc ����
���c ����� an� ��a��ao��c ��i���a��	c 
����������oc a�� �: a��i�c, “s��m a ����s�����
�� 
a�� ����� an� ��a��ao��c ���i���a����?”  

25a� �r a�t, “�iy�” is �k �r a�a����t a�� 
�����, as+ a� ���i�t ���� ��� ��������� a��i��t, “�i�n, 
�n a��i�	��n �y� a�n ������� ����� a�� ��o��� o� 
as�c ����	�? ot�a��� a a���	� ����o��� ����� �� �k ��� 
a��� a���	�?”  

26a� �r ���i�t, “a���� �" ��� a��� a���	� 
����o����” a� ���i��t ���, “�" �s�c �� ot�a��� 
���o���s����� ������ 27a� �k ���y �" ���	��n �y 
�����s���n ���� an� ��a��ao��c is� �+ �k �� 
���o������(a�oc anc i�c� a�s �k ����s����� ����� ��� 
�k �� ����s��a�n ����s�n� an �k �s�m ��s ���o���t 
���o��t, an� �k o��c �����s��� ���s+, ����is�� an� 
�s�n a�����8+ �n ���i���s����� ����� ���i��	n �� 
��a��ao��c ���s���n an ����iss ��8������”  
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18  
an a�n �oc 	�	��st  

�rk 9.33-37; �k 9.46-48  
1����s �k a� ��s �����������t a�� o�s��a
���, 

��������t a��i��t, “a�n �oc ���	��st an� ����+ 
��o��o�c?”  

2a� ��s ������t a��, ���o�s��)at an� a���c� 3a� 
���is�(t, “�" ����������, 
�m a� �s����� a� i�	����� 

�m a�s a��i�	���t, �� �� ���������� ����+ ��o��o�c� 
4an a�n �����	��� �� 
�m a�� ���i�	���� ao+ an �oc 
������	���t an� ����+ ��o��o�c� 5a�n a��o��t �i+ a�� 
�t�i��8��o�c o�, 
�m �� �y a��o��t a�n a��i����	c�”  

n a�i������i���# �����������#  
�rk 9.42-48; �k 17.1,2  

6“an a�n ���i���� ����������	� �i+ o� a�� ����"�	�	� 
i�k �����1�� ������8����	� a����s��	� a��� o��c �� 
������s���t an� a���s���	c ����c� 7�" ���� ���� 
a�i������ o� as�c an� �����o�������c a�n�� 
s ��������� 
���� ������i�c a�n� ���������c, �+ �k ������ �������a� 
a�� ���i���	� ��� a��� ����������	��”  

8“i���	� �i+ s��y �� �k ��t �����o����n, ���, 
������n� i�k �1� ������	n ���o�c a���s�	n �� �k 
a���s��	n iss � �����a�	n �� ���� �� �� ��� 
��i������	n �k an� is an is��� ��a����� as��c� 9�k �� 
i���	� �i+ �s��+ ����������n �i��, ������n an �s��+� 
i�k �1�� ������	n ���o�c a�����	n, iss � �s�n 
�s��� �����a�	n ����is��c a�i������	n�”  

�s����� ����on ���o���k ���s ���a���
�ot  
�k 15.3-7  

10“i���+ �k ��a������a��	��c oc a��c, �s ����������, 
ot�an��
�� �����c a���	� 
s i	�s���oc a��os�s��)s��	� 
���� �����c a���	�� 11���������� i�� o���n a���� 
a��� ���o���	� �������at�”  
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12“����	�
+ � o, ��� an a��t �i� ������� ����� 
�i+ �k a�� o���	�� �������� a�� �i�s�� ���� a� 
�i�s�� an� a��s��o8�	c, ��������t a�� �i+ ���o���	� 
������ 13is �k �s��t, ���������� os� �1	�m o� �i+ 
o������ ���o���	� a���s��t iss � a���a��t a�� 
�i�s�� ���� a� �i�s�� ����� a� o� o���	�� 14ao�n �k 

�m �� ���y �����c a���t a��i�t, �� ���	�� ��c �i+ o� 
a�� �����o���	��”  

n ���i��ot ����s a��o��sk  
Matthew 18.15-20 (Proper-18 Year A)  

15“o���s� �8��s, ���m �����
ot �n a�i���o���sk, �+ 
�	�� a�����+ �����
ot o�� ���s� �k, a� �" �n ������+ 
a���8������+� 16a� �k ���s� a� �n ��k a�n �� �k �� 
a�n� ������*� �������osc �������sc �n a�i���i	�i��, a� �� 
�	�� �����i	�ac� �s ��� �n a�s�c an� ���i��c ��� ��n 
a�n ���i���c �n a�� ���is�(c anc �� �� �k �s� 
���������c ���������c� 17a� �k ���� �� a� ����� a�� 
��� a���, a� �����
�� o�
a��a� �n ��i�������sk, a� �k 
����� �� a�� o�
a��a� a� � ���o���a�	���� 
�m 
a�n a� �s�	�t ������ a�n ��i���������ot �� �k a�n 
a� � �s���t a�n ��i���������ot�”  

18“�s �" ����������, an ��n ����8���
�� o� as�c 
�����8����� an� �����c, �� an ��n ���a8��
�� o� as�c 
����a8����� an� �����c�”  

19“�n ����������, �� a�n� �s�n a��i�	��i�c ���� �n 
a�i�������c a�n an ��i���i����c ���� �����c a���	�� 20�s 
a� �+ �� �� �k �s� a�n� �o�i�*� �t�i��8��o�c o�, 
a�� �� �y �����n�”  

��s �������t a��a
	 a� � �������� 
����a��a
���  

Matthew 18.21-35 (Proper-19 Year A)  
21a� �r ����������t ��� ���i��, “o��	���, �8��s �k 

�y a� )�� a�����o���ot, �n �*� �����	�
ok, �(o�c �*� 
a?”  
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22a� ��s a�t, “�� �(o�c �*�, �+ �t�i�n �k, �(o�c ���� 
a� �(o�c �*� ������	�
�� �n a�i���o���sk�”  

23“�s �o a��i���c ����+ ��o��on� 
�m ��o��� 
a������	�t ot�a�a�� ������a��t ��������i�	�, 24a�� �k 
�����i��8k ��� ������� a�� ������a��t ot�a�a��� a� 
��o��������	� �i+ a�� ot�a�a�� �i��� �*� ���� 
���iss ���a��t� 25a�� �k ot�a�a�� a� o� iss a�	� 
����� ��������a��t a�� ������a��t, a� ���i���t an 
��o��� �����a����	� a�� ot�a�a�� �� ��� �n 
a�i����	�o�	� �� ot�a����� �� o������� an� ��� 
a��� �����o���	� �����ot�a�a�����	�� a�� 
���o������i��� a�� ����� �n ���iss�����a��t an 
��o����”  

26“a� a�� ot�a�a�� ���o��8���o	� an� os�s�� a�t 
��o���, a� ���i��t, ‘o��� a��y ��� �����(�s�� a��� 
�, �n �is�s a� ��� ��������n �n ass ���a��n ��n�’ 
27a� an ��o��� ����s���	�� a�� ot�a�a�� �� ���i�� a� 
a�s ������a��t a�� �n ���iss ���a��t, a� �� 
���s��t�”  

28“a� an a�a�n ���s��t, �����s��t ����a�a�� 
a������a��t a�s ������ a� ������t a�����)���t ���i�t, 
‘�� ������� an ���� �n ���iss ���a
	n�’�”  

29“a� a�� ����a�a�� ���o��8���o�� os�s�� a���t 
a��i��t, ‘a��y ��� �����(�s�� a��� �, �n �is�s 
��������	�n an �n ���iss ���a��n�’�”  

30“�+ �k �� o� ����� a�� ����a�a��, a� ���i����t 
����������	� ��s ������a��� �n a�� ���iss ���a��t� 
31is �k anc ���c a�a�nc ����c o� a��is	c, �sc 
�����s��	��i�oc a� �����
�c a�� ��o��� ��� �n 
���is	c�”  

32“a� an ��o��� ������t a�� ot�a�a��, ���i�t, ‘�y 
a�a�n �" �����n, �� �sc ��o����� ���	���n �s �y 
s�����	�n ������s���	��n� 33���y a �k ���o����s���	�� an 
a�a�n 
�m �y ��i����s���	��n?’ a�+ o� ���i�t ��o��� 
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a�� ot�a�a��� 34�sc �k ����(��� ��o��� a� ���i���	� 
����������ot a�a�n �������8��a��ot ��s ��� ������i�� 
�n ��� ��i������i�t�”  

35a� ��s �n ���is�(t, “ao�n �k 
�m ���i��+ ���y �����c 
a���t, a� ��	�
���� �8����oc ��i�c oc�”  

19  
��s ���a���k a������	��c  

�rk 10.1-12  
1is �k ��s ������8k o� ���s��� an� �&&c o�, a� an� 

'�� as�c ���i��t �s���m a�� !r�n ���� 2�������� �k 
i�� a����o�t, a�� an� �������at�  

3s� �k �$�a ������������ a�������i�t� ���i��� �k, 
“��
o�n �, i�s�� a ���o�c ���s����ot ��� �������t 
��?”  

4a� ��s �����
�t a��i�t, “���y a ��o���i	����� 
���i��c an� ���i�s�c, �s�m i�� ���o�at ������, ��� �� 
i5� ���o�a�� 5���i��� �k ������, ‘o o�, ��� �������� 
o��i� ������t �� �� ����i����c�’ a�+ o� ���is�(� 
������� 6�� �s a����c a�n� ���o���i����oc, �k �+ 
a���i��t a�n ����i����oc� a�� �k a��� ������ 
����i�at, �� a�n ���o���������”  

7a� ���i��t a�� �$�a, “���� �k �����s�t o� ���o��� 

�s a��i�s�	c, ‘��� � ��� �� �i�y ��n ������
�� 
���i���� a����t, a� i�+ ������t’?”  

8a� ��s �����
�t a��i�t, “
�s s���s����� ��������� 
�o�� �s ����s�	�m a����-+� �� �k �y ������ o� 
���	�m �����i����	c os�c ��at ��� �� i5�� 
9���������� �k, ��� ��� �� a� �k o� ����	� a�� 
��, an �k ��� ���� ��� i5� ����� an ����”  

10a� ���i��t o�s��a
���, “o a��is��� ��� ��, a�s 
�1�� ��a�������)��oc�”  
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11a� ��s ���i�t, “�� ��� a�n ���o����s��m o��� 
�s����o���, �+ a�� a��� ������ �����t ������s���	�� 
12s� �k a�n� �� �������)oc �s a�n ��i������c a� 
����	��i�c ������)oc, a� ���c �� s�����c ������)oc 
a� ���c �	�� i�	�
c ��a����)oc �s i�	�
c i�k 
�����a�s�s�c ����+ o��o��� �+ a���i��c� an �k a�n 
����s��8k o� a�s ����i��m�”  

��s ���$���t a��  
�rk 10.13-16; �k 18.15-17  

13������oc �k a�n� ot�a��
�� an� ��� a���	� 
a������	�c ��������	� �����a��as�
�	� �k, �+ �k anc 
�s��a
��nc �����a
�oc a�� i��� 14a� ��s ���i�t, 
“s��8�c a��c �����������c a��y o� ��a
�8�c, �s o� 
���i�	���c a�n� ����+ o��o�c i� ��	���oc�”  

15��s ������t a�� a�� a� ���s��t�  

�������t 	��  
�rk 10.17-31; �k 18.18-30  

16�i�� ��� ����������� ��� a��i�t, “�s������, ��n 
�����i���n a���1�c �����o���a��n ��c ���on?”  

17a� ��s ���i�t, “��n ��������	n ���������n ��n �1�c? 
�� a�n �� �sc ���������i�t, �+ ������� � i�o� ��c 
���on ��� ��i� ���o��”  

18a� an ��� ���i�t, “�+ ���o�?” ��s �����
�t a��i�t,  

“�‘a��y ��i a�n, a��y ����, a��y �
�, a��y 
���������� a�n, 19�s�	m '��y �� ���y,’  

��  

‘��i ��k a�n 
�m �y a��iss ��i�	n�’�”  
20a� an ��� ���is�(t, “������a����n �s ������i�n o� 

���o�� ��n �k i�c as+ ����i��n?”  
21a� ��s ���i�t, “�sc ��� ��n � i��
�� 

������is����	n, a��� ��� �n a�i���a�	n, a� an ���� 
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����s����c ����	*�� a� �k ���a�	n ����on �����c �����c� 
���i���� �k o a� ������	n ���������	n�”  

22is �k ��8k an ��� o��� �sc �" �����	�m �s �sc 
���������  

23a� ��s ���i�t a�� o�s��a
���, “�" ����������, 
a�n �������t �" ����a	���� ������t ����+ ��o��o�c� 24�n 
�i�� ����is�(n, a��s a	���� a�n �������t ������t 
������ o��o��o�	c iss an a��s ���s���5o��t 
������)s�8k os��8��� an� a�����s�	c�”  

25is �k ��c anc �s��a
��nc o�, �sc ����s���i�oc, a� 
���is�(c, “a�n �k a� �������ot?”  

26a� ��s �is+ �������t a��i�t, “�n a���� ��a������i��8k 
i�� �y ������ ������i��m�”  

27a� �r ���is�(t, “����� �� �s ��� ��n ��������n 
�������o�c� o �k ��i���i���c ���� �k ����	�t ������?”  

28a� ��s ���i�t, “�����s��o���, is i�� o���n a� 
��o��� ��)���c �n os�� as�y, a� �� �	�� 
��s��a
����+ ���a�+ ���p o��� ��)���, �����s���c 
���p ���i�s���c is:il i�c� 29��� a�n ������8k �c �� 
������t �8���, o��i� �� ot�a��� �� �k ������8k ot�as�y 
�y o�, os� �i+ ������� ����������� �� ��c ���o��� 
��������o�� 30�+ �k ��t anc a���s�	���c ���i�	����c �� 
���o����s�	���oc an� ������ o��o��o�	c �� ��t anc 
���i�	����c a�a����s�	���c �����s�	���oc an� ������ 
o��o��o�	c�” 

20  
$�	�# �o�
n as�c ���a�s�c  

Matthew 20.1-16 (Proper-20 Year A)  
1“�o a���c ����+ ��o��on� ����� �i�� o��� 

a���	�o�t ����+ ��o���n as���� �i�� �k �c 
a�������	c ������� a������	�t a��� �����o��t, �����a�s�	� 
an� o����+ ��o���n as�c� 2���i�� �" an o��� �������8��t 
a�� ���o��t, �i+ ���5 �����8��t �i+ ���� �k ass 
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a�s�	�� ����s�
�� �k, a� ���i���t �����a�s�	� an� o����+ 
��o���n as�c�”  

3“a� �n ���s��t ���n �i�s�� as	� a�������	c, �����t 
an� ��� �+ a����)	� a� ��s i���	� an� a���
�c 
a�n�� 4a� a�t, ‘i��+ �� �	�� an� �����+ ��o���n 
as�c� ��� �s ���������8����� a�s����’ a� �k ���i��	� 
�����a�s�	� an� o��o���n as�c�”  

5“�����	c �k, �� �n �s� a��is	� ����a����	c, o��� 
�n ���i��� an� a���
�	� a��� �n ��� a��� �����o��t� 
i�c �" a�n a�t, ��������8��t�”  

6“��t �k ��c ���is	� a� �n ���i��t an� a���
�	� 
a��� �n �k ������ ��� an� a����)	�, a� a�t, ‘��n �c 
�+ ��)�+ o� is�n ���� a� ��n i���+?’�”  

7“a� a����t, ‘�� a�n as+ ��o���o����n�’ a� a�t, ‘�� 
�	�� � a�s�+ an� �����+ ��o���n as�c�’�”  

8“is �k ����	c, o��� ���i�� a�� ��������	�	� a�� 
�a�s��	�, ‘���c anc ���a�i��, ��� �����8�o*� anc 
���a�s�c� �s�y anc ���o�����c �s�m �����8�o*�, a� �n anc 
���c �n �+ ��a���i�s��c a��o�����c, ��a���o��o*� anc 
�s�m ���o�����c� ao�nc oc �s�m ���o�����c �s�y 
�����8�o*��’�”  

9“anc �k ��oc ��c ���is	� ���o�����c ao�nc �s�m 
�����8�����c� �i+ ���5 ��������c� ao�n �k ���iss 
��8�����c ��� anc ���o�����c a�� ������	c, �� anc 
�s�m ���o�����c� 10is �k �����8�����c anc �s�m 
���o�����c, ���i�	�
c �	�� a��s �s� �����8�����c, �+ �k 
i�c �i+ ���5 ���iss ��8�����c� 11���o��oc �" a�� 
���5 ��������c, �� �+ �sc o� � ����a	
�oc �n 
��i���a	-�i�c a�� ����	�o�	� ��o���n as���� 12���i�oc, 
‘anc �s�y ���o�����c �����a�s�c �+ �i+ ��i�� ���a�s�oc, 
��n �k � is�n ���� ����a�s��n a� ��c ������c i�c �k 
�i��c ��� a��iss ��8�o�c�’�”  

13“an �k ����	�o�t a�� ��o���n as��� ���i�� a�� 
�i+, ‘�����n, �� ����
���n, �s s���i��n �i+ ���s+ 
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���iss ��8��n �i+ ���� iss a�	��? s����s�
n �k� 14�s 
s�����8��n� s�� �k� �s o ���o����c ��� ��� s�����iss 
��8������ 15���y a ����s�	�n �+ � i���n �����m 
����i��n? ���y ��a	��i�n a a����*�n?’�”  

16a� ��s ��a���is�(t, “ao+ �k ��o���o�c i� s�����c 
anc ���c ���i�i�c a� anc �s�y ��i���s���c ���c 
���i���s�����c� ��t �k �"����c, �+ �� ���oc 
������c�”  

��s �n ���a���k �����t  
�rk 10.32-34; �k 18.31-34  

17��c �k ��s �#�&�c a��i��t ���s��a� a�� ������)	� 
o�s��a
��� an� ��n �����i�c, a� ���i�t a�� a�a���
�c, 
18“���
+ �,” ���i��, “�#�&�c �t�i�����, a�� o� ��������ot 
i�� o���n an� �����i���s����ot ������	� a��ao��� 
a���	� �� ���o��� ����s����	� a���	� �������s���t� ao�nc 
oc ���i���c �������a��	�� 19a� �k �n an� a���� a� '� 
i�s���	� a���	� ���i��ac �������	���	� �� 
�������s����	� �� ������s�5���	�� �+ �k ����s� ���	� �� 
����o���”  

n ��i�������t �i# o���� ��� �����i����t  
�rk 10.35-45  

20�� �k �� ���������� o��, ����������c ��� a� an 
i5� ��a���o��8��	s��t ��� a�������	�
�t �����  

21a� ��s ���i�t, “��n ���	��n?” ���i��� �k, “oc �s�n 
���c ��������sc is ��o���	�, �i+ an� ����c �����at 
a� an ��k an� ��s��o�c�”  

22a� ��s ���i�t a�� o����, “�� ����s�	���� an ��n 
��i��������+� ���������� a ��������+ �n a�i�����c ������c 
������n a�c� ���������� a �������i���+ 
�m �y �n 
��i�����i���n?” a� ���i��t, “�iy, ��������n�”  

23a� ��s ���i�t, “�iy, �", an ��i������n a�n �� �	�� 
��i������+, �����i����� an ����n� �� an ��i��on 
�����i���n ao�n an �� �	�� �����i���+� �+ �k �� �y 
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������o��� a�n ������t an� ����c �k an� ��s��o�c� 
�s �y ���y ���o��� a�� a��� an� ���a	��”  

24is �k anc ���c �i��� �s��a
��nc ��c o�, ����(i�c 
a�� �� ����8�����	�� 25��s ������t ��� a� ���i�t, 
“����s�	��oc anc ������s��c a� '� i�s���	� �n 
��i������	�c a���� i��� �� �	�� �k a���	� a���� 
���s��c� 26�+ �k a��y ���o���i������� �	��� an a�n 
an� a�����+ ���	�
� ��� �����i�	���t a�s ����i��m 
�����a�s�s�+� 27a� an a�n ��������i�t ao+ ��� a�����+ 
���ot�a�a���+� 28
�m i�� o���n �� o� �������n 
�����a�s����ot, ������n �����a�s��t i��� �� ������n 
�����s��8k o���on �s�c ��t a��� �����a8����	��”  

��s �������at �$ 	�� a� o� ������  
�rk 10.46-52; �k 18.35-43  

29a�� �k a�a������c �$�� ��s �� o�s��a
���, ��t 
a��� �����o�oc� 30�� �k ��oc a� ���c an� o�s��c 
a��ac �����
c a��i���c ��� a��
�	�, a� ����"c a��is�(c, 
“�y �t ���o����sk, ���y a �s����o�n?”  

31anc �k i�c �s� an� ����c �����a
�oc a�� ���, a��i�c, 
“a� � �s�+�” a� �+ a��s �k ����"c anc ��oc a��is�(c, 
“�t ���o����sk, ���y a �s�����n?”  

32��s �k ������)�, ������t a�� ���, ���i�t, “��n 
���	��+ �����i�����c?”  

33���i�oc �k, “o��	���, i��o�n � ���������c�”  
34��s �k ����s���	��, ������-t os�����, ��c �k 

���������, a� ��a�����o�t�  

21  
��s �����t �.���c  

�rk 11.1-11; �k 19.28-40; !n 12.12-19  
1��s �� a�� o�s��a
��� an� �#�&�c �����i��oc� is 

a�a��������c ���o��
c a�� o���� �t�ic ���i��8��	c� 
an� s���� a&s ���i��8��c a�� a����c o o���� a�� �k 
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o� ��s ���������t �� o�s��a
��� a��i�t, 2“i��+ an� 
an o���, is �k o���� �������� o8�n 
�m a��a��t 
��i�5� ���i����t, o8��� a�����)s��t� a8���c �� �s�n 
�������c anc a���c� 3a� ������ a�n ���� ����a8���c 
anc, ���i�+, ‘o��	��� ���	���’ ��c �k ����s����� 
�����o���c�”  

4�s an �i+ o�s��i��� ���is�(�� o� ���is	c, 
����"�� o� ���is�(t,  

5��
�8�c anc i�c an� �i��c ���o�c,  

����+ � ���o��
��,  

������������� a����	��t,  

o8�� 
�m ���a��	� ��i�5� ���i����	� a����t�  

a�+ o� ���is�(�� a�� �i+ o�s��i����  
6a� �k anc �� �s��a
��nc ���i��c an� o��c, �����c 

a�� ���i����c ���� 7������oc a�� o8�� �� a���� 
o8�����, ���a���a-c ot�a�)�� an� oss��	c, a�� �k 
�����t ��s� 8��t �k anc i�c ����*�s�oc ot�a�)�� an� 
���
�i�	� a�� a��� �� ���c ����� ����*�
c 
����s�s�c an� �s��c a�� �k ��a���
�	� a�� a���� 9anc 
�k i�c an� ���c ���
�c a�� ��� a���	� �� anc an� o�c 
���
��c ����������oc ������ a���(�c a��is�(c,  

“�s�	��a+ an ���o�����t ��,  

��	���� o ������i��o�t o��	����  

������ ������ �y �sc a���s�	���t�”  
10is �k ��s ���8k an� �#�&�c ��� anc i�c an� o��c 

����c ����s��c a��is�(c, “a�n o ������8k?”  
11a� ���i��c a�� i�� ������	� ���, “��s an� ao�n o 

o�s��i��� an� ��$�c, �&& as�c, ���o�t�”  
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��s ��������t a���� ���a���  
a��� ��a��ao���c  

�rk 11.15-19; �k 19.45-48; !n 2.13-22  
12a� ��s ����t ��a��ao����� ������ �k a�� ���a��	� 

�� a�� ���o���	� an� ���c, a� ��������t� 
�����)��-� �k o���������� a�� ����s���	� ���5 �� 
o��)����� �����)��-� a�� ���a��	� ���� 13a� ��s 
���i�t, “i�s�� ������ ot�i	
o�c, ‘a��ao��p ����i��8��� 
�c�’ �+ �k �	�� ��
�c ���� a�n a������+ o 
��a��ao��p�” ao�n �k o� ��i�����
�t ��s a�� ���a��	� 
an� ��a��ao��c�  

14������������ �k a�� a� ����	� �� a�� 
����s���o�	� a��� an� ��a��ao��c ��c a���t, 
�������a� �k� 15anc �k ������c a��ao��oc �� anc 
����s����c ���o��� ����(i�oc a�� ��� a����c ��� a�� 
��s�c ���� a��i���	�� �� ����8���oc a�� a�� a�i����"	� 
an� ���c a�� ��a��ao����, “������ ��s �t o��,” 
a��is�(	�� 16a� ���i�c a�� ���, “������oc a �n a��is�(c?”  

��s ���i�t, “������oc, ���y a �� ��o���i	����� ������ 
ot�i	
o�c an� ���i�s�c,  

������ ���i���� a�� �� os��� ��������������t”?  
17a� ��s ������t, ���s��t an� a�� o���� a� an� ���c 

o��c ���i��t, a�� an� ����t �i+ �s���  

���	�# �����t  
�rk 11.12-14,20-24  

18�c �k ������	c ��s �n �� ������ an� �#�&�c, ������� 
�k� 19a� �����t ������� an� o�s��c, �������t, �� �k 
���� o� �s�m �������t an� �s��c �+ �� �����o���� an�� 
a� ���i�t a�� �s��, “�� �n �� ���o�����o'oc ���c 
an� a���	n�” ��c �k ������ a�� ��������  

20anc �k �s��a
��nc ������
c o� ���is	c, ����s��	�
c �k 
a��is�(c, “�n� �sc �c �����t an ������+?”  
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21a� ��s a�t, “����������, a� �sc ��o���a���
�� �sc 
����"�
��, ������i����� �� �	�� �n ���i��ok o ������+� 
���y �+ an ��n �����i���+ �� ������i����n s����, 
‘i������� an� ����c�’ ������i�n �k� 22�+ �n 
��i��������+ a��a��a�+, �"�
+ �s a��a��+ �� ����	��+ an 
��i��������+�”  

��s �������
�ot a��� ������t �����i��k  
a���� ���� ���i��k  

�rk 11.27-33; �k 20.1-8  
Matthew 21.23-32 (Proper-21 Year A)  

23is �k ��s ����t a�� '� ��a��ao����, ��c �k 
a���s����t, ���������� ������	� a��ao��� �� a���� 
������s��	� i�� �� ���i���, “a�n ����	sk �����i���n o? 
a�n ���i���sk o� �����i��
t?”  

24a� ��s a�t, “������������ ��n, ��������
��� �k, a� 
�� ��������c �n� ��	c o ��	��on ���a��n �����i���n 
o� ����� 25������
o+, a��� ���i����t !n �������i��t 
a���? ������ a �� �k i��?”  

���i	��oc �k an� �	�� a��is�(c, “is�(��, ‘������ 
���i���,’ ����i����, ‘��n �k ���a��o����"��+?’ 26�k is�(�� 
‘i�� ���i���,’ ������i���s���oc �n ���i���8�c anc i�c� �s 
��� �"�
c !� a���o�s��i��	��” 27a� �k a�c ���, “�� 
����s�	��n a��� ���i����t !n �������i��t a����” ��s 
���i�t, “�y �� �� ���o���������� a�n ������i���t o 
�����i���n�”  

	�� a������ o�� �������
�ot  
28“�������
s����� �������	��+ �k� ����� �i�� ��� 

�����	� o��� a� �������t a�� �s����	� a� ���i�t, 
‘���, i��� �� a�c �����+ ��o���n as�c �� ���a�s�	n�’�”  

29“a� ���i��t a�� o��, ‘�� ����i��n�’ ��� �k ����s�	�m 
�� ���i��� �����a�s�t�”  

30“a� o���� �������t a�� ��� o��, �n a�n a�t 
�����a�s�	� an� �����+ ��o���n as�c� a� a��t a�� 
o��, ‘�iy, ����i��n�’ �� �k o� i�����”  
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31“�n �k anc a����c ���c �����i��t o����?” a� ��s 
a��t a�� �������t, “an os�����”  

a� ��s a�t, “����������, anc ���+ ���i�c ��o��� 
a��a�i�c ������
���
�c o������� �� anc ����5oc 
ao�nc anc �s�m ����c ������ o��o��o�c as+ a� �	�� 
��+� 32�s !n �����i��t s������������� a��������	�+ 
�is����o���, �� �k ��o����"����� �+ �k anc ��o��� 
���a�i�c a���
���
�c o������� �� anc ����5oc 
����"��oc �n ��i���a	
���c �is����o���� a� iss ���c 
a���"�c oc, �� i�c ��o����s������ �� i�c 
��o����"�����”  

����o�c �������
��c  
�rk 12.1-12; �k 20.9-19  

Matthew 21.33-46 (Proper-22 Year A)  
33a� ��s a�t, “���
+ �n o ��c �s����� ���
on� ����� 

�i�� o��� a����o��t ��� �����o���o��t ���)��� �����am �k 
��� �s� a�� o��o���n as�y� �� ���
�am �n� 
����s�s���	� a�� ���� ���o��� �� �
�o���� an� 
��o��������	���	� a�� o��o����� is �k ����i�t 
��������� a��� ����������	��	� o� ot�as�y a� ���s��t, 
��� a�����	c as��� ���i���� 34is �k ���	c 
����
�����	� a�� ��� an� �s��c �����o�� ���i���� 
ot�a�a�� ���������	� a�� ��������	��	� a�� ot�as�y 
������	�t �y �n ���i���a���”  

35“a� anc ��������	�c a�� ��o������ �����8��oc �i+ 
a�� a�a�� ���������	� a� ��� �����ac a� �n a�� 
��� �����aoc a����
����c� 36a� �k an o��� �n ���i���� 
��� a�a��, a��s a�����	�� �+ �k anc ��������	�c a�� 
��o������ i�c a�n ���i���c a�� a�a��� 37a� �k 
a�� o�� ���i���t an o��� a��is�(t, ‘�����s�	�oc o� 
����’�”  

38“�+ �k anc ��������	�c a�� ��o������ is ���c 
a�� o��
��� o���� ���i��c, ‘a��� o� an '����� �	� 
o��� �y ����a�� ����� o� ��o���n as���� ��a��� a� �k 
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���� ����	�o��8+ o� ot�as�y�’ 39a� ������c, ��������c 
an� ��o���n as�c oc a� ��ac�”  

40a� ��s a�t a���� ������s��	� a��ao��� �� a�� 
�$�a ������
s��t, “�n �k a��i�	�+ ���i���t an o��� a�� 
�����������	� o��o���� is ����?”  

41a� a����t a�� ������
s��t i��, “���� an o��� 
������a� a���� ����a�a�� a� �����t ��� a��� 
����������	��	� a�� o��o���n as�y, ao+ �k o� ����	�t 
�y �n a�i����	�o�t is ��i�����o���� a�� 
o��o�����”  

42a� ��s a�t, “���y a ��o���i	���� ���i�s�c an� 
������ ot�i	
o�c,  

���a��	�oc �������c a�� a��� ��� a��a��	� 
a�����	c�  

a�+ o� o��	��� ot�i�o�, a��c �s������� 
a���������	�?”  

43a� ��s ��a���i�t, “o �k ����i����������, ������ 
o��o��on �����s������, a� ���a������c anc �" �������c 
������ o��o��o��� o���o��c� 44�s i�s�� an� ������ 
ot�i	
o�c, ‘�sc ������n a�n a�������t a�� a���, �� 
�sc �����s��� ���s��� a�� a����’�”  

45anc �k ������c a��ao��oc �� anc �$�	c ������oc 
��� a�����	� o� �s����� ���
o���, ����s�	�
c �k �	�� 
a��a	
��c� 46��������oc �k a�� ���, �+ ����s�oc a�� i�� 
�n ���i�	� �s anc i�c �sc ����s���	�
c ��� 
a���s��i��o	��  

22  
a���(o� ����c ���a��c  

�k 14.15-24  
Matthew 22.1-14 (Proper-23 Year A)  

1a� ��s �n ���i	�at a�� i�� �s����� ���
o��� 
a��a��t� 2“����������� �n a��i�	��c ����+ ��o��on� 
�m 
��o��� a���a�s�os�t a����	c ������, o�� a�����at 
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a����)	�� 3���i���� �k a�a�� ���������	� a�� a��� 
��������	�� a� �� o� � ������ a�� ��������	��”  

4“a� �n ��� a�a�� ���i���t i�c ��������	� a���� 
�o��� ���i���t �����is�(	�, ‘�s ���i���i�n �������n� �s 
�����a��oc �s��c �� �s���c �������oc �� �s 
��i����s������ ��������+ �k�’�”  

5“�+ �k anc ���������c �� o� a���
c, i�c ��i���s��oc� 
�i+ an an� o��o���n a�����	c ���i���� a� �n ��k 
���i��� �n a�i���a��t� a�� ���i��t �y� 6a� anc ���c 
������c a�� ��o��� ot�a�a���� a� �����8��c, 
��a�����ac� 7is �k an ��o��� �s�	�8k o� a���i����c 
���s����(��� a� ���i���t ot�a������ �������a	� a�� 
�����a	� ot�a�a�� a� �� ��a���i5�-t a�� ot�i�o����”  

8“a� �n ������t ��� ot�a�a��, ���i�t, ‘�s �s a�s�s�� 
an �)o� ���n� anc �k �������� �� o� � ����oc �� �� 
�s�	���oc an� ������c� 9��+ �k i��+ an� �s��c an� 
a������c i�c �+ �� a�n� ������c �������c ���������������c�’ 
10a� anc a�a�nc ���i��c an� �s��c, a�� �k �����c ��� 
a��i�	���	� a���, �����*	� �� ����is����	�� a�+ o� 
�������c� a� �k �sc ��a�����s����c an� a�� ��������c�”  

11“is �k an ��o��� �����t �������t a�� a��� 
�������	�, ������ �i+ an� ��� a� 
�m i�s�	� �n 
����i�s��� a���)���c� 12a� ���i�t a�� ���, ‘�����n 
�n� ��o����	n o� o a������n a� �k 
�m i�s�	n?’ �� �k 
o� �s�� an ����”  

13“a� an ��o��� ���i�t a�� o����, ‘�8��-8+ o�� �� 
o���, ��i�����+ �k ����c a�i����s�s�	c a�� �����c �on 
�� �����*�����oc�’�”  

14a� ��s ��a���is�(t, “��t a�n� �"����c, �+ �k �� ��t 
o�����c�”  
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��o��� $	�� a������$	�oc  
�rk 12.13-17; �k 20.20-26  

Matthew 22.15-22 (Proper-24 Year A)  
15a� ���s��c anc �$�	c, ���i	��oc �n� �����o������ac ��� 

a������c ����� 16���i���oc �k o�s��a
����� �� a#� 
ot�a�a���� an� ��� a���	�� a� a���c a�� ���, 
“�s������, ����s�	���n �" a���"��c �n a�i����s����	n �� 
��� �i��c a�i����s��
o*� a�n� �n a�i������	��c 
������ �����i������c� �� �sc ��n �t�i�	��i�n �n 
��a���i�	��i�c a�n� �n a�i����s����ot, �� ��� �i��c 
�t�i�	�oc a�n�� 17a� ��
o�n �k, �n a�	��n, i�s�� a 
���o�c ���������ot ��r #m ��o��� a�� ��	��� ����� 
�����8��	� a���?”  

18�k ��s ����s�	�-� ���+ a����	��t, a� a�t, “�	�� 
���a��a8���+, ��n ������������i�+? 19�������	+ � ���s+ 
��o��� a�����
���ot�” a� �	�t ���s���� 20a� a�t, 
“a�n �k o�s��8+ ���	c o� �� a�n o� ot�i��8��on 
����	c?”  

21a� a����t, “��r, #m ��o��� a�� o�s��8+ �� �y an� 
���������” a� ��s a�t, “��+ ��r a�� �	�o�t ��r, �� 
��+ ������ a�� �	�o�t �������”  

22is �k ���c anc ������i������c o� a��i��c, �sc 
����s��	��i�oc �n ��i�������c, ������c �k �� ���s��oc�  

��s ���a�)ai�t �� �������	��c  
�rk 12.18-27; �k 20.27-40  

23a�� �k a���i��	c a�����	c ����a ������������ ��s� 
ao�n a�� ���is�(	� 
�m a��)����	� a��� o� as�c a� 
�n ��o���o�s�	�� 24���i��� a�� ����a, “�s������, 
�s 
������am o� ���o���� i�s��� �k, ‘�� ���, a� �k o� 
a��� a��, a�� �8��� an ��� ����t ��������� a�� 
��� a� �k ����a��oc a�� a�� os�� �������o��
�t�’�”  

25a� o� ��i������
s��c ��� anc ����c, “����oc �i�� 
�(o�c ��oc a����8�����c� a� an ���os���ot ����)t� 
���)����� �k a� o� a��c a��� a� a�� �8��� 
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��o�����s��t ������	� a�� ��� 26�k �k �� �y an �8����� 
������t a�� �8��� ���� ���)����t� �� �� �y o� 
a��� a��� a� �n a���� ������s��t an a�c ���)����t 
������	� a�� i5�� ao�n 
�m ��a���is	t �� �y o� 
���)����� a� ��c o� a��t a��� �k ��� a�n 
��a���i����c anc �(o�c �8����oc� ��� ������oc a���� 
i5� �� ��� ��a���)����oc a� o� a��c a��� 27�k �� 
�y an i5� ���)����t� 28is �k ���i������
s��c ��� anc 
����c a� �������c, is o��	� �����o�s�c anc ���)����c 
a�n ����ot a�� i5�, �s ��� anc �(o�c �8����oc 
������oc a�� i5�?”  

29a� ��s a�t, “���o�	���� �� ����s�	���� �n a��i�s�	c 
������ ot�i	
on �� �� ����s�	�-��� ������ o�s��on o 
��i��������+� 30�s is o��	� ���o�s�c anc ���)����c, 
�� ���o����)oc �� �� ���o����)a��oc, �s a�� 
a��i�	���	� ������ ot�an��� �����c a���	� ao�n 
�m 
���i�	���c� 31a� �k an � ���o�s�c anc ����c, ���y a 
��o���i	����� ���i��+ ������, �n ���o�s�	� ��� a�� 
���)����	�� 32���i��, ‘ao+ �y o�����
��, ap:am, ai�k 
�� ��p�’ �� o���������� ������ a�� ����	� �+ a�� 
������	��”  

33is �k anc i�c ���c o� a��is�(	�, ����s��	��i�oc 
a�� a�i����s����	��  

an �oc �s��c i�$�on  
�rk 12.28-34; �k 10.25-28  

Matthew 22.34-46 (Proper-25 Year A)  
34is �k anc �$�	c ��c a����)���	� ��� a�� ����a, 

a� ����
�c �
� �������c ���� 35�i+ �k an� a����c anc 
�$�	c, ����s����t ���o��� a��i���t, ��������� ���a� 
���, a������t ����� 36���i�� �k, “a����� i���o� ������ 
����s�t, �n �oc a���s�	��c?”  

37a� ��s a�t, “�‘��i o��	��� ������m, ��� ��ic, �� 
��� �t�a�8�c �� ��� ����	���c�’ 38ao+ o �oc ���	��c 
�� �oc �s�	��c i���on� 39an �k i���on �n �oc �s�	��c 
ao+ o ���is�(��c, ‘��ic ���c a�n� 
�m �y a��iss 
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��i�	n�’ 40ao+ �k o� �� i���o� an� 
�����o��������	��i��+ a�� 
�s i���o��� �������ot �� 
�n ��i����s����c o�s��i��c�”  

a�n o +  
�rk 12.35-37; �k 20.41-44  

41��c �k �o�k a������	� a���� �$�a, ��s ��������, 42“�n 
a��i�	�+ 9? a�n a�� o��? a��� a���	� ��o���a�s� 
���t?” a� ���i��t, “�t a���	� ��o���a�s� �����”  

43a� ��s a�t, “���� �k o��	��� ����i��8���t ��? �s 
�t, �������	� a�� ����	�� �����is�(t,  

44o��	��� ���i�� ���	����,  

o� ����ay ����c ��s ������i�� anc ����8��sc�  
45a� �k �t ‘���	���m’ a���i��8��t a���� 9�, �n� 
�����o���o�����t?” 46�� �k a��� o� ����� ��s� an� �k o� 
a�� ������	c �� �n a��� o� ����� ����������t �����  

23  
��s ���a���t a�� �$�o��� ����s������ 
� �!�a  

�rk 12.38-40; �k 11.39-44,46,52; 20.45-47  
Matthew 23.1-12 (Proper-26 Year A)  

1a� ��s ���i	�at a�� i�� �� a�� o�s��a
���� 
2���i�� �k, “anc ����s����c ���o��� �� anc �$�	c 
�s����oc 
�� o���o���, ������ ����	�	�� 3ao+ �k o o�, 
��i�-8+ ��� �n a�i��������c� �+ �k a��y 
���o����s�����oc �n a��i���c, �s �� i��
c a�� �n 
a�i�����s�
c� 4��	�oc a��� �������a	��	� a�� �n 
a�i�����s�
c� a	8��aoc a��� a������	� ���� �����
�	�� 
a	�i��� �k o� �����
�	�� �� �k �sc � ��aoc a�� �n 
a�i���a	�i�	��”  

5“��� ���� ���i��c oc ����s����c ���o��� �� �$�	c 
��	�
c ��� a��� ��������c� a�� a��i�s�c �� a���s�c 
�o���� �����	
oc �����i�	��c a��� �sc a��a��a���c�”  
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6“���	�
c an� �oc a���s�	���	c �����a����c 
a��ao��c, �� a�������c �����a����c an� 
a��o��o���c� 7���	�
c �i�y 
s �����a��s�����c an� 
a��������c �� ���	�oc a��� ‘�s������’ �����i��8���c�”  

8“a��y �k � �	�� ���	�
+ ‘�s������’ �����i��8����+, �s 
��� ����8�������, �� �+ �i��� ����s�����
��� 9a��y �� 
���o���i��8���� a�n o� as�c, ‘����n,’ �s �+ �i��� 
'���� ao+ an �����c a���t� 10a��y ���	�
+, ‘o���’ 
�����i��8����+, �s �i��� �+ '��
��, ao+ 9� 11a�n 
a�����	���t an� a�����+, a�s �+ a�a�n ���i���������� 
12�s a�n �s� �����i�	���t ��������� �n ���i�����ot an� 
�����o�����	���t� an �k �����	���t ao�n an �s� 
���i�	��i�t �������”  

13“��n ���i�����	��� �	�� ���on ����s�����+ �� �	�� 
�$�	c, �	�� ���a��a8���+, �	�� �����s���c a�n� ������c 
an� ����+ ��o��o�c, a� �k ��c �������+ �	��� �� 
���s���oc anc ������c an� ����+ ��o��o�c ������c� 
14��n ���i�����	��� �	�� ���on ����s�����+ �� �	�� 
�$�	c, �	�� ���a��a8���+� �sc ������is���i���� an o� 
�os a��a��a�+, �+ �k an� a��o��-+ �n �����i��c i5oc 
�n a�i����	�o�c a�� a����c ��� �n a��i�	����+� o �k 
��i���i���+ a��s �	�� �������i�����”  

15“��n ���i�����	��� �	�� ���on ����s�����+ �� �	�� 
�$�	c �+ ���a��a8���+� ��� a��is�s���c o as�y 
���i����� �i+ a�n �����i���+ ������"��+ �k �����i��8k �n 
a�i����s�����+� is �k ������s��+ ���i����� os� �y 
���������t iss �	��� �(� ����8��s����� �n a��i�	���t 
�����o���i��t ����is��c�”  

16“��n ���i�����	��� �	�� 
�m a� ����+ ���i�����+ 
i�c �k �������s���a�c a�n�� �t�is�(���, ‘a�n �sc 
a������"t ���i��
�t ������ ����, an� �k ��a��ao��c 
a�i����"t a��, �� ���	���� �i�y �����i��8k a�� �n 
���is�(t ���i��8k� a� a�n �sc a������"t ���i��
�t ������ 
���� an� �k a���� �(o���5 an� ��a��ao��c ����	� 
i� �"� o� ���is�(t, i�	����� �i�y �����i��8k a�� �n 
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���is�(t�’ 17�	�� a� ����+ ���i�����+, �" �� s����s�����! 
�n os� �s�	��c, an �(o���s+ �k an ��a��ao��p an� 
������	���t an �(o���s+? 18�t�is�(��� �� a�n �sc 
a������"t ���i��
�t ������ ���� a���� s���o�s��� 
an� a��ao��c o�, �� ���	���� �i�y �����i��8k a�� 
���is�(t ���i��8k� �� �t�is�(���, an a�n �sc a������"t 
���i��
�t ������ ���� an� a�� �	�o��� an� 
s���o�s�c ���as����c i� �"� i�	����� �i�y 
�����i��8k a�� �n ���is�(t ���i��8k� 19�	�� a� ����+ 
���i�����+, �n os� �s�	��c, an a �	�on �� �k an 
s���o�s+? �s a��as���oc �	�on an� an 
����s��
���ot ������ ���� a�� �+ �����s�	��c an 
�	�on� 20���y a ����s������ a�n �sc a������"t 
���i��
�t ������ ���� an� i� s���o�s�c, ��� �n 
a�i���as�	c an� a�� �� �sc a������"t� 21a� an a�n �sc 
a������"t ��a��ao��c is, ������ a���	� ��i�����"�, 
a�� a���	� an� ��a��ao��c� 22an a�n �������"t �����c 
is, ������ o��o��� ��)���	c ��i�����"� �� a���� 
an� a����	� a�� a�i�����"t�”  

23“��n ���i�����	��� �	�� ���on ����s�����+ �� �	�� 
�$�	c� ao+ �	�� ���a��a8���+� �sc i�� ��������	���� 
a�i������
�+ ������ ��8�� ��o����� �����o���+ 
�m 
a�� �nt, �y �� ��n ���i��8���� �1� �" o a��i���+� �+ �k 
�� �sc �t�a�	��i���� a���� ��� ���i�	��� �s����o� 
an� ���o�c ���a	
��, 
�m �is+ ��s���on, ��	��on �� 
�"�
on� a��n o� �s�m �i�y �����i��������	��i���� 
�����i���+ �+ �k a��y ���o���o��s������ �� ��������
�+ 
������� 24�	�� a� ���c ���i�����+, a� �sc �s���+, i�c 
a�����s���a�c a�n�� �sc i�� �����������	���� �n 
a�i����i���o� a�� ���o� a� �sc �s�	��� a� a�� 
����s�	�� �� ���iss �����	��i����, 
�m a�n �sc i�� 
���i�t ������)	at �n��� �+ �k 
s ����)��	i�t a�n 
a��i�����+�”  

25“��n ���i�����	��� �	�� ����s�����+ ���on �� �	�� 
�$�	c ���a��a8���+� �sc i�� a�i��������+ osc ������� 
�� �������� a� �k �����+ an� c� a�n a��i���i��+ �� 
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�	�� �sc a������i��+ an� osc �+ �k an� c �t�i���o��c 
�� ����������� a��iss �� ���	c �n ��i��������	���+� 
26�	�� �$�	c a���s���a�c anc a� ���c ���i�����+, �s�m 
an� c ����������� a�� ��������, �� i�+ �sc 
����1s���”  

27“��n ���i�����	��� �	�� ����s�����+ ���on �� �	�� 
�$�	c �+ ���a��a8���+� 
�m �i��p an� osc �sc 
a���������oc a� �+ an� c �+ �)on �� a����c ��n 
a��i���c a�n a��i�	����+ ����o��c� 28a�n �" 
�m 
a��i�����+� �sc ����������� osc an� a�������o�+ �+ c 
an� ���c �+ a��a8��on �� ����
on �t�i��������”  

��s �����n ��k n ��i������a
���  
�!�a 
� a���� �� �$�o��� ����s������  

�k 11.47-51  
29“��n ���i�����	��� �	�� ���on ����s�����+ �� �	�� 

�$�	c, �	�� ���a��a8���+� �sc s��������� an� 
�����s����oc anc o�s��i��oc, �� s����������� 
o�i��)�� anc �is+ ��i������c� 30�� �t�is�(���, 
�������c ��c ������c a��8� a�s� ��8�����c, �� 
���o���i��n a�� ���i���, �����ac a��8� o�s��i���� 
31a�� �k �sc ������+ �" a���a�s� ����+ an� o� a��8� 
�����ac a�� o�s��i���� 32a�n �" �����i��+, ����+ a�� 
�n ��i�����	�c a��8� a�s� ��8�����oc�”  

33“�	�� ���c �� ���o������c ���c �sc ����s�o�+ ���+ 
a�i��������c a�n�, �n� �����o����8��o�+ ��a������i���+ 
����is��c?” 34a� ��s ���i�t, “ao+ �k o ����i���c, 
�������i���oc anc o�s��i��oc �� anc �������	�c �� 
����s����c ���o���� i�c �k �s a�n ���i�����+ 
a�����a�c s�, ���c a���s�5��c ����c �� ���c 
a����s���c an� ���a��ao��)�c, �� ��8�� o��c 
a��i�
��+� 35�	�� �k ����a�s� ���s����� �n 
��i������a���c anc �����ac ��� a�� ����is����	� a���, 
al a���t o� an� �k is ��:�, �:�� o��� ��:� �k �s�oc 
a�� s���o�s��� an� �k �oc a�����	��c ��a��ao��p 
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a�� �����a��ot� 36�iy, ����������, �� �	�� a�c 
�������+ ����a�s� ���s����� �n ��i������a���c oc�”  

n ���is�s �����t ��s �.�����  
�k 13.34,35  

37“�	�� �#�&�c �����+, �����a�c anc o�s��i��oc �� 
����
�����c a�� ������ ������i��a��+, �n �*� 
������o�����c an� is a����n, 
�m �a�n a��i���t 
o�a����, �� o����c a�i����o���t a���������	�t� 
ao�n �k 
�m �����i����c� �+ �� ��o���s���� o 
�����i����c� 38���
+ � ������������ ���� �sc a����� �� 
a����o��	�� 39�s ���������� �� �n ���o�������� ��s 
o��	� ���is�(�+,  

��	���� an ���������8k o��	��� ot�i��8��o�	c�”  

24  
��a��ao��p ����$o	�
�oc  

�rk 13.1,2; �k 21.5,6  
1is �k ��s a�a���s��t an� ��a��ao��c o�, 

������������ o�s��a
��� a�������	�t �n ���i����	� 
a�� ��a��ao���� �� a�� ��� ���� �s� an� 
������	�� 2���i�� �k, “��������� �n ���i����o� o� ����? 
�+ �k ����������, ����o���� an� ��� �����o�����o�� 
�� �����i+ a��y ���o���a��)� ��� a��� �n a�� 
���i��a��ot� ��� a��	c ��i���a�a���c ���o����o� o� 
���� ������������c�”  

n ��i���a����c  
�rk 13.3-13; �k 21.7-19  

3��c �k ��s a��at an� a��is��o8�	c a�� s����� 
a&s ���i��8��	c, is a� �	� a�� i��, ������������ 
o�s��a
��� a� ���i��t, “������
o�n �, �is ���is	� 
o� ����� �n� ��o����s�	��c o��	� �n �������	n? a� �k 
�n� ��o����s�	��c ���i5	c as�y?”  

4��s �k ���i��, “i���+, a� a�n ����������+� 5�s �������oc 
a�n� a�����c �t�i��8��o��� a��a��c a��is�(c, ‘ao+ �y 
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9�’ ��t �k a��� ��������oc� 6a��y �� 
���o�����s��	��i�o��� ���� a����	��oc ��� an� a����+ 
�� ���� a�������oc a�����	��oc an� ���� ao+ ��� 
�s�m ���	��c �����is	c, �+ �k �� as+ ���o���i5��� 
7�i��c ���i�s���c a�n� ������8��oc a���� ��� a��� 
i�c ���i�s���	�� �� anc ���o��oc ������	��oc a�� ��� 
���o���	�� ������n a��8�i�c �� a���o8���oc� 8is �k ��	� 
a��is	� ��� o� ���� ao+ �ik a����	c ��8��	
on, 

�m i5� a���� 
�ot ���a8��t�”  

9“�� ��������+ �� ������8��i����� ��c ������i����� 
��� a��i�s���c a�n� �����8����oc a����o�+� 10��t �k 
����)�oc a���"�	�c �� ���������oc �� �����8���oc� 11��t 
����o�s��i��oc ��������oc ������ac a���, ��t �k a��� 
����i���oc �����)�	� a���"��	�� 12���iss �k a�sk ���c 
����on, ��t a�n� o��i�o��� �� ���o����"��� 13�+ �k 
an a�n ���a	��)o� ���iss ���� ao+ �����a��ot� 14o 
�k �1�
on ������ o��o��on �������	c ������s�
��� o� 
��� as�c ��� a�n �������8k, �� i�+ ���i5	c�”  

an �oc ���������t a��a���
�ot  
�rk 13.14-23; �k 21.20-24  

15“is �k ��� an a�n �oc ����8��	���t a���)ot an� 
�oc �����8��	c a����	�t ������, i���+� �s ��������n 
���i5	c as�y� ao�n o� a�� o�s��i��� ���l ���a	
�t� 
�	�� ���i	���+ o �k � �s��
+ �n a��is�(��c� 16����� �k 
o a��is	c, anc i�c an� '�� as�c ����c, a�s s��8�c an� 
a��o�'o�	c �����i��
c� 17�� an a�n �8�c ��c ����t a��y 
s��8+ ������t �c ����������8k ����� 18�� an a�n 
��o���n as�c ����t a��y s��8+ �������t ot�a�p 
a���������8k� 19�" ����a	�ooc anc ��c ������	�o�c �� 
anc ������ao�c a���� a�����	c� 20a��a+ a� a����)c 
�����is	c o �k a� an an� a��a1�)���c �����is	c o � 
���
��� 21�s a�� �oc ��i�����8��	
��oc a� �� o� iss 
��8��	
��oc o� as�c �� �� �n �� ���o���i�	��n �n an 
���i�	��c o ��8��	
��o�� 22������ �k �����	�m ���a'�8k 
a�� a�����	c an� ������8��	
����� a� o� i��
�� o� 
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�� a�n ���o����)s�m� �+ �k a���s�����t a�� ���o��t 
ot�i	� ������ ao�n a��� ��o���a'�8k a���� a�����	c�”  

23“a�� �k an ��c, 
�m a�n i����, ‘i�+ �, ao+ �s o 
9,’ �k i����, ‘�n 9,’ a��y ���o����"����� 24�����oc a�n� 
a�����i�c a��is�(c �y 9� �����oc �� ����o�s��i��oc� 
ao�nc �k oc ��8�� ��s�c ���	�o� ������	�c �� 
����i��
c a����s��	���	� ����� a�� �k ��o������ac a��� 
���+ �����i����"��	�� a���� �k ������ ���o��	� a��� 
ao�� a���� ��������ac� 25���o+ �k, �s �s ��n 
���������� ���is	� o� �����”  

26“����i���oc �k a�n�, ‘����+ � 9, �� �8��s���c a�� 
a���t,’ a��y i���8+ an�� �k ����i�����, ‘����+ �, �o� 
���c a���t,’ a��y �"��8�c� 27�s is i�� o���n ���� 
��� a��� ��������� 
�m a��iss �8���c a���s�	c an� 
���c, an� ���c a�o�����c an� �k a���
�c 
a�i��������c, a�n ���i����	c ���� i�� o���n�”  

28“is �k ����� a��is	� o� ���� ���a	
����c a� 
����s�	��+ a������c ���i5	c as�y, 
�m an� a�����c ���oc 
a�����c �s�	����� a�����	c ���� a������	c an��”  

�n ���� ��s  
�rk 13.24-27; �k 21.25-28  

29“is �k o��	� �n ���iss a	�c a���� �k a�������, 
ao+ ��c ��a���is	�,  

�m �����s���, �� �s�� �m �� ���o����8��s���,  

o���8�c ���c ���o��������oc �� ��� �n a�i�����c 
is�c ����������”  

30“a� �k ������	c an� ���c �s a��������8k i�� o���n� 
��� a��i�s���c a�n� o� as�c ����c �����oc� ������oc �k 
i�� o���� a�������	� �s�o�s�c, �sc a�����	c o�8���on 
�� o�s�	���on� 31is �k ���� ����(���c )���n a� 
���i���t ������ ot�an��� ������
�	� a�� a��� ���o��t 
�o�	c a��o��	c ���o�	�� �sc a��i5�	c as��� an� �k �� 
�sc a��i5	c ������� ����o�����”  
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��s ���	�� ���a��at a���s����t  
�rk 13.28-31; �k 21.29-33  

32“��n ��n ������s�����+ ������+ a������+� is 
a�a���os���o��	� o�8�� �� �k a����ot, ����s�	���� �s 
�c ����c� 33o� �k ���� ���a	
����c ���is	� is 
is	�� a�� ��o����s�	��+ �s a�������	c i�� o���n 
������8k, 
�m �s �5c a������)ot a��i����t� 34�is+ 
����������, anc ������c a�c �� ���o�������)oc as+ a� 
�	� ��� �n ����is��� 35����+ �� as�y ����i5�� �+ 
�k �t�i	
on �� �� ���o���i5���”  

�����a�s���#  
�rk 13.32-37; �k 17.26-30,34-36  

Matthew 24.36-44 (Advent-1 Year A)  
36“�s �� a�n �s�	�m a���� a�����	c �k a���� 

��i���� ���is	�c o� ����� �� �� an�nc �s�	�
c, �� 
o�����, �+ o���� �s�	�m� 37
�m �k �n ���i�	���	c an� 
��c ������t a�� ��, a�n ���i�	��c �n ���� i�� o���n� 
38as+ a� o� is�)�c as�y �+ ���i�c ���i�oc anc i�c, 
������oc, �����oc, �� ����)oc im ���o��	c ����t �� 
ot�o�t� 39�� �k o� �s�	�
c �n ���is	c ��s ���is�)�	c 
as���, ��� �k ���o��	�oc� ao�n �k 
�m ���is	c is 
�������� i�� o���n� 40an� �k ��c, �� ��oc �����oc an� 
���c� �i+ an ����o����� a� an ��k ��������ot� 
41������oc i5oc a�����c, �i+ an ����o����� a� an ��k 
��������ot�”  

42“i���+ �k �s �� ����s�	���� �is ������8k 
���	���
��� 43� �s��
+ �k o� 
�m a�n ��c a���t �s�	�t 
���o�
�	� ����������	�, ����a�s��s���� a�c � 
���o���s��� �+ �����i�����
�	� an� ��c� 44ao+ �k o o� 
�� �	�� 
s ����a�s������ �s i�� o���n �������n an� a� 
�sc ���	�� ��������8k�”  

a��a
nc a��a$���c o�����  
�k 12.41-48  

45“a�a�n �is+ ���i��8k ot�a�s�on �� ���i"8�t ao+ 
���o���t o��� �y �����o�����t ��� a�� ��� a�a�� �� 
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����������	�-t a�� �����i���a����	� is o��	� 
���a����	�� 46������	���� an a�a�n �s����� �is+ 
a��i��8k a�� ot�a�s�on is ����	�� o���� 47�" 
�t�i����, �����	�� a�� o��� ��� ����������	�-t �n 
a�i����	�o�	�� 48�+ �k ����a�a�n i�	��, as+ �os 
���iss ���8k �n ���m� 49a� �k �sc ��8��a� a�� 
����a�a�� ������s��t a��o����t �� �+ ���� �k �5��, 
50is �k o��� ����	�� an� a� �sc ���	�t �� a� �sc 
�s�	�8k, 51a� ������a��ot �sc ���������	�8k� a� �k 
��i���s����ot an� ���a��a8��	� a���	� �������8��	
t� a�� 
an� ����c �� ���������c ���iss ��8��	
c�” 

25  
����i����c i'�c �������
��c  

Matthew 25.1-13 (Proper-27 Year A)  
1“����������� �n ���i���c ����+ ��o��on is i�� 

o���n ���� �����o��ot� 
�m �i��� os���5�c a���8��c 
o�s�������, a�������s��c os����� 2��c �k oc �� �sc 
o� i"8�oc, a� anc ���c ��c ���i"8�oc �	��� 3anc �k 
a� �sc i"8�c ���s��oc o�s������� �+ �k �� a��c o� 
a��oc ��� 4a� anc ���i"8�c a��c ���s��oc �	�� �� 
�����c a���� o�s�������� 5�� �k ��c o� ����� 
an os������ �k ������c anc os���5�c, a� �k �����8��c�”  

6“�s �k ���a��s���, ����"t a�n a��is�(t, ‘�s ����� 
os����, ������s��8+�’ 7�" ���o�c anc �i��� os���5�c, 
�������c o�s�������� 8a� anc a� �sc i"8�c os���5�c 
���i�c a�� ���i"8�	� os���5�, ‘�����	�n � a�s ��
��� 
�s ��t as��oc ��s�����nc�’�”  

9“a� anc ���i"8�c os���5�c ���i�c a��, ‘��, �� 
���o���is	��� �s�n �����a���+ o �y� a��o��c 
o����+ �y�’ 10a� anc a� �sc i"8�c os���5�c ���o���c 
���� ��c �k a�iss a����c, ��������� a�� os����� anc 
�k os���5�c ���a�s��c ��a������oc a�a����	� an� 
a��������c, a� ��������ot an s�8�n�”  
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11“��� �k ��o������c anc ���c os���5�c, a� ���is�(c, 
‘o��	���, ������i�n�’ 12a� ���i��c a�� os�����, ‘�" 
�t�i����, �� ����s�	������’�”  

13a� ��s ��a���is�(t, “ao+ �k o o� �� �	�� 
s 
����a�s����� �s �� ����s�	���� a�� a�����c �� �k 
��i�n �
8��c ��c ���������8k i�� o���n�”  

o��� ������t �s� ot�a��a
	 ����	
�������  
a�� a�i�������o�t  

�k 19.11-27  
Matthew 25.14-30 (Proper-28 Year A)  

14“�n �a� ���i���c ����+ ��o��on ���� i�� o���n� 
�m 
��� ��� as�c a��i��t, a�����t �k ot�a�a�� a� a�t 
�����������	� a�� a�i����	�o�t� 15������ �k ����� 
a����	�t a��k �����o����t ��iss a����t� ������
�� a�� 
o����m �+ a�� a�i���i�	�t ��i����s�o	� a�����	��	�� 
�i+ �k a�� a�a�� ��c ���� ���5 ������, a� a�� 
��� �(� ����, a� a�� ��� �i�� ���� ������� a� �k 
���s��t� 16an �k a�a�n ��c ���� �������ot, ��c 
a�s���� a�� o������� a��s ������o��t� �n �k ��c 
���� ����o��� a�� ������ 17�� an �(� ���� �������ot, 
�n �(� ���� ����o��� a�� ������ 18an �k a�a�n �i�� 
���� �������ot, ���
�am an� as�c a�� �����t a�� o��� 
o��������”  

19“�os �k �� o� ��� a�� o��
�� anc a�a�nc �k 
��������	� a� ������
�c �n ���i��c a�� ����� ����	�c� 
20an �k a�a�n ��c ���� �������ot ����� ��������, 
�����t a�� o��� a�� ��c ���� ����� a��s ����o��t� 
���i�� �k a�� o��
��, ‘��c ���� s����	n ����, �n �k 
��c ���� a��s �����o�a��’�”  

21“�‘�" �������n �� �" ������a��n,’ ���i��� a�� o���� 
‘�is+ a��i���a�s�s��n an a��a��c �n ��i�����	��	n a� 
a��s a����� ���� ���s����	n �����o��8���n� as�m �����, 
��������i	n �n a�i����1	��n�’�”  
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22“a� an �(� ���� �������ot ����� �������� ���i�t 
a�� o���, ‘�(� ���� s�������	n, �n �k �(� ���� a��s 
�����o��n�’ 23‘�" �������n �� a��c ������a��	n’ ���i��� 
a�� o���� ‘�is+ a��i���a�s�s��n an a��a��c �n 
��i�����	��	n, a��s a����� ���� ����s����on 
�����o��8���n� as�m �����, ��������i	n �n a�i����1	��n�’�”  

24“a� an a�a�n �i�� ���� �������ot �������t, ���i�t 
a�� o���, ‘o��	���, ����s�	��n a	��� i��n, �� os� �s� 
a�����	��n iss � �n ass �	�	n� 25s����s��n, a� �� 
���������n an �����m an� as�c� �o �k �����m �������	n�’�”  

26“a� ���i��t a�� o���, ‘�" ������	n �� �" 
���������	n� s����s�	�n os� �s� ���	��n iss � �n 
ass �	��n� 27��n �k ���a��o���as�	n an ���� an� 
���o��c ������o�	c? a� �k iss �n �����n �����s�n 
�n ���iss �o�	� an �����m�’�”  

28“a� an o��� ���is�(t, ‘o��-+ a���� o���s��, �����+ 
an a�a�n �i��� �*� ���� ������	� o���s��� 29��� 
a�n ���a�t ���� a��s ��������� ��i�������ot� ���������� 
�k� a� an a�n a� �sc a�t ���� ��c a�� �n a�i���a�s 
a�t ����o����o��� 30o �k a�a�n a� ��s i���t an� 
o��s��o�c i� ��8+� a�� an� �����oc �� 
�����*�����oc ���iss ���	���oc�’�”  

n ��i�����s�	t ��� a��� i�� o���n  
Matthew 25.31-46 (Proper-29 Year A; New Years Day Year B, C)  

31“an� �k �s��c is i�� o���n ���n� �sc a���s�	���t 
�� a����	���t ��� an�� a��������t, a� ���at an� ��o��� 
��)���c an� �����o�����s��t a����”  

32“a� ��� a��i�s���	� a��� ����
	� an� a���t� a� 
������at o�, 
�m �����o��i�� ����i���t ����� �� a�� 
���a�	� a��� ���ot�as���	�� 33o���c ����a�� a�� ����� 
a� a�� ��� ���ot�as���	� ���a�	� a��� an� o�s��o�c 
���a�t�”  

34“a� ���i�t an ��o��� a�� i�� an� o���c a���	�, 
‘as�
+ �	�� �����	��+ ���y� as�
+, o��
+ an ��o��on 
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an ���a�����+ is �oc �s�m ���o����oc o as�y� 35�s 
�����	�n, s���a�����, �� ��������n, s�����i���, ����n�o�n 
s�����i���� 36a� o� ot�a��o��n, s�����s����, 
���a8���n, s������	����, �� ������o��c �����n 
s���
s�o����’�”  

37“a� �k ���i��t a�� ����is����	�, ‘o��	��� �� �� 
��o�������n a����	n, �����a���c, �k a������	n, �������i�c� 
38�� �� �� ��o�������n a���n��	n, �������i�c, �k a� 
ot�a��o�	n, �������s�c� 39�� �� �� ��o�������n 
a��a8��	n �k a����o�	n, ���������
s��c�’�”  

40“a� ��o��� ���i�t, ‘����������, a���� �n ��i���i���+ 
�i+ an �8��s a� �sc a�	���t ���i�	���ot, �y 
s���i������’�”  

41“a� ���i�t a���� o�s��o�c ����	� a�� �������	�, 
‘ao�+ �� �	�� ������ ������i�+ an� is ��c ����is��c 
a���� ��i���a�s�s�
���	� ������ �� ot�a�a����� 42�s 
������	n �� �k ��o���a�����, �������n �� ��o�����i���� 
43�����n�on, �� ��o�����i��� ����c, �� ��o���ot�a��on, 
�� ��o�����s����� ����a8��n �� ������o�n �� �k 
��o���
s�o����’�”  

44“a� �k ���i�c, a�i�����
�c, ‘o��	��� �� �� 
��o�������n a����	n �k a������	n �� a���n��	n �� a� 
ot�a��o�	n, �k a��a8��	n �� a����o�	n, a� �k o� 
��i�c�’ 45a� �k ���i��c o��	���, ‘�" ���������� an a� 
o� ��a+ �i+ �8��s an a� �sc a�	��st ���i�	���ot, �y 
�� �� ��o�����i����’ 46ao+ �k oc �������c ���i������c 
an� ��c ��i�����8��	
c, a� anc ����is����c an� ��c 
���o�c ���i������c�”  

26  
���a��
��c �������	
�ot ��s  
�rk 14.1,2; �k 22.1,2; !n 11.45-53  

1is �k ���i����s����t ��s, ���i�� a�� o�s��a
���, 
2“����s�	���� �� ���� iss a� �����	c ��s��o�����on� 
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a�� �k an ��c is	� ���s����ot i�� o���n 
������s�5���ot�”  

3a� anc ������c a��ao��oc �� anc ������s��c i�� 
����
�c an� ��a��ao��� ���� o��o��o��	c� 4a� 
�����	�c �
t ��������c ��� �� �������ac� 5���i�oc �k, “�� � 
��c o ����o� �����������, �s �(n ����s����(�oc i�c 
������i���n ��� �������	��oc�”  

�����n ��s�	
�ot ��s  
�rk 14.3-9; !n 12.1-8  

6���c ����� ��s, an� �i�� ��	c� o �i�n a������	c 
a8��o��� o��c �s�c ���i�8���� 7��c �k ��s a�����t, 
��o������ i5� a������8���	� �sc a���1�	c )��� 
a�����	c an� �oc �������	c a�������	c �������� ��� �k 
os���	c o� ������-��  

8is �k anc �s��a
��nc ���c o� a��i�	�, ����(i�c, 
a��is�(c, “�" i���� a�� a�������c �������� 
9������a������ a�� a�������	c ������� �� �����������c 
a�� ����� anc a�n� ����s����c�”  

10��s �k ����s�	�� �n a��i��	�, a� a�t, “��n 
����a	�	��a+? �s� �1��� a�� a���i��ot� 11
��� �����oc 
����s����c o� a����+, �y �k �� 
s ���o��� �n o� a����+� 
12o� ��i������i��ot ���������8k a�������	c ������� o� 
a���oc, 
�m a��a�s��8�8k ���� ����os����c a�n a��i����	c 
o� ���i�t� 13�" �t�i����, �n� �+ �����s�
��o� 
a�������oc �1�
on ��� a��is�s���c o as�y ���������� 
o� �n ���i�t a���s������ot o i5��”  

��s ����s��t ���������s�	t ���  
�rk 14.10,11; �k 22.3-6  

14a� �i+ an� a�����)c anc �s��a
��nc '�s is�$�t 
���i��8��t �������� a�� ������	� a��ao���� 15a� 
���i�t, “��n ����	�+ ��i��� ��������+ ��s?” �s��� �k 
���5 ������	�� a� ���i��t, �o ���� ����	�c� 16a�� �k 
an� is 
s �������	�-t '�s �n� ������i	c �����s��t 
��� ����������	��  
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��s �������$�t o�s��a��
	  
�rk 14.12-21; �k 22.7-13,21-23; !n 13.21-30  

17an �k �s�m a�����c an� a���� a�a������� a� o	t 
����n ����
���ot, ��s ������������ o�s��a
��� a� 
���i��t, “�n� ���	��c �����a�s�s���c ��s��o�����n 
�������	n?”  

18���i�� �k, “i��+ an� o��c, �������+ �i+ ��� a� 
���i�+, ‘is�(� �s������, �s �c ����o���� �������n o 
as�y� an� ��c ��s��a
��nc �����������n an 
��s��o�����n�’�”  

19o�s��a
��� �k ���i����� a�� �n ���i���t, �� 
���a�s�s��� a�� �������  

20a�� �k ����	c, ��s �� a���� o�s��a
��� ���i��oc 
an� ������c� 21��c �k a�����c, ��s ���i��, “�" �t�i����, 
�i+ o� a�����+ �������s��+�”  

22anc �k �s��a
��nc ������	�
c a�� a��is�(	� a� ��i+ 
���i�c, “o��	���, �y a ���i�	n?”  

23a� ��s a�t, “an a�n ����i����� ���n a��a����c 
��������n ao�n an ������s��t� 24������a��� i�� 
o���n a�� an �n ��i���������i���c ���i��c an� o�c� 
�+ �k �" ����a�c ���� an a�n �������s��t i�� o����� 
i�k �����1	�� an a�n a� ��c o� ������”  

25a� '�s an ������s���� ��� ���is�(t, “�y a 
���i�	n?” a� ��s a�t, “�iy, ao�n �s �" a��is�(	n�”  

��s �sy �������$�t o�s��a��
	  
�rk 14.22-26; �k 22.14-20; 1 �$n��� 11.23-25  

26a�� �k a�����c, ��s ���o��� ����� a� �����s��t 
������� is �k �����s�
t a� ������t a�� ����� a� 
�����t o�s��a
��� a��i�t, “o��+ o, 
�8+, ao+ o ����”  

27a� a�� ������� ���o��8k, �����s��t ������, a� 
�����t a�� o�s��a
��� a��i�t, “a�����	�+ o ��������+ ��� 
a�����+� 28�s ao�n o ��8+ ��o���os����oc �s�
on, ao+ 
��8+ ��������c �����o�����	�
����c ��t a�n� o��*o���� 
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29���������� �k �� �n ���o����n ���)y o� � ��s an� 
���y o��o��o�c �n �
� �����”  

30is �k �����
c a��ao ��
o��� a� ���i��c an� a&s 
���i��8��	c s������  

��s ��������k n ���i��� �/  
�rk 14.27-31; �k 22.31-34; !n 13.36-38  

31a� ��s ���i�t a�� o�s��a
���, “o a�c ����s�c ��� 
a�����+ ����������, an o� �n ���i����n, �s i�s��� an� 
������ ot�i	
o�c,  

�������� an �����o��i��, a� anc �����c 
���i��
���c�”  

32a� ��s �n ��a���i�t, “is �k ���o�s���o�� �)o�c oc 
an� �&&c ����i��n� a�� an� ���a�����c�”  

33�r �k ���i��, “a� ��� a�n ���s� an ���i���	n �� 
� �y �� ���o�������n�”  

34��s ���i�t a�� �:, “��� �t�i�n� a�c o ����s�c �4� 
����is�(n a� �s�	�	n as+ a� �s�t ��o��n�”  

35�r �k ���i��, “a� �� �y � ��i��� is ��i�	� 
�� i�c ���o���is�(n a� �s�	��n�” a� anc ���c 
�s��a
��nc a�n �� �	�� ���is�(c a�� ���is�(	� �:�  

��s ���a��at an �t���c  
�rk 14.32-42; �k 22.39-46  

36a� ��s ������t a�� o�s��a
��� an� ��o���n as��� 
�t��� ���i��8��	c a�� ���i��c, a� a�� �: �� �� a�� 
�� o���� os��s an� ��n ���i��at a� ���i�t, “a�� o� 
a+, �� ����i��n, ������a��an�” 37�sc �k ������	�m ��s �� 
�sc �������a�� 38a� ���i�t a�� ������t, “�sc �" ���	�m 
�t�a�8+, 
�m a����n �t�i����n, a�� o� �+ �+ �k a��y 
��+ a��a����+�”  

39a� an� ���s �y ���i��t, ���o��8��)� �k, ���a��at 
a��is�(t, “��, �����i����� ����i��
� o �n 
��i�������	��n, �+ �k �y �t�i�	�
on ����i�����, ���y �y 
�t�i�	�
on�”  

The New Testament in Naskapi of Quebec, Canada, 1st. ed. ©2007, Naskapi Development Corporation and Wycliffe Bible Translators



���� 26 

84 

40������ �k ���i���a��at, �� �������t a�� 
o�s��a
��� ���a����t, ���t �k ���� �����	�, a� ���i�t 
a�� �:, “�n a��i��+ ���a�����c �i� ��i�� o� iss 
a����+? 41i���+ �� a��a+ ��a���������i��+ ���i�on� �s 
�t�a�8��c �sc �" �is+ �����i���� �+ �k ����c �� �sc 
�������”  

42a� �n ���a��at ��s ���is�(t, “�� ��a������i����o� o 
��i������	��n a�n �" ��i���i���n, �y �t�i�	�
on 
�����i����oc�”  

43�n �������s�	�t a�� o�s��a
���, ���� as+ ����, �s 
�s �� o� i��� ��a��������	�� 44��s ������t, �n ���a��at� 
ao�� �4� ����i��	c a�� a�i���a��at�  

45a� �n �� �������t a�� o�s��a
���, ���i�t, “as+ a 
��������? as+ a �t�as��s�����? i�+ �, �s o���� an 
��i�n i�� o���n ������s����ot o��*� o��	�� 46o�+, 
���� a�, �s �s ����� an ��� ������s��t�”  

��s �����	
�ot  
�rk 14.43-50; �k 22.47-53; !n 18.3-12  

47as+ �k ��c a��i	�t ��s ��o��������� �i+ a�� 
������)	� o�s��a
��� '�s ���i��8��	�� ��������o��� ��t 
a��� a������i��o�	� ������	� a��ao��� �� a���� 
i�� ������s��	�� �������8��
c �k ���
8��� �� 
o��i�����  

48an ������s��t ��� ��n �����
�� a���� �����o�t �n 
���i�t� a��is�(t, “an �����	�k ao�n an ��� ���	�+� 
ao�n an ������+�” 49'�s �k �is+ �������� a�� ���, a� 
���i�t, “���, �s�������” a� �����	�t�  

50a� ��s ���i�t, “�����n, i�� �" �n �����i�	n�” a� 
anc i�c ������c ��� a� ���i���c �n �����i���c�  

51�i+ a���� o�s��a
��� ��o����	s����� a������� 

8����� ��������(t ��a��ao��� ot�a�a�����  

52a� ��s ���i�t, “�os� an �
8��n, �s ��� a�n ���a��t 
a������� 
8����� �������at a��� a�+ o� ���a��	c 
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��a��o� �� �y� 53���y a ����s�	���� ���������
�� 
���y �������
ot, ��c �k �� ������i���� os� ��*� ���� 
an�� �����������
	�? 54�+ �k an i���, �n� �����o���is	c 
an ���i�s�c ������ ot�i	
o�c an ����is��?” 55a� ��s 
���i�t a�� i��, “
�m �" ���a���t ��
�t a��i���+ 
a����������+ a���8���+ a������� 
8��� �� o��i����� 
�s �s ����������� an� ��a��ao��c ������8+ a��m ���� 
a���s�����n, �� �k �� ��o������	���� ���������+�”  

56�+ �k �s ��� ��� �n ��i������ac an� ������ 
ot�i	
o�c a��8� o�s��i��oc� is �k o� ���i�t a� ��� 
o�s��a
��� ������
	� a������t�  

��s ���os�s��(s��t ��a��ao���  
�rk 14.53-65; �k 22.54,55,63-71; !n 18.13,14,19-24  

57anc �k ������c ��� ���i��aoc an� ��a��ao��� ���s 
a���	�� �s �k ����
��� a���� '� i�� ������s��	� �� 
a�� ���o��� ����s����	� an� a�� ��a��ao��� ��	c�  

58�r �k ��� an� ��o������� a�� ������	� ���, im 
���o��c ��a��ao��� ����� an� �k ����c a�� ����t �y 
�r, ������t a�� �����������	� ��a��ao��� ���� 
a�������8k �n ���i���	��  

59anc �k ������c a��ao��oc �� anc ������s��c '� i�� 
��������� o��
c �n �����i�������o����c ��� 
�����o�����a��	�� 60�+ �k �� o� �s�
�oc ���� a���i�	� 
an� �����o���s�����c ���o��� �������ac ���, a� ��t 
a�������c a������o����c� �k �k �� ��oc ������c� 61a� 
���is�(c, “o ��� ��s ��������n a��is�(t, ‘��������o����n 
������ o��a��ao��p, �+ �k �s� ���� iss �s �n 
�������	�)o��n�’�” 62a� an ��a��ao��� �����t, ���i�t 
a�� ���, “�n �k �����is�(	n ���i����	n?”  

63��s �k �� o� �s��� a� �n ���i��t a�� ��a��ao���, 
“�is+ � ������
o�n a����sk an ����t ������, ao+ a �y 
�" 9, ������ o��?” 64��s ���i��, “a�n a��is�(	n� �+ �k 
���������� �������� i�� o���n a��at an� ����8���	� 
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o���	c i�� a���	�� �� �������� ��������� ����+ 
�s�o�s�c a�o������t�”  

65a� an ��a��ao��� �����8k ot�a��o� a��is�(t, 
“a�n a� ���iss a��s is�(t� �� ������	�-��� a��s 
�����������ot� �s ���� �s �sc s�������� �n ass �s�
t� 
66�n a��i�	��i��+ a�� ��i������+?” a� ���is�(c, “����� 
�" �n a�i���o���8k i�	����� �k �������a��ot�” 
67����s���oc o�s��8�	c a�� ���o���oc �� ���o�����oc� 
68�����	�oc a��i�c, “9, �s��i� �, ��
o�n � a�n 
���o�
osk?”  

�r ���

��t a��is�%t a� �s���t ���  
�rk 14.66-72; �k 22.56-62; !n 18.15-18,25-27  

69��c �k a����	���	� ���, �r ���a)� an� a�o������c 
a���� ��a��ao��� ����, �i+ �k a�� ��a��ao��� 
o���5��� ������������ ���i��t, “�y �� s�������� ��s 
an ��� �&& as�c ���o�t�”  

70�r �k �������� a��is�(t, a�����t ��� an� ����	�, “�� 
����s�	�n ��n ���a	
��n�”  

71a� ��a�����t an� a�o������c an� a�� ���i���c� a� 
�n ��� ���5� ������t, a� an i5s ���i�t a�� ��� 
an� ����	�, “o ��� �� �y �������� ���, ��$�c ���o�	��” 
72�n �k �������� �r a��is�(t, “����"n a��is�(�n �� 
����s�	�� an ����”  

73����s �k anc i�c an� �����)oc ����������oc a�� 
�: ���i�c, “�sc a���s��o�c �� �y a�� �����i�	n, �s a�n 

�m a��i����	n �� �y a��a	�	n�”  

74�r �k ���i��, “�" �s an, �� ����s�	�� an ���� a�s 
�������i+ ������ ���+ a��is�(���” a�� �k an� ��c 
��o����s�t ��o��n�  

75a� �r ����s��t �n ���i��t ���, “as+ a� �s�t ��o��n 
a�c ������c �4� ����is�(n a� �s�	�	n�” a� �k �����t 
����t, �k a���t�  
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27  
��s ���i�a
�ot -: a����  
�rk 15.1; �k 23.1,2; !n 18.28-32  

1�c �k ������	c ��� anc ������s��c a��ao��� �� 
anc ������s��c '� i�� ����
��c �������	�c �n� 
�����o�����a��	� ���� 2is �k �������8��-c o����, a� 
���s��ac� an� �k a�� #m ��o��� a�a�� "%t ���i��8��	� 
a���	� a�� ���i��ac�  

��s �����i$t  
a"s��c 1.18,19  

3'�s �k an ������s��t ���; is ����s�	�8k �" 
�����a��	� ��� �sc ��������� a� �� ���i���t a�� 
��a��ao��� �� a���� '� i�� ������s��	� a���� 
�s��� ���s�� �������ot, 4a� ���i�t, “�" �sc ���o���n �n 
��i������s��k ��� a� �c������8k�” a� ���i��t a���� 
a��ao��� �� a���� '� i�� ������s��	�, “�� ��n 
������i��n ��n? �y an ��������	*�n�”  

5a� '�s an� ���c ��i�����t a���� ���5 an� 
a��ao��c� ��a������ �k a� ���a���t�  

6a� anc ������s��c a��ao��� ���o��c a���� ����� 
a� ���is�(c, “�� ���������	���� o ���� o� 
��a��ao��c, �s ���a�n a����8����ot a�n �������a��ot 
����” 7��� �k ����	
�
c o���� a� �k ����s�
c �����o��c 
as��� an� ����o����ot a�s'� ��8�� ���� a��o����o�� 
ao+ �k a�� as��� ��a���i���c a��i���c �n�� 
a��)����	�� 8ao+ �k ���a���i��8��c an as�y, “�8+ as�y�” 
ao�n �k as+ a��i��8��c an as�y a�c�  

9a� �k ����	c �n ���is�(t a�� �$�� ���i��8��t 
o�s��i��� ���is�(t,  

���o��oc a�� �s��� ���5 �n ��i����s�
c s� 
is:il i�c ���iss ��8��c a�� ���i�����	��  

10a� �k ���s��c a�� ����� �����o�����c a�� 
as��� an� ����o����ot a�s'� ��8�� ���� 
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a��o����o� an� o�� �s a�+ o� ���i���t o��	��� 
���i�oc�  

a�+ o� ���is�(� �$���  

-:t ��i�������t ���  
�rk 15.2-5; �k 23.3-5; !n 18.33-38  

Matthew 27.11-54 (Palm Sunday Year A)  
11��s �k ���os�s��)s��� "%� a���� #m ��o��� a�a��� 

a� ��������t, “�y a '� i�c o��o��
��?” ��s �k ���i��, 
“a�n a��is�(	n�” 12a� a���� ������s��	� a��ao��� �� 
a���� '� i�� ������s��	� ��8�� ��i����������� �� �k o� 
�s�� ��s�  

13a� ���i��t a�� "%�, “���y a ������oc �n 
a�i�����8�� i���sc?”  

14�� �k i�c o� �s�� ��s� a� a�� #m ��o��� a�a�� 
�sc ����s��	��t�  

���i�$��oc ��s �������a
�ot  
�rk 15.6-15; �k 23.13-25; !n 18.39--19.16  

15a��m )� �k is ���	� an ��s��o�����on "%t 
���s��� �n �i+ a��� a��������	� a���o��	� oc� �+ 
a�� ���	�	� a���� i�� �����s����	� ao�� a�� 
����s��t� 16��c �k ����� ��� an� ������o��c �sc 
a������s�	���ot �n ��i�����8�� ��i�t, �:�s a��i��8��t� 
17is �k ��
�	� a�� i��, "%t ��������, “a�n ���	��+ 
�����s�����c, �:�s a �� �k ��s an 9 ���i��8����ot?” 
18����s�	�� "%t a���� '� i�� ������s��	� a��o�	�	� ��� 
a�+ a�� ����s������t�  

19��c �k "%t a��at an� ��s���o��c �� 
������i����� a��� �����i��t, “a��y ��s��� an 
����is����t ���� �s an �sc �����s��	��i�on �n 
��i���)��k �s�	c�”  

20anc �k ������s��c a��ao��� �� anc ������s��c '� 
i�� �������oc a���� i�� an� ����	� ���������	� "%� 
�:�� �����s��	� a� ��� �������a��	��  

The New Testament in Naskapi of Quebec, Canada, 1st. ed. ©2007, Naskapi Development Corporation and Wycliffe Bible Translators



  ���� 27 

  89 

21a� "%t �n �������t a�� i��, “�n an �k ���	��+ 
�����s�����c oc a����c?” a� anc i�c ���is�(c, “�:�s�”  

22a� "%t ���i�t, “�n �k ���i��ok o ��s, an 9 
���i��8����ot?” a� ��� anc i�c ���is�(c, “�s�5�8+ 
����c�”  

23a� "%t ���i�t, “���� �k? �n ��i�������8k?” a� an� 
���a��c anc i�c, “�s�5�8+ ����c,” a�i����"c�  

24is �k �s�	�8k "%t ��a����������t a���� i�� �� ��c 
a�a��������	���c �������� os�s�� a���� i�� a���	�� a� 
���i�t, “�� � �y ���o���a��	���n �����a��ot o ���� 
�	�� o ���i��+�”  

25a� anc i�c ���is�(c, “a�s ��n �� �t�a�����c 
�������s����n �n ��i�����a��ot�”  

26a� "%t ���i���t �����s����	� �:��� is �k 
���i���t ������s����	� ���, a� ���s����t ������s�5���	� 
����c�  

a��
��c �������c ���  
�rk 15.16-20; !n 19.2,3  

27a� "%t ot�a������ ���i��a	� ��� an� a���� ��o��� 
a�a�� ��	c� ��� �k anc a�����c an� ����c 
����s��)s��oc ���� 28�����-oc �k ot�a��o���� a� 
a������	c a��� ���)s�
��c 
�m ��o��� a��i�s�c� 29a� 
���o��
�c ��o��� a��5o���, �������	� ����� 
a���a���c� a�+ a�� ��a���)s�
�ac� �� �����oc �s���� 
������8���	�� a� ����s�)�c os�s�� an� a���	�� �����	�oc 

�m a������c a��i�c, “ao+ �y '� i�c o��o��
���” 
30����s���oc �k� a� ���o���s����c a�� �s���� ����8���	�� 
31is �k ���i�����	�c a� �����-c a�� a��� �����s��	� a� 
�y ot�a��o��� ���)s�s�
��c� a� ������ac ������s�5�c 
����c�  

The New Testament in Naskapi of Quebec, Canada, 1st. ed. ©2007, Naskapi Development Corporation and Wycliffe Bible Translators



���� 27 

90 

��s ����s'
�ot �����c  
�rk 15.21-32; �k 23.26-43; !n 19.17-27  

32��c �k a�a�����c a�� o����, �����aoc ��� �i�n 
a��i��8��	� �i$n ���i��8��	c o���� a��o�	�� a�+ o� 
���a	8��ac �����o����	� ��� o�������� 33�l�� 
���i��8��	c a�� ���i��ac ���� o �l�� a��i��oc, an� 
a����c �s��n i� is�(��n� 34is �k ���c a�� �l�� 
���i��8��	c a�� �������a��ot ��s ���)�� a���
	c ���� 
a������	c a���s�����c an�� �+ �k is �����s�8k a�� ��s 
�� o� � ���� 35is �k ����s�5�c ���, �����o���oc 
ot�a��o���� ������oc, a�� ��o�����	�c a��� ���a�	� 
a���� ot�a��o���� o� �k ���i�c a�� ����	c �n 
���is�(	� a�� o�s��i���, ���������oc �t�a��o� �� 
�������� �t�a�p� 36a� �k �����	c a�������	�c� 37is��s 
�k an� os���c ���a���i���� a������	c �n 
��i���a��	���ot� ���i�s���, “ao+ o ��s, '� i�c 
o��o��
���” 38�� �k �����c ����s�5���oc ��, �i+ an� 
��� o���	c i�� ���a���� a� an ��k an� o�s��o�	c 
i��� 39a��
�c �k a�n� an� �����5�c �� �����	�oc ���� 
40���i�oc, “�y ���is�(	n �������o���	n ��a��ao��p �� �s� 
���� iss �� �������)��	n, �" a��a�� ������ o��, 
��i�� �������� an� ������c�”  

41a�n �� ��i�����	�c anc ������s��c a��ao��� �� anc 
����s����c ���o��� �� anc ������s��c '� i��� ���is�(oc, 
42“�����a� ��� a���� �� �k ��c �y �����i��� ���y a 
�k o is:il i�c o��o��
��� ������8��i�� �k ����c oc, 
a� ����"�	�+� 43�"�	�� ������ �" �k �sc �������i�� 
������ a�c� �s ���is�(�, ‘�y ������ o���’�”  

44�� a���� ���a��	���	� ��������	� ���a�c �s�5���	� 
a�n ��i�����	��t�  

��s �����t  
�rk 15.33-41; �k 23.44-49; !n 19.28-30  

45���a����c �k a�� �sc ����s��s�� ��� a��is�c as�y 
iss �s� ��i�� as	c� 46���n �k �s� a��is	c, ��s 
����"� a��is�(t, “i8%i, i8%i, %� �����?” �o 
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a�i�����s������oc o, “������m, ������m, ��n 
�����������	n?”  

47s� �k anc an� �����)oc ������oc a�� ���is�(	�� a� 
���i�c “i%i�	� an �"���” 48��c �k �i+ an� a����c 
��o���o��m ���� o�c a��i�	���	c ������8k an� 
a������8����	c ���)��� a� a��o�5s��	c �s��c �����
�t� 
a� an� ��� o��	c ���i��8k a������at�  

49�+ �k anc ���c a�n� ���is�(oc, “a� ��� i��� 
a����� � ��������i�� a�� i%i�	��”  

50��s �k �n ����"� a���(�t� a� ����t�  
51is �k �t an a���i�n an� ��a��ao��c �����c 

�sc ������ �s���� �sc a��i5�c ��i����s���� as�y �� 
���a����� �� a��	c ����s��oc� 52�i��� �������� ��t 
�k ������ ot�i	� ����	� ���o�s������� 53���s��oc �k an� 
�i��c anc ���o�s�����c� is �k ���o�s�	� ��� �)o�c 
oc a� an� �#�&�c ���i��c� a�� �k ��t a��� ������c�  

54an �k a������ o��� �� a���� ot�a������ 
��������	�	� ��� is ����c a��8�i8��	c �� ��� a�� �n 
���is	c ������oc� a� ���is�(c, “�" a�+ o� ������ o���”  

55������oc �k i5oc an�� ao�nc oc an� �&& as�c 
��o������c ��� �� �������ac� ��� an� ���o��)�c a�����c 
�n a��i����c� 56a�� ����c �$ �k�&n �� �$, ��s �� '�p 
o����, �� �� o�� o�����  

��s ��� ���	i��
��c  
�rk 15.42-47; �k 23.50-56; !n 19.38-42  

57is �k a�a���o���	c �������� ��� '�p a��i��8��t� �sc 
�������� o ���� an� �k o���� a$��� ���i��8��	c a�� 
���o�t� ������� �� �y ���� 58�������� �k "%�� a� �������t 
�����s����t ��� ����� "%t �k ���i���� ���������	� '�� 
a�� ����� 59a� '�p ������-t ��� ���� an� ����c oc� 
��a����5���m �k �sc a����8��	c '������� 60an� �k 
a������s�a
�� a� �s�c o� a���� a�� �����at� 
�y �k ����a�a��� an� is )������ a� a����s��	� 
a��� ������t an� a��i5�
�	c a�� �i���� �������t� 
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a� ���s��t� 61a�� �k ����c �$ �k�&n �� an ��k �$ 
a����s��s�c a�� ������s�i���c�  

����	
���
�oc ��i��p  
62an �k �n ���c a�+ o� '� i�c ot�as��s��� ���
��� 

anc �k ��a��ao��oc �� anc �$�	c �����s��oc "%�� 63a� 
���i�c, “o���, ����s���n as+ a������t an �������t 
a���is�(t, ‘�s� ���� iss a� ���o�s����n �)o�c oc�’ 
64i��� � i�� ����������	���oc an �i��p ��s 
����s������ �s ����������
��� o�s��a
��� a�� ��� 
����������	� a��� a��i�c a���o�s�	� �)o�c oc� a� an 
����on os� �� ���o����8����n iss an �s�m ����on�”  

65a� "%t ���i�t, “o��8�c a�����c� �����ai���+ an 
�i��p �+ �����iss ai���+�”  

66a� �k ���s��c� ����s����aoc a���� a��� ��������	� 
an� �i��c a� a��� ������	�	�� a� ���i�c a����� 
�������������	� a�� �i�����  

28  
��s ���o�s�t �(o�c oc  

�rk 16.1-10; �k 24.1-12; !n 20.1-10  
Matthew 28.1-10 (Easter Sunday Year A)  

1is �k �����	c a�� a��a��ao���	c, an �k a� ���c 
�$ �k�&n �� �$ ��������
c a�� �i����� 2�s��c �k 
���s���8�i8�n, a� o��	��� ot�an��� ��������	� �����c oc, 
���i����	� a�� a��� an� i5��c oc ��a�����	� an�� 
3
�m �k a���s�	c ���iss �8��s��c a�n ���i����t an an�n 
is �������t, �� ot�a��o� �s�n �n ���iss ��t a�n 
���i����	�� 4anc �k a�����c ��������	�c a�� �i���� 
a��iss �s��c, �������c �������oc �k a� 
�m a���c 
���i����c�  

5a� an an�n ���i�t a�� i5�, “a��y �s��+, 
����s�	����� a������	�+ ��s an ����s�5���ot� 6�� �� o�, 
�s ���o�s�� 
�m �n ���is�(t ���i�t� ���+ ���������-8+ 
an� ��������ot� 7� ��+ �k ��
�� o�s��a
���, 
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a���o�s�t �)o�c oc, a�c �k ��n i��� �&&c a�� an� 
�����+� � �s��+ �k o ���i���c�”  

8anc �k i5oc ������i�oc an� �i��c oc a�����c �� 
a��
��	�c, �����
�c a�� �s��a
����  

9�s��c �k ��o�����s��oc ��� a� ���i��c, “� ���	�
+�” a� 
���o��8���oc a���	� ������
�c o���� a� �����s��c� 10a� 
��s ���i�t, “a��y �s��+, ���8�c �8���c �&&c �����i��c, 
a�� an� �����c�”  

n ���i�$�
��c anc ��i����� ����	
���c  
11��c �k anc i5oc a��is�c a�����
�c a�� 

�s��a
���, s� anc a�����c ��������	�c a�� 
�i���� ���i��oc an� o��c, �����
�c a���� 
������s��	� a��ao��� ��� �n ��i������c a��is	c� 12a� 
anc ������s��c a��ao��� �� anc ������s��c i�� ����
�c 
a� �����	�c �n ���i�c� ���s�����oc �k ����� a�� a������ 
13a� anc ������s��c a��ao��� ���i�c a�� a�����, 
“���i��c a�n�, �s�c ��c ������c o�s��a
��nc �
t 
�����������
�oc a�� ����, a� ���s���c� 14��� �k o� an 
��o���, ���������n a� �	�� �����a��	���+, ������	i��n 
a� ��n �����i���o�+�”  

15a� anc a�����c ���o��c a�� �����, ao�n �k ���i�c 
a�� ���i������c� o �k ���
on a�n ��i������
s�����c 
'� i�c o ��c �� a�c ������c as+ a�n a��i����c�  

��s �����$�t ��� o�s��a��
	  
�rk 16.14-18; �k 24.36-49; !n 20.19-23; a"s��c 1.6-8  

Matthew 28.16-20 (Trinity Year A)  
16a� anc �i��p �s��a
��nc ���i��c an� a�� s����� 

�&&c ������	c an� ���i��c ��� ���i��c� 17is �k ���c, 
���a��as��oc a� s� an� a����c a���a���c� 18a� ������c 
��� ���i��c, “�����	�on �y �sc �����o��8���n ����+ �� 
as�y� 19o �k o� ��+ ����8�c ��� a��i�s���c a�n� 
���i����c �����o�s��a
����n, �����i���c ot�i��8��o��� 
o���� �� o����� �� �������	� a��� 20�� ����s��
��c 
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�������i�c ��� �n ���i�����c� 
s �k ������o���� im a� 
i5	� as�y�”  
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�rk  

����o��� �����	a�k  

�rk  
n a�i���a��c o ��	i
�c  

�rk an ������a8k o� �1�
o���� �(n ao+ a�n �oc 
�s�m ������a8k �n ���i�	� ��� ��c o� as�c ����	�� �(n 
�� ao+ o an a�n ���)� ������a�s��t "% �� �r��� 
a���
�	� �1�
o���� ������am o� �1�
o��� �rk 
a�����s�	��at a���� �s�m ��a����"��	� �1�
o��� �n 
���i�	���	� ��� �� ���� �������	���	� ������	�� 
���	�� 
s a������	c ���� a��i���	� ��� �� �" 
a���a�	� �����i�	� �n ���i�	� �� �����i���	� �n 
���i���	�� os� a�� a��i5	c a�� o���i�n an� 
a�a���i5	c ��m �n ���is	c a�� �s�y a����s����c ��� 
����	� o� as�c� a�� a�a�����8k ����	� ����c �� �� 
���o�s�	� �s� ���� ����  

1  
"n o��i�� ��i���
�s��t  

���� 3.1-12; �k 3.1-18; !n 1.19-28  
Mark 1.1-8 (Advent-2 Year B)  

1a�� o� ��	c �1�
on a��a	
���ot ��s 9 ������ o��� 
2������a�am a�� o�s��i��� ai�� ���i��8��t o� 
a���is�(	� ������,  

���������� �t�i	�s����m, �����n i���t a��� as�c 
����	� �����a�s��s�s�	s��  

3an a�n �����������ok an� �8��s���c �����"� 
a��is�(t, “a�s��s�-8+ o��	��� o�s��m an� ���
�t, 
�is�
��8+�”  

Mark 1.4-11 (Epiphany-1 Year B)  
4ao+ �k o !n o��i��� ���a	
���ot� an� �k �8��s���c 

����� a����i��t a��� �� a����s��t� �����s��� a��� 
������s���	� �� �������i����	� a� �k ������ �����	���c 
o��*o���� 5��t a��� an� '�� as�c �� �#�&m ����	� 
������������ 
� �����
c �n ��i�������
�� �� �����i��c !� 
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an� !r�n �c� 6���s���5o��	� a��� o��� 
��o���o������ !n ot�a��o�, �� ����y ���i�	����� 
a�� ���� ���o��o�t �� �s��� �� �����)y a
��s��	c 
������	c a�+ o� ���o���t� 7ao+ �k o� ��i�����s��t a���, 
“�������n a�n i�k a���s�	���t iss �y, �� ��c 
�t�is�	���n �y ��������o�n �����a8��
c o�s����� 
8�y �t�a��n a����i���c, �y �k �������	� a�� 
������i�����”  

��s �����i��
�ot  
���� 3.13--4.11; �k 3.21,22; 4.1-13  

Mark 1.9-15 (Lent-1 Year B)  
9��s �k ������n !r�n �c an� ��$�c a��o��t an� �&& 

as�c ������	c� !� �k �����i��� an� !r�n �c� 10is �k 
�����t ��s ��c ������m ������� a�o�����	c �� �������	� 
a�� a�������s��t 
�m o��� a��i����	�� 11�����c �k 
��o�������� a�n a��is�(t, “ao+ �y ��s �sc �����i�n� �sc 
�" ��a	��i	n�”  

��s ������i�t ������  
12��c �k a�� �8��s���c ���i��o�� ��s� 13a�� ����t ���� 

���� a�����i�t ������� ������ an� a���s����	� a��� 
an�, �+ �k an�� ��������i���  

a���� �s�m 	�� ��s ���o�	t ���o�s��a��
�t  
���� 4.12-22; �k 4.14,15; 5.1-11  

Mark 1.14-20 (Epiphany-3 Year B)  
14��� �k ��c !n o��i��� ������o��c ����t ��s ���i��� 

an� �&&c� a�� an� �����s�
t a�����8k ������ 
o�1�
o���� 15a��is�(t, “ao�� ���	c an a�����c 
a�������	c ������ o��o��on� �s���+, ����+ ���*o���, 
�"�
+ �1�
on�”  

16a�a���
�t �k ��s an� ��c �&& ��i��c ������ 
�������	� �i�� �� a�� �8����� an�#a� ��c ��������� 
ai� a��a�a	�� 17��s ���i�� o� ���, “���+ ������o+� 
����i������ i�c ������o��+ 
�m a�i����o��+ ���c�” 
18��c �k ������oc ot�ai�� a� ��a������c ����  
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19a�� �k a�a���
�c ��s ������ ��� �� �8����� !�, 
a���� ��	� o����, ��c ot�o��	c a���	� a�����i�	�� 
20��c ����"�� ���t� a�� �k an� o��c ��o������c o���� 
��	� �� a�� ot�a�a���� a� ������c ����  

	�� �����s��t ����a��  
�k 4.31-37  

Mark 1.21-28 (Epiphany-4 Year B)  
21an� �)r�am ���i��8��	c o���� a�� ���i��c, is �k �n 

a��'� a��ao���	c ��s ����� an� a��ao��c a� 
����s����t� 22�����s��	��i�oc �k a�� �n ��i����s����	�, �s 
a�n �sc ���o���	���t ���i������ �� o� i������ 
�m 
a�� ���o��� ����s����	��  

23�s��c �k ��o����� an� '� a��ao��c ��� ����a�� 
a���s��t a���"t� 24���is�(�, “a��y ��s��o�n, �y ��s 
��$�c ���o�	n� ���������n a �������o��i�c? ����s�	��n 
a�n �y, ao+ �y �������t ������ ������i���t�” 25��s �k 
�����
�� a��i�t, “a�s a� �s��� �� ������y �k ��c oc�”  

26an �k ����a�8+ ���i���� a�� ��� ������s� o���	� �� 
���s���a���� a� ������t� 27��� �k a�n ����s��	��i�� o� 
���is	c a� ��������c, “��n �k o? os� �s����on a? a��a�t 
o ��� ��	��o���! ��c ����a�� �"��� a������t�”  

28a�� �k ��a������	c a�i���a	
���ot ��s ��� an� �&& 
as�c i���  

��t a��� �������at ��s  
���� 8.14-17; �k 4.38-41  
Mark 1.29-39 (Epiphany-5 Year B)  

29��c �k ������ a�� '� a��ao���� a� an� �i�� �� 
an�#a ���	c ���i��t� ��� �� !� �����o��� 30a�� �k ��c 
�i�n o��� ���a8���� a������o	�� is ��s ���8k ��c �k 
o� �����
����� 31�������t a�� i5� ���o��-t o����, 
a� �����at a� ���	�� �������� �k an i5� a�� 
������o	t� �����t a� ��a���a�s�t a��������t ����  

32is �k a� o���	c �������
t �m, ��������� ��s 
���a8��	� a��� �� a�� ����a�� ����s��	�� 33��� a�n� 
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an� o��c ����c �������
�oc an� ����c a�� ������ 34��t 
�k o� ���a8��	� �������a� ��s, ��� ��8�� ���i�8��	� �� 
��������� ����a��� �� o� s��� o� ����a�� �����i	�	�, 
�s ����s�	����  

��s ���
�s��t ���c  
�k 4.42-44  

35�c �k ������c ���o�� a� an� a� i���c ���i��t, 
a�� an� ���a��at� 36�i�n �� o����� ��������oc ���� 
37is �k �s��c ���i�oc, “��� a�n �������	
+�” 38���i��oc 
�k, “��� �� o��� ���� an� �������s�
�n, �s ao+ 
�������������n�”  

39a� �k ��� ���i��t a�� �&& as��� a����s�
t an� '� 
a��ao��c� �� ��������� ��8�� ����a�� ��t a��� 
����s��	��  

��s �������at 	�� ���o���s�	��  
���� 8.1-4; �k 5.12-16  

Mark 1.40-45 (Epiphany-6 Year B)  
40���������� ��s ��� a��a�	� a������	c o���s�o���� 

���o��8���o�� an� a���t a� ��������t ���������at� 
���i���, “� �� ��i� ������i��n ����������n�”  

41��s �k �sc ����s���	�� a� �����	�t os�n ������t 
a��i�t, “�������i�n� ���� �k�” 42��c �k ��o��������� an 
��� a�������a��ot a�� �n ���i�s�t�  

43a� ��s ���i�t a�� ��� �k a��i	�at, 44“���� � 
���i��n, a��y a�n ���o�����
�� �n ���is	n� ��c ���m 
a��ao��� �sc �������s�	�sk� a� ���s���n an ����s��n 
a�� 
�s ���i���t ����s����o��� a�� ��o������	�	n �" 
a������	n�” a� �������t o� ���� 45���s��t o ���� �+ �k 
i�c ������
�� ��� a���� o� �k a���i�t �� ��c o� 
��� ��� o��c a� 
�a��	�� a� an� ����c a�� o���� 
a�� �+ ����t ��s an� a� i���c� i�c �k ������������ 
a��� ��8�� a��o��	��  
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2  
��s �������at 	�� a� o� a���  

���� 9.1-8; �k 5.17-26  
Mark 2.1-12 (Epiphany-7 Year B)  

1�� ���� ���� o� ���� a� ��s �n ����t a�� o���� 
�)r�am ���i��8��	c� is �k i�c �����c �n a��������	� a� 
��������
���c �n a���t� 2��c �k ��t a��� ������������, 
�k �� o� �s���� a�� �����, ��c an� ����c �5c 
�������	c� ��s �k �����s��� a���� �������	�, ������ 
ot�i	
o��� a��a	
�
�t� 3o� �k ��c, �� ��oc ��o������oc 
����� a� �s��	� ot�as�
�	c a�����	�� 4a�� �k 
���iss ���������c �� ��� o� ��oc ���� a� ������c 
an� �8�c a�� ����� an� �s�c ����)	� ���� a�� 
��o���s���c a�� ��� as�
�c a�����	�� 5��s �k 
������-� o� ��� ass �"��	� a� a�t a�� ��� a� 
�s��	�, “���, �����	���on ���*o��”  

6����oc an� anc ���o��� ����s����c, a�i�������	�c, 
7“���� o� ���i���i	�t o ���? �s�
� o� ���is�(t� �� � 
��� ��������	���� ��*o�, �+ ������ ��������	�����”  

8��s �k ��c ���
��� ot�a�8�c o� a�i�������	��	� a� a�t, 
“��n an ���i�������	��+? 9�n i�k ���c �����i���ot o 
��� a� �s��t, ‘�����	���on ���*o�,’ �� �k i���ot 
‘o�y, o�� �t�as�
n ��a���
�	n’ ? 10�������	���� i�� 
o���n �" �y a��a�t ��	��o��� o� as�c �������	���t 
��*o��” a� a�t a�� ��� a� �s��	�, 11“�t�i�n, ��, 
o�� �t�as�
n, �����	n�”  

12��c �k ��o������ an ��� �sc an� a��������c, 
��a���o��8k a���� ot�as�
n a� ��a���s��t� ��� �k anc 
an� ����c ����s��	��i�oc o� ���is	c �� �������oc ������ 
a��is�(c, �� �� ��o�������n o a��is	c�  

��s ������t ���� �����	�o�t  
���� 9.9-13; �k 5.27-32  

13��s �k �� ������� a�� �&& ��i����� �������� a��� 
a����������t a� ����s��
�t� 14a�� �k a�a���
�t ���o��� 

The New Testament in Naskapi of Quebec, Canada, 1st. ed. ©2007, Naskapi Development Corporation and Wycliffe Bible Translators



�rk 2 

100 

��� ��o��� ����� ����
����	� a��i���	�� &�i 
���i��8����� al�s ���i��8���� o����� ��c an� 
o���i����c ���a)� o &�i� a� ���i�t ��s, “���������” 
������ �k &�i ��a������t ��s�  

15��� �k ��s �� ��t o�s��a
��� a�������o�	� ������oc 
an� &�	� ��	c� a�� ����	� �� ��t a���� ��o��� ����� 
����
����	� ���i���	� �� a�� ����	� a���� ��� a��� 
�������	�� 16a� anc ���o��� ����s����c a���� �$�a 
���a�i�c �����oc ��� a��������	� a���� ��o��� ����� 
����
����	� ���i���	� �� ��� a��� �������	�� �������oc 
o�s��a
����� a��i�c, “��n ����������t o� ���i�	���	�?”  

17��s �k ������� o� a��is�(	� a� ���i�t, “�� ���	�oc 
��8����i	� anc a�n� a� a8��c, �+ anc ���a8��c ao�nc 
���	�c ��8����i	�� ���� oc ����is����c ���������n� 
�������n ���������� o��*oc ������s���c�”  

a��a��c a� ��$ot a�n �# �����a��at  
���� 9.14-17; �k 5.33-39  

18�i�� ��c !n o��i��� o�s��a
��� �� anc �$�	c 
o�s��a
����� a�a������c, ������ a��� a�i��������t ��s, 
“��n ���a������	� !n o�s��a
��� �� anc a��ao 
���o��� ����s����c o�s��a
�����? �y �k ��s��a
��nc 
�� i�oc �	�� a� ���c�”  

19��s ��i�����
�� a��i�t, “
�m an� ��c a���)��oc 
������i�oc a ��a���������c anc ���������c a�������c? �� 
�(n� �s 
�m a���	� an� a���c a�� os����� �� ��c 
���o���i�	�
c ��a���������c� 20��� ����o���� an a�����c 
������o����ot an os����� a�� �k i�+ an a�����c 
��a��o������c�”  

21“�� a�n a��� '������ a� o� o�	c a������ak 
a�s����� �s o� ��i��� o�	� �k a��s ������� an 
a�p �n� an� ����	c� 22�� �� a�n ��o�� a��os���	c 
���)�� an� ��s o��y )�c� �s o� �� �sc �����8��� 
a�� o��y )��, �� ��� ���i���c an ���)y �� a���� 
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o��y )��� �� �k �n ������a��� �� a�n o� i�� �s 
a��os���c ���)y an� a��os�c o��y )�c ��o�����”  

��s ���a���k a��a��ao����c  
���� 12.1-8; �k 6.1-5  

23�i�� a��'� a��ao���	c ��s ���
�� an� ��������� 
a����o����	�� o�s��a
��� �����o��� a�� �k a�a���
�	� 
�����*���� an� a��o�5s��	� o� ���������� 24a� 
�$�	c ���i�c ���, “��n ����i���+ an ��n a�c 
���o���i����� a��a��ao���c?”  

25��s ��i�����
�� a��i�t, “s���i	����� ���i��c an� 
������ot a��8� ��o��� �t, �� ��� a���� �����o�t �n 
���i�c is ��������c? 26����oc ������ ��	c a� �t 
���
�t a�� �������	� �����, a� ���a��t a���� o������ 
��c a��r �����a��ao���� o�� �+ �k a��ao��oc 
i�	���oc �����
�c o� �����, �s a�n a�s�c a��ao 
���o���i��c�”  

27a� o� �s�y ��a���is�(t ��s, “������ ���o��� 
a��a��ao���	c �����i�	� ���, �� o� o�a� ��� �+ 
a��ao���� ���o� ����������	��	�� 28i�� o���n �k, ��c 
a��a��ao���	c ��	�m�”  

3  
	�� ����s��c o��y  
���� 12.9-14; �k 6.6-11  

1�i�� �n ��s a���t '� a��ao��c ������ an� ��� 
a���s�	c o����� 2������ �� an� a��� a�������� �����t 
��s a� �sc ��������	��t ���������i�� a��a��ao���	c� 
3��s ���i�� a�� ��� ����s�	c o����, “as�m o� ���c�”  

4a� ��s �������t a�� i�� an� a���	�, “�n a�s�c 
���o�c �����i���+ a��'� a��ao���c? �n �oc �1�c 
�����i���n ��n? a�������n �k a�������n, a�����	n �k 
a����o���	n?” anc �k an� ����c �� �sc o� ��c�  

5��s ����(�� a������t �� �������is��� a�� a�����	�� 
a� ���i�t a�� ��� ����s�	c o����, “��	� s��y�” 
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�����	�� �k an ��� a�� o��y, �� �����������c a�� 
o��y, 
�m a�� ����� o��y ��i����1	c a�n ���i����	c 
a�� o��y ����s�	c�  

6a� anc �$�	c ��a������c an� '� a��ao��c� a� ��c 
�������c a���� a��� a#� ot�a�a���� a� ����
�c� 
���a	
�
c �n ������i�oc �������ac ����  

�$c ��i
�c ������	��c ��s a������
�ot  
7��s ���s��� a����o�t o�s��a
���, a� an� �&& ��i��c 

���i��c� ��t �k a��� �����o�oc� ��8�� ���o����, �&&c 
���o���� �� '��c, 8�� �#�&�c, i���c, �� a��c a�� !r�n 
��� ���o����� �� �i: �� �i�n ���i��8��	� o��� 
���o����� �����
c oc a�n� ��� �n ���i�	� ��� a� 
������������c� 9��s ���i�� o�s��a
��� �����a�s�s�	� o���� 
�k ���	���	� �����)�t �� ��s��� a���� 10�s a�� ��t 
a��� a�������at a� ��t ��� a��� ��8�� a��i�s�	� 
�������8���	� a��������t� 11����a�8�c �k �s 
�m ���c ��� 
���i���oc a���� a��� ����s��c ���������	� os�s�� ��� 
a���	� a� ��o����"c anc ����a�8�c a��is�(c, “ao+ �y ������ 
o���” 12��s �k �k ���i	�a� a��i�t ��a�����
�	� a��� a�n 
a��a�t�  

��s ���o�	t �$�p a-s	  
���� 10.1-4; �k 6.12-16  

13a� ��s �������t s������ a�� ������t a�� ���o��t� 
������� �k� 14a� ���p ���t ��������o�t �� 
�����������	� �������s�
	�� 15�� ������ ��	��o��� 
����������	� ����a��� 16�o��� ���o��t, �i�n, ao�n o� 
�r ���i��8��t ��s, 17a� �n ��s, �� o����, �� !�, ��s 
�8���� o� ��� �� !� "�r�s ��i����s�a� ��s� o� �k 
��i����s�at ��s'oc o���� i� ��s��������� 18a� �n 
o� ���t, an�#, &p, �r*%��, ����, *�s, �� ��s� o �k 
��s, al�s ���i��8���� o���� ���s ���i��8��� �n 
���o����ot, a� �n ��k �i�n ���a��a���t ���i��8����ot, 
19a� �k '�s is�$�t an ������s��t ���, ao��� o� �n 
���o��t�  
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n ���o�	�k ��s o�s��on  
���� 12.22-32; �k 11.14-23; 12.10  

20a� �����t ��s �n� a�� ��c ����t� a� �n ������	� 
a��� a������
�	�� �k �� ��c o� is��c ��s �� 
o�s��a
��� ��������c� 21is �k a���� ����8���t ���	� 
o� ��������� �����s��i�t an� o� �s ���i�	��� a��� a� 
�is���	c o���	��n�  

22�� anc ���o��� ����s����c ��c ����oc an�� �#�&�c 
���o��oc� ���i�oc �k, “�il�)l, ����a�8�c o��
�� �s���� 
ao�� a���� �	�t ��o��� ����������t ����a���”  

23a� ��s ������t a� ���i	�at �s����� ���
o� a��a��t, 
“�n� �����o��������t ������ ������? 24�s 
�m a�n� �i+ 
as��� ���o�c ��	�*� �� �sc ���o������c an� ot�as��c� 
25�k �i+ o��� a�n� ��	�*� �� �sc ���o������c� 
26������ �k 
�m a���s�s��t i�����, �sc a������i�t �� 
������i��)�� ������� o��on� 27�� �+ �����i������ a�n 
a����	� ��� ��	c �����������
�
�t, ��s ���� a� i�+ 
�����o��-t �n a�i����	�o�	��”  

28“�" �s an �t�i����, ������	�
����c a�n� ��� 
o��*o��� �� �n a�i������a	
�c a���� 29�+ �k an a�n 
����s��� �������	� a�� �� �� ���o�����	�
����� ��c 
������o������ o� a�i�������8k�”  

30a�+ o� ��i�����
�t ��s a���� a��ao ���o��� 
����s����	� �s ���i��� a���s��t ����a���  

a��� ��s a��o���t 
� a��� a�������t  
���� 12.46-50; �k 8.19-21  

31��o��������� ��s o��� �� �8���� ����c an� ����)�� 
a� �������	� a��� ��������	� ���� 32�������� a��� 
a���s�s��t ��s� a� ���i��t, “����c o� i�oc ���y �� 
�8���c, �������c�”  

33a� ��s ���is�(t, “a�n �k ���y �� a�n� �8���c?” 
34��� ���i�)� a������t a�� a��� ����s�s��t a� 
���is�(t, “�o� �8���c �� ao+ ���y� 35an a�n ���i��
� 
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������ ot�i�	�
o��� ao�n an �8����n �� ao�n an 
����n�”  

4  
�s����� ����on an ���a���
�ot  

	�� ���a���	�k �o�
	  
���� 13.1-9; �k 8.4-8  

1�i�� �n a���s����t ��s ��c �&& ��i��c, �k 
��a�������� a��� a���������t� a� ���)�t o����, ���a�
t 
an� ��i��c� a� a�� ��t a��� ����������	� a��������t 
an� ��c ������� 2�s� �k ����s��
�� �s����� ���
o� 
a��a��t� ���i�� �k, 3“���
+ �, �i�� ��� �����o��� an� 
o��o���n as�c� 4a�� �k a��a����8k ��o���� s� an� 
��s��� ���������, a� ��� ��� �����	�� 5��� ��o���� 
a��a��o	c ���������, an� a� ��c as���c, �c �k 
�������o���� �s �� o� �s�� an� as�y� 6is �k ���s��t 
�m ���i5�� a���� ��o����� �k ��a������� �s �� o� 
o����� 7a� a�� ��o���� �������� an� �������s�� 
����� a�����	�, a�� an� �k ��a���a�c ��o��� �k �k �� 
o� ������o�� a�� �����o����o� a����s����� a�� 
�����5� ������ �� �k o� ���o�� 8s� �k a�� 
��o���� a����s���	c a�� ��i�������	�, ��������o�� o� 
�� ���������	�� s� o� ��o���� �s��� ��o���� 
��o�����o�� an� o�, a� s� a��c������ ��o�����o��, a� 
��� �i� ��������” a�+ o� ���
o��� �����8k ��s�  

9���i�� �k, “an a�n �����o�t a����i�8k �k, i�� 
���������m�”  

a��i��� �s����� ����o	  
���� 13.10-17; �k 8.9,10  

10is �k �n �+ �	�� a���c ��s, s� a��� �� a���� 
���p o�s��a
���, ��������� �n a�i����������	c a�� 
��i������
t� 11a� ���i�t, “s����	���� �	�� ������s�	��+ an 
��n ���c a�n� a� �����c ������s�	�c, ao+ ������s�	�-+ 
������ o��o��on� ���c a�n� a��a	
�
����c ������ 
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o��o��o���� �s����� ���
o� ��
����c ������	c o 
���i�s�c ������ ot�i	
o�c,  

12a� a�����c �� ����s��
c �� �k a������c �� 
����s��
c�  

�s ����s��
��� �� ����s��
���, �������������c 
�������	�
o���”  

��s ���a���k �o�
���  
���� 13.18-23; �k 8.11-15  

13a� ��s �n ��a���is�(t, “���y a ����s����� �	�� 
a�i���������c o ���
on? �n� �k �����o����s���+ a���� 
��� ���
o�? 14an a�n ������8k ������ o�1�
o��� 
�m 
��o���� ��o���� ���a����8k i������ 15a�� �k 
��o���� ��s��� �������, ao�nc oc a�n� is ��c 
�1�
o���, ��c ������ ������ a�a���o���	� a�� 
���i�����o���� o�i�c� 16a� a�� an� a��a��o	c ������� 
ao�nc oc a�n� ��c �+ ��i���o��c os�c ��c �1�
o��� 
�sc a��
��	��i�c� 17�+ �k �� ����� �n� �����o����ic ��o�c 
�� �� �os ���i��)oc� iss ��s�c a��a	��	c �k 
a����	����c a�� i	
o��� o� a�� ��c ������)oc� 18a� 
���c a�n� 
�m a�� ��o���� ������� an� �������8�c 
�s��� a����� a�n a��i����c� ao�nc oc �����c �1�
o���, 
19�+ �k a�� �sc a����s���c as��� ���� �� �sc �+ 
a����o�����c a��i�c �� �+ a��
s��c ���� �����a�c a�+ 
o� �k ������o���	c o�"�
o���� a� �k �� ������oc 
o���o��c� 20a� ���c a�n� 
�m a�� ��o���� ������� 
an� a����s���c a�n a��i����c� is ��c �1�
o��� ��c 
o��
c �� ����� o���o��c 
�m a�a������oc a��i����c� 

�m ��o���� a��s������o� �k a�n a�a���i����c oc� ���c 
�s��� ��� �����o���� an� o� a���c, a� ���c a��c������, 
a� ���c �i� ��������” a�+ o� ���i�t ��s a�� 
����"�	��t�  

�son a��a��c  
�k 8.16-18  

21�n ��a���is�(t ��s, “i�� a a�n a����s�ak �s������� 
�� ��o�c �����as�t, �� �k �����as�t �s�������c 
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�s�����c? ���y a ���n an� ���s��? 22��� ��n a� 
�����oc ����������, a� an ���a��i��oc ����
�s��� 
23���
+ �k, an a�n �����o�t a����i�8k �k i�� 
���������m�”  

24��s �� ���is�(�, “�����	�
+ �k ���������+� �+ �n 
���iss �	��� a�n ���iss �	��+ �� �	��� a��s �k �s� 
�����	����� 25an �k a�n ���a�t ���� a��s ��������o�� a� 
an a� a�t ���� a� a�� �n a�i���a�s a�t 
����o����o���”  

�o�
n ����o�
�oc ������c  
26��s �� �n ��a���is�(�, “
�m ��� ���a����t ��o���� 

o��o���n as�c a�n a��i�	���	c ������ o��o��on� 27an 
��� ��� a���s�	c a� is ���	� ��t� ��o���� �k 
a���� ��o���� �����o��t �+ �� �s�	�m �n� 
������o��	�� 28�s as�y ��o�i���n �� ��o�� a�� 
��o����� �s�m ����o�� an� a����o� �k 
��a����i�����o�� �� ��a������o�� 29o��	� �k ��������o�, 
is ������ a���� ��o���� a� ���a�s�t an ��� 
a������8k a���� o��o����, �s����
8����� a��a��t�”  

�o�
n �oc ���a���c ������c  
���� 13.31,32,34; �k 13.18,19  

30a� o� ��a���is�(t ��s, “��n �k ��������8+ �����is�(�8+ 
a�n a��i�	���	c ������ o��o��on? �+ �s����� ���
on 
��������8+ �����o����s�	��c? 31
�m an ��o���n �oc ���a��t 
o� as�c �s�rt ���i��8����ot a�n a��i���c ����+ o��on� 
��� o��� o� ��o���� a� as�c a��s��t �������o�	�� 
32�k �k a�a�����o�	�� is �k ���i�����o�	� a�+ o� �oc 
�/s��	c a��i���	� ��� ��o����� a��iss ��t o �s��s 
���c o��s��8��oc an� o�8��c an� a��o�s��5�	c�”  

33��*� ������
� ��s o� a��i�	���	� ���
o� a�����
�t� 
a�+ o� ���a��t a�����
�t �1�
o���� �+ �n �����iss 
�s���	� a�n ��i�����
�t� 34a�+ o� �+ ���a��t a��i	�at 
a���� �+ �k is �+ �	�� a���c o�s��a
��� a�� 
�������
�t �n a�i���is�(���	� o� ���
o��  
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����s���c  
���� 8.23-27; �k 8.22-25  

Mark 4.35-41 (Proper-7 Year B)  
35a�� ����	c, ��s ���i�� o�s��a
���, “�� a��c 

is�����” 36a� anc �s��a
��nc ������c a���� a��� 
������	� a� ���)�c a�� o���� an� ����	� ���, a� ������c 
��� a��)�ac� ������ �� ��� a����� o�� a�a���
�o	�� 37�k 
��o���s��������� a�� �k a��)��i�	� �s�� ot�o���c, ��t 
�����s����� ot�o����� 38an� �k �8�i��c ����� ��s a����t 
a��a5�
t a5�
���� �s��a
��nc �k ������oc a��i�c, 
“�s������, ���y a ��n ���o���i�	�n �s�����?”  

39���o�t ��s, a� ���i����8k a�� ������	c �����)�	c, a� 
a�� �s�� ���i�t, “����+, a�n a��” �����s���� �� 
��o���1s��	c�  

40���i�� �k ��s a���� o�s��a
���, “��n �����s���+? 
�n� a�� ��"�
o���?” 41���s����s��	�
c �k anc 
�s��a
��nc �n ��i������c a��is	c a� ���is�(c, “a�n o 
��c a�����	c �� �s�� a����i�t?”  

5  
��s �������at 	�� ����a�� �����s����  

���� 8.28-34; �k 8.26-39  
1�k ������oc �� a��c, �:�n ���i��8��	c as���� 2��s �k 

�����t ��c ��������s��� ��� ����a�� a���s��	� ��as�c 
a��o��	�� 3a�� an� ��as�c �����t o ���� �� �s o� 
i�8��� a� i���y a��a��	� a���8����ot� 4��*� 
����8����	�� o��� i���� a��a��	� �� o�� 
�������s�i����� i�c �k ���s��m a�� i����� �� 
������� a�� i�� o��c �����
	�� �sc �����a� a��� 
a����������t� 5a��m �s�� �� a��m ���� ���
�� an� 
��as�c �� s���c �+ a������t �� a�������t a��� 
a��a�at�  

6���s �k ���i�� ��o�����t ���� is �k ���t a�� 
��a����������t, ��a���o��8���ot ��� o��	c, 7a� ����"t 
a���(�t a��is�(t, “��s, �y ���o����sk ������ �oc 
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���is�	���t, �n � i�8�	n? �t�i�n a����ot ������, a��y 
��8��	
i!” 8a�+ o� ���is�(t �s ���i��� ���, “�y ����a�8+, 
�� ��� an� an ��� ����s��t�”  

9a� ��s ���i�t, “�n a��i��8��	n?” ���i��� �k, “������c 
�t�i��8��n, �s �sc �" �������n�” 10a� �sc �����a	8��at 
��� ��a������i���t a�� ����a�� an� ����c a�� as����  

11��� �k an� ����oc �8��c, a�����c an� a�� s������ 
12anc �k ����a�8�c ���a	8��aoc ��� a��i�c, “an� ����i��o�n 
anc �8��c a���c ������s�o�c�” 13ao�n �k ���i���t ��s a�� 
���is�(	�� anc �k ����a�8�c, is �����s��c a�� ���, a� 
a�� �8�� ���a��s��c� a� anc �8��c ������o��i�c an� is 
��i��c, ����s���c� ���n �k �(� ���� ��������� oc �8��c�  

14anc �k ��oc ������	�c o� �8�� ������
c ������c an� 
o��c �� ��o���n as�c o� ���is	c� ���is�	�oc �k a�n� 
an� a�������c �n ���is	c� 15is ���c ��� �����oc a�� 
��� ��t ����a�� �����s��	� a��a	� an� a�����s���� 
�� a�����	���	�� ����s�'oc �k is ���c o� ���� 
16������
oc anc ������c �n ���is	c a�� ��� ����a�� 
�����s��	�, �� �����
c �n ���is	� a���� �8��� 17a� 
���a	8��ac ��� ���������	� a�� ot�as����  

18��s �k a�a���)�t o����, an ��� �����s��t ����a�� �sc 
��������� ���� 19�� �k o� �i��� ��� ��������t� ���i���, 
“�� ��, ����c ������c �� ��8����c, �����
*� �n 
��i��������sk ������, �� �n ��i����s���	�sk�”  

20a� an ��� ���s��t ��� ����i��t a�� as��� �i��� 
o��� ���i��8��	� a�����8k �n ���i����t ���� ��� �k 
a��� ������t �n ��i�����8k ����s�������  

�i/s o�� 
� an i'� �����)t ��� ot�a����  
���� 9.18-26; �k 8.40-56  

Mark 5.21-43 (Proper-8 Year B)  
21a� �n ���a�ak ��s a�� ��i����� is �k ���t �� 

a��c ���s�������� a��� a����������t� 22�i+ ��� �i:s 
a��i��8��t ������o��
��� ��� o��	c� ao+ �i+ ��� 
������s�8k a��ao����� 23������
�� ��� a��i�t, “�s ��t 
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�)� ���s� �������n ������������t ����������t �� �� 
���o����)��” 24��s �k ������� o� ����  

��t a��� �����o�� a�����os��t a��iss ���	�� 25����� 
an� �i+ i5� �s ���p )� a���i�8��� a��o��t �n �8���� 
26a� a�������t ��8�� ��8����i	� �������i�t i�c 
�����8��	
i�� o� ���i�s�t� �k �k ����s��m ��� o����m 
a����8��t o� ��8����i	�� i�c �k a�n ���i�t a��o��t �n 
�8���� a��s �� ��a���a8���� 27�����
�� �n ���i�����	� 
��� a� a�� a�������i�t an� a��������c ���������� 
��� a��i�	�8k, 28“a� �+ ���
� ot�a��o� �����������n�”  

29������-� ot�a��� a� ��c �������	c o�8+� �� ���
��� 
��� �" a������a��ot a�� ���i�s�t� 30��s �k ��c 
����s�	�m ����i�� �8���o��� a�����	c an� a���t oc� 
�������t ��� a�� a��� a� ���i�t, “a�n ���������8k 
�t�a���?” 31o�s��a
��� �k ���i���, “���oc a��iss 
���c a�n� an� �s� a���	n i�c �k a��is�(	n a�n 
���������t?”  

32a� ���ai�t ��s a�������t a�� a��� �������t� 33a� 
�k an i5� a���s�	�8k �n ���i��
���ot, ������o��
��� 
��� a���	� a�����	t a��iss ���t� a� �����
�t �y 
a������t� 34a� ��s ���i�t o� i5�, “���s, ��"�
on 
�������i�n� �� �k ���	�
on o�� �s �s �" ��������n�”  

35��c �k as+ a��i	�t ��s ��o��������� a��� an� �i:� 
a���	� a��o��	� �����������
�c �i:� �s a� ���	� 
o������ ���i�oc �k a� i�	���	c a��s �����o��a	� 
�s�������  

36��s �k �� o� a���� o� a� ���i�t a�� �i:�, “a��y 
�s��, �+ �"��” 37a� ��s �� o� s��� a��� �������o�t �+ 
�:, ��� �� a�� �8����� !�� 38is ���-c �i:� ���� 
�����oc a�� a��� an� ����	� �sc a��i����	�, 
a��o�8��	� �� a��a���	�� 39is ��s ����t a�� ����� 
���is�(�, “��n �c �sc i�����+? ��n ����o����+? �� �)� 
o i5s �+ �s an ����”  
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40��c �+ ���o���� o� ���i�t� a� ��� ��������t� a� an 
a�s o���, �� o��� �� a�� ��s ������t ao�n �+ o� 
����i�t ������	� an� a���	� a�� a��� 41���o��-t o���� 
a�� a��, ���i�t, “�&�, �m�” ao�� a�i���is�(��c o, “i5s, 
o�y �t�i�n�”  

42��c �k ���o�� an i5s ��a����
�t� ���n ������)��� o 
i5s� ��� �k anc an� ����c �sc ����s��	��i�oc ������c �n 
���is	c� 43��s �k ���i���� ��a��������
�	� ��� a��� �n 
���is	c� a� ���i�t ���������	� a�� i5� ���� �������	��  

6  
��s ���a����
�ot ���� o	�c  

���� 13.53-58; �k 4.16-30  
Mark 6.1-13 (Proper-9 Year B)  

1������m ��s a�� an� ����t a� ���i��t an� a�� o���� 
�����o����ot, ��$t ���i��8��	c� �����o�� �k o�s��a
���� 
2a�� �k a��'� a��ao���	c ����s����� an� a��ao��c� 
�������� a��� an� ����	� a������t� ��� �k anc i�c 
����s����oc �n ���is�(	��  

“�n� ���8k o� ���is�(t?” ���i��oc� �� ���is�(oc, “�" 
����	�
�����” ���is�(oc ��, “�n� ����i��8k o� ��s�c 
����? 3���y a o� ����s�����	� �$ o��? ���y a o� 
�8����� ��s, '�s, '�s �� �i�n? ���y a o� ���� �� 
o��?” a�+ o� ��i��������c �s �� o� �is��oc �n ���i�	� 
����  

4a� ��s ���i�t, “an a�n ���o�s��i��ot �s�	���� aic 
o��c a� an� �	� ot�as�c a���t �� a�	����� �� ��c 
�s�	��� �8��� �� a���� an� a���i�s���t ����	��” 5a�� 
�k a� o� �"��	� �� o� i��m ��s�c ���� an�, �+ s� 
a���� ���a8��	� �������, �������a� �k� 6�����s��	�� �k a�� 
a��iss a� �"�	��t�  
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��s �������t o�s��a��
	  
���� 10.5-15; �k 9.1-6  

���a��s�m �k a���� i�o�� a�����s����t� 7������� a�� 
���p o�s��a
��� a� �������t a������	�� ������ 
��	��o��� �� �8���o��� �������	�	� ����a���  

8���i���� �k a� �sc ���� ������8���	�, �+ �s�o��� 
������8���	�� ���i���� a� ��c ����� ������8���	�, �k 
��o���� ������8���	� �� a� ��c �����������	�� 9���i�� �+ 
a�� �s�� �����s��	� ����8���	�� �� a� ����� '����� 
������8���	�� 10���i�� ��, “an� �����i��� ���p a�� an� 
�+ ��s ����� an o���� 11a� �k � ��i��� �k a� � 
����o��, ����� an o��� ����)���
�+� ao+ ���i��+ 
a������+ a��i�����c anc i�c an� ����c�”  

12a� �k ���s��c anc �s��a
��nc �����s��c a��� 
������s���	�� 13��������oc ����a�� ����s��	� a��� �� 
������oc ��t a��� ���a8��	�, ���������� �k�  

"n o��i�� �����a
�ot  
���� 14.1-12; �k 9.7-9  
Mark 6.14-29 (Proper-10 Year B)  

14��o��� a#t �k �����m �n ���is	c, �s �������� �n 
a��i�����ot ��s� s� a�n� ���is�(oc, “!n o��i��� a�� 
o, ���o�s�� �)o�c oc� a�+ o� ����i�t o� ��s�c ���� 
�����i��8k�” 15a� ���c a�n� ���is�(c, “i%i� o�” a� �n 
���c ���is�(c, “ao+ �i+ o�s��i��� an� �s�c 
�����s��i�t�”  

16a#t �k ��8k o� a��i���c ���is�(�, “!n o��i��� o� 
ao+ �����s���ok, �n �� �����” 17�y a#t ���i���� 
����������	� !� �� ������8����	� �� ������o��c 
����������	�� �� a#��� ���i��
�� o� ����i���t !�� o� 
i5� ������t a#t �8��� &� a�� �������� 18!n ���i�� 
a�� a#�, “�����n ���on a����	n �8��s ���”  

19a� an a#��s �� o� �is��� a�� �n ���is�(	� !� 
a� ������	�t �������a��	�� �+ �k �� o� i��m o�, 20�s 
a#t ����s�� a�� !�, a����s�	�t a���is����	� �� a������	�� 
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ao+ �k o� �c a� o� � �	�t� ����1	�� a������t a� 
s 
a�����s��	��i��t �n ���is�(	� �*� a������t�  

21�k �k ����i�� a#��s �����i�t �n �����i�t� a#t 
���o���
�� ������� ��� a��� �oc ��n ���i�	���	� 
a����o��� a�s�	�� ������� �� ���� o���, �� ��� 
���o���	���	� an� �&& as�c ����	�� 22a�� �k a#��s 
o��� ���������� a� �sc ����1	��	� a#� �� ��� a�� 
a��� ��������	�� a� ��o��� a#t ���i�t a�� i5�, 
“������
� ��n �����1	�n �	�n� �+ ��i������	�
�� ao�n 
an ����	�n�” 23���is�(� �� �s��s ���i��
�t 
��i������	����� ���i��, “�+ ��n ������	�
�� �����	�n, 
a� a�� an as�y an� �����n ���	��� i�c �����	�n�”  

24a� �����t an i5s �������t o��� a��i�t, “��n 
������	��n?” a� ���i��t, “!n o��i��� os��n�” 25a� an 
i5s ��c ���is��t an� a�� ��o��� a#� a���	� ���i�t, 
“a�c ���	�-n !n o��i��� os��n ���������	c ����c 
a��as�	c�”  

26��� �����	�m an ��o��� o� ��i�������	
	�, ��c �y �s 
a���i�t �s��s ���i��
�t �+ �n ��i������	���� �� a�� 
a���������c an� ��c o� ���i�t �" �� o� � ��m a�� 
�n ���i�t� 27��c �������t a����� a���i���t �������	� !� 
os������ a� an a����s ���i��t an� ������o��c an� 
!� ����	� �����s���(t� 28����c ���as��t a�� os����� 
a� �����t a�� i5� a� an i5s o��� �����t� 29!n �k 
o�s��a
��� is ���	� o� ��������-oc ���� a� 
����i8�-c�  

��s ���a��t �c ����� a���  
���� 14.13-21; �k 9.10-17; !n 6.1-14  

Mark 6.30-34,53-56 (Proper-11 Year B)  
30��s ot�a"s��� �n ����t �������� ��� �n ���ai�	� 

�� �n ��i����s����	�� 31�sc �k �������� a��� a������	� 
a����������c a� �� ��c o� is��c ��������c� a� ��s 
���i�t a�� o�s��a
���, “as�
+ �+ �	�� an� a� ��oc, 
���as��s���+�” 32a� ���a�ac, an� ��a���is��c a� i���c�  
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33��t �k a��� ������oc �� ��c ����s���oc ������c� 
��8�� �k o��c ���o��i�oc a����o��c an� �����is��	� ��� 
�� a���� o�s��a
������ anc �k i�c �����a�s��oc �� 
��������	�� 34is ��s ��t a�� o���� ������ a�� i�� 
a�����	�� �sc �k ���
��� a���s���	�t 
�m �����c a� a��c 
�����o��i�� ��������	��c a��i����c� a� ����s��
�t ��t 
����� 35a�� �k a�a���o���	c anc �s��a
��nc �����oc ��� 
a� ���i�c, “�s ��� o���� �� �� ��n o��� o� o ���i��8+� 
36i���oc oc i�c �����o���c ���� �����c an� a���� o��� 
��� o� �s� ������	��”  

37��s �k ��i�����
�� a��i�t, “�	�� ��8�c ���� �����c�” 
�������c a��i�c, “��n a ������	��n �� ������� ���s��c 
�����iss a�i�c a��o���t ����n ��������oc oc i�c?” 38a� 
��s ���i�t, “�n �k a��iss a��+ ����n? �� �����s�	�
+�” 
is �k �������s�	�c a� �����
�c ���, “��c ����nc �� �� 
���c �oc�”  

39a� �k ��s ���i�t o�s��a
��� �����i�	� a���� i�� 
��������	� an� �s��c� 40��a�����	i�c anc i�c, 
a����i��������c �� a��������c� 41a� ��s ���t a�� 
��c ����� �� a�� �� ���, is�c ��i����s��t 
a����s��t ������� ������� ��� a���� �����, a� 
�����t o�s��a
��� ���������	�� �� a���� �� ��� 
������
�� ��������
�	� ��� a��� an� ����	� ��������	�� 
42��� �k a�n ������� �� ����s���� 43a� anc �s��a
��nc 
����
���c is�s������ ���p �k o�o� �����s���oc a�� 
���iss is�)���	� ����� �� ���� 44��c ���� �k 
���i������ ��oc ���a�����c�  

��s ��c �����t  
���� 14.22-33; !n 6.15-21  

45��s �k ��c ���i���� o�s��a
��� �����)�	�, ��n 
�����is��	� �� a�� o���� a��c ������	c, �t�i� 
���i��8��	c� a�� �y ����t, ���i�t a���� i�� an� ����	� 
�������	�� 46is �k �������t a���� i�� a� s����� 
�������t ��s, ���a��at an��  
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47a�a���o���	c �k ��o�m ����oc anc �s��a
��nc� ��c i�c 
����� �y ��s� 48������ o�s��a
��� �sc a��s����s�	�, �s 
���������� a� �k as+ a���s��	c ���n �s� �� a��c 
a��is	c, ��s ������ o�s��a
��� �c a��
�t� 
���a�����s��� �", 49�+ �k ������� an� �c a��
�t� “�y” 
���i�	��� a� ���a��	�� 50��� ������oc anc �s��a
��nc 
is ���c ����  

��s �k ��c ���i	�a� a��i�t, “���	�
+, ao+ �s an �y� 
a��y �s��+�” 51���)���t� a�� �k a�a���)���t a�� ��c 
��a�����s��	c� a��c �k ����s��	�
c anc �s��a
��nc o� 
a��is	c� 52�s �� o� �s��
c �n a�i����������	c a�� 
����� ���a����	� ��c ���� i��� �� o� �s��
c �� 
a����s��ac�  

��s �������i�t an �	�!�c  
���� 14.34-36  

Mark 6.30-34,53-56 (Proper-11 Year B)  
53���a�a
c a�� ��i���� �k ������c �� ���:t ���i��8��	c� 

����8��c a�� ot�o����� 54a�a������c �k a�� ot�o���� 
��c ����s���� ��s a���� 55a� anc i�c ��� ���ais�i�c 
a�� o���� a��is�	c �� an� ����c a�����
�c a��� 
�n� a���	� ���� �n� �k ��a����	� ��� a�� ������c 
ot�a8���
�� ������c a�����	�� 56��� �k an� ��a���i��t 
��s o��c �� a��o���	c, �k ��o���n as�c, anc i�c an� 
����c ���i��aoc ot�a8���
�� an� 
s �����
����c 
a��a���	� ����� a� anc ���a8��c ������
�c ��� 
�����s���c ���k ��������-c a��o�5��	c ot�a���� ��� �k 
a��� �������	� ot�a�p �����������  

7  
n �s ������i�c �!��c  

���� 15.1-9  
Mark 7.1-8,14-15,21-23 (Proper-17 Year B)  

1s� �$�	c �� s� anc ���o��� ����s����c �#�&�c 
���o��c �������o���)oc an� ��� a���	�� 2�sc ����8���oc 
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a�� �s��a
��� a�� a� o� ����	� as+ a� ���	�� a� 
�k i���	� �$�a ���������	� a��� as+ a� ���	��  

3�s �$�	c �� ��� '� i�c �sc i�� ��������	�
c 
�����i��c �� �	�� �n �������i���	� a��8� o����� �� o� 
���oc ��s ���i��c a�� �n ����i�oc a���s��o�c o����� 
4�� �� o� �'oc ���� an� a��a������c a���o�����c ��s 
�����s��o�c� ��8�� �� ����� ��� i���o� a�������	�c 
�����i��c a���� �n ��i��������c �������i�c, 
�m a�� �n 
an ����i�oc a���s��o�c o������� �� ot�i�������� �� 
�n ����i�oc a���s��o�c ot�as�8����  

5a� anc �$�	c �� anc ���o��� ����s����c �������c ��� 
a��i�c, “oc � ��s��a
��nc, ���� ���a���i��c �n 
��i������a�� �����	�c '���oc �����i��������	���	�� �+ 
i������oc a� ��c i��c a�� ����i�oc a���s��o�c o����?”  

6��s �k ��i�����
�� a��i�t, “����"�� a�� ai�� �����8k 
�n ��i�������t ������ �����i�����8k� �	�� ���a��a8���+ 
s���a	
���� ������ ���is�(t,  

oc i�c o���c ��o����s����c, �+ �k �� �sc 
�t�a�	��c o�i�c�  

7�� a���� a�� a�����a��as�oc �s i�c �	�� 
o���o��� �s����oc, �� � a���� ������ 
������s���	��  

a�+ o� ���i���a8k a��8� ai���” 8��s ���is�(�, “ao�n �k 
a��i��+ �	��� �� �t�a�	�-��� �n a��i���t ������ a� 
a�� �n a�i����s����t ��� ao�n an i�c ��i��+�”  

9��a���is�(� �n ��s, “�" ����s�o��� an a��i��+ a� 
a�	�-+ a�� �n ���i���t ������ �	�� �n a�i����s�����+ 
i�c ������s�	��i��+� 10�s ���is�(� a�� 
�s,  

�s�	m '��y �� ���y �� ���i����, an a�n �����	�� 
o��� �k o��� a�s �����)��”  

11a� �n ��a���is�(t ��s, “�	�� �k ��a����i����s������� 
a� o�	t a�n a�� a� �s���t o��i� i�c �k 
s��i��, 
‘��������n, �� s�����i���� �s �s ������ ������� �n 
���i����	���� �	���’ 12�� o��� �t�i��� o� a��i�t� 13o 
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�k a�i���a�� �s�����+ �����-��� ������ ot�i	
on� ��n 
�k ��t ��� ���� a��i��+ a� �is+ i������”  

a���� ���� a��i��t a�n ���������k  
���� 15.10-20  

Mark 7.1-8,14-15,21-23 (Proper-17 Year B)  
14a� ��s �n ������t a�� i�� ���������i��	� a� ���i�t, 

“���o+ �, ��� a�����+, �� � �s��o+ �n ���is�(�n� 15�� � 
���� a����t �k a����t a�n ������i���� ���������t� a�� �n 
a�i������i	�t �k a�i����������	�8k a�+ a�� ���i���t 
���������8k� 16
�m �k a�n ��
� a�s �������m�”  

17is �k ���t a�� �������
����)s��t ����� an� ���c� 
a� a���� o�s��a
��� ��������t �������
�t �n 
a�i����������	c a�� ���is�(t� 18��s �k ���is�(�, “���y a 
����s����� �� �	��? ���y a ����s�	���� �� ����� ����� 
���i���t a�n ��������8k? 19�s �� o�ic ��� a�� ����� 
an� os��c a�� a��is	c �� ��	�t�” o� ���is�(t ��s 
�����m ��� a��i����	c ����� a����8��	c ����������c� 20��s 
�n ��a���is�(�, “a�� �n a�i������	�8k a�n o�ic a�+ 
a�� ���i���t ���������8k �k ���������i	�t�”  

Mark 7.1-8,14-15,21-23 (Proper-17 Year B)  
21“�s an� o�ic a�� a�n �sc ���+ �����i�	�8k �� ���+ 

�����i�t, �k �������
�t, �������i�t, 22�k �������t, �k 
�����
s��	�-t a��� ���� a�i���a�	�, �k �������*t, �k 
��������i�t, �k �����������t, �k �����o�	�8k, �� ���������a	
�t 
a���, �k �sc ��� �����i�	��t, �� ������5� ���t� 23��� �k 
o� a�i�������8k a�n c an� a���t o���, a�+ �k o� 
����i�t�”  

o-��on i'� (��� ���o�t  
���� 15.21-28  

Mark 7.24-37 (Proper-18 Year B)  
24��s �k ���s���� an� a�� as��� ��� �i�n �� �i: 

������	c a�� ���i��t� ����t �k ����� ����� a� ���i���t 
��a��������
���	� a��� an� a���t� �+ �k �� �os o� 
i������ o� ��i������	�8k� 25������ i5� a������	� an� 
a���t a� ��c ��������t a����������o	� an� o��c is� 
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�s o i5� ������ o��� a���s��	� ����a��� 26o �k i5� 
�$k ���i�s����, an� )��� ���i��8��	c o���� an� i�� 
�$� as�c ������	c, a�� �������� �sc ���a	8����� 
a�����
�t ��� ����������	� a�� ����a�� ����s��	� 
o����  

27��s �k ���i��, “�s�m anc '� ���i�s���c ������aoc� �� 
�is+ i���n a�
c �����i�����
����c a�� o������”  

28a� ���is�(t an i5�, “�iy, ����"n, ��	����� �+ �k ��c 
anc a�
c �� ��������c ����c �
�8��-oc �n a�i������	� 
a�� a���”  

29a� ��s ���i�t, “an a��i�����
�	n, ��, �� �s �s��� 
���s a�� ����a���” 30������ �k an i5� �����t a�� o��� 
o��o�	c a�����	�, �" a���������� a�� ����a���  

��s �������at 	�� a� o� �����  

� a� o� ����  

31��s �k ���s��� an� �i:c oc� is ���8k �i�n �+ 
����)��s�m� a� an� a�� as��� �i��� o��� ������	� 
��i���
�t �k ���o��8k �&& ��i����� 32a�� �k an� ����	� 
a��� a���*�t ��� a� ���	� �� a� ���	�� �k �k 
�����a	8��aoc ��� ��������	� a���� ����  

33a� ��s ������at a���� ��� �+ �	�� �������c, a� 
���)�s����t, �� ����s��� a� ������-t o�	��� 34is�c �k 
��i����s��)� ��s a���8��
t, a� ���i�t a�� ���, “i���” o� 
�k ���is�(t, “��	,” i� is�(��n� 35������� ���� an 
���� �� a�� o�	y ���a8�	c a� �sc ��o�������i	�t�  

36a� ��s ���i�t a���� i�� ��a�����
�	� ��� a��� 
o� a���is	c� �+ �k a� �k a�����a
�t, a��s ������
�� 
a�����
�	� a���� 37��� �k a��� ������	� o� �sc 
����s��	��i���� ���is�(�� �k, “��� ���� �������m� ��c 
���i��
�� a� ���	� ��������	� �� a���� a� ���	� 
��������	��”  
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8  
��s ���a��t 	�� ����� a���  

���� 15.32-39  
1�� �os an� is a� �n ��t a�n� �������
�c� is �k 

a� ���	c ���� �����c ��s ������� o�s��a
��� a� ���i�t, 
2“����s���	�oc oc i�c� �s �s� ���� ���iss �c o� a���oc 
�� �k �s ����� ���� �����c� 3����o�� a� ��c a���� 
����i������ �������8��c ��c a��
�c �s s� oc i�c ��� 
��� ���o��oc�”  

4a� ��������t o�s��a
���, “�n� �k �����o��8k a�n 
����� o� o a���8��s���c ��� oc i�c �����a����oc?” 5��s 
�k ���i��, “�n �� ����nc a��a���c?” “�(o�c i���oc,” 
���i�oc�  

6a� ��s ���i����t a���� i�� �������	i�	� an� 

s�s��c� ���o��t a�� �(o�c �����, �����s��t ������, 
a� ������t a�� �����, ������t o�s��a
��� 
���������	�� ao�n �k ���i�c anc �s��a
��nc� 7���a��oc 
a�c ��� a���	�, �� o� ������ ��s �����s�
�, ���o��� 
o� ��� a� ���i����t o�s��a
��� ���������	� �� o�� 
8��� �����c ������oc �� ����s��c� a� anc �s��a
��nc 
����
���c a�� is�s������ �(o�c �k o�o� �����s���oc� 
9���n �k ��� ���� ���i������ an�� 10a� ��s ���i�t 
a���� i�� ��� �������	�� a� ��a�����)��t o�s��a
��� 
�� �l���c ���is��c�  

�!��c ��������c ���������
��c ��s�c i�o���  
���� 16.1-4  

11����oc s� �$�	c a���������c ��� a����������c� 
�����5o�aoc a�������� ���ac, a� ���i�c ��������	�c ��s�c 
���	�o��� �����c a��o����	c� 12��s �k ����8��
� ot�a�8�c 
a� ���is�(t, “��n �������	�c i�c a�c ���	c 
������������c ��s�c ���	�o���� �is+ ����������, �� 
���o������	���� ��s�c ���	�on �	�� i�c a�c 
�������+?” 13������� a�� �$�a a� ���)�t �n o��c a� �� 
a��c a�� ��i���� ���is��t�  
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�!��c 
� ��o��� a.t o�������  
���� 16.5-12  

14anc �s��a
��nc �+ �i+ ����� ���������nc 
a���o��s���� a��k �����a��c� 15��� ��i���i�����oc, “i��+, 
i���s�
�� o���
�� �$�	c �� �k a#t o�����” 
16����	
�
c a�� ���i��c ��� a��is�(c, “a� o� ���8� 
����� a�+ o� ����is�(t�”  

17��s �k ����s�	�� �n a��is�(	� a� �������t, “��n 
����a	
��+ an a� a��+ ����n? ���y a as+ ����s�����? 
����s��a��� a �� �	��? 18������	���� �s���, ���y a �k 
���������� �� ���� ������	����, ���y a �k ��������? 
���y a ����s�����? 19�������� ��c ����nc ��������c anc 
i�c ��c ���� ���i���c� �n �k ������ o�o� �����s����+ 
is�s��n ����
����+?” “���p,” ���i�oc�  

20a� ��s ���is�(t, “is �k ����8���� anc �(o�c ����nc 
��������c anc ��� ���� i�c �n ���is�c �k is�s��n an�?” 
“�(o�c o�o�,” ���is�(oc� 21��s �k ���i��, “�n� �� a� 
����s���+?”  

��s �������at 	�� a� ������ �t�ic ���o���  
22is ���c �t�i� ����oc a�n� a�����c ��� a� 

����	�� �sc ������	�oc ��� ��������	� a���� ���� 23a� 
��s ���o��-t o���� a���� ��� a� ������at an� a�� 
o����� is �k ����s���-t os����� ������� a� ���i�t, 
“������n a ��n?”  

24����s��)� an ��� a��is�(t, “�iy, �����oc a�n�, �+ 
�k 
�m �s��c a���
�c a�n a��i��o���”  

25��s �n ������-t os������ a�+ a� �����	� �sc 
a���������	�, ��� ���� �����s��m� 26a� ��s ��������t 
o� a��i�t, “a��y i�� an� o��c�”  
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�r �����k a��� a��a��� ���  
���� 16.13-20; �k 9.18-21  

Mark 8.27-38 (Proper-19 Year B)  
27a� ��s �� a���� o�s��a
��� ���i��c an� a�� 

o��� ��� ��$� &�i ������	�� a�a���
�c �k ��������, 
“�n a�i���a��	�c i�c?”  

28���i�oc �k, “s� a�n� is�(oc !n o��i��� a��a�	n, 
a� ���c is�(oc i%i� a��a�	n, a� �n ���c �i+ 
o�s��i��� �t�i�	��c�”  

29a� ��s a�t, “�	�� �k �, a�n �y a��i�	��+?” �r 
���i��, “ao+ �y 9�”  

30a� ��s ���i���t a���� o�s��a
��� ��a��������
�	� 
��� a��� o��  

��s ���a���k ��i��������k 
� �����t  
���� 16.21-28; �k 9.22-27  

Mark 8.31-38 (Lent-2 Year B)  
31a� ��s �����	t a���s��
�t o�s��a
��� a��i�t, 

“���	����� i�� o���n ������s� ���	��a��ot �� �� 
���o���a�	��� a���� '� i�� ������s��	� �� a���� 
������	� a��ao��� �� a���� ���o��� ����s����	�� 
������a���, �+ �k is �s� ���� o��	� ����o�� �)o�c 
oc�” 32o� �k ��i���i	�at �sc �����s������ ������s���	�� 
a� �r ��n ���i��at ���, �����a
�t a�� ���is�(	� 
a��i�t, “a��y is�( an ���is�(	n�”  

33��s �k ����s��)� �����s���)s��t o�s��a
��� a� 
���a��	�t �: a��i�t, “������, �� i�� ��� an �n 
a��i�	��i�	n ���� �� ������ a���t o���, i�� a���t 
o����”  

34a� ��s ������t ��� ������������)	� a�� an� ����
	� 
a��� �� a���� o�s��a
��� a� a�t, “a�n �����o� 
a�s ����s��m a�� �y �n ��i�����a	��i�t, ����o��� 
o����� �� ���������o+� 35�s an a�n ��������	���t 
o���on ����o���� an �k a�n ���s��
� ��� ���� �n 
�����i��8k ��c �� o���on a���������ot �� �1�
o��� o� 
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ao�n o �������ot ���o���� 36�n �k �����i�����i�t a�n 
a� ��� ���� ����8������ o� as�c �n a�i������	�8k 
���o��� �k o���on? 37�� �sc ����� ���� �����s��8k �� 
���������ot o���on� 38an a�n �����	
�o� �� �����	
i�� 
a�� ��s����o� a�c o� ��c ass a� �is+ i�c a�n� 
�� ass ����c, �� �y i�� o���� ������	
i�� is 
����	�� ������ o�s�	���o�	c ��� an�� a�������o�	��”  

9  
1a� ��s o� �n ��a���i�t, “����������, i�oc s� o� 

��c a�n� ��a��o����c ��s ���-*� ������ o��o��o��� 
a��������	c �8���o�c�”  

��s ����s�	��t  
���� 17.1-13; �k 9.28-36  

Mark 9.2-9 (Transfiguration Year B)  
2a��c �� ���� �k ��� a� ��s ���i��at �:, ��� �� 

!� an� a��is��	c s����� �+ �	�� ������c� a�� o� 
����s����t ��s os�s�� an� a���	�� 3ot�a��o� �k �sc 
����s���, �sc a����8�sc ��	�� �� �� a�n o� as�c �����iss 
��	� ���� a���s��o�t� 4anc �k �s��a
��nc ��o�����oc 
i%i�	� �� 
�� a��i	�a	� ����  

5a� �r a�t ���, “�s������, a��c �1	��n o� 
�����i��o�� �i��n �����o���c �s� ����, ��i+ ���a��+, �y, 

�s �� i%i��” 6a�+ o� ���is�(t �r a� o� �s�	�8k �n 
���is�(t �s �sc �" �������� ��s �� !n �sc �" �� �	�� 
������oc�  

7a� �k �s�o� ��o���o�s�s��c� a�� ��o������c a��� 
a��is�(	�, “ao+ o �y �	� ��s �����ik� ����8+�” 
8a���s��c �k, �s� an� a���c ��c ���i�)oc a�������c 
��� a��� a���	�� an� a���c, �� �k o� ��� ��� a��� 
�+ ��� �������  

9a�� �k a�a�������c s����� ��� ���i����oc, “a��y 
a�n o� ��
�8+ o ���is	c ��s ���o�s�� i�� o���n 
�)o�c oc�” 10����"��oc �k �n ��i�����a��c �+ �k an� 
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�	�� ����	
�
c o� �n ���is	c a��is�(c, “��n o ���i��oc 
a��o�s�t a�n �)o�c oc�”  

11a� ���i�c ���, “���� ����is�(c anc ���o��� ����s����c 
�i�y �s�m i%i�	� �������	�?”  

12a� ��i�������c, “�" �" i%i� �s�m �������n 
�����a�s�s�t ��� ����� ��n �k ����i�s�c ������ o���i��c 
i�� o���n �s� �����8��	
t �� ��a���o���a�	���ot? 13�+ 
�k, ����������, �s ������n i%i�� �+ �k �n � i���t 
a��� a�n ���i���t� �s a�n ���i�s�	c ������ o���i��c 
���i�������”  

��s �������at 	�� ����a�� a�����s����  
���� 17.14-21; �k 9.37-43  

14is �k �n ����c a���� ��� �s��a
���, �����oc 
��t a��� a���s��)s��	�� a���� �k ���o��� ����s����	� 
ao�� a���� �sc ���s���i	�i�	�� 15anc �k i�c is 
���c ���, �sc �" ����s���i�oc, ������c ���������c�  

16a� ��s ���i�t a���� o�s��a
���, “��n an �sc 
����s���i�	
��+?”  

17��o���i	
� �i+ ��� an� ��c a��������c a��is�(t, 
“�s������, s����*�n ��s� �� ���i	
� �s ����a�� �s���� 
18is ���8�8�� o� ����a��, �sc �s ��������o��, �� 
���s�o��m, �� �s �����*���n, �� �sc �������s���� anc 
�k ��s��a
��nc ��������oc ����������c a���� ����a�� 
�� �k o� i�oc�”  

19��s �k ���i�� a���� an� ����	�, “�	�� i�c a�c 
�������+ a� a��+ �"�
on, �n ���iss ��n o� a����+ i�+ 
������s���+? �n ���iss a�����c a� �����a��+ �"�
on� 
���+ an ��s?” 20a� ������c a�� ��� an� ��� a���	��  

is an ����a�8+ ���t ��� ��c ���i���� a�� ��� 
�����o���	�, �sc an� as�c a��i�������	�� a� �������ot 
an� an ��s a��s�o��8k�  

21��s �������t a���� o����, “�s a �s�c o� ���i����t?” 
“im ���a���t �s a�n ���is	t,” ���i�� an o����� 22�� 
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���i��, “�s ��*� �������i�� a�� ����a�� is��c �k �� �c 
a�i������t� �s���	��n �, ��i�n, ������ ��i����”  

23���i�� �k ��s, “��n ����is�(	n ‘�� � ��i���’? �s a�n 
����"�8k ��� �n � i�t ������i��m�” 24��c ��o���a��t an 
o����, “����"�n �+ �k �� �sc ������	�n �"�
on� ��i 
a��s �����a��n �"�
on�”  

25��s �k ������ a�� i�� �������
�)	� a�a�����s��	� a� 
�����a
�t a�� ����a�� a��i�t, “�y a�8+ a� ���n �� a� 
���	n, �� ��y an� o ��s a���t oc� a��y �n 
���o����s����”  

26a� an ����a�8+ ��o���a��t, ���i���t a�� ��� 
�����o���	� a� ������t� an �k ��s 
�m a���t a�n 
���i����t an� a����8k� a� ��� a�n ���is�(t, “�� �����” 
27��s ���o��-� o���� a�� ��� a� �����at ��a���o�	�� 
�����t an ��s�  

28��a���s��t ��s a� ����t ������ o�s��a
��� �k 
��������� �+ �	�� a���c, “��n ����a���o���i��o�c ��n 
����a�8+ �������t an� a�� a��� ����s��t?” 29��i�������oc 
�k ���, “�+ a������ �� a� o��� a�n �����, a�� �+ 
�������	� o� ���i�	���	� ����a��� �� �n ����� �n 
�����i�t a�n�”  

�n ���a���k ��s �����t  
���� 17.22,23; �k 9.43-45  

Mark 9.30-37 (Proper-20 Year B)  
30��s �� o�s��a
��� ���s��oc an� o� a� �+ ����)��s�c 

�&& as��� iss an� ����c� ��s �k �� o� ���	�� 
������s�	��t a��� an� a���t, 31�s ��c ����s��
�� 
o�s��a
���� ���i��, “��� a���	� ���i���s����� i�� 
o���n �������i�t� �+ �k �s� ���� iss a� ���o�s�t 
�)o�c oc�” 32anc �s��a
��nc �� o� �s��
c �n 
a�i����������	c o� ���is�(	�, ������oc �� ���������c�  
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a�n �oc ��n a��i���t  
���� 18.1-5; �k 9.46-48  

33���o��
c �)r�am, is �k ���c a���c a�� ����� 
����c a� ��s �������t o�s��a
���, “��n an �sc 
���s���i�	
��+ an� ������
��8+?” 34�� o� ���s����, �s a�� 
��c ���
�c ������c a�n an� a����c �oc ����s�	���t�  

35�����	)� ��s, ������t a�� ���p o�s��a
��� a� 
���i�t, “an a�n ���	�
� �y �sc ��n �����i�	���t, �" 
�s�y ���i���s���� �� ��� a��� �������a�s����”  

36a� ���t a�� ���o�s��)at an� ��c a���c� 
����o�����t a� ���i�t o�s��a
���, 37“a�n a��o��t �i+ 
a�� �t�i��8��o�c o�, 
�m �� �y a��o��t a�n 
a��i����	c� an �k a�n ���o��t ���� �y ���t, a���� 
������i��o	� ao�n a�� ���t�”  

an a�n a� �s�s�# �����i���  
�k 9.49,50  

Mark 9.38-50 (Proper-21 Year B)  
38!n �k ���i�� ���, “�s������, �������n ��� a�������t 

����a�� �t�i��8��o��� a��a��t, a� �����a
��t, �s an �� 
o� ���� a����8+ i� ��i���”  

39a� ���i��c ��s, “a��y ��a
�8+, �� �s an ���o��� 
����a	
�+ a� a�n �s 
�m ���i��� ��s�c i�o��� 
�t�i��8��o��� a���a��t� 40�s an a�n a� �s�s��8+ 
�����i���� 41��� �k �t�i����, an a�n �����i�+ ��� 
a�� o� 9 a�����+, �s��s ��������� o��a���on�”  

a����c �	��� ���i�on  
���� 18.6-9; �k 17.1,2  

42��s ��a���i��, “an a�n ���i���� ����������	� �i+ o� 
a�� ����"�	�	� i�k �����1�� ������8����	� a����s��	� 
a��� o��c �� an� ����c ������s�����ot� 43�s 
�m �k 
i���	� s��y ����������n, a�s �������n an s��y� i�k 
�����1� ������	n ���o�c a� ��c �i+ s��y iss �s�n 
s��� �����a�	n ����is��c �k �����i��	n, an� ��a���� as��c 
an is���� 44�s a�� o� ����is��c �� �� ���o������ 

The New Testament in Naskapi of Quebec, Canada, 1st. ed. ©2007, Naskapi Development Corporation and Wycliffe Bible Translators



  �rk 10 

  125 

a���� �n�� ���
o�c anc an� ����c� �� �� �� 
���o���as���� a�� is���� ���i5��c� 45�k ��t i���	� 
����������n, �������n an ��t� i�k �����1� ������	n 
���o�c a���s�	n iss a��a�	n �s�n ��� ����is��c �k 
��i������	n, an� ��a���� as��c is���, 46‘�s a�� o� 
����is��c �� �� ���o������ a���� �n�� ���
o�c anc an� 
����c� �� �� �� ���o���as���� a�� is���� ���i5��c�’ 47�k 
�s��+ i���	� ����������n, a�s �i�� an �s��+� i�k 
�����1� ������	n ������ o��o��o�c �+ a�����	n iss 
� �s�n ��������	��n �s��� ����is��c �k �����i��	n�  

48�s a�� o� ����is��c �� �� ���o������ a���� 
�n�� ���
o�c anc an� ����c� �� �� �� ���o���as���� 
a�� is���� ���i5��c�”  

49“��� a�n is���� ����a���� a������������c 
o���on 
�m �n a��i��c �o��n, ���c a��as���oc 
��a������i���c an ��m� 50����a�n �o��n, �+ �k �s 
�m a� 
�s)�� �n �����i���n �n ������1c� a� �k �	�� an� a����+ 

�m a����oi��+ ����i�	������ �� �������	��n an� a����+�”  

10  
��s ���a���k a������	��c  

���� 19.1-12; �k 16.18  
1��s �k ���s��� an� a�� ����t, a� an� '�� as�c 

��a���i��t �s���m !r�n �c� a�n ���i���t �� an� a���, 
�������� a����������t� a� ���i���t �n ����i���t �n 
a��� a�������t, ����s��
���  

Mark 10.2-16 (Proper-22 Year B)  
2��������� �$�a a��������� ���i�t a� �is+ 

�����i�����8k ����� ��i��������� �k, “��
o�n �, i�s�� a 
���o�c ���s����ot ��� �������t ��?”  

3��s ��i�����
�� o� a�i�������t, “�n ���i����+ �k 
�s?”  
4a� ���is�(c, “
�s ���s��� ��� �����o��	� ���� 

���i���� �� i�+ �������	� �����”  
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5a� ��s ���i�t, “�sc �" �������� a�+ o� �������a8k 

�s o� i���o���� 6�+ �k os�c ���o����oc o as�y 
����s������ �n �����i�t ������ �s �o a�s�c ������ 
o���i��c, �s�n ��� �� i5� ���o�a��  

7ao+ �k o� ��o������t ��� o��i� �� ��������t� 8a� 
�k a����c a���� �� �i+ ��� ���i����c�  

�� �k a� �s�n ������oc, 
�m �i+ ��� ao�n 
a��i����c a�� 9a���� a��� ������ a���i���t ���������	� 
a��y a�n ���o���i���� ���������	��”  

10is �k ��c ����� ��s o�s��a
��� ��������� a�� �n 
��i���a	
��	�� 11��s �k ���i��, “an a�n ������ ��, �n 
�k �)o�, ��� i5� ����, �� �is+ i���� a�� �s�m 
i5� ������t, ����� o� a��i�t� 12�k i5� ��� o��� �n 
�k �)o�, ��� ��� ����, �� �is+ i���� a���� �s�m 
o���, ����� o� a��i�t�”  

��s ����	t a��  
���� 19.13-15; �k 18.15-17  

13������oc �k a�n� a�� ��� a���	�, a�����	�c 
��������	�� anc �k �s��a
��nc �����a
�oc a���� a��� 
o� a��i�	�� 14is ��s ���t o� a��i�	� a���� 
�s��a
��� �� �sc o� �a	��i�� a� ���i�t, “s��8�c 
a��c �����������c, a��y o� ��a
�8�c, �s o� ���i�	���c 
a�n� ������ o��o��o�c i� ��	���oc� 15�" �t�i����, 
�s 
�m a�n ��a����"o�	��� ������ o��o��o��� 
a�i����"o�	��	� a��, �� �������� an� ����	� �������” 
16���o��� ��i+ a���� a�� a� ������t �� �����	�� 
a���1��t�  

	�� �������t  
���� 19.16-30; �k 18.18-30  

Mark 10.17-31 (Proper-23 Year B)  
17��c �k a��
�t ��s �s��c, ��� ��o�������� 

��a���o��8���o	� an� a���t a� a��t, “�s������, 
����1	���	n, �n ���i��n �����a��n ��c ���on?” 18a� ��s 
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a�t, “��n ����i��8��	n �����*t? �� a�n �� �sc �������*t, 
�+ ������� 19����s�	�n o� ���o�,  

‘a��y ��i a�n, a��y ����, a��y �
�, a��y 
���������� a�n, a��y ���i�, �s�	m '��y �� 
���y�’�”  

20a� an ��� ���is�(t, “�s������, ������a����n �s 
������i�n o� ���o��”  

21��s �������� a����at a� a�t, “�i+ ��n as+ �� 
������	�n� �� a�� ��� �n a�i���a�	n a� an ���� 
����s����c ����	*�, a� ���a�	n ����on an� �����c� 
���i���� �k o a� ���������	n�”  

22an �k ��� is ��8k o� �sc ��o�����	�
o���� a� 
���s��t a����	�8k �s �sc �" ���������  

23a� ��s ��� ���i�t a������t a�� o�s��a
��� a� 
a�t, “�" a��c ����a	���� anc �������c ������c ������ 
o��o��o�	c�”  

24����s��	��i�oc anc �s��a
��nc �n ��i���a	
��	� ��� 
�+ �k i�c ��a���i	
� ��s a��is�(t, “�t�a����+, �" a��k 
a	���� a�n ������t ������ o��o��o�	c� 25a��s a	���� 
a�n �������t ������t ������ o��o��o�	c iss an a��s 
���s���5o��t ������)s�8k os��8��� an� a�����s�	c�”  

26anc �k �s��a
��nc a��k ����s��	��i�oc o� a��is�(	� 
a� a�c, “a�n �k a� �������a��ot?” 27��s �k �is+ 
�������� a��i�t, “a	���� ��� o� �����i�t �+ �k �� 
a	�i�� �y ������� �� ����� ���� ������ ��a������i��8k�” 
28�r ��o���i	
� a��is�(t, “����� �, ��� ��n ��������n 
�������o�c�”  

29“�iy, �",” ���i��� ���, “���������� �k, an a�n 
�������� �c, �k ������� �8���, �k o���, o���, �k 
ot�a��� �k �������� o��o���n as�y, �y o� �� 
�1�
o��� o�, 30a��s ���i���a�� an� �s��c as+ o� as�c 
a���t �� ��c ���o��� ����a��� o� i�� �i� ������� 
a��k ����iss ����� ����, �� �i� ������� a��k 
����iss ����� a��� ����8���t �� ���o��t, �� ���ot�a���t� 
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�� �i� ������� a��k ����iss ����� as���� �+ �k 
������s�m a����8��a��ot� 31��t a�n� ��n ���i�	���c a�c 
�s�y ���i���s�����c, a� anc �s�y ����c a�c �	�� �s�m 
���i���s�����c�”  

��s ao�� �;� ���a���k �����t  
���� 20.17-19; �k 18.31-34  

32��s �� o�s��a
��� �#�&�c ���i��oc, a�� �k 
a�a���
�c ��s ��a��������� anc �k �s��a
��nc ����s��	�oc 
��� �#�&�c a����i��	� �� anc an� o�c ������
�c ������oc 
an� �����i��c� a� ��s i�c ���i��at o�s��a
��� a� 
������
�t �n ���is	t� 33“���
+ �,” ���i��, “�#�&�c 
�t�i�����, a�� o� ��������ot i�� o���n an� 
�����i���s����ot ������	� a��ao��� a���	� �� 
���o��� ����s����	� a���	� �������s���t� ao�nc oc 
���i���c �������a��	� �� an� a�� a� '� i�s���	� 
a���	� a�� ��i���s��c� 34ao�nc oc �����	�c �� ����s���c, 
�� ����s��c, �� �����ac� �s� ���� �k ���o��	� �� 
����o�s���”  

��i��������c ��s 
� "n  
���� 20.20-28  

Mark 10.35-45 (Proper-24 Year B)  
35is o� ���is�(t ��s, ���������� ��� �� !�, a�� 

��	� o���� a� ���i��t, “�s������, ������	���n 
�����i��
�c �n a�i�����	��c�”  

36���i��oc ���, “��n �k an ���	��+ �����i�����c?”  
37���i�c, “�i��n � an� ����s�	��c '��o�c i��� i�� an� 

a���	n �����a�c, �i+ ����c �� �i+ an� ��s��o�c�”  
38�+ �k ��� ���i��oc, “�� ����s�	���� o ��n ������	��+� 

������i���� a ��������+ �n a�i�����c ������c ������n 
a�c� ������i���� a �������i���+ 
�m �y �n ��i�����i���n?” 
39���i�oc �k, “������i��n�”  

a� ��� ���i��c, “an ��i������n a�n �� �	�� ��i������+, 
�����i����� an ����n� �� an ��i��on �����i���n ao�n 
an �� �	�� �����i���+� 40�+ �k �� �y ������o��� a�n 
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���at an� ����c �k an� ��s��o�c �s �s �����	����c 
a�n� ���ac an��”  

41is �k anc ���c �i��� �s��a
��nc ���c o� 
a�i�������
	� ��� �� !�, ����(i�oc� 42a� ��s ��� ������t 
���i�t, “anc ���o��oc ���i�	����c �sc � ���	�oc a�� 
i�� ������s��c� oc �k ���o���	����c ��� o��
�� �sc 
a����	���	� a�����s��	�, �sc a���������c� 43�+ �k a��y 
���o���i������� �	��� an a�n an� a�����+ ���	�
� 
��� �����i�	���t a�s ����i��m �����a�s�s�+� 44a� an a�n 
��������i�t ao+ ��� a�����+ ���ot�a�a���+� 45
�m i�� 
o���n �� o� �������n �����a�s����ot, ������n �����a�s��t 
i��� �� ������n �����s��8k o���on �s�c ��t a��� 
�����a8����	��”  

�r���s �������a
�ot a� o� ���k  
���� 20.29-34; �k 18.35-43  

Mark 10.46-52 (Proper-25 Year B)  
46���o��
c o���� �$�� ���i��8��	c� a�� �k a�a�����c 

a�� o���� ��s �� o�s��a
��� �� ���c a�n� a�����c, 
���o��oc ��� an� ��s��� a��a	�� o �k ��� �� o� 
���m �� �������� ����� an� a�� a��at� �r���s 
���i��8���� ���s ���i��8���� o���� 47is ��8k ��� 
a������	�, a�� ��$�c ���o�	�, ����"� a��is�(t, “��s, �t 
���o����sk, �����s���	��”  

48��t �k a��� �����a��� a��i��t ��a����s�t� ��c �k a��s 
��i����"�, “��s, �t ���o����sk, �����s���	��”  

49��s �k ������)� a� ���is�(t, “���8+�” a� ����"�c a�� 
��� a� ����	� a��i�c, “�1	�, ���, �s an ����"�+�” 
50�������m a�� ot�a�p a� ��������t �������t ���� 
51a� ��s ���i�t o� ���, “�n a�i������	��n �����i����n?” 
a� an ��� ���is�(t, “o��	���, �	 ���������n�”  

52��s �k ���i��, “��, ��"�
on �������i�n�” an �k ��� 
��c ��o������m a� ������t ��� a�� a�a���
�	��  
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11  
�.���c �����t ��s a������
�ot  
���� 21.1-11; �k 19.28-40; !n 12.12-19  

1��s �� a�� o�s��a
��� an� �#�&�c �����i��oc� is 
a�a��������c ���o��
c a���� o��� ��� �� �t�ic 
���i��8��	�� an� a&s s���c a�� ������ o� o���� 
a�� �k o� ��s ���������t �� o�s��a
��� a��i�t, 2“�� 
i��+ an o���� ������ �� �������� o8��s 
�m a��a��t 
��i�5� ���i����t, a� �� as+ o� ��	� a��� oss��c� 
���a8��+ a� ������+ o�� 3������ a�n ���� ����a8����, 
a� ���i�+, ‘o��	��� ���	��� ��c �k ����s����� 
�����o�����’�”  

4a� ���s��c ����s��c a���� o8�� 
�m ��i�5� 
���i����	� an� �s��c� ����c ����� a�����8��	�� 5a�� 
�k ��c a��a8��c a�� o8�� ��������)�� a��� 
a�������c a� ���i��c, “�n a��i��+ ����a8��+ an o8�n?” 
6a� ���i�c a�� �n ���i��c ��� ��i�����
�c a� ���s���c 
a���� ��� �����s��ac a�� o8��� 7a� an� ��� a���	� 
a�� ���i��ac o� o8�� ����*�s�c ot�a�)�� an� oss��	c 
a�� o8�� a� ��s �����)�t oss��	c� 8��t �k a�n� an� 
�s��c ��i����*�s�oc ot�a�)�� �n� ��a���
�i�	� ��� a�� 
o8��, a� ���c ����� �����*�
c a� an� �s��c ���as�c� 
9anc �k a�n� ���c �� anc o�c ������
�c ����"oc 
a��is�(c,  

“�s�	���� �������  

��	���� an ������i��o�t o��	����  
10��	���� an ��	��t, an a��8� �t�a�s� �
���� �t 

a���	� ��o���a�s� ���t�  

������ ������ �oc ���is�	���t�”  
11is �k ��s ���8k an� �#�&�c ����� a�� 

��a��ao����, ��� an� �s� ���ai�t a��������8k ����� 
�s �k ��a���o����� a� an� ���c ���i��t a���� ������)	� 
o�s��a
��� a����o�t�  
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��s ���a����t �s��  
���� 21.18,19  

12�n ���	c ��c a��
�c ���c a��o��c a� ��������t ��s� 
13������ �� ���s a�����	� ������� a����	�� �����t 
a��������s�	�t a�����	��� is �k ���t �+ �� ������m 
�s �� as+ o� o���� an� �������	�� 14���i	�a� a���� 
�s�� ���i�t, “a�n ���i����	n, �� �n �� ���o�����o�� 
��� an� a���	n �������c a�n��” ������� �k o�s��a
��� o� 
��i���i	�a	� a���� �s���  

��s ��������t a��� an ��a��ao���c  
���� 21.12-17; �k 19.45-48; !n 2.13-22  

15is �#�&�c ����c a� ��s ����t an� ��a��ao��c� 
��a��������t a�� a���� �� a���� ���o���	� an� 
���c ����	�� �����)��-� o���������� a���� ����� 
����s���	� �� a�n ���i��-t o��)����� a���� o��o� 
���a��	�� 16������� �� a��� ������)����	� ���� an� 
��a��ao��c� 17����s����� �k, a��is�(t, “���y a i�s�� 
������ o���i��c,  

a��ao��p ����i��8��� �c, an� ��� a�n a��i�s���t 
�����a��at?  

�	�� �k 
�m ��
�c o����� a�n a��i�����+ ������ �c�” 
18anc �k ������c a��ao��oc �� anc ���o��� ����s����c 
�����
c o� a���is�(	��� a�� �k ��� a��� a���s����	� 
�n ��i����s����	� ��� ������oc oc ��a��ao��oc �� anc 
���i��oc a� ������� �s�	�c �n �����i�c �������a��	� ���� 
19is �k ����	c ��s �� o�s��a
��� ������
c a�� 
o�����  

-��on 
� a��as���on  
���� 21.20-22  

20�c �n ���	c ��c a��
�c �s��c �����oc a�� 
������� �sc a���	�, ��c a���� o�� a������	�� 
21�r �k ��o����s��� a�� �n ���is	c a� ���i�t ���, 
“�s������, i� �� o ������+ ���a��	�t �sc ����”  
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22��s ���i�� a���� o�s��a
���, “�"o�	�+ ������� 
23�is+ ����������, a�n �����i����
� o� s�����, ‘8��, 
a� an� ����c ��i������	n,’ a� �k �sc a���� �����is	c 
o���, �sc �"�� a�� ���is�(t ���is	c, a�n ���i��
���ot 
�n ��i������	�8k� 24a� �k a��i���c, �+ �n ��i��������+ 
a��a��a�+, �"�
+ �s a��a��+ �� ����	��+ an ��i��������+� 
25�� �*� �)	� a��a��a	n, ��	�
� an a�n ���o���sk, �� 
'��y �����c a���t �� �y �����	��sk ���*o�� 26a� 
��	���	� �� �� �y '��y �����c a���t ���o�����	��+ 
���*o��”  

��s �������
�ot a��� ������t �����i�t n ���i�t  
���� 21.23-27; �k 20.1-8  

27�n �� ���i��oc �#�&�c� a��
�t �k ��s an� a�����	c 
a�� ��a��ao���� ��������� a���� ������	� 
a��ao��� �� a���� ���o��� ����s����	� �� a���� '� 
i�� ������s��	�, 28a� ���i��t, “�n a �	n o? a�n 
���i���sk �����i���n o� ����?”  

29��s ���i��, “������������ ��n, ��������
o�+ �� 
��������c �n� ��	c o ��	��on ���a��n o� �����i���n� 
30!n � �����i��t a���, a��� ���i����t �������i��t, 
������ a, �� �k ���? ��
o+ �k�” 31������c �k an� 
�	�� a��is�(c, “is�(��, ‘������ ���i���,’ ����i����, ‘��n 
�k ����a���o����"��+?’ 32����i��� a �k, ‘��� ���i��t�’�” 
������	�
c �n �����i�����
�c a����s�c a���� i�� an� 
����	�� �s ��� ����"���� �" a���o�s��i��	� a��8� !��  

33a� ���i�c ���, “�� ����s�	��n a��� ���i����t !n 
�������i��t a����” ��s ���i��, “�� �y �� ���o���������� 
a�n ������i���t o �����i���n�”  

12  
$�	�# �o�
n as��� ����	
���c �������
��c  

���� 21.33-46; �k 20.9-19  
1��s a��s ��a���i	�a� a���� ��n a��ao��� �� 

���i��� a����
�t o� �s����� ���
o���� ���i��, “����� 
��� ����� a�����o�at an� ��o���n as�c� �����am �k 
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��� �s� a�� o��o���n as�y� �� ���
�am �n� 
����s�s���	� a�� ���� ���o��� �� �
�o���� an� 
��o��������	���	� a�� o��o����� is �k ����ai�t 
��������� a��� �������������	� o� ot�as�y a� ���s��t, 
��� a�����	c as��� ���i��t� 2is �k ���	c ����
�����	� 
a���� ��� an� �s��c �����o��	� ���i���� �i+ 
ot�a�a�� ���������	� a���� ��������	��	� a�� 
ot�as�y ������	�t �y �n ���i���a��� 3anc �k ��������	�c 
a�� as��� ��� ������oc o� a�a�� a� �����8��c, 
��a�������c a� ���� ��c� 4a� an o��� �n ��� a�a�� 
���i���t an�� a� ����(��8����	� o� ��� os���	c 
a�����s�����	�, �� �����	������ 5�n ��� a�a�� 
���i���t an� an o���, ao�n o� �����a��	�� a�n 
���i���c ��� a���� ���i�����	� an� a���c, s� 
�����8��oc a� s� �����ac�”  

6“�k �+ �i+ ��� ����	� an� a���t an o���, a�+ o� 
�	� o��� a�+ o� ���i���t, �k a��i�	�8k, ‘�����s�	�oc o� 
����’�”  

7“�+ �k anc ��������	�c a�� ��o���n as��� ���i��c, 
‘ao+ ���a�� ����ot as+ o� as���, as�
+, ��a��, ���� 
�s�c ���a�� �	��8+ o as�y�’ 8������oc a�� ��� a� 
�����ac, ������c an� ��o���n as�c�”  

9“�n �k ���i�t an ����	�o�t o� ��o���n as���? 
��������� a���� �����������	� o� ot�as�y a� 
�����at� ��� a��� �����t o� ot�as�y �����������	�� 
10���y a ��o���i	����� an� ������ ot�i	
o�c ���i�s�c,  

���a��	�oc �������c a�� a��� ��� a��a��	� 
a�����	c�  

11a�+ o� o��	��� ot�i�on, a��c �s������� 
a����������c?”  

12a�� �k a��� ���i	�at ��s ���������� �s ����s�	��� 
�	�� a�����s�o�c �������	� o� ���
o���� �+ �k ����s�oc 
a���� i�� an� ����	� �s ��������� a� ���c ���s��c�  
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a������$	�oc  
���� 22.15-22; �k 20.20-26  

13���i������c s� �$�	c �� s� anc a#t ot�a�a�� 
an� ��� a���	� ��������� ���ac a� 
�m �����is�(	� ����� 
��8�� ���� ��i�������oc� 14����������oc �k a� ���i�c, 
“�s������, ����s�	���n 
s a���"	n �n a��is�(	n� �� ���n 
a�n an ���i	�it �s ��� a�n �i��c �t�i�	��� �� 
��������-n �n a�i����s�	���t a�n� �is+ �� ����s��
�oc 
a�n� �n a�i������	��c ������ �����i������c� i�s�� a 
���o�c ��r #m ��o��� ���������ot a�� ����� ��8��	� 
a���? 15������8���n a �� �k ���y?”  

��s �k ����s�	�� a�������i�t o� a�i��������t a� ���i�t, 
“��n ������������i�+? ���+ � ���s�s, �������k�” 16�����c 
�i+� a� ���i�t, “a�n �k o�s��8+ a�����	c o� �� a�n o� 
ot�i��8��on �������	c?” ���i�oc, “��o��� ��r a�� o�s��8+ 
�� �y an� ������” 17��s ���i��, “��8+ ��o��� ��r �n 
a���� �y �	�o�t, �� ��8+ ������ �n a�� �y 
�	�o�t�” a��c �k �����s����oc o� ��i���i	�i�c�  

��s ���a���k o�s���� �(o�c oc  
���� 22.23-33; �k 20.27-40  

18����a �� ������������ ��s� ao�nc oc a� o� �"�c 
���o�s����	� as+ a��� ����	�� �������oc ��� a��i�c, 
19“�s������, 
�s ������am �n ��i��������	��c� ���i�� an�, 
‘�� ��� a���k���ot a� �k o� ot�a��
��, a�� 
��o�����s��t �8��� ao�� a�� ��������� a�� ��� a� �k 
����a��oc a�� a�� os�� an ��� �������o��
�t�’ 
20�(o�c �k ���i���oc ��oc a����8�����c� an os���� 
����)o�� ��� �k ���)������ �� o� a��oc a�� a�� 
��� 21a� a�� �8��� ��o�����s��t ������	� a�� ��� �� 
�y �k o ��� �k ���)������ �� o� a��oc a�� �� 
�	��� a�n 
�m ���is	t �� an ��k �8������ 22�k ��� anc 
�(o�c �8����oc ������c a�� i5�� ��� a����c a� o� 
a��c a��� �k �k ���)����� �� �y an i5�� 23�n a���� 
�k a�� ��� ����o��t o i5� is o�s����	� a��� 
����	�? �s ��� anc �(o�c ��oc ������oc o� i5��”  
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24a� ��s ���i�t, “�� ����s�	���� �n a��i�s�	c ������ 
ot�i	
on �� �� ����s�	�-��� ������ o�s��on o 
��i��������+� 25�s o	*� anc ����c, �� ���o����)oc �� 
�� ���o����)a��oc, �s a�� a��i�	���	� an�� �����c 
a���	� a�n 
�m ���i�	���c� 26an �k ��� �s�	�
�� 
���o��� ����c, ���y a ��o���i	������ 
�s �n 
���i���a8k o���i��c, an� ������8k a��s���	c 
��o���i	�i�t ������, a���i���, ‘ao+ �y o�����
��, 
ap:am, ai�k �� ��p’ ? 27�� o��������� ������ a�� 
����	� �+ a�� ������	� o���������� �" ���o�	��� 
�	�� �n a�i����"��+�”  

�oc ��n ���i��c i�$�on  
���� 22.34-40; �k 10.25-28  

Mark 12.28-34 (Proper-26 Year B)  
28�i+ �k ��� ���o��� ����s����t ���������)�, a������t 

a�� ���i	�i�	�� ������� �k ��� �n ��i����is+ ��
�	� 
a���� ����a� a� �������t, “�+ i���on �oc ��n 
a��i�	��c?” 29��s ���i��, “����� ������ o���i��c an �oc 
��n a��i�	��c i���on� ���i�s�c,  

���
+, �	�� is:il ot�i	�, ��	���� ���������, ao+ 
�+ a���i��t a����	��ot�  

30��i o��	��� ������m, ��� ��ic, �� ��� �t�a�8�c 
�� ��� ����	���c �� ��� ��s��o�c�”  

31���i�� �n ��s, “an �n ��c i���on ��� a��i�	��c ao+ 
a�s�c,  

��ic ���c a�n� 
�m �y a��iss ��i�	n�  

a����	� i�(o� a�+ o� �� i�(o� �oc a��i�	����”  
32���i��� a�� ���o��� ����s����	�, “�s������, ����"n� 

����"n a��is�(	n �+ a���i��t ������, �� �� ��k� 33�� 
����"n a��is�(	n� �������a��ot ������ ��� ��ic, �� ��� 
���	���c, �� ��� a�8�o�c �� ��� �s��o�c� �� �������at 
a�n ��� a��� 
�m �y a��iss ��i�t� o� �����iss ��i�t 
a�n a��s i�	����� iss � a����s�a
���ot ������ 
�	�o� �k a��� a�����a��	� �������s�a
���ot�” 34��s �k 
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���t o� a�i�������	�
���	� ���i��, “�� ������-n 
������ o��o��on�” �� �k o� �� a�n a����	
t a��s 
�����i�������t �����  

a��� ����t +  
���� 22.41-46; �k 20.41-44  

35��c ��s a���s����t an� ��a��ao��c �������� a���� 
an� ����	�, “�n� �����o���is�(c anc ���o��� ����s����c 
�� a���	� ��o���a�s� ���	� 9�? 36�������	� a�� 
���i���� a�� �t �����is�(t,  

o��	��� ���i�� ���	����,  

o� ����ay ����c ��s ������i�� anc ����8��sc�  
37��c �t ���	���m a���i��8��t o��	���� �n� �k 
�����o���o����t?” a�� �k a��� ���s������	� �������t ��s 
a��c ���������  

i���s����c anc a��ao �$�o��� ����s����c  
���� 23.1-36; �k 20.45-47  

Mark 12.38-44 (Proper-27 Year B)  
38��c �k �n a���s��
�t ���i��, “i���s��8�c anc ���o��� 

����s����c, �s ���	�
c ������s�	����c� �1	�
c a��)s�s�c 
����/��	� a��, �� �1	�
c a��a��s�����c an� 
a��������c� 39�� ���	�
c an� �oc a���i�	� 
�����a����c a��ao��c, �� a�������c �����a����c an� 
a��o��o���c� 40o��-oc �� ��� �n a�i����	�o�	� 
�����i�	� i5� �� a��a��ac �os a��aoc, a��a8��c �k �+ 
o� a��i�c� ao�nc �k oc os� ���a��	���	c �n 
��i�����s���c �������”  

����i��t i'� o�s���on  
�k 21.1-4  

41��s �k �s�c an� a��s�����c a�� ���at� ���������� 
an� a��s�����c� �������� �k a��� a�����s���	�� ��t 
a���� �������	� a��� �s� ���s������ 42�k ��o������n 
a���i��t i5�, a���s����t, �� a����s��	� ���s�� 
���s����� o� �s�n ���s�� ���s���t �+ �i+ ��n�s 
���i�	������  
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43a� ��s ���i	�at o�s��a
���� ���i�� �k, “�" �t�i����, 
���iss s���t an ����i��t i5� ����s����t a��s �y ���� 
os���on iss anc ���c ���s���c� 44�s anc ���c 
���s���c a�	c a�� ����� ���s��c, o �k ����i��t i5�, 
a����s����t ���s��m ��� a�� o����m a�� 
���o�����i���”  

13  
��s ���a���k ����$o	�
��c ��a��ao�����  

���� 24.1,2; �k 21.5,6  
Mark 13.1-8 (Proper-28 Year B)  

1��s �k a�a�����t a�� ��a��ao����, �i+ 
o�s��a
��� ���i���, “�s������, i� �� a��c ���oc oc 
a��	c o� ���c �����
c �� o� ���� a��c �1���”  

2���i�� �k ��s, “��������� a o� ���� �������? �� ��c 
�i+ a��y ���o���a��)� ��� a��� �n a�� ���i�a��ot� 
��� a��	c ��i���a�a���c ���o����o� o� ���� 
������������c�”  

n ��i���a��o	�oc 
� ��i����	����	�oc  
���� 24.3-14; �k 21.7-19  

3��c �k a��at an� a&s s���c �s�c an� a�� 
��a��ao���� ������	c, ������� �:, ���, !� �� an�#a 
����������t ��c �+ �	�� a���c� 4���i���, “��
o�n � �is 
���is	c o� ��n ���is	c �����o����s�	��c a��o��	� as� 
���is	� o� ����?”  

5��s �k ���i��, “i���+ a� a�n ����������+� 6�s �������oc 
a�n� a�����c �t�i��8��o��� a��a��c a��is�(c, ‘ao+ �y 
9�’ ��t �k a��� ��������oc� 7a��y �� 
���o�����s��	��i�o��� ���� a����	��oc ��� an� a����+ 
�� ���� a�������oc a�����	��oc an� ���� ao+ ��� 
�s�m ���	��c �����is	c, �+ �k �� as+ ���o���i5��� 
8�i��c ���i�s���c a�n� ������8��oc a���� ��� a��� 
i�c ���i�s���	�� �� anc ���o��oc ������	��oc a�� ��� 
���o���	�� �� ��8�� an� i�c an� ����8�i8�n� �� ������n 
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a���o8���oc� o �k ��8�� ���is	c, ao+ �ik a����	c 
��8��	
on, 
�m i5� a����	c a��
�ot ���a8��t�”  

9“i���+ �s �����oc anc ��������c a� an� ������s��	� 
a���	� ���i��i��c �������s����+� �� an� a��ao��c a�� 
�����s�o��+� ����i��i���� ��� �� ��o��oc a���c 
�������s����c an o� a����o�+� �������	������ �is+ 
�����i���a	
��+� 10as+ �k a� is�� o, �s�m ������s�����c 
��� a��i�s���c a�n� a�����
����c �1�
o���� 11is �k 
������ �� i��i��� an� �����s����+ a��y ��n 
���o���a	�	��i���� �n ���is�(�+, �+ �n ��i����	��� 
���is�(�+ ��c an� ��� a�n an is�(+� �s �� �	�� 
���o���i	���� an� ��c i	���, �������	c a�8+ ao+ 
���i	�t�”  

12“�o �� ���is	c� �8����� �������s��� �	� �8��� 
�������a��	�� o���� �� a�n ���i���t ot�a��m� a��c �� 
�����(i�oc o��i��� a� ���i���c �������a��	�� 13��� 
a�n �����8����� a������+� �+ �k an a�n ���a	��)� 
���iss ���� ao+ �����a��ot�”  

an �oc ���������t ���a���
�ot  
���� 24.15-28; �k 21.20-24  

14“is �k ��� an a�n �oc ����8��	���t a���)ot an� 
a�c ���o����)o�” (an a�n ���i	��t o� �������s��m), “a�s 
s��8�c anc '�� ����c an� a��o�'o�	c �����i��
c� ao�n 
o� a�� o�s��i��� ���l ���a	
�t� 15�� an a�n �8�c ��c 
����t a��y s��8+ ������t �c ����������8k ����� 16�� an 
a�n ��o���n as�c ����t a��y s��8+ �������t ot�a�p 
a���������8k� 17�" ����a	�ooc anc ��c ������	��c �� anc 
������ao�c a���� a�����	�� 18a��a+ a� a����)c 
�����is	c o� 19�s o� a������ o��	�� a��c ������n 
a����8��	
c a�n�� ���iss ��c o as�y, ������ ���o��t, �� 
�� o� i�	��n �n ���i�	��c o ��8��	
on� �� �� �n �� 
���o�����n o a��i�	��c ��8��	
on is ���o��	�� 20a� 
o� ��a
� ������ a��s �os ��������	c ��8��	
o��� �� 
����o����� a�n a�����t�”  
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21“�� i��� a�n, ‘i�+ �, ao+ �s o 9,’ �k i��o��, 
‘�� 9,’ a��y ���o����"����� 22�����oc a�n� a�����i�c 
a��is�(c �y 9� �����oc �� ����o�s��i��oc� ao�nc �k oc 
��8�� ��s�c ���	�o� ������	�c �� ����i��
c 
a����s��	���	� ����� a�� �k ��o������ac a��� ���+ 
�����i����"��	�� a���� �k ������ ���o��	� a��� ao�� 
a���� ��������ac� 23i���+ �k� �s ��n s���������� 
���is	� o� �����”  

�n ���� ��s  
���� 24.29-31; �k 21.25-28  

Mark 13.24-37 (Advent-1 Year B)  
24“is ������	� a����8��	
��oc,  

�m �����s���, �� �s�� �m �� ���o����8��s���,  
25o���8�c ���c ���o��������oc �� ��� �n a�i�����c 

is�c ����������”  
26“a� �k �������ot i�� o���n a�������t �s�o�s�c, �sc 

a�����	c o�8���on �� o�s�	���on� 27a� ���i���t an�� 
������
�	� a�� a��� �����	�t an� ��	c a��os��	c 
���o�	�� �sc a��i5�	c as��� an� �k i� �sc a��i5�	c 
������� ����o�����”  

��s ��$�	�# ���a��at a���s����t  
���� 24.32-35; �k 21.29-33  

28“��n ��n ������s�����+ ������+ a������+� is 
a�a���os���o��	� o�8�� �� a�a�����t, ����s�	���� �s 
�c ����c� 29o� �k ���� ���a	
����c ���is	� is 
is	�� a�� ��o����s�	��+ �s a�������	c i�� o���n 
������8k, 
�m �s �5c a������)ot ���i����t� 30�is+ 
����������, anc ����c a�c, �� ���o�������)oc as+ a� 
o��	� ��� �n ����is��� 31����+ �� as�y ����i5�� �+ 
�k �t�i	
o� �� �� ���o���i5���”  

�����a�s���#  
���� 24.36-44  

32“�+ �k �� a�n �s�	�m a�� a�����	c �k a�� ��i���� 
�
8��c ���is	� o� ����� �� ��c an�nc �s�	�
c, ��c 
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o�����, �+ o���� �s�	�m� 33i���+, 
s ����a�s��s��8+� �s 
�� ����s�	���� �is o ���is	c� 34a�n 
�m a��i���c i�� 
o���n ��� a�����t� is ������8k �c ot�a�a�� ��� 
���o���	� ��c a� ��� ��� ��i+ ��
�� ���i���	�� �� 
a���� �����5��	� i���� i�� �������������	� i5�����”  

35“i���+ �s �� ����s�	���� �is ������8k '��
�� 
��������	�-+ �c, a��o���	c ��������, �� �k a��s�	� 
�� �k ���	�, �� �k ��s a�����	� ��������� 36i���+ �k, 
i�� �s��o�� a�����+ �s��c ����� 37o ���i���c, �t�i�oc 
�� ���c a�n�, a�s��s��8+�”  

14  
��s �������s���
�ot  

���� 26.1-5; �k 22.1,2; !n 11.45-53  
Mark 14.1--15.47 (Palm Sunday Year B)  

1�� ���� ���is���n �����s��o������oc �� �����	c 
����n a� o	t ����
���ot� anc �k ������c a��ao��oc 
�� anc ���o��� ����s����c ������� �s�
c �n� �����o����
t 
���c ��� �������ac� 2���i��c �k, “�� � ��c ����� 
�����������, ������	i��c anc i�c �(i���”  

�����n ��s�	
�ot ��s  
���� 26.6-13; !n 12.1-8  

3���c ��c ����t ��s, �i�� ���o���s�	� an� ��	c a�� 
����t� ��������c ��c ���a)oc a�����c ��o����	� i5� 
a���8���	� �sc a���1�	c )��� a��a��o	c� a��s�������	c 
������� a�������	c an� ��������� ���
s����� �k o� 
�������, �rt ���i��8����� �����m an� a��os����c a�� 
)��� a� ������8k a�� ������� ��� os���	c�  

4s� anc a�n� an� ����c ����(i�oc o� a��i�	� a� 
���is�(c, “���� ����i���t o� ��������	c �������? 5�s 
������a�����n o ����n os� �s� ������� ���5 iss� 
an �k ���� ����s����c a�n� �����������nc�” a� 
���a��	�c a���� i5��  
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6��s �k ���i��, “a� i��8+� ��c ������s��a+? �1��� a�� 
���� ���i��ot� 7
s �����oc ����s����c o� a����+, 
������������oc �n� �+ ����i	� �����������c, �y �k �� 
s 
����o����n o� a����+� 8o i5� ���i��m �y iss a���s��t� ��n 
������m ���� a��a�s��8�8k ������i8����c� 9�" �t�i����, �n� 
�+ �����s�
��o� a�������oc �1�
on ��� a��is�s���c o 
as�y a�� �� o i5� ���i��8k ���a	
����c ������s������ot�”  

��s ����s��t ���������s�	t ���  
���� 26.14-16; �k 22.3-6  

10�i+ an ������)c �s��a
��nc '�s is�$�t ���i��8��t, 
�������� ������	� a��ao��� ��������s��
�t ���� 
11is �k ���c a��ao��oc ������i�c o� a��is�(	� 
���a��
�oc �������c ������ a� '�s ��������	�8k �n� 
����i	� ��������s��t ����  

���a�s�s
�oc ��s��o�����n  
���� 26.17-25; �k 22.7-14,21-23; !n 13.21-30  

12an �k �s�m a�����c a� o	t ����n a���ot, is �k 
�����ac ��s��� ����� ��s ���i��� o�s��a
���, “�n� 
���	��c �����a�s�s���c �������	n ��s��o�����n?”  

13���i���� �k �� o�s��a
��� a��i�t, “i��8k o��c� a�� 
�����s��+ ��� a��
o�t ������ a����s���	c ���� ao+ 
������+� 14�n� �+ ����� �������+ an �	�o�t a�� 
�����, ‘is�(� �s������, �n� a����c an a��s���c an� 
������n ��s��o�����on �� ��s��a
��nc?’ 15�������	��� �k 
an� is���c a����	c a��s���	c �sc a�i���a�s�s�	c, �s ��� 
���� a�����	c an� ��i������	���	c� a�� �k ���a�s�s��+ o 
���n�”  

16�s��a
��nc �k ���s��oc an� o��c ���i��oc� �a� �k �n 
��i�������c a�n ���is	c� a� ���a�s�s�c a�� 
��s��o���������  

17is �k ����	c ������n ��s a����o�t a�� ���p 
o�s��a
���� 18��c �k ac a�����c ��s ���is�(�, “�" 
�t�i����, �i+ o� a�����+ ����������+ �������s��+�”  
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19a� ��� anc �s��a
��nc ������	��i�oc o� ���is�(	� 
a� ��i+ �������c, “�y a an a�n?” 20��s �k ���i��, “ao�� 
�i+ a�����)�+� ������t o������ a�c �y� 21������a��� 
i�� o���n a�� an� o�c �n ��i���������i���c ���i��c� 
�+ �k �" ����a�c ���� an a�n ������s��t i�� o����� 
i�k �����1�n an a�n a� ��c o� ������”  

��s �sy �������$�t o�s��a��
	  
���� 26.26-30; �k 22.14-20; 1 �$n��� 11.23-25  

22��c �k a�����c, ��s ���o��� ����� a� �����s��t 
������� is �����s�
t ������t, a� �����t ��� 
o�s��a
��� a��i�t, “o��8+, 
�8+, ao+ o ����”  

23a� ���8k �������, �����s��t ������, a� ��t 
o�s��a
��n� ��� a����c �k �����oc�  

24���i�� �k, “ao+ o ��8+, an� ��	c os� �s���on, ��t 
��o���o�������c� 25�" �t�i����, �� �n ���o����n ���)y 
��s os� ���)y ���� an� ������ o��o��o�c�”  

26is �k ������
c a��ao ��
o���, a� an� a&s 
s����� ���i��8��	c a��i��c�  

��s �����n ��k ���is�%�� �/ a� �s����t  
���� 26.31-35; �k 22.31-34; !n 13.36-38  

27a� ��s a�t o�s��a
���, “a�c ����s�c ��� a�����+ 
����������, an ���i����n o�, �s i�s��� an� ������ 
ot�i	
o�c,  

�������� an �����o��i��, a� anc �����c 
���i��
���c�  

28is �k ���o�s����� �)o�c oc �&&c an� ����i��n� a�� 
an� ���a�����c�” 29�r �k ���i��, “�� �� �y ���o������n 
a� ��� ���5��”  

30a� ��s a�t, “�" �t�i�n, as+ a� ��c �(� ����t 
��o��n ���o���c �4� ����a���n a���s�	�	n�”  

31�r �sc ������"� a��i�t, “a� ��������, �� �� 
����o���a���n a���s�	��n�” ao�n �� ���is�(c anc ���c 
�s��a
��nc�  
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��s ���a��at �t���c  
���� 26.36-46; �k 22.39-46  

32������i��oc �k an� �t��� ���i��8��	c ��o���n as���� 
a� ��s a�t o�s��a
���, “a+ o� �	��, ��c ����a��an�” 
33�:, ��� �� !� �k ���s��a�, �sc �k ������s��� 
���	�
o��� �� �sc ��������o�� 34a� a�t, “�sc �" ���	�m 
�t�a�8+, 
�m a����n �t�i����n, �+ o�, a��+ �k�”  

35���s �k ���i��� ��s, as�c ��i���o��8���ot� ���a��a� 
�k a������t ������i	c a�s ��a��������s�8k �n ���i�����s�m 
��c a�� ��i����� 36���is�(� �k, “��, ���y, ��� ��n 
����s��n, i��
� o� ����n, a��k �k, ���y �y a��i�	��n, 
�+ �y a��i�	��n�”  

37�� �k �������� o�s��a
���, ����s��� �k a����	�� 
���i�� a�� �:, “�i�n, �����n a? �� ����s��n a �i+ 
��i�� iss �
8��c �����a��	n? 38a��+ �� a��a+ 
��a������i��������+ ���i�o�c� �s a�8+ �s��	�m �k ��s 
i		����n�”  

39a� �n ���t a�� o�s��a
���� �i��� ��i���a��at �n 
������, a�n i�c ��i���a��at a�� �s�m �n ��i���a��at� 
40is �k ���t o�s��a
��� �n ����s��� a����	�� �s 
���������oc os������ �� o� �s�	�
c �n ���i�c ����  

41is �k �4� ���t a� a�t, “as+ a ��������? as+ a 
�t�as��s�����? a�n a�, �s o���� an ��i�n i�� o���n 
������s����ot o��*� o��	c� 42o�+� s����� an 
������s��t �s �������”  

��s �����	
�ot  
���� 26.47-56; �k 22.47-53; !n 18.3-12  

43��c �k, as+ ��c a��i	�t ��s, '�s ������n, �i+ a�� 
������)	� o�s��a
���� a����o�t ��t a���, ���
8��� 
�� o��i���� a���8���	�, ������i��o�	� ������s��	� 
a��ao��� �� ���o��� ����s����	� �� a�� ������	���	�� 
44an ������s��t ��� ��n �����
��n a���� �����o�t �n 
���i�t� a��is�(t, “an �����	�k ao�n an ��� ���	�+� 
ao�n an ������+, ���s��a+�”  
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45is �k ������8k '�s, ��c ������ ��� a� a�t, 
“�s�������” a� ��	�t� 46a� ����c ��� �� �k ������c� 
47�i+ �k an ��� ����)oc ��	s��m o���
8��n, ���o��o-� 
�k a���� ��a��ao��� ot�a�a���� �� ��������(� �k�  

48��s �k ���i	
�, ���i�� a���� �����������t, 
“������i����� a �s�n a����+ ���o�
�t a���8���+ 
���
8��� �� o��i���� a����o���+� 49�*� ������� �����n 
an� a����+ a���s�����n ��a��ao��c, �� �k ��o���o����� 
�+ �k �����i�o� ��������”  

50a� ��� �s��a
��nc ���c �� �����
c�  
51����� os����� a���t ���� a�������t '������ 

a��)�os�8k� a� s� ��� an� ����	� �������t, 52�+ �k 
�����s��� a� ������
t an ��s a�a���
�s����t 
a���������c a�� ��������s�8k '�������  

��s ���os�s��(s��t ��a��ao���  
���� 26.57-68; �k 22.54,55,63-71; !n 18.13,14,19-24  

53a� ���i��ac ��� an� ��a��ao��� a���	�� a�� �k 
����
�c ��� ������c a��ao��oc �� anc ������	���c �� 
anc ���o��� ����s����c� 54�r �k ���s an� ��o�����	��� 
��a���i��t an� ��a��ao��� ���� a�����	c� ������� 
a�a�� �� ���o�� is��c�  

55������	���c a��ao��oc �k ��� a�� �������c 
�����	��	� ���� ������� �s�
c ��i�������c ��� 
�������a��	�� �+ �k �� o� �s�
c� 56�s ��t ����������oc �+ 
�k o���
��� �� o� �	���  

57a� s� ��o�����c �� �����������oc a��is�(c, 58“�� 
����n a��is�(t, ‘��������n o ��a��ao��p i�� ���o��t, 
����s� ���� �k iss, �n ��c �������n a� i�� o� o��t�’�” 
59�� ��c �� �	�� o� �	�� o���
����  

60a� an ��a��ao��� ��o�����t a��os�s��)s��t a�� 
an� ����	�, a� �������t ��� a��i�t, “�� ��n a ��n 
a����is�(	n o� a��i���sc oc?” 61�+ �� o� �s�� ��s, �� 
���� o� is�(�� �n ��������t ��a��ao���, “�y a 9, 
�����	���t ������ o��?” 62��s �k ���i��, “�iy, ao+ �y� 
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�������� �k i�� o���n a��at o���	c i�� ����8���	� �� 
�������� ����+ �s�o�s�c �������n��”  

63a� ��a��ao��� �����m ot�a��o� a��is�(t, “��n �k 
�������	�8�c ���c ������
c? 64s�����-��� o�s�
on� �n �k 
a�	��+?” ��� �k a����c �����o���oc a����	c 
�������a��	��  

65s� �k ����s���oc �� ���a����oc a� ����c a��i�c, “� 
�s�	m a�n � �
osk�” ������c �������	�c a�� ����� 
���c ��� �� ������c�  

�r ���is�%t a� �s���t ���  
���� 26.69-75; �k 22.56-62; !n 18.15-18,25-27  

66��c �r a���t an� ����c, ��o���
�	� �i+ a�� 
��a��ao��� o���5�� 67is �k ���t �: ao�	�, �is+ 
�������� a� a�t, “�y �� s������� ��s, ��$�c ���o�t�”  

68�r �k ���a���m, a��is�(t, “�� ����s�	�n �� �� �s��n 
��n i	
��n�” a� ���t, a� an� a���5�c a�� ����� 
a��t� ��������	� ��o����  

69���5� �k �n ������ �: a� a�t a�� a��� an� 
�����)	�, “ao�� o �i+ a��c�”  

70�+ �k �r ���a���m� ��� �k anc an� �����)oc �n 
���i�oc �:, “�� ������is�(n a� o� ���ot, �s ����s����n 
�&&c a��o�	n�”  

71a� �r a�t, “a�s �������i+ ������ � ������,” �� 
�sc ������"� a��is�(t, “�� ����s�	�� o ��� i	
�+�”  

72��c �k �n ��o�������� ��o��n, a� �r ����s�t 
���i��t ���, “a-� �(� ����t ��o��n �4� ����a���n 
a���s�	�	n�” is �k �����	�8k o�, a� ��t a����8��
t�  

15  
��s ���os�s��(s��t -:  

���� 27.1,2,11-14; �k 23.1-5; !n 18.28-38  
1��c �k ������	c ������c a��ao��oc ����s��oc 

a���� ������s��	� i�� �� a���� ���o��� ����s����	� 
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�� ��� a�� ����
s��	� a����	����c ����, a� �����	�c 
�n ���i�c� ����8��oc ��� �� ���s��oc� "%� �k ���s��
�oc�  

2a� "%t �������t ���, “�y a '� i�c o��o��
��?” ��s 
���i��, “a�n as�(	n�”  

3������c a��ao��oc �k ��t ���� ���a��	�oc ���� 4a� 
"%t �n �������t ��� a��i�t, “�� � ��s ����i�oc? ���oc � 
a�i�����8�� ���� a��	�sc�” 5�+ ��s i�c �� o� is�(� 
����� ����s��	�m �k "%t�  

��s �����a
�ot  
���� 27.15-26; �k 23.13-25; !n 18.39--19.16  

6ao�n ���i���oc �n �*� ���	� �������oc 
��s��o�����on, "%t ���s��� �i+ ���������	� �+ �n 
a���� ���	�	� i�� �����s����	�� 7����� �k ��� an� 
������o��c �:�s a��i��8��t� a�c a�� �����i�t 
a����	8���t ��o���, a�����at a��� ��c o� ���i�c� 8a� 
anc ������c i�c �����oc "%� a� a�c �����i����c a�� 
����i����c a��m )� ��s��� ����	��  

9a� "%t a�t, “������	��� a �����s�����c '� i�c 
o��o��
��?” 10�s ����s�	�� a���� ������	� a��ao��� 
a���o�	�	� ��� �������s����t�  

11ao�nc oc ������c a��ao��oc ������oc i�� �����i�	� 
"%� �����s����c �:��� 12a� "%t �n �������t i��, “��n 
�k ���	��+ �����i��ok an '� i�c o��o��
�� ���i��8��+?” 
13�n �k ����"oc, “�s�5� ����c�”  

14a� "%t a�t, “���� �k, �n ��i�������8k?” a��� �k 
����oc a���"c i�c, “�s�5�+ ����c�”  

15a� �k "%t a�����1	��at i��, �:�� ���s��
��� is 
�k ����i���t ������s����	� ���� a� ���s��
�t ���� 
i�� ������s�5�	� ����c�  

a��
��c �������c ���  
���� 27.27-31; !n 19.2,3  

16a�����c �k ���i��oc ��� an� ��o��o��c� a� ���c 
��� ��� a������ 17a� ���)s�s�
��c ������ �� ���o��oc 
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��o��� a��5o��� ��������� oc� ao+ o� 
���)s���5o�ac� 18������a��s��oc �k, “ao+ �y '� i�c 
o��o��
��!” 19�s���� ���o���s����oc, ����s���oc �� 
���o��8��s��oc 
�m a���s�	�c ���i���oc� 20is �k 
���i�����	�c �����-c ������, �	� �k ot�a��o��� 
"s�
��c� a� �k �����ac ������s�5�c�  

��s ����s'
�ot �����c  
���� 27.32-44; �k 23.26-43; !n 19.17-27  

21������
�� �k �i�n �i$n as�c a��o�t, ����c an� a�� 
o���� a��o��t� a&k�n�r �� #�s o����� a�����c �k 
������oc o� ��� �����
�a	� ��� o�������� 22�l�� 
���i��8��	c a�� ���i��ac ���� o �l�� ���i��oc, an� 
a����c �s��n i� is�(��n� 23�������aoc �k ���)�� 
������� ������	c a����
����c an�� �+ �k �� o� � 
��� ��s o�� 24is �k �����s�5�c ����c� ���������oc 
ot�a��o���, ����i�����oc ���� a�n ���o��
��  

25�i�s�� ���is�� a�������	c ����s�5�c ��� ����c� 
26��������� �k an� is��s o�����c �n ��i���a��	�c� 
a��i�s�	c, “'� i�c o��o��
���” 27�� �� ���o�
�	� 
����s�5�oc, �i+ an� ��� o���	c i�� ���a����, a� ��� 
o�s��o�	c i��� 28������ �k an �����i�on,  

���as����� an� a��� ������	� ���o��  
29a�� �k a��� ������
�	� an� a���t �����	���� 

�����5��, a��is�(	�, “�" �"� �y ���is�(	n �������o���	n 
��a��ao��p �� ����s� ���� iss �� �����)o�	n, 30��i�� 
�k, �������� ����c oc�” 31a� �� �	�� anc ������c 
a��ao��oc �� anc ���o��� ����s����c �����	�oc 
a��i	�i�c a��is�(c, “�����a� a���, �y ��c �� �����i��� 
32o 9, is:il i�c o��o��
��, ��������� ���� o� 
��������8+, �� �"��8+�” anc �k ���c ����s�5����c 
�����	�oc �� �	�� ����  
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��s �����t  
���� 27.45-56; �k 23.44-49; !n 19.28-30  

33is �k a��a����c a�� �sc ����s��s�� ��� a��is�c 
as�y iss �s� ��i�n as	t� 34�s� �k a��is	c ��s 
��o����"� a��is�(t,  

“i8%i, i8%i, %� �����?” �o a�i�����s������oc o, 
“������m, ������m, ��c ������	n?”  

35s� �k anc an� ��� �����)oc is ���c o� 
a��is�(	� ���is�(oc, “����8+ �, i%i�	� a�� �"���” 36a� 
�i+ an ���is��� �����a��t o���� ���)c, a� �s��c 
���a�8��8k, a� ��t �������	�� ���i�� �k, “a�����, 
�����	��� an �" ����������� i%i�	��”  

37��s �k ����"� a���(�t, a� �t�  
38a� an a���i�n an� ��a��ao��c �����c �sc ��oc 

�s���� 39an �k a������ o��� ���os�s��)s��t ��� is 
���t �s �	�, ���is�(�, “a�+ o� �" ������ o���”  

40����oc �� i5oc �� ���s a�o������c� ao�nc oc �$ 
�k�&n, �� �$, ��s ���a���t �� '�s o����, �� ���� 
41ao�nc oc i5oc ������c ��� ��c as+ �&&c a����	� �� 
������ac� ��t �� ���c i5oc ����oc an� anc ������c ��� 
�#�&�c ���i��	��  

��s ��� ���	i��
��c  
42�s ���o����� ������8k ��� '�p a��i��8��t� a$��� 

���i��8���� an� ���o�t� �sc ����s�	��� ����o��� ����
	�� 
�� �y ���������-� ������ o��o���� 43a�� �k a�����	c 
a�� ����a�s��s���oc ��s��o�����on a� an �n a�����c ao+ 
a�� ot�a��ao���
�� '� i�c� a� '�p, a$���c ���o�t, an 
��� ���a����t ������ o��o��o���, ��a�������t "%� 
a� �sc a���s��t, �������t ���������ot ��� ����� 44"%t �k 
����s��	�c a����8k �s a����	� ���� ������� a�� a������ 
o��� a� �������t �s ������ ���� 45is �k ����t a�� 
a������ o��� �s a����	� ���, a� "%t ����s��t '�� 
�����o���	� ��� ����� 46a� '�p ���i�t a�������	c 
'������ a������	c, a� ������-t ��� ����� a�� an� 
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'���c ��������-t a�� ����, a� �i��c ����os�t� 
a� ������t a��� an� a�����	c a�� �i����, a�� 
������t� 47�$ �k�&n �� �$, '�s o��� a�� ����c, 
������-oc �n� ��������	� ����  

16  
��s ���o�s�	
�ot �(o�c oc  
���� 28.1-8; �k 24.1-12; !n 20.1-10  

Mark 16.1-8 (Easter Sunday Year B)  
1is �����	c '� i�c ot�a��ao���
��, �$ �k�&n, �� �$ 

��s o���, �� ��� ���o��
c ��8�� a��i����	� a�������	� 
����� ��������-c ��� ����� 2�c �k ������	c, �s�m 
a�����	c a���� �n ��a�����s����c, is ������s��	� �-, 
���i��oc an� ������s�i���c� 3a�� �k a�a���
�c 
���i��c, “a�n ���i������8+ a�� a��� ��������	� an� 
a�����	c?”  

4is �k a�c, ������
c a��� a��i������	��, �s �sc 
���s���� a�� a���� 5����c a�� ������s�i���c� 
�����oc os����� a	� ���c i��, a���s��	� a����	c 
a���/��	c a���, ������oc �k�  

6���i��oc �k, “a��y ���+� �������	��� ��s ��$�c ���o�t, 
an ����s�5���ot ����c� ���o�s��, �� �� o�� �����-8+ � 
an� ��������ot� 7��+ �k, ��
�8� o�s��a
��� �� �r 
��
�8+, a������	� ��� �&&c a��i��	�� a�� an� �����+, 

�m ���i��+�”  

8a� ������i�c anc i5oc a�� ������s�i���c 
a�����	c �� a�����c� �� a��� o� i	�aoc ���iss 
����s��c�  

��s ������s��t �! �k�	  
���� 28.9,10; !n 20.11-18  

9is ��s ���o�s�t �)o�c oc �c a�������	c a�� �s�m 
a�����	c �n ��a�����s����c �$ �k�&� �s�m ������s���� 
a�+ o� i5� �������o�t �(o�c ����a�� a����s��	�� 10�$ 
�k�&n �k �����
�� a�� a��� ��������	� ���� ����8��
�� 
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�� ������ ��������� ���o��t� 11is �k ���c o� i5� 
a��is�(	� a�����	� ��� �� a�����	� �� o� � �"��oc�  

��s ������s��t �$ o�s��a��
	  
�k 24.13-35  

12��� �k ��s ������s��� �� o�s��a
��� ��c a��
�	� 
����c a�� �#�&���� i�c ���i����� a�� ������s��t� 
13is �����c, a� �����
�c a�� ��� �s��a
��� �+ �k �� 
o� � �"��oc�  

��s ������s��t a���� �i��p o�s��a��
	  
���� 28.16-20; �k 24.36-49; !n 20.19-23; a"s��c 1.6-8  

14��� �k, ��s ������s��� a�� �i��p ��c a���
���	� 
��������c� ���a��	�� �k a�� a��a����	� �� 
a���s�o�a	�, a� o� � �"��	� a�� �s��a
��� a���� 
������	� ��� ���o�s����ot� 15a� ���i�t, “��+ ��� 
a��is�s���c o as�y �����s�
�+ a������+ o �1�
on ��� 
a�n �������8k� 16an a�n ����"�
� �� ��i����� 
������a���, a� an a�n ��a����"�
� ������o������� 
17����"�c ���������c �8���o��� �����i��c ��8�� ��s�c 
���	�o�� ����a�� ���������oc �t�i��8��o��� a��a��c 
�� ��8�� i	
o� ���i���i	
oc� 18o��*� ���, �k ��*� 
���� a������8���c �� ���o�����s���oc� ���a8��	� a��� 
�������oc �� ��������	��”  

��s ���o��t  
�k 24.50-53; a"s��c 1.9-11  

19��� �k ��s ���i���i	�at o�s��a
���, �����c 
��i���o��� an� ������ o���	c i�� a�� ��i�����	t� 
20a� �k �s��a
��nc ��� ���i��oc a����s�
c� o��	��� 
�����i�oc �� ������	��� a���"���	c �n a�i�����s�
c a�� 
o� ��8�� ��s�c ���	�o� a���i��c� a�n�  
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�k  

����o��� �����	a�k  

<k  
n a�i���a��c o ��	i
�c  

�k an ������a8k o� �1�
o��� ������� "% a���
�	� 
�1�
o���� �����8���� o �k� an� a�� �s�m �� 
a��i	����	� a����	c o �1�
on ��m �k a������a8k o� 
�1�
o��� ������s�	��8+ �n an ���i�t �� �n ���is�(t ��s 
��c ����t an� is:il ���i��8��	c as���� a�� o a��s 
����	� �n ���i�t ��s �� �n ��a���i�s�����	c �n ���i�t 
�� �n ���is�(t� a	
��� �� ��s �n ass ��at ��� 
a��i�s���	� �� ��� a�i���i	�	� a���� �� �+ a���� 
�������	� �k ����s�	���	� o� ��a� ��s� a�� a���� 
����s����	� �� a� �����s�	���	� �����a��  

1  
a������
�oc  

1�y ��%s, ����a	
���n an �1�
on �n ��i������t ��s 
o� as�c ��c a����c ����t� ��t a�n� ������oc ��������ac a�� 
�n ��i������	� ���� 2a�+ o� ��i�����
��c anc a�n� 
�s�m �����c �� ������c ���� ao��c anc �����c �1�
o���� 
3a� �k �sc i�� ��������s�	��n o� ��� ���� �n an 
��a���is	� os�c ��	�� a� �k ���i�	��i��n ����1� �� �y 
��������a�n a������n ��� �n an ��a���is	c �� 
�����i��a��n ����i�n, �y ��%s �oc �s�	���	n� 4o �k 
���i��n ������s�	��n a���"��c �n ��i����s����	n an� o�c�  

is� "n o��i�� �������t  
5��c a#t �����o��ot an� '�� as�c, ����� '� a��ao��� 

��:� a���i��8��t� a�� a�i� ���i��8��	� a��ao��� 
a���	� a�� ���o�t ��:�� ��������s��s��oc a��ao��oc anc 
a�i� a���	� ���o�c� �� �k i&��t ���i��8����� o �k 
i&��t an� a:n ���i��8��	� a��ao��� a���	� ��o���a�s� 
����� 6��:� �� i&��t ����is����oc� �sc �����i�-oc 
o��	��� o��s�
o��� �� ot�i���o���� �� �sc 
����a	��aoc ������ a�� �n ��i������c� 7�� �k o� 
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a��oc a�� �s i&��t �� o� a��� a��, �� �s �s�n 
�����i�oc�  

8anc �k a��ao��oc ��s�c ���a�s�oc an� ��a��ao��c� 
�i�� �k ��c an� a���o��	c �y ��:� �s�n �����a�s�t 
an� ��a��ao��c� 9���o����� ������s�ak ������s�	� ���� 
an� ������s�a���c, �s ao�n ���i��������	�c a��ao��oc� 
a� �k ����t an� o��	��� o��a��ao��	c ������s�ak 
������s�	�� 10��c �k an� ��a��ao��c a���t ��:�, ����c 
an� ����oc anc i�c a���
� a��ac�  

11��:� �k ������s��� o��	��� ot�an�����, an� o���c 
an� a�� s���o�s�c an� ����i5����c ������	c a�� 
����)	�� 12is �k ��:� ���t a�� an�� ����s��� �� �sc 
�������� 13a� ���i��t a�� an��, “a��y ���, ��:�, �s 
s�����+ ������ �n ��i������
ot� �� i&��t ����a��� a��, 
����������� !n �k ����i��8��� an a�s� 14�sc �k 
�����1	���� �� �sc �������	����� ��t �� a�n� �����1	�
c 
is ���	��� 15o��	��� ���o���� an a�s �s �s�	����� 
�n � i��i�t� �� �� ���o������ ���)�� �� is���)��� 
�s �������	� a�� �sc �����	i�� a� as+ ��c o��� 
���	��� os�	c� 16��t �k is:il i�� ����i���� 
������s���	�, �� �������i��	� o��	���, o��������� 17!n 
�k ������������� �������at ������ ot�i	��� �����a�s��	� 
����	� o��	���� ����a��� a�� a�� ����	i�	� a��8� 
i%i� ���i��8��	� ������ ����a	�s�
�	� �� a�� 
�8���o��� �n ��i���a�	�, a�n �� �y ��i���a�t� ����i���� 
o���� �����	i�	� ot�a����� �n �� �������i�	�� �� a�� 
a� �is����	� ����i���� �����i�������	��	� �s�n a�� 
����is����	�� a�+ o� ���ai�t !n �����a�s��at a��� 
�������a	� o��	����” ao+ �k o��� ��i�������t ��:� 
a���� an���  

18��:� �k ���i�� a�� an��, “�n� �k �����o����s��o�n 
a���"��c o ��i�����
	n, �s �k a����i���n �� �� �s 
a����i5ot?”  

19a� a�� an�� ���i	�	�, a��i��t, “ao+ �y �p$�l, 
os�s�� ������ a���t ����)on a��a�s�ok� �������i��o+ 
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���������n o �1�
on� 20a� �k ���, �� ������i	�n ��s 
���is	� �n ��i�������n� ao+ o ���is	n a� o� �"��	n 
�n ��i�������n�”  

21anc �k i�c ���a���oc ��:�	� ���iss ������	�� a� 
�������	��i�c ���� �����sc �os �	� an� ���c� 22is �k 
������t ��:� �� o� i	
�� a� anc i�c ����s�	�c 
���	�o��� a���������	� ���c an� ��a��ao��c� �+ 
���i��s��� ��:� ���� a����is�(t a� ��o���i	�t�  

23is �k ���i���a�s�t ��:� an� ��a��ao��c a� �����t� 
24�c �k �" ������	�o��� a�� �� i&���� ��c �� �- 
�k �����s���� i��� 25a� i&��t ���is�(t, “������	
n a� 
o� a��k a�s, �+ �k ����i���+ o��	��� �����a�o�� a��, 
�� �� ���o�����	
n�”  

�! ������s�t an�	  
Luke 1.26-38 (Advent-4 Year B)  

26is �k a��c �� �- ���iss ���	�o�t i&��t, ������ 
���i���� a�� an�� �p$�l ���i��8��	� an� �&& as�c, 
an� ��$t ���i��8��	c o����� 27an an�n ���i������ 
���������t os���5� �$ a��i��8��	�� �$ �k �����)o� 
a�� '�p ���i��8��	� ��� ��������t� o �k '�p, ���a�s� 
o
�
� a�� ��o��� �t ���i��8��	�� 28��������� �k �$ 
a�� an�� a� ���i��t, “���	�, �s o��	��� �����o+� 
������ �s� �����	
+�”  

29�$ �k ������� �� ����s��	��i�� o� �n ���i���ot �� 
�������	��i�� a�� �n ��i�������t a���� an��� 30���i��� 
a�� an��, “a��y ��� �$, �s ������ ��� �����	
+� 
31�������	�o�n, ��s ����a���� ��s ����i��8���� 32�sc �" 
�����s�	����� ������ �oc ���is�	���t o��, a�n 
���i��8����ot� �s o��	��� ������ ������o��oi�� an� 
is:il as�c 
�m ��i�����o��oa��	� a��8� ot�a�s� o
�� 
�t ���i��8��	�� 33��c ����a�� ��	��o��� is:il i�� 
�������o��o���t� a� �k a�� a����	��t �� �� 
���o���i5���”  
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34a� �$ ���i�t a�� an��, “�n� �����o���is	c o, a� �k 
�� o� ����k ���?”  

35a� ���i��t a�� an��, “�������t a�8+ ����o��+, ������ 
�oc a��is�	���t, o�8���o�c a�� ��o������	�o�	n� ao+ �k 
��o���i��8����ot an a�s ������t �������t, ������ o�� 
����i��8������ 36�� ���i��� �$ a�� an��� ��c �8��s 
i&��t, �� ������a��� a�� ���i���ot, �s a��c �� �- 
���	�o��, a� �k �s a����i5ot� 37�� ����� ���� ������ 
��a������i��8k�”  

38a� �$ ���i�t a�� an��, “�s ����a�s��	n �n ���i��it 
o��	���� ����is�� an ���is�(	n�” a� �k �������t a�� 
an���  

�! �����s��t ����� i���  
Luke 1.39-55 (Advent-4 Year C)  

39��� �k, �$ ���i��� a������	t an� a�� o���� an� 
a������o8�	c '�� as�c ������	c� 40��:� ��	c ����� a� 
�������t a�� i&���� 41is �k i&��t ��������t �$	� 
���
�a� a�o������	� ot�a���� a� i&��t �����s��s��t 
�������	� a��� 42���i�t a�� �$	� a���(�t, “�y �oc 
�����	
+ ������ a����c i5oc, �� �sc �" ��	���� an a�s 
���a�ot� 43����s��	�n �k ��n �y ��������
s��n ���	���m 
o���? 44is ����������	n an �t�a��m ��o���a��� a���1	�8k� 
45�n �t�iss ��	����� �s �sc s����"�-n �n ��i������sk 
o��	��� ot�an��� ���is	c�”  

�! �������t ������  
Luke 1.46-55 (Advent-4 Year B)  

46a� �$ ���is�(t,  

“�������� o��	��� �t�a�8�c,  
47�� �sc �" �������n a������	��i�oc a���� �n 

��i���i��
ot ������ ���i�m�  
48�s ����������
�� ot�a�a��5� o��	���o���� 

�n ���iss a�s� ����� i�c an� is �s��c 
����a	
�
c �n ���iss ��	���c�  
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49�s ������ ����8���t ��s�c ���i��������+ �� 
�s�	����� ot�i��8��on�  

50
s ��	�� a�� a��� ������s��t, a�n 
s ������i�t 
�� a�n 
s ���i�t�  

51������	�� �n ass �8���t� �� ���i����� a���� 
a��� �sc ����s�	��	� �� �� o� i����� a���� 
���� ���i�	��i�	� �����i���	��  

52o�)o�c ��o������� a�� �sc ���o���	���	� ��o��� 
a� ����s�	��at a�� �����	���	��  

53�����c ��� �n a�i������	��	� a�� ����s����	� a� 
a���� �������	� ���i����� a� ���� a�	��  

54�����a� is:il i��, 
s a����s��t �n a�i����s���	�t�  
55����s��� �n ��i�����c �s���	�t ap:a� �� a�s� 

ot�a������”  
56ao+ �k o� ��� ���is�(t �$�  

a� �k a�� ����t an� i&��� ��	c� �s� �- �������, a� 
�����t�  

�������t "n o��i��  
57�k ���o���� i&��t ������	� a�� ot�a���, 

��������� �k� 58is �k ���	� �8����� �� ��� i�� 
an� ��� ����	�, �sc �" ����1	���� a������	� �n 
��i���������t o��	����  

59is �k ��� �� ���� ���iss ���t an a�s ��� 
�8����� �� o������� ������������ �����i�����	� �n 
����i���c '� i�c ot�a��
�� a������	�, ����s����aoc� 
�8����� �k, ��:� �����i��8��oc o� a�� ���������	� 
o����� 60o��� �k ���is�(��, “��, !n ����i��8����” 61a� 
�k ���i�c, “�� �oc �8����oc !n a��i��8��c ����i�������+ 
an �t�a��
��, �s ���������� �8�����, a�n ����i���oc�”  

62a� �k ��i���o�s�i�c a�� o���� a���	� a������c �n 
���i��8��t o a�s�  

63��:� ��i���o�s�i�� a�����	�8k ���� an� ��������i�t� 
“!n ����i��8���” ���i���i��� ��� �k ����s���i�c o� 
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���i�s�	�� 64a�� �k ��c ��c ��o������� �n �����i	�t ��:�, 
a� �������t ������� 65a� anc ��� an� ����c �� anc i�c 
�s� an� '�� ����c �sc �" ������oc is �����c �n 
���is	�� 66��� �k �� a�n� �����c �sc �������	�
c 
a��i�	�c, is � ����i�	���� o a�s� �s �sc ����s�	��n �s 
o��	��� a�������t o a�s�  

������ ��i������t ��i���i��t ��/�  
67��:� �k �����s��s��� �������	� a��� ao+ �k o� 

������ ����	�t �����is�(t,  
Luke 1.68-79 (Advent-2 Year C)  

68“�����1����� ��	����, is:il o������, �s 
����������� ot�i	� �� ���i��m �����8�o	��  

69�� s���o������ a����	� ��i��� an� ot�a�s����� 
�� ot�i	�	c o��  

70
�m ���i	�� a��i	����t o��	� o������s��i��� 
s 
�c �������	� ��is��as��	c�  

71�����8�o�8+, a���� �s�s��	�8� o�, �� �k 
o�s�o��	c o� ��� �8��	�8��  

72a��������t '���� �� a���s�t o������s�
on�  
73a���� ��i���������s��t '���� ap:am�  
74����	�8+ ot, �s a��8�o�8+ a���� �s�s��	�8� 

o�s�o��	c o�, �����a�s��8+ �s a�a����s���8+�  
75���o�c �� �is����o�c ��� �� ���� 

��iss������8+�  
76aa, �y �k a��s, �oc ���is�	���t o�s��i��� 

����i���n; �s ���������� ��	���� �������ot an� 
���i��t�  

77����s�	��i�� ot�i	� a���� a����	�
���	� 
o��*o�	� a��a��	c ��i�o����  

78��������� o���a��o�	c a��o�	c, an� ��o������c 
is�c o� o� a����8+�  

79������s�	c a�c anc ��s�c, �� ��s�s��c �)o���; �� 
������s���i��8+ ����	�
o�c is�”  
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80o �k a�s !n ��a�������o'� ��c �� ot�a�8�c� a� �k 
is ���i�����o�t a� 
s ��n �����t, ��s ���	c �����s��t 
is:il i��� an� �k ���i�� �8��s���c an� a� ��o��	c 
�����  

2  
��s �������t  
���� 1.18-25  

Luke 2.1-14 (Christmas Year C)  
1��c �k ��r a�s�s a�����o��ot, ���i���� ��� i�� an� 

#m as�c ����	� ����������	� �� �����������	�� 2a�+ o� 
�oc �s�m ���������c oc i�c� ��c �k ��$��s ���o��� 
an� as�c �$� ���i��8��	c� 3��� �k a�n� ���i��oc an� 
ot�i�o��c an� ������	� o��i��� �� �8����� 
������������c�  

4'�p �k an� ��o���s��� ��$t ���i��8��	c o���� an� �&& 
as�c ������	c, �t&��c ���i��t, an� '�� as�c� �s a�+ o� 
o���� an� �������� a�� ot�a�s� o
�� ��o��� �t 
���i��8��	��  

5'�p �k �����o�� �$	� a�� ����ot, ������������c� ��c 
�k ������	�o�� �$� 6��c �k an� �t&��c a���c �s 
��������m �����o�t �$� 7�i���c �k �sc �����s����� a� 
an� o8����c ����c� a�� an� ������	� a�� o�s�
�� 
�$, a�������	�� ����5���t '���c, a� ������t an� 
a��� ���o������	��  

an�n ������s��t ����o��i��  
Luke 2.8-20 (Christmas Year B)  

8an �k �s�c, ��� an� an o���, ����oc �����o��i�c 
a�������	�c ������ 9o��	��� �k ot�an�&��� ������s��oc� 
�sc �k ����8��s��� an� �s� a���c, o��	��� a���	� 
a�o����s��	c� �sc �k ������oc� 10a� ���i��c a�� an��, 
“a��y ���+� �s ������������ �1�
on, ��� a�n ��� 
������1	�8k� 11an� o��c ���o�t a�� ��o��� �t, �	�� 
������s������ a�s, ao�n o��	��� 9� 12���������� �sc 
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a���"�n, �����s���� os��s a���5�����ot '���c an� 
a��� ���o������	� a����8k�”  

13�s��c �k ��o������oc ���c an�nc �����c a�o������c 
a������c ������ a��is�(c,  

14“�s�	�8+ ������ �oc is�c a���t� ���������c 
���	�
o��� anc �����a	��ac ������ o� as�c�”  

15is �k anc an�nc �����	c �����c is, anc �����o��i�c 
���i��c, “i���� �t&��c, �������8+ �n ���is	c, �n 
��i����������+ o��	��� ot�an����”  

16��������c �t&��c a��i��c, a�� �k ����s��c �$	� �� 
'�� �� a�� os���� an �k os��s �����n an� a��� 
���o������	�� 17is �k anc �����o��i�c ���c a�� a�� 
������
c �n ��i������c an�� a�i���a	
�	� a�� a��� 
18��� �k a�n� ������c a�� �����o��i�� a�� ���i��
	� 
�sc �" ����s��	��i�oc� 19�$ �k ������	�m o�ic ��� o� 
����, �n ���i�����	�, a�� �sc �������	��i��� 20a� �k anc 
�����o��i�c �����oc a���s���c �� a������c ������� 
�������oc a�� �n ��i�����c �� �n ��i������c �s ao�n 
�m 
���is	c a�� o� �n ��i�������c a�� an���  

�����
�ot ���i����$t ��s 
� ����s����a
�ot  
21is an a�s ��� �� ���� ���iss ���t, ������ 

a���	� ��i����s����a��� �� ��s ���i��8������ ao�n 
���i��8���t an�� as+ a� o� a�o�t o��� an� os�	c�  

Luke 2.22-40 (Christmas-1 Year B)  
22is �k ���	c ��������a��	� ��s o��i�, an� �#�&�c 

���i��oc �s a�+ o� ��i����s�	� an� 
�� o���o�	c 
���i���i��� �� ������oc ��� an� ��a��ao��c, 
o��	��� a���	� �����i����s����a��	�� 23�s i�s��� an� 
o��	��� o���o�c,  

i5� o�s�
�� ����	�� ������ a���	� 
���i���s����� �����a�i�t�  

24�� �� o���� ������	���oc o��i��oc �������c 
a��ao��� �������s�a��c,  
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�s ao+ ��i��������c an� o��	��� o���o�c ���i�����  
25��c �k an� �#�&�c ����� ���, ��on a��i��8��t� 

����is����� �� ���a��a����� �� ������	�� a�� 
���������	� o��i�� �������a	� is:il i��� �� 
�������	� a�� ����s���� 26���i���� �k �������	� a�� 
��a����o����t ��s ������ o��� ������ ������i���	�, 
a�� ���o��t o��	���, 9� ���i�	�� 27�������	� a�� �k 
��a����s���i�� ��on ������t an� ��a��ao��c� ��s �k 
o��i� ������� an� a�� ��a��ao����� �s �����i��
c �n 
��i����s�	c a��ao ���o���i���� an ����i�����n� 
28��on �k ���o��� a�� a��, ����8��t, a� �������t ������, 
a��is�(t,  

29“o��	����, a� ����a	�	n, �y �t�a�s���n, 
���	�
o�c ���i���n 
�m ���i����  

30�s �s���c �i� �s �������n an ��o�����i�	n,  
31���a�s�s�	n ������c ��� is i�c�  
32�s�on ����s����c �n�i%c (a� '� i�s���c i�c), �� 

a���� ��o����s�	���c �t�i	�c is:il�”  

a�+ o� ���is�(t ��on�  
33����s������ �k a�� o��i� ��s �n ��i������	� 

a�i���a	
���ot� 34a� an ��i�� ��on ��� �����	�t, a� 
���i�t a�� �$	�, ��� o����, “o a�s ���o���� ������, 
����i���� a�� is:il i�� ���������	�, a� a���� 
����"�	��t ����o�)a�� o a�s �������	�� ������ 
o��i��o���, �+ �k ��t a��� �����s�s���� 35a�� �k 
������	c �n an a��i����	� o�"�
o��� a�n�� a� �k �y 
�$, �s� �������	��i�n ���i�����ot, 
�m 
8��n a���8���	n 
�t�a�8�c ����i���on�”  

a	 ���i����$t ��i's ���o�s��i�$ot  
36����� an� a��ao��c ��i5� a� a��i��8��t 

a���o�s��i��ot� ��il ���i��8���� o���, a�r ���i�s���	� 
a�� ���o�	�� �s �k �sc �����i5o� a�� ��� ���� a� �� 
�����)���� �+ �(o�c �� )� ����������� o���, a� 
���)����	�� �� �k �n o� o��
�� 37
s �k ����� an� 
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��a��ao��c a�����	c �� a���s�	c, a��a��at a� a��m 
���t� 38��c �k an� a���	� ��� o��i��� ��o����� o 
��i5s� �����s��� ������ is ���t a�� a��� a� 
���a	
�
�t a�� a�� a���� i�� an� �#�&�c ����	�, 
a�� ���a���	� o��i�� �������a	� is:il i���  

39is �k ��s o��i� ��i���i��c ��� ��i����s���	� an� 
o��	��� ot�a��ao ���o���i����, �� �����oc an� 
���o�c, ��$t ���i��8��	c o���� an� �&& as�c� 40��s �k 
��a���������o'� �� ���s�������	�m� �sc �k �����	��� 
�������  

��s ����s��t o��i� ��a��ao���c  
Luke 2.41-52 (Christmas-1 Year C)  

41a��m )� ��s o��i� ���i���� �#�&�c is ���	� 
��s��o�����on ���i��8��	c� 42��s �k ������)��t ������� an� 
a��i����c� 43is �k ���i��������c �� �����oc, �+ �k ��s 
a�� ����t an� �#�&�c a� �s�	��t o��i�� 44���i�	��� �k 
a��������t an� a�� a���

���c� �i+ ���� �k �t�iss 

�oc a� �����������c a�� ��� an� a�i�	� �8����� 
a�� o������� a���	�� 45�� �k o� �s��oc, �� �� ���i��c 
an� �#�&�c a������	�c� 46�s� ���� �k ���iss ����	�c 
a� ����s��c an� ��a��ao��c� �������� ����s����	� 
a������	� �� a������	� ����� 47��� �k a��� ������t �sc 
�����s��	��i��� o����	�
on �� a�� �sc a���s�ot 
a�i�������t ���� a��������ot� 48a���� �k o��i� 
������t ����s��� an� a���s��t� a�� �k o��� ���i���, 
“���, ��n �����sc a	�	��i�c, s���s�������	���n '��y 
a�����c?”  

49a� ��s ���i�t, “��n ��������	��+? ���y a ����s�	���� 
a��i�	����n �����i��
c ���y ot�a�s�on?” 50�� �k o� 
�s����� a���� o��i� ���� a�� ����is�(t�  

51a� ������t a����	� an� ��$�c, �����a� �k ���� 
a��i����t� o��� �k ������	���� o�ic ��� �n ���is	c� 
52��s �k ��a�����o'� a�� a�sk ��a�������	�m� �sc �k 
����a	���� ������ �� i��, a�� �n ��i������t�  
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3  
"n o��i�� ���
�s��t  

���� 3.1-12; �rk 1.1-8; !n 1.19-28  
Luke 3.1-6 (Advent-2 Year C)  

1a�� �)�	c ��c ���p )� ���iss ��o��ot �i$�s 
��r ���i��8��t, "n��s "%t ��c ������s��� an� '�� as�c 
a� a#t an� �&& as�c ������s��t, a� �8��� a#t, &p 
���i��8��	� an� ������s���� i�$� �� �:��i�s 
���i��8��	� as��� a� %i���s ������s��t an� a&n 
���i��8��	c as���� 2��c �k �� a�s �� ���s 
�����a��ao��oc� ao+ �k o��� ��c !n, ��:� o�� an� 
�8��s���c ������ a�� �k an� �������t ������ �n 
���i�����s�
�� 3!n �k ��� ���i��� a�� as��� ��� !r�n �c 
������	c a����s��t a��� ������s���	� �� �������i����	� 
������ �������	���c o��*o���� 4�s ai��, a�� 
o�s��i��� ���i���a
�� ������ ot�i	
o�	c,  

�� a�n a���"t an� �8��s���c a��is�(t,  

“a�s��s�-8+ o��	��� �s���� ���
�t �� �is�
��8+�  
5an �k �s��� an� ��a���o��c, ������
����, �� an� 

s���c a��i�
c an �s��� �����s��i��� an 
s���� �����o�����
c an �s����  

a� �k an� a������
c an �s���, �����is�
���� �� 
an� a����c, �����������  

6a� �k ��� i�c �����c o��i��, a�� ������ 
������i���t�”  

a�+ o� ���i���a
�� a�� ai���  
Luke 3.7-18 (Advent-3 Year C)  

7��t �k i�c �������oc !� �������i��c a� ���i��c, “
�m 
�" ���c a��i�	����+� �t�i�	���� a ��������
�-+ ������ 
��n ot�a8����on, a����i���+ a� �k � �s����+� 
8�����s������ �� �����c �" �sc a������+ �����o���� �� 
a��y i�	�
+ ��������
�-+ ������ ot�a8����on �+ a�� 
ap:am a���t a��o��+� ����������, ������ ������i���� o��� 
a��� ���i�	� �����o���o�at ap:a� ot�a������ 9�s 
�m �s 

The New Testament in Naskapi of Quebec, Canada, 1st. ed. ©2007, Naskapi Development Corporation and Wycliffe Bible Translators



�k 3 

162 

a��a�s�s�c a��s+ ao+ ���i���c ����*����ot an �s�+ an� 
a��o�ot� �s �� �s�+ a� �������ot �����*����� �� 
������s������ is��c�” a�+ o� ���is�(t !n�  

10a� �k anc i�c �������oc !� a��i�c, “�n �k ����i��c?” 
11���i�t, “a�n a�����	� ot�a�� �i+ a�� ������� a��� 
a� a�	�, �k �� ����� a��i�� ����a��� a��� a� o���	��”  

12a� �k anc ����
���c ��o��� ����� ���i���c, 
������i��oc �������i����oc, a� ���i�c !�, “�s������, �n 
������n ��n?” 13���i�� �k, “a�c � i�k ���o���o����� 
���� �+ an �n ass ���	���oc�”  

14a� �k a�����c �� a�n ��i�������
c, “��n �k � �n 
������n?” !n ���i��, “a��y a	8��i a�n ������	sk ����� �� 
a��y ���y i� ���m a�n� ������a	���� an a��iss 
��8��o�+�”  

Luke 3.15-17,21-22 (Epiphany-1 Year C)  
15a�����c �k !� a����s�
	� anc i�c, �s �sc ������	�oc 

9� �������	�, a� �������	�c !� a���o�� a��� 16a� !n 
�����
�t a��i�t, “��� a�����+ �c �y �����i�����, �+ �k 
��k a�n �������n i�k a���s�	���t iss �y� �y �k 
������i���� �������	� a��, �� is����� �� �k ��c 
�t�is�	���n �����a8��
c o�s��� 17o ������8k 
�m ��� 
�������t ��������� ����i�	����� a�� ��������� an� 
as��o��c ���i����o���� a� a���� an� ���os�	� a� 
��s ���i���	� ����i5�m, an� ��a����� as��	c is�����”  

18!n �k ��8�� �n ��i���i����� i�� a�� a����s��t 
�1�
o����  

"n ������
�ot  
19�+ �k !n is ���a��	�t a�� ��o��� a#� a�� 

a�����	� �8��� ����, a#��s ���i��8��	�, �� ���a	
�-t 
��� ���� �n ��i��������	�, 20a#t ���i���� ����������	� 
!�� o��� �k ���i�t, a��s ���o����� a�� �n �s 
��i�������
���  
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�����i��
�ot ��s  
���� 3.13-17; �rk 1.9-11  

Luke 3.15-17,21-22 (Epiphany-1 Year C)  
21is �k ��� anc i�c �����i����oc, a� �� �y ��s 

�����i����ot� ��c �k a��a��at ��o������� ����+, 
22�������	� a�� ��o�����s��t ��s 
�m o��� a��i����	�� a� 
��o�������t a�n an� o� �����c a��is�(t, “ao+ o �y ��s 
�����i�n �� �sc �����a	��i	n�”  

��s n ���i�s�	�t  
���� 1.1-17  

23��s �k ���n ����s���)��� is �����	t �n �����i��i�t 
������� ���i�	��� �k a��� ao�n a�� �	� o��� a�� 
'��� o �k '�p, i%i ���i��8���� o����  

24i%i �k ��� ���o����, a� ��t, &�i	� ���o����, &�i 
�k �l�	� ���o����, a� �l�, ��i	� ���o����, ��i �k 
'�� ���o�����  

25'�p �k ����� ���o����, a� ����s, a�� ���o����, a�s 
�k �o� ���o����, a� �om, is&	� ���o����, is& �k 
��i	� ���o�����  

26��i �k �� ���o����, �� �t, ����� ���o����, ����s �k 
�i�� ���o����, �i�n �k '�� ���o����, �� '�k, '�	� 
���o�����  

27'� �k '��� ���o����, a� '��n, :�	� ���o����, :� �k 
�#��% ���o����, �� �#��l, �l��% ���o����, �l��l 
�k �$	� ���o�����  

28�$ �k �l�	� ���o����, �� �l�, a�	� ���o����, a� 
�k, ��� ���o����, �� ��m al��� ���o����, al��m �k, 
a: ���o�����  

29a� �k ar, ���	� ���o����, ��� �k i&i�: ���o����, 
a� i&i�r, !$� ���o����, !$m �k ��� ���o����, a� 
��t, &�i	� ���o�����  

30&�i �k ��o� ���o����, �� ��on, '�	� ���o����, '� 
�k '�� ���o����, �� '�p, !�� ���o����, a� !�m, 
i%��� ���o�����  

31i%��m �k �&�	� ���o����, �� �&�, ��	� ���o����, �� 
�k ���	� ���o����, �� ���, �i�� ���o����, �i�n �k 
�� ���o�����  

32�t �k ��	� ���o����, �� ��y, o�� ���o����, o�t �k 
)a� ���o����, �� )as, �l
� ���o����, a� �k �l
n, 
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��� ���o�����  
33��n �k a���� ���o����, a� a���p, at�� ���o����, 

at�n �k ar�	� ���o����, �� ar�, as#� ���o����, 
as#n �k �:� ���o�����  

34�:s �k '�	� ���o����, �� '�, ��� ���o����, ��p �k 
ai�� ���o����� ai�k �k ap:a� ���o����, �� ap:am, 
�:	� ���o����, �: �k �o: ���o�����  

35�or �k �#� ���o����, a� �k �#k, $oa ���o����, $o 
�k �%� ���o����, �� �%k, i): ���o����, �� i)r, 
�%	� ���o�����  

36�% �k �i�� ���o����, �� �i�n, ar���� ���o���� 
ar���t �k �� ���o����, �� �m, ��	� ���o����, �� 
�k %�� ���o�����  

37%�k �k ���%	� ���o����, �� ���%, i�� ���o����, i�k 
�k �:� ���o����, �:t �k �a%&% ���o����, �a%&l �k 
�i�� ���o�����  

38�i�n �k i�� ���o����, �� i�s, �� ���o����, �t �k 
a�� ���o����� a� �k a�m, ������ ���o�����  

4  
��s ������a
�ot  

���� 4.1-11; �rk 1.12,13  
Luke 4.1-13 (Lent-1 Year C)  

1an� �k ��s ���o��t !r�n �c, �����s��s��� �������	� 
a��, a� ���i��i�t an� �8��s���c� 2a�� �k �������� 
������i�t ������� a�� �k ��c ���iss �t an� �� o� �'� 
���� ��s� ������� �k iss �������� ����t an��  

3������ ���i���, “�" an a��a�� ������ o��, i��� o 
a��y ����������ot�”  

4��s �k ��i�����
�� a��i�t, “������ ot�i	
on i�s���,  

�� �+ �����c �����o������� a�n�”  
5a� ������ ���i��at ��� an� a��is��	c s�����, 

�s��c ��� o��o��o� a��i���	� �������t o� as�c 
a�i������	�� 6a� ���i�t, “��� ����s����n �������	��	n 
o� o� ��o��o� �� ��� an ����on �������	��n� �y ��� 
����s����on, �� �+ a�n ����	k ���������� 7ao+ �k o ��� 
��i����	�o�	n ����a��as�	� 
�m a�i���a��as�ot �������”  
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8a� ��s a�t, “i�s�� ������ ot�i	
o�c,  

�+ o��	��� ������
�� a��as��8+ �� �+ �y a�s��8+�”  
9a� �k ������ ���i��at ��� �#�&�c a� ���a���at a�� 

��a��ao����, an� �sc a��is��	c a��at� a� a�t, “�" 
������ �������5, a��s��, 10�s i�s�� ������ ot�i	
o�c,  

������ ����i����� ot�an��� ������������	�s�	s��  
11an�nc �����8���c a� ��c ��a������o���	n ��t�”  

a�+ o� ���i�t ������ a�� ����  
12��s �k ��i�����
��, “i�s�� ������ ot�i	
o�c,  

�� ���o������a� o��	��� ������m�”  
13is �k ������ ��� ��i������at ��� �is�s ��������  

��s �������t a��
�s��t ���c  
���� 4.12-17; �rk 1.14,15  
Luke 4.14-21 (Epiphany-3 Year C)  

14a� ��s �� ��i�����t an� �&& as�c a�8� �8���o��� 
a����s��s��t� ����������� �k ��� a��is�s���	c an� i��� 
15����s����� '� i�� ot�a��ao��	c, ��� �k a��� 
����s������  

��s ���a����
�ot an 	�!�c  
���� 13.53-58; �rk 6.1-6  

16a� ��s ���o��8k a�� o���� ��$t ���i��8��	c an� 
�����o����ot� a�� �k '� a��ao���� ����i��t �n a��'� 
a��ao���	c, a�� ����t� ������ �����i	��t ���i����� 17a� 
�������ot a�� ���i���� a�� o�s��i��� ai�� ���o���� 
����s����m a� ���i	��t an� a�s�	c,  

18“o��	��� ot�a�� ����s����, �s �y ����o��+ 
�������
o�� ����s����c �1�
o����  

�������i��o+ �������
o�� ������8��c �����a8�����c 
�� anc a� ���c ������c�  

�� anc �����8��	
a���c �����s�����c�  
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19�� �������i��o�on ��������n a�� a��)�	c 
o��	��� �����at ot�i	��”  

20a� ��s ��a�����ak a�� ���i����, �����t a�� �i+ 
��� an� '� a��ao��c ������i�	�� ��a����	t� ��� �k 
anc i�c an� a��ao��c ����c �sc �������oc a�� ����  

Luke 4.21-30 (Epiphany-4 Year C)  
21a� a�t, “o ��i������+ a��i	���n a�s�c ������ 

ot�i	
o�c, o���� a�c ���c�” 22��� a�n� ������
c �n 
��i���i	�	� ���� a� ����s��	�
c a��iss �s�o���	�, a� 
���is�(c, �n� ���8k o� ���i����t, “����� a o� '�p 
o��?”  

23a� ��s a�t, “�s��s �������i���� an ����i��oc, 
‘��8����i	s, ����i��,’ �� �������i����, ‘�n ��i������c 
a����s�c i�	n an� �)r�am ���i��8��c o���, i�� �� o� o 
o��� ���o�	n�’�”  

24“�+ �k �t�i����, an a�n ���o�s��i��ot, �� a�	���� 
an� a�� o���� �����o�t� 25���
+ �� �"��n o 
��i��������c� ��c a�� i%i� ������t ������ 
a���o8���oc an� is:il as�c a� o� �-c �s�)� �k )s+ 
iss� ����oc �k an� ��t i5oc a���i��c� �� �k o� 
i������ i%i� ��c �i+ ���������t o� i5� �������at� 
26an� �k �$�t ���i��8��c o��� an� �i�n as�c �����c, ����� 
an� i5� a���i��t� a�� ���i�����ot i%i� a�� i5� 
�������at� 27�� ��c as+ a������t a�� o�s��i��� i%i�, 
����oc ��t a�n� an� is:il as�c, �������	c o���s�o��� 
a���a�c� �� �k ��c �i+ o� ����a��oc oc ���������c, �+ 
an ��� �i�n ���i��8��t �������a���, an� �k �$� as�c 
a�� ���o�t�”  

a�+ o� ���i�t ��s a�� i�� �������t�  
28anc �k i�c an� a�� a��ao���� ����c is ���c 

��� o� a��is�(	�, ���s����(�oc� 29a� �����c ��������c 
��� an� ot�i�o��c oc� an� �k ��� a�� o��
�� 
�������� a���s��	c� a�� �k ���i��ac a�����a
��c� 30�+ �k 
��s ���s��� a�a����)��s��t a���� i���  
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��s ��������t ����a��  
�rk 1.21-28  

31a� ��s ���i��t an� �)r�am ���i��8��	c o���� an� 
�&& as�c ������	c, ����s��
�t a��� ��c a��'� 
a��ao���	c� 32��� ����s���
c anc i�c a�� ��i����s����	� 
���iss ��	���	c ot�i	
o���� 33����� �k an� a��ao��c 
��� a���s��t ����a��, ��i����"� �k, 34“�n � i�8��c �y ��s 
��$�c ���o�	n? �������o��i�n a ��������	n? ����s�	���n 
a�n �y� �y ������isk ������ �����a�isk�”  

35��s �����
�t a�� a�� a��i�t, “a� �s�! ��s�� an 
���!” a� an a�8+ ���i���t a�� ��� an� �����i�������	� 
a��������c� a� �����s��t a�� ��� a� o� ��+ i���t 
�����a8�at�  

36�" �k ����s��	�
c ��� anc ������c a��is�(c, “�+ 
i	
o��� o��� ���a��t? �" ���� ot�i	
on �� �" a��k 
o���	���� �+ a�i�����	� ����a�� a�������t�” 37a� �k 
��a��������c ��� an� a�� as����  

��t i�� �������at ��s  
���� 8.14-17; �rk 1.29-34  

38��s �����t a�� a��ao����, a� an� �i�n �: ��	c 
���i��t� �i�n �r �k o��� ���a8���� ������oi���c 
a���a�	�� ������
�oc ��� ���������a	�� 39��s �k ������)� 
an� is a���	� a�� i5�, a� ���i����8k a�� 
������oi���c ���������	�� ��c �k ���������, ���o�t an 
i5� ��a�����o�t a����  

40is �k ������
	� �-, a�n� ������oc ��� ��� a��� 
a��a8��	�, ��8�� a��i�s�	�� ��s �k ������� ��� a�� 
���a8��	�, �������at� 41��t �k i�c �����s��oc ����a�� 
a�i����"	�, “�y �" 9, ������ o���” ��s �k �����a
�� a�� 
����a�� �����i	�	�, �s ����s�	��� �y a��a�t 9�  

��s ���
�s��t ���c  
�rk 1.35-39  

42is �k ���	c ��s ���i��� an� a� i���c� ����oc �k 
a�n� a�������c ���� is �k ����s��c ��������oc 
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��a����������c� 43���i�� �k a�� i��, “�s an ������s�
n �� 
an� ��� o��� o �1�
on a������n ������ o��o��on� 
�s a�+ o� ��������i��ot �������”  

44�����s�
� �k ��8�� a��ao��c ��� an� '�� as�c 
������	��  

5  
����s��o�c anc �s�m ���o�	
��c �s��a��
nc  

���� 4.18-22; �rk 1.16-20  
Luke 5.1-11 (Epiphany-5 Year C)  

1�i�� ��s ��c a���)ot ��c ��i��c ���$t a��i��8��	c, 
��t �k i�� a���s��)s��t a������	� ������ ot�i	
o���, 
2��o������m �� a����	� o�� an� ��c, a����������� 
�������	� ������s�)�	c ot�ai	�� 3���)�� �k ��s �i+ 
o����, a�� �i�n �: ����	�o�	�� �������t �i�n �: 
�����a�s 
�oa�	�� a� �k �����	t ��s ����s����t an� 
a����c o��c oc�  

4is �k ���i���i	�t ��s ���i�� a�� �i��, “
�oa
+ an� 
a���s���c ����s��a�c �t�ai�oc�”  

5�i�n �k ��i�����
�� a��i�t, “�s������, is�n �s�� 
���������n, �� �k ��o����o��n� a��c �k �����s�����c 
�t�ai�nc �s a�n a��i��c �������c�”  

6is �k ����s���c ot�ai�� ��a������ ot�ai�� 
���iss ����s��o�c� 7a� ����s�
�c �������, ����� o���� 
����	� �����������i�c, a� ������is��	�� �s�n �k a���� 
a����	� o� ��������� ���iss ��s��c ���c� 8is �k �i�n 
�r ����8k a��is	c ���o��8���� os�s�� ��� a���	�, 
a��is�(t, “���, o��	���, �s �������n�”  

9����s��	�
c �i�n �� a�� ������� a�� ���iss 
���s����o�c� 10�� a�� ������� ��� �� !�, �� o�� 
����s��	�
c �� �	��� ��s �k ���i�� a�� �i��, “a��y ���� 
�s 
�m i�c a���o��+ ao�n ���i��+ a� ��a�����s���c�”  

11����s��
c �k ot�o���� ������c an� ��� ����, a� 
������c ����  
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�������a
�ot 	�� ���a���t o��c  
���� 8.1-4; �rk 1.40-45  

12��c �k ��s a���t an� �i+ a�� o���� ����� ��� an� 
o���s�o��� a������	c a��a�t ��� a��is�t� is �k 
���t ��� ���o���� an� a���	c, a� �sc ������	�t 
�������i�t, a��i�t, “o��	���, � ������i� ������i��n 
����������n�”  

13��s �k ����o�s��� ������t a��i�t, “�������i�n� ���� �k�” 
��c �k ��������� a�� ���i�s�t an ����  

14��s �k ���i���� a��i�t, “a��y ��
� a�n �n ���is	n� 
��, ��i�� a�c '� a��ao��� a���t �����sk a�������i�	n� 
�� ���s���	n an ��n a�� 
�s ���i���t ���s�����c� o 
�k i�	� ��� a�n �����s�	�m �" �sc a������i�	n�”  

15�������� �k ��s a��i�����ot� ��t �k a��� 
������������ a��������t �� a��������i��	�� 16���i��� �k 
�n ��s an� �8��s���c a� ����a��at�  

�������a
�ot 	�� a� o� a��$t  
���� 9.1-8; �rk 2.1-12  

17�i�� ��s a���s����t ������ an� �$�a �� a�� 
����s����	� a��ao ���o���� oc �k ��oc ��� o��c 
���o��oc, an� �&&c �� '�� as�c ������	� �� an� o��c 
�#�&�c ���o��oc� ��s �k ���a�� ������ o�s�o��� 
���������i�t� 18��c �k a���s����t ��s ��o������oc ��oc 
����� a� �s��	� as�
�c a�����	�� �������aoc an� 
���c a��������c �s�c ��� a���	�� 19�� �k o� ��aoc 
�� a���������c ���c� a� �k ���a���ac a�� �����, 
������c a�8��� an� �8�c an� ��o���s���c a�� ���, 
an� ��oc �� a�����c, �s�c ��� a���	� ���s��c�  

20is �k ��s ����
�t o�"�
o��� a���� ��� a� 
���i�t a�� ��� ������	�, “�����n, �����	���on 
���*o��”  

21a� anc �$�	c �� anc ���o��� ����s����c 
��a���a	
�
�c o� ���is�(	� a��is�(c� “�s�
� o ��� 
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a��is�(t, ‘�����	���on ���*o��’ �� a�n ��������	�
�� 
a��� o��*o���, �+ �������”  

22is ��s �s�	�t a�i���i	�i�	� ���i��, “��n 
��������	��i��+ an ���is�(�n? 23�n �k i�k ����	c 
�����i���ot, ‘�����	���on ���*o�,’ �� �k �����i���ot, 
‘o�y, �� 
�’? 24�������	���� i�� o���n �" �y a��a�t 
��	��o��� o� as�c �������	���t ��*o��” a� ��s ���i�t 
a�� ��� a� o� �s��	�, “��, o�� �t�as�
n, �����	n�”  

25��c �k ������ an ��� ��c an� a��������c, 
��a���o��8k a���� ot�as�
n a� ��a�����t a������t 
������� 26��� �k anc ������c �n ���is	c ����s��	��i�oc 
�� ������oc� ����s���oc ������ a��is�(c, “�" ��s�c 
��a��i��������� ��n a�c a��is	c�”  

��i �������
�ot  
���� 9.9-13; �rk 2.13-17  

27is �k ����s	c o ������ ��s a�� ����� a� ���s��t� 
������ �k ��� a��a	� o���i�o��	c, &�i 
a��i��8��	�, ����
���8k ��o��� ����� a��i���	�� a� ��s 
���i�t, “���������” 28�����t &�i ������8k ��� ���� 
��i���a�t a� �������t ����  

29��� �k ������a� ��� an� ��c� �������� �k ��� 
����
����	� ��o��� ����� a��i���	� �� ��� a��� 
������ a����������c� 30a� �k �$�	c �� anc ���o��� 
����s����c ���i	�ac ��s o�s��a
����� a��i�c, “��n 
�����������c anc ����
���c ��o��� ����� ���i���c �� 
anc ���c o��*oc?”  

31��s �k �������� a��is�(t, “�� ���	�oc ��8����i	� anc 
a�n� a� a8��c, �+ anc ���a8��c ao��c ���	�c ��8����i	�� 
32���� anc ����is����c ���������n� �������n ���������� 
o��*oc ������s���c�”  
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a� a��m ��$	�oc a��a��c  
���� 9.14-17; �rk 2.18-22  

33�$�	c �k ���i�oc ���, “���� ������*� i���	� !n 
o�s��a
��� a� a��m ���	� �+ �����a��a	�� �� ��n 
��s��a
���nc ao+ a��i�c� �y �k ��s��a
��nc �� i�oc�”  

34��s �k ���is�(�, “
�m a���)��oc, ������i�oc a 
��a���������c anc ���������c a�������c? �� �(n� �s 
�m 
a���	� an� a���c a�� os����� �� ��c ���o���i�	�
c 
��a���������c� 35is �k o��	� �������s�����c os����� �� 
i�+ �� ���o������oc�”  

36a� ��s �����
�t o� �s����� ���
o��� a��i�t, “�� 
a�n �����o�����m a��os�	c ot�a�p �������ak �s�c 
a�s����� �s o��� i���, ������o���� a�� ���os�	c 
ot�a�p� an �k ���os�c ��i�n, �� ���o����is����n an� �s�c 
a�s��c� 37�� �� a�n ��o�� a��os���	c ���)�� an� i� 
a���s�'�	c o��y )�c� �s an� is ��o�� is �k 
o�o���	�, �sc �������� a�� o��y )���� a� �k �� 
���o���a�� ���)�� �� a�� o��y )��� �� �s 
���o���i������ �n �����a��	c� 38a��os���	c ���)�� an� 
a��os�	c o��y )�c ���i�����o��� 39a�n �s a�����s�8k �s�c 
���)�� �� ���o�������� a��os���	c ���)��� �s a�� �s�c 
���)�� i�k �����s�m�”  

6  
��s ���a���k a���� a��ao����c  

���� 12.1-8; �rk 2.23-28  
1�i�� �k a��'� a��ao���	c, ��s ������� o�s��a
��n, 

a��
�c an� ������o��	� ���������� a� anc 
�s��a
��nc �������
c a�� ���������, a���s�	� 
o����c a����c� 2���������oc �k �$�a a��i��c, 
“�t�a�s��8���� a ���
�� a��a��ao���c� ��n ����i���+ an 
��n a�c ���o���i����� a��a��ao���c?”  

3��s �k ��i�����
�� a��i�t, “s���i	����� ���i��c 
���������ot a�� ��o��� �t, ��� �� a�� �����o�t is 
��������c� 4����oc ������ ��	c a� �t ���
�t a�� 

The New Testament in Naskapi of Quebec, Canada, 1st. ed. ©2007, Naskapi Development Corporation and Wycliffe Bible Translators



�k 6 

172 

�������	� �����, a� ���a��t o������ �+ �k a��ao��oc 
���i�	���oc �����
�c o� �����, �s ao�n ���i�s�	c a��ao 
���o���i��c� �t �k �� o� ���a����” 5���is�(� �� 
��s, “i�� o���n �k ��c a��a��ao���	c ��	�m�”  

��s �������at 	�� a��a��ao����c  
���� 12.9-14; �rk 3.1-6  

6�i�� ��c a��'� a��ao���	c, ��s ����� a��ao��c 
������s����t� ����� �k an� ��� o��n a���s�	c� 7anc �k 
���o��� ����s����c �� �$�	c i�� ��������	�oc ��� 
���������i�	�� a�n ��c a��'� a��ao���	c� ���������s�
c 
�n� �����o�������c ���� 8��s �k ����s�	�� �n a�i�������	��	�� 
���i�� �k a�� ��� o���� ����s�	c, “��, o� ��oc 
�����)��” ������ an ���, ���i��t an� ��oc�  

9a� ��s ���i�t a�� ����������t, “������������, �n 
a�i�����	���8+ ���on �����i��
�� a��'� a��ao���c� �n 
�oc �1�c �����i���n ��n� a�������n �k a�������n, 
a�����	n �k a����o���	n?”  

10a� �k ��s �������t ��� a� ���i�t a�� ��� ����s�	c 
o����, “��	� s��y�” �����	�� �k an ��� a�� o��y �� 
�����������c, 
�m a�� ����� o��y ��i����1	c a�n 
���i����	c a�� o��y ����s�	c� 11a� �k ���s����(�c anc 
���������c ���, a� ���i	-�i�c �n �����i���c�  

��s ���o�	t �$�p a-s	  
���� 10.1-4; �rk 3.13-19  

12�i�� a�����	c ��s ���i��� s���c, �����a��at� a�� ����t 
is�n �s�� a��a��as��t ������� 13is �k ���	c 
����s��� a�� a��� �����o�t, a� ���t a�� ���p 
o�s��a
��� a"s�� �����i�	�� ao��c oc 
�����������c �1�
o��� ��������c� 14ao��c �k oc, �i�n 
a�� ��s �r ���i��8��t, �� �r o�� an�#a, �� ��s �� 
!n, &p �� �r*%��� 15���� �k, a� �n *�s, ��s, al�s 
o��� �� �i�n ���a��a���t ���i��8����ot� 16'�s �k �� 
���o�����, ��s o��� �� '�s is�$�t, ao�n o ������s��t 
����  

The New Testament in Naskapi of Quebec, Canada, 1st. ed. ©2007, Naskapi Development Corporation and Wycliffe Bible Translators



  �k 6 

  173 

��s ����s����t 
� �������i�t  
���� 4.23-25  

Luke 6.17-26 (Epiphany-6 Year C)  
17is �k ��s �������c s���c, a�����	c an� ���i��oc� 

��t ������t i�� ������ an� �� �������� ��� a���, 
��8�� a���o��	� a�� '�� as��� a��is�	c� �#�&�c �� 
���c ���o��oc, a� ���c ��c ����c ������	� o��� �i: 
�� �i�n ���i��8��	� a�� ���o��c� 18�������oc �������������c 
���, �� ���������i�c ��� ��8�� ot�i�s�o���� �������oc 
�� anc a�n� �����s��i�c ����a��, �������a��oc �k� 19��� 
�k a�n ��������� ���, �s ����i�� �8���o��� ���o��� 
a���	�� �� �k a�n ������t �������a����  

��s ���a���k �����o��� 
� ������o���  
���� 5.1-12  

20��s �������� a�� �����o�t, a� a�t,  

“�����	������ �	�� ����s�����+ a�c, �s an� ������ 
o��o��o�c �����������  

21�����	������ �	�� �����8���+ a�c, �s �����s)i�����  

�����	������ �	�� �����+ a�c, �s ���������  
22�����	������ �	�� ����8��	���+, a� s����+, 

a����	���+ �� a�����a	
���+ �y o� a����o�+, i�� 
o���n�”  

23“�1	�
+ �k o i�����, �� �s��+ a��iss �1	��+� �s 
���	��n a����c ���a���o��� �����c� �s anc ���i����c 
a��8� �k o����, a�n 
�m ���i���	� a��8� o�s��i����  

24i�� �	�� ��������+ a�c, �s �sc �s ������	���� 
a����	��c ���on�  

25i�� �	�� ��������+ a�c, �s ������8������  

i�� �	�� �����+ a�c, �s ���������  
26i�� �	�� ����1����+, �s anc ����1����c, a��8� �k 

o����, a�n 
�m ��i����1��	� ����o�s��i����”  
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��s ���is�%t �������a��c anc ��������c  
���� 5.38-48; 7.12  

27“o � �t�i���� �	�� �������+� ��a8�c anc �����	���c, 
�����8�c anc ����8����c� 28a��as�
�8�c �������	��c ������ 
�n anc ���i-8����c �� a��as�
�8�c anc a� 
�m i����c� 
29�k a�n o��os� �� ���8��c, a�s �y �����o��osk �s��8�n, 
�k a�n o��� �t�a��� a�s �y �����a�t �� a�� �'����� 
� o��
�� 30�y �� a�n �n a�i������	��sk ����� a� �k 
a�n o��� ���� a���	�o�ot, a��y �n �� ���	�
�� 
31i��oc a�n� 
�m �n a�i�����	�*� �����i��sc �� �y�”  

32“��n �k �sc ����i���n �+ anc a�n� �����isc ��i*�, �s 
a�n a��i�c �� �	�� o��*oc �+ a�� a��� �����i�c 
��aoc? 33��n �k �sc ����i���n �+ ����*� anc �������sc? 
�s i�c a�n a��i�c o��*oc, �����oc a��� ��������c� 
34��n �k �sc ����i���n �+ anc o�a�*� ����, anc 
a����	�*� �n ��������sc? �s ao+ a��i�c o��*oc a��oc 
�� �	�� ����� �� i�	�
c �n �� ���������8����oc �n 
��i���o�a�*� a���� 35�o� ����i�n, ������aoc anc 
�����	�sc, �� ���������oc, ������oc �� ���� 
a�i������	��sc� �� ���o�����	�n �n ���������	n, �����c �k 
���a���on� �� o i���� ������n a��ot�a�����sk ������, 
�oc ���is�	���t� �s ������ ��� a��� a� a�� a� 
��s�
	� �� a�� �����*	�� 36�s���	
� �� �y 
�m '��y 
�����c a���t ���iss �s���	
�t�”  

��s ���is�%t ��a������a����t ��k a�n  
���� 7.1-5  

37“a��y ��s���+, �� �� ���o�����s����� ������� a��y 
��o��
�+ �� �� ���o�����o������ ������� ��	���+ a� 
�� �	�� �����	���+ ������� 38�	�+, �� ������	��+� �s� 
�����	����� �n ass �	�t a�n ���� ao�n 
�m ���iss 
����ot�”  

39��s �k �����
�� o� �s����� ���
o��� a��i�t, 
“a�a������8k a�n ������a �s���a� ��� a��� 
a�a�������	�? �� �"� �s �s�n ����)��c a���i��8�	c� 
40an ����s��a
���ot a�n ���y i�k i�	���� a��i�	���	� 
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a�� ����s����t� �s is ��i����s��
���� a�n ���i�	���t 

�m a�� ����s����t�”  

41“��n �� �sc �����	�
t �8��s a��a��	c o��on a� 
�k �����	��i�	n �y a����	n a����5c �s�+? 42�n� 
�����o���i�t �8��s, ‘�����8���n ���on, a� �k ��c �������n 
an �s�+ an� �y �s���c �����c’? �t�i�	�oc a�n� �����i�	�sc 
a���is����	n a� �k �is����	n� �y ���a��a8��	n, �s�m 
�8��� an �s�+ �s���c �����c, �� ������i	n� a� �k 
����8���ot �8��s o��on�”  

�s�# n a�i�����$ot  
���� 7.16-20; 12.33-35  

43“�s ������c �� ��o�� an� ����, �k �s�+ a� 
������o�t �� ��������o���� an� a���1�	� ���� 44a�� �n 
a�i�����o��t �s�+ ��� a�� �����s�����ot �+ �s�+ an� 

�m i	�� �� ��o�� a������c �s��c �k �5�c �� ��o'oc 
o�s���c� 45�s a�n ����is����t, �n a�i������a�t o�ic 
�����s�	����� o���o�c, �� a�n a������t, �n a�i�����c 
a�t o�ic �����s�	����� o���o�c� �s a�i���i	�t a�n 
a�� �����s�	���t �n a�i����at�”  

��s �����k ����o��� ������� 	�� ����������  
���� 7.24-27  

46“��n �k ����i��8���+ o��	���, a� �k i���+ �n 
a�i��������c �����i���+? 47a� �k ��������c �n a��i����t 
a�n ��������t �� �����8k �n a��is�(oc, a��i��8k �k a�� 
���� a��i�k� ����������� a��� �s��t� 48
�m a�n 
a�����	�)o�t �����, �s�m ��c i� 
�i��, ��� ����t 
a���� a�� �k an� a�����s�	c �	�)o�t a�� ������ 
is is�)�	� an� �s� a�� �c, �� ��c ���o���a��)��, �s 
�sc �" ������a	��)��� a�n a��i����t a�n �����8�-t 
������ ot�i	
o���� 49a�n �k �����8k a��is�(oc a� �k 
i��8k a�n a��i����t 
�m a�n an� as�c ����	�)o�t 
����� a� ��� o��t a���i��	c an� ������	c� is �k 
is�)�	� a�� �c, ��c ���o�� �� �sc �" �����	c a�� 
�c� a�n a��i����t a�n a� ��i�
�t ������ 
ot�i	
o����”  
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7  
��s �������i�t ����� o��� ot�a��a
���  

���� 8.5-13  
1iss ��s ���i���a	
�8k o� ���� a�����t i�� a� ���i��t 

an� �)r�am ���i��8��	c o����� 2����� �k an� �i+ ���� 
o��� �sc a�����at ot�a�a��� ��c �k �sc ���a8���� a�� 
ot�a�a�� ��t a��)����	�� 3a� �k o ���� o��� is 
�����8k �n a��i�����	� ��� ���i���� '� i�� ������s��	� 
an� ��� a���	� ��������
�	� �������������a	� a�� 
ot�a�a��� 4is �k oc ��oc ���c ��� �sc �" �k 
���a	8��aoc �����i���	� o��� a��i�c, “�sc �" �k 
��	��i�� ���������a��	� ot�a�a�� o ���� o���� 
i�	���� �k �����i��
���ot o���, 5�s ��a� �t�i	��� �� 
����o�*��n a��ao�����” 6a� ��s ������t�  

is �k �����
�c a�� ���� a� an ���� o��� 
���i���t o����� ��� a���	� ������	�, “o��	���, a��y 
a	�i��, �s �� ����s�	���n ����������	n ��c, 7�� �� 
����s�	���n �������s��n� �+ �k i�c �k 
s��is�(	� 
����������t �t�a�a�n ����������� 8�s �� �y i�oc ����c 
a����i�� �� i�oc a�����c a�������� a��i�k �i+ a����s 
‘an� i��,’ ��c a�� an� a��i��t� a� ��k a��i�k, ‘as�m,’ 
��c ������ a� �� ��k a��i�k �t�a�a�n, ‘o � i��,’ a�+ 
a�� a��i��8k�”  

9iss ��s ��8k o� �sc �" ������i�� o�"�
o���� a� 
����s��)s��t a�� �����o�t ���i�t, “�t�i����, �� ��c o� 
is:i&c as+ ��o������ a�n a��iss ���"�8k�”  

10is �k �n �� �����c anc ���i������c ��� a���	c, 
�����oc a�� a�a�� ���a8��	� a�����a�	��  

os���$� ���o�s�	
�ot �(o�c oc  
11��� �k ��s ���i��� o��c �in a��i��8��	c� ��t a��� 

�� o�s��a
��� �����o��� 12is ���o��c an� a�o������c 
a�� o���� �����s��oc i�� a�o���
�a	� a���)����	� 
���, ����os�c� o��� �k a�� ��� ����i����� ao+ �k 
a�� �+ ����i����� o�� an i5�� �������� �k a��� 
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a�����o�t a������	� a�� o��� 13is �k o��	��� 
���t a�� i5�, �sc ����s���	�� a� ���i�t, “a��y �+�”  

14�����m a�� ������� ������8k �� anc ����8��c a�� 
������)oc� a� ��s ���is�(t, “o�y os������” 15a� an 
����t ��� ��o���a���t, ��o���i	�t a� ��s �� �����t a�� 
i5� a�� o�����  

16��� �k an� �����c a�n� ������oc a� ����s���c ������ 
a��is�(c, “s���o����� a���s�	���t o�s��i���� �� ���is�(oc, 
������ ������a� ot�i	��” 17��� �k a��is�s���	c '�� 
as��� an� �k �s� ��������� ��s �n ���i�t�  

��s ���a���t "n o��i��  
���� 11.2-19  

18!n o��i��� o�s��a
��� �������� ��� ���� �n 
��i���i���	� ���� a� !n ������t �� o�s��a
���� 
19���i���t o� �����i�������	� o��	���, “ao+ a �y 9 an 
���������� �� �k as+ ���a����t ��k ��������8k?”  

20a� �k is ���c ��� ���i�oc, “!n o��i��� 
������i��o��n ����������c, ao+ a �y 9 an 
�������i������ �� �k as+ ���a����t ��k ��������8k?”  

21��c �k a���� ��s �������a� ��t a���, ��8�� 
a��i�s�	�, �� ����a�� a��������t �� a���i���t a���� 
a� ����	� ���������	�� 22a� ��s a����
�t ���i��, “��+, 
�����
�8+ !n �n ��i�������+ �� �n ��i������+� ��
�8+ 
a������	� a�� a� o� ����	�, a��
�	� a�� a� o� 

�	�, �� a������	� a�� ���a�	� a������	c a��o�����c� 
�� a�����	� a�� a� o� ���	�� �� �n �� a��o�s�	� a�� 
����	�� �� �1�
o��� a�����
���	� a�� ����s����	�� 
23��	���� an a�n ��a���a��	���”  

24is �k ���s��	� a�� !n ���i���t ��� a���	� a� ��s 
���a	
�t !� an� a��������c a��is�(t, “a�n ���i�	�+ 
�����+ is �������+ !n �� �8��s���c? 
�m �s�� �n 
a��i�s�c �+ an� a�i�����c a�i������s�c a�n a��i�	���t 
a�n �sc a���i������ot? a�n a ���i�	�+ !n a��i�	���t? 
25a�n �k ���i�	�+ �����+? �� �(n �y a�n a���1s�t� �s 
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anc ����1s�c �sc �" ����oc, an� �k ��o��� ��	c a�� 
a���c� 26a�n �k o an� �������+? a�n a a��o�s��i��ot? 
�iy, ���������� ao+ o�s��i��� !n, �y i�k i�	���� 
iss ��k a�n ���o�s��i��ot� 27ao+ !n ���a	
���ot an� 
������ ot�i	
o�c ���i�s�c,  

����������� a�n �����a�s��8�8k a�� �s���� an� 
���
�ot�”  

28��s �k ���i��, “����������, �� o�s��i��c ������c �� 
i�k i�	���oc �n a��i�	���	� !n o��i���� i�c �k an 
a�n �oc ��+ ���i�	���t ������ o��o��o�c i�k �y 
�s�	���� iss !��”  

29��� �k a��� �������� ��s ��c a�� �oc �������	� 
���i�	���	�, a�� �" ����
����	� ��o��� ����� ���i���c� 
ao��c oc �����i�
�� a���� �n ��i������	��	� ������, 
�����i�����n !n� 30a� anc �$�	c �� anc ����s����c 
a��ao ���o��� ���a��	�
�oc a�� �n ���i��
�	� 
������� �� o� ���	�
c �������i��c !��  

31a� �k ��s ���is�(t, “�n a��i�	���c a�c a�n� a�c 
������c? 32�o a��i�	���c� 
�m a��c an� a�����c ����c 
a� �k �����a	��i�oc �n ��i������c� a���"��c, a��is�(c,  

‘a���)o��oc �����i�������n, a���4���c a����c, �� 
�k ��o�������,  

�� ������
�n a���s������ ��
o� �� �k ��o��������’  
33is �k !n o��i��� ������8k �� a��m o� ����, �� �� o� 
��� ���)��, s���i��� �k ����a�� a���s��t� 34����������� 
i�� o���n a�����t �� a���nt� s���is�(��� �k, ‘����+ � o 
���, a��k ���o����t �� ��� ����, a��o�����t o�����, 
�� a���� ����
����	� ��o��� ����� ���i���	��’ 35anc 
����"�
�c ������ o����	�
o��� �������oc o���o��c 
�" a���s���	���	c ������ o����	�
o����”  

��s ��������� o� ��������� i'�  
Luke 7.36--8.3 (Proper-6 Year C)  

36��s �i�� �������� �$�a �i�n a��i��8��	� �����������t, 
�� ���i��t an� ��	c a� �����	t� 37an� �k a�� o���� 
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����� i5� �sc a������t� is �k an i5� ��8k ��� 
a��������	� an� a���� �$�a ��	c ��������	�, ���i��� 
an�, a���i��t a���1�	c )��� a��a��o	c, a�������	c 
������� an� a���s��	c� 38��c �k ��s a��o��8k an� 
a�����c, an i5� ����)� an� i�� ��� o��	c, a���t� a�� �k 
a��o�8��t �������� ��� o����� a� ���o��8��t o5on 
a��a��t a�������t� �� a����	�
�t �� a�����-t a�� 
a�������	c ��������  

39an �k �$� ������t ��s, iss ���t a�� i5� a�� 
a��i�	� ���i�	��, “�����s�	�� o� i5� a��iss ����	� 
�������t �" a��o�s��i����”  

40��� ���i	�i�t a��i��t, “�i�n, �����i��n ��n�” �i�n 
���is�(t, “�s������, ������
� ��n an�”  

41a� ��s ������
s��t a��i�t, “�����c ��oc a������a
�c 
��� ������ �i+ an ���� ������� ������a
�� a� an 
��k ������ 42�� �k o� ��8��� �s�n a�� ��� a� 
�������a
�t a�� �n ����iss ��8���? �n �k ao+ a���� 
a����	� ��� i�k �����i�t?”  

43�i�n �k ���i��, “�" a�� �oc �s� ������a��t ao�n 
a�� �oc �����i�t�” ��s ���i�t, “�iy, ����"n�”  

44a� a�� i5� �������t ��s a� ���i�t a�� �i��, 
“������ a o i5� �n a��i�t? ��������n o� ��c �� ��c 
��o�������	n �y ������s��o��n ���� �y �k ����s��o�� ��� 
o���)�c o�, �� �����am ��� o5on a��a��t� 
45��������n o� �� ��o��������	�n, �y �k �� as+ o� )�� 
a����	�8k ��� ���iss �����oc� 46�� �� ��o�����s��n 
�s��n, �y �k ���������m ��� a�������	c �������� 
47�������n, a�� �sc a����i�t a�� �������	c ��t o��*o� 
a�����	�
���ot� a�n a�s �����	�
���ot a�s ��i���”  

48a� ��s ���i�t a�� i5�, “�����	���on ���*o��”  
49anc �k ���c a�n� an� ���ac, �������	�
c o��� 

a��is�(c, “�+ ��� o ��c �������	���t ��*o�?”  
50��s �k ���i�� a�� i5�, “��"�
o� �����i�n� �� �k 

���	�
on ���a�	n�”  
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8  
anc i'oc ��� ���������c  

1is �k ����is	c o� a� ��s ����i��t an� ��8�� 
o��c a�����8k �1�
o��� a������8k ������ o��o��o��� 
���o��	c� �����o�� a���� ���p o�s��a
���� 2i5oc �� 
�������oc, anc ����a�� ����������	� an� a���c oc� �� 
anc a�������a���c ��8�� i�s�o�� ao+ �i+ �$ �k�&n, 
an i5� �(o�c ����a�� ����������	� an� a���t oc� 3�� 
'�� �����i��� o i5� '� ���i��8���� o���, ���o��� 
a�s��, ��o��� a#� ���a�s����� �� �k ��� �����i��� ��t 
�k �n ���c i5oc ������oc ���� �	� �k o����
�� 
���a��oc oc i5oc a����ac ��� �� a�� o�s��a
������  

	�� ��o�
��t  
���� 13.1-9; �rk 4.1-9  

4a� ��s �������t �s����� ���
o���� ��t �k a��� 
��8�� o��c a���o��	� �������s���� ���������t� ao+ �k o� 
��i�����
�t� 5“�i�� ����� ���o�����t a��a����8k 
��o����� s� �k an� �s��c ���������� 
a�a�����8�s����	� �� ��� a�a�����	� a�� ��o���� 
���o(��8k�”  

6“a� s� �������c an� a��a��o	�� is �k ��� 
�����o�� �k ��a����s�� �s �� �k o� �os���� an� 
�������� 7a� a�� ��o���� �������� an� �������s��c 
����� a�����	�, a�� an� �k ��a���a�c ��o��� �k �k �� 
o� ������o�� a�� �����o����o� a����s����� a�� 
�����s��� ������ 8s� an� a����s���	c a�� �������	�, 
o� �k �sc ��������o����, �� �s� ����� �����o��	c an� 
���c o�, �n a���� �����iss ��o��t� an a�n �����o�t 
a����i�8k �k, i�� �������s��m�”  

a��i��c �s����� ����on  
���� 13.10-17; �rk 4.10-12  

9a� ��s o�s��a
��� ��������t �n a�i����������	c o� 
���
o���� 10a� ���i�t, “s����	���� �	�� ������s�	��+ an 
��n ���c a�n� a� �����c ������s�	�c, ao+ ������s�	�
�+ 
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������ o��o��on� oc a�n�, �s����� ���
o��� a���� 
a��a	
�
����c ������ o��o��o����  

a� a�����c �� ����s��
c, �� a����c �� ����s��
c�”  

a�i���������c o ����on  
���� 13.18-23; �rk 4.13-20  

11“����������� �n a�i���������c o ���
on ��������c� 

�m ������ ot�i	
on ao�n a��i�	���t an ��o���n� 12an 
��o���n an� o�s��� ������8k 
�m ao+ a��i����c anc 
�����c ������ ot�i	
o���� ������ ����	� �s���c a�� 
������ ot�i	
o��� �n a���� ��i�����c a��i�	��c 
��a�������"�c �� ��a��������oc� 13a� an ��o���n an� 
a��a��o	c ������8k 
�m ao+ a��i����c a�n� �����c ������ 
ot�i	
o��� a���"�c �� �sc a���1	��i�c� 
�m �k an 
��o���� a� �ic ��o��	� o�� ao+ a��i����c anc a� 
�is�s ����"�c� iss ���i�o��� ��s�c a�� �s ���c� 
14a� �k an ��k ��o���n ������8k an� a������	� �s��� 
a�����	� 
�m ao+ a��i����c a�n� ������
�c ������ 
ot�i	
o���� �+ �k a�� o�"�
o��� �k ��o������� �� 
a��a	�	��i�c a��is	c o���o��c �� ����o��� 
a������	��i�c, �� �+ as��� ���� a������	��i�c 
�����o����1	�c� a� �k �� ��i�����o'oc �n a���� 
���i�����o'oc� 15an �k ��o���n ��������o�t a����s���	c 
as�c 
�m ao+ a��i����c anc a�n� ������-c ������ 
ot�i	
o���� ��i�
c, �� ���	�
c� 
��� �"�
c a�����c 
�� �k a��������oc o���o��c�”  

�s� ����on  
�rk 4.21-25  

16“�� a�n a��am �s������� a����s�ak �k �� ��o�c 
�����as�t� ���s�� a�� �s������� �� ��� a�n a������t 
����m a�� a���s�	c� 17��� ��n a� �����oc ����������, 
a� an ���a��i��oc ����
�s��� a���� ���� as+ a� o� 
�s�	���o� as+ �����s�	����� 18i��� �k �n a�i�������n, 
�s an a�n i�� �����8k a��s �����s��m� a� an a�n a� 
i�� �����8k ����o��s��� i�c �n a���� ���i�	�8k 
a���s��8k�”  
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��s o��  
���� 12.46-50; �rk 3.31-35  

19�i�� ��s o��� �� �8��s ���������, �� �k o� ����, 
�� an� a���������c� 20�k �k ���i��t a��� ��s, “���y �� 
�8���c ����c an� �)oc a������sc�”  

21��s �k ���i��, “
�m ���y �� �8���c �t�i�	�oc anc 
������-c ������ ot�i	
o��� �� �k ���i��-c�”  

��s ����a��t ���$� 
� 
s
	  
���� 8.23-27; �rk 4.35-41  

22�i�� ��s ���i�� o�s��a
���, “�� � i� a�a�� a��c�” 
a� ���
��ac� 23��� �k ���
����c a� �����t ��s� �k �s��c 
������	c an� ��i��c� a������	� �s�� ���)��i��� 
ot�o���c� �k �sc ����s����	c an� a���c�  

24�k anc �s��a
��nc ������c ��� a��i�c, “�s������, 
�s������, �����s�������” ��s �k ���o��, ���is�(t a�� 
a�����	c �����)�	c �� a�� �s�� ���i�t, “����+�” ��c �k 
���1s����� 25a� ���i�t a�� o�s��a
���, “�n� 
��"�
o���?” ����s�'c �k a�� ����s��	�
c a��is�(c, “a�n o 
��c ����� �� �s�� a����i�t a����a
�t?”  

��s �������at 	�� �����s���� ����a��  
���� 8.28-34; �rk 5.1-20  

Luke 8.26-39 (Proper-7 Year C)  
26��s �� o�s��a
��� ���a�a
c an� is �:�n i�� 

ot�as�	c, ��$n as�c ���i��8��	c� �s���m �&& as�c ��n o 
as�y� 27is �k �����t ��s �����s��� ��� an� o��c 
a��o�	�, a���s��	� ����a��� �s �k �s�c an� �� o� ��s�m 
ot�a��o� o ���� �� ���c oc �� �+ an� ��as�c 
s 
������ 28o �k ��� is ���t a�� ���, ���a���� 
��a������8k os�s�� an� a���	�� a� ����"t a��is�(t, “��s, �y 
���o����sk ������ �oc ���is�	���t, �n � i�8�	n? a��y 
������8��	
i �����i��n�” 29a�+ o� ��i����"t o ��� �s 
��s ���is�(�� a�� ����a�� �������	� an� o� a�� ��� 
a���	�� o �k ��� ��*� �����	���� a�� ����a��� 
s �k 
��������	���� an ���� a� �k �� a���8��	� o�� �� 
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o��� i�c ���s��m �n a�� a�������s�i��	� i������ 
���i���� �k a�� ����a�� �����i��t an� �8��s���c�  

30��s �k ��������, “�n a��i��8��	n?” ���i��t, “������c�” �s 
�������� ����a�� a���s��t an ���� 31a� �k �������c ��� 
��a������i��o�c an� ����is��c�  

32����oc �k �8��c a�����c an� a��s��o8�	c� anc �k 
����a�8�c �������oc ��� �����i��o�c an� ������s��c a���� 
�8��� ao�n �k ��i���i���t ��s� 33anc �k ����a�8�c, is 
�����s��c a�� ��� a� a�� �8�� ���a��s��c� a� anc 
�8��c ������o��i�c an� is ��i��c, ����s���c�  

34is �k anc ��������	�c �8�� ������c �n ���is	c 
������
c, �����c an� o��c �� an� �s� ����c a�� 
o����� 35�������oc �k i�c a������������c �n ���is	c� 
is ���c ��� �����oc a�� ��� ����s��	� ����a�� 
a��a	� ��� an� ��� o��	c� �������� �� ������	����� 
����s�'oc �k ���c o� ���� 36anc �k ������c �n ���is	c 
������
s��oc i�� a������	� �n� ��o��������	� o� ��� 
����a�� �����s��	�� 37anc �k i�c an� �:�n as�c ���o�c 
������oc o��� o� ���is	c a� �������c ��� ���������c� a� 
��s ���)�t ot�o���� a� ��a�����ot�  

38an �k ��� �����s��t ����a�� �sc ��������� ���� ��s �k 
�������� a���i�t, 39“��, ��� ������	n �n ��i���i���sk 
�������” ao+ �k ���i�t an ���� ��� an� o��c �������
� 
�n ���i����t ����  

�i/s o�� 
� an i'� ��� ot�a���� �������t  
���� 9.18-26; �rk 5.21-43  

40is �n �� ������t ��s an� �s���m ��i��c ����1	���� 
��t a���, �s ��� ���a������ 41a� ������8k ��� �i:s 
a��i��8��t, a��o��8��8k '� a��ao����, ������o��8���ot 
��� ��� o��	c �sc a�����	�t ���������	� an� ��c, 42�s 
a�� ����i��	� o��� ������)��	�, ��t ���)�������  

��c �k a�� a�a���
�t ��s ��t a��� �����s���� 43����� 
�k �� an� i5� ���)� a���o��t o�8+� ��� ���� �n 
��i���a�t ������n ��8����i	� a����8��t �������i�t, �� �k 

The New Testament in Naskapi of Quebec, Canada, 1st. ed. ©2007, Naskapi Development Corporation and Wycliffe Bible Translators



�k 8 

184 

��c �i�� o� ��i��� 44oss��	c ��o���������t ���, 
������
�t an� a����5��	c a�� ot�a���� ��c �k 
��������� o�8+�  

45a� ��s ���is�(t, a�n ���������t? �� �k a�n o� �s�� 
a� �r ���i�t, “�s������, ���oc a�n� a����s�sc� i�c �k 
a��is�(	n a�n ���������t?”  

46��s �k ���is�(�, “����s�	�n a�n a���������t� �s ����
��n 
�s��on a����	c o� a����n�”  

47is �k ����s�	�8k an i5� a���s�	���ot �n ���i�t a� 
������i��t an� ���c� ��a���o��8���ot os�s�� an� ��� 
a���	� a�����	t a��iss ���t� a�� �k an� os�s�� ��� 
a��� a���	� �����8k ���� �������t �� ��c a�������a��ot� 
48a� ��s ���i�t a�� i5�, “i5�, ��"�
on �������i�n� �� 
���	�
o�c is�”  

49��c �k a��i	�t ��s, �������� ��� �i:s a���	� a��o��t 
���������i�t a�� �i:�, “�s �� ���� ���s� a��y �k a�s 
o��i �s�������”  

50is �k ��8k o� ��s ���i�� a�� �i:�, “a��y a	�	�� 
�+ �"�, �s ����������� ���s�”  

51a� ���i��c �i:� ��	c� is ���o��c a�� �����, �� 
��� a��� o� s��� ��s �������o�t a���t, �+ �:, !�, 
��� �� a�� o��i��� a�� i5�� 52��� a�n� an� ����c 
����oc a�����c a�� i5�� a� ��� ���i��c, “�-+ a����+� �� 
�s an �)�, �+ ����”  

53a� ���o���c �s ����s�	�oc �" a���	� a�� i5��  
54����c ��s an� ���c, �������t a�� i5�, ���o��-t 

o���� a��i�t, “i5s o�y�” 55a� �k �� ����s��t ot�a�� an 
i5s, ��o���o�t� a� ��s ���i���t �����a����	�� 56a�� �k 
o��i��� �sc ����s���� a� ���i��c ��� ��a��������
�c 
a��� �n ���is	c�  
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9  
��s �������t ����$�(�� o�s��a��
	  

���� 10.5-15; �rk 6.7-13  
1��s ���
������ ������)	� o�s��a
���� �����t �8���o��� 

�� ��	��o��� ����������	� ����a�� �� ���������a	� 
��8�� a��i�s�	� a���� 2a� �������t �������s�
	� ������ 
o��o��o��� a������	� a�� ���������a	� a��� ���a8��	��  

3���i���� �k, “o ���s���+ a��y ���o����8����� ��n� a��y 
a�+ �s�on, ��ot, ��m, ���� ��c �� a�� �t�a��o��� 
a����s��+� 4�� an ���p �n� �����i���, a�� an� �����+ 
��s ����� an o���� 5o���� �k o��� a� �k � 
��i���, ����+ an o���� ����)���
�+, a������+ 
a��i�����c a� o� � o��c �1�
o����” 6a� anc 
�s��a
��nc ���s��c an� ��8�� o��c ���i��c a�����c 
�1�
o��� �� a������ac ���a8��	��  

a.t n ��i�����	��k  
���� 14.1-12; �rk 6.14-29  

7is �k ��o��� a#t ��8k �n a��i�	� ���, �sc �" 
������	��i�� �s ����oc i�c a�����
c a��is�(c, !n 
o��i��� o, �n �� ����� 8����oc �n ���c a��is�(c, “ao+ 
o i%i�, �n �� �����” i�c �k �n ����oc ���c a�n� 
a��is�(c, “ao+ o �i+ �s�c o�s��i��� �n �� �����” 9a#t 
�k ���is�(�, “a�n o ��i�����s�c i�����ot? ���y �(n !n, 
����s��on a�����s������ot �y !n�” a� �sc �������t 
a���� ����  

��s ���a��t �c ����� i��  
���� 14.13-21; �rk 6.30-44; !n 6.1-14  

10is ����c anc a"s��c ����������c a� �����
�c ��� 
�n ���i�c ��is�a����c� a� ������c a�� ������	� i��, ��n 
���i��c a�����c ��� an� �t�i�c a��i��	�� 11is �k ��t 
a�n� �����c a���s��	� a� �����s��c� ��s �k ����1	�m 
a������	�� ������
�� ������ o��o��o��� a��i�	���	c 
�� �������a� a���� a��� ������	��	� ���������a��	��  
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12�s �k ��a���o����� a� anc ���p �s��a
��nc ���i�c 
���, “i���oc � a� anc i�c �������	�c ���� �����c �� 
an� ����1	
c ����s�	c� �� ��n ��n o� ��”  

13a� ��s ���i�t, “�	�� ��8�c ���� �����c�” �s��a
��nc �k 
���i�oc, “�+ ��c ����nc �� �k ���c a�n a��iss ��c 
��n� �+ �" ��n o���� ��m ��������c oc a����c a�n��” 
14���n ��c ���� �������� ��oc an� a��i����oc� ��s 
���i�t a�� �s��a
���, “i�8�c anc i�c, �����������c 
�i� a�� a����c�”  

15�s��a
��nc �k ���i��
c a�� ���i������c a� ��� a�n 
�����	t� 16a� ��s ���t a�� ��c ����� �� a�� �� 
���, is�c ���i�t a����s��t ������� ������t a���� 
����� a� �����t a�� o�s��a
��� ��������
�	� a�� 
i��� 17��� �k a�n ������� �� ����s���, a� a���� 
o�s��a
��� ����
����	� a�� is�s������ ���p �k 
o�o� �����s���oc�  

�r ����s���t ��� a��a��c +  
���� 16.13-19; �rk 8.27-29  

18�i��, ��s ���a��a� �+ a���i��t, o�s��a
��� �k ��� 
������ a� �������t a��i�t, “a�n �y a��i�	�c a�n�?” 
19���i��t, “���c a�n� !n o��i��� �t�i�	��c, a� ���c 
a��8� �i+ o�s��i��� i%i� ���i��8��t �t�i�	��c, a� �n 
���c a��is�(c �s�c o�s��i��� �n �� a�����t a��i�	�sc�” 
20a� ��s �n �������t, “�	�� �k �, a�n �y a��i�	��+?” �r 
��i�����
��, “9 �y, ao+ �y ������ ���is�(t ������i���t�”  

��s ���a���k ��i��������k 
� �����t  
���� 16.20-28; �rk 8.30--9.1  

21a� ��s ���i���t o�s��a
��� ��a� a�� ��
�	� ��� 
a���� 22a� ���i�t, “i�� o���n i�	����� 
������s�����	��i�t �� �����a��	��t a���� ������	� 
a��ao���, �� a���� ������s��	� i��, �� a���� 
����s����	� ���o���� ������a��� ��, �+ �k �s� ���� 
iss �� ���������”  
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a��	��
�ot ��s  
23a� ��� ���i�t, “a�n � ��o� a�s ����s��m a�� �y 

�n ��i�����a	��i�t, a��m ���� ����o��� o����� �� 
���������o+� 24�s a�n ��������	���t o���on ����o���� 
an �k a�n �����s��8k ��� ���� �n �����i��8k ��c �� 
o���on a���������ot ao�n an �������ot ���o���� 
25a� �k an a�n ��������	�8k o���on, �� �k �n� 
�����o�����i�t a� ����8������ ��� ���� o� as�c �y �n 
��i������	�8k �����i���a�t? 26a�n �k ��	
� �y o� �� 
�t�i	
o��� o� ao+ �����	
at i�� o���n is �n 
����	�� o�s�	���o�c� a�� ����s�	�c a�n� a��iss 
�s�	���	� i�� o���� �s �������	�oc o���� �� �������c 
an�nc a��iss �s�	���	�� 27�" �t�i����, �" a���c o� 
a�n� ������c ������ o��o��o��� ��c as+ a�����c o� 
as�c�”  

��s ����s�	��t  
���� 17.1-8; �rk 9.2-8  

Luke 9.28-36 (Transfiguration Year C)  
28���n ��� �� ���� ��s o��� ���iss a	
�8k ���s��a� 

�:, !� �� ��� a������t s���c an� �����a��ac� 29��c �k 
a�� a��a��at o�s��8+ ����s������ �� ot�a��o� �sc �" 
�����sc ���� �sc a�8��s��	�� 30�s��c �k ��o�����	� ��� 
a��i	�i�t ��s� ao�nc a��8� 
�s �� i%i�� 31a� 
���a	
�
�c ��� �s a�������	c ����	� an� �#�&�c, a�� 
������ ��i����s�	� ���is	c� �sc �k a���1s�	c ����+ 
�s�o��� ����s��� an� �s� a���c�  

32�r �� anc ���c a�n� ��� �������c �������oc� 
������c is �k a��8��c ������
c �s�o��� �s� ��� 
a���	� �� �����oc a�� �� ��� a�����)s��	�� 33is �k 
anc ��oc � ���c ���, �r ���i��, “�s������ a��c 
�1	��n o� �����i��o�� �i��n � �����o���c �s� ����, 
��i+ ���a��+, �y, 
�s �� i%i��” �r �k �� �sc o� 
�s�	�m ���� o��� ����is�(t� 34��c �k as+ a��i	�t, �s�o�5 
��o�������� �sc a��o�s�s��c� anc �k �s��a
��nc �sc �" 
������oc is �sc a��a��o�c a�� �s�o�5� 35an� �k 
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�s�o�s�c ��o�����
c ����o���, a��� a��is�(	�, “ao+ o 
��s �����ak� ����8+�” 36is �k ���i���i	�t an a�n, 
�����oc ��� a���i��)	�� a� anc �s��a
��nc �� o� 
���
oc o��� �n ��i������c a��is	c ��c ant�  

��s �������at 	�� ����a�� a�����s����  
���� 17.14-18; �rk 9.14-27  

37�n �k ���	c �������oc a�� s�����, �������� �k 
a��� a�������i�t ��s� 38an� �k ��c a�������oc ����"� 
�i+ ��� a��i�t a�� ���, “�s������, �����	��n �������it 
��s, �s ao+ �+ o a���i��t �t�a��m� 39��i�� �����y 
����a�� a��i���t �s��c �����a��t� a� �k �� a��o���t �n 
�sc �s ���s�o��m� �sc ��8��	��i�� o� ����a�� a� �k � 
����t� 40a� �k ��������oc ��s��a
��nc ����������c o� 
����a��, �� �k o� i��
c�”  

41��s �k ���i�� a�� i�� an� ����	�, “�	�� a�c 
�������+ a� a��+ �"�
on �� a� �s����+, �� �� �is+ 
��a��i���������� �n ���iss ��n o� a����+ i�+ 
������s���+? �n ���iss a�����c a� �����a��+ �"�
on? 
���+ an ��s�”  

42��c �k a�������t a�� ��� an ��s, ����a�� �sc 
������� a� ���i���t �����o���t� ��s �k �����a
�� a�� 
����a�� ���i�t ��������	� a�� ���� a�� �k ��a��������t 
an ��s� a� ��s �������t a�� ��� a���� o����� 43��� 
�k anc i�c �����s��	��i�oc ������ o�8���o����  

��s �n ���a���k �����a
�ot  
���� 17.22-23; �rk 9.30-32  

��c �k a����s��	��i�c �n ��i���i���	� ���, ��s ���i	�a� 
o�s��a
��� a��i�t, 44“�s��+ �i�y �n ���i���c� 
����s�����c i�c �����i���c �n � i���c i�� o�����” 
45a� anc �s��a
��nc �� o� �s��
c� �� o� �s�	�
c �n 
����i�������c ���, �s as+ �� o� �����c ������s��c� 
������oc �k ���������
c ���� o� ���is�(	��  
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an a�n �oc ����s���t an a����c  
���� 18.1-5; �rk 9.33-37  

46�s��a
��nc �k ������c a���8���c a�n an� a����c �oc 
����s�	���t� 47��s �k ����s�	�� �n a�i�������	��	�, a� 
���t a�� a��a��	� a� ����)at an� o� a���t� ���i�t 
a���� o�s��a
���, 48“a�n a��o��t �i+ o� a�� 
�t�i��8��o�c o�, 
�m �� �y a��o��t a�n a��i����	c� an 
�k a�n ���o��t ����� �y ���o��t, a���� ������i��o	� 
ao+ a�� ���t� �s an a�n �oc ��+ ���i�	���t an� 
a�����+ ao�n an �oc �s�	���t�”  

an a�n a� �s�s�# �����i���  
�rk 9.38-40  

49a� !n ���i�t, “�s������, �������n ��� a�������t 
����a�� �t�i��8��o��� a��a��t, a� �����a
��t, �s an �� 
o� ���� a����8+ i� ��i���”  

50��s ���i�t, “a��y ��a
�8+� �s an a�n a� �s�s��8+ 
�����i����”  

��s ���i�t �.���c  
Luke 9.51-62 (Proper-8 Year C)  

51a�sk �k ��a���������� ��s �����c ��i���o����ot a� 
�sc ���i�	��i�t �i�y �����i��t �#�&�c� a� �k ���s��t� 
52��c �k a�� a�a���
�t ���������� a��� an� a�� 
o���� ��$� i�� ����	�, �����a�s�s�	� �n� ������t a�� 
����s�	c� 53�+ �k a���� i�� an� ����	� �� o� � 
��i�� �s ����s�	��� �#�&�c a����i��t� 54is �k anc 
�s��a
��nc ��s �� !n �����c o� ���i�oc a�� ���, 
“��	����, ������	��n a ��������	��c is��� �����c 
�����o�	c �������o��i�c anc i�c 
�m a�� i%i� ���i��8k?” 
55��s �k ����s��)s��� �����a
�t o� a�i���i	�	�� ���i��, “o 
a��i�	��+ �� ������ a���t o���, 56�s i�� o���n �� o� 
���n �������o����t a��� o���o���, ������n 
�������i�t�” a� an� ����� o���� ���i��c�  
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n a��i��c a��	��
�ot ��s  
���� 8.19-22  

57��c �k a�� a��
�c �����s��c ���� a� an ��� ���i�t 
a�� ���, “�������o�n �n� ���i��o��”  

58a� ��s ���i�t, “���c ����� o�����, ���c �� 
����� o��s����, �+ �k i�� o���n, �� a�� an� 
�������	�nt �����as��s��t�”  

59a� ��s ���i�t ��� ���, “��������” a� an ��� ���i�t 
���, “o��	���, s�� ��� ������i8�k ���y )����� �� 
i�+ �����o�n�”  

60a� ��� ���i��t, “anc 
�m ����c ���i�	���c i�c a�s 
�����i8��oc a�� ot�i	
�� ����	�� �y �k, �� ������
t 
������ o��o��on�”  

61�n ��k ��� ���i�� a�� ���, “o��	���, �������o�n, 
�+ �k �s�m ������n a� ��������� ��i�c �� �8���c�”  

62a� ��s ���i�t, “a�n �s a����	�t a��a�s��t ������, 
s 
�k a��������	�8k �s�c ot�i���on �� i�	���� �����a�s�s�-t 
������ o��o��o����” 

10  
��s �������t �%oc ��� a$ �$ o�s��a��
	  

Luke 10.1-11,16-20 (Proper-9 Year C)  
1iss ����s	c an �n ���is	c o��	��� ���o��� �(o�c 

���� �� ��� a��� ���o�s��a
��n a� ���������t 
a������	�� ���i�� ��� o��c �����i��	� ��� an� ���i���, 
�� ��� an� a�a����	� a���� 2���i�� �k, “��� ��o���� �s 
a��i����� ������
�����o� �+ �k �� ���oc ���a�s�c 
������
���c� ����i	�a�� o��	���, an ����	�o�t ��� ���� 
a����o��	c, �����i���t ��t a��� ����
����	� a�� 
��o����� 3��+ �k, �t�i��o���� an� 
�m �����c 
a��i������c an� �i8�� a���	�� 4a��y a�+ ���ot, �� �ot 
�k �s�� �� a��y ���)+ �����i	�a+ a�n ��c a��
��+�”  

5“�n� an �����i��� ���c �s�m ����i��oc anc an� 
a���c �������c ���	�
on an�� 6a� �k anc an� a���c 
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�1	�
�� ���	�
o��� ����a�c� a� �k a� �1	�
�� 
���	�
o��� �� ���o���a�oc� 7a�� �k �����+ an� an ���p 
a���c anc a����a�c ���	�
o���� a�� �������+ �� ������+ �n 
��i����	��+, �s a�n ���a�s�t �" i�	���� �������a
���ot� 
a��y a��+ ���p, a�� �+ an� �+ �n� �����i��+�”  

8“�� o���� o��� a����i��+, a�� an� �+� ��+ �n 
a�i����4��+� 9�� ����a8�c anc ���a8��c �� ���i��c an� 
a�� o���� a���c, ‘�sc �" ������������ ������ 
o��o��on�’ 10a� �k o���� o��� a� ���	���+ �������+ 
��i���i�����c anc i�c a��i��c, 11‘�sc ������n ����� �n 
���iss �
��c o� �o��
�c� ao+ o a������c 
a���a��	�
�+ ������ o��o��on� �+ �k ����������n �s��s 
������s���+ a��������	c ������ o��o��on an� a����+�’�” 
12a� ��s �n ���i�t a�� o�s��a
���, “���������� is 
o��	� ��s���o ���� oc i�c a� a�����c a��s 
����i�	����� �s�c �n ��i������a���c �	�� a��8� �sc 
a�������c i�c ��m ���i��8��	c o���� ����c� �����o���� 
������ a���� o�����”  

a���� o	�� ���c i�c a� � -c ����o���  
���� 11.20-24  

13a� ��s ���is�(t, “�	�� a����+ an� o��c �:�n 
���i��8��c a��k ������	���, �� an� �t�i�c a���c ao�n 

�m ���is	c� �s a���� ��s�c ���� ���i�����+ 
���i�������� an� �s�c �i: �� �i�n ���i��8���� o��� 
�s �s�c �����s���oc �	�� anc i�c� a� �k a�����c a��iss 
�����c o��*o��� ����5��)c a������	� a��o�, an� 
�k i5s�c ����a)c� 14is o��	� ��s���o ���	�, ������ 
�������a� a�� �i:c �� �i��c a���	�� a��s �k �	�� 
�������i����� 15a� �k �	�� an� �)r�a�c a����+ �sc �" 
�����as�	
��� an� �����c �����i���o����+� �� �k, ����is��c 
a�� ��i�������+�”  

Luke 10.1-11,16-20 (Proper-9 Year C)  
16a� ��s ���i�t o�s��a
���, “a�n �������+ 
�m �y 

a��������ot a�n a��i����t� a�n �k ���a��	��+ 
�m �y 
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a��a��	�t a�n a��i����t� a� a�n ���a��	�t 
�m a��a��	�t 
������, a�� ������i��o	�, a�n a��i����t�”  

17is �k �� ����c anc �(o�c ���� a� �� �s��a
��nc 
�sc �" ����1	�
c a��is�(c, “o��	���, ��c ����a�8�c 
a����i�	�c �n a��i����c, �t�i��8��n a��a���c�”  

18a� ��s ���i�t, “������� ������ a�o������8k �����c, 
�m 
�" a���s�	c a�n ���i����t� 19���
+ �k, s����	���� 
��	��on ��������a+ ������, �� �������8�s���c ����)��c 
�������c, �� ����)��c �s�i��c� �� ��n ��n 
�����a8�i��+� 20a��y �1	�
+ �+ a������a�c ����a�8�c, i�k 
�1	�
+ �t�i��8��o��� a������	� �����c�”  

���� ��������k ��s  
���� 11.25-27; 13.16,17  

21a�� �k ��s �sc �" ���
��	��s��t �������	� a��� 
���is�(� �k, “��, �y �����	��n ����+ �� as�y �����s���n, 
�s ���a
�oc anc �������	�c ��a�������s��
�� o� ����� 
a� anc a� �sc �������	�c s���i���oc �	�� ������s��c� 
�iy, �� ao�n o ��i����a	��i�	n �����i���n�”  

22a� ��s is ���i���a��at ���i�t a�� an� a���	�, 
“���y ��� ���� �����	+ ����������	��n� �s �� a�n 
�s�	�� a��� o�����, �+ o���� �s�	��� �� �� a�n 
�s�	�� a��� o����, �+ o�����, �� �y o����� ����o��� 
a��� a���� ������s�	�	� o�����”  

23a� ���i	�at �+ a���� o�s��a
���, ���i�t, “�" 
�����	������ �	�� �n a�i�������+ a�c� 24�s ����������, 
������oc o�s��i��c �� ��o��oc a�����	�c ��������c �n 
��i�������+� �� �k o� ���
c� �������
c �n ��i������+, �� 
�k o� ��
c�”  

	�� �����at 	�� a����%
���
���  
Luke 10.25-37 (Proper-10 Year C)  

25�i�� �k ��� ����s����t a��ao ���o��� a��i���t 
������ ��� a�������at, a��i�t, “�n ���i��n �����o���a��n ��c 
���on?” 26��� ���i���, “�n �k a�i����s���n an a��ao 
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���o���i�n a��i	��	n? �n a�s�c �k?” 27a� an ��� 
���i��,  

“�‘��i o��	��� ������m, ��� ��ic, �� ��� �t�a�8�c 
�� ��� ��s��o�c �� ��� ����	���c,’ �� ‘��ic 
���c a�n� 
�m �y a��iss ��i�	n�’�”  

28��� �k ���i���, “����"n an ���is�(	n� ��� an i���� 
����a�	n ��c ���on�” 29�sc �k 
�m a������8k �����i���i�� 
a�i�������t ��� a��i�t, “a�n an �8��s ������a� 
�m �y 
a��iss ��i��n?”  

30��s �k ������	�� ������s���	� a� �����
�t ���
o���� 
“�i�� ��� �#�&�c a��o�t an� �$��c �����i���� ��c �k 
a�� a��
�t ������s���� ���o�
�	� a� �����8��t, 
���o���	c ��� ot�a��o�� �������� �k an� �s��c 
a���(��ot� 31a� '� a��ao��� ������
�� a�� �s����, is 
�k ���t a�� ��� �� o� � ��a� a� an� �s��s��� 
���
�t �+ a��i�����s��t� 32�k �n ��k ��� ������
��, &�i 
i�� a��i�s���t� ������ �� �y a�� ��� ����(��8����	� 
�� �y �k �� o� � ��a� a� �+ ��i�����s��t �� �s��s��� 
a��
�t� 33�n ��k ���, ��$� as�c a��o�t ���o��� a�� 
���, a� �sc ����s���	�t� 34�����t a� �����8�at 
a�����
�t ������� a����8�i��	c �� ���)�� an� 
����(��8����	� �� ����5�8��
��� a� �����at an� 
ot�a���� oss��	c, ���i��at an� �i���c a�����c a�� 
�k ��������	�t� 35�n ������	c, �����t ����� a�� 
�����������	� a�� �i���c, a� ���i�t, ‘�����	m o 
���� ������8��n �n an ���iss ���a��n is �n 
��� 
o��’�”  

36a�+ o� ���
o��� �����
�t ��s a�� ��s������ a� 
���i�t, “�n an ao+ anc a���s�c ��oc 
�m �8��� ���i���t 
a�� ��� ����(��8����	�?”  

37a� an ��s����� ���is�(t, “an �" ��� �����at ������t 
a���s���	�t�” ��s ���i�t, “�� �k, ao�n �k o 
�m ���i���n 
�� �y�”  
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��s ���t an �r�� 
� �!�� ��c  
Luke 10.38-42 (Proper-11 Year C)  

38��s �� o�s��a
��n ��c a��
�c ���o��
c o����� ����� 
�k an� i5� �r� a��i��8��t, ao+ �k a�� �����i�c� 39�r� 
�k ������ �8���, �$ a��i��8��	�� �����	�� �k an� ��� 
o��	c a������t a��i	�	�� 40�r� �k �sc �" ���o��	��i�� 
a��s���a�s�t, a� ������)s��t ��� a� ���i�t, “o��	���, 
���y a ��n �t�i�	�� o �8��s, �y �+ a��i�	�t �����a�s�oc? 
i� � �����������it�”  

41o��	��� ���i���, “�r�, �r�, �sc a����s��	��i�	n ��t 
����� 42�i+ �s an ��n �sc ���	��n, �$ �k �s 
���������� a�� ���� �sc a���1�	c a�����	���	c� �� �k 
a��� �������s���� a���”  

11  
��s ����s����t n ��i���a��a��c  

���� 6.9-13; 7.7-11  
Luke 11.1-13 (Proper-12 Year C)  

1�i�� is ��s ���i���a��at, �i+ a�� o�s��a
��� 
���i���, “o��	���, �����s��
�n � �� ��n �n ��i���a��a�c 

�m !n ���i���t o�s��a
����”  

2��s ���i��, “�o ��i���a��a�+,  

‘����n, �����c a���	n, �t�a��a�n �t�i��8��on 
a��������c ������s�	�����oc�  

���o��on ������o����� �t�i�	�
on ������i����� o� 
as�c, 
�m �����c�  

3�	�n �*� a�����c ����n ��o�������c�  
4��	�
�n ���*o��, �s �� ��n �����	�
o�n ��� 

a�n �������	�t�  

a��y �k i��i�n an� �����i������i��c, �+ �� 
����
o�n an ������c�’�”  

5a� ��s ���i�t a�� o�s��a
��n, “a�������t an 
�����n a��a��s�	c a������o�a�ot ����, �� ���i�t an 

The New Testament in Naskapi of Quebec, Canada, 1st. ed. ©2007, Naskapi Development Corporation and Wycliffe Bible Translators



  �k 11 

  195 

�����n, ‘����o�a� � �s� ����nc �s �����n ������o��+ 
6a�� a���oc �����t� �� ������	�-n ���� ���a��k�’�”  

7“a� �k i�sk �y an �����n ��������sk, ‘a��y 
������s��i �s �s �������� s�8�n �� �t�a���c �����c, �� 
������o�n ������	�n�’ 8����������, a� � o�� ������	sk a�� 
����� a� a������������sk i�c �k �k ����o�� ������	sk �n 
a�i������	�
t, a� )�i� a�����	�
t�”  

9“�s �t�i����, ����+ �n a�i������	��+, �����	���� �k, 
����	m ������ �� ����s��t� �*�i� s�8�n �� ��������	n� 
10�s �� a�n �������t ��������o�� �� �� a�n �������	�t 
������ �����s���, �� �� a�n ����*�i�t �������
�����”  

11“�	�� o���oc, ���	��sk an ��s ��� ������i�n a 
������	t ���? 12�k ���	��sk ����, ������i�n a ������	t 
�n�� a���s��	�? 13a� a�������+ i�c ����s�	���� 
������������c �t�a��
�oc� a��s �k '���� �����c a���t 
�s�	�m ����������	�t� �1	�m a����t a��� �������	� a�� 
a�� ��������t�”  

n ���o�	�k ��s o�s��on  
���� 12.22-30; �rk 3.20-27  

14����� ��� �sc a���i���t ����a�8+ ��a�������s�ot a��i	�t� 
is �k ��s ��������t a�� ����a��, a� ��o������t an 
���� a� anc i�c �sc �" �����s��	��i�oc o���� 15a� s� 
���i�oc, “a�� ����a�8+ o��� �il�)l ao�n a�� ����	�t 
��o��� ����������t ����a���”  

16���c �k ��������aoc ��� a�������� �s�	�-c �n� ��	c 
a�� o�s��o���� a� ���i�c ��������	�c ��s�c ���	�o��� 
������ a���	� a��o�	c�  

17��s �k ����s�	�� �n a�i�������	��	�, a� ���i�t, 
“��i�*� a�n� an� a����c as�c ����c ������o��i�oc� 
�m 
�n a��i���c �i+ o��� a�n� a����	c �� ���o����8����c 
�� ��������o��i�oc� 18anc �k ������c ������, ��8��*� �k, 
������ o��o��on ������o�������� ao+ �k ����is�� �" 
�il�)l �����	t ��o��� �����a��oc ���������o�� ����a�8�c� 
19�" �il�)l o��on a���o� a������o�� ����a�8�c, �� 
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�t�i	
�oc a�������c ����a��, a��� �k �����i�c �	�� o� 
�����i�c� �����������oc �" a�������+ an a��is�(�+ ������ 
a����at a��� ����������	� ����a��� 20�s ���� an 
������s��t ����a�� �	t ���������o�� ����a�8�c� ������ ao+ 
�������	t �s�o��� ���������o�� ����a��� a�� �k 
�������	��+ �" ������ o��o��on �s �sc a��o��o��+�”  

21“a�����t ��� ��� i� a�s�s��� o���a��o� 
a�������	�8k �c �� ��� a�i����	�o�t, �� a��� 
������s�	���� a���� ot�a��o�� 22o���t �k a��� os� 
a�����	� iss �y ���������i��� a� �k ��� ���o���	� 
a���� o���a��o� a�� ����i��������8k 
�����o������	���t� a� �k ��� a�� �n ��i���a�t, ��� 
���i�������	����”  

23��s �n ���is�(�, “an a�n a� ������it, ����s�s�+� a�n 
a� ��it a���
����oc i���i�� i������”  

��������t ����a��#  
���� 12.43-45  

24a� ��s �n ���is�(t, “is a�����t ����a�8+ c a��� 
a���	� o� an� a����	c ��� a��������8k �n� 
�����as��s��t� a� �k �s�8k a� a��i��t, ‘������ ������ an 
��� ������k� a�� �k ��� 
�m ���p ao+ a��i����	��’ 
25�" �� a�i�����t an ����a�8+ a������	�8k an� ��o�����t 
������ is �k ��t a� �s�8k �sc a��������	c �� �sc 
a�������	c� 26o� �k ����8k a��i����	c a� ���s��t, 
�����	�t �(o�c ����a�� os� a��i�	���	� a��i�	���t �y 
���������t an� a�� ��� c a���	�� a� �k an ��� a��s 
����i�	��i�� a�� �(o�c ����a�� �n ���i�	��i�t �s�m, �+ 
a����i��	��”  

i'� ���a���t ��s o����  
27��c o� a��i	�t ��s, i5� an� a���t a�� a��������c 

��o����"� a��is�(t, “�" ��	���� an i5� an� a���t 
��o�����o�	n �� ������isk�”  

28a� ��s ���i�t, “�iy, �", �+ �k os� ��	���oc anc 
�����c ������ ot�i	
o��� �� �����i�
�c�”  
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i�c �������c �s ���������
��c ��s�c ����  
���� 12.38-42  

29a� �k a��s ��t a��� ����������t ��s� ���i�t, “a�c 
i�c ������c �sc �" ����oc� ����	
c ������������c ��s�c 
���	�o���� �� �k ���o����������c� �+ a���� �n 
��i�����s�c is	� a�� o�s��i��� '�	� ao+ �+ a�� 
����������c� 30'� ���i��o�� ������ an� ��� 
���i��8��	c o���� �����i����t a���� i�� an� ����	� 
������s���	�� ao�n �k 
�m �� i�� o���n ����i�����ot 
an� a�c ������	� i�� a���	�� 31is �k ��s���o ���� 
o��	�, a�� ��o��5� �o��c �����	��t ���o������ 
�����o���t a�� i�� a�c ������	�� �s �y �sc �" ��� 
���o��� �+ ��������-t a�� ��o��� �%�� o����	�
o���� 
�� �k o� a�n os� a��i�	���t iss �%��, �� �k 
a�������”  

32“is �k ��s���o ����, a��8� i�c an� ���c �����c 
����o�)oc ���is�(c ��������i��+ �	�� a�c �������+� �s 
a�� ��o����s���c iss ������c '�	� a����s�
	�� �� �k a�n 
o� os� a��i�	���t iss '�	��”  

�s���
n  
���� 5.15; 6.22,23  

33“�� a�n �s�am �s������� �� �������t, �k ���+ 
�����a��ak� as�� an� ��� a�n a������t ��������8k 
a���s�	c� 34�s��� a�+ o� o�s����� ���� a���1c �s��+ 
�sc �s�� ��c �+ �k a� �1� �s��+ �sc �" o�s��� ��c� 
35i��� ��a��������c ����o�c o��s��on, an� ������n 
�s�on� 36a�n �k �sc ��s��� a� �sc i�� o��s��o��� 
o���o�c, �" �sc �����s���, 
�m ����i����t a�n 
�s������� a���8���t�”  

��s ��i���a����t �!�a 
�  
a���� �$�o��� ����s������  

���� 23.1-36; �rk 12.38-40  
37is ���i���i	�t ��s, �i+ �$�a �������� �����������t� 

a� ��s ���i��t an�, ���������t a�� �$�a� 38����s��	�m an 
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�$� a� o� ����	� ��� as+ a� ���	�� �s a�n 
����i����c �n�  

39a� ��s ���i�t, “�	�� �$�	c, �sc i�� a��i�	��i��+ 
������� �� �������� �������8��� �+ �k a�n ��� 
a��i�	����+ �sc a�������+ �� �sc a�������+� 40���y a 
����s�����, ������ ���o��t ���� ���o��� �� a�� c �n 
a��i����	c� 41�s���+, )�+ an a��i��+ �+ �	�� a����a��+ 
��n� ��8�c anc ����s����c �n a�i������	�c� a� �k 
��������� ����o����”  

42“��n ���i�����	��� �	�� �$�	c, �sc i�� 
��������	���� a�i������
�+ ������ �n a�i�����o���+ 
��o������ �1� �" an a��i���+� �+ �k �� �1� a� �is+ 
i����c ���c a�n� �� a� ��a+ ������� 43��n 
���i�����	��� �	�� �$�	c� �s �sc an� a���s�	��c '� 
a��ao��c a�� � ai��+ �� �sc a�����	��+ ������s�	���+ 
a��������+ ��
��� an� ���������oc a��a���c�”  

44“��n ���i�����	��� �	�� ���on ����s�����+ �� �	�� 
�$�	c, �	�� ���a��a8���+, �s a�n a��i�����+ 
�m ��s�n 
a� o� �s�������oc� i�c �8�s��
c a� �s�	�c ���� an� 
��c a�����	c�”  

45�i+ ����s����t a��ao ���o��� ���i��, “�s������, o 
a��is�(	n, �����	��n �� ��n�”  

46��s ���i��, “��n ���i�����	��� �	�� ���on 
����s�����+, �����	��oc i�c �������i�c a�� a��ao 
���o� �	�� ���o���+, �sc ���a	�i�c �������i�c� ���s��c 
a� �k ��c � ��a�c�”  

47“��n ���i�����	���� �sc s��������� an� �����s����oc 
a��8� o�s��i��c� a��8� �k '���oc a�����ac o�� 
48������	���� �k a���a	�
�+ o� a���i�c '���oc� �	�� 
�����aoc o� o�s��i��� �	�� �k s����������� an� 
�����s����oc� 49ao+ �k ����is�(t �������	�8k ������, 
‘����i��a
�oc anc i�c o�s��i���, �� a"s��� �+ �k s� 
������aoc, �� ��� ������8��aoc�’ ao+ �k ���is	c o� 
���is�(t ������� 50a� �k anc i�c a�c ������c, �	�� 
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������s�����c �n ���iss ������a��	� a��8� o�s��i��� 
���iss ��c o as�y, 51an� a�� o�s��i��� al ���i��8��t 
a�o�����	c an� �k is a�� ��:� �n ��i�����a��ot� 
���c ��a��ao��c �����a��� ��:� �s�oc a�� 
s���o�s��� an� �k �oc a�����	��c ��a��ao��p� �iy, 
�" �t�i����, anc i�c ������c a�c �	�� ����a�s� 
���s��c ��� a�� �n ��i���o�������c�”  

52“��n ���i�����	��� �	�� ����s�����+ ���on� 
�������oc a�n� ������s�	�c �� ������"�	�c ������� �	�� 
�� ��������� ������ o��o��o�c �� �������oc anc 
a�n� ������c� 
�m a�n a��o��8k a�� a�i���� 
��a�������	� a��� an� ������ a��o���	� ao+ 
a��i�����+�”  

53is �k a�a���s��t ��s an�, a� anc ����s����c ���o��� 
�� anc �$�	c ����(i�c� �sc �k �k i�c �������oc ��� 
���� 54a�������� ��ac ���� �����o�is�(	� �����o�������c�  

12  
��s ���i����t o�s��a��
	 �!�a 

ot�a��a��$o���  
���� 10.26,27  

1��c �k an a��i���oc, ��*� ���� i�c ����s��)oc 
a������c ���� a�� a��iss ���c �sc ������is�s��c� �s�m 
�k ��s ���i�� o�s��a
���, “i���s��8�c �$�	c a�� 
a��i�	���c �s a��a8��c� 
�m ����n �o	c ���i�	��c a�n 
a��i�	���	c a�� a��i�c� 2�s an ��n a� ��c ���������� 
an� a���s�c� ��� ��n �
t ���i����oc �����s�	��n� 3an �n 
��i����
t i	�c a�n� a���s�c as+ �������n a�����c� an �n 
��i����
t i	�	n as+ ��� ��������� ��� a�n ������s�	�8k�”  

an a�n �����s��  
���� 10.28-31  

4“���������� �������+, a��y �s�+ a�n �����at a��� 
�s �� ���� ������i���� a��� 5������������� a�n an 
ao+ �����s���� ������ ao+ a��i�	���t ������s�+ �s �y a�� 
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��	��o��� �����i������+ ����is��c is ���� �iy, 
���o+ ao+ o �" ������ �����s����”  

������ ����	
�������  
6a� ��s ���is�(t, “���y �sc a�	���oc a��a���c 

���c, �+ �� ����� is�	���oc ��c a��o�����c, i�c 
�k �� �c �i+ o�s�s����c ������� 7�	�� �k os� 
�t�i�	���� ������ iss a�� ��� a��i�	�t, ��c 
�5o��� ���a����� a���*���� a��y �k �s��+ �s i�c 
�	�� os� �t�i�	������ a�������+ ������ iss a�����c 
���c�”  

a������# a���s���# ��s +  
���� 10.32,33; 12.32; 10.19,20  

8“a�n ��
�� ��� a��� a���"�	�t, i�� o���n �� 
����is�(�� a��ot�i	����t an� ������ ot�an��� a���	�� 9a� 
�k i�� a�n a��i�t a��� a� �"�	�t, ����i���� �� 
������ ot�an���, ‘���y an �t�i	m�’ 10��� a�n ������a	
�t 
i�� o���n ��������	�
����� a� �k an a�n ����s��t 
�������	� a�� �� ���o�����	�
�����”  

11a� ��s ���is�(t, “
�m ��s���o��c i��i�	� �� '� 
a��ao��c �� ��o��� a���	� �������s���	n a��y ��s��	� 
�n ���is�(	n �� �n ��i����5o�*	n �����o�����i�	n� 12�s 
�������t a�8+ �����s���+ �n an ����is�(n an ��c i� 
��s����”  

�������t 	��  
Luke 12.13-21 (Proper-13 Year C)  

13a� �i+ an� ��� �������t ���, ���i��, “�s������, i	�i 
� �8��s �������o�
t an ��i������
o	�t a�� ����n�”  

14a� ��s ���i�t, “�� ���y �y �����	�8k �n� 
��i�����o���	� a�n ot�a��o� �k ����s��
�t a��� 
ot�a��o����” 15a� ��s ��� ���i�t o�, “i���+, 
��a������
s��	����+ a��iss �y a��+ ��n� �s �� a�� 
a�i�������t a�n �k �sc a�������, ����� a�� ���i���t 
�����o���a�t ��c ���o����”  
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16a� ��s �����
�t o� �s��a��� ���
o��� a��i�t, 
“�i�� ����� a������t ���, a���a�t ��o���n as��� �sc 
a�������o��	� o��o����� 17a� ���i�	�8k, ‘�s �� 
��s���n �n� ��� ����os��n o� �����o���n ��o���n�’ a� 
�������	��i�t �n ���i�t� 18‘o �k ����i�n,’ ���is�(�, 
‘�����an a�� ��� �t�as��o��� a� ���o���n a��s a����� 
������os��n ��� ��i�����o���n �� ��� �t�a��o�� 19a� �k 
���i���n, a��c �������n ���� an� �t�as��o��c ��t 
)� �����o���is�n� a� �k �� ���o���a�s�n� �s ��������n 
��m �� a�����n ��n �� ���
��	��n�’�”  

20“a� ������ ���i��t, ‘�" �������n, a�c o ����s�c 
����on ����o������ a�n �k ���a�t ��� a�� ����os���	n 
����?’�”  

21��s ���is�(t, “ao�n �k 
�m a��i���c a�n �y 
����o����t ����� �� ����� i�	��� ������ a�������t�”  

a��is������# ������  
���� 6.25-34  

22a� ��s a�t o�s��a
���, “ao+ �k o ����i���c 
��a��������s��	��+ ��m �n ���	��+ �����o�������+ �k �� 
��n �����s��+� 23�s ���on os� �s�	��n iss ��m, �� ��� 
os� �s�	��n iss a����s��n ��n� 24����	�c � �8�'oc, �� 
��o��oc ���� �� �� �o��oc �����, �� o��oc as��o��� 
�k ����� an� ���as�c o��
�� i�c �k ������ a���oc� 
�	�� �k a��s �s� �t�i�	������ iss anc ���c� 25��n 
�����sc a	�	��i��+ ��n a� �k a��s �������+ 
����o���? 26a� ���i���� a��s �o��s ���������+ 
a����s��	��+ o�, ��n �k ��o�����s��	��i��+ o� ����?”  

27“����	�
+ � �)��� �n� ������o��, �� a�s����, i�c 
�k �sc �1�� a���������o�� ����������, a� a�� 
a���iss ����t a��8� ��o��� �%�n �� i�c o� iss 
�1��� ot�a��o� a��i����	� ���� 28�s ������ 
��o��� �s��� �������c as�y� an �s��� a������c a�c 
���c, ��� �s �������s��� a� �k �" ������ ��o��� �s��� 
�����o����1�c as�y �s��s ������i������ ������	�+ ���� 
�����s�-+� �" ���a��c ��"�
o����”  
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29“a��y �k 
s ���o�������	��i���� ��n ������+ �� ��n 
������+� 30��� a�n a��i�s���t o� as�c a� �"�	�t 
������ 
s ����	��i�� o� ����� '���� �k �s�	�m ��� 
�n a�i������	��+� 31i�k i�	��n �s�m ��������� �s�	�-+ 
������ o��o��on �� ���i���+ �n a�i������	�8k ������ �� 
�+ ��i����	�+ a�� ���� �����	�+�”  

����on �����c a����c  
���� 6.19-21  

Luke 12.32-40 (Proper-14 Year C)  
32“a��y ���+, a� a� ����+, �s '���� �����c a���t �sc 

�" �a	��i�� ������	�+ o��o��on� 33a��+ a�� ���� 
a�i����	�o��+ a� ������c ����s����c a�� ������ �s o 
i� i���� ������ ������a���� �� �����c� �s �n 
��i�����a��+ ������ �� �� ���o���i5�� �s �� �� 
��������
������ �� �n��c �� ��������o���oc� 34an� a����c 
�����o��� a�� 
s ��i�������	��+�”  

��s ���a���k ������ o��o��o���  
35“a�s��+ a��a���+ o��	���, �sc ����i�s���� �� 

��s������� �����s�a���� 36
�m a�a�nc ����i������� 
a��a���c o��
�� �����������	c a���������	� a���)���c� 
����	�� ��c �������
�oc� 37������	���oc �k anc a�a�nc 
�s��*� a�� o��
�� a���a�s��s��c� ���������� �k, an 
o��� ����a�s���� �y �s�n �����i��
�t �n ��i���i����t �� 
������t ��������	�, ��c �y �����s���� 38������	���oc anc 
a�a�nc a�s��*� is ����	�� o��
�� a� a��s�	� 
�k �� �s��c ����	���”  

39“� �s��
+ o� 
�m a�n ��c a���t �s�	�t �k ���o�
�	� 
����������	�, ����a�s��s���� a�c � ���o���s��� �+ 
�����i�����
�	� an� ��c� 40ao+ �k o ����i���c �� �	�� 
s 
�����a�s���+� �s i�� o���n �������n an� a� �sc ���	�� 
��������8k�”  
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a��a
n ���i-��t 
� an a��a
n a� i-��t  
���� 24.45-51  

41�r ���is�(�, “o��	��� ��n a �+ �t�i	�i�n o 
���
on ������n �� �k ��� a�n a��i	�ao�?”  

42o��	��� ���is�(�, “a�a�n �is+ ���i��8k ot�a�s�on �� 
���i"8�t ao+ ���o���t o��� �y �����o��8���t ��� a�� ��� 
a�a�� �� ����������	�-t a�� �����i���a����	� is 
o��	� ���a����	�� 43������	���� an a�a�n �s����� 
�is+ a��i��8k a�� ot�a�s�on iss ����	�� o���� 44�" 
�t�i����, �����	� a�� o��� ��� ����������	�-t �n 
a�i����	�o�	�� 45�+ �k i� ����	�� an a�a�n, as+ �os 
���iss ���8k �n ���m, i�	��� a� �k �sc ��8��a� a�� 
����a�a�� ���o��8���t a��o����t �� �+ ���� �k �5��, 
46iss o��� ����	�� a� ���	�t �� a� �s�	�8k, a� 
������a��ot �sc ���������	�8k� a� �k an� ���i�����ot 
a� �"��	� a���	� �����i�����8��	
t�”  

47��s �n ��a�����
�t, “a�a�n ����s�	�8k �n 
a�i������	��	� o��� �����i��8k a� �k a�s��i��� �����i��8k 
a�� ���i�����ot ����s�����s����� a�����a��ot� 48a� 
an a�a�n a� �s�	�8k �n an ��i������	��t o��� 
�����i���i��8k �� a�i���i��8k ���� a�� a� ���i���i��
�� 
�������a��� �� �y, �+ �k a�s �+ �����s������ �s 
���o��� a� o� �s�	�8k a���o�	t� an a�n �s� 
�������ot, �s� �������	���� ������ �� an a��s �s� 
�������ot a��s �s� �������	���� ������ �����i��8k�”  

��s o� ao# ��o��������	�oc  
���� 10.34-36  

Luke 12.49-56 (Proper-15 Year C)  
49��s ���is�(�, “ao+ o ���������n 
�m a�����i5��n o 

as�y �����i�����n� �� �k �s ���������� 50�s �sc �" 
����a	�n ��n ��i�����s��n a��c �k �����s��	�n �� �s 
o��	c a��i�	��n� 51�t�i�	�n a a��������n o� as�c 
���	�
on �������c? ��, ���������� ����������n 
��������	��oc� 52a� �k �o ���is	c �y o�, 
�m �i+ 
o��� ��c i�c �� ���o����is��c� �s� anc �� 
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���o�����i��oc a�� �� �n a��is�(	�� �� anc �� �� 
���o����a	�
�oc a�� �s� �n a��is�(	�� 53o���� �� 
���o����is��c o��, �� o���� �� ���o����is��c o���� �� 
o�����, a�� �k o�a��5m �� ���o����is��c�”  

� �s����# n a�i���i��k ������ a�c ����c  
���� 16.2,3  

54��s a�� ��a���i�t a�� i��, “a����+ �s�o�s+ an� 
a���
�c i�� ��c �t�is�(��� ����
c �" �k �
n� 55�� 
a��
���+ a���o�ac �t�is�(��� ������c, ���� �k� 56�	�� 
���a��a8���+ ����s�	���� �n ���is	c �+ a��������+ as�y 
�� ��+� �n� �k �� a� ����s���+ �n an a�i���i��8k ������ 
a�c ���	c?”  

i��i an ���a���sk �����o�������#  
���� 5.25,26  

57“��n �� a� �����	����+ �n an �is+ ��n 
�����i���i��
���? 58��� �k ����sk ��n a��i���o����n, 
i��s� �k �����i��isk ��s���o��c, ������a� ��� �s�m 
���������i	�it ��a������i��isk an�� a�� �k �����o������	t an� 
a����i��isk� a� �k i���� o a� an �����s���t ���s��sk 
an� i� ������	� a���	�� �����osc anc ������c� 59o �k 
is	� �������n �� ��������	n an� ������o��c ��s �sc 
�����8��� �n an ���i�����8��n�” 

13  
(� a�������n  

Luke 13.1-9 (Lent-3 Year C)  
1an� �k ��c ����oc an� i�c a�����
�c ��� �n 

���i�����	� s� i�� �&& as�c ���o�	�� ��o��o���� 
"%t a��i��8��	� a�����a	� a�� i�� ��c a�������s�a
�c 
������ anc i�c a�� a��� �����ac� 2a� ��s ���i�t, 
“�t�i�	���� a a�� a�����a���c a�����	c os� �	�� 
a�������
��� iss ���c i�c o� �&&c? 3��, ���
+ � 
���i���c, 
�m a� �s����� a�n 
�m �� �	�� 
��i�����o��i��+� 4����s����� a ��� ���p i�c an� o��c 
�i�am ���i��8��	c ����c a����s�o�c ���is��	c �����? 

The New Testament in Naskapi of Quebec, Canada, 1st. ed. ©2007, Naskapi Development Corporation and Wycliffe Bible Translators



  �k 13 

  205 

�t�i�	���� a a������	c �	�� os� a�������c iss ���c 
a�n� an� �#�&�c ����c� 5��, ���
+ �, 
�m a� �s����� 
�� �	�� ������o�������”  

�s�# a� ��$ot  
6a� ��s �����
�t o� �s����� ���
o���� ���i��, “����� 

��� a���a��t ������� a����o�	� an� o����+ ��o���n 
as�c� a� �i�� a�����	c �������s�	�� ��������� a�� �s��� 
�� �k ���� o� ������ 7a� a�t a�� ��� �����������	� 
a���� o��o����, ‘����� �, a��m )� �������n o�, �s� 
)� iss, ����������s�	�k o ������+ a������� �� �k ��n 
����s�n �������o�c an�, �*�o� a�s, �s� ������t an� as�c?’�”  

8“a� �k an ��������	�8k a���� ��o���� ���i��, ‘a��y 
��� s�	m, �n �i+ )� ����i��)�� ����
��� an� �s�, a� 
���as��n an� ��n �����o���������o�t� 9�k �k ���� �n )�	� 
�����1	����� a� �k ����, a�s �����*������’�”  

��s �������at ����s���� i'� a��a��ao����c  
Luke 13.10-17 (Proper-16 Year C)  

10�i�� a��'� a��ao���	c, ��s ����s����� an� 
a��ao��c� 11i5� �k an� ����� ����a�� a����s��t 
a���i���t ��� ���p )� �����iss a8��t a����s��s��t a� 
o� �is��)t� 12is ��s ���t a�� i5� ������� a� 
���i�t, “i5�, �s �sc �������i�n �n ���i�s�	n�” 13������t� 
��c �k ��o����is��)� an i5� a������t �������  

14a� �k an ������s�8k a�� a��ao���� �sc �" ����(�� 
��� a�������a	� a��� ��c a��'� a��ao���	c� a� ���i�t 
a�� ��� i�� an� ����	�, “a��c �� ���� ��n 
�����a�s���oc, a�� ������������� ��c a�� a�����	� 
���������i��+ �� � ��c a��'� a��ao���c�”  

15o��	��� �����
�t a�� ����s��	c a�� a��ao���� 
a��i�t, “�y ���a��a8��	n, a� a��'� a��ao���c ���y a 
i�c ���� a8��� �t�a���m �k ��s��m �����i��it an� 
����nt? 16a� �k o '� i5� ��� ���p )� �t�iss �8���� 
������, ���y a i������ �����a8����ot a� a��'� 
a��ao���	c?”  
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17a� �k ��� a�� ���a��	��t a�������at a�� i5� ��c 
a��a��ao���	c �sc �" ������	
��� a� anc ���c i�c 
����1	�
c ��� a�� ��i�����s�c i���	� ����  

���a���t $�n 
� �o��c  
���� 13.31-33; �rk 4.30-32  

18a� ��s �������t a�� an� ����	�, “�n a��i�	���	c 
������ o��o��on? �n� �����o��������c �n an a��i�	���	c? 
19
�m an ��n ���a��t �s�rt ���i��8����ot ao�n a��i���c 
����+ o��on� ao+ o� ��n ���t ��� a����o��t an� 
o��o���n as�c� �k ��o�	�, �s�+ �����y a��c 
s���o��� an� an ��n oc� ���c �k a�� ��s��8��c 
an� a����8��	� a�� �s���”  

20�n �k ��i��������, “�n a��i�	��c ������ o��o��on? 
21
�m ����n �o	c a�n a��i�	��c, a���
�t i5� ����� 
�o	� �s� �����c, ��� �k o�� a���� ������”  

�����ac i'm  
���� 7.13,14,21-23  

22��s ��a����s����� an� ��a����o��8k a��o��o�	c �� 
a�a������	� o��� as+ a� o� o��8k �#�&��� an� 
�����i��t� 23��������� �k ��s a��� a��i��t, “��	����, �+ a 
s� a�n� ������a��oc?”  

���i�� �k ��s, 24“��t a�n� �������oc ������c an� ������ 
o��o��o�	c, �� �k ������i�oc� �	�� �k �k ���+ �������+ 
an� o� an ������c �5�� 25a� �k ��������, is ��a� 
�5�� an �����	�8k a�� �����, ����c �)�� 
a���*�i��+ ����is�(���, ‘o��	���, �������
o�n�’ �� 
��i�������+, ‘�� ���o���������� �s �� ����s�	�����, �� 
�� ����s�	�n �n� ���+�’�”  

26“a� �k ��i����5o�a+, ‘s�����������n, s����������n �� 
s����n �t�i�o�c a���s����	n�’�”  

27“�n �k i�c ����i����, ‘�� ����s�	�n �n� ���+, i��+ 
�� ���, �	�� ��������+�’�”  
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28“�sc �" �k �������� �� ������*������ is ���� 
ap:am, ai�k, ��p, �� ��� a��8� o�s��i��c a���c �	�� 
an� ������ o��o��o�	c, �	�� �k �������� 
29��������oc a�n� ���c, a���
c, ����c �� �o�c 
a��o�c ���������c ������ o��o��o�	c� 30�s anc 
���i�	����c a� �s�	���c �����s�	���oc an� ������ 
o��o��o�	c, ��, anc a���s�	���c ���i�	����c �� 
���o����s�	���oc an� ������ o��o��o�	c�”  

��s n ���is�s ��t �.�����  
���� 23.37-39  

Luke 13.31-35 (Lent-2 Year C)  
31a�� �k ��c ����oc �$�	c a���������c ���� ���i�oc �k, 

“�� i�� o� o��c, i�c �� i��, �s an ��o��� a#t 
�������i+�” 32���i�� �k ��s, “��
�8+ an ���� a#t, 
�������o�� ����a�� �� �������i�� i�� a�c ���ic �� 
��� a�n ���i��n� ���s�������, a� �������n�”  

33“i�c ����i��n �n� � i���n a�c ���c �n ��� �� 
o���� �s �����n an� � i���n� �s ��� a��8� 
o�s��i��oc �����a���c a�� an� �#�&�c �����o��a���c� 
ao+ �k o ��o���i���n �#�&�c�”  

34“�	�� �#�&�c �����+, �����a�c anc o�s��i��oc �� 
����)
�����c a���� ������ ������i��a��+, �n �*� 
������o�����c an� is a����n, 
�m �a�n a��i���t 
o�a����, �� o����c a�i����o���t a���������	�t� 
ao�n �k 
�m �����i����c� �+ �� ��o���s���� o 
�����i����c� 35������������ ���� �sc a����o��	�� 
���������� �� ���o�������� ��s o��	� �����is�(�+,  

��	���� an ������i��t o��	��� ot�i��8���	c�” 

14  
��s �������at ���a����� 	�� a��a��ao����c  

Luke 14.1,7-14 (Proper-17 Year C)  
1�i�� �k a��'� a��ao���	c ��s ���i��� ���������t an� 

��	c a�� �i+ ������	���	� �$�a� a� �k ����oc an� i�c 
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�sc a�������	�c ��� ���i���i� 2������ an� ��� 
a����s�s��t ��s� an �k ��� �������� a��i�s�t� os�� 
�� os�� �������� 3��s �������� a�� �$�a �� a�� 
����s����	� a��ao ���o���, “i�s�� a a��ao 
���o���i��c a���is���c ���������i��c a��'� a��ao���c 
�� �k a� �is���c?” 4�� �k o� � ���s����� a� ��s 
���o��-t o���� a�� ���, �������at a� ���i�t �����s��	��  

5a� ��s ���i�t a�� �$�, “o� a�����+, a�n o�� �� �k 
o�s���, )�	� an� a���o��	c, �+ ��� a�����	c, ���y 
a �����8��a� a� ��c '� a��ao���	c?” 6�sc �k ����)���� 
o� ���i�t�  

������ �s��� a�� a��� ��������$��  
Luke 14.1,7-14 (Proper-17 Year C)  

7��s �k ������ s� a�� a��� ��������	� a����		� 
an� �oc a��o���	���	c a� �����
�t o� �s��a��� 
���
o���� 8“a�n ���s� a�������c 
�m a����)��oc a��y 
��	i�� an� a��o��o��oc, �s ������i���n ������t an� 
a�n os� a���s�	���t iss �y� 9������������
+ an a�n 
�s�n �������+, �����i�sk, ‘i�� an�, a� an os� ����s�	���t 
���a���ot an� a��o��o���c an� ���a)ot�’ �� �����	
	n 
a�	�� 10o �k ���i���i��n, a�n ���s� a�����t an� ���y 
����o��i�n, �� an a�n ������t ������i�+, ‘�����n, as�m 
o� a�� ����ay a��o��o��oc�’ �� ��� anc a�n� 
���������c ����s�	�sc a���s�	���	n� 11�s a�n �s� 
�����i�	���t ������ ������	
i��� an �k �����	���t ao+ 
an ����s�	��i�t �������”  

12a� ��s ���i�t a�� ��� �������t a�����	�, “a�����	n �, 
a��y �+ ������c ���c �k �8���c �k ��8����c �k a������c 
a�n� an� ��� a�����sc, �s ������i������ �� �y as+ 
��������sc, �����i��sc �� �y �n a�� ��i���i��o*�� 13i�c, 
anc a�n� ����s����c ���c, �� anc ����s���o�c �� anc a� 
��o�c, �� anc a� ���c� 14a� �k �����	��	n o� a������*�, 
�s �� �������� i���c �n a���� ��i���i��o*�� ������ 
������a�+ is o�s�*� �)o�c oc anc ����s���c�”  
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�s��a��� ����on s������on a����
�oc  
���� 22.1-10  

15������ ��� a������t o��	��� an� ��������c� �i+ 
�k a�� ���, is ���	� a�� ���is�(t, ���i���, “a��c 
��	���oc anc ������c an� ������ o��o��o�c ����	��”  

16��s �����
�t a�� ��� o� �s����� ���
o���, “�i�� 
��� a���a�s�s�t a����	c ������, ��t a��� �������� 17is 
�k ���	c ���������c ���i���� a�� ot�a�a�� �����i�	� 
a�� ��������	�, ‘��������+ s�����, �s ��� ��n 
a�s�s���’�”  

18“��� �k a����c ���is�(oc ��a����������c� an ��� �s�m 
���������ot ���is�(�, ‘��������n a� ���i���n �s 
����o��n ��o���n as�y, ��� �k ���������n�’�”  

19“an ��k ��� ���is�(�, ‘��������n a� ���i���n, a�c �s 
an �i��� �s��c ����o��c ����o��oc� ��� �k �����8��aoc� 
�� �k �t�is�n �����i���n�’�”  

20“�n ��k ��� ���i��, ‘a�c ��� �����)on, ao+ �k o �� 
a� ��������n�’�”  

21“an �k a�a�n �����
�� o��� �n ���is�(	c o�� a� �k 
an o��� ��������t �sc �" ����(��� ���i�t a�� ot�a�a��, 
‘�y, �� ��� i�� o� o��c, �����o*� anc ����s����c, 
����s���o�c a� ���c �� anc a� ���a���c�’�”  

22“�c �k ������n an a�a�n a� ���i�t a�� o���, ‘�s 
����i��n �n ��i������	�	n �����i���n as+ �k �s� ��� a��s 
���c ���������c�’�”  

23“���i��t o���, ‘an� i�� �s��c �� an� ���c ������*� 
i�c ��������c �����o�����s��c o� ��c� 24�������n, �� ��c 
�i+ anc �s�m �������� ���o�����s�
c o��� ��������’�”  

n an a��i��c a����	��
�ot ��s  
���� 10.37,38  

Luke 14.25-33 (Proper-18 Year C)  
25�������� �k a��� a�����o�t ��s, �������� �k a� 

���i�t, 26“a�n � ��o� �n a�i�������n, �y a��s 
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������i+ ass����at o��� �� o���, ��, ot�a��� �� 
�	� �8���� �y os� ������i+ iss �y a��iss ���t 
�	� o���on� a� �k ����� �� ������o�s��a
�������� 
27a�n a� �o�� o����� a�������ot �� 
������o�s��a
��������”  

28“
�m a��i����t a�n a�����	�)o�t a��o����, �s�m 
������	�m �n ���n ���iss is	i�t, �� �" �p a��iss 
i�� ����� ��������t� 29a� �k �s�m �����s�	�� �n ���iss 
is	c ������i����� �������	t ���� �� �� ���������� a�� 
���o��t� ����	� �k a��� a�� a��is	t ������	���� 
30����i���, ‘o ��� �����	�� a���	�)o�t �����, �� �k 
��������’�”  

31a� �n o� ��a���is�(t ��s, “�� 
�m a��i����t ��o��� 
�i��� �*� ���� a�����	� ot�a������, a������	��t �k 
��� ��o��� ���� �*� ���� a�����	� ot�a��������, ��� 
��������	��i�� �" �������a�� 32a��i�	�
� �k �����i�t a�� 
��� ��o��� ����i���� s� ��� �������s��	� a�� 
��o��� as+ a��a�o���	�, a� �������c �n� �����i�c 
��a��������	��c� 33a� ��s �n ��a���is�(t, ao�n �k 
�m 
a��i����	c a�n ������	�8k �����o�s��a
�����ok, ��s 
����s��m ��� ���� a�i���a�t�”  

a��i��c �o
n a��i���c  
���� 5.13; �rk 9.50  

34a� �k �n ��s a��s ��a����s��
�t o��� ���
o��� o�, 
a��is�(t, “�1� �o��n� �+ �k a� ���s�� an �o��n �� 
��n �n� �����i����oc �o��n �����is�c? 35a� �k �� �sc 
��������s i��n ��c �� an� ��o���n as�c� a�s �k ��c 
���������� i�� ��� ������s���n �n an ��i�������n�”  
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15  
���o���k ���s  
���� 18.12-14  

Luke 15.1-3,11-32 (Lent-4 Year C)  
Luke 15.1-10 (Proper-19 Year C)  

1�i�� anc ����
���c ��o��� ����� ���i���c 
����������oc ��� a��������c� �� ���c i�c a���s�	����c 
a������c ����������oc� 2�$�	c, �� anc ����s����c ���o��� 
���a	
�oc ��� a��is�(c, “o ��� �������� a�� �������	� 
�� ��������”  

3a� ��s �����
�t o� ���
o���� 4“i����t a�n �i� 
������� a���a��t �����, �i+ �k a�� o���	�, �n 
����i��� ���y a ���o������� a�� �i�s�� ���� a� �i�s�� 
����� ����������t a�� ���o���	�, ��s �s���? 5is �k 
�s��� �sc �" �����1	�m, a� o����c a�� �����at, 
������at� 6a� ������t o����� ���i�t, ‘�����1	�
�+ �s 
����s��� an ������m ���o�ik�’�” 7���is�(t �n ��s, 
“����������, 
�m a�n a��i�	��c 
��	�
on an� �����c 
is �i+ o��*� a����t ������ a�����s���t, os� �y 

��	��i�� iss �i�s�� ���� a� �i�s�� ����is����c 
a�n� �s a���s���c�”  

���o���k $	��  
8a� ��s �����
�t ����� �s��a��� ���
o��� a��i�t, “�n 

a��i�t i5� a��a��t �i��� ���5, �i+ �k a�� o�at? 
�s�am �s�������, ���i�t �� an� ��c, �sc ������ 
��s �s��t� 9is �k �s��t, a� �
� ���t o����� �� 
�8��� a��i�t, ‘�sc �" ����1	�n a����s�ok an ���s+ 
���o�ik� �����1	�
�+ ��’�” 10a� �n ��s ���is�(t, “a�� �k 
���iss �1	�8k an i5� a����s��t a�� ���o�at o����� 
ao�n a��i����	� ������ ot�an���, �1	���� iss �i+ 
o��*� a���s���	��”  
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	�s ����
t o��  
Luke 15.1-3,11-32 (Lent-4 Year C)  

11��s �k �n �����m ����� ���
o���, a��is�(t, “����� ��� 
a�����	� o��� 12an �k o���� ���i�� o���, ‘��, �����	 a�c 
a���� ���� a�s� ����	�o��n�’ a� o���� �����o���c 
��� �n ��i����	�o�	��”  

13“�� �os ��a�������8k ��� �n ��i����	�o�t an o��� 
a� an� ��� as�c ���i��t� a�� an� ����s��8k o����m 
a���5���t� 14is �k ��� ����s��8k o����m an� a�� 
as��� ����t ������ a�����8����c� �k ������8��t �� �y� 
15a� ���a�s��t �i+ ��� an� a��o�	� a�� o����, 
���i��o�t ��������	�t o�8������ 16a��iss ��	t �k �k �sc 
���
s��	�m ������s)i�t a�� �8�� o�����, �� �k a��� o� 
a���� �����”  

17“�k �k is ����is���	c o����	��n, ���i�	�m, ‘a� 
a�����	� ���y ot�a�a�� ��� a���s�	� i�c a�	c 
�����, �y �k ��t ����o8��n� 18����s��n �������k ���y 
���i�k, “��, ���������� ������ �� �y s��������n� 19�� 
����s�	���n �����o�����	n, ����a�i �k 
�m a�i���a�i*� 
�t�a�a�nc�”�’ 20�� �����t �� �������t o����”  

“a� �k as+ a��a�o���	c ���iss ���8k an� a���c, 
������� o��� a� �sc ����s���	��t a� ���a"s��t, 
�����o���t �����	��t�”  

21“���i�t an o����� a�� o���, ‘��, ���������� ������ 
�� �y s��������n� �� ����s�	���n ��s �����i��8��	n�’�”  

22“�+ �k a�� o��� ��c �������� ot�a�a���� a� 
���i�	�, ‘� �+ ������+ an �sc ����1�c a�p ���)s�s�
��+� 
�� ��s��� ���)s�s�
��+ �� �s��� 23�� �����a+ an 
�����)a��ot �s�s, �����8��+ �� �������8+� 24�s o ��s 
�m 
a����t ���i����� a� 
�m �n a�����t ao+ a��i����t, 
�m 
a���o���t �� �n a���s����ot�’ �� ���
��	�c�”  

25“an �k os���� an� ��o���n as�c ��c ������ is 
����(��8k ���� �����m a���4����c �� a�������c� 
26������t �i+ a�� a�a�� a� �������t, ‘�n a��i���oc?’ 
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27a� ���i��t a�� a�a��, ‘��m �� �������� a��������t 
a� '��y ���i���t �������a��	� a���� �s�� �����)a��	� 
��������a��ot an ��m�’�”  

28“is �k ��8k o� an os���� ����(��, a� �� o� � 
��� o��� �����������t, �������t ������t� 29a� ���i�t 
o���, ‘����� �, ���)� a� ���iss a�s��n �� �k �� 
��o���i�n ��a��������i��n �n ���i���	n� ��n �k �c 
a�������	n �y �����o����������� ������c� 30o ��s 
����5�����t �������� i5� a�����	�t, a�c �������� �� 
�t�i������ �k �������a��	� a���� �����)a��	� �s�� 
��������a��ot�’�”  

31“o��� �k ���i���, ‘���, 
s a����n ����n, ��� a�i���a��n 
����	�o�	n �� �y� 32i���n �" �����
��	��8+ �s �8��s 
�m 
a����t ���i����� �� a�c 
�m �n a�����t a�n a��i����t� 

�m a���o���t ���i����� �� �n a���s����ot a�n 
a��i����t�’�” 

16  
���i-��t o��s  

Luke 16.1-13 (Proper-20 Year C)  
1��s �����
�� o�s��a
��� o��� �s����� ���
o���, 

a��i�t, “����� a������t ��� a������	�t o���� an �k o��s 
��������	�
�� ��� �n ��i���a�	� a���� ���� �������� 
�k a�� o��m ���+ a���i����t o�������� 2a� �������t, 
���i��t, ‘���n a��i����	n ���+ a��i���	n �����m� 
� 
��
� �n an ���i���	n? �s �� ���o������	�n an 
�t�a�s�on�’�”  

3“an �k o��s �������	�m, ‘�n ���i��n �k a� 
�����o�����i��n, a��i�	�8k, �s �t�a��s�o�+ ���m? �� 
����s��n a��
�i��n �����i����n �� �����	
n ������������n 
����� 4����s�	�n �n ���i��n �����o���������n� a� �k a� 
a��� a�s�on �	�� �����������	�c�’�”  

5“a� ������t �� ���i��	� a�� ������a
�	� o��� 
��������������t� a� a�� �s�m �������	� ��i�������t, �n 
ass ���a
t ���m?”  
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“a� ���i��t, 6‘�i� ������� �s�+ ���’ a� an o��s 
���i�t, ‘o�� a�� ����i��, �y, �s����a, �+ ��c ���� 
i���a�’�”  

7“a� a�� ��� ��� ���i�t, ‘�n a��iss ���a
t �y 
���m?’ a� ���i��t, ‘�i�� ���� ���� a�s���c�’ a� 
���i�t, ‘�o��� ����i��, �s����a, �+ ��� ��� ������� 
i���a�’�”  

8“is an o��� ��8k �n ���i�	� a�� o���� ������i��, 
i"8�� a��i�	�t a� �k �is+ o� �	�� �s anc a� �is����c 
o� as�c �sc �" �s�oc a���8�����c ���� iss � anc 
����is����c�”  

9a� ��s �n ��a���i�t, “����������, a��+ �n a�i���a��+ 
����������+ �� �����������+� is �k )������ a� 
�����i��+ an� ��c ������+�”  

10“a�n ����"o�	���t �is+ �����i��������	�8k a��a��	c 
���� �����"o�	���� ������������	�8k a����	c ����� a� �k 
a�n a� �is+ i��� a�� a�������	�8k �sc a��a��	c ����, 
�� �is+ ������i��m a�������	�8k ���� a����	c� 11a� �k 
�"o�	��	� �is+ �����i��������	��n o ����on o� as�c 
�����c, �� ���o����"o�	��n ��� ����on ����������	��n� 
12�� a� �"o�	��	� �is+ �����i��
t ��k a�n �n 
a�i����	�o�t, a�n �k ����"o�	�sk ������	sk ���� �y 
������	�o�ot?”  

13“�� a�n ������a�s��� �� o��� a� �a	��	�, �s �i+ 
a�� �����8���, a� a�� ��� ������a�� a�� �i+ �k 
����a�s���, a� a�� ��� �� ���o����a	�� �����a�s��t� �� 
������a�s���� ������ 
s a������	��+ ����������+�”  

��� ���� ��i�����k ��s  
���� 11.12,13; 5.31,32; �rk 10.11,12  

14is �k �$�	c ��c o��� �����	�oc ���, �s ������oc 
������ 15��s �k ���i��, “�t�i���i���� 
�m a���is�����+ 
an� os�s�� i�c a���c, �+ �k ������ �s�	�m �n ��� 
a��i�	����+� �s a���� ���� ��� ���i�	��i�c a�n� 
������ �8��m a�����”  
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16“as+ a� o� ���8k !n o��i��� �+ a�� 
�s ������a8k 
������ o���o��� �� a�� �n ��i�����
�� a��8� 
o�s��i��c ao�n a���� �+ ���a�c a���s����c� a� �k 
���iss �t !n a� �1�
on ��������oc ������ o��o��on 
a��a	
����c� �k �k ��t a�n a	8�m �y �� ������ 
o��o��o�	c� 17a��y i�	�
+ a�a���s�����	��c 
�������i����c ������ o���on� a� a�� �sc a� 
i�	���	c ���i�	����c i�c i�	��i�� ������ 
�������i���	� ���iss ���	c o� as��� �� ��������”  

18“
�m ��� ��t �� ��� �k i5� ���t, ����� o� 
a��i�t� a� an ��� ������� a���� i5� a������	� 
o�����, ����� �� �y�”  

�������t 	�� 
� :�/s  
Luke 16.19-31 (Proper-21 Year C)  

19��s �����m �s����� ���
o��� a��is�(t, “�i�� ����� 
a������t ��� �sc a������	� ot�a��o�, �sc 
a�����������t� 20����� �n ��k ��� %�:s a���i��8��t �sc 
a���s����t �+ a�������t� o��o��� a���a�t ��� 
a��is�t� ����c �k an� ��	c a�� �������	� ��� a�� 
�����8k, 21a����	�8k �����o���a����ot �n a���� 
��i���is�s����c� �� ��c a�- ��������� a����������	� 
a���� o�	��”  

22“an ����s����t ��� �k ����)�, ������o���� an��, an� 
�k o� ap:a� a���	� a�� ���s���t� �k �� an �������t 
��� ����t, ����i8����� �k� 23����is��c �k a���t �sc 
a�����8��t, ����s��)�, �����t ap:a� a��a�o���	� %�:s 
a�����)s��	�� 24��i����"� �k, ‘ap:am, ��, �����s���	�� 
����i��o� � %�:s ������8����8k a����c ��� ������������8k 
��	��, �����o�����	c� �s �����8��	
n o� a���i�c is��c�’�”  

25“a� ap:am ���i�t, ‘����s��n a, ���, ��c ������	n an� 
as�c ������n s���a�n, %�:s �k �� o� ����a�� ����� a� �k 
a�c �1	
� �y o�, �y �k �����8��	
n� 26�� �k ��n o� 
�s��c a����8+ a��a������oc a� �sc ���i���c �����a�o�t 
a�n �� is a���	n �� �� o� ���������a�o�t a�n�’�”  
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27“a� an �������t ��� ���i��, ‘��������n �k, ��, ap:am, 
�����i��ot %�:s an� ���y ��	c, 28��c ���oc �8���c 
an� ����i����� ��a������i����	c as+ ������	� o� o��� 
a��iss ��8��	
���c�’�”  

29“a� an �������t ��� ���i��t ap:a�, ‘�8���c 
������i	��oc 
�� �� a�� o�s��i��� �n ��i������a�	� 
���i��c a�i���i����c a���� a�+ o� ������i�
c anc 
�8���c�’�”  

30“an �k �������t ��� ��i�����
�� a��i�t, ‘�� 
���o����"�
c ��s a��� �� ���o�s�	� �)o�c oc, 
����������c an� �����o����s���c�’�”  

31“a� �k ap:am ���i�t, ‘��a��o���i��
�� 
�� �k a�� 
o�s��i��� �n ��i������a�	� �� ���o������	��i�oc 
���������c a��� ���������*� a� a���o�s�	� �)o�c 
oc�’�”  

17  
��s ���i�)�i�t o����o���  

���� 18.6,7,21,22; �rk 9.42  
1��s ���i�� o�s��a
���, “
s �" ��������� ���� ���i���c 

i�c ���������c� �+ �k ���������c anc ���i���c a��� 
����������	�� 2i�k �����1�� an a�n �����)�������ot an� 
����c, ���i���� ����������	c a��� 
�m a�� a� �sc 
������)	� �"�
o�c, �+ �k as+ a��s ���������� �n 
��i������a��ot� 3i���+ ��a������i���+ a�n ���������8k�”  

“�8��s o���s� ��
� �n a�i���o���sk� ������ �k, 
�����	�
t� 4
�m �k �(o�c �*� ����s� �i+ ����, �� �*� 
��������s� a��i�sk, ‘��������n �n ��i��������n,’ i�c 
��	�
��”  

��s ���a�����t o�s��a��
	 o-��o���  
Luke 17.5-10 (Proper-22 Year C)  

5��s ot�a"s��� ���i���, “o��	���, i�� � ��"�
o�n 
a��s �������	����”  
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6a� o��	��� ���i�t, “a� �sc a��� ��"�
o��� �s�n 
�sc a��iss a��t ��o���n �s�rt ���i��8��t ���is�t 
is��, �s�+ ������i��, ‘8������� an� �����o�	n a� an� 
��i������	n ����c,’ �����"�+�”  

7��s �n ���a���is�(t, “
�m an an� a�s���n a����o��t 
���� �k ����� �����	�t, is �k ������ a��i���a�s�t 
����i��� a o���, ‘as�m, �����, ��������’? 8��, ����i���, 
‘�����s�� �� �y �����, a� �y ������	n�’ 9�� a 
���o�����s��� a�� ot�a�a�� a���i���	� �n a�� 
�����i��at?”  

10“�	�� �k is �������+ ��� ��n ���i�����+ �����i���+, 
����is�(���, ‘�s �+ a�a�nc ��n� ����i���n �n an 
���i�����c �����i���c�’�”  

��s �����s��t �i��� 	�� a��o����  
Luke 17.11-19 (Proper-23 Year C)  

11��c ��s ���i��t an� �#�&�c ���
�� an� 
a�o�����s������ ��$� as��� �� �&& as���� 12
�m �k 
a�a���o��8k o���� �i��� ��� �����i�� �sc a������	c 
o���s�o��� a��a�	�� 13a� �k o� ����)s��t� a� ����"�c 
��� a��is�(c, “�s������, �����s���	��n o a��i�����c�” 
14��s �k is ���t ���i��, “��+, ����8+ a��ao���, 
������s�	��+ �" a��������+�” ��c �k a��is�	� a������c 
a��ao���, ��������oc�  

15is �k an �i+ ��� �s�	�8k a�������a��ot, ������ 
�������t ���, a���(�t a������t ������� 16is �k ���8k 
���o��8���� os�s�� ��� a���	� a����s��t� o �k ��� ��$� 
as�c ���o���  

17��s �k ���i��, “����i����c anc �������a���c? �n� 
a��8� �i�s��? 18�+ o �i+ ��� a� '� i�s���t 
a�������s��t ������?” 19a� ��s ���i�t a�� ���, “��, 
�� �����	n, �s ��"�
on �������i�n�”  
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��s ���a���k ���o����c ������ o��o��o���  
���� 24.23-28,37-41  

20�i�� �$�	c �������oc ��� a��i�c, “�is ������	c 
������ o��o��on?” a� ��s a�t, “������ o��o��on �� 
� 
������ 21�� a�n ������is�(�, ��������� �� �o� ������ 
o��o��on a�����	c� �s ������ o��o��on �s ����� o� 
��c a����+�”  

22a� �k ���i�t o�s��a
���, “as+ an� �s��c ����o���� 
�sc ���i�	��i��+ �n �� �������+ i�� o���n, �� �k 
���������� an� an ��c � ���� 23�����oc �k a�n� 
���i���c, ‘�ot a���t i�� o���n,’ �k, ‘� �� a���t i�� o���n�’ 
�+ �k a��y ���o����������� an�� 24�s i�� o���n an 
���� �� �������	� �s�n a���s�	c ����i���c ��� 
�����s��c ��+, a�n 
�m ���i���c� 25�+ �k as+ a� o��	� 
o anc a�n� ��c a�c ������c �sc �������	��i�oc �� 
����a��	��c�”  

26“
�m �k �n ���i�	���	c an� ��c ������t a��8� ��, 
a�n ���i�	��c �n ���� i�� o���n� 27�+ ���i�c ���i�oc 
a��8� i�c, ������oc, �����oc, ����)oc im ���o��	c ����t 
�� ot�o�t� a� ���is�)�c as�y, ��� �����o���c a����c anc 
i�c�”  

28“ao�n �k �s�n ���i�	���	c �� as+ a�� %t a������t� 
��� a�n� �+ ���i�c ���i�oc� a�����c, a����c, a��o���c, 
a��a��c, a����o��c, a�� a�����c� 29a���� a�����	c ������8k 
%t a���� o���� ��m ���i��8��	c, ����
���s�n is��� �� 
a��is��oc a��	c ��������c� a� �k ��� a�n� an� a�� 
o���� ����c �����o��i�c o��� ���is	c�”  

30a� ��s ���is�(t, “a�n 
�m ���i�����oc an a�����c 
�������� i�� o���n�”  

31“o �k a�����c o��	� an a�n ����c ����t a��y 
���o����� ��c, �k a�n an� ���c ����t a��y ���o������ 
������
���8k ot�a��o�� 32�s�� �k �n ���is	� %t ��, 
a�����a�	�, a�� ��a�����o���	�� 33a�n a�������	�8k 
o���on ����o���� an �k a�n ���s�	�8k o���on ao�n 
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an ������	����c o���on� 34���������� �n ���is	c �n 
����� i�� o���n� an �s�� ������ ��������c a�n� 
��o�c� �i+ �k ������ ����o���� a� an ��k ��������ot� 
35�� ������c i5oc a�����c� �i+ an ����o����� a� an 
��k ��������ot� 36�� �� ��oc �����oc ���c� �i+ an 
����o����� a� an ��k ��������ot�”  

37��s o�s��a
��� ��������� a��i��t, “o��	���, �n� o 
���is	c?” ���i�� �k ��s, “�sc �����s�	���� is	� o� 
�m 
an� a�����c ���c a�����c �s�	����� a�����	c ���� 
a������	c an��” 

18  
�������
�ot ����i��t i'� 
� ��s���$�  

Luke 18.1-8 (Proper-24 Year C)  
1��s �����
�� o�s��a
��� o� �s����� ���
o��� 

�����o����s�	��	� 
s �����a��a	�, �� ��a�������s���	�� 2���i��, 
“����� ��s����� o��c a� o� ���s��t ������ �� a� o� 
a�	�t i��� 3an� �k an o��� ����� a���i��t i5�� 
s �k 
�������� a�� ��s����� a��i�t, ‘��������n �������i	n 
�is+ �����i�����s����ot an ������o���ot�’�”  

4“�os �k an ��s����� �� o� � ���� a�� i5�� a� 
�k ��i�������	�8k, ‘�� ���s��� ������ �� �� �t�a�	�oc 
i�c� 5o �k ����i��t i5� �s ���s��i+ ���iss 
s 
������s��it, a�����	�8k �������ik� �c �" �(n ������a�, 
a� a��s �����s��it�’�”  

6a� o��	��� o��� �n ���is�(t, “������+ �� �k �����a� 
an ������s����� a�� ����i�	�	� i5�, �s �� o� )�i�� 
a�������t �������at� 7���y a �k a��s ������ �c 
������a� a�� ot�i	m 
��� ���a��a	� a�����	c �� a���s�	c 
a�������t ������s���t? �� ���o����s���� ������s���t� 
8����������, �s���	����� �c ����s���t� a� �k, i�� 
o���n �����s��� ��� a��� a���"�	��t is �n ����� o� 
as�c?”  
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�!� 
� an 	�� �oc �������t ���i���t i��  
Luke 18.9-14 (Proper-25 Year C)  

9��s �n ��i�����
�t o� �s����� ���
o��� a���� 
���������	� ��is�����n a��i�	��	� �+ �k �����	�	� ��� 
a���� a�+ o� ��s ���i�t, 10“�i�� �� ��oc ����oc 
��a��ao��c �����a��ac� �$� an �i+� a� an ��k 
����
���8k ��o��� ����� ���i����� oc o� ���i���c 
ao��c �oc �������c ���i�	��c a���� 11a� an �$� 
����i��)� a�i���a��at, ‘������, �����s���n a� i�����n 
���c a��i����c a�n� �� a� �s��o�����n ���� �� a� 
���+ i��o�� a�n� �� a� �����n� �����s���n a� 
i�����n �n a��i����t a� ����
���8k ��o��� ����� 
���i���t� 12�y �k a��m ��s���, �� ���� �� ������n �� 
���s���n �i�sc a��m �i��� asc a��a��n�’ a�+ o� 
��i���a��at �y an �$��”  

13“a� �k an ��� ����
���8k ��o��� ����� ���i���t, is 
a��a��at ���s an� ���o��)� an� ����)	� a�� �$�a �� 
�� ��c o� �s��)� �����c �s �������a�� ���is�(�, ‘������ 
�����s���	� a�������n�’�” a� ��s �n ��a���is�(t is 
���i������
t�  

14“���������� �k, o ��� ������ �" a���is����t ������ 
a�������t� ���y an �$�� an a�n �s� ���i�	��t 
������	��i�� ������ a� an �����	���t a�n ao+ 
����s�	��a��ot�”  

��s �������
�ot a��  
���� 19.13-15; �rk 10.13-16  

15�������oc �k a�n� ��� ���a��	� ot�a��
��, 
a������	�	c ��������	�� a� anc �s��a
��nc is ���c 
o� a��i�	� �����a
�oc� 16��s ������� a�� a��is�(t, 
“s��8�c a��c �����������c, a��y o� ��a
�8�c, �s o� 
���i�	���c a�n� ������ o��o��o�c i� ��	���oc� 17�" 
����������, 
�m a�i����"�8k a�s �n a�i�����
���ot ao�n 
�� �	�� ���i����"���� �n a�i��������+ ������ o��o��on 
�� �������+ an��”  
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�������t 	��  
���� 19.16-30; �rk 10.17-31  

18a� �i�� '� i�c o��
�� ��i�������� a�� ���, 
“�s������, �����*	n �n ���i��n �����o���a��n ��c ���on?”  

19��s �k ���i��, “��n ����i��8��	n �����*t? �� a�n �� 
�sc �������*t, �+ ������� 20����s�	�n o� ���o�,  

‘a��y ��i a�n, a��y ����, a��y �
�, a��y 
���������� a�n, �s�	m '��y �� ���y�’�”  

21a� an ��� ���is�(t, “������a����n �s ������i�n o� 
���o��”  

22is �k ��s ���t o� a��is�(	� ���i��, “as+ �k �i+ 
��n �n ���	��n �����i���n� a�� ��� �n a�i���a�	n, a� 
an ���� ����s����c ����	*�� a� �k ���a�	n ����on �����c 
a����c� ���i���� �k o a� ���������	n�”  

23is �k ��8k an ��� o���, �sc �" �����	�m �s �sc 
�" ���������  

24is �k ��s ����
�t �n ass ��	�
���	� ���i��, 
“a��c a	�n a�n a������t ������t ������ o��o��o�c� 
25a��s a	���� a�n �������t ������t ������ o��o��o�c 
iss an a��s ���s���5o��t ������)s�8k os��8��� an� 
����s�	c�”  

26anc �k i�c ������c ���, �������oc, “a�n �k a� 
�������ot?”  

27��s �k ���i��, “�n a���� a� ����i��8k i�� ������i��m 
�y �������”  

28a� �r ���is�(t, “����� �� �s ��� ��������n ���� 
�������o�c�”  

29“�iy, �",” ���i�� ��s, “��� a�n ������8k �c �� ������t 
�� �� �8��� �� o��i� �� ot�a���, ������ 
o��o��o��� o� �����s���	����, 30a��s �������ot iss 
a�� ��i������8k a�c ��c a�����t, �� ��c ���o��� 
���a�t an� as� ���c�”  
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��s ���a���k n ��i�����t  
���� 20.17-19; �rk 10.32-34  

31a� ��s ���s��at a�� ������)	� o�s��a
��� an� ��n 
�����i�c, a� ���i�t, “�#�&�c ����i������ a�� an� ��� 
����	c a�� ���i�	���ot ���is	t i�� o���n a�� �n 
��i������a
�� a��8� o�s��i��c� 32����s��
����c anc 
i�c a� '� i�s���c, �������	�c �� ������i�ac ���+ 
a��is�(�c �� ������s���c� 33�� ������s��c, �� �����ac� �+ �k 
����s����	� �n �� ����o���”  

34�s��a
��nc �k �� �c �i+ o� �s��
c a�� �n 
��i���a	
��	��  

	�� a� ���k �!��c ���o�t  
���� 20.29-34; �rk 10.46-52  

35is �k a�a��������c a�� o���� �$�� ���i��8��	c 
��� a� ���8k an� o�s��� ���a)� a������t ������ 36is 
�k ���t ��t a��� a�����s��t �������� �n a��i����c� 
37“��s, ��$�c ���o�t ��c 
��,” ���i�����  

38a� ����"t a��is�(t, “��s, �t ���o����sk, �����s���	��”  
39anc �k i�c �������c �����a
�oc a��i�c, “a� � �s��” �sc 

�k a��s �k ����"� a��is�(t, “�t �������sk, �����s���	��”  
40��s ������)� ���i���t �����������ot a�� a� ����	� 

���� is �k an ��� a� ���8k a�a�������t ���, 
���������, 41“�n a�i������	��n �����i����n?”  

an ��� ���i��, “o��	���, i��� ���������n�”  
42��s �k ���i��, “���, ��"�
on �������i�n�” 43��c �k 

�sc ������m, ��a������t ��s a������t ������� is �k ��� 
a�n ����8k o� a��is	c, �� �	�� �������oc ������� 

19  
��s 
� �
�s  

Luke 19.1-10 (Proper-26 Year C)  
1��s ���o��m o���� �$�� a��i��8��	c, ����t an�� 2����� 

�k ��� an� o��c, ���s a��i��8��t� ������s��� ����
����	� 
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��o��� ����� ���i���	�� �sc �k �������� o ���� 
3�������� �k a��� a�� ��s ���i��8��	�� �+ �k ����8��)� 
a� �� o� ���, �� �������� a��� a��a�s��t� 4a� 
��������t �������t �s��, �������t ��� is 
�	��  

5is �k ��s ���t a�� �s�� ����s��)� ���i�t a�� 
����, “�y �������� ���s, a���	n �����n a�c ������c�” 6���s 
�k ��c ��a���������� a���1	�8k �����at ���� �sc 
����1	�m a��i��at an� ��c�  

7��� �k anc i�c �����c ��� a����i�	� ���� �
 
���i�oc a��is�(c, “o ��� a��i��t an� o��*� ��	c�”  

8���s �k ������ a� ���i�t o��	���, “���� � o��	���� 
a�� ������oc ass ���	��n ��n anc ����s����c� 
����
�
�o� a�n a��s ��� ���������”  

9��s �k ���i��, “a�c o ���c ��� i�c �����c o� ��c 
��a��oc� �y �k ���s �� �y �t�i�s���n an� ap:am a���t� 
10i�� o���n ���������n ����������t �� �������at a���� 
i�� ���o���	��”  

$	�� �������c ����on  
���� 25.14-30  

11a�sk �k ��a��������
c �#�&��� anc i�c a�����c ���� 
a�� �k �n ��i��������c ��� ���i�	�
c �" �s ��c 
������	c ������ o��o��o���� a� �k ��s o� �s����� 
���
o��� �����
�t ��c a�a���
�c� ���is�(� �k, 12“��� 
�sc a���s�	���t, ���i��� an� ��� as�c �������o��oa��ot �� 
�n �� ��������t� 13�+ �k as+ a� o� s��t ������� �i��� 
a�� ot�a�a�� ��i+ �����t ����� a� ���i�t, ‘�8�c � 
o��+ ���� o o� ���� ���iss a� ��n�’�”  

14“a���� �k i�� ���o��8���t ����8����� is ���s��t, a�� 
ot�i	� ���i����� a��� �����)����t an� a�� ���i��t 
�����is�(	� a� ���	��t �������o��oa��ot�”  

15“�+ �k i�c �����o��oa��� a� �n �� �����t� a� ������t 
a�� ot�a�a�� a������s�	�t �n ���iss o��	� a�� ����� 
�����t�”  
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16“an �s�m ������8k ��� ���i��, ‘���m, �i+ s�������	n 
���s+ �� �i��� ���s�c ����o�aoc an� oc�’�”  

17“ ‘�������n, ������a�s�n,’ ���i��� o���� ‘a������	n 
a���"o�	���	n �is+ �����i���a�s�s��n ��n a��a��c �s�c 
�����	�n �i��� o��� ��������s��n�’�”  

18“�n ��k ������8k ���is�(t, ‘���m, s�������	n �i+ ���s+ 
�� ��c ���s�c a��o�i���’�”  

19“���i��� �k a�� o���, ‘����o��on ��c o����’�”  
20“a� �n ��k a�a�n ������8k a� ���is�(t, ‘�o 

����s�m, �����8��� '���c� 21s����s��n �s an, o�m 
�����*n� ���o��n ��n a�a� ��	��n �� ����
���n ��o���� 
a� �y o� ��o��	n�’�”  

22“a� a�� o��� ���i���, ‘�y ���������	n, ����a��n an 
���is�(	n a����o����n� �t�i�	�n a����*�n, a��o���n ��n 
a� ��	��n �� a���
����n ��n a� �y o� ��o���n? 
23a��i�	
� �k o a��i�	����n, ��n ���a��o���as�	n �����m 
an� ���o��c �����o��	c? a� �k a�c �����n �����s�n 
�n ���iss o��	��’�”  

24“a� ���i�t a�� ��� an� �����)	�, ‘o ���s+ ��+ an 
a�a�n ����i����	� ���5�’�”  

25“���i�oc �k o��
��, ‘�s �i������ �y a��a��t�’�”  
26“a� an o��� ���is�(t, ‘�t�i���� �k �y, ��� a�n 

���o��t ���� a��s ��������� ��i�������ot� a� an a�n a� 
�sc ���a�t ���� ��c a�� �n a�i���a�s a�t ����o������� 
27a� �k ���8�c anc ����8��c anc a� ���	�c �������o��oc, 
�������a���c o� a���oc�’�” a�+ o� �s����� ���
o��� ��s 
�����8k ��c a�a���
�c �#�&�c is�  

��s �����t �.���c  
���� 21.1-11; �rk 11.1-11; !n 12.12-19  

Luke 19.28-40 (Palm Sunday Year C)  
28is �k ��s �������
t, a� �#�&�c ���i��c, a�a�������t 

a�� o�s��a
��� a���	�� 29is �k �����c a���� 
o��� �t�ic �� ��� ���i��8��	� an� s����� a&s 
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���i��8��	c ������	� a� ���������t �� o�s��a
��n 
a��i�t, 30“�� i��+ a� o���� ������ �� �������� o8��s 

�m a��a��t ��i�5� ���i����t, a� �� as+ o� ��	� 
a��� oss��c� ���a8��+ a� ������+ o�� 31������� a�n 
���� ����a8���� a� ���i�+, ‘o��	��� ���	���’�”  

32a� �k ���i��c an� o��c� ��� �k a�n ���is	c �n 
���i��c ���� 33��c �k a��a8��c a�� o8��� 
�m ��i�5� 
a��i����	�, a�� �����	�	� a�� o8�n ���i��oc, “��n 
����a8��+ an?”  

34“o��	��� ���	��,” ���i�oc�  
35a� ��� a���	� ���i��ac� a� ���a���c oss��	c a�� 

o8��s ot�a�)�� a��a��c a� �����ac ��� a����i�	� an�� 
36is �k �
�i�t ��s �� a�� o8��� ����*�s�oc anc i�c 
ot�a�)�� an� ���
�i�	� ��� �� a�� o8����  

37is �k �����8k �#�&��� ��s, a�a�����'�c a�� 
s����� a&s ���i��8��	c �s��c a��
�c, ��� a�� a��� 
�����o�t ��o�������oc ������ a���(�c �� a��
��	��i�c ��� 
a�� �n ��i������c ��� a����s�c �	�� 38ao+ �k o� ���is�(c 
a������c ������,  

“��	���� o ��o��� ������i��o�t o��	���, �����i��8k 
a�� ���i�����ot�  

��n ���	�
on �����c� �� �k ����������� ������ �oc 
����s�	���t�”  

39s� �k �$�	c an� ����c ���i�oc a�� ���, “�s������, 
��a
c � oc �s��a
��nc� i�c ������-c�”  

40��s ���i��, “����������, �-*� oc i�c, ������i���n oc 
a��	c ���������c�”  

��s �����m �.�����  
41a�sk �k ��a��������m ��s �#�&���, is �k ����8k 

�����m� 42a� o� ���i�t a�� i�� an� ���o�	� �#�&�c, “�� 
�s�	��+ �n� �����o���a���� ���	�
on� �+ �k �� �sc 
����s������ 43����o���� anc ����8����c ����)o��c an� an 
o��� �����+, ������)s���oc ��a���������+� 44��� a�n an� 

The New Testament in Naskapi of Quebec, Canada, 1st. ed. ©2007, Naskapi Development Corporation and Wycliffe Bible Translators



�k 20 

226 

�o��
�c ������o��a��� �� an '��
�� ������o������� 
�� �����i+ a��y 
�m ���o���i�
� an� ����c� �s �� 
��o����
����� an� ���o��� ������ �������i�+�”  

��s ������	t ���a��� a��ao���c  
���� 21.12-17; �rk 11.15-19; !n 2.13-22  

45��s �k ����� ��a��ao��c, ��a���������t a�� 
���a��	� �� a���� ���o���	� an� ���c ����	�� 46a� 
���i�t, “i�s�� ������ ot�i	
o�c a���is�(� ������,  

�c a��a��a�c ����i��n�  

�+ �k 
�m ��
�c o����� ao+ a��i�����+�”  
47a��m ���� �k ����s����� ��s an� ��a��ao��c� 

a���� �k ������	� a��ao��� �� a���� ����s����	� 
���o��� �� a���� ������s��	� i�� �������i��� 48�+ �k 
�� o� �s�	�
c �n ���i�c �������ac �s ��� a�� i�� �sc 
i�� ��������� ��� a��������	� �n a��is�(	� ����  

20  
n ��i�������
�ot ��s  
���� 21.23-27; �rk 11.27-33  

1�i�� ��s a���s��a
�t a���� i�� an� ��a��ao��c 
�� a�����8k �1�
o��� a���� ������s��	� a��ao��� �� 
a���� ����s����	� ���o��� �� a���� ������s��	� i�� 
������������, 2a� ���i��t, “��
o�n �, ��n ����i���n o 
���i���n? a�n ���i���sk o �����i���n?”  

3��s �k ��i�����
�� a��i�t, “������������ ��n� ��
k �k� 
4a�n ���i���t !n o��i��� �������i��	� a���, ������ a 
�� �k ���?”  

5������c �k an� �	�� a��is�(c, “is�(��, ‘������ 
���i���,’ ����i����, ‘��n �k ���a��o����"��+?’ 6�k is�(��, 
‘��� ���i����t a�� ���i�t,’ a� oc i�c o� ����c 
������i��c a���
���o�8�c� �s �sc �"�	�oc !� 
a���o�s��i��	��”  
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7��i�����
�c ��� a��is�(c, “�� ����s�	��n a��� 
���i����t !n �������i��t a����”  

8��s ���i�t, “�� �y �� ���o���������� a�n ������i���t 
o �����i���n�”  

����o�c �������
��c  
���� 21.33-46; �rk 12.1-12  

9��s �� �����
�� o� �s����� ���
o��� a��i�t, “��� 
���o��� ����+ ��o���n as���, a� ��� ���s����8k a��� 
����������	���t� a� ���s��t, ��� a�����	c as��� ���i��t� 
�os �� o� �� �k� 10is �k ���	c ����
�����	� a���� 
��� an� �s��c �����o��	� ���i���� �i+ ot�a��a�n 
���������	� a���� ��������	��	� a�� ot�as�y ������	�t 
�y �n ���i���a��� �+ �k anc ��������	�c a���� ��o���� 
�����8��oc a�� a�a�� �� ��������c a�����	�� 11a� an 
����	�o�t a�� ��o���n as��� �n ��� a�a�� 
���i����� �+ �k anc ��������	�c a���� ��o���� i�c 
a�� �����8��oc, �� �����	�oc a� ��������c a�����	�� 12a� 
an ����	�o�t a�� ��o���n as��� �n ��� a�a�� 
���i���t� anc �k ��������	�c a��n a� o� ����(��8��c, �� 
������c�”  

13“a� an ����	�o�t a�� ��o���n as��� �������	�m �n 
������i��� ‘�k ���i�	�8k? ����i���� �y �	� ��s �����ak� 
�����s�	�oc ��*��’�”  

14“a�o+ �k ���i�t� anc ��������	�c is ���c ���i��c, 
‘a�+ o� an '����� o��� o� ��o���n as��� �y 
����a�����o�� ��a��� a� �k o� ot�as�y ���� �����	�-8+�’ 
15a� �k ��������c an� o� ����+ ��o���n as�c 
�����ac�”  

a� ��s �������t a���� ������
s��t, “�n �k ���i���t an 
o��� a�� �����������	� o��o����? 16�" �����t an 
o��� �����at a���� ��� a� �����t ��� a��� 
�������������	� a�� ��o�����” is �k anc i�c ��c 
o�, ���i�oc, “�� a� �� �t�is	c o�”  
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17�������� �k a� ���i�t, “�n a��is�(��c �k ������ 
ot�i	
o�c ���i�s�c,  

���a��	�oc �������c a�� a��� ��� a��a��	� 
a�����	c�”  

18��a���is�(t �n ��s, “a�n �k �8��	� a�� a��� 
������n, �� an a��y ����� a��� a���	� �sc �����s��� 

�m ��� ���i����	��”  

���������
�� a ��o���  
���� 22.15-22; �rk 12.13-17  

19anc �k ����s����c ���o��� �� anc ������c 
a��ao��oc ��c ��������oc ���� �s ����s�	�oc �	�� 
a���a	
��c ������	� a�� �s����� ���
o���� �+ �k �� o� 
���oc a����s�c a�� i���  

20a� �+ ��������	�c ���iss ��	c ��������c� ���i���oc 
�k ��� an� ��s a���	� ��c �����i�������	�, a��������s�-c 
�����is�(	� ���� �����o������c� a� �k ������*� a� an� 
����i��aoc #m ��o��� a���	�, a�� ������s������ 21a� �k 
oc ��oc �������c ��� a��i�c, “�s������, ����s�	���n ��n 
a��is�(	n �� �n a�i����s����	n a���"��c� �� ����s�	���n 
��� �i��c a��i�	�sc a�n�, �� ��� �i��c �" 
a�i����s��
o*� ������ ot�i�	�
o��� �����i������c� 22a� 
�k ���	��c �������
�c, i�s�� a, ���o�c #m ��o��� 
���������ot a�� ����� �����8��	� a���?”  

23��s �k ����s�	�� a�������i�t, a� ���i�t, “��n 
������������i�+? 24�������	+ ���s+� a�n �k o�s��8+ 
a�����	c an� �� a�n a�� ot�i��8��n �������	c?” a� �k 
���is�(c, “#m ��o��� ��r a�� o�s��8+ �� �y an� ������”  

25��s ���i��, “��+ ��o��� ��r �n a�� �y �	�o�t, �� 
��+ ������ �n a�� �y �	�o�t�” 26an� �k a�����c i��, 
�� o� i���oc �����o�	� ���� a��is�(	� an� 
�����o������c� �sc ����s��	��i�oc �n ��i�������c, a� �� �n 
o� ���s���� ��s�  
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��s �������
�ot a��o�s���c �(o�c oc  
���� 22.23-33; �rk 12.18-27  

Luke 20.27-38 (Proper-27 Year C)  
27���������� �k ��s ����a� ao�nc oc a� o� �"�c 

���o�s����	� as+ a�� ����	�� a� �k ��������� ��s�	�c 
�n a��i�	��	� ��� o���, 28���i�c, “�s������, 
�s ������am 
o� ���o��� ���i�s�	c, ‘�� ���, a���	� �k ��, a� �k 
o� a���� a��, an ��� �8��� ��������� a���� ��� 
a� �k a��	� a�� 
�m �y a�� ��� a��ot�a���t 
����i�������’�” 29a� �n o� ��i�����
�c ��� anc ��oc, 
“�i�� a����c �(o�c ��oc, a����8�����c� a� an �oc 
��i�t ����)ot, �k ���)����t a� o� a��t a��� 30a� �k 
an ��o�����s��t a�� os�� ao+ an �n ������t a��8� os�� 
����� �� �y �k ���)����� a� o� a��t a��� 31a� �n 
an a�o�����s��t ������t a�� �8��� ����� �� �y �k 
���)����� a� o� a��t a��� a�n �+ ���is	c oc 
�(o�c �8����oc, ��s ��� �(o�c a����c ������c a�� �i+ 
i5�, �� �k ��c �i+ o� ���	�oc a��� 32a� �k an i5� 
����t� 33a� �k is o��	� �����o�s�c anc ����c, a�n 
����ot a�� i5�, �s ��� ���o��
� a�� �(o�c ���?”  

34a� ��s ���i�t, “��c a�c a�������oc, ��� �� i5� 
�)oc �k �)a��oc, 35�+ �k an� �s��c is o��	� 
���o�s�����c anc ����"o�	���c �n ��������c, �� 
���o�����n a���)��oc �� a���)i��c� 36�s 
�m an�nc 
����i�	���oc oc �� �� ������)����oc� ������ 
ot�a������c anc ���o�s�c� 37
�s ������	�� a���"�8k �n 
a�����	� ����	�� ����� an� ������ ot�i	
o�c 
�s 
������8k 
�m a��i5�	c �����c� a�� ���c �� 
�s 
a���i��8��t o��	���,  

ap:am o������, ao�n a�� i�c o�����
�� ai�k 
�� ��p�  

o� �k ��� �s �� o� ���� o� ��c ���is�(t 
�s� 38�� 
o���������� ������ a�� ����	� a��� �+ a�� 
������	�� ��� ���� i�	�� ������ a���, a�� as+ 
������	� o� as�c �� a�� �s ����	��”  
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39s� �k anc ����s����c ���o��� ���is�(oc, “�s������, 
�1� an ���is�(	n�” 40�� �k �n a�n o� ���� ���������t ��� 
�����  

a��� a��o����t +, ������ 
� �k ��o��� ��  
���� 22.41-46; �rk 12.35-37  

41���is�(� �k ��s, “���� ����is�(c a�n� a���� 9� 
������i���t ������ an� ���i�s���	� �� a���	�? 42�t �k 
o� a��i������a
� an� o��
o�c,  

o��	��� ���i�� ���	����,  

o� ����ay ����c, 43��s ������i�� anc ����8��sc�  
44��c �t ‘���	���m’ ���i��8��� o��	���� �n� �k 
�����o���o�����t?”  

i���s����c anc �$�o��� ����s����c  
���� 23.1-36; �rk 12.38-40  

45��c �k a�����t ��� a�� i��, ��s ���i�� a�� 
o�s��a
���, 46“i���s��8�c anc ����s����c ���o��� �s 
���	�
c ������s�	����c� �1	�
c a��)s�s�c ����/��	� a��, 
�� �1	�
c a��a��s�����c an� a��������c� �� ���	�
c 
an� �oc a�����c ������a���c a��ao��c, �� 
a�������c �����a����c an� a��o��o���c� 47o��
�oc �� 
��� �n a�i����	�o�	� �����i��	� i5� �� a��a��ac �os 
a��aoc, �+ �k a��a8��c o� a��i�c� ao�nc �k oc i�k 
���a��	���	c �n ��i�����s���c �������”  

21  
����i��t i'� o�s���on  

�rk 12.41-44  
1��c �k ��s a��i�t an� ��a��ao��c, ������ 

a������	� a��� a��s���	� ����� an� ����s�����c 
������ 2a� �� �����t a���i��	� i5� a���s����	� 
a��s��	� �� ���s��� 3���i�� �k, “�" �t�i����, a�� 
���iss s���t an ����i��t i5� ����s����t a��s ���� �y 
os���on iss anc ���c ���s���c� 4�s anc ���c 
���s��c a��oc a�� ����� s��
c� o �k ����i��t i5�, 
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a� a���s����t ���s��m ��� a�� o����m a�� 
���o�����i���”  

��s ���a���k ����$o	���c ��a��ao�����  
���� 24.1,2; �rk 13.1,2  
Luke 21.5-19 (Proper-28 Year C)  

5s� anc �s��a
��nc ���a	
�
c ass �1�	c a�� 
��a��ao���� a�����	� a��� a���a�a��	�, �� a�� 
��i����1�	� �	�o� i�c ���s��
�c ������� 6��s �k 
���is�(�, “o� �������+ ���� as+ ����o���� ��� 
�����o��	�� �� ��c �i+ a��y ���o���a��)� ��� a��� 
a�� �n ���i�a��ot� ��� a��	c ��i���a�a���c 
���o����o� o� ���� ������������c�”  

n ��i�������c  
���� 24.3-14; �rk 13.3-13  

7anc �k �s��a
��nc �������oc ��� a��i�c, “�s������, 
�is ���is	c o� �n� �����o����s�	��c �s a��o��	c 
a��is	c o?”  

8��s �k ���i��, “i���+ a� a�n ����������+� �s �������oc 
a�n� a�����c �t�i��8��o��� a��a��c a��is�(c, ao+ �y 9� 
��t �k a��� ��������oc� �� ����is�(oc, �s ����n ���is	� 
o� ����� a��y �k ���o�������oc oc� 9���� 
a����	��oc, �k a����8����oc a��y ���o���������� �s 
ao+ �i�y �s�m ���is	c, �+ �k �� as+ ���o���o���� 
a��i5	c�”  

10�n ��a���is�(t, “�i��c ���i�s���c a�n� ������8��oc 
a���� ��� a��� i�c ���i�s���	�� �� anc ���o��oc 
������	��oc a�� ��� ���o���	�� 11�� ��� a��is�s���c 
o as�y, ��8�� an� ����8�i8�n �� �����o8����, �� �s� 
a�����c a8��on ������n� �� ������� �s�����	�o� 
a���s���� an� ���c�”  

12“as+ �k a� is	� o� ����, ����������� a� 
�����8��i��+� ����i��i��oc ot�a��ao��)�c �����s����c, 
a� �����o��c� �� ����i��i��oc ��	���� �� ��o��� 
�������s����c �y o� a���������+� 13o �k i�����, a�� 
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��o������+ �������
��c �1�
o��� anc o��oc� 14��n 
������	���� ��a��o���a	�	��+ �n ��i�����
��c� 15�s 
����������� �n ���is�(�+ �� ����	�
on �����	���� 
���������	�
����+ i	���, �� anc ����8����c �� 
������a���
c ���is�(�+� 16��c ���i��oc, �8����oc 
��8�����oc, �� �������oc ����i��i��oc ��s���o��c, 
����i����oc s� an� a�����+ �������i��+� 17��� a�n 
�����8����� a������+� 18�+ �k i�c ������	���, �� ��c 
�i��c �5o��� ���o���o������ 19����a���� ��� 
���on a� ��)��� a������+�”  

��s ���a���k �.����� ����$o	�
��c  
���� 24.15-21; �rk 13.14-19  

20“is �k ���� a�����c a���s��)s�c �#�&���, a� 
����s�	��+ �s a������c �����o������c� 21a� �k anc i�c 
����c an� '�� as�c, an� s���c ����i��
c� a� anc an� 
�#�&�c ����c �s��� ���������
c a�� o����� a� anc a� 
��c i�*� an� a�� o����, a��y �n ���o���i��oc an�� 
22ao+ �k o ���o��	c i�c ������a���c a�� ��i�������c 
�s ao+ ��i�����n ���c ��i����	c� 23�" ����a	�ooc anc 
��c ������	��c �� anc ������ao�c a���� a�����	�� ��� 
����a	���� anc i�c o� as�c a���c� �s ������ 
ot�a8����o��� �sc �������s��c� 24s� a�n� ���
8����� 
����a���� a����a���c� a� ���c ���������c, ��8�� as�c 
���i��a���c� a� anc a� '� i�s���c �sc ��������o���oc 
�#�&���, ��s ������ ��a��*��”  

��s �n �������k  
���� 24.29-31; �rk 13.24-27  

Luke 21.25-36 (Advent-1 Year C)  
25“������� �s�����	�o� an� �
c, �s�� �
c, �� 

an� o���8�c, a�������+ ��n ���is	c �����i����+� ��� 
a��i�s���t a�n o� as�c ��������� ������i�oc �n 
���i����	c ������� 26����a��	�
c i�c a��iss �s��c 
a������	�c �n as+ ���is	c o��� as���� �� ��� ��n an� 
���c a����c ����a���� 27a� �k �������ot i�� o���n 
a�������t �s�o�s�c, �sc a�����	c o�8���on �� 
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o�s�	���on� 28is �k ��	� a��is	� o� ����, �k is�c 
i�+, �s �s ����n �����i��+�”  

��s �s�� ���a��at a���s����t  
���� 24.32-35; �rk 13.28-31  

29a� ��s �����
�t o� �s����� ���
o��� a��is�(t, 
“����	�8+ � o ������+, �� ��� ��8�� �s�+� 30is 
������ �� a����o��, ����s�	���� �s a������c ����c� 
31a�n 
�m a��i���� o� ���� ���a	
����c� is ����� 
o� ���� a��is	� �����s�	���� ������ o��o��on �sc �" 
a�������	c�”  

32“�is+ ����������, anc ������c a�c �� ���o������ 
�)oc as+ a� �	c ��� �n ����is��� 33����+ �� as�y 
����i5�� �+ �k �t�i	
o� �� �� ���o���i5���”  

i���# �s n a�i��������#  
34“i���+ �n a�i�������+� a��y s����+ �+ ��������+ 

�k �+ ���������+ �k �+ �����a	�	��+ �n a�i��������oc, 
�s a�o+ a��i�c ���c a�n�� an ��� ������i���n �s��c 
����������n ��c an� a� i�	��+� an �k �s��c ������, 

�m ��n a� ���	�8k a��s ������t ao�n ���i�	��c� 
35��� a�n o� as�c ����t a� a�s��� �������i�� ������� 
i���+ �k a� �� �	�� ��������i��+ ������� 36i���+� 
a��y )�+ a��a��a�+ a�������+ �����a	��)�+ �� ������)s��+ 
��� �n ���is	c� �� ��a������a��	��+ i�� o���n is 
��s���)s����” ao+ �k o� ��i�����
�t ��s a�� 
o�s��a
����  

37a��m ���� �k ����s����� ��s an� ��a��ao��c� a� �k 
a�a���o���	� an� a�� s����� a&s ���i��8��	c a�� 
����i��t, ������t a�� ����s�	c� 38�c �k ������	�, ��� 
i�c ���i��oc an� ��a��ao��c ���������c ����  
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22  
��s ���	�����k n �����o�����	
��� ���  

���� 26.1-5,14-16; �rk 14.1,2,10,11; !n 11.45-53  
1�������n �k an� a�����o���c ����
���ot a� o	t 

����n� ao�n an ��s��o�����n ���� ���i��8��c� 2anc �k 
������c a��ao��oc �� anc ����s����c ���o��� �
t 
��������� �s�c �n� �����o�����a��	� ���, �s ����s�oc i�� 
�������s i���c �+ ��i������*� a�� ����  

3a� �k a���� �i+ ������)	� o�s��a
��� ��s, '�s 
is�$�t ���i��8��	� ����s���� ������� 4'�s �k ������� 
��� a� �������t a���� ������s��	� a��ao��� �� a�� 
�����������	� '� ��a��ao���� ���a	
�-t �n� 
�����o������s��
�t ���� 5a��c �" ������i�c anc 
a��ao��oc a�� '�� �� ����s�
oc �������8��c ������ 6a� 
'�s ����s�
t a�� �����i��a��ot� a� �k 
s �������	�8k 
���� �����o��������	� ���� an� �k a� ��t a��� 
������s�	��	� a�������	� a�� ���i�	��i�c ����������	��  

��s �������t o�s��a��
	  
���a�s�s�� ��s��o��������  

���� 26.17-25; �rk 14.12-21; !n 13.21-30  
7a� ���o��	c an a�i������c '� i�c ������ac ����� 

��������c� �� ����� a� oi	� ���a��
�oc� o �k 
���i���oc ��s��o�����n ���i��8������ 8��s �������� �: 
�� !� a��i�t, “��+ a�s�s�+ ��s��o�����n�”  

9���i��� �k, “�n� ���	��n �����a�s�s��c?”  
10��s �k ���i��, “is o���� an o���, ��� ������s���� 

a�����t� ao+ ������+ �n� a�� ����� ������ 11a� ���i�+ 
an ��� ����	�o�t a�� �����, ‘is�(� ��s�������n, 
�n� a����c an a��s���c an� ����������oc ��s��a
��nc 
��s��o��������?’ 12a� ������	�+ an� is���c a����	c 
a��s���	c �s ��� ���� a�����	c an� ��i������	���	c� 
a�� �k an� ���a�s�s��+ an ���n�”  
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13���i���� �k o�s��a
��� an� �� ����s�
c ��� �n 
��i�������c ���� a�� �k ���a�s�s�c a�� ��s��o���������  

��s �sy �������$�t o�s��a��
	  
���� 26.26-30; �rk 14.22-26; 1 �$n��� 11.23-25  

14is �k ���	c ������c ��s �� ot�a"s��� a� �����	c� 
15���i�� �k ��s, “�sc �" ������	��i�n �������������c 
��s��o�����n as+ a� o��	c ��i�������	��i��n� 
16�t�i���� �k, �� �n ���o�����n o ���n ��s o��	� �n 
a�i����s����oc a�i���������c o ���on an� ������ 
o��o��o�c�”  

17���o��m �������, �����s��t ������ a� ���i�t 
o�s��a
���, “o��
+ o, ��+ ��� a�����+� 18�s �t�i���� 
�� �n ���o����n ���)y ��s o��	� ������ o��o��on�”  

19���o��� �k �����, �����s�
� �k �� ������� a� ������t, 
a��i�t, “ao+ o ��� a�i����	��c �	�� o�, 
�+ o ����n, 
o �k i��
+ a���s������+�”  

20ao�n i�c ���i��8k a��o��8k a�� �������, is 
���i������c� ���i��, “o ���)y ao+ ��8+, �	�� o� 
��i��������c �����o����	��+ a��os�c �s�
on�”  

21“i�+ �, a�n ������s��t a�� o� ����8+ 
��������c� 22������a��� i�� o���n a�� �n ��i����s�t 
������ ���i�����	�� �+ �k �" ����a�c ���� an a�n 
������s��t i�� o�����” 23a� o�s��a
��� ����������, 
“a�n �k o� a�����8+ ������i��m o����”  

���a��
�oc a�n i�k ���is����t  
24���i	�i�oc �k �s��a
��nc, a�n an� a����c i�k 

a��is�	���t� 25��s �k ���i��, “anc ������s��c a� '� 
i�s���	� �sc � ���	�oc o� i��� oc �k ������s��c o� 
i��, ���������	
�c i��8�����c� 26�	�� �k an� a�����+ 
i�c �s ����i�	������� a�n � is�	���� an� a�����+, 
a�s an a�n �sc a� o���	���t ����i�i��� a� an �n � 
���s��� a�s ����������	��i��� 27�s an ���at an� 
��������c i�k is�	���� i�	���� iss an ���a�a��ot� 
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�y �k �����i�n o� a����+ 
�m �" a�a�n 
a����i�����n�”  

28“�	�� �k 
s a�� ��i�����������+ a� an� ��c 
����a	�o�n� 29���y ����s���+ ��	��o��� an� 
o��o��o�c, �� �y ���s�����c 30������������+ �� 
�����������+ ���������c an� ���o�c� ����a��� �� 
�	�� ��o��� ��)��� an� ��o�����s���c ���p ���i�s���c 
is:il i�c�”  

��s �����n ��k ���is�%�� �/ a� �s����t  
���� 26.31-35; �rk 14.27-31; !n 13.36-38  

31a� �k ��s ����s��)s��t �i�n �: ���i�t, “�i�n, �i�n, 
������ �sc �������	
+� ������	
� ��������isk 
�m a���)	isk 
�����i��sk� �����i��+ �s�n ����i���t ���o�a	� ����� 
a���)	at� 32s���a��as���n �k �y ��a������)�	n a���"��n� 
is �k ������is� ������ �n �k �� ��������	n ���a	��)i*� 
�8���c �"�
o�c is�”  

33�r ���i��, “o��	���, �sc �t�a�s��	n �������o�n 
������o��c �k �������n �� �y ��i�	��”  

34��s �k ���i��, “�������n �r, as+ a� �s�t ��o��n 
a�c ������c �s �4� ��������n a��is�(	n a� �s�	�	n�”  

35���i�� �k ��s, “is �������o��c �� ��o������	���� 
���ot �k �ot �k �s��� ��n �k ������+?” ���i�oc �k, “�� 
��n�”  

36a� �n ���i�t, “a�c �k a� ���	��c �i�y �����a��+ 
���ot �� �ot �� a�n a� a�� ���
8�����, ���a��t 
ot�a�p �����o���o��8k ���
8������ 37�s o ����i���c 
������� �n ��i�����n a	
���n an� ������ ot�i	
o�c 
���i�s�c,  

���as������ an� a����o�
����c�  

o �k ��i���������n �" ����is���”  
38a� �k ���i�c ���, “o��	���, ������	��n �� 

���
8����” ��s ���i�t, “a�n�”  

The New Testament in Naskapi of Quebec, Canada, 1st. ed. ©2007, Naskapi Development Corporation and Wycliffe Bible Translators



  �k 22 

  237 

��s ���a��at an a��s �s��	c  
���� 26.36-46; �rk 14.32-42  

39������m �k ��s a�� o���� a� an� a&s s���c 
���i��t� a�+ o� ����i�t �n� o�s��a
��� �k �����o��� 
40is �k ����c an� ��s ���i�� a���� o�s��a
���, 
“a��a+ ��a���������i��+ ���i�on�” 41������� �k a� an� 
���i��t ���y a������ot a��y a��is����	c� ���o��8��t 
an� a��a��at� 42���is�(t, “��, ����i��
� o �n 
���i�������	�n, �+ �k �y �t�i�	�
on ����i�����, ���� �y 
�t�i�	�
on�” 43a� an�� ������s��t �����c a��o��	� 
��������t ��������t a�� ��i�����s�8k� 44�sc �" �������as��� 
��i�����s�8k� a� �k a��s �k ���a��at� a�� �k a��iss �k 
a��at �k ���"��� �k 
�m �8��� a������	c an� is as�c 
a�n ���i����	c a�� a��"�t�  

45������ �k is ���i���a��at� �n �� �����t a�� 
o�s��a
���, ���� �����	� �sc a�����i�	� o���	�
o���� 
46��s �k ���i��, “�n a��i��+ �������+? o�8+ ���a��a�+ 
��a���������i��+ ���i�on�”  

��s �����	
�ot  
���� 26.47-56; �rk 14.43-50; !n 18.3-11  

47��c �k a��i	�t ��s ��o��������� a��� a������	�� �i+ 
�k a���� ������)	� o�s��a
���, '�s ���i��8��	�, 
������������ ������t a� �����	��t� 48��s �k ���i�� a�� 
'��, “a�� a ��o������s��t i�� o���n a����	�t?”  

49
�m �k ��s o�s��a
��� �������	� �n ���is	c ���i�oc, 
“��	����, a� a ���a���c ����
8���n?” 50�i+ �k 
a���� o�s��a
��� ������� a�� ��a��ao��� 
ot�a�a���� ������
�t o���c o�o����  

51��s �k ���i��, “a�n�” a� �k ������
�t o�o��� a���� 
a�a��, ���������t�  

52��s ���i�t a���� ������	� a��ao��� ��������t, �� 
������	� ���a�s�	� an� ��a��ao��c, �� a���� 
������s��	� i��, “��n �������������+ �s�n ��
�t 
����i�����ot a��������ot a�����a��+ ���
8��� �� 
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o��i��5? 53a� a��m ���� a�����n ��a��ao��c �� �� 
��o��������� ���������+� a� �k ���	c �����i���+ �n � 
i���+ ��c a����	��c o��s��on�”  

�r ���

��t a��is�%t a� �s���t ���  
���� 26.57,58,69-75; �rk 14.53,54,66-72; !n 18.12-18,25-27  

54a� �k ������c ��� ���i��ac an� ��a��ao��� ��	c� 
�r �k ���s an� o�c ����������� 55��������� �k an� 
����c a�� �����, a�� ����ic anc ������c� �r �k 
������ a���� a� ������t� 56���5� �k an� a���t ������ 
�: a��a	� an� a�i����s��	c a�� is����� i�� �k 
�������� a���� �:, a� ���is�(t, “o � ��� ������� �� 
�y ����”  

57�r �k ���i�� a������t, “�� ����"n� �� ����s�	�� an 
����”  

58��� �k ��� a��� ������� �r an� a��at, a� 
���i��t a�� a���, “a�� �� �y �����i�	n anc ������c 
����” “���� �y,” ���i�� �r a���� ���, “�� ����s�	�n 
��n an ���a	
��n�”  

59a� �k ���n �i+ ��i�� iss �n ��k a�n ���is�(�, 
“�sc ����s��on o ��� �� �y a������t ��� �s �&&c �� 
�y o���”  

60�r �k ���i�� a���� ���, “�� ����s�	�n ��n an 
���a	
��n�” a� �k ��c a��i	�t ��o����s��� ��o���� 
61o��	��� �k ����s��)�� �is+ ��������t �r� a� �k �r 
��o����s��t �n ���i��t o��	���, “as+ a� �s�t ��o��n 
a�c ���c �4� ����is�(n a� �s�	�n�” 62�����t �r ����t, 
���s����� �k�  

��s ��i�������
�ot  
���� 26.67-68; �rk 14.65  

63a� �k anc ������c ��������	�c ��� �����	�oc �� 
���o�
�oc� 64���a���oc ���i�c, “��
o�n, a�n ���o��osk?” 
65��8�� ��i����s��oc�  
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��s ���os�s��(s��t a���� ������s���� o���  
���� 26.59-66; �rk 14.55-64; !n 18.19-24  

66is �k ���	c anc ������s��c i�� �� anc ������c 
a��ao��oc �� anc ����s����c ���o��� ����
�oc� a�� �k 
an� ���i��a��ot ��s �������s�	���ot �n 
�����i�����s����ot� 67���i��� �k, “������
o�n �, ao+ a �y 
9�” ��s �k ��i�����
��, “a� �����c �� ���o����"����� 
68�� �	�� ������c a�n �y, �� ���o�����
o���� 69�+ �k 
a� ���	c i�� o���n ���at ������ �oc ����s�	���	� 
o���	c i���”  

70a� �k ��� ��������t, “ao+ a �k �y ������ o��?” 
��i�����
�� �k a��i�t, “�t�is�(��� a��a��n ������ o���” 
71���i��c �k, “a�n a�, �s �sc s�������� �n a��i�����t� �� 
�s ���	��n a��s ��������� �s�	���ot�”  

23  
n ��i��������t ��s -:  

���� 27.1,2,11-14; �rk 15.1-5; !n 18.28-38  
Luke 23.1-49 (Palm Sunday Year C)  

1��� �k �
� a����c ���i��aoc ��� an� #m ��o��� a���	�, 
"%t ���i��8��	�� 2a� ���+ ��i�������c a��is�(c, “o � ��� 
����s���n a������s��t �t�i	���, a����a
�t �������8��	� 
����� #m ��o��� ��:, �� a����
�t �y a��a�t 9, ��o��� 
a��i�i�t�”  

3"%t �k �������� a��i�t, “�y a '� i�c o��o��
��?” ��s 
�k ��i�����
�� a��i�t, “a�n a��is�(	n�”  

4a� "%t ���i�t a���� ������	� a��ao��� �� a���� 
i�� an� ����
	�, “�� �sc ����s�-n ��*o��� �����a�t o 
����”  

5a�� a��s �k ������"c a��is�(c, “o ��� ��	�� �n 
a�i����s����t ��� a��is�	c '�� as���� �&&c ��o�����	�� 
a���s����t o� �k ��i����s����� �#�&�c�”  
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��s ���i�a
�ot a. a����  
6is �k �����8k a���� "%t, ��������, “�&&c a o�� o 

���?” 7is �k �s�	�8k "%t �&&c a��o�	� ��� a� ���i���t 
a#t a��i�	c �s �&& as�c �����o������ ��c �k an� 
�#�&�c ����� a#t�  

8is �k a#t ���t ��� �sc �" �������� �s �����m ��8�� 
a�i���������	� �� �s �sc �" �s�c ��������n� �����	�m 
�� �������t ��� a��i���	� ��s�c ����� 9is �����	� 
���, a#t �os ��c ��i��������� �� �k ���� o� i� ������ 
10anc �k ������c a��ao��oc �� anc ����s����c ���o��� 
����)oc an� �k a��i	�c ��8�� ���� a�i�������c ���� 11a� 
�k a#t �� ot�a������ �����oc ��� a����	�c �� a�c 
a��i���c a��)s�s�
��c a��� a���1�	c� a� �k a#t �� 
��������t ���, "%� a���	�� 12a�� �k an� ��o�����������c 
a#t �� "%t �s an� o�c ����8���c�  

��s �����s�	
�ot  
���� 27.15-26; �rk 15.6-15; !n 18.39--19.16  

13"%t ����s�o�� a���� ������	� a��ao���, '� i�� 
������s��	� �� a���� i�� an� ����	� �����i	�at� 14a� 
���i�t, “s�������� o ��� o� a����n a��i�+ a�������s��t 
i�� a��i�t ������s�s��	� ��o���� ��������s�	�� o� os�s�� 
a����+ �� �k ����s�-n �n ��i�������
�� 15a#t �� �� o� 
�s�-� ����������, �s �n �� ������������� o ��� �� ���� 
o� ����m �����o���i�	���	c �������a��ot� 16a� �k 
����i���n �������s����ot �� ���s��k,” a�n ���is�(t 
"%t� 17a��m )� �k is ���	� ��s��o�����on 
���i��8��c, "%t ����s��� �i+ a��� a��������	��  

18a� anc i�c ��i����
� �"c, “��a8+ ��s� �:�s ao+ 
s��8+�” 19o �k ��� �:�s ��������� �s �����	��n 
a�����a��	� ��o��� an� �#�&�c� �� �����a�n a����  

20"%t �k �����s��� a�� ��� a� �n �������t a���� 
i�� �����s��t ���� 21a� �k ��i���s����"c, “�s�5�8+, 
�s�5�8+!”  
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22ao+ a� �4� "%t ���i�t, “�+ ����
o��� �k ���i��8k o 
��� a�� ��o�����a��ot? ����i���n �������s����ot a� 
���s��k�”  

23a� anc i�c i�c ��i����"c �sc �k a�����	�c ��� 
������s�5���	�� �������oc �k� 24a� "%t �" ���is�(t 
�����i����oc o� ��i������	��	�� 25���s��t a�� ��� 
�:�s ���i��8��	� an �����	�� a�����a��	� ��o��� �� 
a�����i��� a� anc i�c ���s��
����c �����i���c ��� �n 
�����i���c�  

��s ����s'
�ot  
���� 27.32-44; �rk 15.21-32; !n 19.17-27  

26��c �k a�a���
�ac ��� an� ����s�5���	�, �����s��oc 
��� �i�n a��i��8��	�, �i$n o��c a��o�	�, ��c o��c 
a�������i��	�� ������oc �k �����c a�� ���� 
�����o����	�, a� ��a������	c ���� 27��t �k a��� 
�����o�� ��s �� i5� ������� �� ���
5���� 28a� ��s 
����s��)s��t a�� i5� ���i�t, “�	�� i5�+ �#�&�c ���o��+, 
a��y 
5�+, �	�� 
5��+, �� �t�a��
�oc 
5�8�c� 29�s as+ 
a��s ����a	�n a�� �k ���i��oc, ‘��	���oc anc i5oc a� 
�� o� a��c a��, anc a� �� o� ���ao�c�’  

30���iss a	�c �k o �����8��	
��oc �������	�
c 
a�n� i�c ������s�o�c s���� �k �����a��o�c 
s���� iss � ���������	�c�  

31�s o a��iss ��c ��8��	
on ��c a��as�s�ot �s�+ �n 
���iss ��c ��8��	
on ����o�?” a�n ���i�t ��s a���� 
i5� ���
5��t�  

32�����c �k ��
�c �� �	�� a��i��a���c an� 
���a����a���c ��� ��a��	���  

Luke 23.33-43 (Proper-29 Year C)  
33is �k ���c a�� s�����, os����n ���i��8��	c, a�� 

����s�5�c ��� ����c� a� a���� �� ���o�
�	� o� 
an� i�� a���t ���a������ 34a� ��s ���is�(t, “��, 
��	�
oc, �s �� �s�	�
oc �n a��i�c�” a� anc a�����c 
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����o�o�c, a�� ��o�����	�c a��� ���a�	� a���� 
ot�a��o����  

35�����)oc an� a�n� a�����c a����	��	� a���� '� 
i�� ������s��	� a��is�(	�, “�����a� ��� a���, ������i�� 
�k �" 9 a���o�, a�� ������ ���o��t�”  

36a�����c �� �����	�oc ���, a� �����c ��� �������ac 
a�����8��	c ���)��� 37���i�oc ��, “��i�� �k �" a��a�� '� 
o��o��
���”  

38�����
������ �k ���i���� ip#�, %�n �� �$k 
a�i���i	���oc, o�����c an� is��s ��s os���c 
a�s�	c, “a��n o� '� i�c o��o��
���”  

39�i+ an ��
�t an� ����s�5���ot �� �y �����	�� ��� 
a��i�t, “���� a �k �y 9? ��i��, �� ��n ��i�n�”  

40an �k ��k ��
�t �����
�t a�� �����
�� a��i�t, “���y 
a ����s�� ������? s��i�����s������ �s�n �y 
a�i�����s����ot� 41���� �k i���n ������s�5��o�8+ �n 
��i��������8+� o �k ��� �� o� ����m�”  

42an �k ��
�t ���i�� a�� ���, “����s����n is ����	� 
a����o���	n�”  

43��s ���i�t, “��� �t�i�n, a�c �������� �:�is, an� 
a���1	��c a����oc�”  

��s �����t  
44���n �k a��a����c a� ����s�	c ��a���o�s��c ��� an 

as�y� ��s �s� ���is	c a� �n ��a������c� 45an� �k 
��a��ao��c ���a��c a���i�n �sc ����s���� 46��s �k 
��i����"�, “��, �y a���	n ���s��� �t�a�8+ ��������	�t�” is 
�k o��� ���is�(t a� ����t�  

47an �k a������ o��� is ������8k �n ���is	c, ����s���� 
������ �� ���is�(�, “�s��s �" ����is����� o ����” 48is 
�k anc i�c ���������c ������c �n ���is	c, �����oc 
a��o���s���o�c a�����	�c ass ���	�c� 49��� �k anc i�c 
�������s�	�c ��� �� anc i5oc �������c ��� �&&c o�, 
���s an� ����)oc a�����c�  
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��s ���	�a
�ot  
50����� �k an� ��� '�p a��i��8��t '�� as�c, a$��� 

a��i��8��	c '� o���� a���o�t� ����is����� �� �sc 
����1	���� o ���, 51�� �y ���a����m ������ 
o��o��o��� �����o��	c �� �����i�� '� i�� 
a�����s����	�� �� �k o� �a	�m �n ��i���i�	��	� 
���i���	� ��� �� �� o� �s�
� �����i�����	� a�� �n 
���i�����	�� 52�������� "%� ������
�t ��� ����� 53a� 
�k ���o��8k a�� ���� ����c o�, ����5���8k '���c �� 
����os�t an� a������s�i���c� �� �k �� o� a���� 
a�� ������s�i���c an� ���as��t ��� ����� 54ao+ o 
a�����c ����a�s��s���oc ��s��o�����on �� �k �s �������n 
a�'���a��ao���c�  

55anc �k i5oc �&&c ��o������c ��� ������oc a���� 
'��� ������
c �k a�� �i���� �� �n ���i�s����c ��� 
���� an�� 56a� �k �����c ���a�s�s�c a�� ��������	� �s��� 
�� ����� a���� ���a��c a����8�c a�� ����� a�� �k '� 
ot�a��ao������ ���as��s��oc �s a�n ��i���i�������c 
������ o���o�	c ���i����  

24  
��s ���o�s�t  

���� 28.1-10; �rk 16.1-8; !n 20.1-10  
1�s�m �k a�����	c a�� a����s���	c �sc �k �c 

a�������	c anc i5oc ���i��oc an� ������s�i���c a�� 
���a�s�s�c a�������	� ���� ��������c a�� ����� 2������c �k 
an� ������s�i���c �s ���i��������� a�� a��� 
an� ��������	� �5c� 3����c an� �� �k o� �s�
�oc 
o��	��� ��� ����� 4��c �k a������	��i�c o��� �s��c 
��o������� ��� a���s��	c ot�a��o���� 5a� �sc ������c 
��a���o���oc an� is as�c, ���i��c a�� ���, “��n 
���������+ an ������t o� ����	� a���	�? 6�� �� o�� 
�s ���o��� ����s����� a �n ���i��+ ��c �&&c ����t, 
7a��i�����n i�����t, ‘����s�����c o��*oc i�� o���n 
������s�5�c, �� ����s� ���	� �n ����o���’�” 8a� �k anc i5oc 
��o����s��c �n ���is�(	� ����  
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9������
c �k anc i5oc a���� ������s�i���c, �����c 
a� ������
�c a���� ����i��)	� �s��a
��� �� ��� 
a���� ��� a��� ��������	� ��� ��� �n ���is	�� 
10ao��c oc i5oc o� ��i������
�c a�� a"s��c, �$ 
�k�&n �� '��, �� ��k �$, a�� ��s o��� �� ��� i5� 
a���� �����o�c an� ���i��c� 11a� �+ anc a"s��c �� o� 
�"��oc a���� i5�, ������
oc, a���i�	�c� 12�r �k 
���is��� an� ������s�i���c a� ������)t �����a������8k� 
�+ �k a���� a��o� ����5�����	� ������m� a�a�����t 
�k �������	��i�� �n ���is	c�  

�$ �s��a��
nc i��s ���i�c  
�rk 16.12,13  

Luke 24.13-35 (Easter-3 Year A)  
13a� �k a���i�c an a�����c �� �s��a
��nc ���i��oc an� 

o���� i��s ���i��8��	c� ���n �k �(o�c ���is������ 
�#�&�c oc� 14���a	
�
c �k ��c a��
�c ��� ���� �n 
������is	c� 15��c �k a��i	�i�c ���o���c ��� ��a�����o�c� 
16�� �k o� �����c ������s���c a��� a���  

17a� ��������c, “��n o ���a	
��+ ��c a��
��+?”  

������)oc �k �sc a����	�
���c� 18a� an �i+ �&o�s 
a��i��8��t �����
�t a��i�t, “ao+ a �y �+ �i��	n an� 
�#�&�c a� �s�	��n o� ���� �n ���is	� �� �sc �s�c?”  

19a� ��������c, “���� �k a�� ���is	�?” a� ������
s��c, 
“��� �n ���i�����	� ���, ��$�c ���o�	�,” a��i�c� “o ��s 
���o�s��i���� ������ �� a�� i�� ���i�	���� ��� a�� 
���� ���i��8k �� a�� ��i�����8k �sc a�����	���	�� 
20���s���� ������	� a��ao��� �� a���� ������s��	� 
i�� �������o�����ot� ����s�
c �������a��	� �� ����s�5�c� 
21������	��n �k �y �������at is:il i��� ao+ �k o a�c 
�s� ���� ��� ���iss is	c o� 22a� �k o� �n s� anc 
i5oc an� a�����c ����s�s���oc �n ���i��
c, �c ���p 
���i��oc an� ��������	� ���� 23�� �k o� �s�
�oc ����� 
�������c ���is�(oc a������s��oc an�� a��i��c, ‘���� �s 
an�’ 24a� s� an� a�����c ���i��oc �� ��������	�� �" �k 
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a�n ���i����	c �n ���i��
	� a�� i5�� �� o� ��� ��� 
an��”  

25a� anc �s��a
��nc ���i��c ���, “�	�� ���+, �" a� 
i�	��+, �n� ���a��o����"���c �n ��i�����n ��c a��8� 
o�s��i��c� 26�" ao�n ��i������	��c �����isc, ao+ o 9 
��������	�
� �� an� �����o����s�	���t�” 27a� ��s 
���������
�t a���� ��� ��� �n ���i���i���c 
a��a	
���ot an� ������ ot�i	
o�c� 
�s �n ���i�s�	c 
a��a	
��t ��o�����	�� �k ���o��ak �n ��i������a�	� 
a��a	
��t a��8� o�s��i����  

28is a�a��������c a�� o���� i��s �����i��c a� 
���i����t ��s 
�m ��a����)���t� 29���a	8��aoc �k ��� a� 
a��s �����s��	�, a��i�c, “a�� o� i�, �s �s o����, �s �c 
�����s���” a� ��s ��a������t a����	��  

30is �k ������t ���o��� �����, �����s�
� �� ������� 
a� ������
�t� 31a� �k 
�m a����	� os����� ���i�	�c� a� 
����s���c ���� �s��c �k �� o� ��oc� 32a� �k ���is�(c, 
“�" s����1	���� ��i�c a�a����s���8+ �n� ���is�(���	� 
������ ot�i	
on an� ���a	
���ot �� �n ��i��������8+ ��c 
���
��8+ an� �s��c?”  

33�����c a� ��c �� ���i��c an� �#�&�c �������
�c 
�s��a
���� ����s��c a�� ����i��)	� �s��a
��� �� ��� 
a��� a����
���� 34a� ���i��c, “�" �s an ���o�� 
o��	���, �s ������s��� �i�n�” 35a� �����c �	�� �n 
���is	c ��c an� ���
�c �s��c �� a�� ������	� ����� 
an� ��o����s�	�c a��a�	� ����  

��s ������s��t o�s��a��
	  
���� 28.16-20; �rk 16.14-18; !n 20.19-23; a"s��c 1.6-8  

Luke 24.36b-48 (Easter-3 Year B)  
36��c �k a��a	
�c ���, ��o�������� ��c an� a���c� a� 

���i��c, “���	�
+�”  
37a� �sc ����s�	c �� ������oc, �y o ������n 

���i�	�
c� 38a� ���i��c ���, “��n �����sc ��s��	��+ �� 
����s���a����+? 39���������
+ � ���� �� ��� 
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�����o����s��o�+ �sc �" �y a��a��n� �������+ �s �y �� 
a�� ����� �k os�� �n a�i������+ �y a�i���a��n�”  

40is ��s ���i���i	�t �������� o��� �� o��� 41i�c �k 
�� �" o� �"��
c ��� a��a�	�, ���iss �1	�c �� ���iss 
���s��	�c� a� ��������c, “��n a ��n a������oc?” 42�����c 
��� a������	�� 43���������c ��c a�����	��  

44a� ���i��c, “ao+ �k o ��i���������c as+ ��c 
a�����o��c ���is�(�n, �s��s ������� ��� a�i���a	
���n 
an� 
�s o���o�c �� an� o���i���c a��8� o�s��i��c, 
�� �t o��
o�c�”  

��s �sy ��i����s����t  
45a� o� ��i�����
�t �������sc �s���	� �n 

a�i����������	c ������ ot�i	
o�	c� 46a��i�t, “i�s�� 9 
�i�y ������	�8k, �� �� ���o�s�t �)o�c oc ����s����	�� 
47a� �k �������
����c ��� a��i�s���c a�n� ������s���c 
�� �������	�
����c o��*o��� �y ������*�� �#�&�c �k 
�s�m ���o�������� o ��i��������oc� 48�	�� �k s��������� 
�n ���is	c, �������
��c ���c a�n�� 49a� �k 
������i��a���c an �������t a�8+ a���� ���y ���is�(t 
�s��s ������i���t� a��+ �k an� �#�&�c ��s ���o��o��� 
��	���on �����c ���o�	c�”  

��s ���o��t �����c  
�rk 16.19,20; a"s��c 1.9-11  

50is �k ��i����s���at ��� an� o���� ��� ���i��8��	c, 
a� ���o�s�	t a����	�t� 51as+ �k ��c a����	�t a�� 
��o������t, �����c ��i���o	t� 52a� anc �s��a
��nc 
���a��as��oc o��	��� a� �� �����c �#�&�c �sc a���1	�c� 
53�� 
��� ����oc ��a��ao��c a������c �� a���s���c 
������� a�n�  
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!n  

����o��� �����	a�k  

"n  
n a�i���a��c o ��	i
�c  

ao+ o� ���i���� �i+ a���� ������)	� ��s 
o�s��a
��� ������a�	�� ao+ o� !n ���i��8��	�� a���� 
�s��a
��� ��s �����at ���i��8����� o !n� ������am !n 
o� �1�
o��� �����o����"��	� a��� ��� ao+ 9 ������ 
o�� �� �"��	� �����a�	� ���o���� ��������	�� !n 
a�� ��� �n ���is�(	� ��� �� a�� ��� �n ��i���i���	� 
��8�� ��s�c ���� a�� ��o����s�	���	c �" a�������ot� 
��������	�� �n ���iss �8���	� ���� a�� �k a������	� 

�m ����� �����m �����y a���a�s��	� �� �����y 
a�����	� �� a�����	��	� 
�m ���� a��i��+ �n�  

1  
+ �������
�ot �������k  

John 1.1-18 (Christmas-2 Year B)  
1an� �oc �s�m, as+ a� o� ��c ��n �s ����� i	
on� 

������� ������ �� �y ���a� ������ an i	
on� 2
s ����� 
������ an �k i	
on ���i��8��t �s ����� �� ������� 
�������  

3i	
o�c a�� ��� ��n ��o���o����oc� �� ��n o� 
o����� a� �y o� o��t i	
on� 4�y a���t o��� 
���o���, ���o�c �k a�� ��o������c a�n� �s�o���� 
5an �s�on �8��s�� an� o��s��o�c, o��s��on �k �� 
���as��am a�� �s�o����  

John 1.6-8,19-28 (Advent-3 Year B)  
6����� ��� ������ a������i��o�t !n a��i��8��t� 7o �k 

!n ����������� ���������8k �s�o��� �� ��� a��� ���	�� 
o� �1�
o��� ������"��	��  

8���� �k �y !n o �s�on ���a	
�c �+ �k �y 
������i������ ���������8k �s�o���� 9o �s�on ����������� 
o� as�c ��� a��� ������s��
�t�  
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10o� as�c ����� i	
on� a� �y a���o��t o� as��� i�c 
�� o� �s�	��� a��� is ������8k� 11������8k o� as�c �y 
�	� ot�i	� �����������, �+ �k �� o� a�	���� 12a�� 
�k a��� ���o���t �� ����"�	��t ������ �8���o��� 
�����ot�a������	� ������� 13a���� �k ����"�	��t os� 
����� ������ a���	� o�, �� � �� i5� �� ��� a���	� 
o� ���oc �� �� i�� ot�i�	�
o�	c oc� �" ������ 
a���	� ��o���os� ���oc�  

14an �k i	
on i�� ���i���a���� an �����s��s��t 
�����o��� �� �"o���, s��������� o� as�c� s������� �k 
a���s�	���t 
�m a��iss �s�	���	� ������ a���� o��� 
�s �y �+ �i��� a��o�����t �������  

15!n �����m a��� an ��� a��a�	�� a�� �k �����m 
a��is�(t, “����s����� a ���a	
�k a�n ���is�(�n, 
‘������������ as+ a�n a��s a���s�	���t iss �y� ao+ o 
��s ���a	
�k an ����t as+ a� o� ����n �y�’�”  

16a�� a����s��s��t �����o��� ��� a�����8+ �sc �" 
�����	����, �� �k �� ���o���)��� a����	��8+� 17������ 
���a�a� a��8� 
�� �������
�	� i�� o���o�� �� ��s 9� 
���a�a� ��������	� o�"on �� o�����on� 18�� �� a�n 
o� ��� ������, �+ a�� ����i��	� o�� �����at ���i���� 
������s�	���ot�  

n ���i��t "n o��i��  
���� 3.1-12; �rk 1.1-8; �k 3.1-18  

John 1.6-8,19-28 (Advent-3 Year B)  
19'� ��	���oc ���i���oc '� a��i�s���	� a��ao��� �� 

a��a��a���	� &�i i�� �#�&�c a��o�	� an� !� a���	� 
����������s�	��t �y a���o� an 9 ������ ������i���t 
�������a	� a����  

20!n �k �is+ �����
�� a��i�t, “��, ���� �y 9�”  
21a� ��������t a��i��t, “a�n �k �y� i%i� a?” “��� ���� 

�y i%i�,” ���i�� !n� “ao+ a �y an o�s��i��� 
�������i��a��o�n?” ���i���� “��,” ���i�� !n�  
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22a� �n ���i�c, “������
o�n � a�n �y, �������
o�c anc 
������i��o	�c a�����s�	�sc a�n a��a�	n�”  

23a� !n ���is�(t, “ao+ an �y ��������t a��8� 
o�s��i��� ai��� ���is�(�,  

��������� a�n an� �8��s���c a��o��t a�i����"t, 
a�s��s�-8+ o��	��� o�s��m an� ���
�t, 
�is�
��8+�”  

24anc �k �$�a ������i��o�c �������oc !�, 25“��n �k 
������i��	n a� a��a�� 9 �k i%i� �k an o�s��i���?”  

26a� !n ���i�t, “�����i����� �c, ������)s���� �k an� 
a�n a� �s�	�+� 27o �k as+ ������8k �y os� �s�	���� iss 
�y, �� ��c �t�is�	���n �����a8��
c o�s���y�”  

28an� �k ��� ���i��8��c o���, a�� o ���is	c, an� i�� 
���c an !r�n �y an� �����i��t !n�  

��s ao# ������ o�����  
29�n �k a�� ���	c !n ������ ��� a��������t, a� 

���is�(t, “����8+ � o ���, ao+ o� ������ o������ 
������i���t �������	�
���	� a��� o��*o���� 30ao+ �k 
o ���a	
����c ���i���c, ‘��������� ���, �y �k a��s 
�����s�	���� iss �y �s as+ �� ��o�������n �s ����� �y�’ 
31�� ��o����s�	�� a�n an, �+ �k ����������n �������i���n 
�c �����o����s�	��t ��s is:il i���”  

32!n �k �����m �n ��i������8k a��is�(t, “������� �������t 
a�8+ 
�m �����t ��s ���i����� �����c a�o���������s��t, a� 
���*o��t an� a���t� 33�� ��o����s�	��, �+ �k ������ an 
������i��ot �������i��oc �c, ����i�+, ‘an ��� �����t 
a�� a�������s��t an� �k a���t a���	�, ao+ an �����i��t 
�������	� a���’ 34�������n o ���is	c �� ���������� 
a��n a�� ������ o��,” ���i�� !n�  

a���� �s��a��
	 �s�m ���o�	t ��s  
35�n �k a�� a�����	c �n an� ����� !n �� a�� �� 

o�s��a
���� 36is �k ���t ��� an� a��
�	�, ���i��, 
“�o��� �k ������ o�������”  
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37a���� �k �� o�s��a
��� ���t o� a��is�(t, 
��a������oc ���� 38��s �k ������)�, ���a�t �����t a�� 
a����o�t, a� ���i�t, “��n ��������+?” a� ���i�c, 
“�s������ �n� ��	n?”  

39���i�� �k, “as�
+ �������
+�” a� ������c, ������-c �n� 
��	�� ���n �k �� ���is	� ����a����	c� a�� �k �����c 
an� a���	� is�n �����  

40�i�n �r �k �8���, an�# ���i��8��	� ao+ an �i+ 
������t !� a�� a��is�(	c �� �y �k ��a������� ���� 
41��c �k an�# �������	�� a�� �8��� �i�� a� ���i�t, 
“�����s���n an ����” ��� a��i��oc 9 i��� 
a����s������oc� 42a� ���i��at �i�� an� ��� a���	�� ��s 
�k �������� a�� �i�� a� ���i�t, “�y �i�n, !n o��, ��s 
����i��8��n�” ��s a����s������oc �r �k a��y i����  

��s ������t ��� 
� 	��:  
John 1.43-51 (Epiphany-2 Year B)  

43�n a�� a�a������	c ��s ���i�	�m �&& as�c �����i��t� 
a�� an� ����s��t &� a� a�t, “��������”  

44&p �k an� �t�i�c ���o�� an� a�� o���� an�# �� 
�r ���o�c� 45&p �k ��������� ����% a� ���i�t is 
����s��t, “�����s���n a�� 
�s ���a	
�t an� ���o�c, �� 
anc o�s��i��c ���a	
�c� ao+ ��s, '�p o��, an� ��$�c 
���o�t�”  

46a� ����l ���i�t, “������o�� a a�n a���s�	���t an� 
��$�c?” a� &p ���i�t, “as�m, �������m�”  

47is �k ��s ���t ����% a����s�
�	� ���i��, “ao+ 
��� is:il i��, �sc �" �is������”  

48����l �k ���i��, “�n� ��o����s�	�	n?” a� ��s 
��i�����
�t, “s������n a��a	n �� �������c as+ a� o� 
����sk &p�”  

49����l ���i�t, “�s������, ao+ �y �" ������ o��, ao+ 
�y ��o��� o� is:i&c�”  
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50a� ��s ���i�t, “����"�n a, an �+ a�������n a������n 
�� �������c? a��s �k as+ �������n ��s�c ����!” 51a� �n 
��a���is�(t, “�is+ ����������, ���������� ����+ a����	c, 
�� ������ ot�an��� a��o	� �� a����������c i�� o�����” 

2  
�i	c ����(o	�oc  
John 2.1-11 (Epiphany-2 Year C)  

1����������c �k ����)o��� an� an o��� �i� ���i��8��c 
an� �&& as�c �����c� a�� an� ����	� ��s o���� 2��s �� 
a�� o�s��a
��� �� �	�� ������a��oc a�� 
a���)o���c, 3is �k ��� ����s���oc an ���)y, ��s 
���i��� o���, “�s ���c ���)���”  

4��s �k ���i��, “i5�, ��n ������
	n an? �� as+ o���� 
an ���i�n an� ����s�	���n a�n a��a��n�”  

5a� ��s o��� ���i�t a�� a�a��, “�+ �n ���i����� 
ao+ a�� i��-8+�”  

6������ �k an� a��c a���� )��� ��i+ �k o� )�� 
���n ���� �� �k �s��� ������ �����is���c �y 
���a�s��� '� i�c �k a���s��o��c i���oc o� ��� 
a��i��c �n a��i����c ot�a��ao ���o����  

7a� ��s ���i�t a�� a�a��, “��s���+ �y o� o� 
)���” �sc �k �����s������  

8a� �n ���i�t, “��a
+ a�s ���i���+ an ���o����”  

ao�n �" ���i�	�� 9�����s�m an ���o��� a�� ���, �s 
�k ���)c ���i������ �� o� �s�	�m �n� ���o�	c a�� 
���)��� anc �k � a�a�nc a�� ��� �����ac ����s�	�
c 
�	�� �n� ���o�	c a�� ���)��� a� an ���o��� ������t 
a�� os����, 10���i�t, “��� a�n a�����t, a�� �oc a���1	c 
���)�� �s�m �	��, a� is a�a�����8��	� a�� ������t, 
a� a�� a� �8��	c ���)�� ��	�t� �y �k ��n �����s�y 
�	�	n an ����1c ���)y�”  

The New Testament in Naskapi of Quebec, Canada, 1st. ed. ©2007, Naskapi Development Corporation and Wycliffe Bible Translators



!n 2 

252 

11a�� �k an� �i�c an� �&& as�c, �s�m �����s�c i�t 
��s, a�� ������	c o�s�	���on� a�� �k ��o����"�	��t 
o�s��a
����  

12a� ��s �� o��� �� �8��� �� a�� o�s��a
��� 
���i��oc an� o���� �)r�am ���i��8��	c, a�� an� ����c� 
�� �+ �sc ���� ���� o� �oc an��  

��a��ao���c ���i�t ��s  
���� 21.12,13; �rk 11.15-17; �k 19.45,46  

John 2.13-22 (Lent-3 Year B)  
13�s �k ���������� '� i�c �������c, ��s��o�����on 

���i��8��	c, a� an� �#�&�c ���i��t ��s� 14an� �k 
��a��ao��c ��a����t, ������ ��� a��a��	� �s�� �� 
����� �� ���, �� a�� ����s���	� ����� a��a	� an�� 
15a� ���o��t �s�i���� a��� a��a��t, a� ��������t 
a���� ���a��	� �� a�� a��� an� ��a��ao��c, �s�n 
a�� ����� �� a�� �s��� �����)��
�� �� 
o���������� a�� ����s����	� �����, ���i���
�t a�� 
o�������� 16���i�� �k a�� ��� ���a���	�, “��+ �� 
���a8�c anc� ���y o� �c, ���� o a��o��p� a�n a� 
iss a��+ ��n o��”  

17o�s��a
��� �k ��o����s���� an� ���i��c ���i�s�	c,  

�sc �������i�n �sc a������n �c�  
18a� a���� '� i�� ������s��	� �����������t, ���i��t, 

“a�n ���i���sk an ���i���n, �+ ��s�c i�on ��������	�c �" 
������ a���i���sk �����i���n an ���i���n?”  

19a� ��s ��i�����
�t, “��o���+ o ��a��ao��p, �s� 
���� �k iss �n ��c �����	�)o�n�”  

20a� ���i�c, “�s� ���� a iss �s �n �������	�)o�n? 
���� a� a��c )� �����8���� o ��a��ao��p 
����	�)o���oc�”  

21��� a�� ���a	
�8k ��s a�� ���is�(t ������	�)o�t 
a��ao���� �s� ���� iss� 22is �k ���o�s����ot 
�)o�c oc, a� ����s��	� a�� o�s��a
��� o� ���is�(t� 
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����"�
c �k �n a��i�s�	c ������ ot�i	
o�c �� �n 
���is�(	� ����  

��s 	sc �s���� n a��i����� a���  
23��c �k ��s ����t an� �#�&�c a�� ��c ��������c 

��s��o��������, ��t a��� ����"�	��� �y �" a��a�t 9 is 
������t a����s�c i�t� 24��s �k �� o� �"o�	�� �s ��� 
a��� ����s�	�� �n an a��i�	���	�� 25�� �� o� ���	�m 
���������t a��� �n a��i�	���	� a��� �s ����s�	�� �n an 
a��i�	���	��  

3  
��s 
� ����s  

1����� ��� ����s a��i��8��t, �$� ���i�)� �� ao�n an 
�i+ ������s��t '� i��� 2�i�� �k a���s�	c �������� 
��� a� ���i�t, “�s������, ����s�	���n �y �s������ 
a������i��osk ������� �s �� a�n ������i��m a�� ��s�c 
i�o� �y ���i���n a� ��i�� �������”  

a�������c �n ���������t a�n  
3��s ���i�t, “�is+ �������n, �� a�n ���������-� ������ 

o��o��o��� ��s �n �����”  
4a� ����s ���i�t, “�n� �n �����o������t a�n �s 

a��i�����o�t? �� �n ��������� o��� os�	c �n 
��������t�”  

5��s ���i�t, “�is+ �������n, �� a�n �������� ������ 
o��o��o�c ��s �c �� a�8�o�c oc ���� 6��� 
���i��c a���c s��o���a���� o ��s ���on� �+ �k �������t 
a�8+ a���t o� a�� ����a��8+ a�8+ ���on� 7a��y 
��s��	��i� o a��i��n a�����	���	n �n ��������	n� 
8a����c, �+ an� ��i�����c a�� a�i�����c� ���n a����c �� 
�+ �s�	��n �n� an ��	c �� �n� a��is	c an a����c� 
ao�n �k 
�m a��i����t �������t a�8+, �� ����s�	��� a��� 
�n �����t ���o����”  

9����s �k ���i��, “�n� �k �����o���is	c o?”  
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10a� ��s ���i�t, “�y ao+ �i+ ����s�	���ot �s������ o� 
is:i&c, i�c a �� ����s��on o ���is�(�n? 11�is+ 
�������n� �t�a	
��n �n a�i����s�	��c �� �n ��i�������c 
�� �k i�c ��c �i+ ������"�o�n� 12�� ����"���� 
a�������c �n a��is	c o� as�c� �n� �k �����o����"��+ 
������ �n a��i�	��c an� �����c? 13�� �k a�n o� o�� 
�����c is �+ i�� o���n �����c ���o��t�”  

n �����o���a�t a�n ��c ����o���  
John 3.14-21 (Lent-4 Year B)  

14
�m a�� ���i�t a�� 
�s ��c �8��s���c ����c �����-at 
���8�� �s��c ��� a��� �������	�, a�n 
�m 
���i�����ot i�� o���n� 15a� �k ��� a�n ����"�	�t ���a�t 
��c ���o����  

16�s ������ a��iss �����at ��� a��� o� as�c ����	�� 
����i��	� o��, ��� a��� ����"�	�	� ��a��������o���	� �k 
�����a�	c ��c ���o���� 17�s ������ ������i���� o�� o� 
as�c �������a	� a��� �� � �����������o���	��  

18an �k a�n ����"�	�� o����� �� ���o�����o������, 
an �k a�n ��a���"	�� �s ��o������ �s �� �"�	�� a�� 
������ ����i��	� o����� 19�s�on ������s����� o� as�c 
�+ �k i�k ���i�	�
c a�n� o��s��o�c �����i������c 
iss � �s�o�c �����i������c �s �������oc� a�+ �k o� 
��o�����s�����c� 20an �k a�n �������t �8��m a�� 
�s�o��� �� �����m �s �� ���	�m ��������	c o����on 
an� a���s�	c� 21�+ �k an a�n �"o�c ��i������t an� 
a���s�	c �� �� a�����	c �n a�i�����i��t �������  

"n o��i�� �����k ��� a��a��� +  
22an� '�� as�c ���i��� ��s o�s��a
��n a����o�t� a�� 

an� ����c, ��s �k �����i���� 23�� �y !n �����i��� an� 
ai�n, �� ��� an� o� �&�c �s �sc ������� ��� an�� 
s 
��������� a��� a�����	��	� �������i��t, �����i��� �k� 
24ao+ o� ���i�t !n as+ a� o� �����ot�  

25s� �k a���� !n o�s��a
��� �� ���c '� i�c 
������c a��a	
�c a��ao ���i�o���� 26�������oc !� 
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a� ���i�c, “�s������, an ��� �s�n �����+ an� ���c an 
!r�n �y, an ���a	
�t, a�c �� �y ��i��� �� ��� a��� 
�������”  

27!n �k ��i�����
�� a��i�t, “�� a�n ������i��m ���� ��s 
������ i�	��� �����i��8k� 28�	�� �k s�������� o ���is�(�n, 
‘���� �y an 9 �+ �k ������������o�n �y �����a	
�k�’ 29
�m 
os���� �y ��	�� a�� os�i5�� a�� �k o����� an 
os����, a�� �����i�	� a����� ���iss ���8k �� 
�1	���� is ���t� ao�n �k 
�m �� �y a��iss �1	��n 
�s a���t an ������i��o�t ������� 30i�	����� �k �y a��s 
�����a����s�	���ot a� �y a�sk ��a������iss �s�	���n�”  

an �����c ���o�t  
31�s an is�c ���o��t ao+ an a��s a��is�	���t� an 

as�c ���o�t, as�c i� ����, �� as��� a	
�m� an a�n 
�����c ���o�t �y �sc is�	����� 32��m �n ��i������8k �� �n 
��i�����8k an� �����c �+ �k �� a��� �"���� 33an a�n 
���o��-t �n a��is�(	� a�� a�����	c a���"�8k ������ 
a���"o�	���	�� 34an ������i��o�t ������ is�(� �n 
a�i����	�t ������ �����is�(t �� �sc �s��� ������ 
ot�a�8���� 35o���� ��a� o������ ������ ��� ���� 
���������	�� 36an �k a�n ����"�	�t o����� a�� ��c 
���o���, a� an a�n a� ��i��t o����� �� ���o���a�� 
��c ���o���� ������ ot�a8����o��� �������s����  

4  
��s ���i��at i'� ��!�ic ���o���  

1�$�	c �����
c a��s a�����	� a��� a�����	� ��� a�� 
�k a��s �y a�����	� a��� a����i��t iss !�� 2�+ �k 
���� �y ��s �����i��t, o�s��a
��� a�� �����i����� 
3is ��8k ��s a��a	
���ot, ������m '�� as��� a� �&& 
as�c �n ���i��t�  

4�����)��s�m �k ��$� as��� an� �&&c a����i��t�  
5is �k an� ��$� as�c a���t, ���o��m o���� �i�r 

a��i��8��	c� ��� �k o� o� o���� a�� ������	c a�� 
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��o���n as��� a�� ��p �����t o�� '��� 6�����n an� 
o�i�n, ��p o�i�n ���i��8���� �sc �k ���a�s��� ��s, 
��a�����	t ��� an� o�i��c� ���n ���a����	��  

7����s �k, i5�, ��$� as�c a��o�t ���������� ��s ���i�t 
a�� i5�, “�����	 � �y ��������n�” 8�� ��c o� ��� ��s 
o�s��a
��� a�� �s an� o��c ���i���� ����� 
�����o���	��  

9�sc �k ����s��� an i5� a�� ���i��t ��� a� ���i�t, 
“'� ��� �y� �y �k ��$� i5�� ��n �������	��n 
�������i�n?” �� �sc o� o�����oc '� i�c a�� i�� an� 
��$� as�c ���o�	�, ao+ o� ����is�(t o� an i5��  

10���i�� �k ��s a���� i5�, “�s�	�
� ���� a�����	�t 
������ �� �s�	�	n a�n a��a��n, �y ��������n �������i�n� 
an �k �����i���c �y ao�n an ������i�n�”  

11a� an i5� ���is�(t, “�� ������	�n as�+ �������i��	n 
�� an �y �s� �o��n an� ��c, �n� �k ��o�����a�n an 
�y �����i���c? 12�s�c an� o�c �t�a�s� �8����� ��p 
s����	��� o� o�i����� ������ o� ��� �� o�� �� 
o������ a�� ��o�����	�� i�k a �y �t�i�	��n iss �y 
a�� �t�a�s� �8����� ��p?”  

13��s �k ���i��, “a�n ����nt o� o� ���, �n ��������m� 
14a�n �k ����nt a�� ��� ����	k ������nt, �� �� �n 
���o�������m� �s a�� ��� ����	k �����s��� 
�m 
a�o���
s�'o�	c ����i������, ao+ �k o �����i���c �y 
an� �����o���a�t a�n ��c ���o��� ����”  

15���i�t an i5�, “�����	 o �y, �� �� �n �� 
���o�������n �� �� �n �� ���o���������n o� 
������������n�”  

16��s ���i�t a�� i5�, “��, ���m ���m� ��� o��”  
17���is�(t an i5�, “�� ����n�” a� ��s ���i�t, “����"n 

an ���is�(	n a� o���	n� 18��c ��oc �s s������oc �� 
an ��� a�c ������t, i�c ���� an ���m� �is+ �t�is�(n 
an ���is�(	n�”  
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19a� an i5� ���i�t, “
�m �y o�s��i��� a�n a��i�	��n� 
20a�s� ����8��a��oc �������oc a�����a��as��c ������ o� 
s���c� �	�� �k '� i�c 
s a�n a��is�(�+, �+ an� �#�&�c 
a�� �����a��as����ot �������”  

21��s ���i�t, “�"��, ����is�� as+ '���� 
��a��o���a��as����ot o� s���c �� �k an� �#�&�c� 
22�	�� ��$� ���o��+, ���s���� ������ a� �k a� �s�	�+� 
��n '� i�c, ����s�	��n ������ an ���a��as���t� �s an� 
'� i�c a�� ���o�	c ��� a�n �������a��ot� 23�s �s 
����n, �� a�n �s a��is	c, anc ��� ���a��as��c o����, 
a�8�c �� �"o�c i���a��as��oc� ao+ o� a�i������	�t 
a��� �����i���a��as��t '����� 24a�8�� ������ a� anc 
���a��as��c �i�y a�8�c �� �"o�c ���i���a��as��oc�”  

25a� an i5� ���i�t a���� ���, “����s�	�n a���� 
������ ������i���t ����	�� 9 i��8����� ����	� �k ��� 
���� �����������”  

26a� ��s ��i�����
�t, “ao�n �y, �y ���i	�i�n�”  
27a�� ��o�������	� ��s o�s��a
���, �sc �k ����s���i�c 

a����c ��� a��i	�a	� a�� i5�� i�c �k �� ��c �i+ 
o� ����oc ���� ����i	�a	� a�� i5� �� �� o� ����oc 
���� ���a	
��	��  

28a� an i5� ������8k a�� o���n, �����t an� 
ot�i�o�c a� ���i�t a�� i�� an� a���	�� 29“as�
+� 
�����+ an ��� ��������
ot ��� �n ���i�c� ���� ��� ao+ 
9 a�� �������i���� ������?” 30a� anc i�c �����c an� 
o��c �������c ����  

31��c �k o, ��s o�s��a
��� �����a	8��i��, “�s������, 
����,” a��i��t�  

32��s ���i�t, “������	�n �s an ��m a� �s�	��+�”  
33a� ��������c, “�������� ��� a�n ���� �������	�?”  
34��s ���i�t, “�����i��
c ot�i�	�
on an ������i��ot �� 

��������oc a�� ��i������	�t �����i��
c ao�n an 
�m ���m 
a��i�	��n� 35�t�is�(���, ‘�� �- a� i�+ ������
�����o� 
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��o�����’ �+ �k �y, �t�i����, �� � i�� i�+� 
�m 
a��i���c an� �����o����oc �s a��i�����o�� a���� 
��o���� �� �+ ����
�����o�, a�n 
�m ���i����c anc 
a�n� ����"�c �1�
o��� ����� 36an ����
���8k a�� 
��o���� ��8������ 
�m an a�n �����at a��� �����a�	� 
��c ���o��� a�n a��i����t� a� �k an �����o��t �� an 
����
���8k a�� ��o���� �s�n ����1	�c �s �s�n 
���a�s�oc� 37�"�� ���i��oc, ‘�i+ ������o��� a� an ��k 
����
���8k a�� ��o�����’ 38�s ���c �����o��oc �� 
���s���a�s�oc an� �����o�����c� a� �k a��i��o��c 
������
����+ a�� ��o����� ���� �y �����o��	n �+ �k 
i�c �����i��n a�� ���i���c�” a�n ���i�t ��s 
o�s��a
����  

39��t ��$� i�c an� a�� o���� ���o�c ����"�	�oc ���� 
�s ���i�� an i5�, “��� �������+ �n ������i�c�” 40is anc 
i�c an� ��$� as�c ���o�c ����������c ��� an� o�i��c, 
���a	8��aoc ������	� an� a���c� �� ���� �k an� ����� ��s�  

41��t �k a�n� ����"�	�oc ���, is ���c �n ���is�(	��  
42���i�c a�� i5�, “a� ��"��c, ��n ��c a�������t, �� 

�+ �y a���is�(	n� a� �k ��s���	��c �y ao+ �������at 
��� a����”  

��s �������at ��o��� a��a
	 o����  
43is �k �� ���� ����t ��s an� ��$� as�c, a� an� 

�&& as�c ���i��t� 44�s ���is�(� ��s, “�� �s�	���� 
o�s��i��� an� a�� as��� ���o�t�” 45is �k ������8k an� 
�&& as�c, anc i�c an� �����c �sc ����1	�
c a����c� �� 
�	�� ���i������c �#�&�c ��c an� ��������c, ��� �k 
������
�oc �n ���i�	� an��  

46a� �n �� ���i��t an� �i�c �&& as�c �����c o���, 
an� ���i��8k ��� ��������)�	c� a�� ����t ��� a��o��ot� 
an o��� ������ o��, a��a8��	�, an� �k �)r�am o��c 
������ ��c� 47is ��8k an o��� a�������	� ��� an� �&& 
as�c, an� '�� as�c a��o��t, �������� a� ���a	8��at 
�����i��	� an� �)r�a�c, ���������a	� a�� o��, �s �s ��t 
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�� o� ������ 48���i��� �k ���, “�� �� ���o������"���� 
��s ���� ��s�c ���	�o� a�����	��n �� a��i���n 
a����s��	��� �����”  

49a� an ��� ��i�����
�t, “o��	���, as�m � ����i�� 
��c as+ a� )����t ��s�”  

50a� ��s ��i�����
�t, “�� ��, �������� �s an ��s�” 
����"�m �k �n ���i���ot an ���, a� �����t� 51��c �k 
a��is�	t a����t, �����i�� a�� ot�a�a�� a� ���i��t, 
“�s �������� ��s�”  

52a� an ��� �������
t �n ���is����	c an� 
��o���������	� a�� o��� a� ���i���ot, “o���c, 
a��i5����	c a�� ���)�	c a�����o	t�”  

53a� an ��� ����s��t a�n an ���is����	c ���i��t ���, 
“�������� �s an ��s�” a�� �k ��o����"�8k �� ��� a��� 
an� a���i�s���t a�� ��o����"��	��  

54ao+ �k o� �(� �����s�c i�t ��s a�����8k an� �&& 
as�c, an� '�� as�c a��o��t�  

5  
��s �������at 	�� a� o� �s����  

1���o���� �k an� �������c '� i�c an� �#�&�c, a�� �k 
an� ���i��t ��s� 2an� �k �#�&�c �����n an� a�o�����oc 
����s �5� a��i��8��c ��� �k an� �����n a����
��oc, 
��s� ���i��8��� ip#� a�i���i	���oc� ��c ������ �5� 
a����� an�� 3��t a�n� ���a8��c a�� an� �5c ������c, 
anc a� ���c, �� anc a� ����
�c �� anc a� �s��c ���c, 
a��a����c a�� ��� ���iss a���	c� 4�s ������ 
������i���� ot�an��� �����i���a�	� a�� ��� 
�����a���	c� o� �k a��is	� a�� ���, an a�n �n �+ 
a��i�s�� �s�m a���s���t �������a���� 5����� �k ��� 
�s��� a� ��� ��)� a���iss a8��t� 6is ��s ���t a�� 
��� an� a�����	�, ����s�	�� �s �s�c a���a8��	�, a� 
�������t a��i�t, “���������i��n a?”  
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7a� an ��� ���a8��t ���is�(t, “�� �� a�n ���������i��it 
an� ��c a��a���	c a�� ���� ��c a��is�8���n an� 
a����i���n �s �� �n a�n a�����a�s�ot�”  

8a� ��s ���i�t a�� ���, “��, o�� �t�as�
n 
���
�	n�” 9��c �k ��o��������� an ���� ���o��m 
ot�as�
n a� ���s��t� ���a��ao���� �k o ���is	c� 10a� 
anc '� i�� ������s��c ���i�c a�� ��� �������a��	�, 
“a��ao���� a�c �� i�s�� ����o�c ������8���n �t�as�
n 
a��a��ao���c�”  

11a� an ��� �������a��ot ���is�(t, “an a�n 
����������it, ao+ an ������i�t, ‘o�� �t�as�
n �� 
��’�”  

12anc �k '� i�� ������s��c �������oc a���� ��� 
a��i�c, “�+ ��� o ���i�sk �����o��
t �t�as�
��� �� 
�����
�ot?”  

13a� an ��� �� o� �s�	�� a��� a�� �������i�t �s 
�s ���s���� ��� �s a���������c an��  

14��� �k an� ��a��ao��c ��s �����s��� a�� ��� 
�������at a� ���i�t, “����, �s ��������n� a��y �n ����, 
a� ���	�
�� a��s a�����c ��n �����is	n�”  

15an �k ��� �������a��ot ���s��� a����
�t a���� '� 
������s��	� ��� a�������i�t� 16anc �k '� i�� ������s��c 
a�� ��o�����	c a����	�c ��� a�� o� a�������a	� a�� 
��� a��'� a��ao���	c� 17a� ���i��c ���, “���y 
s ����m 
a� a��a��ao���	c, �� �y �k a�n �����i��n�”  

18o� ��� ���is�(	�, anc '� i�� ������s��c ���i�oc, 
“�s�m �� o� �s�	�m a��'� a��ao���	c a� �n ���is�(t 
������ a��o��t� �� 
�m �n ass �s�	���	� ������ a�n 
���i�	��t� ao+ �k o� ����a��s ���	�c �������a��	��”  

��s ���a���t o��  
19��s �k ���i��, “�is+ ����������, o����� �� �+ �y 

������i��m ����� o���� ����� ���� a��i�	� �� �y �k 
a�n a�a���i�t� �+ �n a��i�	� o��� a�n a��i�t �� �y 
o������ 20�s o���� ��a� o����� �� ����� ��� �n 
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a��i�t� ������a� a��s �������s�c �	�� a� �k �����s��	��+� 
21o���� o�s��� a��� �)o�c oc �� ��t ���o���, a�n 
�� an a��i�t o�����, ��� a��� ���o��� a�� � ��t� 
22o���� �� ��s��� a���� �y �sc ������ o����� 
�������s���	�� 23a� �k ��� a�n ����s�	�t o����� 
�m 
a�i����s�	�t o����� an a�n a� �s�	�t o����� �� �s�	�� 
�� o���� a�� ������i��o�	��”  

24“�is+ ����������, an a�n ���������
� �n a��is�(oc 
�� �"��� a�� ������i��o	� ��c ��������� �� 
���o�����s����� �s �)o�c ��o���o����� a� ���o�c 
��i���s����ot� 25�is+ ���������� �s a��o��	c an 
��i�n o ���is	c, �s �k is��, anc ����c ������
�oc 
������ o���� o����o���� anc �k ������c �������oc� 
26�s �y o���� a���t o��� ���o���, ��� �k o����� �� 
�y a���	� �����o�	c ���o���� 27������ �� o����� 
��	��o��� �������s���	� �s �y ao+ i�� o���n�”  

28“a��y �s�	+, �s �s ����n ��� anc �����s����oc 
�������-c o����� o����o���, 29a� �k ���o�s�c �)o�c oc� 
a� anc ����is����c ��c �������oc� a� anc �������c 
����o�s��a���c �)o�c oc �������s�����c�”  

��s a��s a�i���a���$t  
30“�y �k, �� ��o����	�n �y � i��n �����i��n, is 

a����s����n �n a��i���t ������ a�n a��i��n� �is���n �k 
an a����s����n �s �n a��i���t an ������i��ot a�n an � 
i��n�”  

31“�y �k �+ ������n a��is�(�n a��a��n 9 �� 
���o����"��on� 32��k a�n �� a���������t a��is�(t a��a�oc 
9, ����s�	�n �k a���"���	c a�� ���i���t�”  

33“s���i����oc a�n� an� !� a���	� ����������s�	�c �" 
a��a��n 9� ����"� �k �n ��i�������t !n ���is�(t a��a�oc 
a���� ������i���t ������� 34�� i�	��n �����������
t a�n 
9 a��a��n, �s ����s�	��n a�n �y� �+ ao�n o a��is�(�n 
�������o�+� 35
�m �s����n a���8��s��t a�n ���i����t !n 
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����t� s����a	���� �+ �is�s �����
��	��+ an� 
o�s��o�c�”  

36“����"� !n �n ���i���t, �+ �k �y �n a�i�����s�c i��n 
a�sk �8������ ���y a������i��ot� �s ���y �����	+ 
�8���o��� �������s�c i�c �����o����s�	���n �y a��a��n 9, �y 
���y a������i��ot� 37o���� an ������i��ot �� �y 
����������+� �� �k �� ��o�����-��� o����on �� �� �� 
��o�������� 38a�� ot�i	
on �� ��������	�-��� ��i�c 
�s �� ����"���� �y a������i��ot� 39i�� ���������s�	���� 
������ ot�i	
on a��i�	��+ a�� an� �����o����s�	��+ �n� 
�����o���a��+ ��c ���on� ������ ot�i	
o�c a�� ������n 
�y a��a��n 9� 40�+ �k �� ������������� �����o���a��+ 
���on�”  

41“�� ���i��n ��n ��� �����o��������s�	�t� 42�s 
����s�	����� �n a��i�	����+� �� ���a�� ������ an� 
��i�c� 43�������n o� as�c ���y a������i��ot i�c �k 
�� �t�a�	����� ��k a�n �������t a� ������ o� 
����i���t �y ����������� 44�n� �����o����"��+ �+ ��� 
a������i��a+ a� � ��i��a+ ������?”  

45“a��y i�	�
+ ���������c an� o���� a���t� 
�s ao+ 
��������+ a� a��i�	��+ ������n �+ 
�s o���on 
a����i�-+� 46�" ����"��� 
�s �� �y ��������"���� �s 
�y a�� ����������t ������i�t� 47a� �k a� ��"�
�� a�� 

�s ���i���i�t, �n� �����o����"��+ �y �t�i	
on?”  

6  
�c ����� i�� ���a��t ��s  
���� 14.13-21; �rk 6.30-44; �k 9.10-17  

John 6.1-21 (Proper-12 Year B)  
1��� an� ��s ���a�am �&& ��i����� �i$�s ��i�n 

���i��8����� �� o �&& ��i�n� 2�������� �k a��� 
�����o�t �s ��������� a����s�c i�t a������at a��� 
a��a8��	�� 3��s �k �������� s����� a�� an� �����	t 
o�s��a
��� a�����t� 4�s ���������� a�� '� i�c 
�������c ��s��o�����on ���i��8��	c�  
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5��s �k ���ai�)� �����t ��t a��� a����������t, a� 
���i�t a�� &�, “�n� �����o��8k ����n ��� �����a��8�c oc 
i�c?” 6ao+ o� ��i�������t &� �+ a���������s�	�t �n 
���is�(	�� a� �s a����s�	�8k ��s �n ���i�t�  

7&p ���i�t, “a� �+ a�s a��+ ��i+ a�n, i�c i�k 
�� ������� ����is�� ���� ����n o����ot�”  

8a� �i+ a�� ��k o�s��a
��� an�#a, a�� �i�n �r 
�8��s ���i���, 9“�� o� ��s ��c ����� �� �� ��� 
a��a��t� ������a �k is�� o ��m a��is��c oc i�c?”  

10a� ��s ���i�t, “i�8�c anc i�c �����ac�” �sc ����s��o�� 
an� a�� ����c� a� ��� anc i�c ���ac, ���n ��c ���� 
���i��c ��oc� 11a� ��s ���t a�� �����, �����s��t 
������ ��a�������
�t a�� o�s��a
��n a� 
��a�������	�� a�n ���i���t �� a�� ���� ��� �k �+ � 
iss ���c ���iss ���oc�  

12is �k ��� a�n ����s�	t, a� ��s a�t a���� 
o�s��a
���, “�
���
+ ��� �n ass is�	c, a��y �sc 
i����� ��n�” 13a� �" ����
���c, ���p �k o�o� 
�����s���oc a���is�)���	� ������  

14anc �k i�c an� ����c, anc �����c ��� a�� ��s�c 
i�o��� a��i���	� ���i�oc, “�s��s ao+ o o�s��i��� an 
���a���8+ ���������i�����ot o� as�c�” 15��s �k ����s�	�� 
a� �����������t a	8�m �������o��8���t, a� ���s��t, �+ �y 
������i��t�  

��c �����t ��s  
���� 14.22-33; �rk 6.45-52  

16is �k a�a���o���	c ��s o�s��a
��� ��������� 
17���)�oc �k o���� a�����a�ac, �� �)r�a�c a�����is��c� �s 
�k ��a���a���� as+ a� o� ��i�c ���� 18�k ���s�������� �� 
�����8�a���� 19�s� �k �� as�	c ���iss �s����, a� 
�����c ���� ���������c an� o��c a���c �c a��
�	�� �sc 
�k ����s�'c� 20���i��oc �k ���, “a��y �s��+, ao+ �s �y�” 
21a� �k ���s��c ���������)���c� �� �k �oc �s ������c �� 
�����is��c�  
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��t a�n� ��������c ���  
22�n ���	c ��t a�n� as+ ����oc an� �s���m a�� 

��i���� an� ��s ���a��t ��t a���� ����s��c �k anc i�c �+ 
a����i��	c o���� a���a��	� �s��a
��� �� a� o� )�	� 
an� ���� 23��� �k o�� ������������ an� �i$�s 
a��o�	��  

John 6.24-35 (Proper-13 Year B)  
24�� �k o� ��oc ��� �� o�s��a
����� ������	� an� 

a� ���)�c o���� an� �)r�a�c ���is��c ��������c ����  

��s ao# ���i�� ���
n  
25is �s��c ��� an� �s���m a�� ��i���� ���i�oc, 

“�s������ �is �������	n o�?”  
26��s ���i�t, “�is+ ����������, �� �+ an a������+ 

��s�c ���	�o� a��i���n ��������������+� an a���
�+ 
����n �� a����s)�+ ao+ ����������+� 27a��y a�s�+ �+ 
a����8�����+ ��m an ���i���c, i�c � 8����k an ��m 
��c �����c� i�� o���n �����	��� ����� ��a���� o������	c� 
�s ������ o���� ������� �" a���a	�t�”  

28a� �������c, “�n �k �����c �����a�s���t ������?”  
29��s �����
�t a��i�t, “ao+ o� a�i������	�8k ������ 

�����i���a�s����ot, ������"�	�� a�� ������i���t�”  
30a� ���i�c a�� ���, “�n �����i�����s�c i�	n 

�����o����"�	��c? 31an� �s�c a��8� ��8�����c ���
�oc a�� 
����� ��������c ��c an� �8��s���c ����c� i�s��� ������ 
ot�i	
on,  

��������c ����n �����c oc�”  
32��s �����
�t a��i�t, “�is+ ����������, a�� ����n 


�s ����	�+ �� an� �����c oc o���� ������, ���y ao+ 
an �	�+ a�� ��� ����� �����c ���o�	�� 33an �k ����� 
������ ����	�t ao�n an �����c ���o�	t, �� ao+ �����t 
a��� o� as�c ����	� ���o���,” ���i�� ��s�  

34a� ���i�c a�� ���, “o��	���, 
s � �����	�n an 
����n�”  
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John 6.35,41-51 (Proper-14 Year B)  
35��s �k ���i��, “�y ao+ an ����n an� �����o������t 

a�n� a�n �k ��������� �� �������"�	��, �� �� �n 
���o������� �� �� �� �n ���o���������� 36�s �k 
s����������, �s s�������� i�c �k �� ��o������"�	����� 
37��� a�� a��� o���� �������	t ����������c� an �k a�n 
��������t �� �� ���o���i���� 38�s �������n �����c 
a��o���n �����i��
c ������ ot�i�	�
on, an ������i��ot� 
�� ��o������n o� as�c �+ �y �t�i�	�
on �����i���n� 
39a�+ �k o� ������ ot�i�	�
on an ������i��ot, 
��a������o�i�� ��c �i+ a�� a��� �������	t, �k 
�����o�s���� �s�y ���	� ��c ��������	�� 40�s ao+ o� 
���y ot�i�	�
on, ��� a��� �����	� �� ����"�	�	� 
o����� ��c ���o��� �����a�	�� �y �k ���o�s���� �s�y 
�����”  

n �����o����s���# ��s  
John 6.35,41-51 (Proper-14 Year B)  

41is ���i���i	�t ��s, anc '� i�c ���� ���i�	�oc o� 
a���is�(	�, “�y ao+ an ����n �����c ��o���s����ot�” 
42a� ���is�(c, “���� a o ��s, '�p o��? ����s�	��n o��� 
�� o���� ���� �k ����is�(t �����c a��o�t?”  

43��s �����
�t a��i�t, “a�n iss )��
�+� 44�� 
�����������+ a�n a� ���� i���� �����������t� �s�y ���� 
��� a�n a��������t ����o�s���� 45�o� ���i���i�c a��8� 
o�s��i��c,  

������ �����s��
�� ��� a����  

��� �k anc ������c �� ����s����c ���� ����������c� 46�� 
a�n o� ��� o���� �+ a���� ������ ������i���t 
ao�n an �����t o����� 47�is+ ����������, an a�n 
�������"�	�t a�� ��c ���o���� 48�y ao+ ����n ����	�t 
���o���� 49an� �s�c ����8��a��oc ���
�oc a���� 
����� �� a���i��8����	�, ��c an� �8��s���c ����c� i�c 
�k ����)oc� 50�+ �k an a�n ���
�� a�� ����� an� 
�����c ��o���s����	�, �� �� ���o����)��”  
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John 6.51-58 (Proper-15 Year B)  
51“�y �k an ��i�� ����n �����c ��o���s����ot� a�n 

�k ���
�� o� ����� ��c ���o��� ����a��� an �k ����n 
����	��n ao+ o ��s an� �����o���a�c a�n� ���o����” 
a�+ o� ��s ���is�(t�  

52a� anc '� i�c ������c a��is�(c, “�n� �����o����	�t o 
��� ��s �����o��������c?”  

53��s ���i�t, “�is+ �t�i����, �� ������a���� ��c ���on 
a� �'�� i�� o���n ��s �� a� ���� o�8+� 54an �k a�n 
������ ����� �� ������� ��8��� a�� ��c ���o���, �� 
�y ����o�s��� �s�y ���	�� 55�s ��s ao+ ��� ��m �� ��8+ 
��� ���o�on�”  

John 6.56-69 (Proper-16 Year B)  
56“an �k a�n ������ ����� �� ������ ��8���, ����s�+ �� 

�y �k ����s���� 57���y an ����	�t ���o��� 
�������i��o+ �� ����	+ ���o���� ao�n �k 
�m �� �y an 
a�n �����t �����, ������� ��������t� 58ao+ o ����n 
�����c ��o���s����ot� a�n �k ���
�� o� ����� ��c 
����� ����� a�� ����� a�s� ����8��a��oc ���
�c an� 
�s�c, a� a���
�c a�� ����� i�c ����)oc�”  

59ao+ o� ���� ���a	
�8k ��s ����s����t an� '� 
a��ao��c an� �)r�am o��c ����t�  

��s ot�i��o�c a� ��o�������t a�n  
60is �k ������t ��t a�� �����o�t a�� a��is�(t, 

���is�(��, “�" a	���� a�� ���is�(t, a�n ������s��8k?”  
61��s �k ����s�	��, a� a� o� ��
���ot, �n a��i��	� 

a� ���i�t, “��os��	��i���� a o ���is�(�n? 62�n �k 
���i�	��+ ��� i�� o���n a��o	t an� is �����t as+ a� 
o� ����i�����ot o� as�c� 63�+ �������t a�8+ �	�� ��c 
���o���, �� � ��� ������i��m o�� s���������� �k �n� 
�����o���a��+ o a�8+ ���on� 64s� �k o� a�����+ �� 
����"	�����” �s ����s�	�m ��s a��� ��a��o����"��	� �� 
����s�	�� a�� a��� ������s���t� 65a� ���is�(t, “ao+ �k 
����i���c �� a�n �����������+ ��s o���� �	�� �������t�”  
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66is �k ���is�(t o� ��t a���� �����o�t �������� �� 
�� o� � ��o��� 67a� ��s �������t a�� ���p 
o�s��a
��� a��i�t, “�� a �	�� �����������?”  

68��i�������t �i�n �: a��i��t, “o��	���, a�n �k 
��������c? �t�i	
o�c a�� ������c ��c ���on� 
69����"��n �k �� ����s�	��n �y a��a�	n �������t, an 
������i��o�t �������”  

70��s �����
�t a��i�t, “���y a �y ��o���o������ 
a�����)�+? �i+ �k an� a�����+ �������” 71'�s, �i�n 
is�$�t o���� ao�� a�� ���a	
�t �s ao+ an �i+ an� 
a�����)c ������s���� a�� ����  

7  
��s 
� �����  

1�n ��� a� ��s ���i��t an� �&& ���i��8��	c as���, �� 
� an� '�� ���i��8��	c as��� i�� o� � i��� �s 
����s�	�m a�������i�t a���� '� i�� ������s��	�� 2�s �k 
���������� �������c '� i�c� a�� o� ��c �������� �n 
����i�c �n �� ���c ����oc� 3a� ��s �8��� ���i��t, “s�� 
�, �� '��c ���i��	n, ������c anc �����osc �n a�i�����s�c 
i�ot� 4�� a�n ����� �n �����i���i��8k ���	�
� 
����������s�	���ot� a��i��
�� �k ��s�c i�on, s���� 
������s�	��	n �n �����i���i���n�” 5�s ��c �	� �8��� �� 
o� �"�	��� ��s�  

6a� ��s ���i�t, “�� as+ o���� �����s���n, �	�� �k �+ � 
iss i���+ ������i������ 7�� ����� ���� �����o����8����c 
a�n� o� as�c ����c a� �"�	�c ������, �+ �k ����8���c 
�y �s �����n �n ass ������oc� 8��+ �	�� i��+ �� 
a������c, �� as+ o���� �y an� �����i���n�” 9is �k ��s 
���is�(t o� a�� i�c an� �&&c ����t�  

��s ���i�t an a�� ��������c  
10is �k ���s��	� a�� ��s �8��� an� a�� a�������c 

a��i��	�, �� �y ���i��� an� a� �s�	��t �s �� o� 
���	�� ������s�	��t a��� an� a���t� 11a���� �k '� i�� 
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������s��	� �������	��� an� a�������c� ������� ����
�� 
�n� a���t�  

12��t �k a��� ���a	
��� an� ����	�� s� a��is�(	�, “�sc 
�" �1	���� o ����” a� ��� a��is�(	�, “�� �1	����, 
����� a����” 13�� �k o� �(�oc a��a	
�c ��� �s ����s�oc 
a���� '� i�� ������s��	��  

14�s �k ���n a�� ���iss ��i���������, a� ��s ���i��t 
an� ��a��ao��c a� ����s����t� 15anc �k '� i�� 
������s��c �sc ����s��	��i�oc a��iss �����	� a���s����	� 
a� ���is�(c, “�n� �����sc �s� �s�	�8k ���i���� a� �k �� 
o� �s��
���ot?”  

16��s �����
�t a��i�t, “an ��i����s�����n ���� �y an 
��s����on, ������ a�� o�s����on, an ������i��ot� 17an 
�k a�n �k � i��
�� ������ ot�i�	�
o���, a�� �n 
a�i����s����oc a�� ��o����s�	�8k ������ ������i����� a�� 
�����i����s����oc �� �k �+ �y �t�i�	�
o�c ��	�� 18an 
a�n �+ �y �n a��i�	�8k ��i�����8k ����, ���	�m �y 
������s�	���ot� a� an a�n ������	�8k ������s�	���	� a�� 
������i��o�t �is+ i�� �� �� �sc ����� ���i�o��� an� 
a���t� 19���y a 
�s ��o����	��� a�� ���o��� ���a��+� �� 
�k ��c �i+ an� a�����+ �����i���� an ���on� ��n �k 
�����������i�+?”  

20a� anc i�c ��i�����
�c ��� a��i�c, “����a�8+ ����s�+� 
a�n �k o � ��isk?”  

21��s �����
�t a��i�t, “�i+ ��s�c i�on ����i��n, 
s����s��	��i���� �k a��a��ao���c an a���i���n� 22
�s 
���i���� �����i�����c a�� ���o��� ���i�s�	c 
������s����a��	� ��� ��c a��a��	�� ���� �k 
�s �s�m 
���s��8k a�� ���o���, �s an� �s�c ����8��a��oc a�+ 
o� ���o��� ���a�c� i�c �k ����s����a�oc ���c 
a��o��	� o� �����i�����oc a� ��c a��'� a��ao���	c� 
23a� a��'� a��ao���c i�c ����s����a�oc ���c a��iss 
� ���	�-+ 
�s o���on, ��n �k �����(�s��+ �sc 
a�������ik an ��� a��a��ao���	c? 24�is+ � ����	�
+ an 
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���i���n� a��y a��	�+ ��n a� �s�m �sc �����s�	��+ ��n 
����i���n an ���i���n,” ���i�� ��s�  

i�c ������s��c - + a���o�� ���  
25s� i�c �#�&�c ���o�c ���i�oc, “a��n a o� ��� 

�������ac? 26����+ �� �� o� ���� i���� an� ��c 
a���s����t� �� ��� �s�	�oc anc ������s��c '� i�� �" 
a���o�� 9�, a�� ������ ������i���	�? 27i��� �k 
��a��o����s�	���ot �n� ���o�t 9 ����� o �k �y ��� 
����s�	��� �n� ��t�”  

28��c ��s a���s����t an� ��a��ao��c, ����(�� a��is�(t, 
“�" a ����s�	���� a�n �y� �" a ����s�	���� �n� ���n� 
�� ��o������n �y �+ a���i�	��n ����������n� an 
s �is+ 
���i�t ao�n an ������i��ot, �� �k ����s�	��� �	�� o 
a�n� 29�+ �k ����s�	�� �y �s �y a���t ��o����n �� �y 
�������i��o+�”  

30a�� ��������c ��� �+ �k �� o� i	�oc, �s as+ �� o� 
o���� an� ����������� 31��t �k a��� ����"�	��� 
a��is�(	�, “�s� ��i�����s�c i�� o ���� ����i���� �k 
������ a���� 9�, a��s a ���i�����s�c i����� �n 
a�i���i���	� o� ���?”  

����	
���c ��a��ao�����  
���i���
�oc �������	c ���  

32a� anc �$�	c ������c a���� i�� �n ��i����
t 
a	
�	� ���� anc �k ������c a��ao��oc �� anc �$�	c 
���i���oc a���� ������	� ����������	� ��a��ao���� 
��������	� ����  

33��s �k ���i��, “as+ �is�s �����n o� a����+� �+ �k �s 
�c ����i��n an� ���y a���t, an ������i��ot� 
34��������������� �k, �� �+ ���o����s����, �s an� 
���i���n �� ������i����� �	���”  

35a� anc '� ������s��c ��������c, “�n� ���i��t 
��o��a����s��8+? �(n ���	�
� an� ��� '� a���	� �����i��t 
������s��
�t a�� �$k ���i�s���	�� 36�n a�is�(����	c 
a�� ���is�(t, ‘������������ �+ �k �� ���o����s�o���’? 
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�� ���is�(t, ‘�� ������i����� an� ���i���n�’ �n a�is�(�t 
a�� ���is�(t, a�n ��i���i	�i�c?”  

��y ������i���c  
John 7.37-39 (Pentecost Year A)  

37an �s�y a�����c an �������c ao+ ��n ����s�	��c� ao+ 
�k a�� a�����	c ��s �����t a���(�t a��is�(t, “a�n 
a�������� ����������
+ �� �����ik� 38�s i�s�� ������ 
ot�i	
o�c, ‘an a�n �������"�	��, o�ic ����o�'o��� a�� 
��� �����i����	c�’�” 39a�+ o� ���is�(t ��s a��a	
�t 
�������	� a��, a�� ��� a�n ����"�8k ���a��t� anc ����"�c 
as+ �� o� �����c a���� �������	� a�� �s as+ �� o� 
����� ��s o���� ������s�	��a��ot�  

i�c �����	�c a��� a����c ���  
40s� �k anc a�n� ������c o� a��is�(	�, ���i�oc, “ao�n 

o �" o�s��i��� ������i�����ot o� a����8+�”  
41���c �k ���i�oc, “ao+ o 9�” ���c ���i�oc, “���� o 9, 

�s �� an� �&&c ���o���o�� an 9� 42i�s�� ������ 
ot�i	
o�c, ‘an� �� a���	� ���o���a�s� ���� an 9, an� 
�k �t&��c a��8� �t ���o�t a�� ���������’�” 43a� 
�������c anc i�c a�� o� a� �i��c i�	�c ���� 44s� 
a�n� ��������oc �+ �� a�n o� i	���  

�� i�� ������s��c a� �����-���c ���  
45anc �k ������c �� �������oc a���� ������	� 

a��ao��� �� a���� �$�a� ���i��oc �k, “��n 
���a��o������+?”  

46a� anc ������c ��i�����
�c a���� a��i�c, “�� �� 
a�n o� iss �����s����� a��iss �����s����t o ����”  

47a� anc �$�	c ���is�(c, “�� a �	�� s������i���? 48�� 
�� a�n a�����s��t �k anc �$�	c oc �"�
c ��� a��a�	� 
9�� �� �� ��n ����"��n� 49�+ anc i�c a� �s�	�c 
�� 
o���o��� ao�nc oc � �"�	�c ��� a��a�	� 9�, 
��o����oc �k ������ o� a��i�c,” ���i�oc anc �$�	c�  
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50�i+ an �$� an �i�� �������� ���, ����s 
���i��8��t, ���i�� a�� �����$�a, 51i�s�� ����o��, “�� 
���o�����s���� a�n as+ a� ��c o� ����8+ a��i	�t �� 
as+ a� �s�	�+ �n ���i�t�”  

52��i�����
aoc �k a��i�c, “�� �y a �&& as�c ���o�i	n? 
i	��	� ������ ot�i	
on �����s�	�n a� �� o� o�t a�n 
a��o�s��i��ot an� �&& as�c�”  

53a� ��� �����c�  

8  
i'� ��������t  

1an� �k a&s ���i��8��c s���� a�� ���i��t �y ��s� 
2�c �n ���	c an� ��a��ao��c �n ���i���� ��� �k 
a���� i�� ������������� �����	t a� ����s��
�t� 3anc 
�k ���o��� ����s����c �� anc �$�	c ������oc i5� 
a�����������	� ���� a�� an� a��������c ������c a�� 
i5�� 4a� ���i�c a�� ���, “�s������, ����s����� o i5� 
��c a�����������t ���� 5i�s�� an� 
�s o���o�c 
�������a��ot a���
������ot i5� a���s����ot ��� ��� 
���y a�i������t� �n �k a��i�	��n �y?” 6ao+ o� ���i�c 
a��������� ���ac �������� o� ���o���, �� ����� 
��������� ��i�������c�  

�+ �k an� as�c ��i������� ��s, ������i�t an� ��c 
o��y a��a��t� 7��c �k an� a���)oc a��a	8��ac 
�����i�������c �n ��i�������c, ������)� ��s a� ���i�t, “�n 
an a�n an� a�����+ a� �� o� ����8k �y �s�m 
����
����� a�� i5��” 8�n ������)t a� �n ������i�t 
an� ��c�  

9is ������c o� a��is�(	�, ��i+ ��a���s��oc, �s�m anc 
�����i�c� �k �+ �y ��s ����� an� �� a���� i5�� 
10������)t ��s a� ���i�t a���� i5�, “i5�, �n� a���c anc 
�������sc? ���y a �� a�n a�����o���sk?”  

11a� an i5� �����
�t ��� a��i�t, “��, o��	����” ��s 
�k ���i��, “�� �� �y �����o����n� ��, a��y �n �����”  
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��s ���� �so��� o as�c  
12iss ��s �n a��i	�at a�� i�� ���i��, “�y ao+ 

����	�� i�c �s�o��� o� as�c� an a�n �����ot ����a�� 
���o��� �s�o�c oc �� �� ���o���
�� o��s��o�c�”  

13a� anc �$�	c ���i�c, “�+ �y ���������n, �� �"��n an 
���is�(	n�”  

14��s ���i�t, “a� �+ �y a��������n �"��n �n a��is�(�n� 
�s ����s�	�n �n� ���n �� �n� ���i���n� �	�� �k �� 
����s�	���� �n� ���n �� �n� ���i���n� 15�+ �n a��i���+ 
a�n ao�n a�� a�i�����s��+, �y �k �� �����s��� a�n� 
16��s����� �k �����"��n an �n ��i�����s����n� �s �� 
����i��n a����s����n, ���y an ������i��ot ao�n an 
��it� 17i�s�� an� ����o��c �� a�n� �i��c a��i����c 
a����c �n ��i������c a��is	c ����, �"����� a�� �n 
a��is�(c� 18����"n �n a��i�����n �� o���� an ������i��ot 
��m a���"oc�”  

19a� ���i�c, “�n� a���t '��y?” ��s ��i�����
�t, “�� �" 
����s�	���� �� ���y �� ����s�	���� �s �s�	��+ ���y �� 
�����s�	����”  

20ao+ o� ���is�(t ��s an� ��a��ao��c ����s����t an� 
�������	���	� s���o�� �� �k a��� o� ����� �s �� 
as+ o� o���� an� �����������  

	� �
����i�	�� n ���i��n  
21a� �n ���i�t ��s, “����s��n, ��������������� �+ �k 

a�n ��i�����+ a����s��+ �����o���� �� �k ������i����� 
an� ���i���n�”  

22a� anc '� i�� ������s��c ���is�(c, “a�� � ���is�(t, 
�� ������i����� an� ���i���n� ������i�� ��� a�� 
����is�(t?”  

23��s �k ���i��, “��c ���o���� �	�� �y �k an� is�c 
���o�n� o� as�c ���o���� �	��, �y �k � �� o� as�c 
���o�n� 24s���������� �����+ a����s��+ �����o���� ao�n 
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�k �" ��i�����+ a����s��+ �����o���, a� �"��� ao�n 
an �y �" a��a��n�”  

25a� �������c ��s a��i�c, “a�n �k �y?” ��s ��i�����
�t, 
“an� os�c �����	�n a���s�����n a�� �s ��������c a�n 
a��a��n� 26��� ���� ��������n �����o�����s����+� �+ �k 
������
�oc i�c o� as�c a�� �n ��i�����ok a��a	
�8k an 
������i��ot, �s 
s �y �"o�	�����”  

27anc �k i�c an� ����c �� o� �s���oc ��� o���� 
a���� ���a	
�	�� 28a� ��s ���i�t, “is �s�5�� i�� 
o���n a� ����s�	��+ ao+ �y a��a��n� �����s�	���� �� a� 
i���n ��n ��s ���i���t ���y �����i���n� �+ a�� �n 
a��i���t o���� �������
c a�+ a�� �����
c� 29an �k 
������i��ot, �����o+, �� ��o������+ �+ ������i��c �s 
s 
���i��-n �y �n a�i����a	��i�t�”  

30��t �k anc a�n� ������c ��� o� a��is�(	� ����"�	�oc�  

��s ���a���k n �����o���a���	
��� a��� ��&o�c 
o�  

31��s �k ���i�� a���� '� i�� ����"�	��t, “
s ��i��� 
��s����o�, �	�� ao+ �" ��s��a
��nc� 32�����s�	���� 
�"on �� ����a8������ an �"on�”  

33a� ���i�c, “a�� ap:am a���t ���o���a�s� ����n, �� 
�� ��o���a�a������n a�n� ��n �k ����is�(	n 
����a8������?”  

34��s ��i�����
�t a��i�t, “�is+ ����������, ��� a�n 
�������8k ��	��� a�� �n a�i�������8k� 
35a��ot�a�a�������ot a�n �� 
s �'� an� o��� a���	� 
�+ an o����� ao+ an ��� ��t an�� 36a8���� �k o����� 
��*o�c oc �" ����a8������� 37����s�	����� ap:am a���t 
a��o��a�s�������+, �+ �k i�c �������i��� a� � ����+ 
�n a�i����s�����n� 38�t�a	
�n �n ��i������	t ���y� �	�� 
�k �� a�� �n a��i����+ '���� ao+ a�� a��i��-+�”  

39a� anc '� i�c ��i�����
�c a��i�c, “ap:am ����n�” a� 
��s ���i�t, “�" ap:am a���t ��o���a�s� ����� a�� �n 
���i�t ap:am a�n ����i����� 40s���������� an �"on �n 
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��i������n an� ������ a���t o�, �+ �k i�c 
����������i���� a�� �y ap:am �� �� ���o���i��m o�� 
41a�n a��i��+ �n a��i�t '�����” a� �n ��i�����
�c 
a��i�c, “������ ao+ �+ a���i��t a��o���c� �� ���y 
���o��n�”  

42a� ��s ���i�t, “�" ������ ��o��, ������i��� �s 
������ a���t ���o�n �� o� ������n� �� �y 
��o������i��o�n, �y ������ �������i��o+� 43��n �� a� 
����s���+ �n a��is�(�n? �� �������i���� �n 
a�i����s�����n ao�n ���a����s���+� 44������ ao+ ����+, 
a�� a�i������	��+ �����i�������
�+ ao�n �+ � i���+� 
s 
�����i�� ���iss ���	c o� as���� �� �� o� ���	�m 
�is+ �����i��������c ���� �s �� �sc ����� �"o��� an� 
a���t� 
s ����� �s a�n ��� a��i���t, ao+ �k an �" 
�o�����t a���� �������	�� 45�y �k 
s �is+ �t�is�(n ao+ 
�k an ���a����"�o�+� 46�� ��c �i+ an� a�����+ 
����������� �������
��� �is+ �k 
s a��is�(�n ��n� ��n �k 
�� a� ����"�o�+? 47an a�n ������ a���	� ���o�t ���m 
������ ot�i	
o���� �	�� �k �� ������ a���t ���o���� 
ao�n ���a�������+�” a�+ o� ���is�(t ��s�  

��s �����k �s a���t as# a� o� ������ ap/a�  
48anc �k '� i�c ���i�oc a�� ���, “�����"�n ���is�(�c 

��$� a��o�	n �� a���s�sk ����a�8+?”  
49��s �k ���i��, “�� ����s�+ ����a�8+� ����s�	�� ���y �+ 

�k �	�� �� ����s�	���� �y� 50�� �������	�n �n� 
�����o����s�	���n� �+ �k �� a�n a�����	�8k ������s�	��oc, �y 
�k ao+ ��s��t a�� a��� a� �s�	�	�� 51�is+ 
����������, an a�n �����i�
� �n a��is�(oc �� �� 
���o����)��”  

52a� a���� '� i�� ���i��t, “�� ��s��o�c, �" 
a���s�sk ����a�8+� ap:am ����)� �k anc o�s��i��c ����)oc� 
�y �k a��is�(	n an a�n �����i�
� �n a��is�(oc �� �� 
���o����)�� 53�t�i�	�n a �y �oc a���s�	���	n iss ap:am? 
ap:am ����)� �� anc o�s��i��c ����)oc, a�n �k �y 
a��i�	��	n?”  
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54��s �����
�t a��i�t, “�y �s�	��i���� �� �sc ��n 
���o���i���n an a���s�	��i���n� ���y ao+ �s�	��it, an 
���is�(�+ a��o�������+� 55�� �� ��o����s�	��� �+ �k �y 
����s�	��� is�(�� �k a� �s�	�k, ��������n 
�m �	�� 
a�i��������+� �+ �k ����s�	�� �� ��i�-n ot�i	
on� 56a�� 
'���� ap:am ���
��	�m a����s�	�8k ������8k �������� 
������m, ����1	�m �k�”  

57a� anc '� i�c ���i�c, “�� ��c ��c ������� )��n, �" 
a s������ ap:am?”  

58��s ���i�t, “�is+ ����������, as+ a� o� ���t ap:am, 
�s �����n�”  

59a� ����
���c a��� ����
����c� �+ �k ��s �����s��� a� 
�����t an� ��a��ao��c�  

9  
��s �������at 	�� a� o� ������  

���is�s ����������  
1��c ��s a��
�t o�s��a
��� a�����t ������ ��� a� 

o� ����	� ���iss �������	�� 2a� a���� o�s��a
��� 
��������t, “�s������ ���� ����i����t o ��� ��� a� 
���8k? �y a a�������8k �� �k a���� o��i� 
a��������	�?”  

3��s �����
�t, “����� �y o��*on �� �k o��i� 
o����
o��� ���i���t �� a� ������8k� �����������c ������ 
o�8���on ao�n �� a� ������8k o ���� 4����a�s���� an 
������i��ot ��c a�����c �s �s �c �����s��� �� a�s��� 
a���s�c� 5��c o� a����n as�c ao+ �y i�c o�s�o����”  

6is o� ���is�(t ��s ����s��� an� as�c a� ���a�s����t 
a�� o�s��n a��a��t� a� ���a���-t os����� a���� a� 
����	� ��� a�� a�s'� a��a�at� 7a� ���i�t a���� 
���, “�� �s�)�� �� ���
��oc �i�am ���i��8��c�” an 
�i�am a��i��oc “���i�����ot” o is�(��n� a� ����s�)�t 
an ��� a� ���8k, ������m �k is �n ����t�  
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8a� ���is�(	� a���� i�� ����s�	��t �� a�� �������t 
a������t �����, “ao+ a o ��� ����at a������t �����?”  

9s� anc i�c ���i�oc, “ao�n an ���� a� ���c ���is�(c, 
���� an �+ a�n ��t a��i����t�” a� an ��� 
�������a��ot ���is�(t, “ao+ �s an �y�”  

10a� �������c a��i�c, “�n� a� ��o���is	c ���������n?”  
11a� an ��� ���is�(t, “an ��� ��s ���i��8��t 

��������i+� a�s'� ������a��� �s���c, a� ���i�t 
������s�)�oc an� �i�am ���i��8��c ���
��oc� a�� 
���i���n� is �k ���i����s�)��n ��c ���o������n�”  

12a� �������c a���� ���, “�n� ���i��t an ��� 
�������isk?” a� ���is�(t an ���, “�� ����s�	�� �n� 
���i��t�”  

�!��c ���	��� �s��c n ��o�������a
���  
a���� 	�� a� o� ������  

13a� ���i��ac a���� ��� a� o� ����	� an� �$�a 
a���	�� 14���'� a��ao����� �k a�� ��s ���o�at a�s'� �� 
�������at a���� ��� a� o� ����	�� 15a� anc �$�	c 
�n �������c a�� ��� �n� a� ��������	�� ���i��c a���� 
���, “a�s'� ���a��� �s���c a� ����s�)��n a�� 
��o�������n�”  

16s� �k anc �$�	c ���i�oc, “o ��� ��s �� ������ 
a���	� o��, �� a�	�m a��'� a��ao���	c�” ���c �k 
���i�oc, “�n� �����o�����s�c i�t a�n a������
�� �������c 
�k o� o�?”  

17a� anc �$�	c �n �������c a���� ��� �������a��	� 
a��i�c, “�n a��i�	�t �k �y an ��� �������isk?” a� an 
��� �����
�t a��i�t, “o�s��i��� �t�i�	���”  

18�� o� � �"�
c anc '� i�� ������s��c ��� a� o� 
����	� a���� ��� �� a������	� a�� a� ������c 
a���� ��� o��i���, 19�������c a��i�c, “ao+ a o ����� 
���is�(�+ is ���������t �s a� o� ���8k? �n ���is	t �k 
�������8k a�c?”  
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20o��i� ��i������	�, “����s�	��n ao�n an �" ����n, 
�� �s a� o� ���8k ������t� 21�� �k ����s�	��n �n� 
�������8k a�c, �� �� ����s�	��n a�n ���i���t 
���������	�� ����+ a��� �������i�t, is��� �s an 
�������8k�” 22����s�oc a�� '� i�� o� ����is�(c oc 
o��i��oc� �s ����s�	�oc a���� '� i�� ������s��	� 
��������	� an� a��ao��c a��� ���is�(	�� 9� 
a��a�	� a���� ���� 23a�+ a�� �� ����is�(c “����8k, 
is��� �s an ���������+�”  

24a� anc '� i�� ������s��c �n �� ������c a���� ��� 
a� o� ����	� a� �������c, “������ ao+ ���m� ����s�	��n 
o ��� ��s a������t�”  

25a� ���is�(t an ���, “�� ����s�	�� a������� �� �k a� 
����� o ��� �+ ����s�	�n a� o� ����n �� a�c 
a������n�”  

26�������c a��i�c, “�n �k ���i��sk? �n ���i��8k �s��� 
�������	�?”  

27a� ���i�t, “�s s���������� �+ �k �� ������������ ��n 
�������	��+ �n �����is�(�n? ���y a �+ �� �	�� 
a�������+�”  

28a� �����	�c a���� ��� a��i�c, “ao+ �y �i+ 
o�s��a
��� an ���, ��n � 
�s ao+ 
�o�s��a
�������c� 29����s�	��n 
�s a���i	�i�t ������, 
�+ �k �� ����s�	��n o ��� �y �n� ����”  

30a� an ��� �����
�t a��i�t, “�" �" �s��	��n, a� ��c 
�s�	�+ �n� ��t, �+ �k �" �s an ����i��+ ��������
c� 
31����s�	���� ������ a� ����t �������	�, ����� �k �y 
a�� a��� ���o��8��s��t �� ���i���	� �n a�i������	�t 
�����i���	�� 32���iss ��c o as�y, �� �� o� ���n a�n 
�����i���t a��� a� ����	� ���������	�� 33an ��� 
���i��ot ���������n �� ������i��+ ��������
c a� ������ 
a���	� o� o����”  

34a� anc ������s��c '� i�� ��i�����
�c a���� ��� 
a��i�c, “����o�c s��o������n �� an� ����o�c a�� 
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��i�����o���	n, a��i�	��n �k i�c ������s��
�c�” a� 
��������c ��� an� a��ao��c a���� ����  

��s �����k a��� a���� ��� a� �������  
35��s �k �����m a����������	� a�� ��� a� 

��������t� ����s��� �k a� ���i�t, “����"�	�� a i�� 
o���n?”  

36an ��� �����
�t ��� a��i�t, “������
� a�n an �� 
����"�	�k�”  

37��s ���i�t, “o �������t ���i	�isk, ao+ �s an�”  
38���is�(t an ���, “����"��n o��	����” ��a���o��8��t 

a��a��as��t�  
39��s ���i�t, “����������n o� as�c �������s����n an� 

�����o������c anc a� ���c, a� anc ������c ��a���������c�”  
40s� �k anc �$�	c ����oc an� �� ������oc a�� 

���is�(	� a� �������c a��i�c, “�t�is�(n a �� ��n a� 
����c?”  

41��s �����
�t a��i�t, “a� ����+ �� ���o���i����� 
a�������+, �+ �k a��is�(�+ �������n, a�� �����s�	����+ 
a�������+�” 

10  
����o��i�� ������
����t o�����  

John 10.1-10 (Easter-4 Year A)  
1“�is+ ����������, a�n a�����
�t �� an� a��i5�
�	c 

�����o���� o� ��� i�c an� o� �s����� a�����t� 
2a� an an� a��i5�
�	c �����o���� ��o����t ao�n o� 
o������ ot�i	
�� anc �����c� 3����� �k a���� 
�����5��	� an� �����o��c� a�� �k ����� �s����� 
o����on is ��"�� �s �y a���� o������� a� �k 
������	� a� a�a�����o�t� 4a�� �k a�a������at �y 
������ ��o�� �k a���� ����� �s �s����� o����on� 
5��� a��� �� ���o������oc anc �����c� ��������oc, �s 
�� �s��
�oc �n�� o����o����”  
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6��s �����
�� o� �s����� ���
o��� �+ �k �� o� 
�s���� a�� �n ��i���a	
�
�t�  

7a� �k ��s �n ���i�t, “�is+ ����������, �y ao+ �5� 
an� �����c �� an� ������c anc �����c� 8��� ���c 
������c a�������ac a�� ����� as+ a� o� ����c ����
�c 
�	��� �+ �k �� o� ����oc �	�� a���� ������ 9�y ao+ 
�5�� an a�n �y a���oc ��o����t ������o�� �" 
�����8��o� an a�n �� �" �����1	
�� 10��
�t ����� �+ 
������
�t �k �������i�t �k �������o��i�t� �y �k � 
�������n ������	��n an ���on an� a� �� ��	c ��n�”  

John 10.11-18 (Easter-4 Year B)  
11“�y ao+ �����o��i�� ���������	�t o������� an a�n 

���������	�t o������ ����s��m o���on a�� o������ 
�����o�����o	�� 12a� an �+ ���o����ot ��������	�t a�� 
����� a� �k ��� �����o��i�t, a� �	�o�t a�� ����� 
���
� is ���c �i8�� a������	�� a� a���� �i8�� 
��s���	� �i+ a���� ����� a� a��i��i�	� a�����
	� 
a���� ��� ������ 13���
�, �s �+ ���o������ �� ��� 
a�	�� a���� ������ 14�y ao+ �����o��i�� ���������	�t 
o������� ����s�	�oc �������c anc ����	�o��n �� �	�� 
����s�	��c, 15
�m a�i����s�	�t o���� �� �y a�i����s�	�k� 
�sc �k �t�i�	��i��n �����s���c �������i�oc �	�� o� 
anc �������c� 16���c �����c ������	�oc a� o�c o� o� 
�����o����� �� �	�� �k �i�y �������oc� �����s��
c �� 
�	�� �����o��� �� ����i�c �����o��p �� �����i��� an 
�����o��i���”  

17“ao+ o� �����sc ��it o���� �sc a��s���c 
�������i�oc �����o����n ���oc� 18�� a�n ��������i+ 
�m 
as+ a� o��	c �n� ���s���c �������i�oc� �����	�n 
�8���on �����s����n �������i��n �� �����	�n �8���on �n 
���������n� ���y o� ���i���t �����i�c�”  

19a� �n �������	� a���� '� i�� is ���t o� 
a��is�(t� 20��t �k anc '� i�c ���i�oc, “����a�� �s���� 
�5�� ��n ��������+?”  
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21���c ���is�(oc, “�� ���o���iss ������ a�n a��i	�t 
a���s��t ����a�� a��iss �����t o ��� a��i	�t� �n� 
�����o���i������ a�n a���s��t ����a�� �����i���t a��� 
a� ����	� ���������	� a�?”  

��s a� -����t a���� �� i�� a��a��t +  
John 10.22-30 (Easter-4 Year C)  

22��c ���)n an� �#�&�c, ��a���o���� �k an� a��m 
)� �������c a���s��c anc '� i�c an� ����s����s���	� 
o��a��ao��)�c ������ is a���	�� �s����i�� ���on 
���i��8��
c o� a�����c� 23��s �k ��c ����
�� an� �5c, 
�%�n o�5c ���i��8��	c� 24a� �������s��)s��t a���� '� 
i��� a� ���i��t, “�is a� ����	�c ������s�	��c a�n �y? 
�is+ � ������
o�n, a�n �y 9 an ������ ������i��o�t?”  

25a� ��s �5o�at, “�s �is+ s���������� �� �k 
��o������"����� a�� ��� ��i�������	t ���y �����i�����s�c 
i�c ���m o� a����+ a�� a����c a�n a��a��n� 26�	�� �k 
� �� ���o����"���� �s �� an� �������c a���c 
��a��i�����i����� 27���i��
c �����o��� �������c� �� 
����s�	�oc, �� ������oc� 28�����oc ��c ���o���, �� �k 
�� ���o�����o���oc� �� �� a�n �������s�
+ a���8����� 
29���y, an �������	t o� �����, ao+ �oc �s�	���t� �� �k 
a��� ��� ������s���t o� ����� a���8��t� 30�y �� ���y 
����i�o�n�”  

31a� anc '� i�c ��o���o��c a��� �n a����
����c ��� 
a������ac� 32a� ��s ���i�t, “��*� s��������� �n ���iss 
����������c� ��8�� s�����*���� ������o� ������ 
a�������	t ��������	��c� �n an ���i���n ������
���o�+?”  

33���i��� �k a�i�������t, “���� � ������on 
������
���o�c, ����s�
n ao+ ��������i�c� �t�is�(n 
a��������	n �+ �k a�����	n�”  

34a� ��s �����
�t a��i�t, “i�s�� ������ ot�i	
o�c 
a���i��� ������ a�� �����t �������s���	�,  

����is�(n, ‘���oc �	���’  
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35����s�	���� ��c a���"��c �n a�s�c ������ ot�i	
o�c� 
���oc ���i��8��� ������ a���� �������	� ot�i	
on� 36�y 
�k, o���� ����o��+ �� �������i��o+ o� as�c� �n� 
�����o���is�(�+ a���s�
�n a��is�(�n, ao+ �y ������ o��? 
37a� a��i��
�o� a�� ��i������	�t ���y �����i��
c a� 
�" �� ��n ������"�	��+ ������ o�� a��a��n� 38a� a� � 
�"�	��+ a��is�(�n ������ o�� a��a��n �sc 
�����s���	��i���� a���s�ot o���� �� �y �k a���s�ok 
an o� a����s�c i��n�”  

39is �k ���is�(t ��s o� a� �n ���������t a�� '� i��, 
�+ �k �s ���s����  

40a� ��s �n �� ���a���a8k a�� !r�n ���� an� 
������i��	c !� a�� ���i��t� a�� an� ����t� 41���� �k 
a��� ������������ ���is�(	�, “�� �� o� ��s�c i��m !n, 
�+ �k ��� �"����� �n ���i���t o� ����” 42���� �k a��� 
����"�	��� ��s an� ����	�� 

11  
:�/s ���(�����t  
John 11.1-45 (Lent-5 Year A)  

1����� ��� %�:s a��i��8��t, a���s���a8��t� an� ��� 
���i��8��	c o���� ����'�� �8��� �$ �� �r� ��������� 
2ao�� �$ ������-t �������o�c o��	��� o��	c �� 
o5o� ���a��t a����a
�t o����� ao�� i5� �8��� %�:s 
���a8��	�� 3%�:s �k �8��� ������	���� �������
���	� ��� 
a��a8��	� a���� o����� �����at�  

4is �k ��s ��8k o� ���i��, “a� a�� �sc a��a8��t �� 
���o���)������ is�� o ��������	c ������ o�s�	���on, 
�� a�� ��o����s�	��a��	� ������ o���”  

5��s �����a� a�� �r�	� �� a���� �8����� �� a���� 
�8����� %�:�� 6is �k �����
���ot a��a8��	� %�:� i�c 
�n �� ���� ����� an� a�� o���� ����t� 7a� ���i�t 
o�s��a
���, “i���� �n �� '�� as�c�”  
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8���i��� �k a���� o�s��a
���, “�s������, �� �s�c 
�������isc a�����
���osc anc '� i�c i�c �k �n �� 
�����i��n an��”  

9a� ��s �����
�t a��i�t, “���p ��i�� ��n �i�� 
a�����c� a�n 
�� a�����	c �� ���o�������� �s ���m a�� 
�s�o��� o� as�c ������	c� 10
�� a�n a���s�	c 
��������� �s �� ����� �s�o��� an� a���t�” 11ao+ o� 
���is�(t ��s a� �n ��a���is�(t, “�s ��� ��������� %�:s� 
���������”  

12���i��� �k o�s��a
���, “o��	���, ���, �n �s an 
������������”  

13��s �k �s ����s�	�m %�:� a���)����	� �+ �k 
o�s��a
��� �� o� �s�	���� o� a� ���i�	�c ��� ��� 
a��i�	�	� a���� %�:�� 14a� ��s �is+ �����-t a��i�t, “�s 
�� ���� %�:s� 15����1	�n a� o� ��n ��c a� ��	t 
%�:s �� ����i	c ������"�	��+� ��+ s���c �������”  

16*�s, �i+ an �����c �8��� ���i��8����ot, ���i�� a���� 
�����s��a
���, “��� a�s a�����8+ ����� ��s �� ���� 
�������i��8+ ��a����”  

��s ao# o�s���� �(o�c oc  

� �y ao# o���i��  

17is �k ��s ����t an� �����
���� �s �� ���� 
a���iss �a���	� %�:�� 18an �k o��� ��� ���i��8��c 
��� �#�&�c �����n, ���n �� as�c ���is���n an� �#�&�c 
oc� 19��t �k '� i�c ����������oc �r�	� �� �$	� 
a�����1	-c a�� �8����� a���)����	��  

20is �k �r� ��8k ��� a������	� ������� �������s��t, 
a� �y �$ a�� an� a���c ����t� 21a� �r� ���i�t a���� 
���, “o��	���, �s o� ����o� �� ���o���)����� �8��s� 
22�+ �k ����s�	�n ������ ���i���sk �+ �n ��i������
�o��” 
23��s �k ���i�� a���� �r�	�, “�n �������� �8��s�”  

24“����s�	�n �" �n ���o�s�t �s�y ���	�,” ���i�� �r��  
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25��s ���i�t, “ao+ �y ���o�s��t a��� a����	� �� 
����	�t ���o���� a�n �������"�	
� �������� a� 
a����t� 26an a�n ������t a������"�	�t �� �� 
����)������ ����"�n a o ���i��n?”  

27“�iy, o��	���,” ���i�� �r�� “����"�n �y a��a�	n a�� 
������ ������i���t, �� �y a��a�	n ������ o��, a�� 
���is�(t �s��s �������	� o� as�c�”  

��s 
� �y ����t  
28is �r� ���is�(t o� �������� �8��� �$	� a� ���i�t 

�8�c a��i	�t, “�s������ �� o�� �����
+�” 29iss ��8k �$ 
o� �������� a� �����t �������s��t ���� 30�+ �k as+ �� 
o� ����� ��s an� a�� o����, an� �����i�t �r�	� as+ 
a�� �������t ��s� 31anc �k '� i�c ������c �$	� 
a�����1	-c ������oc is ���c �sc a���s��o	� 
a�a�����	� �s ���i�	�
c an� a�� ��������	� �8����� 
a�� a��i��	� ������	��  

32is �k �$ ���8k an� ��� ����	� ���t �k ���o��8���� 
an� o��	c, a��i�t, “o��	���, �s ����o� �� 
���o���)����� �8��s�”  

33is ��s ���t �$	� a���	� �� a���� '� i�� 
��������o�	� a���	� �sc ����s������ a�� �k �sc �������a�� 
34a� ���is�(t, “�n� ����a���ot?” “as�m o��	��� �������,” 
���i����  

35����� ��s� 36a� anc '� i�c ���is�(c, “�" �����a�� 
a���� %�:��”  

37����oc �k �s� a��is�(c, “���i���� a�� a� ����	� 
��� ���������	�� �n� �� a� o� i���t %�:� 
��a�������	�?”  

��s ���o�s�	t :�/� �(o�c o�  
38��s �k �n ���
��� �sc a������at� a� ���i��t an� a�� 

������s�i���c an� ��������	� %�:�, 
�����)a��i��� a�����	� a��y an� a�o������c� 
39���is�(� ��s, “i����+ an a��y�” a� ���is�(t �r� a�� 
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%�:s �8���, “o��	���, �s �������n, �s �s �� ���� ���iss 
�t�”  

40a� ��s ���i�t a�� �r�	�, “���y a �s ��o�������n, 
�"��� ������
ot ������ o�s�	���on?”  

41a� ���i��ac a�� a���� ��s �k a���s��t ���is�(�, 
“��, �����s���n a��������	n� 42����s�	�n 
s a��������	n, �+ 
�k �t�is�(n o ������"�c oc i�c �y a������i���	n�”  

43is �k o� ���is�(t ��s ����(�� a��is�(t, “%�:s, 
������y!” 44���������� an ��� ����t, o��� �� o�� 
a���5��8��	� '������ �� a���8��	c o�s��8+� a� ��s 
���i�t, “a8��8+, ���s��+�”  

�� i�� ������s��c ���a��c �������a
��� ���*  
���� 26.1-5; �rk 14.1,2; �k 22.1,2  

45��t �k '� i�c ������
s��c �$	� ������
c �n ���i�	� 
��� �� ����"�	�oc� 46i�c �k s� �������oc a���� 
�$�a a����
�c �n ���i�	� ����  

47a� anc �$�	c �� ������c a��ao��oc ����
�oc 
���o���	� ������s��	� i�� a��i�c, “�n ���i��8+? �sc ��t 
��s�c ���� a�i���i��8k o ���� 48s��� �����i�t o� �n 
a��i�t ��� a��� �k �����"�	��� �� anc #m ��	���oc 
������o���oc an� a�� �oc �����8��	c ���a��ao������ 
�� ��� ���� '� ���i�s����8+ ������o��i��c�”  

49�i+ �k an a��ao��� ���s ���i��8��t ��c 
�����a��ao��ot a�� ���)�	c ���i��, “�" �� ����s�	���� 
��n� 50���y a s����s����� os� ������+ �i+ ��� 
������s�
�t i�� iss �y ��� ���� '� ���i�s����8+ 
�������o��i��8+�”  

51�y ��c ���s a�����a��ao��ot a�� ���)�	c ao+ o� 
�����	�t ������ o� �����is�(t a���s��i�t, ���i�� ��� 
����s�
�	� '� ���i�s���	� i��� 52�+ �k �� �+ '� i�� 
����s�
�	�, ��� �� a���� ������ ot�i	��� ���n 
����	� ����
�	�, �i���� �����i����	��  
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53a�� �k ������	c a�� ��o�����	�c a������ �s�	�c �n 
���i�c �������ac ����  

54a�+ �k o� ���a��o����t ��s an� a��������c an� '�� 
as�c, ���s��� a� an� �8��s���c ��� ������	c o���� ip:im 
���i��8��	c a�� an� ����t �� o�s��a
��n a�� ����	��  

55�������n �k an '� ��s��o�����on� ��t a�n� ������i��oc 
�#�&�c ��8�� o��c a��o��c a��������c �����i��c �n 
��i����s�	c a��ao ���o�c ����i�oc ���������c� 56��t �k 
oc i�c ��������oc ��� an� ��a��ao��c a���
�c 
a�i��������c, “�n a��i�	��n �y? ��������������� a 
�t�i�	��?” 57anc �k ������c a��ao��oc �� anc �$�	c 
���i���oc �i�y a��� ������	� �s�	�	� �n� a���	� ��� 
����������	��  

12  
��s ������	
�ot an ��c  

���� 26.6-13; �rk 14.3-9  
John 12.1-8 (Lent-5 Year C)  

1a��c �� ���� ���is������ ��s��o�����o���, ��s 
������8k an� ���c an� %�:� ��c� a�� o� ���o�s��t 
�)o�c oc� 2������a��� �k ��s an�, �r� �����i�� 
a��������c, a� %�:s ������t ��s an� ��������c� 3�$ 
��o���o��m )���, a�����	� an� ��������	� ������� �sc 
a������	c� ������-t an� ��� o��	c, a� ��������t 
o5o� a��a��t� ��� �k an� ���c a�� ����� 
��������� a�� ��������	c�  

4'�s is�$�t �k, �i+ a�� ��s o�s��a
���, a�� 
������s���t, ���is�(�, 5“�s� ������� ����i������ 
���a����� an �������c� a� an ���� ����s����c 
���������c�” 6����� a���s���	�t a�� ����s����	� a�� 
����is�(t, �y �����o����� a�� ����� �s a�n ����i�t �n 
a� �y a��������	�8k a�� ����� ��������	� ��� �� 
o�s��a
������  
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7�+ �k '�s ���i��� ���, “a��y �im, �s a�� ���i��8k 

�m a��a�s���t �����i8��oc a�n a��i����	c� 8
s �����oc 
����s����c o� a����+, �y �k �� 
s ���o����n o� a����+�”  

anc ������s��c �� i�� ���i�)�i�c  
�������ac :�/�  

9��t �k anc '� i�c �����
c an� ���c a����	� ���, a� 
���i��c an� ���������c �� a���� %�:� �������oc, 
a���� ��� ���o�s��	� �)o�c oc� 10�����	�
c �k anc 
������c a��ao��oc �� a���� %�:� �������ac� 11�s 
a���� %�:� o� ao+ ��������c ��t '� i�� �� ��� a��n 
����"�	�	��  

i�c �.���c ���c �������c ��� ���������  
���� 21.1-11; �rk 11.1-11; �k 19.28-40  

12�n ���	c ��t anc ������c an� a�������c �����
c ��� 
�������	� �#�&�c� 13a� ����*�c ����� ��a�����c an� 
�#�&�c �������ac, o� a��is�(c a���(�c,  

“������ ������, ��	���� an ������ ������i��o�t, 
is:il i�c o��o��
���”  

14��s �k �����)� o8�� 
�m a��a��	� ��i�5� 
���i����	�, a����s����� ao+ o� ���i�t 
�m �n ���i�s�	c 
������ ot�i	
o�c ���i���� ���i�s���,  

15a��y �s��+ �	�� �i�n ���o��+ �s ���o��
�� ����� 
a����t o8��� 
�m a��a��	� ��i�5� ���i����	��  

16an� �k a�� ��c �� o� �s����� o�s��a
��� a�� 
�n ���is	c �s an� ��n a���������� ����	c o�� ��� 
�k is ���o�s����	� �)o�c oc �� �����c ��i���o����	� 
a� ����s��c �n ��i�����n a	
����c an� ������ ot�i	
o�c 
���is	���  

17anc �k a�n� ����c an� ��s ����"�	� %�:� �����������	� 
an� o� ��������	� �� ���o�s�	� �)o�c oc, �����
c an� 
�#�&�c �n ��i������c a��is	c� 18ao+ �k a�� ������ac ��� 
��t a�n� is ����	� an� �#�&�c, a�� a�����c �n 
��i�����s�c �	�� 19a� anc �$�	c ���is�(c, “�� s���i����� 
��a��������o�t a���, ����+ �, ��� a��� �y ��o���”  
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�!k a��i�s�	�c a�n� ��������c ���  
John 12.20-33 (Lent-5 Year B)  

20�����i�oc �k �$k i�c a��i����c an� �#�&�c 
a�a��as����	� ������ ��c a�� ����a��a� �����c� 
21ao�nc �k oc ����������c &�, a�� an� �t�i� 
���i��8��	c o���� ���o�	� an� �&& as�c ������	c, a� 
���i�c, “��������n ��s�”  

22&p �k �����
�� an�# a� �s�n �����
�c ��� 
a�������	� a���� �$k i���  

23a� ��s ���i�t, “�s o���� ������ ��������	�t 
a���s�	���	� i�� o����� 24�is+ ���������� 
�m a� an� 
as�c as���� �i��n ��o���n �� ���o�����o�n �+ �k 
as���� an� as�c a� ���� �k a�� ��o�����o�� ��t 
��o����� 25an a�n ������t o���on ����o���� an a�n 
����8��8k o���on o� as�c ��c ���o��� ����a��� 26an �k 
a�n �y ���a�s�ot ���������o+� a� �k ����t �t�a�a�n an� 
��a����oc� �����s�	��� ���� an a�n ���a�s���”  

��s ��n �����k �����t  
27“�sc ���	�m �t�a�8+, �n �k �����i�k ���y� ����i�� a, 

��, a��y ����s��
� �������8��	
�n? ��, �� ���o���i�� 
o� �s ao�n ���������n o� as�c �������8��	
�n�” 28i�c 
����i��, “��, �+ an� �����o����s�	���	n, ao�n ��i���i���n!”  

a� ��o�������	c ������ o����on an� �����c oc 
a��is�(t, “�s �����s�	���n �t�i��8��on �n �k i�c a�n 
���i���n�”  

29anc �k a�n� ����)oc an� �����
c a�� ����o��� a� 
���is�(c, “��s'oc ����oc�” a� ���c ���is�(c, “an�� 
���i	�i���”  

30��� �k ���i��oc, “�	�� �������c o ����on, ���y �y� 
31a�c o���� �������s�����c a�n� o� as�c ����c �� a�c 
a� ���	c �����is�a��ot ������, an �����	�t o� as�c� 
32is o���� o� as�c o�, ��� a�n ����i���� 
�����������t,” ���i*� ��s� 33o� �k ���is�(t �����m �n 
��i�����a��ot ����c ���o�s�����ot�  
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34a� anc a�n� ����c an� ��i�����
aoc a��i�c, 
“��������n an� ����o�c 9 ��c ������t� ��n �k 
����is�(	n, i�� o���n �����a��ot? a�n an i�� o���n 
���i��8����ot?”  

35��s ���i�t, “�is�s �n ������n �s�on o� a����+� �k �k 

�+ as+ a��a��+ �s�on �� �� o��s��o�c ���o�������� 
a�n a��
�t an� o��s��o�c �� �s�	�m �n� a��i��t� 
36�"o�	�8+ an a�n ����	�t �s�o��� as+ a���t o� a����+, 
�� an� �s�o�c �����+�” o� �k ���is�(t ��s a� ������t, 
an� ��a��o����s��t a�� ����t�  

�� i�c a� � -���c ���  
37a� �k ��*� �sc a����s��	���	� ���� a���i��8k an� '� 

a���	� i�c �� o� � �"�	��� �y a��a�t 9� 38ao�n �" 
���is	c �n ��i�����n ��
�� a�� o�s��i��� ai�� 
a���is�(��,  

o��	���, a�n ��"���c �n ��i������c? a��� 
�������t o��	��� o�8���on?  

39a�� �k ai�� �����n ��
�� ���� ��o��a����"��	� 
a���is�(��,  

40������ ���i���c ��a���������c �� ��a�������s��c, �� 
�� ���
c �� �� �s��
c�  

�� �k �������������oc ���������i��, i�� �������  
41ai�� ���i�� o� �s ������-� ��� o�s�	���o���, �� 
���a	
�t�  

42��t �k i�c anc '� i�� ������s��c ����"�	�oc ��� �+ 
�k �� o� a	
�
c an� a��������c �s ����s�oc a�� �$�a 
�� �� o� ���	�
c ��� �������������c an� 
ot�a��ao��)�c� 43�s i�k ���i�	�oc i�� ������a	��ac 
iss �y ������ ������a	��ac�  

n a�i�����s���t a�n ��� ot�i��o���  
44��s �k ���is�(� a���(�t, “a�n ��"�	�� �� �+ �y 

�������"o�	�+ �� �"�	�� a���� ������i��o	�� 45an a�n 
��������t, ��� �� a���� ������i��o	�� 46�������n o� 
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as�c ������	��n �s�on� a� �k an a�n �������"�	�� �� 
���o����� an� o��s�o�c�”  

47“an a�n ��
� �n ��i������n a� �k ��i�
�, �� 
�����s���� �������n o� as�c ���� �������s����n �k 
�������n �������i��n� 48an a�n ���	��, �� a� ��i�
� 
��1�
o���, ������s������ a�� o� �n ���is�(�n a�+ a�� 
��o�����s����ot �s�y ���	�� 49�� �+ �y a��i�	��n 
��o��i���i	�n� an o���� ������i��ot �y �������+ �n 
���is�(oc ao�n �k �+ ��i������n� 50����s�	�-n �k �y 
ot�i���on ����i������� �����a��+ ��c ���on� �n 
a�i����	t �����i���c ao�n a�i������n�”  

13  
��s ����s�o�t o�s��a��
	 o����  

1as+ a� o� o��	c ��s��o�����o���, �s ����s�	�m ��s 
a��o��	c ������8k o� as��� �� �������t o����� 
s 
�����a� ��� a�� ����"�	��t o� as�c ����	� �� ���o��	c 
���������t �n ass ��at�  

2��c �k ���o���o���oc ��s �� o�s��a
���� �i+ �k an 
�s��a
��n '�s ���i��8��t, �i�n is�$�t o��, �s an� 
���i��� ������ �����i�	�8k ��������s��t ��� a�� 
����s�	c� 3��s ����s�	�m o���� a����	�t �8���o��� ��� 
���� �����i��8k, �� ����s�	�m ������ a���	� a��o�t �� �n �� 
an� ������ a���	� ���i��t� 4a� �����t an� ��������c 
o�, �����8k a�� ot�a�p os�c �����s�8k ���o��8k ���o��� 
�������t� 5������8k ��� ����o����c a� ����s��o����t 
o�s��a
��� �� �����a-t o���� a�� ������ 
������8����t a��a��t�  

6������ �i�n �: a� ���i��t, “o��	���, �����s��o����n 
a?”  

7��s ���i�t, “�� ����s��n a�c �n a��i��n, �+ �k as+ 
�����s��n�”  
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8a� �r ��i�����
�t a��i�t, “�� �� ���o����s��o�n 
����” ���i��� �k ���, “a� �s��o��� ��� �� 
���o���o�s��a
������n�”  

9�i�n �r ���i�t, “o��	���, a��y � �+ ��� �s��o�, 
�s��o� �� �s��n �� �����”  

10��s ���i�t, “a�n �s a�����
t �� ���	�m �n �������
t 
�+ o�� �����s��o������ ��� �k a�����+ �s ����������, �+ 
�i+ an� a�����+ �� �������” 11�s ����s�	�m ��s �n a���� 
a�� ������s���t ����is�(t o�� �s ��� ���������� “�+ 
�i+ an� a�����+ �� �������”  

12is �k ����s��o����t, a� �n ���)s�s�8k a�� ot�a�p 
�����8k a� �n �����	t� �������t a��i�t, “����s�	���� a ��n 
����i����c o? 13�s������ �� o��	��� �t�i��8�����, ao�n 
�k �" ����i��8���on �s �" ao+ �y a��a��n� 14�y ao+ 
���	���
�� �� ����s�����
��, i�c �k �y 
s����s��o��������� �� �	�� �k �����s��o��������� 
15s������	���� �n �����i����s�����+ an �n ���i����c� 
16�is+ ����������, a�a�n �� � i�k i�	���� 
a��i�	���	� o��� �� a�n ���������ot ��������8k ���� �� 
�y i�k i�	���� a��i�	���	� a���� �������o�t� 17�s���� 
�k o� ���� �� i���� ������	������”  

18“�� �k ��� �t�i�	
�����, �������s�	�oc anc �y 
���o����� i�s�� ������ ot�i	
o�c,  

an ��� ���������t �������s��+� ao�n �k o �s �c 
����is���  

19ao�n �k o a��i���c as+ a� is	c, �� is �" is	�, 
a� ����"��+ �y ao+ �" a��a��n� 20�is+ ����������, an 
a�n �����a� a�� a��� ���i��o�� ���i+ �� �y� an 
�k a�n �����it ��a� a�� a��� ������i��o	��”  

��s �����n �����k �������s�	
�ot  
���� 26.20-25; �rk 14.17-21; �k 22.21-23  

21is ��s ���is�(t o�, �sc �������a� a� �is+ �����
�t 
a��i�t, “�" �t�i����, �i+ o� a�����+ �������s��+�”  
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22a� anc �s��a
��nc ��������c �sc a���s�	c �� 
a�����	�c, a� �s�	�c a��� a�� ���a	
���	�� 23an �k 
�i+ �s��a
��n, a�� ��s �sc �����at, o� an� a���t 
���a��� 24�i�n �r �����s��	s��t a�� �s��a
��� ���i�t 
���������	� a��� a�� ���a	
�	��  

25a� an �s��a
��n ��� a���	� ���is�ot a� ���i�t, 
“o��	��� a�n an ���a	
�t?”  

26��s �����
�t a��i�t, “����a���� o ����n an� �����c 
a� ����	k an a�n�” ���a���t a�� ����� a� �����t a�� 
'��, �i�n is�$�� o����� 27'�s ���t a�� ����� 
����	�t ���, a� ��c ��a����s��t ������� a� ��� ���i��t, 
“�y i�� an �n ����i��n�” 28�� �k ��c �i+ o� �s��
c 
anc �s��a
��nc ���� a�� ����i���	�� 29���i�	�
c 
a��i���	� �����o���	� ������ �k �����o��-	� ���� a�� 
����s����	�, �s �y '�s ��������	�m a�� ���o����  

30is �k '�s ���o��t a�� ����� ��c ��a�������, 
����s��� �k�  

���os�c i�$�on  
John 13.31-35 (Easter-5 Year C)  

31is �k �����t '�s, ��s ���i��, “�� i�� o���� 
�s�	��a��	� a� �� ������ �s�	��a��ot i�� o���� oc� 
32a� �k ������ o�s�	���on a�������	� o����� a���	� o�, 
a� �y ������ �������t i�� �n ass �s�	���	� o������”  

33“�t�a����+, �s �� �os ���o����n o� a����+� 
���������������, �+ �k ����������� �n ��i�����
o�� 
anc '� i�� ������s��c, �� ������i����� an� ���i���n�”  

34“a��os�c i���on ����	���� ao+ o �������i��+� 
�m �n 
ass ��i��c a�n ����iss ��i����� 35��i��� �k a�� 
��o����s�	���+ a��o�s��a
�������c�”  
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��s ��n �����k �/ ���is�%�� a� �s����t  
���� 26.31-35; �rk 14.27-31; �k 22.31-34  

36�i�n �r �������� a��i�t, “o��	���, �n� ���i��	n?” ��s 
���i�t, “�� ��������on an� ���i���n, as+ an� ��� a� 
��������	n�”  

37�r �n �������t a��i�t, “o��	���, ��n ��o��a� 
�����o�n a�c? �� ���o���)�n a����o�n a� � ��i����”  

38��s ���i�t, “�" a �s �t�a�s�	n �����s���n ����on 
�y oc? �" �t�i�n, as+ a� ��c ����t ��o��n, �s �4� 
��������n a��is�(	n a� �s�	�	n�” 

14  
o��� ��c  

John 14.1-14 (Easter-5 Year A)  
1“a��y ��s��	�
+� �"o�	�8+ ������, �y �� �"o�	�+� 

2an� ���y ��c �s� ��� a��s����� ����i��n �� 
�����a�s�4��c an� �����+� �� ���o���i����� o a� o� 
�"��c� 3����� �k an� �����+, a� ������������c a� 
���s��i��c �s ������	����� �������+ an� a����n� 
4����s�	���� �k �n� a��i���n �� �n� �����o���i���oc an��”  

�s
�� 
� -on 
� ����on  
5*�s �k ���i��, “o��	���, �� ����s�	��n �n� ���i��	n, 

�n� �����o����s�	��c �n� �����o���i���c an�?”  
6��s ��i�����
�� a��i�t, “�y ao+ �s��� �� �"on �� 

���on, �� a�n ��������� o���� �+ �y o�� 7�s �k 
a���s�	��+ �s �����s�	��� �� ���y� a�c �k �s ����s�	��� 
�� �s s��������”  

John 14.8-17 (Pentecost Year C)  
8&p ���i��, “o��	��� ���	�n � o����, a�n �+ 

a�i������	���c�”  
9��s ��i�����
�� a��i�t, “&p, �s �s�c �����n o� a����+ 

i�c �k �� �s�	�n? an a�n �����t �s ������ o����� 
��n �k ��������n ��������	�n o����� 10&p, ���y a 
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����"�n a���s�ok o���� �� o���� a���s�ot? ����i���n�” 
a� ��s a�t a���� o�s��a
���, “o ��i���i	�i��c 
������ ����i���+ �����is�(oc� o���� an ����s�ot i��m 
��s�c i�o� �y o�� 11�� �"�o+ o a��i���c a���s�ok 
o���� �� o���� a���s�ot� a� ����"�
�� o a��i���c, 
�"�o+ an o� �n ��i�����8�� ��s�c i���n� 12�is+ 
����������, an a�n �������"�	�t ����i��m �n a�i���i��
c 
�� a��s ��s�c ���� ����i��m �s an� ���y a���t �y �� 
�����n� 13����i��n �n a�i��������+ �t�i��8��on a����, 
a� �k �����c a��iss �s�	���t ������ a�� o� �n 
a�i���i���	� o��� 14�+ �n ��i��������+ �t�i��8��on 
a��a���+ ����i��n�”  

��s ���is�%t �s�	s �����
��� o�s��a��
	 
��������� a��  

John 14.15-21 (Easter-6 Year A)  
15“
�m ���i�� �k ������i���� �s �n �i�����c 

�����i��+� 16����a��an a�����
k ���y �����i����+ �n ��� 
a��� �������i��� �� 
s ��c ������t an� a����+� 17ao+ �k 
an �������t a�8+, an ����s�	��i�t �"o���� anc a�n� a� 
�"�	�c o���� �� ��������aoc o���o��c �������	� 
a��, �s �� ��oc �� �� �s�	�oc� �+ �k �	�� ����s�	��� 
�s ���o��� �� �����s�����”  

18“�� �os ���o���������� o� as�c� �n 
���������������� 19�� �sc �os ���o������oc i�c o� 
as�c, �+ �	�� ���������� ���������� �� �	��, �s �y 
������n� 20is �k o��	� an� ������������c a�� 
����s���+ a���s�ok ���y �� a���s��+, �� a�s���c�”  

21“an a�n ����"�
� �� �����i�
� �n a��i����n ao+ 
an a�n �����it� ������a� ���y a�� a��� �����i	�, �� 
�y �k ������a� an a�n �� ����i���� ����������s�	�t�”  

22'�s, ���� an is�$�t ���i��8��t, ���i��, “o��	���, ��n 
������i���c ��n ����������s�	��c, a� �k � i��o*� ���c 
a�n� ����������s�	�sc?”  
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John 14.23-29 (Easter-6 Year C)  
23��s ��i�����
�� a��i�t, “an a�n �����it ������i�m 

�t�i	
o���� ���� ������i��� �s�n ���y �� �y 
���������n �� �������t� 24an a�n a� ������it �� 
��i�m �t�i	
o���� o ��i������+ �� �y a����n o��� �k 
���y a���t o���, an ������i��ot�”  

25“ao+ o a�i��������c as+ ��c a����n o� a����+� 26a�� 
�������	� a�� ���y ������i��a��+ �t�i��8��o�c oc ao�n 
an ��� ���� ����s����+ �� �����s�i��� ��� ���� 
��i��������c�”  

27“����������� ���	�
on� �y ����	�
on ����	����� �� 
o� as�c a��i�	��c ���	�
on ����	����� a��y �k 
��s��	�
+ �� a��y �s��+�”  

28“s�������� ���i���c, ‘����������� �+ �k �n �� 
����������n�’ �����i�+ �k �����1	���� ���y a���t a��i���n, 
�s �y i�k ��	���� iss �y� 29��� ���������� o as+ a� 
is	c, �� is is	� ����"��+� 30�� �s �sc �os 
������i	�i����, �s ������, an �����	��t o� as�c �s 
���������� �+ �k �� �sc ������o��8��+� 31�+ �k i�c o� 
as�c �����s�	�
c a����i�� o���� ao�n �k 
s ������i�ok 
��� �n a��i���t� as�
+ �k s�����” 

15  
��s ao# ��� $�	�#  

John 15.1-8 (Easter-5 Year B)  
1��s ���i�� o�s��a
���, “�y ao+ ��� ����+ a� ���y 

��� �����o��t� 2��� o�8�� �y a����n ������ a� ���	� 
���y ���m� a� a���� o�8�� ������	� ��� ����� a��s 
��������	�� 3�	�� �k �s s������i���� an �n ��i��������c� 
4�y a����n 
s i� ���+ a� �� �y 
s �����n an� a����+� 

�m a��i���c o�8�n �� ���������� a� an� �����c oc 
��o��� ao�n �k 
�m a��i�����+� �� ��������o�i���� 
���������+ 
�m a� �s����”  

5“�y ao+ ����+ a� �	�� o�8��� an a�n 
s �y a����n 
i� ���� ao�n an ����s�ok �� ao�n an ���������ot �s 
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�� �sc ��n ������i����� a� �s���� 6a�n a� �y a����n 
��i������t ����� 
�m �n a��i����oc o�8�n, �k �)� �k� 
a�� �k o�8�� �������o� �
������ a� ��s�����o� 
�� a�a���i5��� 7�y �k a����n 
s i� ����� �� 
�t�is�(o� �s���� �+ �n ��i��������+ ��n ao�n an 
���i�����+� 8a���������+ a�� �����s�����ot ���y, �� a�� 
��s���	��c a��o�s��a
�������c�”  

John 15.9-17 (Easter-6 Year B)  
9“
�m ���iss ��it o���� a�n 
�m ���iss ��i��c �� 

�	��� 
s �y a����n i� ���+ �� 
s ����s�	��+ a����i��c� 
10�s ��i��� �t�i���o� 
s �����s�	���� a����i��c 
�m 
�y ��i�����i�ok ���y �n ���i���t ����s�	�-n a����it�”  

11“s���������� �k o� ���� �
��	�
on ������s���+ �sc 
�������s��s���+ a��
��	��+� 12�t�i������� �k �������i��+ 
�m 
�y ���iss ��i��c� 13�� �� a�n o� �����iss ��i�t, �sc 
�����s��8k o���on o����� ��������	�� 14�	�� �k 
�������������� i���� �n a��i�����c� 15�� a� a�a�nc 
���o���i��8������ �s a�a�n �� �s�	�m �n a��i�	� 
o���� �y �k � ������c s���i��8������ �s ��� ���� 
��i�����
ot ���y s����������� 16�� �	�� ��o���������, 
�y ao+ ���o����c� an �k a���o����c �t�i�	����� 
�������������+ �� 
s �������������+� a� �k o���� ����	�+ �n 
�+ ��i������
�+ �t�i��8��on a��a���+� 17�t�i������� �k 
o, ao+ �������i��+�”  

��s o�s��a��
	 ���������� a��� o as�c  
18“�8����� anc a� � ��i��c ������ ����s���+ �y �s�m 

a����8��c as+ a� �	�� o� �8����c� 19i�	����+ �k �n 
a��i�	���c ������i��oc 
�m a�i������i�c �	��� �+ �k 
a���o����c ao+ �����8����c, �s �� an� a���c a� 
��a��i�����i����� 20����s���+ �n ���i���c, ‘�� �� a�a�n 
i�k a��o���	���t a��i�	���	� o����’ 
�m �����8��i�� �� 
�	�� ������8��i��oc� �����i�
�� �n ��i���a	
�
o�� 
������i�
c �� �	�� �n ��i���a	
�
��c� 21��� o 
��i���a	
����c ���i����c �y a���� ��o���i����c �s �� o� 
�s�	�oc a�� ������i��o	�� 22a� o� ����i	�i�� �� 
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���o���a��	���oc ��*o���� a�c �k �" a������i	�i�� �" 
a��a��	���c a�������c� 23�s an a�n ����8��t, ���� �� 
�8���� 24�� ���o���a��	���oc ��*o��� a� o� i��
c ��s�c 
i�o� ���m an� a���c� ����i��n ���� a� �� ��k a�n 
o� i��8k� ��� �k ������
c� i�c �k �����8���c� ���� �� 
����8��oc a�� a���8��c� 25o� �k ���i��oc �s a�n ���i�s�	c 
o���o��c ���i��oc� �����n ������ an� ���i�s�	c,  

�5c �����8��	��c�”  
John 15.26-27; 16.4b-15 (Pentecost Year B)  

26“����������n an a�n �����i�+, ao+ �������t a�8+� �y 
�������i���� an� o� o���� a���t� ������m �"o���� �y �k 
����a	
�+� 27�� �	�� �k ����a	
���� �s an� os�c 
��o�������s�����n a�� �s ��o��������+�”  

16  
1“��� o ��i��������c s���������� ��a������i�����+ ������ 

a� )��+ a���"�	��+� 2oc '� i�c ��������o��oc 
ot�a��ao��)�c� �iy, �k �" ����o���� a�n ��i�� 
���i�	�8k ������ a����at� 3ao+ o� ���i����c �s �� �� 
o� �s�	�oc o���� �� �y �� ��o����s�	��c�”  

John 15.26-27; 16.4b-15 (Pentecost Year B)  
4“�+ �k ������������ o ������s���+ �n ��i���a	
��� is 

o��	� o� ���� �����i����c� �� ��o���������� o� os�c 
an� �������s�����c �s a�� �����n an� a����+�”  

n a��i���t �������t a��#  
5“a�c �k � a� �������k an ������i��ot� �� �k ��c 

�i+ a�����+ ���������� �n� a��i���n� 6a�c �k a��������c 
a� �sc a�����	��+� 7�+ �k �is+ a�������c i�k �s an 
������i���� a��s���n, �s a� s���� �� ���o������������� 
an �����i�+, s���� �k ao�n an ������i��a���c� 8���� �k 
����i���� a��� ������s���	� a��o�	� �n a�i���������	� 
��*o���, �is����o��� �� ������ o��s���o���� 
9���c �n a�i��������c ��*o��� �s �� ����"�	��c� 
10���c �n a�i��������c �is����o���, �s o���� a���t 
a�� a��i���n, �� �k �n ���o��������� 11���c �n 
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a�i��������c ������ o��s���o��� �s ������ �s 
�����s���� �������”  

John 16.12-15 (Trinity Year C)  
12“as+ a��s �s� ��n �����i���c �+ �k �� ���o����s����� 

a�c� 13�+ �k is ���� o a�8+ ����s�	��i�t �"o��� ao+ 
����s�	��i�+ ��� �"o��� ������ a���	� ��	c� �� 
���o���is�(� ���� ��s ������ i����� �����is�(t� a�� �k 
�n ��i������t a��is�(	� a�+ o� ��i������8k� ����������� 
a���� ���� ��a���is	�� 14�����s�	��i+ �s �n 
��i���a	
�
c ao+ o� ��i���a�� �����+� 15��� �n ��i����	t 
o���� ����	�o�n� ao�n ����i���c ���a�� �����+ o 
a�8+ �n a���� ��i���a	
�
c�”  

an ������c 
� an ������c �s��a��
nc  
16“�is�s �k �� ���o��������� �n �k �is�s a� �n 

������+�”  
17a� s� a���� o�s��a
��� ���i��	�, “���� o� 

���i��+ as+ �n �is�s ������8+ a� �n ��a��o�����8+ �� 
a�� ���is�(t �n �is�s a� �����8+? �� a�� a��is�(t, 
‘o���� a������t’? 18���� o� �is�s ���is�(t? �� 
����s�	�-��� ���� a�� ����is�(t, ‘�is�s�’�”  

19��s ����s�	�� a���������t o�� a� ���i�t, “an ���is�(�n, 
�s �c �� ���o�����o����� �n �k �is�s a� �n 
������+� a� o � �����s�	��+ ��n an ���a	
��n? 20�is+ 
a�������c �������� �� ������8��	
���� ao�nc oc o� as�c 
����c a� �����	�c ������ o���o��c ��������c� 
�������	���� �	��� �+ �k an a�����	��+ �����s��� i�c 
�����
��	��+� 21is �����o�t i5� ���	�m �s o���� a� 
������	�8k� is �k ������	� a���� ot�a��� o��s����m 
�n ��i������	�8k �s �sc �" �1	�m a���s�	�8k a�� 
a������	� o� as�c� 22ao�n �k 
�m �� �	��, a�c 
������	����� �+ �k iss �n ����� �sc �" �����1	����� 
�� �k a�n ���o���i����� ������s���+ �
��	�
o�����”  

23“o��	� �k o ��i���a	
����c �� ��n ���o������
���� 
�is+ a�������c �+ �n ��i������	�
�+ o���� �t�i��8��on 
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a��a���+ �����	���� 24�� as+ ��o������
��� ��n 
�t�i��8��o�c oc� ����+ �� ����	��+, �� �sc ����1	��+�”  

��s ���a���k a�����
��c as���  
25“o� ���� ��������c �sc �" a	�n ������s����� �k 

����o���� �k an� �����sc �s���+ a	
����� o����� 
26o��	� �k an, �	�� a� ������
�+ ������ �t�i��8��o�c 
oc� �t�i���� �k, �� ���o������	��n �����a��a�n a�����
k 
������ ������	�+ �n a�i������	��+� 27�s ���i��� o���� 
a�����i�+ �� a����"��+ o���� a���t a���o���n� 28�" �k 
o���� a���t ����o��n �����������n o� as�c �n �k �� 
����s��n ���y a���t ����i��n�”  

29a� ���i��t a�� o�s��a
���, “a� �k i�+ �s����	n 
�n a��is�(	n� �� a	�n ������s���c �n a�i���a	
��n� 
30����s�	��n �k ��� ��n a���s�	��n, �� ���	���� a�n 
���������sk ����, ao+ �k o �����"��c ������ a���t 
a���o��	n�”  

31a� ��s ���i�t, “����"���� a a�c? 32����o����, �s �k 
�" o���� an� ��� ��i+ �����+, ���n �����+ �	� 
����c� a� �y ����i���n a� a�	��+� �� �+ ��� 
���o����i��n �s ���y �� o� a����n� 33s���������� o 
�����o���a��+ ���	�
on an� �y a����n� ������8��	
i���� 
o� as�c� �k � ���a+, �s �s �������a� an �����	�t a�� 
a��� a� a�	�	� �������” 

17  
��s �y ���a��as��$t  

John 17.1-11 (Easter-7 Year A)  
1is �k ��s ���i���i��t, ����s��)� �����c is a� 

���is�(t,  

“��, a� ���	c ��i�n� ���	� �n ass �s�	���t 
��s a� �k ������	�t �y �n ass �s�	���ot� 2�s 
s������ ��	��o��� ��� a��� �������	�t� a� �k 
��c ���o��� �������t ��� a�� a��� ����	t� 3�o� 
�k �����o���a�t a�n ��c ���o���, �s�	�s� �y �+ 
a���i��	n a��������	n, �� �s�	�� ��s 9�, a�� 
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������i��o��� 4�������	�n o� as�c �n ass 
�s�	���	n, a�������n an a�s�on �������	n ���i���n� 
5��, �s�	��i 
�m an ���iss �s�	����n as+ a�����n 
an� a���	n, as+ a� o� o��	n o as�y�”  

��s ���a��as���t o�s��a��
	  
John 17.6-19 (Easter-7 Year B)  

6“����i���oc oc ��oc �������	n o� as�c oc 
������s�	�sc� �y s����	�o�n a� �k �������	n� 
�����i�
c �k �t�i	
o���� 7a�c �k �s�	�
c ��� 
a���� ���� ����	n �" �y a���	n a��o�	�� 
8������
�oc �n ��i����	n �������
o��� ���o��
c �k 
�n ��i�����
o��� �s�	�
c �" �y a������i���	n 
�"�
c �� o��”  

9“�t�a��as�
�oc, �� � anc a� �s�	�sc o���o��c 
�t�a��as�
�oc� oc ao+ �������	n �t�a��as�
�oc 
�s �y ����	�o�n oc �������	n� 10��� oc 
����	�o�n �� �y ����	�o�n� ��� anc 
����	�o��n �� �y ����	�o�n� �����s�	��i�n �k 
�	�� oc� 11a� �k ��������n� �s �c �� ���o����n 
o� as�c� �	�� �k as+ o� as�c �����oc� ��, �y 
�������	n, �
� ���	�c �n a�i��������	
���	c 
�t�i��8��o��� oc �������	n an� �����o����i�c 
�m 
���� a�i����i��8+�”  

12“��c �����o�� �������	�oc a�� i��8��o��� 
��������t oc� �������	�oc, �� �k �����i+ o� 
o���oc �+ an ���i�	����� ���o��8k ���o����� 
��� o ���is	c ���is�� ������	c �n a�s�c 
�t�i	
o�c�”  

13“a�c �k ���������n, o� �k ���� ������n o� as�c 
�������s��s��c �
��	�
o���� 14������
�oc �n 
��i����	n �������
o��� ����8���c �k a��� o� as�c 
����	� �s �� o� as�c i� ��	���oc 
�m �y 
a�i��a�����	����n o� as�c� 15�� � ��������n 
�����o��*� o� as�c o�, ��������n ��������	�*� 
��a������s�	��c ������� 16
�m a�i��a�����	���c o� 
as�c a�n 
�m �� �	�� a��i����c� �� �� �	�� o� 
as�c ��	���oc� 17���ic ��"o�c is� �t�i	
on ao+ 
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�"on� 18�y a� a��i��o�� o� as�c 
�m �y 
��i������i���	n o� as�c� 19�y a���	n �t�i���s�	��n 
�����o����sc s�	��s�sc �� �	���”  

��s ���a��as���t ��� a���� ���	�o�t  
John 17.20-26 (Easter-7 Year C)  

20“�� �+ oc o� a���c �t�a��as�
�oc� �t�a��as�
�oc 
�� anc ����"�	�c a�� o� �n ��i������a	
�	� o�� 
21�� i������� oc ������i�c� ��, ��������n 
������s��8�c 
�m �y a�i����s��	n �� �����o����"�c 
a�n� o� as�c a���c �" �y a������i���	n� 
22����i���oc ������s�	���c 
�m �y ��i���i���	n 
������s�	����n an� �����o����i�c 
�m ���� 
a�i����i��8+� 23�y a���s��� �� �y a������s��	n 
a�� �����o����sc �i�c� a�� �k �����o����"�c a�n� o� 
as�c a���c �y �" a������i���	n �� �" a����i*� 

�m �y a��iss ��i	n�”  

24“��, �y s�������	n oc, ��������n �k �� �	�� as+ 
������c an� ����oc� a� �k ������c ��s�	���o���, 
a�� �s�	���o��� �������	n �s s�����in as+ a� o� 
o��	n o as�y�”  

25“��, �y 
s ����is+ i�	n, �� ����s�	��c anc a�n� a� 
a�	�sc o� as�c, �y �k � ����s�	��n� oc �k �� 
�������	n �s�	�
c �" �y a������i���	n� 
26����i���oc ������s�	�sc �� �� ���o���)��n a�� 
a��i��o��� a� an �n ass ��i	n �� �	�� 
������s��c� a� �k �� �y ����s�o���”  

18  
��s �����	
�ot  

���� 26.47-56; �rk 14.43-50; �k 22.47-53  
1is ��s ���i���a��at a� ���s��c a�� o�s��a
��� 

a����o�t� a� ���a��c a�� ���� �t#n ���i��8��	c� 
�������� �k an� ��o���n as��� a�� ���i��c�  

2'�s �k an ������s��t ��� ����s�	�m �n� ������	c 
a���� �s ��*� ����
�oc an� ��s �� a�� o�s��a
���� 
3'�s �k ���i��� an� a����o�t #m a����� �� a���� 
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������	� an� ��a��ao��c ���a�s�c� a���� ������	� 
a��ao��� �� a�� �$�a ���i��o�c ����������c ���� 
�������8��oc �k �s����� �� is��� �s����� �� 
���
8����  

4����s�	�m �k ��s ��� �n ���is	t a� �����������)t 
���i�t, “a�n ��������+?”  

5���i�oc, “��s ��$�c ���o�t ���������n�” “ao+ �y,” 
���i�t ��s� '�s �k, an ������s��t ��� a�� ����)ot 
a�����)s��t a���� ��������o�	�� 6is �k ��� ���i��c, 
“ao+ �y,” ���a��)oc ��a������c an� is as�c�  

7��s �n �������t, “a�n �������	�+?” “��s, ��$�c ���o�t,” 
���i�oc�  

8��s ���i�t, “�s s���������� ao+ an �y� �y 
�����
�� s��8�c oc ���c�” 9ao+ o� ���is�(t 
������	c a�� �s an� ���is�(��, “��, �� ��o���o�aoc 
�����i+ anc �������	n�”  

10�i�n �r �k ����i��m o��)�
8��n ������-t o���c 
����� a���� �i+ ��a��ao��� ot�a�a����, �l�s 
���i��8��	��  

11a� ��s ���i�t a���� �:, “�os� an ����
8��n! 
�t�i�	�n a ��a��o����)s��n o ���	�
on ���y �������	t?”  

��s ���i�a
�ot a	� a����  
12anc �k a�����c �� a�� o��
�� �� anc '� ���i�s���c 

������c ��a��ao��c, ������oc a���� ��� �� 
����8��oc� 13an� �s�m a�� a���	� ���i��aoc, ���s �k o� 
o�� o ���s �y �����a��ao��o� a�� ���)�	c� 14ao+ 
���s ���i��� a���� '� i�� i�k ������	8�� �i+ 
��� ������s�
�t ��� a����  

�r ���

��t ���is�%t a� �s���t a���� ���  
���� 26.69,70; �rk 14.66-68; �k 22.55-57  

15�i�n �r �� �n ��k �s��a
��n ������oc ���� an �k 
��k �s��a
��n �sc �������s�	��� ��a��ao���� a� ������t 
��� an� a�� ��a��ao��� ��	c a���	�� 16�r �k ����c 
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an� �y ������ a� an ��k �s��a
��n an �������s�	��t a�� 
��a��ao��� �� �������, ���i	�at a�� i5� an� �5c 
����	� �������t ������	� �:� a� �����at a�� �:�  

17an �k i5s an� �5c ����t ���i�� a�� �:, “���� a 
�y �i+ ��s o�s��a
���?” �r �k ���i�t� “��� ���� �y�”  

18����8���� �k� a� anc a�a�nc a�� ������c ������c a� 
����s��)s�c a�� is���� an� a�o���ao�c� �r �k �� �y 
���������)s��� a�����ao�t�  

��s ���	��� �s����t ��a��ao��� a�n an a��a��t  
���� 26.59-66; �rk 14.55-64; �k 22.66-71  

19a� an ��a��ao��� ��8�� ��i�������t ��� 
a��������s�	�t a�� o�s��a
����� �� �n �a� 
a�i����s����	� ����  

20a� ��s ���i�t, “��� �n ���is�(�n �����
c a�n�� an �k 
�n ��i����s�����n an� a��ao��c �� ��a��ao��c an� 
��� '� i�c ��������
�c, �� �� ��o�����n ��n a��is�(�n� 
21��n �k �c ��������	n? ����c � anc i�c ������oc� ����c 
�n ���i���, �s �s�	�
c �n ���is�(oc�”  

22is �k ��s ���is�(t o�, �i+ a�� ������	� 
���o���o�� a��i��t, “���y a �����i���i	�a� ��a��ao���?”  

23a� ��s ���i�t, “a� 
�m ����is�(�� ��n, ��
c ��� 
a�n� o� ����c� �+ �k ����"�� ��� ���is�(�n, ��n 
��������o��o	n?”  

24a� a�s ���i���t a���� ��� an� ���s ��a��ao��� 
a���	� as+ a���8��	��  

�r ���is�%t a� �s���t ���  
���� 26.71-75; �rk 14.69-72; �k 22.58-62  

25�i�n �r �k as+ ��c ����)o� an� a��ao�t a� ���i��t 
a�� an� ����	�, “���� a �y �i+ a�� o�s��a
��� an 
���?” �r �k ��������, “��� ���� �y,” ���i���  
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26�i+ �k a�� ��a��ao��� ot�a�a�� ����8���	�n 
a���� ��� �: ��������(	�� ���i�� �k a�� �:, “���y 
a ��o������n �� �y an� ��o���n as�c a������ot ��s?”  

27�n �k i�c �r ��������, “���� �y,” ���i��� ��c 
��o�������	� ��o����  

��s ���i�a
�ot -: a����  
���� 27.1,2,11-14; �rk 15.1-5; �k 23.1-5  

28�c a�� ��������	c an� ���� a���	� ��o���s��a��� 
��s, an� ��o��o���� ��	c ���i��a��ot� "%t ���i��8��� 
an ��o��o����� anc �k '� i�c �� o� � �oc �	�� 
an� �s ���i�s��� o'� ���o��c ��a�������c ��	c a��� 
a� '� i�s���	�� �� �� ���o����'oc ��s��o�������� 
����o�o� an� ��o��o���� ��	c� 29ao+ �k o� ������t 
"%t, �������t a� �������t, “�n a�i���a��	���t o ���?”  

30��i�������t a��i��t, “�� ���o�������n o� a���	n a� 
o� ����
���”  

31a� "%t ���i�t, “�	�� o��+ o ��� �	�� ����o��� 
���a���+ a����s��+�” a� anc '� i�c ���is�(c, “�� 
���s����n ����o�� �����is�(�c �������a��ot a�n�” 
32ao+ �k o ����is	c o ������	c �n an ��i�����n ��8k 
��s ��i����t�  

John 18.33-37 (Proper-29 Year B)  
33�n �� ����t "%t a�� ��o��o���� a�����t ���, a� 

�������t, “a� �y '� i�c o��o��
��?”  
34��s �����
�t a��i�t, “s�������c a a�n� �y ao+ 

o��o��
�� '� i�c� �k �y o �t�i�	�
on ���is�(	n?”  
35a� "%t ���i�t, “'� i�� a �y �t�i�	�n? �y �	� 

�t�i	�c �� anc ������c a��ao��oc s������i��o�c� �n �k 
��i���o����n?”  

36a� ��s ���is�(t, “�� o� as�c o��� ���on� o� 
���o������ ���on anc �t�a�a�nc �k �������oc 
��a������s����n an� '� i�c a���c� �� o� as�c o��� 
���on�”  
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37a� "%t ���i�t, “�" �" ���o��o���” ��s �k ���i��, 
“�t�is�(n a����o����n� ao+ ��������n �� ao+ 
�������������n o� as�c ����������n an �"on ������ a���t 
���o�	c� �� a�n �"o�c ����t ao+ an �������ot�”  

38"%t �������t a��i�t, “��n an �"on?”  

��s �����a
�ot  
���� 27.15-31; �rk 15.6-20; �k 23.13-25  

a� �n �� �����t ���i�t a���� '� i��, “�� ����s�	�-n 
���� ���o���
� an� �����o�����s����ot� 39��n �k '� i�on 
�i+ a�n �����s�����+ ��c a����s��o������oc� ������	��� 
a �����s�����+ o '� i�c o��o��
��?”  

40a� ����"c a��is�(c, “�� � an� �:�s ao+ ���	��c 
�����s����o�c�” o �k �:�s ����
�i���  

19  
-:t ����s�	t ��� ������s'c �����c  

1a� "%t ���i����t ��� �����s��a��	� �� ������s����	�� 
2anc �k a�����c ���o��oc o��� a��5o��� �������	� 
����+ a��a��c� ���)s�s�
��c ��� a�� a��5o���� �� 
a���/��	c a��� a������	c ���)s�s�
��oc� 3�����	�oc 
�m 
a������c a��i�c, “ao+ �y '� i�c o��o��
���” �� 
���o����oc o���� a��a��c�  

4�n �����t "%t ���i�t a�� '� i��, “�n ����������a��� 
o ��� ���������+ a� �s�
c �n �����i�����o���k �y�” 5a� 
��s ��������t an� a�� ��o��o���� o���� a����s�8k 
a�� o��� a��5o��� �������	� �����c ��o���o����	� 
�� a�� ����/��	c a��� �������	c a����s�8k� a� "%t 
���i�t a���� '� i��, “����+ � o ����”  

6anc �k ������c a��ao��oc �� anc '� i�� ������s��c 
is ���c ���, ����"oc a��is�(c, “�s�5�+, �s�5�+�” "%t 
���i��, “�	�� �s�5�+� �� ����s�-n �n ��i�������
��”  
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7a� anc '� i�c ��i�����
�c "%� a��i�c, “������	��n 
���on, i�s�� an� ����o�c �����i�����c �������a��ot 
a�� a���is�(t �y a��a�t ������ o���”  

8"%t �k �����8k o� a��i���c, a��s �������� 9a� �n �� 
����t an� ��o��o��c a� �������t ���, “�n� ��	n?” �� 
o� �s�� ��s� 10a� "%t ���i�t a�� ���, “���y a 
�����i	�	n? ���y a ����s�	�n a��a��n ��	��on 
�����i����n �����s���	n �k ������s�5��o	n?”  

11a� ��s �����
�t a��i�t, “�+ ���t ������ a����	sk a�� 
�����i�ot ao�n ������c an ������	n� an �k a�n �y a���	n 
��i���s����t ao+ a��s ����8k�”  

12o� �k ���is�(	� ��� "%t, �����s���� a� �+ anc '� 
i�c ����"c a��is�(c, “��s��� ��s �� ����������� 
��o��� ��r� �s a�n �����o��oi�t �� ��i��� ��r�”  

13is �k "%t ��8k a�� ��i���is�(	� a�� '� i�� 
����c ���i��a� a�� ��� a� �����	t an� ��s����� 
��)���c, an� a��a��8���	c a���as�	c� ip#� 
a�i���i	���oc ��� i��8����� an� a�� ���a��8���	c� 
14��c �k an a�����c ��s��o�����on a��a�s�s���oc ��i�������� 
��t �k ���a������ "%t ���i�t a�� '� i��, “����+ �k o 
���o��
���”  

15��i����"oc �k anc '� i�c, “��a8+, ��a8+, �s�5�8+,” 
a��is�(c�  

a� "%t ���i�t, “������	���� a �����s��8k ���o��
�� 
������s�5���ot?”  

a� a���� ������	� a��ao��� ��i�������� "%t 
a��i��t, “�+ ��r ���o����n �� ��k a�n�”  

16a� "%t ���s��t ��� an� a�� a����� a���	� 
������s�5�c ����c� a� ���s��ac�  

��s ����s'
�ot �����c  
���� 27.32-44; �rk 15.21-32; �k 23.26-43  

17���s��ac a�� ��� a��
�a	� o������� an� ���i��ac 
“�s��n �����c” ���i��8��	c� o �k “�s��n �����c” 
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���i��8��c, ip#� a�i���i	���oc “�l��” i���� 18a�� �k 
an� ����s�5�c �� �k �� ��� ����s�5����� ��������	� i�� 
an� a���t�  

19a� "%t ������a8k ���i���� �������
����c an� is�c 
��� o�����	c a��i�s�	c, “��s ��$�c ���o�t ao�� o� '� 
i�c o��o��
���” 20��t '� i�c ������i	��oc a�� 
���i���� �s �� o� �o����� a�� o���� an� ����c� 
�s�	c �k i	
o� ��i������i��i�� a�� ���i���� ip#� 
a�i���i	���oc, %�n �� �$k� 21a� anc '� i�c a���� 
������	� ot�a��ao��
�� ���i�oc a�� "%�, “�� 
���o���i�s�n an '� o��o��
�� ���i�s�	n�” a�s� an i�c 
�����i�s�c, “���is�(�, �y '� i�c o��o��
���”  

22"%t ���i��, “�n ���i�s��n a�n ���i�s�c�”  
23is ����s�5�c ����c anc a�����c a�� ��� a� a�� 

ot�a��o��� ���������c a���oc ��i+ ���a�oc �i+ ����� 
a�� �k a��� osc ������s��	� a������	c ���i������ �� 
o� ����� an� �����������c�  

24���i��c �k anc a�����c, “a�s a� o� ��
��� o� 
ot�a�p� ���i��� ����� a�n ������� a�� a����” o� 
�k ���i�c a�� ����	c �n ���i���i��i�� ������ 
ot�i	
o�c,  

���������c �t�a��o� �� �������� �t�a�p�  
25��s �k o��a ��� ����)o�� an� ��� o�����	c �� 

o��a �8����� a�� ����)	� �� �$, ���s �� �� �$ 
�k�&n� 26��s ������ a�� o��� �� a�� o�s��a
��� 
�����at a���)	� an�, a� ���i�t a�� o���, “ao�� ��s�”  

27a� ���i�t a�� o�s��a
��� �����at, “ao�� ���y�” an 
�k �s��a
��n a�� ��o���������	�t ��� o���� an� ��c�  

��s �����t  
���� 27.45-56; �rk 15.33-41; �k 23.44-49  

28��� �k ��s ����s�	�m �s ��� ���� a����s�	c a� 
���is�(t, “�� �n�” ao�� o� ���is�(t ������	c �n 
��i�����n �����c an� ������ ot�i	
o�c ���is�(���  
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29�����n �k an� ���n a����s���c a�����8��c ���)�, a�� 
an� ���a��c o���� ����8�����c �s��c a� an� o��	c 
��i���i�s��
�c� 30is ��s ����nt a� ���is�(t, “�s �s����” 
a� ��a�����5t ��a���)����t�  

os��c ����
�
�ot ��s  
31anc '� i�� ������s��c �� o� ���	�oc a���� 

a���s�	� ����s�5���	� ��� as+ �����i����	� ���	� �s 
ao+ a�� �����a��ao���	c, a� ���i�c "%� �����i���	� 
������*�����	� a���� ���, �� ����������	� ���� 
������os���	�� 32a� anc a�����c ����*���c a�� �� ��� 
����s�5���	� ��� �� ����s�5���	�� 33��s �k �s ���)����� 
�y is ���c anc a�����c �� �k o� �*���oc� 34�i+ �k 
an a����s ����8��� a�� ��� an� os�	c� ��c ��o������	c 
o�8��� �� ��� an� oc� 35an a�n �	� os���c 
a��o������8k o� �is+ ��m �n ���is	c ������"��+ �� �	�� 
i	����� �s�	�m a���"t �n a�i�����8k� 36���is�� o 
������	c �n ��i�����n ������ ������ ot�i	
o�c 
���is	c, i�s��,  

�� ��c �i+ o� �*i���� �y os���  
37�� i�s�� ������ ot�i	
o�c,  

��������oc a�� ����8��c�  

��s ��� ���	i��
��c  
���� 27.57-61; �rk 15.42-47; �k 23.50-56  

38��� �k '�p, a$���c ���o�t ��� ������	�
�� "%� ��� 
���� ������os��t� '�p �k �
t ����"�	�� ��� �s ����s�� 
a���� '� i�� ������s��	�� ����s�
� �k "%t �n 
��i������	��	� '�p� a� �k '�p ���o��-t ��� ���� 
���s���t�  

39����� �k �����o��� ao+ ����s a���s�	c �oc �s�m 
��������t ���� ���a�� �k ������� ��� ������� ������	c 
�� a� ���i��8��	� a��o���o����	�� ���n �i� ������� 
����i�n ���is������ o� �������� 40ao�nc oc �� 
��oc ����s �� '�p ���o��-c ��� ���� ���������
�c 
'���c �� ���������oc �s a�n ����i�c '� i�c� 41an� 
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����s�5���ot ��s �����n ��o���n as�y �� �����n an� a� 
�� o� a�c �i��p� 42a�� �k a��i������	c, 
a��a�s��s����c ��s��o�����o���, �� a�������	c a�� 
�i����, a�� an� ���as��c ��� �����  

20  
������c ��i��p  

���� 28.1-8; �rk 16.1-8; �k 24.1-12  
John 20.1-18 (Easter Sunday Year C)  

1an �����a��ao���c �c �k �n a�a�����c, as+ a��a��s��c 
an� �i��c ���i��� �$ �k�&n �����t a�� a��� 
a���i��a��i��n an� a�o������c� 2�������t �������t 
�i�n �: �� a�� ��k �s��a
��� ��� �����a	� a� ���i�t 
o�, “���o��
�oc o��	��� ���� �� �k ����s�	�
�n �n� 
����os��c�”  

3a� �r �����t is ���is�(	� o� a����o�t a�� ��� 
�s��a
���� an� �i��c a�� ��i���s��c� 4�s�n 
�������oc �+ �k ���a�s�	s��� �r a�� ��� �s��a
��� 
a� �y �s�m ������	� an�� 5is �k ���t an� an ��k 
�s��a
��n ������)� an� a��a������8k a�� �i����� �+ 
'������ ������m an� a��as�	c� �� o� ��� 6�k 
��o������t �i�n �r a� �y an� ����t� ������m a�� 
'����� an� a��as�	c� 7a� a�� ����� '������ 
���a��	c ��� ���5������c os����� ��n an� ���as��� 
a����1����i��� 8an ��k �s��a
��n, an �s�m ������t 
an�, �� �y ����� an�, ������8k �� ��a����"�8k 
a���os�i���i� 9o� �k ��c as+ �� o� �s��
c an� 
a�� ������ ot�i	
o�c ���i�s�	c �n ���o�s�	�� 10a� 
�����c ���c oc �s��a
��nc�  

��s ������s��t �! �k�n  
���� 28.9,10; �rk 16.9-11  

11a�� an� ����c a�� �i���� ����)ot �$ a���t� 
a�� �k a���t ������)� a��a������8k a�� �i����� 12a�� 
�����t �� an�� a����s�	� a��a	� an� ��� 
����os����c ����� �i+ an� a��i���os���	� ���a)� a� an 
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��k an� i�� a��i���o��c a�� ���at� 13a� ���i��t a�� 
an��, “i5�, ��n �����	n?” a� �$ ���i�t, “���o��oc 
���	���� �� �k ����s�	�oc �n� ���i��ac�”  

14o� �k ���is�(t �����5�� �����t a��� a���)	� an� 
oss��c, ��� �k a�� �+ �� o� �s�o���� 15���i��� �k, 
“i5�, ��n �����	n? a�n �����t?” �������t �$ a�� 
��o���� ����������	� a��i�	�t, a� ���i�t, “������
� � 
�n� ���a	t �� �������k�”  

16“�$,” ���i�� ��s� ����s��)� �$ a� ���i�t a�� ��� ip#� 
a�i���i	�t, “:)�i,” ���i��� o �k :)�i ���i��oc 
a����s������oc o��	��� i����  

17��s ���is�(t, “a��y ���y �s �� as+ ���y a���t 
��o��i���o	n� ����c �8���c �����
*� ���o�oc ���y �� 
�	�� '���� a���t is, ������m �� �	�� ������
���”  

18�$ �k�&n ���s��t a�������t a�� �s��a
��� a� 
�����
�t a��i�t, “o��	��� ��������” �����
�� �� a�� �n 
���i��t ���i�t�  

��s ������s��t o�s��a��
	  
���� 28.16-20; �rk 16.14-18; �k 24.36-49  

John 20.19-31 (Easter-2 Year A, B, C)  
19a�� �k a�a���o���	c a�� �s�m a������	c ����
�oc anc 

�s��a
��nc� ���a�����c ��c a�� a���
�c �s ����s�oc a�� 
'� o���� �s��c �k ��o�����oc ��� a���)	� an� a���c� 
���i��oc �k, “���	�
+�” 20is �k ���i�������t a�� 
o�s��a
��� a� �������t o��� �� os�y� ��� �k 
�������oc a�����c o��	���
���  

21�n ���i	�at a�� o�s��a
��� a��i�t, “���	�
+� 
�m 
���y ������i��ot ���	�
o�c is, �� �y �t�i��o���� 
���	�
o�c is�” 22a� an� a���	� ��i���i��t ���i�t, “o��+ 
�������t a�8+� 23��	�
�� a�n ������	�
����, a� 
��	�
�� a�n �� ���o�����	�
�����”  
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��s 
� &�s  
24an �k �i+ �s��a
��n *�s ���i��8��t a�c 

a��i��8����ot �i+ an �����c ���i��8�����, �� o� �� �y 
��� �������	�� 25a�� �k a������t a���� ��� �s��a
��� 
a�����	� ���, �� o� �"���� ���i��, “�� ���o����"�n ��s 
������
� o��� an� ����s�5���ot �� ��s ������� an� 
os�c�”  

26��� �� ����� �k iss a� �n ����
�c anc �s��a
��nc� 
*�s �k �� �y a�� ����t� ���a�������c s�8�nc i�c �k ��s 
�������� ������os�s��)s��t� 27���i�t a�� *��, “��� ���� 
�� o �s�y �������, a�n a� iss a���, �"� a��”  

28a� *�s ��i�����
at a��i�t, “���	���m �� ������m�”  
29��s ���i�t, “����"�n a �+ a�������	n� ��	���oc anc 

����"�c a� a� o� ��c�”  

n a��i��c o ��	i
n  
30��s o�s��a
��� ��t ������� ��s�c ���� a��i��8k a� 

o� ���i��o� o� ���i��c� 31ao+ o� ������i��o� 
������"��+ ao+ o� ��s ������ o�� �� �"�	�� ���a��+ 
���on� 

21  
��s ������s��t �%oc o�s��a��
	  

John 21.1-19 (Easter-3 Year C)  
1��� �k a� �n ��s ������s��t o�s��a
��� an� a�� 

��i���� �i$�s ���i��8��	c� �o� �k ��i������s��t� 2�
� 
����oc oc ���, �i�n �r, *�s, an �����c ���i��8����ot, 
����l, an �i�c ���o�t an� �&& as�c ������	c, �� a�� 
�� �� o�� �� �� ���c �s��a
��nc� 3a� �i�n �r 
���i�t a�� �s��a
��nc “���������n�” ���i��t, 
“������o��n�” ���)�c� is�n �s�� �k ����oc a� o� �o�c�  

4is �k a�a������	c, ��s ����)o� an� ��c, �+ �� o� 
�s�	�oc anc �s��a
��nc ��� a�����  

5���i��oc �k, “as+ a �� ����o����?” “��,” ���i�oc�  
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6a� ���i�t, “�����o���� an� �����c i�� i� �s��a� 
an �t�ai���” �" ����s���c a�� ot�ai��� �� o� 
�)�oc a���� ot�ai�� is ���c a��iss ������	� 
o���
���  

7a���� �k �s��a
��n ��s �����at, ���i�� a�� �:, 
“o��	��� an�” is �k �i�n �r ��8k o��	��� a��a�	� 
a���� ���)s�s�m ot�a�p a�� �����8k ���a�s�t, a� 
����s���s��t� 8a� anc ���c �s��a
��nc ����������	c, 
a��o��c a�� ot�ai�� a����s��	� ���� �� �k �sc �oc 
o� i�oc, ���n �s� ������� ��t ���is����	� an� o� 
��c� 9is �k �����c ������
c is���� ��� a����(��	� an� 
�� ������  

10a� ��� ���i��c, “���8�c anc s� ���c ����o��+�”  
11a� �i�n �r ���a���t a�� ai�� ���n �i� 

������� �n ��c ���� a� �s� ��������i a���� ���� 
a� �k a�� a���iss ��s��	� ��� �� i�c o� ��� 
a�� ot�ai��� 12a� ���i��c ���, “as�
+, �������+�” �� �k 
��c �i+ anc �s��a
��nc o� � i�oc, “a�n �y?” �s 
����s�	�oc o��	��� a����� 13��s �k ������, ���o��t a�� 
����� a� �������
�t, �� a�� ��� a�n ���i���t�  

14ao+ �k o� �4� ������s��t ��s a���� o�s��a
��� 
���iss o�s�t �)o�c oc�  

��s 
� �r  
15is �k ���i������c, ��s ���i�� �i�n �:, “�i�n, �y 

���o����sk !n, i�k a �y �����in iss oc?”  

a� �i�n �r ��i�����
�t, “�iy, o��	���, ����s�	�n 
a����i�n�”  

��s �k ���i��, “�����	�c �������c�”  
16�(� �k �n ��s ���i�� a�� �i�n �:, “�i�n, !n 

���o����sk, �����in a?”  

a� ��i�����
�t, “�iy, o��	���, ����s�	�n a����i�n�”  

��s �k ���i��, “�����	�c �������c�”  
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17�4� �k �n ��s ���i��, “�i�n, !n ���o����sk, �����in a?”  

a� �r �sc �����	�8k �s a� �4� ��������t ��� a��i��t, 
“�����in a?” a� ���i�t, “o��	���, ��� ��n ����s�	�n, 
����s�	�n a����i�n�”  

��� �k ���i���, “�����	�c �������c� 18�is+ �������n, 
as+ a���os�����n �+ �n � ai�	n s���i�n �� �+ �n� � 
i��	n a�� ���i��	n� is �k ��i�	�, �o�s�	� �k 
�����8����� s��� a� ���i��i�	n an� a� � i��	n�” 19o� 
�k ��s ���is�(t ������	�� ������s�	��	� �n� ��i����	� 
�����o����s�	���	� ������� a� ��s a�t, “���������”  

��s 
� an ��k �s��a��
n  
20�r ����s��)� �����t a�� ��� �s��a
���, a�� ��� 

�����a	�� ao�n a�� ���as��
	� ��� a���	� ��c ������c �� 
��i�������t, “o��	���, a�n ������s��sk?” 21is ���t 
�r o� ��� �������� ���, “o��	���, o �k �y ���?”  

22��� ���i���, “���	�� ��������t ��s �n �����, �n �k 
����	n �y? ������� �y�”  

23a� ������	c ���
on an� ��� �8����oc a���c a�� 
��a��o����t o �s��a
��n� �+ �k �� o� is�(�� ��s 
��a��o����	�� ���i��, “���	�o� as+ ��������t �����, �n 
�k ����	n �y?”  

24ao�n o �s��a
��n �������8k o� ����, �� ������a8k 
o� ����� ����s�	��� �k a���"���	c ��� �n ��i�����8k�  

a�a�������c o ����on  
25����� �k i�c ��k ���� ��s a���i��8k� ��� ��i+ 

�����o� ���� �n ���i�t, �� ���o����s�� o� as�c 
o����o� ���i���  
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a"s��c  

a-s	c  
n ���ai�c  

n a�i���a��c o ��	i
�c  
o ���i�n a"s��c ���i��8��c a�+ o� a�a���a�s�	�t 

�k o���
on� ������i��� o ���i�n ������s�	�
+ �n ���i�c 
anc �s�m ����"�c �1�
o��� �� �n ���is	c a�sk 
�����a������c� ��m �k �n ���iss ��	c a�����	c ��s 
o�1�
on� a	
�� �s�m ������i���t �������t a�8+ �� �n 
��i���a��t ���o�c a���� a"�% o�� anc a"s��c 
���i��8����oc ������oc o�� �� �k anc, ao+ �r �� "l 
ao��c ��� ������oc� ���
� �� �k �n ��i�����s�c is	c 
�������t "l� a�� o ���c ���a�s� ��
���oc anc a� 
'� ���i�s���c �1�
o��� iss a� � o���	c a�� '� 
i���  

1  
1�y ��%s ������a��n� �s�m ���i�n ������a���n a�� 

������n ��� �n ���i�t ��s �� �n ��i����s����t os�c 
�����	�t ot�a�s�on im �k ������o����ot �����c is� 2as+ 
�k a� o� ���8k o� as��� ��s �������	� a�� o� �������� 
a"s�� a����
�t �n ���i�	�� 3is ���i�����8��	
t ��s 
����c ����t ��c ������s��� a���� a"s�� ���� ���� 
iss, a�����s���	��at �" �n �� a�����t, �� ���a	
�
�� 
������ o��o��o����  

4is �k ����
�c ��s ���i�� a���� a"s��, “a��y ����+ 
�#�&m� a����
�8+ a���� �	�o��� ���y �s��s ���is�(t 
����	�+, ao+ o �s ������a	
����c� 5�s !n �����i��� ��� 
a��a��t� a� �k �s �c ������i����� �������t a�8+�”  

��s �����c ��i���o�	
�ot  
Acts 1.6-14 (Easter-7 Year A)  

6a� �k �n �i�� a���
�c anc a"s��c �������oc ��� 
a��i�c, “o��	���, �s a o���� ����	*� '� i�c �	�� �n 
������	*�c ��� ���� an� ot�as��c?”  
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7��s �k ���i��, “�� �	�� ���o���������s�	���� �n 
���is	c an� �s��c� a���� a����	��t ���y �s �����	�m 
�n ���iss o��	c o�� 8������s��s����� �8���on, is 
�������t a�8+ ���o����� a� �k ��������+ an� �#�&�c, ��� 
'�� as�c, ��$�ic �� ��� a��is�s���c as�y�”  

9is ��s o� ���i�t a���� a"s�� ��c a�������t 
is�c ��i���o��� �s�o�5 ���a�o�t a� �� o� �����  

10��c �k an� is�c a��i�c a��������c a�a���o	�, 
�s��c ��o������)s��c �� ��� a����s�	�� 11a� ���i��c, 
“�	�� ���+ �&&c ���o��+, ��n �����)o�+ o�, is�c 
a��i��+? o ��s �n ��i������o����ot �����c is, 
��i�����+ a��i��t �����c a�n 
�m ���i����t �n �����”  

���s ����s��s��t ���  
12a� anc a"s��c ���s��c an� a���� s���c a&s 

���i��8��	c �� �����c an� �#�&�c� ���n )s���i�� 
���is����	� o� o���� an� ��o���s��c� 13is �k ����c 
an� �#�&�c ����oc a���� ����� ����c� �������� 
a��s���	c is���c a���� ������ a�� ��i����s���c� 
ao�nc oc ����c, �r, !n, ��s, an�#, &p, *�s, �r*%��, 
����, ��s al�s o���, �i�n ���a��a���t ���i��8����ot, 
�� '�s, ��s o���� 14��� �k ����a	�
c 
s ������i��
�c 
a���
� a��ac� a�� �����c �� anc i5oc, �� �$	� ��s 
o���, �� ��s �8��� ������	��  

Acts 1.15-17,21-26 (Easter-7 Year B)  
15�i�� �k a���
�c anc ����"�c, �r ������ a� ���i	�at 

a���� �������
�	�� ���n �i� ������� �n ���� 
���������� 16a� ���i�t, “�8����+, an ��i�����n ���c an� 
������ ot�i	
o�c �i�y ������	��n ��� �����is	c� ao+ 
o� �������t a�8+ ��i�����t a�� �� �������n ���	� �n 
���i�	�� '��� ao+ o '�s ���i��at a����� ��� a���	� 
��������	�� 17s������a�s����� '�s, �s ��� ���o���� �� �y 
a"s�n �����i���t�”  

18(a���� �k ��i�������8k '�s �����8����� ������ a� 
���o��8k ��o���n as���� a�� o� ����t, ���)����� 
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a������t �sc a����i���	� o���� 19��� �k an� �#�&�c 
����s�	����� �n ���is	t '�s a� �8�as�y ��a���i��8�����c 
a���� ��o���n as��� an� ����s����ot� �	�� �k 
a�i���i	�c a�&�� ���i��8��
c o� �8�as����)  

20“�s i�s��� an� a�� �t o��
o�c,  

�� ���o������� an� �����t, a��y a�n ���o����'� an��  

a�� �k i�s��,  

��k a��� �����s��s��� a���� ����i���t�”  
Acts 1.15-17,21-26 (Easter-7 Year B)  

21��a���is�(t �n �r, “a� �k ������	��� �i+ a�n 
�����i�8+ a�����
�8�c i�c o��	��� ��� �n a���o�s�	�� 
22o �k a�n ����s��s��t '�� o� o a���i��o��8+ 
����o���� �� �s an� a�n a��o�����o�8+ os�c 
����������o8+ ��s� �� a�����o��8+ is �����i��t ��s 
a���� !�, im �k ��s ���o�s����ot �)o�c oc�” a�+ 
o� ���is�(t �r�  

23a� �k �� ��� ����ac� an �i+ ��� '�p ���i��8���� 
�����y �s�s �k �r��s ���i��8����	�� a� an ��k ��� 
���s ���i��8���� 24a� ���a��ac a��is�(c, “o��	���, 
����s�	�� ��� a�n �n ��� a��i�	���t� �������	�n �n an 
���t oc ��oc a����c, 25�����o��8k o� a�s�o��� a"s�n 
a��i���t, a���� '�s ������8k is ���i��t an� a� 
i����	c ���i�����”  

26a� �����	�c a���� a����	� ��� �n a���� ao+ 
���o��c, a��o��-c ot�i��8��o���� an �k a�n ����o����c 
ot�i��8��on ao+ ���s� ao+ �k an ���o����ot a"s�n 
�����i���t� a� �k �n ������)c anc a"s��c� 

2  
��������� a��� �����s��c ���-c  

Acts 2.1-21 (Pentecost Year A, B, C)  
1is �k an a�����c �n��st ���i��8��c ���	c ��� �
� 

����oc anc ����"�c� 2�s��c ��o�����
c 
�m a���s����	c 
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a��i����	c an� ���c oc� ��� a��is�	c ���c a���� 
����� ����c ����������  

3a� ��o������	c is���� a������	� a��i����	� 
a�a�������	�, ��� ��i+ a�n a���t �i+ o� ��������� 
4��� �k a����c �����s��s��oc �������	� a��� ��o����s�i	
c 
�k ��� i	
o� a�i����	�c a�� �����i���i	�c�  

5����oc �k '� i�c an� �#�&�c �sc a��a��a���c ��� 
��8�� as�c a���o��c�  

6is �k ��c o� a��i����	c ��t a�n� ���is�i�oc an�� 
����s��c �k �s ������oc a���� ����"��	� ��� a���� 
�	�� �n a�i���i	�c a�i���i	�	�� 7�sc �k ����s����oc 
������c a� ���is�(c, “�� a �&&c o�oc oc ���i	�c? 8�n� 
�k ���i���i	�c ���� a�i���i	��8+? 9an� �k ��� ��8�� as�y 
a��o��8+ an� �r�� �� ���, i&m, ��)�i��, '�� �� �����, 
"n�s, ai�, 10)$��, �m&�, i�pt, �� &� ��c an� �i$n 
�����c o���� �� s� o� a�����8+ #m ���o����� 11������� �� 
o� �s�n '� �� a� '� a��i�s����8+ a�����	��8+ ���� 
������"��8+ �n a�i����"�c '� i�c� s� �� an� �$t �� 
a:� ���o����� i�c �k ��� a�����8+ �������c ���� 
a�i���i	�8+ a�i���i	�c� ���
c �n a�i�����s�c �	� ������!” 
12��� �k ����s��	��i�oc o� ���is	c �� ������	��i�oc� 
��������c �k a��i��c, “��n o ���is	c, �n a��i���oc o?”  

13���c �k �����	�oc a���� ����"��	� a��i�c, “�5�oc oc 
��oc!”  

�r o
�s���on  
Acts 2.14a, 22-32 (Easter-2 Year A)  
Acts 2.14a, 36-41 (Easter-3 Year A)  

14�r �k ������)s��� a�� ����i��)	� a"s��� 
���os�s��)s��c a���� i��� a� �r ���i	�at a���� i�� 
a���(�t a��is�(t, “���� '� ���i�s����8+ �� ��� �	�� 
a�����8+ o� �#�&�c ������8+ i��� �������o+ �n 
��i��������c� ����������� o ��n ���is	c� 15�� �5�oc 
oc ��oc �5�oc ���i�	��c� �s �ik �i�s�� is�� 
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a�������c� 16o ���is	c ao��� a�� o�s��i��� 'il 
�����
�� ���is	c, ���is�(t,  

17is �s�y a� ���� �o ���i���n ���is�(� ������, 
��� a�n �������
�� �t�a��, ����oc �� �����oc 
�����s��i�oc� os����oc �������
c ���	�o� a� 
��i�c ��8�� ���i���)�
oc�  

18�� �s�n �����c �� ����5�c ������oc �t�a�� 
a���� a�����	c, a� ����s��i�c�  

19�������	�n ��s�c ���� an� ���c �� o� as�c� 
������n �8+ �� is��� �� a��a���c�  

20�m �����s��� �� �s�� �m �����8��� 
�m �8+ 
a�i�����c a�n ���i����t as+ ��a������8k o��	���� 
�sc �" �����s�	��n an a�����c �� ��c ������n 
a�������oc�  

21a� �k �� a�n ����"�
�� o��	��� ot�i��8��o���, 
������a����”  

Acts 2.14a, 22-32 (Easter-2 Year A)  
22��a���is�(t �n �r, “�	�� is:i&c ���o��+ ���o+ �n 

��i���a	
�k ��s ��$�c ���o�t� �sc �������� �" ������ 
a������i��o�t a�� a�����s�c i�t �� a�����s�c ���	�t 
��8�� ���� �� a������	�t �s���c ���	�o�� �	�� 
����s�	���� o �s a�� o� ��c a����+ ���i��8k o� ���� 
������ a����	�t �s�o���� 23�s an� �����	�m ������ �	�� 
a����+ ��i���s��t ���, �	�� �k s�����a�� a���s���c 
��oc a������c ������s�5�c ����c� 24�+ �k ������ 
���o�s��� �)o�c oc� ����8��a� �)� ���	�
o�c oc �s 
�� o� ������ �)o��� ��s� 25a�� �k ��o��� �t �����n 
a	
��� ��� ���is�(t,  


s ������ o��	��� os�s�� o� a����n� ��c a����n �� 
�� �k ���o�����s��	�n�  

26ao+ �k �����sc �1	��n ��ic �� ���
��	�n a��i	��n� 
a� �k �����n, �� �t�a	�	�n �s �t�as�	
on,  

27��a��o������t �t�a�� an� ����c a���c, �� 
���o���s��� �������t �t�a�a�n ���������t an� 
����i8����ot�  
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28s����s�	��in �n ���i������n, a� �k an� a���	n 
��� ����i��on �sc �����
��	��n�”  

ao+ o� ��i�����8k �r a��i�����n a	
��	� a�� ��o��� 
�� ���i�����	� 9��  

29a� �r �n ��a���is�(t, “�8����+, ����s��on a�� 
��o��� �t �� �y o� a	
��� o� ��i���i	�t, �s ����)� 
�y �� ����i8������ a�� �k an� �����a���ot as+ 
����s�	�-��� �n� a�����	c� 30a�� �k �t�a�s� �
���� 
��o��� �t ���o�s��i���� ���is�(�n �k ������ �s��s 
�i+ an� a�s� ot�a����� a�� �� �����o���	� 
�m 
a�� �� ��i�����o���	�� 31�t �k ���������� �n ���i�	� 
������ an� is ���c, a� �k �����n a	
�8k �� ���o�s�	� 
9� �)o�c oc� ���is�(� �k, �� �os o� s����� an� 
����	� a���	� ������t, �� �� o� i���	�� ����” ao+ o� 
��i�����8k �r a���is�(	�� ��o��� ��� 32a� �r �n 
��a���is�(t, “������ ���o�s��� o� ��� �)o�c oc� 
����s�	��n o �s �������n�”  

33“���a���� ��s an� ������ o���c i�� a���s�	��a��ot� 
a� o��� ������ ����	�t a���� �	�o��� ���is�(	� �s��s 
����	�	� ao�n a���� �������	� a��� o �k a�c 
��i������c a����c �� ��i������c a�i���i	��c ��s 
���������n �������	� a�� o �������c� �y ��s a�� 
��o��o��� o� �����i�t� 34�s a�� �t �� o� o�� �y 
an� �����c i�c �k ���is�(�,  

o��	��� ������ ���i�� a���� ���	���� 9�,  

o� ����c ����ay, 35��s ������i�� anc ����8��sc�”  
Acts 2.14a, 36-41 (Easter-3 Year A)  

36��a���is�(t �n �r, “��� �	�� i�c o� is:i&c 
�����s��o��� o ��s ����s�5�+ ����c ao+ o� ������ 
���o��t �����o��	���	� �� 9� ������	��”  

37is �k anc i�c, ��c o� �sc ������	�
c a� ���i�c 
�: �� a���� ��� a"s��� “�8����+, �n �k �����i��8+?”  

38a� �r ���i�t, “�s���+ ��� ��i+ a�����+� ����+ 
���*o��� a� �k �����i���+ ��s 9 ot�i��8��o�	c 
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�����o�����	����+ ���*o���� �����	��� �k ������ o�	�on, 
ao+ o� �������	� a��� 39�s o� ������ ���is�(t �s��s 
����	�t �	�� s���i�	���� �����a�o�� �� �t�a��
�� 
�����a��	� �� ��� a�� a��� ��� ����	�� ��� anc 
����"��c o��	��� ������ ��������oc o� �	�o����”  

40�os ���i	�a� �r a���� i��� ���i�����, a��i�t, 
“�8��i�+ ��a���������i��+ �	�� �n ��i������a��oc oc 
�������c�” 41��t �k ����"��oc a���� ���i��c� a� 
�����i����oc� an �k ������c ���n �4� ���� a��k 
���i���c i�c a���"�	�c ��� an� a���� a���i��
�c�  

Acts 2.42-47 (Easter-4 Year A)  
42��� �k a�� 
s ����c a���s����	� a���� a"s�� �� 

������oc ����� �� ����
� a��aoc�  

n ��i�����i�c ���-c  
43��t �k ��s�c i�o� �� ��s�c ���	�o� ���i��
c anc 

a"s��c� ��� a�n� ����s��	��i�oc ����c o� ���� 
a��is	c� 44��� �k anc ����"�c 
s ����
� a��aoc �� 
o���
�� 
s ����
� a��oc� 45���a��oc �n a�i����	�o�c 
a� ��������c a���� ����� ��� an� a����c� �+ �n 
a�i�����	t a�n a�n ��i�������ot� 46a��m ���� �k 
����
�oc an� ��a��ao��c �� ����
o���oc ���c, a���1	�c 
o�i�c a���	�c �n a�i���a�c� 47
s �������oc o��	���� ��� 
�k a��� ����1	��c� a��m ���� �k ��a�������� a��� 
������ a����at�  

3  
a� ���t 	�� �������
�ot  

1�i�� �r �� !n ���i��oc an� ��a��ao��c �s� 
a��is	� a��i���a����	c, an� a��o��	c ����a��a��c� 
2�sc ������� an s�8�n an� a�o������c an ��a��ao��p 
����1�c �5� ���i��8�����, a�� ���at ��� a� o� ��o�t� 
a��m ���� a���i��a��ot an�, ��������
�t a��� ����� 
an� a��ao��c a��i��	�� 3is �k an ��� ���t a���� 
�: �� !� ��a����	� a���� ��a��ao���� 
������	�
�� ������ 4�is+ �k �������oc a���� ���, a� 
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�r ���i�t, “���������n ��” 5a� ��������c a���� 
���, a����	��c ���� �������c�  

6a� �r ���i�t, “�� �sc ������	�n ���� ������	�n, �+ �k 
������i�n ����������	n� ot�i��8��o�c oc ��s 9 ��$�c 
���o�t, �� ���
�	n�” 7a+ �r ���o��-t a���� o������� 
�����at a����	�� ��c �k an ���, o�� �� �8�� 
��o���������� 8�������� �k, ����)ot, ��a����
�t� 
������t a���� �: �� !� a���	� an� ��a��ao��c, 
a��
�t, a���5s��t, a������t ������� 9��� �k a��� an� 
����	� ������� a��
�t �� a������t ������� 10����s���oc 
�k ao+ a���� a�	� ��� ����a	� a����	
	� an� 
����1�	c �5� ���i��8��	c� ��� �k ����s��c �� ����s��	�
c 
�n ���is	c�  

n ���i�����k �r an ��a��ao���c  
11an �k ��� a� o� ��o�t ��������� a���� �: �� 

!�, a� ��� a�n� ���is�i�c an� a���)	� an� �%�n 
o�5m ���i��8��	c, ��� �sc ����s��
oc�  

Acts 3.12-19 (Easter-3 Year B)  
12is �k �r ���t a���� i��, ���i��, “�	�� is:i&c 

���o��+, ��n �����sc �s��
�+ o, �� ��n �sc �c �s����c? 
�t�i�	���� a ��n �	� ��s��o�c �k �t�a��a���o�c 
����
�t o ���? 13a���� ������ ���a�s��c a��8�, ap:am, 
ai�k �� ��p �� o�c '���c �s�	��a� a���� ot�a�a��, 
ao+ o� ���� �	�� �k s���i����� �����s����ot an� #m 
��o��� a���	�� a���a��	�+ os�s�� "%� a���	�, a� iss 
"%t �����s��t� 14i�c �	�� s���a��	��� an �������t �� 
����is����t �� a���is�(�+ �����i�t ��� i�c 
�����s�����+� 15�� s���i����� ��s �������a��ot an �����t 
a��� ���o���� �+ �k ������ ���i���� �n �� ��������	�� 
�s �������n �n �� ���o�s�t ��s� ����s�	��n �k a���"��c 
o� 16a���� a����	���	c ��s ot�i��8��on ao+ o� 
���������t o ���� s����s�	��� �� s������� �n ���i����t� 
s������� �k an� os�s�� a����+ �������a��ot a���� 
a���"�	�t ��s oc�”  
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17“a� �k �8����+, ����s�	�n �	�� �� anc ������s���c a� 
o� �s�	��+ �n an a��i��+ a���� ���i���+ ��s� 18������ 
������ a���� o�s��i��� �������n ���	� �������	��	� 9� 
a���� ���o��t� ������ �k ����	�� o�� 19�s���+, 
����	�
+ �n ��i��������+� ��8+ ������ �������	���+ 
���*o���� a� �k o��	��� ���i���+ �n ���������o�+ 
�t�a�8��c� 20�� �������i���� ��s 9�, a���� �s ���o��t 
���i��a��+� 21a�� �k an� �����c ����t ��s ��� ���� 
os����	� a���� �n ��i�����n ��c ���is	c a��8� �s�c 
�������c o�s��i��c� 22�s a�� 
�s ���is�(� �s�c a��a	
�t 
���,  

������, ����a�a� a��� an� ���c ����s��i�	�, 
�m 
�y a�i���a�it, a���s��i��n� an� �	�� 
a��i�s����+, a�� ���o�	�� ���������� �� 
������i���� �n ���i��+� 23an �k a�n ��a�������� 
o� ���o�s��i��	�, ����i����� an� o� ������ 
ot�i	��� a���	�, a� �k �����o��a��ot�”  

ao+ o� �����8k �r a���is�(	�� a�� 
���  

a� �n ��a���is�(t �r, 24“�m�il a� �k anc ���c 
o�s��i��c �����n ��
c o� �n ���is	� a�c ����� 
25�t�a�s� �8������ a��8� o�s��i��c, a���� �k 
�s�
o��� �n ��i����	�c ������ �� �	�� an� 
�t�as�������� �s ������ ���i�� a�� ap:am,  

an� �s��c �t�a���c ���o���o��� �i+ a�n an� o� 
�����o�����	��� ��� a�n� o� as�c�  

26���o��� �k ������ o� ot�a�a�� �	�� �oc �s�m 
�����i��a��+� ������	���� a��i����+ ��� a�����+ ���������+ 
�����o����”  

4  
�r 
� "n ���i��ac a�� ����s
��c 

��a��ao�����  
1as+ �k ��c a��i	�ac a���� i��, �r �� !n 

���������oc a��ao��� �� a���� o��
�� anc a�����c 
��������	�c ��a��ao����, �� a���� ����a� 2�� o� 
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�a	���� a���s��
�c a���� i�� a��i�c �� a���o�s�	� 
��� �)o�c oc �� a��i�c ���o�s�	� a��� a� a����	�� 
3�s �k ���o����� ���������c �r �� !n� ������o��c ��c 
������	����c a���� �s�	c� 4i�c �k ��t a�n� 
����"�
�oc �n ��i������	� a���� a"s��� ���n ��c 
���� ��oc ��������� a���"�c�  

Acts 4.5-12 (Easter-4 Year B)  
5���	c �k anc ������c '� i�c �� anc ������	���c �� 

����s����c ���o��� ����s��oc an� �#�&�c� 6��a��ao��� 
a�s ���i��8��	� �����s��oc �� a�� ����, !�, �� 
a&k�n�: �� �+ a���i�s���	� ��a��ao���� 7���������� �k 
a�� a"s�� �����os�s��)s��c a� a�c, “�+ �8���on �� �+ 
i��8��on ��o���i���+ o?”  

8a� �k �r a����s��s��t �������	� a��, ���i��, “�	�� 
������s���c i�c, �� ������	����+, 9
�m a�c ������c � 
���i��� a�� �n ��i�������
���ot an ����s�t i�� �� �n� 
���������t� 10�s�	��+ ��� a���+ �� ��� is:il i�c 
ot�i��8��on o� an ��s 9 ��$�c ���o�t an ����s�5�+ 
����c �� ������ ���o�s��t �)o�c oc, ao�� o� o� 
i�� �t�os�s��)s���� a�������a��ot� 11ao��,  

‘o a��y �	�� �������c ����a��	�+ ������t a���	c�’  
12���y ��k a�n a�� ��i�o���, �s �� ��n ��k 
i��8��on �� ���c �������oc i�c �����o�����i��8+�”  

13anc �k ����
�c ����s��	�
�oc �n ��i���i	�	� �� a���� 
a��iss ���a	� �: �� !� a���s�	�c a� o� �s��
���	�� 
a�� �k ��o����s�	�c ��� a��������	�� 14�+ �k �� ���� o� 
i�oc �������
�c �s �����oc a���� ��� �������a��	� 
a�����)s��	� �: �� !�� 15a� �k ���i�c a���� �: �� 
!� �������i	� an� a���� a���
c a� �	�� ���i	�i�c� 
16a� ���is�(c, “�n a� ���i���8�c oc ��oc? ��� a�n o� 
�#�&�c �s�	�
c a�������a��ot an ��� �	�� oc� �� 
������a������� 17a� �k ���������8+ a� a��s ��������	c 
an� i�c a���c a���� a�i���a	
���ot ��s� ��a
��on� oc 
��oc ��a���� �n ���a	
�c ����”  

The New Testament in Naskapi of Quebec, Canada, 1st. ed. ©2007, Naskapi Development Corporation and Wycliffe Bible Translators



  a�s	
c 4 

  323 

18�n �� ������c �: �� !� an� a���
�c, a� ���i����c 
��a� �sc ���a	
�	c ��� �� ��a�������s����	c ot�i��8��o��� 
a��a��	c� 19�r �� !n ��i�����
�c a��i�c, “��	�
+ �, �n 
a���� a���is����	c a��i��8k ������� �	�� a ������"��c 
�� �k ������ ������"�o�c? 20�s �� ������)��n a������c �n 
��i�������c �� �n ��i������c�”  

21a� �k anc an� ����
�c, ���i�c �����ac a� )�	� 
a��a	
�	� ��� �� ���s��c� �� o� �s�
c ���� 
�����o������ac �s ��� anc i�c �������oc ������ a���� 
o� �n ���is	c� �� o� ���aoc �s ����s�oc a���� i�� 
an� ����	�� 22an �k ��� �����s�c ����a��ot, os� ���� 
�����)����  

n ���i���a��ac anc ���-c  
23is �k ���s�����c �r �� !n, �� �������oc 

o������� a� �����
�c �n ���i��c a���� ������	� 
a��ao��� �� a���� ������s��	� i��� 24is �����
�c 
a���� o������� a� �
� ���a��ac ������� ao+ o� 
��i���a��ac, “�oc ���is�	���	n o��	���, �y ���o��	n ����+ 
�� as�y �� ���+, ��� �k ���� �n a�i������ an�� 
25�������t a�8+ ���a�� ��
�� ��, �t�a�a�� a���� �y �n 
�����is�(ot, ���is�(� �k,  

���� �����(�c i�c a� '� i�s���c�  

���� �� a i�	�c a�n� �����i��c a���� ���� a� 
a��	c�  

26o��oc o� as�c ���a�s��oc ����s�s��c ������ �� 
a���� ������	��  

27ao�n �k �" a��is	c a�c �s ��o��� a#t, �� an o��� 
"n��s "%t, �� anc '� i�c, �� anc a� '� i�s���c �
�oc 
a���s�s��c ���, a���� ������� �������	� �t�a�a��� 28�+ 
�k o� �n ��i���i��c, �y �s �s�c s�����	�n ���is	c, �y �k 
s���i��n ������	c� 29o��	���, ����c �, �n a�i������� 
�s��i	�c� ��i�n ��n �t�a�a�nc ��������)�c a������c 
��1�
on, ��������a�c� 30��i�n �k ���������i�c ���a8��c, �� 
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��� ��s�c i�o� �����i���c, ��s an �������t �t�a�a�n 
ot�i��8��on a��a����t�”  

31is �k ���i���a��ac, ���a���� a���� an� ����
�c� ��� 
�k �����s��s��c �������	� a��, a� �k �����	
c �� �� o� 
�s�'c a�����c ������ ot�i	
o����  

���-c n ��i������i�c  
Acts 4.32-35 (Easter-2 Year B)  

32a� �k anc ����"�	�c ���, ����i� ���	�
c �� �i��c 
��i�����	�
c� �n ��i����	�o�t a�n ���� �� o� i�	�m 
�+ �y a���	�o�t, ��� a��� ����
� a���� �n ��i���a�t� 
33��������oc �� ���s��������oc anc a"s��c a�����c 
��	���� ��� �� ���o�s�	� �)o�c oc, �� ������ 
���s�����	��c ��� a����c� 34�� �k �����i+ anc ����"	�c ��� 
o� �s����oc� �s �� a�n ����	�o�t as��� �� ����� 
���a����� �����oc �k a���� ����� ���iss o��c a�� ��� 
����a���c� 35a� �����c a���� a"s�� a�� ������ a� 
������
�c a���� �� a��� ����s����	��  

36a�n ���i�t '�p, an &�i i�� ���i�s���t, �i):s 
��s��c ������� o ���� anc �k a"s��c �r��s 
���i��8��oc o� '�p� an �k i��8��on ������t a��� 
��������)	c i� ��s�������� 37'�p �k ���a��� as��� 
a����	�o�t, �����t ��� a���� �����, �����t a���� 
a"s���  

5  
���a���
�ot n ���is��t a		�s 
� a���� ��  
1����� �k ��� a���s a��i��8��t, �� �k ��i: 

���i��8����� ���a��� �k s� a���� as��� �n 
��i����	�o�c� 2�s�n ����s�
c �
t ��������	���c s� 
a���� ����� a� ���i���c a���� a"s�� a�� ���iss 
is��c� 3a� �r ���i�t, “a���s, ��n ����s��t ������ 
������t ��ic, �����i��sk ����������t �������t a�8+, �
t 
a�����	���	n s� an ���� �n ���iss ���o	n ���a��	n 
an ��i����	�o�	n? 4as+ a� o� a��	n �t�as�y �y 
s����	�o�n is �k ���a��	n s����	�n �������	��n �n 
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���i���n an ����� ��n �������	��n ������	��n o 
�����i���n� �� ��� ���������, ������ ao+ �����t�”  

5is �k ��8k a���s o� a��i���ot ��a�������� 
��a���)����t� ��� �k anc �����8�� ������oc� 6os����oc �k 
�������oc, ����5���
�c a���� ����, ������ac, �� 
����i8��c�  

7�s� ��i�� �k iss �� �������	�, �+ �� o� 
�s�	���� �n ���is	c� 8a� �r ���i�t, “������
�, ao+ a 
o ��� ����	��+ ���� ���m ���a���+ �t�as���?” ���is�(t an 
i5�, “�iy, ao�n an ����”  

9a� �r ��a���i�t, “��n �s�n ���m ������i�	��i��+ 
��������i�� o��	��� ot�a��? anc ��oc ����i8��c ���� 
�s �������oc, �� �5c �)oc� �� �y �������i�c 
�m ���m 
��i������a��ot�” 10a� an i5� ������8k an� os�s�� a���	�, 
a���t� anc �k os����oc �������oc, �����c a���	�� a� 
������ac, ����i8��c an� o� o����� ��������	�� 11��� 
�k anc �
 ���a��a���c �� ���c a�n� �����c o� a���is	c 
�sc �" ������oc�  

a-s	c �������ac ��t a���  
12��t ��s�c ���	�o� ������	�oc �� ���i��
c 

a����s��	���	� ���� anc a"s��c an� a���� i�� a���	�� 
��� �k anc 
s ����
a��ac ����
�oc �n an� �%�n o�5m 
���i��8��	c� 13���c �k a�n� ������oc ��������c �+ �k i�c 
�sc ����s�	�oc� 14i�c �k a��s ��a������oc a���� �����c 
an� a���� a���i��
�c, �s�n ��oc �� i5oc 
��a����"�	�oc ����  

15anc �k i�c ���c a���� a"s�� a�i�����s�c i�	� 
���i��aoc a���� ���a8��	� an� �s��c as�
o�c �� 
�������c a�����	�, a��i�	�c a� �+ �oo�*� �: 
a����s���	� �����������oc� 16�s� ��t �k i�c �������oc, 
an� ��8�� o��c a��o��c an� �s� �#�&�c, a�����c a��� 
���a8��	� �� a���� a��� ����s��	� ����a��� ��� �k 
�������a�����  
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a-s	c ����	���a
��c  
17a� an ��a��ao���, �� ��� a���� �����i�t a���� 

���� ���i��8����	� ���o�	�oc a���� a"s�� a� ������� 
�s�c �n� �����o�����ac� 18������oc a� �����ac an� 
������o��c� 19�+ �k a���� a�a����s�	c, o��	��� 
ot�an��m, ������� s�8�� an� ������o��c, a� ������at 
a���� a"s�� ���i�t, 20“��+ �� i��+ ��a��ao��c, 
������
��c ��� a�n� o� ���os�	c ���o����”  

21anc �k a"s��c ����i��oc o� ���i��c� is �k 
a�a������	c ����oc ��a��ao��c, a� �������s����c�  

a� an ��a��ao��� �� a���� �����i�t ������oc a���� 
'� i�� ������s��	� ��� �
� ������
�c� a� ���i���c a��� 
an� ������o��c ����������	� a���� a"s�� an� a���c� 
22�+ �k is ����c anc a�����c an� ������o��c, �� 
o� �s��oc a���� a"s�� an�� a� �� �����c an� 
����
����c, �����c a��is�(c, 23“is ��������c �� 
������o��c, ��� �s� ���a���i���, �� anc a�����c 
��������	�c ����oc an�� �+ �k is ������c anc s�8�nc, �� 
��o����s���n a�n ������t an� ���c,” ���i�oc� 24is �k an 
���o��ot a���� a����� a���� ��a��ao���� 
��������	��	�, �� anc ������c a��ao��oc ��c o�, 
����s��	��i�oc �n ���is	� o� a"s���  

25a� �i+ a��� �����������c a��i��c, “anc ��oc 
�������c, ��c �s����oc an� ��a��ao��c,” ���i��� 26a� �k 
an a����� ���o��ot, �� a���� ot�a������ �������c 
a���� a"s�� ������c �n an� ����
����c� ��m ���i��aoc 
an� a���� a"s�� �s ����s�oc a���� i�� �������i�c 
a��)
���o�c�  

Acts 5.27-32 (Easter-2 Year C)  
27������oc a���� a"s�� ���os�s��)ac an� ���as��	� 

��s���o��� a���	�� a� an ��a��ao��� ���i�t, 
28“s���i���n �i�y ��a� �n ����s�����+ ��s ot�i��8��on� �n 
���i��+ �k� ��� an� �#�&�c s��i����s�������, �� 
�����i��o�n ��n �����a��	���c ��s �����a��ot�”  
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29�r �� anc ���c a"s��c ��i�����
aoc a��i�c, “a��k 
i�	��n ������ �������i���t iss ��k a�n� 30a���� 
������ ���a�s��c a��8� a�s� '���c, ao+ o ���o�s��t 
��� an �����a+ ����c� 31������ �k ����s�	��a� ��� 
o���c i�� a���a�t, �����o���	� �� �������i�	�, �� 
�����i���t is:il i�� ������s���	� �� �������	�
���	� 
o��*o���� 32��n �k ��������n �s ��������n o� 
���is	�, �� �������t a�8+ a���� ������ �����t a��� 
�����i��t �� �y ����� a���"���	c a���� ���is	c�”  

33is �k ��c o� anc ����
�c an ������t ��a��ao��� 
�� a���� �����i�t ���s����(�oc, a� ������	�c �����is�(c 
�������a��	� o� a"s��� 34����� �i+ �$�, a��as�t an� 
a��as����c ��s���o���, ��&�l a��i��8��t� o ��� 
a���s����t a��ao ���o��� ���i����, �sc �k ����s�	����� 
���o�)� an� a���� a���
����c, ���i����t a���� 
a"s�� �������	c ���� 35a� ��&�l ���i�t a���� ����
�	�, 
“�	�� ���+ o� is:il �����+, i���+ �n � i����c oc 
��oc� 36����s������� a �s�c ��� ���s ���i��8��t ������8k 
a��is�(t �sc a���s�	���t, �(n �k �� ������� ��� 
�����o��� �+ �k �����a���, ��� �k a���� �����o�t ���n 
������ �� a���� ���i�t �� �s a�	������ 37��c �k '�s, 
an �&& ���o�t, ������n ��c ���a����	� i��� �� �y �k 
�������� a��� �����o�t, �+ �k �� �y �����a��� �� 
���i��
����� a���� �����o�t� 38o �k ������������, 
a��y ���� i���8�c oc ��oc a"s��c ���i��8����oc, �s 
o�s����o��� �� ot�i���� �	�� a���c ������� �� �os 
���o���a�	������ 39�+ �k ������ a���	� ��	� �� 
������a�oc �s 
�m �y ������ a���s�s��+ a�n 
���i�����+�” a�n ���is�(t ��&�l�  

40anc �k ��oc ����
�c ����"��oc a���� ��&�% o� 
���is�(	�� a� ������c a���� a"s��, a� ���is�(c 
�������s����	�, �� ���i���oc a� �n �� ���������c ��� 
ot�i��8��o���, a� ���s��c� 41anc �k a"s��c ���s��oc an� 
����
�	� a���� ����
s��	� ��s���o��� a������c 
a�����	��c ������ �������8��	
c ��� ot�i��8��o��� oc�  
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42a� �k a��m ���� an� ��a��ao��c �� an� a��� 
��	c, i�c ����s����oc �� �����s�
oc ��s 9� a��a	
�c, 
a���� ������ ������i���	��  

6  
�%oc 	�oc �������
��c �������i�c a��ao���c  
1is �k a��s a�a������c i�c a���"�	�c ���, anc '� i�c 

�$k ��i���i	�c ������aoc a���� '� i�� ip#� 
��i���i	�	� a���is�(c a���� ����i��	� i5� an� a���c a� 
o� iss a����	� ����� a�� �������
���	� ����i��	� 
i5� a��m ����� 2a� �k anc ���p a"s��c ������oc ��� 
a�� a��� ����"�	�	� ���, a� ���i�c, “�� �is���n a� 
a�s��c �������s�
�c ������ ot�i	
on ��n a�������	��c 
���������a�����c anc ����i��c i5oc� 3�	�� �8����+, o��8�c 
�(o�c ��oc an� a�����+ anc a���1�����c a�� o� 
a���is����c �� �sc a������	�c �� a����s��s��c �������	� 
a��� ao�nc oc ������c o� a�s�o��� a�������	�c 
�����i��	� i5�� 4a� �k ��n ���is��c �����a��a�c �� 
a����s�
�c�”  

5��� �k ����a	�
c an� a����c a�� ���is�(	� a���� 
a"s��� a� ���o����ot s�n� s�n �k o�"�
on �sc 
�����	�����, �� �����s��s��� �������	� a��� �� &� 
���o��oc �� )#�:�, �� ���:, �� �
�, �� �r���, �� 
��%�� o ��%s an� an��k �y ���o��, a� �k a� '� o� 
i�s���t i�c �k ����"�m �n a�i����"��	� '� i��� 6a� �k 
anc ����"�c ���i��ac a���� ���o��c ��� an� a���� 
a"s�� a���	�� a� �k anc a"s��c ������c �� ���a��as�
�c 
a���� ����  

7������ �k ot�i	
on ��������� a�sk ��t i�c an� 
�#�&�c ����c ����"�
c, �� ��t a��ao��oc ����"�
c �� 
�����i�
c �1�
o����  

s��n �����	
�ot  
8s�n �k an a�n �����s��s��t ������ o��	��o��� �� 

o�8���o��� ���i�	����, ���i��m �k ��8�� ��s�c ���� �� 
��8�� ��i�����s�c ���	�� an� i�� a���	�� 9����oc ��oc 
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a� o� �a	�c s��, anc an� ���i������a��ac a�� '� 
a��ao���� ���a8�����c ��oc, ���i��8��	c� ��8�� 
i�o�c ���o�oc �i$n �� a&k�n�$� ���i��8��	�� ���c �k 
an� �&�� �� ai� as�c ���o�oc� ao�n �k o� ��� 
�����	i�t s�n� 10�� �k ���� o� i��� o� s�n �s 
�������	� a�� ����	�� ����	�
o��� ������s�ot a��i	�t�  

11a� �k �
t ���a�ac ��� ����������	� s�� a��is�(c, 
“��������n s�n a������t 
�� �� �������”  

12o� �k a���i�c ���i���oc a���� ������	� �� 
����s����	� ���o��� �� i�� ������(i�c a�� s��� anc 
�k ������c ���i���oc ����������	� s�� �� 
�����i��a��	� an� a���
�	� a���� ����
s��	� 
��s���o���� 13�� ������oc ��� �������� i���	� s�� 
an� a���
����c� ���is�(�� �k, “o ���, �� ���� 
a�����	�8k o� �oc �����8��	c �� a�� ���o��� ������ 
�����	� a��8� 
��� 14�s ��������n a��is�(t, o� ���, ��$t 
���o�	� �����o���	� o� '� a��ao����, �� ����s��8k 
a���� '� i�� i�o� a��8� 
�� ���i���	�� ���i����	��” 
ao+ o� ���i��
c anc ��oc�  

15��� �k anc an� ����
s�c ��s���o��� �sc �������oc 
s�� a�����-c o�s��8��� 
�m an�n o�s��8+ a��i����	c�  

7  
s��n ���i��at a���� �� i�� ������s����  

1a� �k an ��a��ao��� �������t s�� a��i�t, “�"oc a 
�n a��i���sc?”  

2a� s�n ���i�t, “�8����+ �� o����+ �������o+, ������ 
����s�	���t ������s��� �s�c a��8� '���� ap:a� ��c 
�����	� an� ��)�i�� as�c, as+ a� a:n ���i��8��	c o���� 
o� i� a��	�� 3���i��� �k ������ a��8� ap:am,  

���c �8���c �� ��� an as�y an� ��	n� ���i��	n 
an� an as�y ������	�n�”  

4“a� �k a��8� ap:am ������8k a�� as��� �l�� 
���i��8��	c a� �����t an� a:n ���i��8��	c o����� is �k 
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����	� a��8� ap:am o���, ������ ���i���� o� 
�����i���a��t o� o a�c ���+� 5�� �k o� �	�� a�� as��� 
������	�o�t, �� ��c a�s o� �	�� ������	�o�t� �+ �k 
������ ���a���� a�� as��� as+ ������	�o�t �� a���� 
a�s� ot�a��� ����	�o�	�� o� �k ��i���a��
���ot a��8� 
ap:am as+ �� o� a��� a��� 6�o��� �k ���i��t ap:am 
������,  

‘�t�a���c �� ot�a��
�� �����'oc an� �n�� as��� a�� 
an� �����8��	
c� ����a�a��oc �� ������8��a��oc 
�� ������� )� iss� 7�+ �k a�� i�� ���n 
a��i�s���	� ���a�i�c ����������� is �k �� 
������� )� o��	�, �������
c a�� as��� an� 
�����8��	
c a��a�a���c a� �k ������a��as�oc o� 
o as�y ��c a�c ����)	n�’�”  

8a� s�n �n ��a���is�(t, “a� �k ������ ���o���t a��8� 
ap:a� �s�
o���, o �k �s�
on �����o��������oc, 
������s����a��oc ���c� a� �k a��8� ap:am �����s����at 
o�� ai�� iss ��� ���� ���iss ���	�� ai�k �k ao+ 
o� ��� ���o��t� ��p �k ������)	� o��� ao�nc oc ���p 
����s�	���c �t�a�s� '���c�”  

9“�i+ �k a�� ��p o�� '�p ���i��8����� a�� �k ��k 
o�� ��p, ���o�	�oc a���� �8����� '��� ���a���oc 
a���� �8����� �����a�a��	� an� i�p�c ���i��8��	c 
as���� �+ �k ������ �����o�� '�p� 10�����i�� �k an� ��c 
�sc a��a	��	c a���t� is �k '�p ���os�s��)s��t a�� 
��o��� �#� ���i��8����	� an� i�p�c ����	�, ������ 
����	�� '�p ����	�
o��� �� ���i���� ������1	���t� 
����1	��� �k �#�, a� ���o��o8���t an� a�� o���� i�p�c 
���o��o	� �� a�� ��� �n a�i����	�o�	� ����	�� 
������������8k�”  

11“�k �k ������� ��m ��� an� i�p�c �� �i�n as�c� 
an� �k �i�n as�c a�� ����	� '�p o��� �� �8���� �sc 
a�����8��	
c a�n�� ��p �� a���� o�� anc �t�a�s� 
'���c �� �sc o� �s�
c ������ 12is �k ��8k ��p 
a�����	c ����� an� i�p�c a����os�����, ���i���� an� 
a�� o��� ao+ o� �s�m ���i��c an�� 13�n �k ���i��c an� 
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i�p�c a� ����s�	��ot '�p a���� �8��� a���	�� a�� �k 
�#� ��o����s�	�t a���� '�� �8������ 14a� '�p ������t 
a�� o��� �� ��� �8����� ����������	� an� i�p�c� 
�(o����� a� ��c ���i����� �k o� �8���� 15a� ��p 
���i��t an� i�p�c, a�� �k �k ���)����t �� a���� ��� 
o�� a�� �� �	�� �k ���)����c� 16is �k ���)����c, 
��m ���i��8��	c o���� a�� �� ���i����	� ����� a� an� 
����os���	� an� a�� �i��c a��8� ap:am �s ���i�� 
an� �����s�c� a
r ot�i	��� a���a���t o� �i�����”  

17“�k �k ���o���� �����i��8k ������ a�� �n ���i�t ap:a� 
�s��s ���i��
�t� �s �k �sc ������oc a�n� an� i�p�c 
ap:a� a���	� a��o��a�s������c� 18��k �k ��o��� �k 
�����	��� an� i�p�c a� o� �s�	�� a���� '��� 19o �k 
��o��� �sc �����	�� a��8� �8�����, ���i���� �s� 
�������8��a��	� �� ���i���� ����c ����������	� 
ot�a����� ������	� an��”  

20“a�� �k o ��c o ���is	c ��s ������� 
�s a��i��8��t, 
�sc a��������t� �s� �- �k ���iss ���	���� an� o��� 
a���	�� 21is �k �������ot 
�s an� ����c �#� o����� 
����s���, ���o����, a� ������	��t a�� i5� �� �����o���t 

�m �y �	� o�� a���i���t� 22��� �k ��i����s��
���� 
�s 
i�pt i�� o����	�
o���� ��c �sc ����s�o� a��i	�t �� 
���� a��i�t�”  

23“is �k �������)��t 
�s a� ���i�	�8k ����������s�	�t �n 
a��i�����	� ����is:il i��� 24������ �k �i+ a�� is:il 
i�� a����8��i�	� i�pt i��� a� ����s���t �����at a�� 
i�pt i��� 25o� a���i�t ���i�	�m a�� �	� ot�i	m 
����s���	� ������ ���a�i�t ������8��at, �+ �k �� o� 
�s������ 26�n �k ���	c, 
�s ������ �� is:il i�� 
a����8��	�, a� �������at� a� ���i�t, ‘���o+ �, �s�n 
����8�������� ��n ������8���+?’�”  

27“an �k �����	�t a����8��c a���� �8��� ����8��� a�� 

��� a� ���i�t,  
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‘a�n ���i�isk �����o�����c �� �������s���c? 28a�n a � 
i���	n �n ��i���i��ot o���	c an i�pt i�� 
�����it?’  

29is �k ��8k o� 
�s, ���o�
� an� i�p�c o�, a� an� 
���n as�c ����t a���n�ot� a�� �����t �� a�� ������	� �� 
o���”  

30“is �k ���� )� ����t 
�s an� ���n as�c, �i�� 
a�����	c ����� an� �8��s���c, ��� an� s���� �i�i 
���i��8��	c� ������m a��s��)i	c an� a��i5�	� �����, 
a�� �k an� ��o������s��t an��� 31is �k 
�s ������8k o� 
�sc ����s���� a� �����k a���� a��s��)i	� ����� ��� 
��m ��������8k� ������� o��	��� a�o���i	�	� an� o� 
a��is�(	�, 32ao+ �y o�����
�� a��8� a�s� �8����oc 
ap:am, ai�k �� ��p� is 
�s ���t o� a��is�(	� 
�������� a��iss ���t, �� o� � �����m a�� ���i5�	c�”  

33“a� ���i��t �n o��	���,  

‘�� ��s��, �s ��8�n an as�y an� ����)	n� 34�sc 
������oc �n ass ��8��	
c �t�i	�c an� i�p�c� 
������oc a���c a� �k �����n ������8��i��� as�m �k, 
�n ����i��o�n an� i�p�c�’�”  

35“���a��	�oc �k is:il i�c o� 
�� a���i�c, ‘a�n 
���i�isk �����o�����c �� �������s���c�’ ao+ �k o� i�c 
���i���t ������ �����o���c �� ������8��i�c� ������ ���i	�a� 

�� a�� an�� a���a�at an� o� ���s��)i	� ����� 
���i5�	c�”  

36“ao+ �k o 
�s ���������at a�� i�� an� i�p�c oc� 
�����s�c i�� �k an� i�p�c �� an� �����c ���+ �� ���� 
)� �����s�c i�� an� �8��s���c�”  

37“ao�� o 
�s ���i�� a�� i�� an� is:il ���o�	�,  

������ ����i��a���� a��� ���o�s��i��	���
�m �y 
��i������i��ot, o� �k a��o��+ ����o����  

38ao+ o 
�s ����� �
� �� �y an� �8��s���c ��c ����c an� 
anc �s�c �t�i	��c� �� ����� an� �i�i s���c an� 
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���i	�i�t an��� �y 
�s �������� �����a�����+ ������ 
ot�i	
o��� ��a���� )�	c�”  

39“�+ �k anc a�s� �8����oc i�c �� o� ����oc �� 
�� o� a�	�oc, os� ���i�	�
c �n �� �������c an� i�p�c� 
40���i�oc �k a�� a:�,  

o��
o�n ���8�nc ���������a���c an� a��i���c, �s 
�� ����s�	��n �n a��is	t 
�s, an ����8��i	�t an� 
i�p�c oc�  

41a�� �k ��a���o�ac ���8�� 
�m �s��� a��i����	� a� 
�����s�a
�c a�� ���8�� �� ������c a�� o� a���o����c 
a�� ���8��� 42a� �k ������ �������c, ���s���c 
�����o��8��s��c o���� �� ���� �- �� �s�� �-� 
������a
c ������ o���i��	c a��8� o�s��i��c 
a���is�(�� ������,  

�	�� is:il i�c, ���� )� s�����a�oc a���c 
a����s�a
�+, ��c an� �8��s���c �����+, ���� �k o 
�y ���i��
�+� 43s����
�a�� ����8���� 
%k 
o'�����c �� a�� ot�o���8�� ���o��
�+ an 
����8���� $�n� ao�nc oc ���8�nc ���o�a�c 
�����o��8��s���c� a� �k ���i����c ��c ���c 
�����i��i��+ an� �����o��+�  

ao+ o� ���i���i�c o�s��i��c a���is�(	� �������”  
44“a� o �n ��������c, anc ����a�s� �8����oc an� 

�8��s���c �����c, ���a�oc a��ao ����� an� a���	� 
������� an �k a��ao ���p 
�m ���i�t ������ 
�� 
���i��	� a�n ���i�����c�”  

45“��t )� �k anc a�s� �8����oc ���a�oc a�� a��ao 
����� a���a������c� �����oc a�� a��ao ����� iss 
������c a�� ���	� ����c a�� as��� an� ������ 
��o���i���t i�� an� ����	�� �os an� i� �s��c �����n an 
���p� as+ ���a�n o a��ao ���p os�c �����o��ot a��8� 
�t� 46������ �k ����a	�m �n ��i������	� a��8� ��o��� 
��� o �k �t �������� ������ a���i�t, ����s�n a 
�����o����n a��ao��p, �y a�� ��p ���o�������sk� 47�+ �k 
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���� a��8� ��o��� �t �������ot �����o��t a�� ������ 
ot�a��ao �����, a��8� ��o��� �%�n ao+ an ���o��t�”  

48“�+ �k ������ �oc ����s�	���t �� ��� an� a��ao��c 
i�� a���o��	�� ao+ o� ���i�s�t an �i+ o�s��i��� 
a���is�(	��, 49o��	��� i��,  

‘�����c a�o���o����n, o �k as�y 
�m a��a��c 
��)��n �t�i�	�n an� �������s��n ����  

�n �k ������i������� a��ao��p an� �����as��s���n? 
50���y a �y ��o���o��n ��� ��n?’  

���is�(� �������”  
51s�n a��s ��a���is�(t, “�s���� �, a�� �n ���iss 

��s���c a��8� �s�c �8����oc a�n 
�m �� �	�� a��iss 
��s����+� a� �"��+ an� ��i�c, �� a� � ���-+ ������ 
ot�i	
on� 
�m a��8� �8����oc a��i�	����+ a� o� � 
��i��c �������	� a��� 52a��8� �s�c �8����oc, ��� 
o�s��i��� �����8��aoc� �� �����aoc a��8� ��������n 
���� �������	� a�� o�is����� ���i��8��	�� ao+ �k o 
������s��+ �� �����a+� 53an�nc s����*��oc ������ 
o���o��� �+ �k �� i�c ��o�����i�-����”  

s��n �������	�
�ot  
54is �k anc ����
�c ������c a�� s�� o� a��is�(	�, 

����s��(i�c�  
Acts 7.55-60 (Easter-5 Year A)  

55�+ �k s�n a����s��s��t �������	� a�� ����s��)� an� 
�����c is, a� ������-t ������ o�s�	���o��� �� �����t 
��� a���)	� an� ������ o���	c� 56���i�� �k s�n, 
“�����
+ �, ������n ����+ a����	c �� ������ i�� 
o���n a���)ot an� ������ o���	c i���”  

57����)�
c ����� a��a��c anc ������c o� a��is�(	�� a� 
��� �
 ���is�i�c an� a���	�� 58a� ��������c an� a�� 
o���� a� �������ac a���
����c� anc �k ������c �n 
���is�(	� s�� ������
c ot�a�)�� ������������	� 
os����� �l a��i��8��	��  

The New Testament in Naskapi of Quebec, Canada, 1st. ed. ©2007, Naskapi Development Corporation and Wycliffe Bible Translators



  a�s	
c 8 

  335 

59����
����oc �k i�c a�� s�� a� ��c a���"�	� 
o��	��� a��is�(	�, “o��	��� ��s, o�n �t�a�8+�” 60s�n 
����s�)�, a���(� �"t a��is�(t, “o��	���, ��	�
oc 
o��*o���� o��� ���i��oc a��y ���������s��c�” ao�� o� 
���is�(t, a� �k ����t�  

8  
1�l �k ����1	�m a�����a��	� s���  

�l ����	���at a�� ���-����  
a�� �k a���i��	c a�����	c anc �
 ���a��a���c an� 

�#�&�c a�� ��o��������8��a���c� a�+ o� �������c 
�#�&��� a� an� '��c �� ��$�ic �����c� �+ anc a"s��c 
a�� i�c ����c �	�� an� �#�&�c� 2s� �k a��a��a���c 
��oc ����i8��oc s��, �k a���c�  

3�l �k �������o��a� o�
a��a�� ��� ���� �����, 
a����s��t a�� ����"���, �s�n i5� �� ���, 
�������a��	��  

��p ���
�s��t ��!�ic  
4anc �k ����"�c ������
c �#�&�c, ��� ����
�oc a�����c 

�1�
o���� 5&p �k, ���i��� o���� an� ��$� as�c 
a�����	c� a� ������
�t a�� i��, ���, a��a�	� 9� 6a� 
anc i�c is ������c a��i	�	� �� a�����-c ��s�c ���� 
a��i���	� �sc �k ���������oc� 7����a�8�c �k a���"c 
���������c ��t a��� a���	� a�� a����s��c� anc �k a� 
�s��c, �� anc ����s��c, �������a��oc� 8����s�
��	���� �k 
an� an o���  

�i�n ��������t  
9an� �k an o��� ����� ��� �i�n a��i��8��t a���������t� 

�s �k �s�c anc ��$� i�c ����s��	�oc �n a��i�	� a�� 
���� �� ���i����� an �i�n ��� a�n a��a�t� 10��� �k 
a�n ��� ���i�	���t �� ��s ���i�	���t an� o��c �sc 
�������oc a�� �i��, a� anc i�c ���i�oc a��a	
�c a�� 
�i��, “o ���, a�� ������o��� ������ a���	� a��o��8k� 
a�� ���i�	�oc ao�n a��a�	� ������ ������i���	� a�� 
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o� a��������	��” 11�sc �������� a���� i�� �s �s �s�c 
����s��	��a� a���� i�� a��������t� 12is �k &� 
�������	� a�������c �1�
o���, a������	� ��s 9� �� 
������ o��o��o��� a��a	
��	�, ����"��oc, �s�n �k 
��oc �� i5oc �����i����oc� 13an �k �i�n ���������t 
����"�m �� �y �� �����i������ a� �k 
s ��������t a�� 
&�, ����s��	�m �� �n ��i�����s�c ���8k�  

Acts 8.14-17 (Epiphany-1 Year C)  
14is �k anc a"s��c an� �#�&�c ����c, ��c a���� 

i�� an� ��$� ����	� a���"��	� ������ ot�i	
o���, 
���i���oc an� �: �� !�� 15is �k ����c an�, 
���a��as�
�oc a�� ����"��	� �����a��	� �������	� a��� 
16�s as+ �� o� a��oc �������	� a��� �+ �����i����oc 
o��	��� ��� ot�i��8��o��� oc� 17a� �k �r �� !n 
������c a���� i��, a� �k ���a��	� �������	� a���  

18is �i�n ���t a��a��	� �������	� a�� a���� 
a"s�� ������	�, �������� ����� a�� �: �� !�, 19a��i�t, 
“�� �	+ o �8���on, a� �k �+ a�n a�����k ���a��t 
�������	� a���”  

20a� �r ���i�t, “������o���n �� �����m ������o��n 
a��i�	�
�� ���� �����a��	n �����o��
t ������ o�	�on� 
21�� ������������n, �s �� �is���n ����on an� 
������ a���t� 22)� o �n a�i����������	��n, �sc �y 
������	��+ o��	��� ���
o�� 23�s ������n �sc a��a�	n 
o�	�
on, �� ���*on a��������	n,” ���i�� �r a�� �i�� 
���������	��  

24a� �i�n ���i�t a�� �: �� !�, “a��a+ o��	��� 
��a������o��o��n o ���is�(�+�”  

25is �k �r �� !n ���i������
�c a���� i�� an� 
o��c ����	� �n a�i����s�	�c o��	��� ���, �� a�����
�c 
�1�
o��� a� �����c an� �#�&�c� ��c �k a�a���
�c 
������
c �1�
o��� an� ��8�� o��� an� ��$� as�c 
������	��  
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��p �����s��t 	�� i���� ���o���  
Acts 8.26-40 (Easter-5 Year B)  

26��	���� ot�an��� �k ���i	�a� &�, a��is�(	�, �� 
i�� �k �o��c is a�� �s��c �#�&�c iss ���i�
c ��ic 
���o�
c� �8��s���c �k 
� an �s���� 27������ �k �� ���s��� 
&p, ����s��� ���� i��� a�i�����	�, �#�&�c a��o��	� 
a������a��a	�� an�, �sc a���s�	���t �����	��t �n�s 
���i��8�����, i��� i�c o��o��5
��, an �������	�-t 
��o��5� o������� �� a�i�����	��	�� 28a� ��t 
o�����s�c a��at, ���i	��� a�� ���i���� ������a�	� 
a��8� o�s��i��� ai��	�� 29a� �k �������t a�8+ a�t 
&�, “��� i�� �� �k an �����s+�”  

30&p �k ���is��� an� a�� ��� a���	� �� ������� 
a��i	��	� ���i���� o�s��i��� ai��	� ������a�	�� a� 
&p a�t, “����s��n a an ���i�n ���i	��	n?”  

31a� ���i��t, “�n� �����o����s���n ��s a�n �� �s��
o�?” 
a� ���t &� ���������t� 32���i	���� ������ ot�i	
o��� 
an� ���i�s�	c,  

���i����� 
�m ����� �������a��ot, �� 
�m a��a��t 
����s a� �s�t os�s�� a�� ���
��t, �� o� is�(� 
�����  

33�����	����, �� �� �is+ o� i� ��s������ a�n �k 
�������-t ot�a��s� ���o��� �s ���)��� 
a�����t o� as�c�  

a�+ o� ���i�s�	c ���i	��t�  
34an ��� �k �������� &� a��i�t, “������
�, a��� 

���a	
�t o o�s��i���, �y a ���a	
��� �� �k ��� a��� 
���a	
��?” 35a� &p ����
�t �����i�o��� a�o�����	t, 
�� ���a	
�
�� �1�
o��� ��� a��a	
���	��  

36��c �k a�a����	c �����s�c, ���o��
c an� a�����	c 
���, an ��� �k ���i��, “���, �o �y, ��n ��������n 
a�����	��n �������i*��n?” 37&p �k ���i��, “�" 
��"o�	�o� ��s ��� ��ic oc, ������i���on�” a� an ��� 
���is�(t, “����"�n ��s 9 a��a�t ������ o����” 38���is�(� 
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�������	� �����5, �� �s�n ����c ��a����s���c� a� 
&p ��i��t a�� ���� 39is �k ���������c �c o�, &p 
���o���� ��	���� ot�a�8���� �� �k �n o� ��� an ��� 
a�� &�, ��a�����t, a��
��	�8k� 40&p �k a(o��c ��o�����, 
a�� an� o� a���c a�����8k �1�
o��� an� ��� o��� 
im ������8k ��$�c�  

9  
�l ������-���t ���  

Acts 9.1-6 (Easter-3 Year C)  
1�l �k �y as+ a�n ���i�t a�������at a�� a��� 

o��	��� ��� ����"�	�	� a��i�t �����a��	�� �������� �k 
��a��ao���, 2������
�t ������	�t ���i���� ���������t 
a���� ������s��	� '� a��ao��� an� ��s��c ����	� 
a�������c an� a������ot ��������t i5� �� ��� 
����"�	�	� ���, �� �� ��������at an� �#�&�c�  

3���i��� �k an� ��s��c, is �k a�a����(��8k, �s��c 
��o���s����s��� an� �s� a���t �����c a�o����s�	c� 4�������� 
as�c, a� ������t a��� a��i��t, “�l, �l, ��n �������i	n?”  

5a� �l ���is�(t, “a�n �k �y, o��	���?”  

a� ���i��t a�� a���, “ao+ �y ��s, an a�n ������	t� 
6�� �k, ���i��	n an� o��c a�� �������	n �n ���i�	n�”  

7anc �k ��oc ������c �% ������)oc a�a� �sc �s�c� 
������oc a�� a��� �+ �� o� ��oc� 8a� �l �����t, 
is �k ����8�t, �� o� ���m� a� anc ��oc ������s��ac 
a��i��c an� ��s��c� 9�s� ���� �k �� o� ���m, a�� �k 
�� o� ���� �� �� o� ����  

10an� �k ��s��c ����� ��� a���"�	�t ���, a���s 
���i��8���� ���������� ���	�o���, a�� �k ���i	�i�t 
o��	��� a��i��t, “a���s�”  

a� ���i�t, “��n ��	����?”  
11a� ���i��t o��	���, “���, ���i��	n �� �s��� 

����is�
c ���i��8��c� a�� an� '�s ��c �������
	n a�� 
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��� �l a��i��8��t an� �r�s a��o�t� ao+ �l ��c a��a�� 
12���i��m �� a������	� ��� a���s a��i��8��	�, a������t 
�n �� ��������8k�”  

13a� a���s �����
�t o��	��� a��i�t, “o��	���, ��t 
i�c ��������c o� ��� �n ass ��8��at a�� ����"��	� 
an� �#�&�c ����	�� 14�� ������i��� �l o� ��s��c, a����	�t 
������s��	� a��ao��� ��������t ��� a�� a��� 
����"�	�s�	s��”  

15a� a���s ���i��t o��	���, “i�� i�c, �s ����o��� 
�l ���������a�s�ot, �� ����������s�	��it an� '� i�� a���	� 
�� an� a�a� '� i�s���	� i��, �� �k ��o��� a���	�� 
16�s �y ��������� �n ��i�����8��	
t �y o�,” ���i��� 
o��	��� a���s�  

17a���s �k ���i��� an�, ����t a�� ����� an� 
���i�����ot� is �k ���t a�� �%, a� ������t a��i�t, 
“�8��s �l, o��	��� ��s �������i��o+, an �����s�sk �� 
�s��c ��c ������i��	n o�� �������i��o+ �n �� ���������n, 
�� �������s��s�sk �������t a�8+�”  

18��c �k 
�m ��s o��� a��i����	� ���� 
��o���������� an� o� �l os���c, a�� �k �n �� 
��o������8k� ������ a� �����i����ot� 19is �k �������t, a� 
�n ��a��������t� �is�s ������� �l a�� �s��a
��� an� 
��s��c ����	��  

�l ���
�s��t an �s�s  
20��c �k ���i��� an� ��8�� '� a��ao��c, a����s�
t 

a��is�(t, “��s, ao+ ������ o���”  
21anc ������c, �����s��	��i�oc o� a��is�(	� a� ���is�(c, 

“���y a ao+ o ��� �����o��at a�� ����"�	�	� ��� 
an� �#�&�c ����	�? ���y a ao+ o ����������8k 
a�����������t a�� ����"�	�	� ���, ��������t �� �����i��at 
an� ������s��	� a��ao��� a���	�?”  

22�l �k a��s ����8���� �n a�� ��i�����s�
t a��a	
�t ��s 
�" a��a�	� 9� a���� ���o��	� ������� anc �k '� i�c 
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an� ��s��c ����c ������	��i�oc, �� �sc ���� 
�����5o�aoc�  

23is �k ���� ���� ���	c a� anc '� i�c ����
�c, 
�����	�c �������ac �%� 24�+ �k �l ����s�	��a��� �n 
���i�����ot� a��m ���� �� a��m �s�� ��������	�
c 
an� a�o������c a�� o����, �������ac is ����	��� 
25�i�� �k a���s�	c �l ����n �����i�� ��������
t an� o� 
��s��c� a�����	c o��c ��o���s������ o�o�c a��c�  

�l �� ���i�t �.���c  
26�l �k �� ������ an� �#�&�c� a� ����������t a�� 

�s��a
��� a�����	�t ������"��	� �� �y a���"�	�t ���� �+ 
�k �� o� �"���� a���"�	�t ���, ��� ����s���� 27�r��s �k 
������� a���� �%, ���i��at an� a���� a"s�� a���	�� 
�����
�t �n ��i������s��	� �% o��	��� an� �s��c, �� 
a���i	�i�	�� �� �����
�� �n ��i�����s�
	� �l an� ��s��c 
��� a��a	
�	� a�a� �sc o� �s��	�� 28a� �k ����t �l an� 
a���� a"s�� a���	�� ��� ���i��t an� �#�&�c a����s�
t 
a��a	
�t o��	���, a�a����s��t� 29���i	�a� �� �����s�a�a� 
a���� '� i�� ������"�	�	� o��	��� ��� �+ �k 
�������i��� 30is �k anc �8����oc ��c o� an� ��$� 
���i��8��	c o���� ���i��aoc a�� �%, a� an� �r�s 
���i��8��	c o���� ���i���c�  

31anc �k ��
a��a���c ��� an� a�� as�c ����c '�� �� 
�&& �� ��$� ���i��8��	�, �is�s �� o� ��8��a��oc� 
����s�	�oc o��	��� oc i�c �� a�sk ��a���a	��)oc �� 
a�sk ��a������oc �s �������	� a�� �����i�oc�  

�r �����s�c ���i�t an �c 
� ��c  
32�r ��8�� o��c ����i���� a� �k �i�� ���
s��t 

a���� ����"��	� an� &�c ����	�, 33a�� �����t ��� 
a��s a��i��8��	�, a�a����s��	�, ��� ��)� a�a��o���a�	� 
o��o�c� 34a� �r ���i�t, “a��s, ��s 9 �������i+, o�y, 
���o���n �t�as�
on�” ��c �k ���o�� a��s� 35��� �k i�� 
������	� an� &�c �� �#�c ������� a���
�t, a� �k 
��a����"�	�	� o��	����  
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� �n �� �������t  
Acts 9.36-43 (Easter-4 Year C)  

36an� i�o�c '� ���i��8��c ����� i5� a���"�	�t ���, ��� 
a���i��8��t, �k �r�s a���i��8��t, o �k i��8��on 
a����s������oc a�8+ is�(��� 
s �������
�� a��� an 
i5� �� �����a� ����s����	� a���� 37��c �k �r a���t an� 
&�c, ����s�a8��� an i5�, �k �k ����)�� ��� �k 
����s�)������, a� is���c ���as����c� 38�������n �k '� 
an� &�c oc� is �k ��c anc ����"�	�c ��� a���	� �: 
an� &�c, �� ��� ���i���oc an� ��������c �: ��c 
�������������	��  

39�r �����t, ������t a�� ���� is �k ���c ��, 
���i��a��� an� is���c an� a�����	c a�� ����� ����oc 
an� ����i��c i5oc, �����o�)s��oc �: a���c �� 
a������c '��� �� a�� a���o����c a���� i5� ���	��  

40�r ��� a��� ��������� an� a���� �����i���c 
����	�, a� ����s�t a��a��at, a� ��������8k a�� ���� 
a��is�(t, “���, o�y�” �������)� �k an i5�, is �k 
���t a�� �:, ���o����)�� 41�r �k ����o�s�	s��� 
�����at a��o����	�� a� ������t a���� ����i��	� i5� 
�� ��� a���� ����"��	� a���, �������t �n a�����	� 
a�� ���	�� 42��� �k an� '�c �������� ���
on o 
���isc� ��t �k a�n� ����"�	�oc o��	��� ���� 43�os �k 
����� �r an� '�c, a�� ������� �������	� �i�n 
���i��8��	��  

10  
�r ��������t �r����  

1����� ��� �r�&�s a��i��8��t an� o��c ��$� 
���i��8��	c, #m ���� o��� a��i��s�t, a�����s��t a����� 
an� i�& as�c a��o�	�� 2���a��a����� �k �� ��� an� 
a���i�s���t ���a��as��oc ������� �s� �k �����a� a�� 
����s����	� '� i��� �� 
s ���a��a�� 3�i�� ����a����	c 
�(n �s� a��is	c �
8��, ���������� ���	�o���, �sc 
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a�����t ������ ot�an����� a������	�, a��i��t �k, 
“�r�&�s�”  

4���s�������� �k a�� an�� a���s��t a� ���i�t, “��n, 
o��	���?”  

a� ���i��t a�� an��, “������ ����a	��i�� �n 
��i���a��a	n, �� �n ��i��������i*� ���c a�n�, �� �k 
������o��s����+� 5i��oc �k ��oc an� '�c ��������c �i�� 
a�� ��� �r ���i��8����	�� 6an� �� a�� �������	� 
�i�� ���i��8��	� ��� ��c ����c �����	��”  

7is �k ����s��	� a�� an�� ���i	�i�t, a� �r�&�s 
������t �� ot�a��a�n, �� �i+ a����� a��a��a���	�, 
a�� 
s ���������	��t� 8�r�&�s �����
�t ��� �n ���i��t 
a�� an�� �� ���i���t an� a�� o���� '� ���i��8��	c�  

9�n �k ����	c ���n ����a����	� a� ����(��
��� a�� 
o���� '� ���i��8��	c� a�� �k �� an� ���a��at �r �8�c 
an� a�� ����� ����t� 10�k �k ������� a� ��������t, ��c �k 
a��is����c a����o���ot ���������� ���	�o���� 
11������m ����� a����	c, a� ������8k ���� 
�m 
������'����� a��i����	c an� a��������	c a��oc 
����������c an� is as�c� 12an� �k o� ������������c 
��8�� a��� a��i����	� �� �n�� �� ��� ������ an�� 
13a� ��o������t a��� a��i��t, “�r, ��, ������	n, 
������	n �k�”  

14a� �r ���is�(t, “�� ������i��n o, ��	����� �� �� 
���o�����n ��n a�a���i�	��c ���������oc�”  

15a� �n ������t a��� a��i��t, “a��y is�( ‘a����c’ 
a�� ������ a���is�(t ‘a������	c�’�”  

16�4� �k ���i��m a�����t a��� a��i	�i�t a� �� a�� 
������'����� ���i����	c �n �� ���o�� an� is is�c�  

17��c �k �r a������	�8k �n a����������	c o� 
��i���������ot anc ��oc �r�&�� ������i��o�c ����s�-c 
�n� ��	� �i��, a� �k an� a�o������c �������)oc� 
18����"c a��is�(c, “a�� a o� ��t �i�n �r?”  
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19�r �k as+ �������	�m �n �����i����������	c a���� 
��i���������ot� a� ���i��t �������	� a��, “��� �, �s�oc 
o� ��oc a���������	�sc� 20�� ���� ���a�s�	n, �� a��y 
o� ���� �������o*�� �s �y �������i���oc�” 21a� �r 
�������t, a� ���i�t a�� ���, “ao+ �y a���n 
���������+� ��n �k o �c �����+?”  

22���i�oc �k anc ��oc, “�����n �r�&�s ������s��t #m 
a����� �������i��o��n� �1	���� o ���, �� �s�	�� 
������, ��� �� '� i�� i�	��� a���1	���t� �i+ ������ 
�������	� ot�an����� ���i��� ��������sk an� ��c a� �k 
�������8k �n ��i������n�” 23a� �k �r ������t a�� ��� 
������	� ��c�  

�n �k ���	c a� ���a�s��t ������t, �� s� a�� 
�8����� an� '�c ���o�	� �����o�oc� 24�n ���	c a� 
�������c an� a�� o���� ��$� ���i��8��	c, a�� �k an� 
���a����c �r�&�� �� a���� ������	� �8����� �� 
������� ���������	� �:� 25is �k �r a�a�����t 
�r�&�� ��	c ������������, a���s���	� os�s� a���t 
a��o��8��os��t� 26�+ �k �r ������� a��i�t, “��, �+ �s 
an ��� �� �y�”  

27���i	�a� �k a�� �r�&�� a�a����t a���� ������ 
�����t ��t i�� a����
��� an�� 28a� ���i�t a���� i��, 
“����a	
������ ��n� �������s�	���� an� '� a��ao 
���o���i��c a�s�c a�n a��'�i�t ��a������
s��t a��� 
a� '� i�s���	�, �� ��a�������������t� ������ �k 
�������	+ ��a������a��	�k a�n, �����i�	�k a� ����t �k 
a�����t �����i�	�k� 29����������+ �k, �� a� ��o��� ����i��n 
�s ��c �����s��n �n ��i������	��n a� �k �����������n� 
a� �k �����s�	��n, ��n ��������+�”  

30a� �r�&�s ���i�t, “�� ���� o�c o� a�n ���n ���iss 
���� a���a��a�n an� ��c �s� a��is	t �
8�n 
����a����c� �k �s��c ��� a���s��	� ot�a��o� 
��o����)o� an� a����n� 31a� ���i�t, ‘�r�&�s, ������ �����m 
�n ��i���a��a	n �� ������m �n ��i�����i*� ���c a�n��’ 
32a� �n ���i�t an an�n, ‘i���c a�n� an� '� ��������c 
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a�� ��� �i�n �r ���i��8��	�� an� �� �i�� a���	� an 
�������t ���i��8����ot, an� ��� ��c ����c �����t�’ 33��c 
�k ����i���oc ��oc ��������sc, �1�� �k �������	n� a� �k 
��� a����+ o�, ������ �� a�� a���t, a� �k ������c �n 
���i���sk o��	��� �����is�(ot�”  

n ��i�������t �r �r���s  
Acts 10.34-43 (Easter Sunday Year A, B, C)  

34a� �k �r a	�t, a��is�(t, “a� �k �s���n ������ 
�i��c ��� a��i�	�t a���� 35�k ��� a��i�s���	� i�� oc 
a�� ������s��t �� ���i���	� �is����o��� ao�� ���t� 
36�s�	���� an i	
on ������ ���i��
�t is:il i��, 
a�����
�t �1�
o��� an� �����o���a�	� ���	�
o��� ��s 
9� oc� �s �y ��s ��� a�� ��	��o���� 37�s�	���� �� �n 
���is	c an� ��� '��c, �&&c an� o ��o������� is !n 
������8k ��i��o���� 38s�������� ��s ��$�c ���o�t 
a�����s���t ������ �� a����	�t �8���o��� �� �������	� 
a��� �+ �k �n� ��a����t ���������� �� �������a� a�� i�� 
������ �����8��i�	� �s 
s �����o�� �������”  

39“��n �k �������n ��� ��� ���i��8k �s�n '� i�� 
ot�as�	c �� �#�&�c, an ������i�t �� ����a���t �s��c� 
40�y ������ ���o�s��� ���s������	c, �� 
� ���a�� 41���y 
�" ��� a��� o� ���s��� ��s, �+ a�� a��� ������ 
���o���	� ����������t� �� �����������n ����o�s�t �)o�c 
oc� 42����i�����n ��s ������������ i�� �1�
o��� �� 
�������
��� �y ��s a���o���t ������ �������s��t 
������	� �� a�� ����	�� 43��������� ��� a��8� 
o�s��i��� ���is�(	�, �y ot�i��8��o�	c oc �+ a�n 
����"�	�� ������	�
���� o��*o��”  

��������� a�� �����
��c anc a� �� i�s�	�c*  
Acts 10.44-48 (Easter-6 Year B)  

44��c �k �r a��i	�at a���� i��, �������	� a�� 
���������� an� a���c anc ��� �������c� 45anc �k '� i�c 
����"�c, anc ���������c �:, ����s���i�c ������ a����	� 
�������	� a�� a�� i�� a� '� i�s���	�� 46����s�	�
c 
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a��������c �������	� a��, �s ������oc a���s�i	�	� �� 
a������	� �������  

a� �r ���is�(t, 47“oc i�c ��������c �������	� a�� 
�m 
�� ���� ��i����	��8+ �������t a�8+� a� �k �� a�n 
���o�����a� �������i����	� ����” 48���i���� �k 
�������i����	� o� ��s 9� ot�i��8��o�	c� oc �k ����"�c 
�������oc �: �is�s �n ������	� an� a���c�  

11  
�r �������t a�� ���-���� an �.���c ����� n 

���is��c  
Acts 11.1-18 (Easter-5 Year C)  

1anc a"s��c �� anc �8����oc an� '�� ���i��8��	c 
as��� ����c �����
c a���� i�� a� '� i�s���	� 
a���"��	� ������ ot�i	
o���� 2is �k �r ������8k an� 
�#�&�c, ���i	�i�� a���� ����s����a��	� ����"��	� a� 
�a	��	� o� �n ���i�t� 3���i�c a�� �:, “s���i��n an� 
anc i�c a���c a� '� i�s���c, ��c �� s���������oc!”  

4a� �r �����
�t ��� �n �a� ������is	c a��i�t, 5“��c 
���a��a�n an� '�c, �������	�on ���	�on� �������n ��n 
a���������c �����c o�, 
�m ������'��n a��i���c� a� 
��������	c an an� os�s�� a����n� 6is �k ��c 
��������n ������oc ��8�� a��i����c a���c �� �n��c �� 
���c an� a���c� 7a� �����k a�n a�����i	�it a��i�t, ‘�r 
��, ��a�� �� �����	n an ������	n�’�”  

8“����is�(n �k, ‘�� ���o���i��n o o��	���, �� �� 
��o�����n ��n a����c a��i�	��c '� ���o�c ������c a� �� 
���o���������’�”  

9“a� �n ��o������c ����on �����c oc a��is�(t a�n, 
‘a��y is�( a����c a�� ������ a���is�(t a����8��	c�’ 
10�4� �k ����i	�i�n, a� �n �� an� �����c 
��i���o�	���oc an ������'��n�”  

11“��c �k o �s� ��oc 
�m �������oc an� ��$�c a��o��c 
a������i�����oc an� an ���c �����n� 12�������t a�8+ 
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����i�+ �������o�� o� ��� �� ��a����������n �������o�� �+ 
a�� o� a� '� i�s���c� a� �k �����o��� �k �� oc a��c 
���c �8����oc ����"�c '�c ���o�c ������o�c an� ��$�c 
a��i��oc� ��� �k ������n an� �r�&�s ��c� 13a� �k 
�r�&�s �����
	�t a������ an�� a���)	� an� ���c ��c 
a��i��t, ‘i���� a�n �� '�c ������t a�� ��� �i�n �r 
���i��8��	�� 14o �k ��� �i�n �r ��������+ �n� 
�����o�����o	n �� ��� anc an� a���i��o�	n,’ ao�n 
���i��� �r�&�s a�� an���”  

15“is �k ������n �n ���i��� �r�&�s a�� an��, a� 
������i	��n� ��c �k a��i	��n �������	c a�8+ �����������c 
�m 
���� os�c ����	��8+ �������t a�8+� 16a� ��o����s���n o� 
���is�(t o��	���, ‘!n s�����i���� ���, �+ �k ������ 
������i���� �������	� a��,’ a�n ���is�(� o��	���� 
17�s��s �k ������ ������ a���� i�� a� '� i�s���	� 
a���� �������	� a�� 
�m ���� ��i����	��8+ is ����"�	�+ 
o��	��� ��s 9� a�n �k �y �������ik ������ �n � i�t,” 
���i�� �r a�� i���  

18o� �k a�����c a�i������	� �� o� �s�s��oc� ����s���oc 
������ a��is�(c, “������ ����i	�� a�� i�� a� '� 
i�s���	� ������s���	� �� �������o	��”  

���-c an an��
c ���c  
19is �k �����a��ot s�n, �����8��a��oc anc ����"�c, 

��� �k ��8�� ���i��
c� s� �k ��� ���i��oc 
�m an� as�c 
)��� �� �i):s ���i��8��	� �� an� o��c an��k, �+ �k 
a�� '� i�� ������
�oc �1�
o���� 20�+ �k s� anc 
����"�c an� �i):s, �� �i$n ���o�c ���i��oc an� an���c 
a� �����
�c a�� �$k i�� �1�
o��� ��� a����	��	�� 
21��������c �k o��	��� o�8���o���, ��t �k a�n� 
����"�	�oc �� ������oc o��	����  

22is anc �
 ���a��a���c an� �#�&�c ����c �����c o� 
a��is	c ���i���oc �r��� an� an���c� 23is �k ���8k 
�r��s an�, ����
�t �k ������ �n a�i�����	�	� a���� 
i��, ����1	�m� ������� �k �����a	��)	� �� �k 
s 
�������i��	� o��	���� 24�s o ��� �r��s �sc 
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����is�����, �� �����s��s��� �������	� a��, �� �����	����� 
o�"�
on� a� �k a��s ��t i�c ����"�	�c o��	��� ����  

25a� �r��s ���i��t an� �r�s ���������	�t �%� 26is �k 
�s��t, ������� an� an���c� �s�n �k a����c �sc �i+ )� 

s ����s��oc a�� o�
a��a� ������
� a��ac �� ��t a�� 
����s��
�oc� a�� �k an� an���c �oc �s�m 9s���c 
���i��8�����c anc ����"�	�c ����  

27��c �k o� ���i�c �r��s �� �l an� an���c, s� anc 
o�s��i��c ���i��oc an� an���c, �#�&�c a��o��c� 28�i+ �k 
an a��s a��i��8��t, ������ a���	�t �������	� a�� 
�����i�����n ��8k ����	c a���o8����c ��� a��is�s���	c 
as���� ao�n �k �" ���is	c ��c ����� �����o���	�� 29a� 
anc �s��a
��nc ��� ��i+ a����c �����	�c �k �����ac �n 
a�i������	��	c a�� �8����� an� '�� as�c ����	�� 
30ao�n �k ���i�c� ���i���oc �r��� �� �% �����i��	� a�� 
����� an� �#�&�c �������	c a���� ����s��	� 
a��ao�����  

12  
n ��o�������ot �r an ������o���c ���t  

1a�� �k an� ���n ��o��� a#t ��������8��at s� a�� 
o�
a��a�� 2!n �8����� ��� ao�n a�� �s�m ���i����t 
�����a��	�, a������ 
8����� a��a��	c� 3is ����8k 
a���1	��	� '� i�� o� ���i�t, a� ���is�(t �: �� 
����������	�� ao+ �k o� ��c a�����	c anc '� i�c ������c, 
an ���n ����
���ot ����n a� o���8�����ot� 4a� �r 
��������ot ��������ot� �
� a��c ���p ������� a����� 
a�������	��t a����s��s��	�� �� ������� �i�� 
a�������	��t� a#t �k ���i�	�m ������s��t a���� i�� 
������	�� a�� ���i�	�8k �������s��t �: an� a�� ��c�  

5��c �k �r ����t an� ������o��c a�� o�
a��a� �k 
���a��as�����  

6a�� �k �s�y �s�	c ����t �r an� ������o��c �s��c 
�� a����� a���	� ������� a�� �k ���	� a� 
������s������ �(�c �k i���� ����8������ �� ������ 
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a����� a����s����	�� 7�k �s��c ��o����s�	c an� �r 
��������ot, ao��� o��	��� ot�an����� �����)	� an� 
a���t� ��������t a�����s���t a� ���i��t, “� o�y!” ��c 
�k ���a�8���� a�� oi���� ����8����ot �r o8����c�  

8a� ���i��t a�� an��, “��s��, �� �8�� ��s���” a�n 
���i�t �r� a� �n ���i��t, “)s���, ���������	n�” 9�r �k 
������� a�� an�� a�a������	�� �� �k o� �s�	�m �" 
a��is� o� �k �+ a��i��
�� 10�s�m �k a�� a����� an� 
����	� ��a�����s��oc, �n a�� ���, a� �k ���o��c a�� 
i�+ s�8�� an� a�o������c a�� o����� ��i �k ������� 
an i�+ s�8�n, a� ��a�����c� is �k a�a���
�c an� 
�s��c, �s��c �������� a�� an���  

11is �k �r �����	�8k o� ���is	t, a� ���is�(t, 
“����s��on o��	��� a������i���t ot�an��� �������8��i	�, 
��a���������n ����i��ot a#t �� anc '� i�c ��a������i��oc �n 
�����i��oc�”  

12is �k �s�	�8k �r �n ���is	t, ���i��� an� �$	� 
a���	�, !n-�r� o����� ��c �k ��t a��� ����
��� an� 
a��a��a	c� 13a� �r ����*�i�t a�� s�8��, a� an ���5� 
#� �������s�	�t a��� a�� ���������	�� 14is �s���t �r 
a��i	�	c, �� �������� a� ��c ���t a�� s�8�n ������	� 
a��iss �1	�8k� a� �����8k �: a������	��  

15���i���� �k, “�s��	� �!” �+ �k �sc ������"� a��is�(t, �" 
�s an �r an �������)ot� a� ���i�c, “�s��s ot�an��� 
a�����”  

16i�c �k ����*�i�� �r �5c� �k �k ������
���ot, 
is �k ���c, �sc �" ����s��c� 17����s�
�� a���� i�� 
�����)�	� a��i	�	�� a� �����
�t �n� ��o����8��i�t 
o��	��� an� ������o��c oc� a� ���i�t, “��
�8�c ��s 
�� anc ���c �8����oc �n ���is�n�” a� �����t, i�c 
���i����  

18�n �k ���	c, �sc �" ����s��c �� ������oc anc 
a�����c a� �s��c a�� �: an� ������o��c� 19a#t �k 
���i���� ���������	���	� �:, �� �k o� �s������� a� 
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anc a�����c ��������	�c �: ���������oc �������c �n an 
���is	c, a� a#t ���i����t �������a��	� a�� a������ 
is �k o� ���i�����	�, a#t ������m '�� as���, a� an� 
��$�c ���i��t� a�� an� �����t�  

a.t �����t  
20a#t �k �sc ����(i�� a�� i�� an� �i:c �� �i��c 

����	�� ��c �k an� ��$�c ����t ��������� i�� an� �i: �� 
�i�n a��o�	� a������i�����	�� �������	�	� �n 
��i�����	c a#t �� anc i�c� �s a�� an� ����o��c o��
�� 
anc i�c an� a�� as��� a#� �����o��o���	�� �y �k a#t 
���s����m a�� ������ ������ �k ��o��� a#t ot�a�a�� 
%s�s a��i��8��	�, a�������	�-t a#� ���� a��i���t� 
ao+ �k a�� �������c �������i�c, �� i�+ �������c a#� �s 
�� o� ���	�oc ������(�s��oc�  

21a� a#t �����	�8k a�� a�����	c �������t a���� i��� 
a�� �k ������	c �����o���s��, a� ���at an� ��o��� 
��)���c a� ���i	�at a���� i��� 22anc �k i�c ������c 
����"oc a��is�(c, “���� ��� ���i	�t, 
�m a�n a�������ot 
a�n a��i����t�” 23��c �k o��	��� ot�an����� ���i���� 
a#t ������s� a8��t, a� �n�� ��a���
�t �sc a��a�����i�t, �s 
�� o� � �s�	��a� �������  

24a�sk �k ��� ���������� ������ ot�i	
on �� a�sk 
��a������oc anc ����"�c�  

25�r��s �� �l ������oc �n �����i�c an� �#�&�c, �� 
�����c an� an���c� !n-�r� �k ���s��aoc�  

13  
�r	�s 
� �l �������
��c �����a�s��c ������  

1an� �k an���c ����c �
 ���a��a���c ����oc an� 
o�s��i��c �� ����s����c� ao�nc oc, �r��s �� ��on n�+ 
���i��8����ot �� ���s, �i$n ���o�t, �� ��in an ���a�c 
��o����ot ��o��� a#� �����o����	� �� �l� 2��c �k 
an� a�a������c �+ a���
� a��as��c ������, a�� ���i	�i�c 
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�������	� a�� a��i��c, “�� ���a8�c �r��s �� �l �s 
������	�oc �����i��
oc a�s�o����”  

3is �k ������c a�� a��i�c a�a������c �� �+ a��a��ac, 
a� ������c a��a��as�
�c a�� �r��� �� �%, a� �������c�  

�i(/s ���i�����c ��s���� ���i�c �r	�s 
� -l  
4�������t a�8+ �k a������o�c �r��s �� �l an� o���� 

���� ���i��8��	c a�� an� ��o���)�c an� ��s��c �i):s 
���i��8��	c a�� ���is��c� 5is �k ���c an� o��c �%�s 
���i��8��	c, ������
c ������ ot�i	
o��� an� '� i�� 
ot�a��ao��	c� �����o�c �k !n-�r� �������i�c�  

6iss ���i�����s�
c an� ��s��c a� an� a�� o���� �)s 
���i��8��	c ���i��c� a�� �k an� �����ac a��������	� '� 
��� �r-��s a��i��8��	�, ������o�s��i���� �k o� ���� 7�� 
o �r-��s ���o������ a�� ��o��� an� a�� ��s���� 
����	�, �r��s "%s ���i��8��	�, a���s���i"8�	�� an �k 
��o��� ������� �r��� �� �% a������8k ������ 
ot�i	
o���� 8�+ �k o ���������t �r-��s ���i��8��t, a&�s 
���i��8���� a�� �$k ���i���i	�	�, ������s��� �r��� �� �% 
�������
�	� a�� ��o��� �1�
o���, �s �� o� ���	�� 
������"�	�	� o��	��� ���� 9a� �k �l, an "l 
���i��8����ot a����s��s��t �������	� a��, �������� a�� 
���������	� ���, 10a� ���i�t, “
�m ������ ot�a��� 
a��i�	���	n, a���8���n ��� �is����on� a�n a� iss 
���i� �� )� a� a������o���ot a�� �n a�i������	�8k 
������ �����i������c� 11�������n a�c ��c �������i+ 
o��	���, �is�s �k �� ���o������ �m,” ���i�� �l a�� 
���������	� ����  

��c �k ���
��� a����	c �� a�o����s�	c a��i�	�8k an 
��� a� �� o� ���m, a� �������s��t a��� 
������s��s��i�t� 12is �k ����8k an ��o��� o� a��is	c 
����"�	�� o��	��� �� �sc �" ����s��	��i�� ��i�����8k 
a���s������c a��a	
���	� o��	����  
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an��
c ���i�c �r	�s 
� -l  
13a� "l a�� �k o����� a�� an� �)s ��o���)�c, a� 

an� �r� ���is��c an� �m&� as�c �����c o���� a�� an� 
�r�c ���o�s���c !n-�r� a� an� �#�&�c �� ��i�����	�� 14a� 
�n an���c ���i��c an� ��� as�c �����c o���� 
���a��ao���	c �k ����oc an� '� a��ao��c, a� ���ac 
an�� 15����� an� a�n a��ao��c a��i	���t a�� i�� 
a��ao���o�, �� a��8� o�s��i��� ��i������a���� a� 
�k anc ������s�c a�� a��ao���� �������c "l �� a�� 
�8����� �����i	�a	� a���� i�� ��������)	��  

16a� �k "l ���o�)t, ���o�s�	t a�����	�t a�� i�� 
��a�������s�	�, ���is�(t, “�8����+, �s�n �	�� '� �� �	�� 
a� '� ���i�s����+ ���a��as��+ ������, ���o+� 17a�� 
������, '� i�c ����"�	�c �����	�� �s�c �8����� 
�����ot�i	�t� ���i���� �����a������	� ��c an� i�p�c ����	�� 
a� �k a��iss ��	���	� ������ ������i�c an� as�c oc� 
18���� )� �k ���iss ���s��� a���� '� i�� ��c an� 
�8��s���c ����	� a� a� o� ��i��t� 19������ �k ������ 
a���� '� i�� a�� as��� �i�n ���i��8��	c 
������	�o�	� is ���i���t �������o��a��	� a���� 
�(o�c ���i�s���	� i�� an� ����	�� 20�� ������� �n 
��c ���� )� �k ���iss �oc an��”  

“a� ������ �����	�	� a��� ������s��c �� �������s���c� 
�k �k ���i�t o�s��i��� �m�il� 21a� �k oc i�c ���i�c 
�
il a�����	�c a��� ���o��o���c� a� �k ������ �����	�t 
�% �����o��o���c� �l �k o��� �s ���i��8����, an� n��n 
a���	� ���i�s������ is �k ���� )n ���iss ��o��ot, 
22a� �t ����s��s��t �%, �t �����o��oi�t ������� ���i�� 
�k ������,  

�t, ��y o��, ao+ �1	�k ��� a��i�	���t a��i��8k 
��� �n a�i������	�k �����i��8k�  

23������ �k �� ���is�(� ������i���t a��� �t a���	� 
a��o�	� �������at is:il i�� ao+ �k o� ���, a���� 
���is�(t �s��s ������i���t� 24as+ a� o� ��	�t ��s 
a����s�
t, !n �����s��� ��t is:il i�� a��i�t, �s���+ 

The New Testament in Naskapi of Quebec, Canada, 1st. ed. ©2007, Naskapi Development Corporation and Wycliffe Bible Translators



a"s��c 13 

352 

�������+ �����o���, �� �����i���+� 25is �k ��t ������t 
!n ��� �n ��i������	��t ������ ���i�t, ���i��� a���� 
i��, ‘a�n a��i�	��+ �y? ���� �y 9 an ���a���+� �s 
�c ���������, �� ��c �t�is�	���n �y �����a8��
c 
o�s���’ ao+ o� ���is�(� a��8� !n o��i����”  

26“�8����+, �	�� �k ���i�s����+ ap:am a���t �� �	�� a� 
'� ���i�s����+ ���a��as��+ ������, s���������� �n� 
�����o�����o�8+� 27�s anc i�c an� �#�&�c ����c �� a�� 
������s��c �� o� �s�	�oc ��� a��n a�� o��i��, �� 
�� o� �s��
���c �n ��i������a�	� a��8� o�s��i��� 
�n ��i���a	
�	� a�� 9�� a� �k a��m a��'� a��ao���	c 
a���i	������c� �+ �k is anc '� i�c ������	�c ��s 
�������a��	�, a� ����	c �n ���i���i��oc ���is	c� 
28a� anc i�c ���i�c a�� "%� �������a��	� ���, 
����s�	�
c �k a� o� �����	� �+ �k i�c ���i�oc 
�����a��	�� 29�s�c ������i��� an� ���i��c �n ���i���t 
i�� 9, ��� �k ������ o�, ��s �����a��� a� 
��������ot ����c, a� �����a���ot� 30������ �k 
���o�s��� �)o�c oc� 31���� ���� �k ������� a���� 
a��� �&&c ���o���� ��o�	� �#�&�c iss� �����
��� �k 
is:il i�� �n a�����t�”  

32“��n �k ���������
s���n �1�
on ao+ o �s a���	c 
a�� ������ �n ���i�t a��8� �8����� �s��s ���i��8k� 
33���o�s��� ��� �)o�c oc� ao+ o� ������ �s�c ���i�� 
a�� �8����� ���i��8k, �� ��c ���� a������+ a���	c� 
�s ���i�s�� an� �t o��
o�c �� s����i�n,  

�y ��s, a�c ������c �y '��y�  
34������ ���i�� ���o�s��t �)o�c oc, a� �� �n 
��o����	�� i�s�� an� ������ ot�i	
o�c ������ 
a���is�(t,  

�" �����	�n a���� ��� ��	��o� ����"o�	��� a�� 
���i�k a�� �t ����	k�  

35a� �k i�s�� �� an� �t o��
o�c,  

�� ���o���s��� �������t �t�a�a�n ������t, �� ��� 
�����i���	c�  
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36�s �t ���a�s��� ������ �� 
s ���i��
�� ������ 
ot�i�	�
o��� ���iss ���t� a� ����t, �����a���ot 
an� ��������	� a��8� �8���, ��� �k ���i����� 37��s �k 
�y, a� a����t ���o�s���� ������ �)o�c oc, �� �k �n 
o� �)�, �� �� o� i���� ���� 38��� �	�� �8����+ 
�������o+ �n a�i��������c, �����s�	���� �+ ��s o� a�� 
�����o�����	����+ ���*o���� 39��� a�n ����"�	�t ��� �" 
�����	�
���� ��� o��*o�, �� � 
�� o���o��� 
�������is���i�� a�n� 40i���+ �k ��a������is	�+ �n 
��i������a
�� a��8� o�s��i��c �n ��i������a
�� 
���is	� a���, ���i���a
o�nc,  

41���
+ �, �	�� ���m ������	��+, ��s��	�
+ �� 
��o���+�  

�s ��n ����i��n o� ��c as+ a������+ an 
��a��o����"��i��+ a� a�n � �������”  

a�+ �k o� ��i���i	�at "l a�� i���  
42is �k �����c "l �� �r��s an� a��ao��c 

���a	8��i�oc a�� i�� �n ��������c iss '� a��ao���	� 
a��s ������s����c �1�
o���� 43a� �k ��t '� i�c �� anc 
a� '� i�s���c ���a��a���c ������oc a�� "% �� �r���� 
a� �k anc a"s��c �����
�c a�� i�� a��i�c, ������ �sc 
�" ����������, �k �is+ ��i������+ �����o�����	��+ �������  

�� i�c ���o��c -: 
� �r	��  
44�n �k a��'� a��ao���c, ��t ��� a����c a�n� an� 

o��c ����c ����
�oc an� a��ao��c a��������c ������ 
ot�i	
o���� 45is �k anc '� i�c ���c a�� ��t i�� 
a��������	�, �sc ���o�	�
c� ������s�s��oc �n ���is�(	� "% 
�� �����	�oc�  

46�+ �k "l �� �r��s �����	
c a��is�(c, “������ 
�������	���n �	�� '� i�c �s�m ���������c ot�i	
on� �+ 
�k a��a����+ a�� ������c a� �s�	����+ �����a��+ ��c 
���on� a� �k �������c, �����
o�c ������ ot�i	
o��� 
anc a� '� i�s���c� 47a�+ o� o��	��� ���i���	�t �������c 
���is�(t,  
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s���o���n ������s��	n an� ��8�� a��i�s���c a�n� 
a���c, �����o����s�	�c �n� a�o�����i�t ������� ��� 
�k a��is�s���c o� as�y �������n�”  

48iss ���c "l a�� ���is�(	� anc i�c a� '� 
i�s���c ��c ����1	�
c �� �������oc ������ a�� 
��i���s���	� ot�i	
o���� a� anc i�c ���o���c ������ 
�����a�c ��c ���o��� �������"�	�oc �������  

49a� �k a�sk ��� ��a�������	c o��	��� ot�i	
on� 50�+ 
�k anc '� i�c ���i���oc a�� ��� �� i5� �sc 
����s�	���	� an� o��c ������(�s��	� a���� a"s�� �� 
�������8��a	�� �� �������o�oc a�� "% �� �r��� an� 
a�� as���� 51����)���
c �k "l �� �r��s� ao+ o� 
a�����	�c a� �n ��o���a�	�c a���� i�� a�� a� o� 
� �"��	� �1�
o���� a� an� ai����c ���i��c� 52anc �k 
����"�	�c ��� an� an���c ����c �sc �" ����1	�
c �� 
�����s��s��c �������	� a���  

14  
-l 
� �r	�s ai����c ���i�c  

1is ������c an� ai����c, "l �� �r��s ����oc an� 
a��ao��c, �� a�� ���iss ��������c a����s�
c ��t '� 
i�� �� a�� a� '� i�s���	� a�� ��o����"�	�	� ���� 
2a� anc '� i�c a� �"�c, ���i���oc a�� a� '� i�s���	� 
��������a	� a���� �8������ 3�os �k ����oc an� anc 
a"s��c� ���a	
�oc �k o��	��� a� �sc �s��c� a� �k 
����	�c �8���o��� ��s�c ���	�o� ��������	�c �� 
�����i��c a����s��	���	� ����, an� a�o���������c a���"c 
a�� ��i������c a��������+ o��	����  

4a� �k i�c an� o��c ����c ������i�oc, s� ����"��oc 
a�� "% �� �r���, a� ���c a���� '� i�� ����"��c�  

�s�/ 
� �r� ���i������ o	�  
���i�c �r	�s 
� -l ���i�����  

5a� anc a� '� i�s���c �� anc '� i�c �� a�� 
������s��c ������	�oc �������8��ac a�� "% �� �r��� �� 
�������ac a���
����c� 6is �k "l �� �r��s ��c o�, 
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an� &s�: �� �r ���i��8��	� o��� ��i������
c� an� 
%i��� as�c �������� o� o���� an� �� �s� a�� as��� 
a�� ����i��c� 7a�� an� ������c o� �1�
o����  

�s�/ 
� �r� ���i����c io	  
���i�c �r	�s 
� -l  

8an� �k &s�: ����� �i+ ��� a����s�	� o�� a� o� 
��o�t ao�n �k �s ���i����� ������t� 9��c �k an� a��at 
an ��� �������� a�� "% a��i	�	�� is �k "l ����s�	�8k 
a���"��	� a�� ��� ���������a��	�, �is+ �������� 10a� 
���i�t a���(�t, “��, ���)� �k�” ��o��������� an ���, 
��a����
�t�  

11iss ������c anc i�c �n ���i���	� "l, ����"oc %i��� 
i	
o��� a�i���i	�c, “���oc 'o����c 
�m ��oc 
a��i����c�” 12a�� �r��s ao+ o �os ���i�	�oc� a� a�� 
"% ar�is ���i�	�oc� �s a�� "l 
s �y a���i	�	� ao+ o� 
ar�is ����i�	�c� �s ao+ ��i����"�c a��i�	� ar�is 
���i��8��	� o���o
��� 13����� �k a��ao��� a��a�s��t a�� 
�os ���i��8��	�� an �k a��ao��p an� ����������ot o 
�os ����c an� an o��� �����n� an �k a��ao��� 
�������a� �s�� �� ��� an� a��i5�
�	c a�� o���� 
�������s�a���c� �����i��m o� �� a���� i�� �����i����� 
a�������s�a
�c a�� a"s���  

14iss "l �� �r��s ����s�	�c a�� i�� ���8�n 
a����i��i�c �����
c ot�a��o��� a�����c a� �a	�c 
a�� � �	�, a� ���is�i�c an� a�� i�� a���	� a� ���i�c 
a���(�c, 15“���+ a��y i��
+ o, ��oc �s an �� ��n 
�m 
�	�� a��i�	����+ a�n a��i�	����c� ����������n �1�
on 
�����o���)�a�c a��a��as���c anc ���+ ���8�nc� �s�c an� 
������ ������t a���t �����i���a��a�+, an ���o��t �������, 
as���, ������ �� ��� ���� ��i���������	c an�� 16an� 
o�c ���s��� ������ ��� a��i�s���	� a��� 
�����i������	� �n ��i������	� �� �����i���a��a	� �n 
��i���a��a	�� 17i�c �k ������ 
s ����s�	��a� i�� �n 
a��i�	���t a�� o� �n ��i�������8k, 
�m �� �	�� 
s���i������ ������
�	c �����o�����o��	c ������ s����	��� 
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����� �� ���i����� ������1	��+�” ao+ o� ���i�t "l a�� 
i�� a�������t a�� a����a��as��c�  

18a� �k o� a��i�����
����c oc i�c i�c �������aoc 
�s�� �������s�a
�c a�� a"s��� �k �k ��������c a�� a"s�� 
��a������i��c o��  

19s� '� i�c ���o��oc an� an���c an o��� an� ��� 
as�c �����c, �� s� an� ai���m ���o��oc, a� �������c 
a�� i�� �������i�c a������ac "%� a� ����
����c a� 
��������c an� a�� o���� a���i�	�c a���	� a�� "%� 
20�+ �k is anc ����"�	�c ��� ����s��)s��c a�� "%, 
���o�� a� �n �� ����t a�� o����� �n �k a�� ���	c 
"l �� �r��s an� �rc ���i��oc�  

-l 
� �r	�s �� �����c an an��
c an �!� 
as�c �����c o	�  

21"l �� �r��s ������
c �1�
o��� an� �r, ��t �k 
a��� ����"�	��� ���� a� �n �� an� &s�: ���i��c, �n 
an� ai����c, a� �n an� an���c� 22a�� an� ���i	�ac 
a�� a��� ����"�	�	� ��� a�����c �����������	� 
o�"�
o���� ���i�oc �� a�����	���	c a�n �������s�8k 
��8�� ���� a��a	��	� �� ������t ������ o��o��o�c� 
23a� �k ��� an� ��a����	� o�
a��a� "l �� �r��s 
�����	�oc a��� ��������s��	� a�� o�
a��a� an� ����	�� 
is �k ������c a�� a�a������c �+ a��a��ac a� 
���a��as�
�c �����a�i�c o��	���, a���� ����"�	�c�  

24is �k ����)s�c a�� as��� ��� ���i��8��	c a� an� 
�m&� ���i��8��	c as��� ����c� 25������c ������ 
ot�i	
o��� an� �r�c� a� �n an� a�&�c ���i��c�  

26a�� �k an� o� �� ���is��c an� an���c, an� 
��o����������c �� ������c a�� a�s�o��� ���i������c 
�����i��c� as+ �k a� o� s��c an���c o�, ���a��as���c 
i�� �������	��c ������ ��c a��a�s�s��c� 27is �k �� ���c 
anc a"s��c an� an���c, ����s��oc a�� ��� o�
a��a� 
a�����
�c �n ���i���	� ������ �	�� a���a�i�c� a� �k 
anc i�c �������c a�� a"s��, a�� i�� a� '� 
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���i�s���	� �� �	�� a���"�	�c ���� 28a�� �k o� ����c 
�os "l �� �r��s a�� ����"�	�	� ��� a���	��  

15  
�.���c ������	�oc  

1s� �k ��oc an� '�� as�c ���o��oc an� an���c ����c 
��a����s��a
�c a���� ����"��	� an� ����	�, a��i�c, “�� 
��������o��� ��s �s����a��� �s a�n a�s�c an� 
�s 
o���o�c�” 2"l �� �r��s ����s�s��oc �� �k ���������oc 
�" a����	c a�� a��is�(	c� a� �����	����c "l �� 
�r��s �� s� an� an���c ���o�c �����i��c an� �#�&�c 
���������c a�� a"s�� �� a�� ����s��	� a��ao���� 
�n a��i�	��i�	� a�� ��i����s������c�  

3a� ���i��c an� ���i��o�c a�� o�
a��a�� )��� �� 
��$� ����)�s�
c a�����
�c a�� o�
a��a� an� ����	� 
a���"�	�	� ��� a�� a� '� i�s���	�� �sc �" ����1	���� 
a���� �8����� is ���	� o�� 4is �k ����c an� 
�#�&�c, �sc ����a	���� a���� a"s�� �� a���� 
����s��	� a��ao����, �� a�� ��k o�
a��a�, a� 
������
�c �n ��i���i����c �������  

5�+ �k s� anc �$�	c ����"�c, is ���c "% a�����	� 
a���"��	� a���� a� '� ���i�s���	�, ��o�����c a��is�(c, 
“i�	����� �" anc ����"�c a� '� i�s���c 
������s����a���c �� �	�� �� ����i����c �������i�
�c 

�� o���o����”  

6a� anc a"s��c �� anc ������s�c a��ao���� ����
�oc 
a��i	-�i�c o� ��i������s�	
���c� 7�os �k ����	
�
c o� 
a� �r ��o�����t a��is�(t, “�8����+, ����s����� ������ 
a���o��t ��������
o�� �1�
o��� anc a� '� i�s���c, 
�����o�����8�� �� ������"�c� 8������ �k �s�	�� ��� a��� �n 
an a��i�	���	�� ������� a�����	�t a�� a� '� i�s���	� 
������"�	��t 
�m a�� '� ��i����"��	� �s ������ �������	� 
a�� 
�m ���� ��i����	�+� 9ao+ o� ���i������	�t a� i�c 
i�	�t a���� ������a� a����	�
�t o��*o��� is 
����"�	��t� 10
�m a�������a+ ������ a�n a��i��+� 
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�t�a��a�oc a�� a������c oc ����"o�	�c ��s a� '� 
i�s���c �����i��c 
�� o���o��� ��c a�s� �8����oc a� 
o� i��c �� ���� a� ��c ���i���8+� 11����"���� a����i�+ 
o��	��� ��s o��	��o�c oc� ao�n �k 
�m �� oc i�c a� 
'� ���i�s���c ��i��������c is �����i�c o��	����”  

12��� �k a�n an� ����t �� o� �s�� �+ �������oc "% �� 
�r��� a�����	� �n ��i�����s�c ���	�	� ������ 
���	�o�, �� �k �n ��i���i���	� a����s��	���	� ���� 
�	�� o� an� i�� a� '� i�s���	� a���	�� 13is �k 
���i������
	�, a� ��s �����t a��is�(t, “���
+ �, �8����+, 
14�i�n �r s��������� �n ���i�t ������ �s�m ������	�t 
a� �+ '� i�� o� o��t, ��� a��� �� ���o��� 
�����ot�i	�t� 15a�� �n ���is�(t �i�n, a�n 
�m ���is�(c 
a��8� o�s��i��c� ���i�s�oc ������ ot�i	
o�c o��	��a 
a���is�(	�,  

16��� �n �������n a� ���o�)i�� anc i�c an� 
��o��� �� a���	� ���i�s���c anc a�������c�  

17ao+ �k o� ��o�������	�c o��	��� �� ��� anc 
���c i�c, anc a� '� i�s���c ���o���� 
���ot�i	��n,  

18ao+ o� ���is�(t o��	��� an �s�c ����s�	���t o� 
a��i�����	�8k�”  

19a� ��s ���i�t �n a���� i��, “�t�i�	�n �y anc a� 
'� i�s���c ����"o�	�c ������, �� ���o���a	8��a��oc 
�����i������c a�� �n a�i������	� '� i��� 
20�������a
��c oc a����
�8�c o� �����i��������	�c� 
��a������
�c a��� a�����s�a
���	� ���8�n, �� a��� 
a����)��8����	� �k �� �8��� �������c �� a� ���o�c 
�����i������c� 21�s ao+ o �s �s�c ��i��������s�
��oc an� 
��� '� a��ao��c a��m a��ao���� is ����	��8+ 
�s 
o���on�”  
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�����	a��
��c anc a� �� i�s�	�c  
���-o���c ���  

22a� anc a"s��c �� anc ������s��c o�
a��a� �� ��� 
anc �
 ���a��a���c ����a	��i�oc �n ���is�(	� ��� a� 
�����	�c �� ��� ��������	� "% �� �r��� a������	� 
a�� ����"��	� an� an���c ����	c� ao+ �k oc an� 
���i������c, '�s, an �r��s �� ����i��8����ot, �� ��s� 
�����i�oc a�����s����	� �8����� oc ��oc� 23���i���� 
��������c ���i��c an� an���c an� o�
a��a� a���	��  

���i�s��� �k an�,  

“��n a"s��c, �� ��n ������s��c a��ao��p,  

������a���n �	�� �8����+ �	�� ����"��+ a� '� 
i�s����+, �	�� ������+ an� an���c, �$�c, �� 
�&��c�  

24����s�	���c s� ��oc o� a��o��c a��o�c 
a���������c �� a����s�����c ���� �����o���a	�	��+� 
�� �k ��n ��o���i�����c a�� ���i�c� 25ao+ �k 
�����
��c o�, ������	��n �k �����i��o�c a�n� an� 
a����+� ����������oc "% �� �r���, a���� 
������� �����i���� 26oc �k "l �� �r��s, a� 
��*� a�����8��a���c �� ��t a�����a���c, �� 
i�c o� )��c a��a�s��c o��	��� ��s 9�� 27a� 
�k '�s �� ��s ����o����c ����������c �n an 
a��i�	��c an ��i����s�����+� ao�n �k 
�m 
��i��������c �� �	�� �n a�i������a��c o�� 
28�s�n �������t a�8+ �� ��n �����a	��n 
��a������a	�	��i�c �+ �k ao+ o ���	��c 
��������	��+� 29��a������
�+ a��s a�����s�a
���ot 
���8�n, ��a���������+ o�8+ �� ��a������
��c anc a���c 
a����)��8�����c �� a� ���o�c �����i�������+� 
������	��� i���� o ���i����c� ���������n �k 
��� a�����+�  

����”  
30is ����������c anc "l, �r��s, '�s �� ��s, an� 

an���c ������i��oc� a� ����s��c a�� ����"��	� a� �����c 
a�� ���i���� ������a
���	�� 31anc �k i�c is ���i	��c 
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a�� ���i����, ��� ����1	�
c �� ���o��c� 32'�s �� ��s 
a��o�s��i��oc �� �	��, �os ���i	�aoc a�� �8�����, �� 
a��s ��a������)	�� 33���� ���� �k ����oc an� a� �����c� 
���a��as���oc a�� �8����� ������������	��c ������� 
34��s �k �����	�m a�� ����t �y� 35"l �� �r��s a�� �� 
�	�� ����c �is�s an� an���c� ����s����oc �� �����s�
oc 
o��	��� ot�i	
o��� a��a	
�c� ��t �� ��� an� ����	� 
a�n ���i�	��  

-l a� 	a��k �r	�� �����s�a�� "n-�r�  
36��� �k "l ���i�� a�� �r���, “�� � i���� a���� 

o��� an� �������8+ �1�
on ��������s�	�8�c ����� anc 
�8����oc�” 37a� �r��s �����s��at a�� !n-�r�� 38�+ �k "l 
�� o� � s��a� �y, �s �������oc !n-�r� an� �m&�c 
����c a���)�t as+ a� o� ���c ot�a�s�o���� 39a� �����	c 
�r��s �� "l o� o�, a� ���n ���i��c� �r��s ���s��a� 
a�� !n-�r�, an� �i):s a�� ���i��c a����	c o���� 
a��a��c� 40a� �y "l, a�� ��� ���s��a�� a� anc 
�8����oc an� an���c ����c ���a��as�
�c o��	��� 
��������	��	�� 41a� an� �$�c �� �&��c ���i��t "l, ��� �k 
an� ��a���i	�at o�
a��a� ��� �����a� ��������)	��  

16  
��� ������t -:  

1a� "l an� �rc �� &s�:c ���i��t� ����� an� ��� 
a���"�	�t ���, �
� a��i��8��t, o��� �� ����"�	��� ���� 
'� ���i�s����� o� o��� a� o��� �$k ���i�s������ 
2�
� �k ��� ����1���� a�� �8����� an� &s�:c �� an� 
ai����c ����	�� 3"l ������	�� a���� �
�	� �������o�t, 
�s�m �k ����s����a�� ao+ o� ���i���t a� o� � ��	�t 
a���� '� i�� an� �����	� �s ����s�	�oc anc i�c a�� 
�
�	� o���� �$k a��i�s���	�� 4a�� �k a�a�����s�s�c 
o��� ������
�oc o�
a��a� �n ��i�����	��	� a"s�� �� 
a���� ����s��	� a��ao���� an� �#�&�c �n 
���i��������	�
c� 5a� anc �
 ���a��a���c a�sk 
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��a���a	��)oc �"�
o�c is �� �c a�����	c ��a������oc 
a�n� a���"�c�  

n ��i�������
�ot -l  
6a� an� )$�� �� �%�� as�c ���i��c, �������	� a�� 

a�������c ��������c �1�
o��� an� ai� as�c� 7is ���c 
�i�� as���, ������oc ��� as�c �+ �k ��� ot�a�8��� 
�������c �����i��c an�� 8a� ����)���c a�� �i�� as��� a� 
an� �#as ���i��8��	c o���� ��a���i��c�  

Acts 16.9-15 (Easter-6 Year C)  
9a�� �k �s�	c "l ���������� ���	�o���� ���i��m 

a����t ��� an� ����� as�c a���)	� a��i��t, “����i��+ 
o� �����c, ��������i�c�” 10is �k ��������c "l o� 
���i��8k, �����s��o�n ������ a�����	�	�t �������
o�c anc 
i�c �1�
o���� a� ��c ���a�s���c ���i���c an��  

����s���t i'� ��� ���i����$t an ���ic ���o�t  
11an� �#a�c ����o����n a� an� �is+ �
�:�c ���is���c� 

a� �n ���c an� ��)&s ����is���n� 12a�� an� 
��o���
��c an� a��i���c &�ic an �����c o��� an� 
����� as�c �����c, #m i�c �����	�
c a�� o����� �is�s 
an� ������n�  

13an �k a��a��ao���c, ��������n an� ��c �c ����c 
an� an o��� a��i�	��c ����s�
��t an� '� i�c a��a��ac� 
����a�n a� ���i	�i�c anc i5oc an� ����
�c� 14a� �i+ 
i5� an� ����t a�������c &�� ���i��8���, ���i: 
a��i��8��	c o���� ���o���� a�n ���i���t a���a��t �n 
a������	� a��on� a� �k a� '� o� i�s���t i�c 
����"�	�� ������ 
�m '� i�c ���i�c� �sc ������m �n 
���is�(	� "%, a� ����	�t o��	��� ������s��8k �� ������"�8k� 
15�����i����� �k &�� �� ��� an� ��c �������t� a� 
��������c an� ��c ���������t a��i���c, ��s��o�� 
a���"�	�k o��	���, �����+ ��c an� �����+� ����������n 
�k�  
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-l 
� ��s ������
��c an ���ic  
Acts 16.16-34 (Easter-7 Year C)  

16�i�� a��i���c an� �����
���oc a��a��a�c, 
������s���n ���5s a���s��t ����a��, a��i���t �������n 
��8k �n ���is	c� �sc �k ���o�����8��� a���� ��� 
�����	��t a�� a��i�t� 17��������o��n an i5s a���"t 
a��is�(t, “������ �oc ����s�	���	� a�s��oc oc ��oc� 
���������oc �n� �����o�����o�+�” 18a�n ���i�t a��m ����, 
"l �k ����s����t, a� ����s��)s��t, ���i�t a�� ����a��, 
“��s 9 ot�i��8��o�	c o� �� ��y an� a���t!” a� an a�8+ 
��c �����t an� a�� i5� a���	� oc�  

19is �k an i5s a���� o��� �������	� 
��a������o�����8��c, ������oc a�� "% �� ���, a� ���is��c 
an� �����
�	� a��� an� ����	� a�� ����s��	� a�� 
o����� 20is �k ������c an� #m ���o��� a���	� 
�������s��	�, ���i�oc, “'� i�c oc ��oc, ��	�oc o� 
�o����c! 21�s��
�oc a��� ���� a��i�s�	c an� #m 
���o�c a� ����i������� #m i�c ����, �� ���o���o����� 
�� �� ���o���i����� a�� �n a��is�(c�”  

22a� anc ���c i�c �����i�oc a�����a��	� "% �� ���, 
a� anc #m i�� ������s��c ������
�oc ot�a��o���, 
a� ���i���c �������s����	�� 23is �k 
���i���s�����s�����c a� �����a���c an� 
������o��c, a� ���i�����ot an ��������	�8k 
������o���� i�� ����������	�t o�� 24o� �k 
a���i�����ot an� �5c an� �oc a��i	�c a���8��o��oc 
a�� ������o���� a�� ����������s��c a�������	� 
����  

25��t ���a��s�	� a� ���a��ac "l �� ��s �� 
a����
s��c ������, anc �k ���c ��������oc �+ �������oc� 
26�k �s��c �sc �����	��n a�����s�c, a� an ������o��p �sc 
���a����� ��� s�8��c ������c, a� anc �������s����oc 
������� a���� i���� �����s�c�  

27������� an ��������	�8k ������o����� is ���t 
a�� s�8�� a�������	�, ���i�	�m ��� a�� ��������	� 
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a������
	�� a� �������i�t, ���m a�� o���
8��n 
a����a��t a��iss �s� ���t� 28"l �k ����"�� a��i�t, “a��y 
� ��s����, ��� �s an as+ a�� o� a����c�”  

29a� an ��������	�8k a�� ������o���� ������	�m 
�s�������, a� ������t an� a�� "% �� ��� ����	�, 
���o��8���ot an� os�s�� a���	� a�����	t a��iss ���t� 
30a� ������at an� ������o��c o�, ���i�t, “�	�� ���+, 
������
o+ �n ���i��n a������o�n?”  

31a� "l ���i�t o� ���, “�"�	m o��	��� ��s, �� 
�����o	n �� ��� anc an� a���i��o�	n ����c�” 
32���a	
�
�� �k a�� ��� o��	��� ot�i	
o��� �� ��� 
a��i��	� a��� an� ��c ����	�� 33��c �k, a� 
a�����s�	c, an ��������	�8k a�� ������o���� 
������a� "% �� ��� a� ����s��o��t an� �����s����	�� 
a� ��c �y �� ��� an� a���i�s���t �����i����oc� 34a� 
an� ��c ���i��at a�� "% �� ���, �����t ����� ��������	�� 
�sc �k ����1	�m �� a�� an� a���i�s���t ���
��	���� 
a���"o�	�c �������  

35���	c �k, anc #m o��oc ���i���oc a�� ������	� 
an� ������o��c, �����i�	� a�� ����������	� 
������o����, �����s��	� a���� ���� 36a� an 
��������	�8k ������o���� ���i�� a�� "%, “anc o��oc 
is�(oc �����s���c, ��+ �k ��m s��+, �� a�n 
���o�����s������”  

37�+ �k "l �y �����i	�a� a�� ������	� ���i�t, “i�s�� 
#m ���on, #m a�i�������t a�n �s�m ������s����� a� i�+ 
�������a���� #m �t�i�����n i�c �k a����s�o��c �� 
�����c ������o��c, a� ��c o� ��s����c� a� �k 
�
t � s����c� �� �k ���o���i���n o�� ���	��nc anc 
#m o��oc �	�� �������������c �����s��	�c�”  

38a� anc ������c �����c �� �����
�c a���� o��� �n 
���is�(	� "%� is �k ��c anc o��oc #�c a�i�������	� 
"% �� ���, ������oc, �s ����s�	�
c a����������c� 39a� 
�������c, ���i�c, ���������n an �����c� a� ������ac an� 
������o��c, ���i�c �������	� a�� o����� 40a� �k "l 
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�� ��s an� a�� i5� &��	� a���	� a�� ���i��c� a�� o� 
s� ����	� �8���	� ����"��	�, a� ���i	�ac �����a	��)	� 
a���"��	�� a� ���s��c�  

17  
-l 
� ��s an �<	i�c ���c  

1a� "l �� ��s an� am)&s �� a)��� ���i��8��	� 
o��� ��a���i��c� a� �n an� ����i� ���i��8��	c o���� 
���i��c� an� �k ����i�c �����n '� a��ao��p� 2���i��� "l 
an� a�� a��ao����, �s ao+ o� ����i�t �n� �4� a��'� 
a��ao���	c ������
�� a�� i�� �n a�i���a	
���	� 9� 
������ ot�i	
o�c, 3a��i�s�	c �i�y a������	���	� 
�������8��a��	� 9�, �� �� �����o�s�	� �)o�c oc� ���i�� �k 
a�� i��, “o ��s ���a	
�k, ao+ o 9, ������ 
������i��o�t�” 4s� �k anc �������c "% �� ��� ��������c, 
a�� �k ��i�����i�c a���	�� ��t �$k i�c ���a��a���c, �� 
��t i5oc ����s�	����c ����������c�  

5���o�	��c �k '� i��, is ����c ��t a��� a����i�c� 
����
��� a���� a��� a� �s� ���i�	� �n, a� 
����
����	c �����	�	� an� o��c� ���i��	� an� �i�� ��c, 
a���i�	�c ����s��c a�� "% �� ��� an�� ��������oc a�� 
"% �� ��� a�����i��ac an� ����	� a�� i�� ����(ac� 6is 
�k a� �s��c "% �� ��� an� �i�n a���	�, a� a�� �i�n 
�� ��k �8����� an� ���is��c a�� ����s��	� a�� 
o���� a���	�� ����"oc a��is�(c, “"l �� ��s 
s ��	�oc 
an� a�a���i�c, �� ����c o� �t�i�o�c� 7�i�n �k an� ��c 
������	�� "% �� ���� �� �k ��o����s����c a� 
a�������	��c an�� a� �k �i�n ����t �� a���� 
������ ��� a���
c �n a��i�s�	c ��o��� ��r 
o���o���, a��is�(c a���	� ��� ��o��� ��s a��i��8��	�,” 
ao+ o� ������i������ a��is�(c� 8o� �k ���is�(c 
���i���oc a���� i��, �� a���� ����s��	� a�� o���� 
������s����(�s��	� �i�� �� a�� "% �� �k ���� 9a� 
���i���ot �i�n �� anc ���c ����"�c �������8��c �� i�+ 
���s�����c�  
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-l 
� ��s an �!�c ���i���
��c  
10�c �k a�a����s�	c, anc �8����oc ���i���oc a�� 

"% �� ��� an� o���� �$� ���i��8��	c� is �k ����c 
an� ��c ���i��oc '� i�� ot�a��ao��	c� 11anc �k '� 
i�c an� �$�c ����c �sc ����1	�
c �	�� a������c a�� "% 
�� ��� �� a�� i�� an� ����i� ����	� ���i�	�� �sc 
�������oc �� a��m ���� �������s�	�
c �n a��i�s�	c 
������ ot�i	
o���, a���������s�	�c "% ��"	�� a�� 
���is�(	�� 12a� ��t '� i�c ��a����"�	�oc o��	��� ���, 
�� ��t ����s�	���c �$k i5oc �� ��oc ����"�	�oc �� 
�	�� ����  

13is �k ��c anc '� i�c an� ����i�c ����c "% 
a������	� ������ ot�i	
o��� an� �$� o��c, ���i��oc 
an�, ���i���c �� a�� i�� an� ������(i�c a�� "% �� 
���� 14a� anc �8����oc ��c ���i���c "% an� ��c 
����c� ��s �� �
� a�� ����c �	�� an� �$�c� 15a� anc 
��oc ���i�o�c "l an� a�n�c� a� anc ��oc �n �� �$�c 
��i�����oc, a���i��oc "% �����i�c ��� �� �
�	� �c 
��������������t�  

-l an an�c ���t  
16��c �k "l a��a���t ��� �� �
�	� an� a�n�c, ��� 

an� a��i�t ������ ���8��, a� �sc ���os��	��i�t� 17ao+ 
����i��t an� '� a��ao��c �������
�t �1�
o��� a���� 
'� i�� �� a���� �$k ���i�s���	� ���a��a���	� i�� 
�� a��m ���� ���i��� an� ����a����c �����i	�at an� i�� 
����	�� 18�i�� �����aoc �s������ �sc a���i"8�	� a�$�n 
�� s�ik ���i��8����	�� oc �k �s�����c ���a��aoc a�� "% 
a� �����	�c a��i�c, “�n a��is�(t o �58�n?” a� ���c 
���is�(c, “�s� a	
�� a�� �y a��a��as��t a���, �� �k 
����s�	��� ���� a��� a���” ao+ o� ���is�(c �s "l 
���a	
��� ���, ���o�s�	� �)o�c oc� 19a� ���i��ac "l 
an� a���
����c a$o��s ���i��8��	c a� ���i�c, 
“������s�	��n o ���os�c �s����on �n a�i����s����	n� 20s� 
a�� ���� ���a	
��n ����s����n �� � �s�	��c �n an 
a�i���������c an ���is�(	n�” 21anc ��� an� a�n�c ����c �� 
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anc �n�oc an� �����c �sc �" ����1	�
c �� 
s ����o���c 
���������c �� a��i	-�i�c �n a�i���i�+ ����	c, a�n 
���i�	���c�  

Acts 17.22-31 (Easter-6 Year A)  
22a� "l an� ��oc ����)ot a� ���is�(t, “�	�� ���+ o� 

a�n�c ���o��+, ������n ��� �n an a��i��+, �sc 
a��a����+� 23a��
��n an� �o��
�c, �������n an� 
a��a�+� �������n ��8�� a��i���� an� ����a��a�+� a� 
�������n �i+ an� ���a��a�+ a������c a�s�c, ‘a�� o� 
���a��as����ot ������ an as+ a� �s�	���t�’ a� �k � 
a	
����c ������ an � a��as��+ a� �k a� �s�	�+�”  

24“ao+ o ������ ��� ���o��t o� as��� �� ��� ���� �n 
a�i������	c o�, �y o��� o� as�c �� �����c �� �k �'� 
an� a��ao��c ��� a���o��	�� 25�� ��	�� ��� 
�������i�t �k ��������i�t, �s �y �	�� ��� an� 
����������c �� �y ��� ��� a��� ����� 26�i+ ��� 
o� a���	� ��o���o�a� ��� a��i�s���	� a��� ��8�� 
�����i����	� ��� a��is�s���	c o� as���� ��n �k 
�����	�
�� �is ����	� an� �� �n ���is����	c as��� an� 
����	�� 27ao+ o� ����o�at a���, �����	�m �����������t 
�� 
�i�� ������s��t� �" �k, ��� ��i+ a�����8+ �sc �" 
����������� 28
�m a�n ���is�(�, ‘������ o� ��������8+, 
�� ����a��8+ �� ����a��8+ ��on�’ 
�m s� �	� 
����
i
�oc �������i�c ���is�(���, ‘�" ��� 
���ot�a��������’�”  

29“a ot�a������+ �k ������, �� ���o���i�	��� ������ 
�s�n ���8�n �����i�	���t �s ��� o�a� ���8�� ���s�c 
�� ����s�c �k a��c oc, �y o�s�on a��a��t� 30�s�c 
i�c a� o� �s�	�c �n an a��i�	���	� ������ ���o�aoc 
���8��, �� �k �s�m o� ���i�c ������� a�c �k ������ 
i���� i�� ��� o� as�c ������s���	�� 31�s ������ 
�����	�m a�� a�����	c ��� a��� o� as�c �is+ 
��i�����s����	�� ������ �k �����	�� �i+ ��� 
��i�����s���	�, �������� �k ��� a��� ao�n o� ��� 
���o��t �������s���	�, a���o�s��t �)o�c oc�”  
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32is �k ���c a�� "% a��a	
��	� a�� �� 
a��o�s���c �)o�c oc, �����	�oc a��o���c, �+ �k s� 
���i�oc, “�n ���������n a��a	
��n o�” 33a� �k "l ���s��t 
an� a�� a���
����c� 34s� �k a��� �����o�� �� 
��a����"����� �i+ an �o���s ���i��8��� ���o��8����� 
an� a$o��s, �� i5� ��$s a��i��8��t �� ���c a�n��  

18  
-l ���i�t an �!nt ���i�����c o	��  

1��� �k ���s��� "l an� o� a�n�c, a� an� �$nt ���i��t� 
2a�� �k o� ��o����s�	�t a�� '� i�� a��% ���i��8��	� 
an� "n�s ���i��8��c o��� an� i�& as�c a�� ��������� 
a�� �k an� ���o��	��, �� )$�% a������t, �s an ��o��� 
����s ���i���� ��� '� i�� �������	� #m o���� an� 
i�& as�c ������	c� �������� �k "l o� a��% �� ����� 
3������t �� ��������t a��o��	c ���� �s a�n ���i���	� 

�m �y ���i���t an� �����o�����i�t� 4
s �k �*� a��'� 
a��ao���	c ������a��a� "l a� ����i	�i�c a�� '� �� �$k 
i�� a�����t ������"��t�  

5is �k ����	� ��� �� �
�	� an� ����� a��o��	�, a� 
���)�t a�� a�����t� a� "l �+ ������
�t a���� '� 
i�� �1�
o��� a��i�t, “��s ao+ 9 a�� ������ 
������i���t�”  

6���a����� �k �� �����	��� a� "l ����)�+ ot�a��o� 
a�����t a� �is��t a�� a��i�	�� a� ���i�t, “�	�� 
����i������ ��o�����, ���� �y ���i����c� �s ao�� 
������n anc a� '� i�s���c a�����
o�� �1�
o����”  

7a� ������t, ������t ��� ���s �s�s a��i��8��	�, a� '� 
i�s���	� i�c �k a���"�	�	� ������� ��� '� 
a��ao��c �������� �c o ���� 8�$s)s �k, an ������s�8k 
a�� a��ao���� ����"�	�� o��	���, �� ��� a���� 
an� a���i�s���t� �� ��t an� �$nt ����c i�c �����
c a�� 
�1�
o���� ����"�
c �� �����i�����c�  

9�i�� a���s�	c "l ���������� ����, o��	��� 
a��i	�i�t a��i��t, “a��y �s��, i�c ��s�
�, a��y ��)�� 
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10�s ���o�n� �� a�n ��������s��+ �s ��t i�c o� o��c 
�y anc �t�i	�c�”  

11a� "l ����t an� o��c �i+ )� �k )s+, a���s��a
�t 
i�� ������ ot�i	
o����  

12is �k �&o #m ���o��8��t an� a�� ���i��8��	c as��� 
anc '� i�c �
� ����
�oc a� ������c "% ���i��ac an� 
��s���o��c� 13a� ���is�(c, “o ��� ���� i�� i�c 
�����i����"��	�, a�� �k a�i����s����t �����i���a��as����	� 
������ �� i�s�� an� ���o�c o �����i���oc�”  

14
�m �k "l �����i	
�, �&o ���i�t a���� '� i��, “�" 
���o���
� o ��� "l, ������������ 15�+ �k �	�� an� 
���	i�o��� is�(o� o� �� i��8��o� o� �� �t�a��ao 
���o��� oc� �	�� ��	�+ �n a�i������+, �� � �y 
���o�����i�����” 16a� �&o ��������t a���� i�� 
������	� "l an� ��s���o��c� 17a� anc i�c �s�c a�� 
�s��� ������c, a�� ����s��	� '� a��ao����, a� 
�����8��c an� ����c ��s���o��c� �� �+ o� a�	�� an 
o��� �&o a�� ���i�	��  

-l �� ���i�t an��
c  
18���� ���� ����� "l an� �$nt an� �8����� a���	�� a� 

�k ���is��c, an� �$� ���is��oc, )$�% �� a��% �����o��� 
as+ �k a� o� is��c an� ���$�c, "l ����s���m os��n 
�m 
'� i�� ����i�	� ���� a����	� ������ �s��s ���i��8k� 19a� 
������c an� i�s ���i��8��	c o����, a�� an� "l ������t 
a�� )$�% �� a��%, i�c ���i��oc �	�� anc� a� "l 
����t an� '� a��ao��c a� ���i	�i�c a�� '� a�����t 
������"��t �n a��is�(t� 20��������� �k a�� s� '� i�� �os 
������t an� a���	�, �� �+ o� �s���� 21�+ ���i�� "l, is 
���s��t, “�������n �n, ������ i�	�� �n ����������n�” a� 
���)�t o���� an� o� i�s�  

22is �k ���t an� ��$�, a�� an� ��o���s��t �#�&�c 
a��i��t, �������t a�� o�
a��a� a� �n an� an���c 
���i��t�  
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23a�� ����t �is�s a� �n ���s��t� a� an� as�c �%�� �� 
)$�� ���i��8��	� a�� ���i��t, a��i	�at a�� ��s 
����"�	�	� �����a	��)	c�  

a(:s an i��s ���t  
24'� i�� a)%s a��i��8��t an� a&k�n�$� a��o�t �������� 

an� i�s� �sc ����s�o� o ��� a��i	�t, �� �������s�	�m �n 
a��i�s�	c ������ ot�i	
o���� 25�sc �k �is+ 
��i����s��
����� a�� �s���� o��	��� ���is�(	� 
�����i���
���c an� �����o�����o���c� �� �sc �������� 
a��a	
�t ��� �n an ��i������t !n o��i��� a�i���a	
�	� 
�� ����"� a�� ��i����s����t� �+ �k �� o� �s�	�� �n 
������is	� ���� 26���i	�a� �k i�� an� '� a��ao��c a� 
�sc �s��t� is �k ������t )$�% �� a��%, ������i��� 
a��s ���i��������t ������ o�s������  

27a)%s �k ���i�	�8k �����i��t an� a��, a� a���� 
�8����� an� i�s ����	� ����a	���� an� �����i��t a� 
������a
�c a�� ����"�	�	� ���, a�� ����	� a���c �����8��c 
a�� a"%� ����	�� an�� is �k a)%s ���8k an� a��, 
�sc �" �s� �����a� a�� a��� ����"�	�	� ���, a���� 
�����	��	� ������ ������"��	�� 28�sc �k �������� a���� '� 
i�� an� a��������c, ������ ot�i	
o�c a�o�����
�t ��� 
a��a�	� 9�, ������ a������i��o�	��  

19  
-l i��s ���t  

Acts 19.1-7 (Epiphany-1 Year B)  
1��c �k a)%s an� �$nt ����t, "l ����
�� an� a�� 

as��� a� �k ���o��8k i�s� a�� �����s��t s� a���� 
a��� ����"�	�	� ���� 2�������t, “s����	���� a �������t 
a�8+ iss ��a����"��+?”  

a� ���i��t, “�� ��o������n a���t �������t a�8+�”  
3a� "l ���i�t, “�+ ��i��on �k ��i�����i���+?”  

���i��t, “!n ��i�����i��t ���i�����i���n�”  
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4a� "l ���i�t, “!n �����i��� a�� a��� ������s���	� 
�� ���i��� a���� i�� �����i��t, �������	� ��� a���� 
ao+ �k an i�+ �����"�	���� ao�� o� ��� !n ���a	
���”  

5is �k anc i�c ���i	�i�c "% ��c o�, �����i�����c 
o��	��� ��� ot�i��8��o�	c is� 6a� "l ������t, 
����s��c �������	� a��, �� ����s�i	
oc, �� ���i	�s�
�oc 
������� 7���n �k ���p ������c �
� anc ��oc ���������c�  

8�s� �- �k ����� "l an� i�s �� 
s ����� an� '� 
a��ao��c, a��i	�at a���� i�� a� �sc �s��t, �sc 
a�����t ������"��t a�� ���i��8k ������ o��o��o���� 9�+ �k 
s� anc �������c �sc �����
c, �� o� � �"�
c, �� �sc 
�����	�oc "% a�� a�i�������	� ��� an� a��������c� a� 
"l �����t an� a��ao��c �� �����o�t a�� a��� 
����"�	�	� ���, a� ���i��c an� �i:�s ���i��8��	c ����� 
�����
����c, a�� �k an� ���i	�at a���� i�� ��� 
a��a	
�t� 10�� )� �k a�n ���i���oc o, �� ��t i�c an� 
ai� as�c �s�n '� �� a� '� i�s���c �����
c o��	��� 
ot�i	
o����  

n ���is��c s
� o��  
11������ �k ���i���� "% ���������s�c �	�� 12��c o�s��n 

�� ��� ot�a��on ���i������ an� ���a8��	� a��� a���	�, 
��c �k ���������� is ��i���	�� �� anc ����a�8�c 
�������c an� a�� ����s��c a����  

13s� �k '� i�c ���������c ����a�� ����
�oc a�����c 
����������c ����a�� o��	��� ��� ot�i��8��o��� oc� 
���i�oc a���� ����a��, “��s, a�� "l ���a	
�t a����s�
t, 
ao�n an ot�i��8��on o� �t�i������� ������������+�” 14a� 
�k ����� �i+ ������t a��ao��� s�� a��i��8��t, �(o�c 
a������	� o��, ao�n �k ���i�	� �� a�� o��� 15a� �+ 
a�� ����a�� ����5o�i�c a��i��c, “����s�	��n a�n ��s �� 
"l� �	�� �k �� ����s�	���n� ��n �k ��o�����i��c?” 16a� 
a���� ��� ����s��	� ����a�� ����s���8��c� �������
c 
an� ���c a����(��8���c a���� ���, a��
�s���i�c 
a������	� ot�a��o����  
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17is �k anc '� i�c �� anc a� '� i�s���c an� i�s 
����c �����c o� ��� ������oc, �� o��	��� ��s ot�i��8��on 
a��s ��a����s�	����c� 18��t �k anc ����"�c ��������
c an� 
a��������c �n ��i�������c �� a����oc� 19��t �k anc �����oc 
o��o��i���� a� ���i5�c an� a��������c� a� ���a��c 
�n ���is�	����� a���� ���i��, ����� �*� ���� �k 
���is���� ���5� 20o �k a���is	c ��a�������� �1�
on, 
an �k a��iss ��	c o �1�
on ��t a�n� ��a����"�
c�  

�������	�oc an i��s  
21is �k ����s	� o� ���� "l ���i�	�m �� �����i��t an� 

����� �� a�� as�c� a� �n an� �#�&�c i�� �����i��t� 
“iss ���i���� an� �#�&�c, a� #�c ����i��n,” ���i�	�m� 
22a� ���������t �� ���a�s��t �
�	� �� a:s�� 
a��i��8��	� an� ����� as�c �����i��	�, a� an� ai� 
�is�s ����t �y�  

23��c �k an� i�s ����t, anc i�c ����(�oc a�� a��os�	c 
a�i����s����	� "% a��is�(	� o��	��� ��s ao+ �s��� 
�����o�����o��oc� 24�s ����� �i+ ��� an� i�s, ��t$�s 
a��i��8��t a��o��t a���	� ��a��ao��� a���s�����8k 
a�� an� �������	� a�� ���8��5� ar��s ���i��8��	�� 
���5 ���a�a� o� a��o��t� ���a��� �k a����� �����i��� 
�k a�� ���������t a�� �n ���iss ���s���o��c ������ 
25a� ������t a�� ��� o� ���i���	� �s �sc ����(�� a� 
���i�t, “����s�	���� a��o���8+ ���� o a��i����8+, �� 
s�������� �n ���i�t "l �� �n ���is�(t� 26��t ���i���� i�� 
������"��	c �n a�i����s����t ��a������a��as��	� ���� 
���s�c a��o���o����	�� ��t �k a��� ����"��� o� i�s 
����	� �� ��� an� ai� as�c ����	�� 27o� �k a�i����s����t, 
�� ���o���i�	�
c i�c a���1	c �t�a�s�o����� �� �� 
���o���a��as����� an ����s�	���t ���8��5� ar��s �� 
����o��s��������, an ����a��as����ot o� ai� �� ��� 
a��is�s���	c o� as����”  

28is �k anc i�c ���c o� a��is�(	� ����(�oc a� 
��i����"c, “�s�	���� ar��s an� i�s ����t!” 29�k �k 
��a������oc anc i�c a���"c� �����c �k ��oc, �i�s �� 
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a$s�r�s a��i��8��c an� ����� a���o�c, a������c "%� ao+ 
o� ��� ������c a� ���is��c an� i�� �����
�	�� 30a� "l 
�����i	�at a���� i�� ����(�	� �+ �k a���� ����"�	�	� 
��� �� o� s���� �����i��t an�� 31s� �� a�� 
���a�s��	� ��o��� a���� ��������t ������a��� a��i��t 
��a������i��t an� a���� i�� ����(�	� a���	��  

32anc �k i�c ��� ����(�oc, s� ���a��oc a���8���c, ��t �k 
�� o� �s�	�
c ���� �����
����c� 33a� s� anc '� i�c 
����8��oc ��� a&k�n�r a��i��8��	� an� ���c is, 
a��i�	���ot �y ���i��8k �����(����c� a� ���o�s�	t 
�������	� a���� i�� a���"	�, a������
�t a� o� ���� 
i�t �y� 34is �k anc i�c ����s�	�c '� a��i�s���	� a�� 
a&k�n�r, ��� �
� ����"oc a��is�(c, “�s�	���� ar��s an� 
i�s ����t!” �� ��i�� �k ���iss �"oc�  

35�k �k an �i+ ������s��t an� o��c �����at a���"	�� 
a� ���i�t, “�	�� i�s ���o��+, ��� a�n �s�	�m a�� an� 
i�s a����c an ��a��ao��p an� �������	���ot an 
����s�	���t ar��s �� an ����s�	���ot a��y ���c 
��o�������t� 36�� a�n ������a���m o�� )�+ �k o a��i��+ 
�� i���+ �n ���i��+� 37s�������oc oc ��oc a� �k a� o� 
��
�c an� ��a��ao��c �� �� o� �s��oc a�� ar���� 
38a� ��t$�s �� a�� ��������t �s��	�
�� 
��s���o��c ����i��oc� �s ����� an ��s���o��p �� 
�oc anc ������c a�� �k an� ���������c� 39a� �k a������ 
�n ��n a����is�(�+, ��
+ is an� i�s �
����� �	�� 
������	�
c �n ���i�c� 40�s��	��n ���� �����a��	����8+ 
a����	��8+ o a�c ���i���oc� �� �k ��n ��n 
������	��oc �� �� ����������� ��n ����is	c o�” 41is 
�k ���is�(t o� an ������s�8k a�� o����, a� �����ak a�� 
a���
����c�  

20  
-l �n ���i�t ����� 
� a�� as�c  

1is �k ��a����*�����c �n ���i*�����c �� �����	� 
a���� i��, "l ������� a���� a��� ����"�	�	� ���� a� 
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������t �k �����a	��)	� �n a�i����"��	�� is �k �������t 
a� ���s��t ����� ���i��8��	c as��� a��i��t� 2a�� �k 
a�a���
�t an� a�� as��� ����� ���i��8��	c ��a������ 
a�� a��� ����"��	� ��8�� o��c ��a����	� an� i��� 
ao+ o� �n ������t �����a	��)	� a�� �n a�i����"��	� �� 
a�i������	�� �k an� a�� ���i��8��	c as��� ��a����t� 3�s� 
�- �k ����� an�� is �k a�s��t ���is��t an� �$�c, a�� 
o�� '� ���i�s���	� an� ����	� �������i��, a� �����	�8k 
�� an� �����c ���i��t� 4�������� �k a�� �����o�t� ���r 
���i��8���� a�� �i+� �i:s ���i��8���� o��� o ���r� 
�$� ���i��8��	c o���� a�� ���o�c� a� �n �� a��� an� 
����i�c a��o�	� �����o�� "l, ao�n a$s�r�s �� ����s� 
a� �n an� �r ���i��8��	c o���� ����i���� an� a��o�	� 
a����o�t, ao+ o� �i�s� �
�	� �� �����o��� a� �� �n 
a��� an� ai� ���i��8��	c as��� a��o�	� �����o��, ao+ 
o� �i��s �� �#�s� 5�������oc oc ��oc a� an� �#as 
���i��8��c o��� a�� ���a���	�c� 6an� �k &�ic a�� 
��o���)��c � ��n iss an ������c ����
���ot ����n a� 
o	t� ��c �� ���� �k iss a� ���o��o�c an� �#as� 
a�� �����c �i+ ��s����  

-l �sy ��������t ���-���� an �.as �����  
7an �k ��s�i�s��c a�a���o���	c �����
��n ������
� ����c� 

"l �k ���i	�a� a���� a��� �������
�	�� �c �����s��� 
a�� ������	c, �� �os ��a���i	�t� im ���a��s��� as+ 
a��i	�t� 8an� �k an ����
��c is���c ������ �s������ 
9����� �k an� os����� ���s a��i��8��t� an� �)�s�	����� 
a�����	c an� �k a������	c a�� ���at� ��������� �k a�� 
�)�s�	������ a�� �k a��iss �os i	�	� "% �k �����8��� 
an ��s a� �����	t a�� �)�s�	������ ��� �k 
���is���� an� ��o���a�	t� is ������ot, �s �� o� 
����� 10is �k 
��t "l �n a��is	c ��������, a� 
���o��8���ot o� a���	� a�� ��� �� ��a����o��i��t� 
a� ���is�(t, “a��y a	�	�
+, �� �)��” 11a� �n is���c 
���i��t "l, ������t a�� ����� ������o���c� �n �k 
��a���i	�a�� �k ���	c as+ a��i	�t, �� ���s��t� 12a� an 
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��s �����	t ������a���� a��c ����1	�
c anc i�c 
a�����	��  

-l an �.a�c ��o���s�t an ��s ���i�t  
13an �k ���c ���������n ��n an� an a�s ���i��8��c 

o���� a�� an� ���o���)�a�n "l� ao+ o� ���i���t �s 
���
�� �y an� is� 14is �k �����s���c an� a�s, 
����)�a�n a� an� ��&n ���i��8��c o��� ���i���c� 15a�� 
�n ��o�������c a� an ��s�+ �ios ���i��8��c ��a����ia�c 
�n ���c� �n �k ���c a� �n ��c ��s�+ �
s a��i��8��c 
���o��a�c� �n ���c a� an� an o��� �&�s ���i��8��c a�� 
�������c� 16"l �k �����	�m ��a������is��t an� i�s, a� 
�����a�c an o���� �� o� � o���, �s �����o��m �#�&�c 
as+ a� �n��st i������	c�  

-l �sy ���i��at a���� ��������� an i��s  
17"l �k an� �&�s ��o������a
�� a���� ������s��	� 

o�
a��a� an� i�s ����	� a�����t� 18is �k �������	� 
a� ���i	�at� ���i��, “����s�	���� �n ��i�������n ���iss 
a����n o� ai� as�c im ���s���n� 19a���a�s�ok o��	��� 
��	
o�c is �� �����y a���i�����n a����n� ����s�	���� 
�� �n ��i���a	�o�n �n a�� ���iss 
s ��������	c a�����oc 
anc '� i�c� 20�� a� o� �*��c ��n �n �����i�����i��+� 
����s�	���� �� �n ��i����s�����c an� a���
���oc �� an� 
����c, 21a����
o�� �s�n '� �� �$k ���i�s���c 
a�����	���c ������s���c ������ a����c �� ������"�	�c 
���	������ ��s 9��”  

22“���
+ �k, a�c �sc ���� �������t a�8+ �������i�k 
a��i���t �#�&�c �����i��oc, ����i��n �k an� a�c� �� 
����s�	�n ��n ���o��o��n an� ���� 23�o �+ �s�	��n, 
�������t a�8+ �����n ���+ �����o�c �� ��8�� ��i���i	
oc 
��� o��c ��a���i��oc� 24�� �k �sc ��s�	��i�n ����on 
i�c �k 
s iss �s	� ����on o� as�c �������� �n 
���i���t o��	��� ��s ���i���oc, ao+ o� ��������
c 
�1�
o���� o� �k �1�
o�c a�� a��a	
�	c ������ 
o��	��on�”  
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25“���
+ �, ����s�	�n ao+ o a�c �s�y ������+ �	�� o 
����������c ������ o��o��on o� i�� �����+� 26ao+ �k o 
�����is+ �����c o a�c ������c �� �y ���o���a��	���n 
��o���� a�n o� a�����+� 27�s �� �sc ��o������n �is+ 
�����i��������c �n a�i������	��+ ������ �����i��+, �� �sc 
��n ��o����*����� 28�k �k �����	��+ �� �k � 
�������	�8�c a���� �������t a�8+ ����	�+ ����������	���� 
i�� i� ���	�8�c �
 ���a��a���c, �s ������ �y 
�����a�� o� iss o�� ���s��t �������a��	�� 29����s�	�n 
�s is ���s����, ���o����c a�n� a� �is+ i� �s����c �sc 
a� ��������c 
�m �i8��c a��i�	���c, ��������o���oc 
��"�
o����� 30�iy, ��c �� an� ���m a����+ 
���o����	�)oc a�n� a����s�	�c �"o��� �� a����i��c 
a��� ����"�	�	� ��� �	�� �������o�c� 31i���+ �k, 
s 
�s��+ �s� )� o�c i� a� o� )��n 
s a���i������c, �� 
a�����n ���iss �k �������i��c�”  

32“�� a�c ��a��i���s�������� ������ is a���t 
���������	��+ �� ot�i	
on �����	���+� o��	��o�c �� 
ot�i	
o�c a�� ��o���������o��+ �� a�� ��o���a��+ a�� �n 
����i�����t ������ a�� a��� �����	�t ���ot�i	�t� 
33����s�	���� a� �� o� 
s��
k a�n o����m �k 
ot�a��o�� 34����s�	���� �� �y �	� a���a����n 
�����o���o�����n �n a�i������	��n �������o�n �� �n 
a�i������	�c anc �����oc� 35an �k ��� ��a���ai��n �� 
���iss ���s���a���n 
s s��������	���� �n 
�����i�����a�c anc ����s����c �� ������s���8+ �n ���is�(t 
���	������, a��s an a�n ����	�t ���� ��	���� iss an 
a�n �������ot �����”  

36is �k ���i���i	�at "l a���� ������s��	� ����"��	� 
an� i�s ����	� a� ��� ����s�c a��a��ac� 37��� �k 
������ �� ����o����� 38�sc a����	��	�� a�� �k a���i�t 
a� �n ��o������t ao+ o� �oc �����i�	�� a� ��a�����o�t 
an� a����	c o��c a��i��t�  

The New Testament in Naskapi of Quebec, Canada, 1st. ed. ©2007, Naskapi Development Corporation and Wycliffe Bible Translators



a"s��c 21 

376 

21  
-l ���i�t �.���c  

1is �k ��������c, a� �n �������c a����c o�t an� o�, a� 
an� �s ���i��8��c o��� ���i���c, �k ��a���o��a�c� �n �k 
���c a� an� #��c �������c, a� an� o� an� ��: 
���i�s�����c� 2an� �k an ��: ���i��8��c o��� a�� �����c 
a����c o�t an� )��� ���i��8��c as�y �����i�s����oc� 
���)��c an a����c o�t� a� �n �������c� 3is �k �����c an 
��s�+ �i):s ���i��8��c �o�c i�� ���i�����a�n a� �is+ 
an� �$� as�c a�� ���i�s�����c� an �k o��� �i: 
���i��8��c an� �$� as�c �����c a�� �������a�c a�� �� 
���a�����oc� 4a� ��������c anc ����"�	�c ��� an� ����c� 
�i+ ��s��� �k ����i���n an� a���c� anc �k ����"�c 
�������	� a�� ���i���c �����i����c "% ��a������i��	� an� 
�#�&�c� 5�+ �k is ���	c ���s���c, �+ ���i���s���n� ��� 
�k anc ����"�c �� ��� �� ot�a��
�� ������o��� 
a�������t� a� ��� ����s��c an� ��c a��a��a�c� 6is 
�k ���������c, a� ���)��c ��n an a����c o�t, a� �����c 
�	���  

7an� �k an �i: ���i��8��c o� a� *%�is ���i��8��c 
o��� ������c, ��a��������c anc �8����oc� �i+ ���� 
����i���n an� a���c� 8a� �k ���c a� ���s���c an� an 
o��� ��$� ���i��8��c ���i���c� &p �k a��i��8��t ��� 
an� a���t ao+ o ��c ���i���t� �����s�
t ���i���� o &p 
�� ao+ o �i+ anc �(o�c �����c ���o�����c ���������c 
an� a��ao��c �#�&�c� 9������� o��� as+ a� �)	� �� 
���o�s��i����  

10�is�s �k �����c an�, a� ������8k ��� ���o�s��i��ot� 
a��s ���i��8���� '�� as�c ���o���� 11a� ����������	�t o 
���, ���o��-t "l o��o���, ����8��8k o�� �� o��� a� 
���is�(t, “�o a��is�(t �������t a�8+, a�n ���i����t a�� 
'� i�� �#�&�c ����	� an a�n �	�o�t o� ��o���� 
���i���s������ �� o� i�� an� a� '� i�s���	� a���	��”  
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12is �k ���c a�� a��is�(t, ��n �� anc ���c an� 
����c, ��������a
��n "l �����i��t �#�&�c� 13�+ �k 
����i���n, “��n ������+, �������an a����+� i�c �s 
����i��n an� �#�&�c� �s �s an �t�a�s�	n �� �+ 
�������o��n o��	��� ��s ot�i��8��on o�, �t�a�s�	n �� 
�������i��� �y oc�”  

14�� �k ��o�������n, a� �+ �����t, “a�� �" �(n 
���i���c� i�c �k 
s o��	��� ot�i�	�
on is	��”  

15�is�s �k ������n an�, a� ���a�s���c an� �#�&�c 
���i���c� 16s� �k anc ����"�	�c ��� an� ��$� ���o�c 
������o���c, a� ���i��i	�c an� ��� ���n a��i��8��	� 
a���	�� a�� an ����i���n ��c� an� �i):s ���o�� o 
���n� �s �s�c ����"�	�� �y ����  

-l �����s��t ���  
17iss �����c an� �#�&�c, �sc ����1	�
c anc �8����oc 

iss ���	�c� 18�n �k ���c ���������n ��s ��� an� 
a�����c� "l �� ������o��n� ��� anc ������s��c a�� 
����"��	� an� �#�&�c ����	� ����oc an� ��� a���	�� 19"l 
�k ��a�������� ���, a� ��a������
�t ��� a�� �n 
��i���i����	� ������ a���� a� '� i�s���	� ��c 
������8k �1�
o��� an� a���	��  

20is �k ���c oc �n a��i��
	� "%, ��� �������oc 
������� �k �k a��i�c a�� "%, “�8����n, ������n �n 
a��is��c a� '� i�c a���"�	�c ��� o� �#�&�c, ��t ���� 
a����c� ��� �k as+ �sc �����	�
�oc 
�� o���o���� 
21���i��
s�����c �k a���s����� a���� '� �����	� an� a� 
'� i�s���	� a���	� ��a������a�	��i�c 
�� o���o���, 
a��i�*� ��a�������s����ac ot�a��
�� �� ��a������a�	�c '� 
i�o�� 22oc �k '� i�c �sc ��������	�
�c 
�� o���o��� 
�s��s ������
c a�������t� �n ���i��8+ �k� ���������n �n 
���i�	��i��c ����i����� 23i�� �k o ���i��c� �oc ��oc 
o� a���c a�����	c �n ��i����s��s ����c �i+ a�� '� 
a��aon i�o���, �n a�i������	���	c an� 
�� o���o�c 
����i�������� 24��oc �k oc ��oc an� '� ��a��ao��c 
a����i�c, �����8�
t a�� ����iss ��8��oc, �� ����
������ 
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os������ a� �k ������	�	n ����o�c as+ a���s�	�
t 

�s o���on �� ����s�	��c a����������
o��oc an 
���i����	n a� a�	�
t 
�s o���on� 25a� anc a� '� 
i�s���c ����"�c �� ���	���c ��� �����i��������	�c �n 
a��i�s�	c 
�� o���o���� �������a-��c �k a����
o�c �n 
��i�����	�
��t �����i��������	�c, ao+ a�� ��a��������c 
���� a��is�	c a�����s�a
���	� ���8�n, �� ��a��������c 
�8��� �� ��a������
�c a��� a����)��8����	� �� 
��a����������c�”  

26"l �k ������m a�� ���i�����ot� �n ���	c ������� 
a�� �o� ��� ��������a��	� �s ao+ o� ��i��������c 
�����i��
���oc an� '� a��ao���i��c� ���i��� �� �y "l 
an� '� o��a��ao��	c� is �k ���i���ai�c �n a���� 
�����i�c, a� �����
�t "l a�� an� a��ao��c 
���a���	� �n �� ���� i�+ ��� �����s��� a�� 
����i��������	��i�c �����i�c� �� a�� an ��������� �n 
���i�����s�a�oc ���� ��� an� a����c, "l �� a�� 
���������t�  

-l �����	
�ot an ��a��ao���c  
27�(o�c �� ���� �k ��� '� ���i�s���c an� ai� a��o�c 

�����oc "l an� '� ��a��ao��c� a� ���i���c a�� i�� 
������(�s��	c a�� "%, a� ������c� 28��i����"oc �k, “�	�� 
���+ is:il ���o��+, ������i�n, ao+ o ��� ��� ���i��t 
a���s��
�t ��� a��� ��a������a�	�	� is:il i��, �� 
�� 
o���o��� �� o� ��a��ao���� �� a�	�m� ��c �� 
��������a� �n�� a� '� i�s���	� o� ��a��ao��c a�� 
���o��a������ o�� o��� �k ���i�t �sc ��	�m a�� an� 
�oc �����8��	c�” 29ao+ ����is�(c o� �s �����oc �n�� a� 
'� i�s���	� �#�s a��i��8��	� an� i�s a��o�	� 
a�����	� a�� "% an� o��c a� ���i�	�c a�� "% 
a����a	� a�� �n�� an� ��a��ao��c, a� �k o� 
��a	��  

30
�m �k ��� a�n an� �#�&�c a�����	�8k ���i�	��n� 
��8�� ���o��i�oc a�n�� a� ��������ot "l, 
����������ot an� a��ao��c� ��c �k ��a���������c 

The New Testament in Naskapi of Quebec, Canada, 1st. ed. ©2007, Naskapi Development Corporation and Wycliffe Bible Translators



  a�s	
c 21 

  379 

anc ��a��ao��p s�8��c� 31anc �k i�c ������c "%, a�� 
����a�����ac a�� "%� ��c �k a��is���c a�� a������ac, 
an #m ���� o��� �����m �n a�i�����	���c an� �#�&�c� 
32��c �k ���i��a� a������ o��� �� a����� ����������c 
�n an a��i����c� is �k ����c a���� i�� ���)��� 
a����8��	� a�� "%�  

33a� an ���� o��� �������t a�� "%, a� ������t� 
���i���t ��������8����	�, �� i���� a��a��	�� a� 
���is�(t, “�+ ��� o, �n ���i�t?”  

34anc �k i�c an� ����c ����5o�aoc� a� �+ �� �i��c o� 
is�(oc, ���c i�c a��is�(c �n a��is�(	� a���� ���� a� 
�" �� o� �s��m an ���� o��� �n an ���i����c, a� 
�+ ���i���t �������a��	� "l an� a�����o��c� 35anc �k 
a�����c iss ��a�������c �������ac "l an�, �k ��c 
���o�oc ���iss a�sk ���a��	���	� a���� i��� 36an� 
o�c �������oc anc i�c a���"c a��is�(c, “��a8+ an ���� 
��a8+�”  

-l �����k a� ���� o� i�t  
37��c �k a�� a������a��ot "l an� ������o��c 

���i�� a�� ���� o���, “������i��n a ��n?”  

a� ���i��t, “�$k a ��a��i���i	�n? 38���� a �y an ��� 
i�pt ���i�s���t �����	�t a�����a��	� ��o��� �� 
������s��t ��� ���� ����a�����, an� �k �8��s���c 
���i��at?”  

39a� "l ���i�t, “���� �y� '� �t�i�s���n �y �, �&�� 
���i��8��c as�y ���o�n an� �r�s ���i��8��c o��� a�� 
�����n ��� a��o��n� ��� o��� i� �������� �r�s� �����y 
� �����i	�i�� oc i�c�”  

40a� ���s���t a�� ���� o��� �����i	�t� a� "l 
����8���)t an� ��8�s���c� ���o�s�	t a�����	�t a���� 
i�� ��a�������s�	�� is �k a� �s�	�, a� ���i	�at ip#� 
a�i���i	�t�  
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22  
1"l ���i��, “�8����+ �� �	�� ��i��+, �������o+ �is+ 

a�������n a� ��m i� a��	����n�” 2is �k ���c anc 
i�c ip#� a�i���i	�	� "%, a�� �" a�i���i	�c, a� a��s 
�� o� s�oc�  

a� "l ��a���is�(t, 3“'� �t�i�s���n� �r�s ���i��8��c 
o��� an� �&�� as�c �����c a�� �������n� a� �+ o� 
�#�&�c �����o����n� a�� �k ��&�l ���i��8��t ������ 
o���o��� �����s����t a�� an �� �y i�� ��i����s�����n 
a��8� �8����oc o���o���� �� �y �sc ��������i��� 
������ 
�m a��i��+ �� �	�� o� a�c� 4�sc ��������8��aoc 
anc ����"�c ��� o� a�o�����o��oc� a�s ��� ��a��*� 
����i�	�n� �������oc �s�n ��oc �� i5oc, ��c 
����i���oc �����������c� 5o �k ��a��ao��� �� anc '� 
i�c ����
s�c ��s���o��� �����������oc a���"oc o� 
���is�(oc� �����	�c ���i�� �����i���� �8����� an� ��s��c 
����	�� ��������� an� a��i���c ���������� �� ��������8���� 
a�� ����"�	�	c ��� an� ��s��c ����	� �� ��������c o� 
�#�&�c ��������a��	��”  

-l �����k n ���is��t an ��o���-�k  
6“�i�� ��c a��
��n a�a���������n ��s�s, ���n 

a��a����c, �s��c ��o���s����s�� an� �s� a����n an� o� 
�����c a�o����s�c� 7�sc �k ���a������n an� as�c a� 
�����ok a�n a��i�t, ‘�l, �l, ��n �������i	n?’�”  

8“a� ���i�k, ‘a�n �k �y, o��	���?’�”  

“a� ���i�t, ‘ao+ �y ��s, ��$�c ���o��n, an a�n 
������	t�’ 9anc �k ��oc �����oc ������
c a�� ����8��s�	c, 
�� �+ o� ���oc a�� ������i	�i	��”  

10“a� ���i�k, ‘o��	���, �n a�i������	�	n �k ���i��n?’ 
a� ���i�t, ‘�� �k, ���i��	n an� ��s��c� a�� an �������	n 
��� �n a��i���sk ������ ���i���ot�’ 11�� �k ��o������n 
���iss ����8��s�c an ����s�c� a� anc ������c 
���������s�	c an� ��s��c ���i��ic�”  
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12“����� �k ��� ���m an� ��s�s a�����t a���s 
a��i��8��t� ����"�	�� ������ o ��� �� �sc i�� 
��i��������	��i�� '� a��a���o���� �sc �k ����s�	��� 
��� a���� '� i�� an� ��s��c ����	�� 13ao+ o ��� 
����������t, ������os�s��)s�ot, a� ���i�t, ‘�8��s �l, �� 
�n ����’ is �k ���i�t a�� ��c �n �������
�n� 
�������k, 14a� ���i�t, ‘a���� ������ ����"�	�c a��8� 
�
���c, s���o��+ ������s�	�
t �n a�i������	�8k ���i����c 
o� as�c, �� �������� a�� 9� ����is����	� �� �������
t 
a��i	�isk� 15��� �k a�n� ������
�oc �n ��i�������n �� 
��i������n a��i�����ot� 16�� �k, a��y ��8��y� ��, 
�����i��	n, �� �����	���	n ���*o� a���"�t o��	��� 
�������	��sk�’�”  

o������ ���it -: ��������� ����o���  
a���� i�� a� �� i�s�	���  

17“a� �n �� �#�&�c ���i���n� ��c �k a��a��a�n an� 
��a��ao��c, �����n �n ��i������	��n� 18������� 
o��	��� a�����i�t, ‘�y, ��� o �#�&m a�c, �� �s an 
���o����"��c oc i�c o� �n ���i���	n�’�”  

19“a� ���i�k, ‘o��	���, �s�	�
c oc i�c �+ a���a��� 
���n o� '� a��ao��� ���������� oc ����"�	�sc �� 
a���i��o�� �������s�����c� 20�� is �����a��ot s�n 
a�� a������sk o�, �� �y �����n an�� �����a	�n a�� 
a���i�����ot �� �������	�-n ot�a�)�� anc �����ac 
s���’�”  

21“a� ���i�t o��	���, ‘�� i�c �s ��� ����i��o�n an� 
anc a� '� i�s���c a���c�’�”  

22is �k o� a�i���i	�	� a���� "%, a�� �" a��i��
	� 
������ a���i��o�	c an� a���� a� '� i�s���	� a���	�, 
a�n ���iss ����c anc i�c� ������a��oc a��is�(c, “��a8+ 
o ���, �� i�	���� ��������t o� as�c�”  

23���a��oc �k a����	�c ot�a��o���, �� ���� 
a��is����c ���iss ���s����(�c� 24a� an #m ���� o��� 
���i�t a�� ot�a������ �������a	� "% an� 
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a�����o��c� a� ���i���t �������s����	�� �����	�m �" 
�k an� a�� a��s����	� �����o������	� �n ��i���o��	� 
����iss �� �(a	� a���� '� i��� 25is �k �����8��c 
�����s��c, an a������ o��� ��i��������� a�� "%, 
“�is���n a �������s��+ a�n #m a�i�������t �� a� as+ 
o� ��s����ot?”  

26is �k ��8k o� an ������s��t a�����, �������� 
a�� a������ o���, a� ���i�t, “����s�	�n a �n o 
a��i��8+? #m i�� an i�s���� o ��� ���i���8+�”  

27a� an ���� o��� �������t a�� "%, ���i�t, “�" a 
#m �t�i����n?”  

"l ���i�t, “�iy�”  
28a� a�� ���� o��� ���i��t, “a��c �s� ���� 

�����s���n #�c �����i��������n�”  

a� "l ���i�t, “�������n �y �s #m ����i����n�”  
29��c �k o� a��is�(	� "% anc ���������s�	�c �n 

��i���o����	� ��a���a��)oc� a� an ���� o��� �������t 
iss ���s�	�t "% �" #m a��i����	�, �� a�� a����8��t 
i����� a��a��t�  

-l ���os�s��(s��t a���� ������s���� o���  
30���	c �k, a�� a��������s�	�8k ���� an 

�������	���	� a�� "% �������a��	�, ���i���� 
�����s����	�, a� ���i�t a���� ������s��	� a��ao��� 
�� a���� '� ����
s��	� ��s���o��� ������
�	�� 
���i��at an� "%, a� ���o�s��)at an� a�� a���
����c�  

23  
1a� "l �is+ �������t a�� ����
s��	� ��s���o���, 

a� ���i�t, “�8����+, ���iss ����a�s�ok ������ ����s��on 

s �is+ a���i��n ������ a�����s�ok�” 2a� an 
��a��ao��� a���s ���i��8��t ���i���t a���� a��� ��� 
"% a���	� ����)	� �����o�����	�� 3a� "l ���i�t, “������ 
����o���o+, �y ����������i�	n ��c� �t�an o� �������s��	n 
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���o�c is, �y �k ���m a� ��a	��n an ���on 
a���i���	n �����o���o��n as+ �k a� �is+ o� i� 
��s����n�”  

4a� anc ��� "% a���	� ����)oc ���i�c a�� "%, “a� 
���i���i	�a� an ��a��ao��� ������ ���o���t�”  

5"l ���is�(t, “�8����+, a�c ���o���i�� o� ����s�	��� 
a����a��ao��ot �s �" �" a�n a�s�c ������ ot�i	
o�c,  

a��y ���o�������a	
�� a�n a�����s��t �t�i	��”  
6is �k ���o��t "l �s�n ����a �� �$� a���	� an� 

a�� a���
�	� ����
s��	� ��s���o���, ���i�� a���(�t, 
“�8����+, �$� �y, �� a��8� �t�a�s� �8���c �$� 
���i�)c� ao+ o ������s����n o a�c, a���"��n ����c �� 
���o�s�c�” 7is �k o� ���is�(t "l, anc �$�	c �� anc 
����c ���������c, �s �� �i��c o� i� �"�
c o�� 8anc 
����c �� �"�
c ���o�s�	� a�� ����	�� �� �� �"�
c 
an�� �� a�� a���	�� a� �k � anc �$�	c ��� i� �"�
c 
o��  

9a� a�sk ��a���s����(�c a��i	�i�c oc �$�	c �� ����c 
a����	c� a� anc ����s����c ���o��� �$� ���i�c �����c 
a� ���is�(c, “�� � ��n ����s�-�n ���� ��o������a��ot 
o ���� �k � �" ���i	�i�� a�� �� �k an�n�”  

10�k �k a�� a��iss �s� ��	���c, an ���� o��� �k 
����s�	�m �������s�����	� "%� a� ���i�t a�� 
ot�a�����m �������a	� "% an� a�� a�����o��c�  

11a�� �k �s�	c, o��	��� �������)o�� an� "l a���t 
a� ���i��t, “�k � ���a, s���a	
�n o� �#�&�c, ao�n �k 
���i�	n �� an� #�c�”  

�� i�c ������c �����ac -:  
12an �k �n ���c ����oc '� i�c a���
� �s�
c �� a���
� 

�"c a��is�(c �s��s ��a��o������c �� ��a�����c ��c ���� 
��s �����a*� "%� 13os� �k ���� ���i���c oc o� 
���is�(c� 14a� �������c a���� ������s��	� a��ao��� 
�� a���� ������s��	� a���� i�� a� ���i�c, “o� o 
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a�����c �����
� �s�
�n ��a� �sc o� ����c ��s �����i�� 
"l� 15�	�� �� anc ����
s�c ��s���o���, i���8+ �� an 
���� o��� ������*�+ a�� "%, 
�m �n a��������+ ���� 
����i������ ��n � ��������a�n "l as+ a� o� 
�����ot�”  

16o� �k ���is�(c oc �������ac "% 
�m ���i�	�� ���� 
an� a�� ����c� "l �k �8��� o� o����� �" ��8k an ��s 
o� a�i���a	
���	� a�� o8��� "%� ����t an� a�� 
a�����o���� an� ������	���	� "%, a� �����
�t �n 
��i�����8k�  

17"l ������t �i+ a�� ������s��	c a�����, a� ���i�t, 
“i��i an o ��s �� ���� o��� a���	�� ����� ���� 
���
�t�” 18a� �" an ������s��t a����� ���i��at a�� 
��� an� ���� o��� a���	�, a� ���i�t a�� ���� 
o���, “an ��������ot "l ����i�+ ��������� o� ��� o� 
a���ot, �����i���� �����”  

19a� an ���� o��� ���o��-t a�� ��� o����, 
���i��at an� �+ �	�� �������c, a� ���i�t, “��n 
����������
	n?”  

20a� an ��s ���is�(t, “anc ������s��c '� i�� 
����i��oc ���	� �����i��i�� "% �� ����
s��	� 
��s���o��� a���	�, 
�m �n ���� a���i� �����s�	�c 
����i�oc� 21a��y �+ �"�oc� os� ���� i���c anc a�����	c 
an� ���c a��a���c ���iss i��a��	� an� ��s���o��c� 
�s ����sc �"oc ��a��o������c �� ��a��o� ��c ���� ��s 
�����a*� a�� "%� �s �k a�s���c o� ���i�c, �+ a���oc 
���iss i��a��	� ���”  

22a� an ���� o��� ���i�t a�� ���, “a��y a�n ��
� 
�n ��i�����
	n a�c�” a� ��������t a�� ����  

-l ���i���
�ot an ��o��� ��
� a����  
23a� an ���� o��� ������t �� a���� ������s��	� 

ot�a������, a� ���i�t, “a�s�	c �� ������� a�����c �� 
�(o�c������ anc ��i�5� ����a�ac a�����c �� �� 
������� a�����c 
8��� ��������c �����i��c ��$�c� a�c �k 
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o� ���o���	c �i�s�� is	� ���s��c� 24�i�y o��-+ "l 
��i�5� �����
�i�t� a� �� ��o��� &�� a���	� ���i��a+� 
i�� �����	�8+ ��a��������s���t a����”  

25a� an ���� o��� ������i�t a��i�s�t,  
26“�y ����s %i��s,  

�y ��o��� &�s ������a��n,  
27o ��� ���i��ok a��i�ot '� i�� ��������, �� 

�������i��� is ��������n #m a�i�������t, a� 
�����
k �t�a�����m a�����o�c� 28����������s�	�-n 
���� a�� ��i�������c, a� ���i��i�� an� '� 
����
s��	� ��s���o��� a���	�� 29is �k �����n 
�n ��i�����s����ot o ��� �� ���� o� i�� 
�����o������a��ot �k �����o�����a��ot� a� �
�m 
a��8k '� ���o� a�n ��i����������� 30�k ��������n 
a���	� '� i�� a������i�t, a� ���i�	��n �����i��ok 
an� a���	n� a� �k � i��� anc ���is�(c a� 
��a	��	� ���o���, ��������sc �n a�i�������c� 
�����	��n �k �n ���i�����ot� ��������n �k�”  

31a�n �" ���i�c anc a�����c a�� ���i������c� 
�������oc "% a�� �s�	c, a� ���s��ac� an��t$s �k 
���i��8��	� o���� ���iss i��aoc� 32a�� �k ���	c, 
�����oc anc ���
�c a�����c� a� anc a�����c ��i�5� 
���a�ac ������c a�� "%� 33an� �k ��$�c a�� ���i��ac� 
is �k ����c an� a� �����c a�� ��o��� &�� a�� 
���i���� ���a�a���c �������c� "% �� ���s��c an� 
&�� a���	�� 34a� an ��o��� ���i	��t a�� ���i����� 
���i���i	��t �k a� �������t a�� "% �n� ��	�� is 
�s�	�8k an� �&�� a��o�	�, 35���i�� a�� "%, “is ����� 
anc �������s��sc a�� i�� �������n �n ��i�����s���o��” 
a� ���i���t ot�a�����m ����������	�	� a�� "% an� a#� 
o��o��o��	c�  
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24  
�� i�c ��������c ��o��� ��
s �������s�	�� -:  
1��c ���� �k iss a� an ��a��ao��� a���s 

���i��8��t �������� an� ��$�c� �����o�� s� a�� 
������s��	� '� i�� �� a�� ��s����� �r�%s ���i��8��	�� 
a� �������c a�� ��o��� &�� a�����
�c �n ���i�	�c 
"% a�i���o����	�� 2a� "l ��������ot ������t� is �k 
����t a� �r�%s ���������8k �n ��i���a��	���	� a�� "%�  

���i�� a�� ��o��� &��, “�y, ��o���, �sc ����s�o	n 
a�����s��	n, �os �� o� ��n ��������	��oc o� ���� 
i�� a����8+, 
s ������	��n, �� ��8�� ���� s���a��n 
�����o�����	��oc� 3��� �k an� a�a�����c �" ����s����n 
�n ��i���i���n ���iss o���	n o� a����c� 4a� �k a� �sc 
�����o��i�c, s����i��������n an �" a�i�����*	n ���������	n 
�n ���is�(�n� �� �os ���o���i	�i�n�”  

5“����s�	��n o ���, "l a����	�t� ����� �n a��i�t a� 
����i���t o� '� ���i�s���	� i�� ��� o� as�c ����	� 
��������	�	�� ��i�� �� a�����s����	� a�� ��$n 
���i��8����	� �sc ���+ ��i�����"��	�� 6��c �������	�m '� 
��a��ao����, a� �+ a�� �������c� an� �k ��n 
�o�s���o�c a�� ����i�����s���c� 7�+ �k an ���� o��� 
%i��s ���i��8��t ������8k, �� �sc o� ������ a���s�
���c 
o� ���� 8a� ���is��c � ����� "l, a�� o� ��������n �y 
a���ot, �y �������s��t� a� �k �y ��c ����������s�	�t �n 
a��i�t� ����� �k "l, �y ���m ����������s�	�-n o� �n 
a�i���������ot�”  

9a� anc '� i�c anc a�� �r�%� ������c �� �	�� a�n 
���is�(c �" "% a���o����	��  

-l �������t a�� ��o��� ��
� a� o� o����k  
10a� an ��o��� �����t a�� "% �����i	�	�, a� "l 

���is�(t, “����s�	���n �s ��t )� ��s����� a���i�	n 
o� i�� oc '� i�c a���c� ����1	�n �k a���i	c �is+ 
�����i���a	
���n �� �y o �n ��i�����s����n� 11�� os� 
���p ���� �����n an� �#�&�c a���a��a�n� �y ���m 
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����������s�	�n a���"�n o ���i��n� 12oc �k ������	c �n 
��i���������i�c �� ��o������oc �������	i�� a��� an� 
'� ��a��ao��c� �� �� ��o������oc �����i���c a��� 
��������	�	� an� ��8�� '� a��ao��c �k i�c an� 
�#�&�c� 13�� �k �� an ���������	�c �" a���"c a�� �n 
a�i������a��	�c� 14�o �+ �s��s �is+ �����i�������n� a�� 
a�i�����i��n �� �y anc ���
�c a�� �s���� ������ 
���is�(	� ��i���
���c �����o�����o���c� ao+ o� ���+ 
a�i�����"���oc ���i��8��c �	�� oc '� i�c� an ������ 
a��8� a�s� �8�����c ���a��as��c ao�n an a��a��as�k 
�� �y� �y �k � ����"�n ��� ��n �n a�i������c an� 
�s 
o���o�c �� ��� �n a�s�c an� anc o�s��i��c 
o���i���c� 15����"�n �� �y �� ���o�s�c ��� ����c, anc 
�������c �� anc �������c� ao+ �k o� a�i����"�	�k ������ 
���i��8k 
�m �� �	�� oc '� i�c a�i����"�c� 16�k �k 
�����	��n ��a��������	�k ������ �� i�c �����o����s��o�n 
�is+ a��i��n�”  

17“��t )� �� ��o����n an� �#�&�c� is �k �� 
��������n an�, �������oc �t�i	�c s���o��� a�������	� 
a�� ����s����	�, �� a�� ������a��an �������s�a
ok 
������� 18a�� �k an� ��c ����oc �����c anc '� i�c an� 
ai� as�c ���o�c� �s ����i��-n �n ����i���oc 
��������i���oc� an �k ��c �� o� ���oc a�n� an� �� 
�� ��n o� i� ����� 19�+ anc '� i�c an� ai� as�c 
a��o�c ����oc an�� ao�nc �k anc �����oc o� a���ot �������c 
�n ��i���o���
��� 20oc �k o� ����c ����8�c ����s�-� 
a���o���
c ��c �����s��c an� '� ����
s��	� 
��s���o��� a���	�� 21�i+ �" ���� ����is�(�n an� 
���os�s��)s���, �k ao+ o� � o� ��s����� �����(��n 
a��is�(oc, a���"��n anc ����c �� ���o�s�c� a�n 
������s����n o� a����+ a�c o ������c�”  

22��o��� &�s �k �� �y �������s�	�m a�� �s���� 
������ ���is�(	� �����i���
���c �����o�����o���c� a� 
�����ak a�� a�i�����s����	� a� ���i�t a�� "%, “is 
������� an a����� �������t %i��s ���i��8��t a� ��� 
�����	��n �n ���i�����n�” 23a� ���i�t a�� ���� o��� 
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a�� ��������	�	� "% i�� i�c ����������	���	� a�� 
"% �+ a� �sc ������������	�� ���i���� �� �����s����	� 
o������� �������i�	� �n ��i�������	���� �����  

-l ���i��at a�� ��o��� ��
� 
� a�� ����  
24�� �k �os, a� �n ������8k an ��o��� &�s, �� �#�% 

a��������t� '� ���i�s����� a�� ��� a� &�s ������t 
a�� "%, �������t a��a	
��	� a���"�	���	� ��s 9�� 25is 
�k a�a���a	
��	� �is����o��� �� �������������	��i�	� 
a��� �n a�i������	�, �� a�� as+ ���o��	c a�����	c 
an� ������ ��� a��� �����s��	�, ����s�'� &�s, a� 
���i�t a�� "%, “a�n ���� �s ������s��n� iss �n �i�� 
a� �n �������n�” 26�+ �k ������	� �n ��i�����	
t an 
��o��� &�s� �����	�� "% ������	�t ����� �� 
s ������t 
�����i	�i�t�  

27�� )� �k iss a� ��� a��� ����s��s��t an ��o��� 
&�s� )r��s �s�s ���i��8���� a�� ����s��s��t� a� �k 
&�s �+ a������i��at a�� '� i�� a�� an� 
������o��c ������t a���� "%�  

25  
-l ���os�s��(s��t ��/  

1�s� ���� �k ���iss ������8k )r��s �s�s an� a�� 
as���, ������m ��$� a� an� �#�&�c ���i��t� 2a�� �k an� 
�#�&�c ������os�s��)s��t a���� ������s��	� a��ao��� 
�� a���� a��� ������s��	� '� i�� a���������c "%� 
3������oc �s�� ������s�
	� ���������i��a��	� "% an� 
�#�&�c� �s �
t �����	�
c �����as�
�c "% a������ac an� 
�#�&�c ����i��a��	�� 4a� �s�s ���i�t, “as+ ��c ������ 
"l an� ��$�c� �s �k �c ����i��n ��� 5a��i��� �k anc 
������s���c a�����	c �n ��i�����s��c a���� "% 
���������o�c an� ��$�c a��i��oc� a� �k �" ���o������, 
a�� �� i��� �� ����c �n ��i���o����	��”  

6���n �k ��� �� �k �i��� ���� ���iss �� �n �s�s an� 
�#�&�c� a� ���i��t an� ��$�c� ���	c �k, ��a�����	)� 
an� ��s���o��c iss ��� ����
�	� a�� �������s��	� 
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"%� a� ���i���t "% �����������a��	�� 7is �k 
�����a��	� "%, anc '� i�c �#�&�c ���o��c 
��a����s��)s��oc� a� ��8�� ���� ��i�������c� �� �+ o� 
i�oc �" ������s���	���c a�� ��i�������c�  

8�k �k "l ���i	�s���t� ���is�(�, “�� ��o���o���n '� 
���on� �� �� ��o���i�n �������	��n '� ��a��ao��p �� 
�k �����o����k #m ��o����”  

9a� �s�s ���i�t a�� "%, “�����1	�� a �� �� �#�&�c 
�����i��i�	n? a�� �� i�� ����������s�	��n o �n 
a�i��������	n�” o� �k ���is�(t an ��o��� �+ a������i��at 
a���� '� i�� ao�n ����is�(t a���  

10a� "l ���is�(t, “o� o ����)o�n ��r o��s���o��c 
a�� o� ������s���n � ��s������ �� ����� �n 
��i���o����� oc '� i�c� �y ���m �������s�	��� o� 11�" 
�k a������ a���o����n a��i�	���� �k �������i��n an o�, 
�" �s����n �������i��n� �+ �k 
�m a� ��"�� o� �n 
a�i�������c oc '� i�c �� i�	��n �	�� a���c 
�����i���s���oc� ��r a���t a�� ���	��n �������s����n�”  

12�s�s �k, ��� ���i	�a� a�� �������t a����o��ot� a� 
���i�t a�� "%, “s������	�n �� ��� ��o��� ��r a���t 
�������s���	n� a�� �k ���i��o�c�”  

�ss ���a�����t ��o��� ak!� a�� -:  
13��� �k �n ��k ��o��� ak$� a��i��8��t �� o�� �r�s 

a��i��8��	� ����������oc an� ��$�c� �����������oc a�� 
��o��� �s��� 14�o��s �k �����oc an�� a� �s�s ���a	
�-t 
��o��� ak$�	� �n �����i�����	� "%� ���is�(� �k, “as+ 
an a�� a���t �i+ ��� a��������ot ��c &�� 
�����o���	�� 15is �k ���i���n �#�&�c anc ������c 
a��ao��oc �� anc '� i�� ������s��c �������� ��8�� 
a�i����������c a�� "%� �k �k ������o��
c �n� 
�����o���i������ ��������a��	��”  

16“a� ���i���, �� i�oc #m i�c �����s��c a��� �+ 
�����i�����s����	� as+ a� ��c �����	� a�� �������s���t 
�� a� ��c �������t �n ��i�����s����ot an� ��s����� 
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a���	�� 17is �k ����c o�, ��c ��������i	��n 
�������s����	� "%� an ���c ����i��n ��s���o��c� 
is �k �����	�n ao�� ���i����n �����������a��ot an 
�������s����ot, ao+ o "l� 18a� anc ������	c �n 
������a��	�c "%, �� o� i���a��	�oc a�� ���i�	��� 
��i���a��	�c� 19a�� �n a�i����"��	� "%, ao�n a�� 
���a	
�c a� an �	�� �n a�i����"�c a�i�������	�� �� 
a���is�(	� "% ��� a�����	� a���k���	�� 20a� �k �y a� 
�" �sc �s�	�
c o� ���� ���i	-�i�c, ��������� "l � 
i��� �#�&�c �������s����ot� 21������	�m �k i�c an� 
������o��c ��������	���ot ���� ��: ������	�� 
�������	��	� �n ���i�����ot� a� �k ���i���oc an� 
������o��c ��� ��������	���ot ��s ���i��o� �� ��: 
a���	��”  

22a� an ��o��� ak$� ���i�t a�� �s��, “���������� �� 
�y o ����” a� �s�s ���i�t, “a��� ��� ����������� �n 
���is�(t�”  

23�n �k a�� ���	c ak$� �� a�� �8��� �r�s 
�������oc an� ���i	����c� ��������o�c ���� o��� �� 
a���� ������s��	� i�� an� o��c� �sc ����1s�c iss 
�����c �� �sc i�� ���i���� an a�������oc a��iss 
�s�	���oc anc ak$� �� �r�s� a� ��o��� �s�s ���i���t 
"% �����������a��	�� 24is �k ��������a��	� a� 
���i	�t �s�s an� a�� ����
����c� ���is�(� �k, “��o��� 
ak$� �� ��� �	�� o� a����+, ������� o ��� 
��������a��ot� ao�� o� ��� oc '� i�c o� a���c �� 
an� �#�&�c a���c ������	c �n ��i���a��	�c� �sc ��i���a��oc 
a� ��c i�	���	� ��������	� ���iss ��������c� 25�� �k 
�y � ��o����s�-n �n ��i���o����� �����o���i�	���	c 
�������a��	�� a� �k �y o ��� ������	�m �� a�� ��� 
��o��� ��: a���	� �������s����ot� a� �k �����	�
c �� 
a���	� �����i��ok� 26a� �+ �� an ����s�	�-n �n ���i�s�oc 
a�����a��� ��: a������k� ao+ �k o ������k o� a���	n 
�����o��� ak$� �� �	�� ��� o� a����+� a� �k is 
����s�
� �n ��i�������8k, a� ����s�	�
c �n ���i�s�oc 
���a��� ��:� 27�s �n ���i���c i��o� �� a�n 
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a��������ot a� �k ��c ���	� �n �����i������a
� 
a��i�������8k�”  

26  
-l ���i��s��$t os�s�� ��o��� ak!��� a����  
1a� ��o��� ak$� ���i�t a�� "%, “a� �s���	n 

�����i	�s���	n�” a� "l ����o�s�	t is ���i	�s���t� 2���i�t 
a�� ��o��� ak$�	�, “��o��� ak$�, �����	���n �t�i�	�n 
a���i	c o� a���	n �����i	�s����n ��� o� ���is�(c oc '� 
i�c a���i�c� 3an �sc a������s�	��n '� i�o� �� a�� 
���� ������	c �n '� i�c ao�n �sc �����1	��n o� 
a���	n �����i	�s����n� �����	��n �k i�� ���������	n �� 
��������s��	n �n ��i���i	��n�”  

4“��� oc '� i�c �s�	�
c �n ��i���������oc an� �	� 
���o��n ���iss ����a��o�n �� �s�	��n �n ���i����n an� 
�#�&�c �����n� 5
s �������s�	�
c oc '� i�c, �$� a��a��n 
�� �sc �k a���i�	�
c �$� a���oc� ��������
c �� � ��c 
o�� anc �k �$�	c ao�nc anc �oc i�� a�i��������	�c 
o� '� ���o���� 6a�c �k o ����)o�n o�, �����s���on �+ 
an a��a�����n �� a���"��n �" ���is	c a�� �n ���i�� 
������ a��8� �s�c �8����n �s��s ���i��
�t� 7��� �k �� 
�	�� anc '� i�c a���� ������)	� ��� o���� a���	� 
���o�c ao+ o� a��a����c� ao+ o� a�i�����	
c a��a��ac 
������ a�����	c �� a���s�	c� ��o��� ak$�, ao+ �k o� 
a�i����"�
c ��������s��c oc '� i�c� 8a� ���i�t "l 
a���� '� i��, �	�� i�c '� ���i�s����+, ��n �� a� 
����"��+ ������ a��o�s��t a��� �)o�c oc?”  

9“an� o�c �� �y �+ ����i�	��i�n �������o����n an 
�1�
on ��s ��$t ���o�t ���a	
���ot� 10ao+ ���i��n an� 
�#�&�c� anc ������c a��ao��oc �����	�c ���������� 
a���� a��� ����"��	� �� ����������	�� is �k 
a��i�������c anc ����"�c �������a���c a�n ��i����s�
�n 
�� �y� 11��t �� �y ����i���oc ��������a���c an� '� 
a��ao��c, �� ������i���oc ������s��c ���� �sc �" 
s 
�����(i�c, ��c an� �n�� o��c ����i���n a���8��i���”  
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-l �����k n ��o���-�k  
12“�i�� �k ��c �n o a��i����n, an� ��s��c 

����i��o�c anc ������c a��ao��oc� 13��c �s��c a����c, 
���n a��a����c, �������n �s�on �����c oc �s� an� 
a����n �� �s� anc ��oc �����o�� a���c� os� ����8��s�� a� 
iss �8��s��t �m� 14��� �k ��������n, a� �����ok a�n 
ip#� a�i���i	�t a�����i�t, ‘�l, �l, ��n �������i	n? �y 
���m �t�a8�i�n a� �y a�������a8�i	n�’�”  

15“a� ���is�(�n, ‘a�n �k �y, o��	���?’�”  

“a� ������i�t o��	���, ‘ao+ �y ��s, an a�n ������	t� 
16�� �k, o �������s��n ������	��n �����a�s�s��n� 
������	��n �������
o*� ���c a�n� �n ��i������	�n a�c 
�� �n ��i������	�n an� �s��c� 17�y �������	��n �	� an� 
���i��o�n '� i�c a���c �� an� anc a� '� i�s���c� 
18�t�i��o�n an� a���c ������s���i*� �n a��i����	� 
o���o���� �s�	��� �k a� ������c o��s��o��� a� 
�s�o��� �����c� �� ������-c ������ o�8���o��� i�c 
������ o�8���o��� �������-c� a� �k �"�	�*� 
�����	�
����c o��*o���� a� �k �������c �� �	�� an� 
�����c ������ ot�i	��� a���� ���o��	��’�”  

-l ���a���k ot�a�s�on  
19“�� ��o��� ak$�, ������i�n o ���i�����n �����c oc� 

20an� �k ��s��c �s�m, �� an� �#�&�c, a� �n ��� an� 
o��� '�� as�c ������ �� an� anc a� '� i�s���c a���c 
�������s�
n a��i��� a�n� ������s���c �� ������"�	�c 
������, �� �����i��c ���� an� �����o������	c �" a���s���c� 
21ao+ �k o� ��c ���i�c anc '� i�c ���������c ��c an� 
��a��ao��c a���oc, a� ����������ic� 22�+ �k ������ 
s 
���������i+, ao+ �����)o�n o� a�c a�����
o�� ��� 
a�n� a���"�n ��� �n a�i�������n� an �k a�i�������n 
a�n 
�m ��i������
��� �� �	�� a��8� o�s��i��c �� 

�s� 23o ��i���a	
��� ao+ o 9 ���i��8����ot �s��s 
�����8��a��ot, �� �y �s�m ���o�s�t �)o�c oc, 
�����a	
�
�t '� i�� �� a�� a� '� i�s���	c �s�o�c 
a����c ��i��on�”  
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24��c �k o� a�i���i	�t "l, �s�� ���a����� a��i��t, “"l, 
����5n! ����5i�n an ���iss �s� �s����	n!”  

25a� "l �����
�t a��i�t, “�� ����5n, �s�s �oc 
����s�	���	n� ����"n an ��i������n �� ����	�
o�c o���� 
26��o��� ak$�, ������a	
���n o� ���� a� �s���n �s 
����s�	�n �s �n ���is	t ��s� �� �
t o� is�� o� ����, 
��� a�n �s�	�m �n ���is	t ��s� 27��o��� ak$�, ����"�-n 
a �n ��i���a	
�c a��8� o�s��i��c? ����s�	��n a���"�
t�”  

28a� ak$� ���i�t a�� "l, “o iss �is�s �t�i�	�n a 
�s ���������	n ������s����n?”  

29a� "l ���i�t, “�is�s �� �k �os, �����8������, 
�����	�� ������ �����i���i�+ �� �	�� �� anc ���c 
������oc 
�m �y ���i�����n �����i�����+, �s a����s����n� 
���y �" � ��������s�o��+ i���� 
�m �y a��i�����n 
a�c�”  

30a� an ��o���, �� an �s� ��o���, �r�s �k, �� a�� 
�������c �����c� 31is �����c a� ���is�(c, “�� ���� o� 
i��m o ��� �����o��������ot �� �k �����o�����a��ot�”  

32a� ak$� ���i�t a�� �s�s, “�sc ������s����� o ��� 
"l a� o� is�(� �����i�����ot an� ��: a���	� 
�������s����ot�”  

27  
-l ���is��� an .�c  

1is �k �����	���oc i�& ���is���c, �i+ a������ o��� 
'&�s a��i��8��t ���i������ ����������	�t a�� "% �� 
a���� ��� a��� ��������	�� o �k '&�s �i� ������� 
���i����� a����� a�����s��t #m a�i�������	�� 2a� 
���)��c a����c o�t an� at:���m a��o�	c� �s ���a�s�s���� 
an� ai� as�c �����is	c a�� �k ��i�������c� a$s�r�s �k 
a��i��8��t ��� an� ����� as�c a�� o���� ����i� 
���i��8��	c a���o�t ao+ o �� ������)����c�  

3an �k ���c �i��c ��������n� ��������� �k a�� "% 
an a������ o��� '&�s� ���s��� ���������	� o�������, 
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�� ���������	� �n a�i������	��	� ����� 4an� �k �i��c 
a�� �n ��o���)��c� a� �k an a��������c a� an� 
a�����c an ��s�+ �i):s ���i��8��c a�� ���i�s�����c� 
5a� an� ��i���a�a�c an ���+ ����o��a�n a���� as�� 
�&�� �� �m&� ���i��8���, a� an �i: ���i��8��c o��� 
an� %i�� as�c �����c a�� �������c� 6o� �k o� o���� 
a�� ����s�8k an a������ o��� o���� an� a&k�n�$� 
a��o����	c, an� i�& a��is	c, a�� �k an ���)�i��c�  

7���� ���� �k �8�c �+ �����s�����n, ����a	�o�n 
a��������c an� an ��i�s ���i��8��c o���, a�� an ���o�c� 
a� �k an an� a��o�c, i�c ���i�s�����c� an� a�����c 
an ��s�+ �$t ���i��8��c a�� ���i���c, ��a��������c an 
�����s���s�c �l
� ���i��8��c� 8i�c ����a	�o�n a� �+ 
a�����a�c� ��os i�c ��������n an� an ������� 
���i��8��c, �� ��� an� an o��� %�� ���i��8��c�  

9���� ���� ������n an� ���iss ��������c� �k ���o��	c 
an� a���s���c �����)���oc, �s a�����n� a� "l ���i����t 
a�� an� a����	c o���� ����	�� ���is�(�, 10“������n �n 
��i����s���c �n �����)��8+� ������o����� ���� �� o a����c 
o�t� ��c �� ��������o�������” 11a� �+ an a������ o��� 
os� a�� a����	c o���� o��� �� a�� ����	�o�	� a�� 
o���� �������o� �n a��is�(	�, a� �� o� a����� �n 
���is�(	� "%� 12�� an� a�� a��a���	c o���� ����c, �� 
�sc o� �1�� a��)�	c � �����a���	c o����� a� �k a�� 
��t ��� anc ��oc �����)�oc, an� a����is��c ��s 
���i��8��	c o����� an� ��s�+ �$t ���i��8��c a�� �����c 
o o���� ����1� an� a���os���o� a����c o�� a��)c� o �k 
o��� i�� an� is �o��c �� ����c ��i�����n� ���i�	�
c 
�k �����o��ac a�� o���� ��s ���i��8��	c an� 
�����)��c�  

����s���c ����c  
13is �k �������c, an� �o�c a��o��	c, a� ���i�	�c anc 

��oc �n ��������c� a� ���o��c a�� )��������� a� 
��a�������ac a�� ��s���� �$t ���i��8��	c� 14�k �k 
���s��������n� 15an �k ������o��n o a���s���c a� �� o� 
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���� �����i	�i��oc� a� �" ���)���c a����i	�i�c, �+ 
����
���c�  

16is �k �o�c an ��s�+ �ao� ���i��8��c a�a�����c a�� 
������c� a� �+ ���a	�i��c a����)���c an �s��ot an� an 
a����c o�t �����a�8��c� 17is �k ���)��c a�� o���� an� 
a����c o��c a� anc ��oc ��� an� ������8��c �� a�� 
o���� ��a�������a�	c� is �k �n a�a�����a�c ����s�	�
c 
���������	c a���� ot�o��� ��c an� a�� as��� &� 
���i��8��	c ����������	c� a� ���a��c a�� o��o��� �+ 
�����a����
��c� 18�n �k ���	c a� ����s���c a���� 
���� ���)��c ���iss �� ����s����	c� 19�n �k ���	c a� 
���c ��� ���� a��i���	� an� a����c o��c 
�����s���c� 20�k ���� ���� �� ��o������n �m �� 
o���8�c, �+ a�������c �� a���s���c� �k ��� a�����c �sc �s 
����i�	��n �����o��o�c�  

21�k �os �� o� ���oc anc ��oc� a� "l ���i	�at� 
���is�(� �k, “���+, a�s �k ��������� ���i�����c, a�s an� 
�$t ���i���o�, �� �� ���o���iss o����� ���� �� �� 
���o����an o �t�o���� 22a�c �k i�c ������������ 
��������a�+, �s �sc ����s�	�n a� ��c �i+ �����o����k� �+ 
o a����c o�t ������o��n� 23�s an ������ �����	�t an 
���a��as�k, ot�an��� �������������� �s�	c� 24a� ���i�t 
an an�n, ‘"l, a��y �s��, �s ����os�s��)s��� ��r an� #�c 
����t �������s��sk� ����� �� �n a�i��������sk ������, ��� 
�������oc anc �����o*��’�” 25a� �k "l ��a���i�t a�� 
���, “���a+ �k, �s �sc ����"�	�� ������ �" ��� 
���is	c �n ���i��c ���is	c� 26a� �+ ��c an� ��s��c 
���i���a��o�����”  

27is �k �� ��s��� ���iss ��c, an �k �s�c, as+ �+ 
�����s����n an a���s���c an� an ���+ at$� 
���i��8��c� ���n �k a���s�	c anc ��oc an� a����c 
o��c ���a�s�c ���
��oc a�������
o�c as���� 28a� 
�������s�	�c �n a��is���	c an�� a��� ���a��oc a�� 
a�i�������s�	�c� a������	c ���� ����8��
c an� 
a��o�5���	c a�� a���, a� ����s��ac� ���� o �i� 
������� �n ���� ��t ���is������ �is�s �k, a� �n 
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�������s�	�c� �i�s�� ���� ��t a� ���iss �s������ 29a�� 
�k a���s�	�c �����s�s���	c a�� o����, �� a���� 
)������� ����s��a
c, ���������o�	c a�� o����� a� 
���a��ac �c ��������	c� 30s� �k anc ��oc an� a����c 
o��c ���a�s�c �
t �������oc a�� o����� a� ���s���c 
a�� ���a��	c o���� an� a����c o��c ������	c� 
�m �k �+ 
a�����s��ac )��������� an� �s�
��c a�� o����, a�n 
���i�c� 31a� "l ���i�t a�� a������ o��� �� a�� 
a�����, “�� �����i+ ���o��������� ����� o a����c 
o�t�” 32a� �k anc a�����c ��c ���s��c a���� a� 
��o����8��	c a�� o����, a� ���s��c�  

33�s �k ��t �������� a� "l ������t ��� ��������	�, 
a��i�t, “�s �o�p ���� ���iss a�����+ �n ���i�� �� 
���iss a� o� ����+� 34������	����� �k a� ���������+� 
������	������ ���������+ ���������+� �� ��c �i+ a�����+ 
��n ���o���is	���, �� ��c �i+ o5on ���o���o��� 
a�n�” 35is �k ���is�(t o� "l, a� ���t �����, 
�����s��t ������ os�s�� ��� a���� ��� a���	�, 
������t a�� �����, a� ���
�t� 36a� ��� ��a�����s�ac 
anc ��oc �� ��� �	�� ��a������oc� 37�
� �k �� ������� 
�n �(o�c������ a� a��c ��������n an� a����c o��c� 38is 
�k ��� a�n ����s�	t, a� ����s������c �����c, a��s 
������8�c an a����c o�t�  

�����ac �t�o��	n  
39is �k ���c, anc ���a�s�c an� a����	c o���� �� o� 

�s��
c �n� a����c� a� ������c an� a�������a	c a����o�	c, 
a� ���i�	�c an� �����i�������	c� 40a� �" ���s��c a�� 
)��������� �� ���a8��c a�� ����8��c an� 
a�o�����i���c a�� o����� a� ���o�s�ac ������� an� 
�s�
��c ��c �����i�o�c� 41a� �+ an a����c o�t an� �s�
��c 
������c a�������c a� �����
�c an�, a� ��a����ac an� 
o�c �s a�������c �s��c�  

42a� anc a�����c ��� �������ac a���� ��� ������	�c 
��������	�, a� �" ���	�c ��������
	�, �s 
�������s���s���� an� �c, �� an� �����i��������	�� 43an 
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�k a������ o��� �������a� "% a� �����a
�t a�� 
a����� �������a	� a�� ���� a� ���i���t a�� 
�����o���	� �s�m ������s���s��	� ����������	�� 44�� anc 
���c a�n ����i�oc �� �	�� a������c �8���c �k ����� 
���� an� o� a����c o��c a����a�	c� a� �k ��� ������c 
������c ��������c as�y �������s��c�  

28  
�l ����c  

1is ��� �������c, a� ��o����s�	��c �l� ���i��8��c 
��s�+ a����c� 2anc �k i�c an� ����c, �sc �����������c� 
�����o���� 
�m, a� ������8��c, �������	�c an�� 3"l �k 
����
���m �s�� �����s�ak� ��o���
s�	� ��� an� a�� �s�� 
a��i�s�	�, a�� �" a��
��	� a�����	c, a� �����
	� "l 
o��c, �� �k o� �s������ a�� ���� 4a� anc i�c is 
���c a�� ��� a����
	� an� "% o��	c ���is�(c, 
“�����i	�� an o ���, �� a� a������
t an� ����c o�, 
i�c o��o�� ��������a��ot� ao+ a�� ��������t a�� 
����” 5a� "l �+ ��m �����s���t a�� ��� an� is��c 
a� �sc ���� o� i���t�  

6a� anc i�c ��������	�oc �������	� a�� "% �� �k 
������	�� �� �k �sc o� ���� i���� is �k ���c a� 
�sc ���� �	� a� ���is�(c, “�s��s ������� o ����”  

7�� ��� an� a�� ����c �����n ��o���n as�y� )&�s 
���i��8��� an ���o��ot an� a�� ��s����� ao+ �k o 
����	�o�t a�� ��o���n as���� �sc ����������n o ���� 
�s� ���� ����iss i���n an� a���t� 8o �k )&�s o��� 
���a8����, a�����o	� �� a�����	c a����	�� a� "l �����t 
an� �i��oc, ������t a��a��as�
�t, �������at� 9is �k 
o� ���is	c, a� ��� anc ���a8��c an� ��s��c ����c 
�������oc �� �	��, �� �	�� ��������oc� 10��t ���� 
�����	���c� is �k �n a��)���t, ���)��oc ��8�� ���� 
��i������	�
�t�  
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.�c �������c  
11�s� �- �k iss a� �n ��c a����c o�t �������c 

a&k�n�$� a��o���c� �����n �n ���i��8��c an a����c o�t, 
“�����c ���8�nc” ���i��8���� a�� an� ��s��c ������� is�n 
)�� 12an� �k �:��s ���i��8��c o��� a�� �������c� �s� 
���� ������n an�� 13a� �n an� ��o���)��c, :��m ���i��8��c 
o��� a�� �������c� �n �k ���c �o�c �����n� a� �n a� 
a�a������c )�o& ���i��8��c o��� ao�n an ���o��a�c� 
14a�� o ������c ��"�	�c� a� ������	�c �i+ ��s��n 
������o�c an� a���c� a� �n #m ���o��a�c� 15a� anc ��"�	�c 
an� #�c ����c �����c a��������t� s� ���s ���o��oc an� 
a�� a�s ���i��8��c �����o�i����c �� s� an� ����s�	� 
����� ���i��8��	c o���� ���o��oc a���������s�	�c� is �k 
"l ���t a��, �����s��� ������, �s �sc ���o��� a�� 
a����t�  

-l ���
�s��t .�c  
16�������c an� #�c, "l ���s����� ��n an� ����� 

�������t� a� �+ i�c a����� ������ a�������	��t�  
17�s� ���� �k iss, a� ������t "l a���� '� i�� 

������s��	�� is �k ��
�	� ���is�(�, “�8����+, ��������n 
an� �#�&�c a� an� #m i�c a���c ��i���s����n 
�����i����������n� ao+ o ���i����n a� a� o� ����o�� 
�t�i	��c �� a� o� o����n a���� i�o� a�s� 
��8�����c ����	�8�c� 18���������s�	�
c �k anc #m i�c �n 
��i���o��c� �� �k ���� o� �s�
c �����i���o��c� �s �k 
������s���c �s �� o� �s�
c �n ��i���o���
c� 19a� �+ 
anc '� i�c �� o� �a	�
c, a� ��c ���is�(�n �������k 
�oc ��n ��o��� ��r ���i��8����ot, �y �����os�s��)s�ok� 
���� �" � a���i�	��n ���y �����i��������� �t�i	�c� 20ao+ 
o ���������c� s������������ ��n ���������n, ao+ o 
a��a�s�ok 9 a�� is:il i�c ���as�	
���c�”  

21a� ���i��t, “���y �" � ��n ��o����s��n ��������a���c 
an� '�� o�, �����a	
��	n an�� �� anc �8����oc an� 
���o��c �� ���� ��o���i����c �k ���������sc� 22�+ �k 
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������s�	���n �n a��i�	��i�	n �y, �s ��t a�n� ��� o 
as�y �� ����a
c o� ��i����"�-+�”  

23a� anc '� i�c ����s��c a�� "% an� a�����	c 
������
�c ���������c �n ���is�(	�� ���	c �k a�� a�����	c 
an� ����s�
c ������
�c ��t a�n� �������oc an� "% a���	�� 
a�������	c im a�a����s�	c, "l ������
�� a�� '� i�� 
�n a��i�	���	c ������ o��o��o���� �� �����s��� 
a�������t ������"��	� ��� a��a�	� 9� an ���a	
���ot an� 

�� o���o�c �� a��8� o�s��i��� o���i��	c� 24s� �k 
����"���, ��� �� o� �"����� 25�����	i��� �k o� a� 
�"��	�, a� ��a���s��	� is o� ���is�(t "l, “�" 
�m 
��i�����
�� �������t a�8+ �n ���i�t �t�i	
�� a���� 
o�s��i��� ai�� a���a�at �����i�����
�	�,  

26is�(� ������, ‘i�c anc i�c, 
s ��������� �+ �� 
���o����s����� �� a� ai��� �� ���o����s������ 
27�s anc oc i�c �sc �" ��
c, �� � �"�
c, 
�m 
a���)�c ����� �� os����� a�n a��i����c� a� �k 
o� i�c �������
c �� ������
c �� �����s��
c a�� 
�n a�i������	���� ������������oc �k �� �� 
��aoc�’�”  

28a� "l ���is�(t, “������s�	��+ �k ������ a��i��o��c 
���������c �������a���c �� anc a� '� i�s���c a�n�� 
�������
c �k oc ��” 29is �k "l ���is�(t o�, �������c 
anc '� i�c a����	i�c�  

30�� )� �k ����� "l an� a�� ������ �y ����	i�� 
������ ����1	�m a��
s����ot� 31���a	
�
�� �k ������ 
o��o��o���, �� ����s����� o��	��� ��s 9� a��a	
�t� 
������a� �k �sc �� �� o� ��a
���� o� a��i�t�  
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#��  

.�	  
-l �����	a��t o��a��a�  

.�c �����  
n a�i���a��c o ��	i
�c  

is ������t a�� �4� a���s��t "l �1�
o��� a���
�t 
a�� �s�c ������a8k o�� a���� �k #m ���i�s���	� 
����"��	� �1�
o��� ao�� a�� ������a
�t� �� an� 
�#�&�c ���i���� a� ���i�	�8k �n �����i��t #�c� �k a�� 
as��� s�in ���i��8��	c a�� �����i��t� �s� ��n 
�is����on a��a	
�c o� ���i��c �� ���� ��� ���a	
i�� 
"l� 1) �� �sc �� a�n a���is����t� �� ��c �i+ a�n� 2) 
��s 9 ao+ �sc a���is����t� 3) �sn �"�	�� ��s �sc 
�����8��i���� �n a�i�����	���8+ ��*on� �����	���� 
a��os�c ���on �� �� ������������8+ ������� 4) ����o�c 
���i��������� �� �������a	��a�� ������ �n 
a�i�������8+ a���s����8+�  

1  
Romans 1.1-7 (Advent-4 Year A)  

1�y "l, ��s 9 ot�a�a��� ������ ������
+ a"s�n 
������oc �� �y �����"�+ ��������
c �1�
o���� 2�s �s�c 
an� ��������m ������ �s��s as+ ������	c o� �1�
o���� 
a��8� o�s��i��� ���a�a� o� ��������	�� �� ���a	
�� o 
�1�
on an� ������ o��� i	
o�c� 3o���, ���	������ 
��s 9�, ao�n a���� a��a	
���	� o� �1�
o�c� ������t 
���	������ ��s 9, a��8� ��o��� �� ���i��8��	� a���	� 
a�� a�s� ������t� 4a���� �k ������ ���o������� 
������ �k a���o�s���t ���	������ ��s 9 �)o�c oc a�� 
��o������	�t �������t a�8+ �" ������ o��� a��a�	� ��� 
a���� o� a�����	���	�� 59 o� ������ ������
+ 
a���1	���	c �����i���a�s�ok, ao+ o� a"s�n �����i���oc, 
�������i�� ��� ��8�� a��i�s���	� a��� �����a����"	��t 
�� �����a�����i��t� 6�� �	�� #m �����+ �t�a��o���� o 
a�i�������n, �	�� ������ �������+ ��s 9 
������	�o����+�  
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7ao�n �k �������a���c ��� �	�� #m �����+, �	�� ������ 
�����i�+ �� �������+ ������	�o����+�  

������ '���� �� ���	������ ��s 9 ������	���oc �� 
�����	��oc ���	�
o����  

8�s�m ��n ���is�(�n� ��s��� ������m ��s 9 o� is 
�s������c ��� a�����+ �s ��� o� as�c a	
���� 
��"�	�
���� 9�s ������ ����s�	�k, ���a�s�ok a�����
c 
a�� �1�
o��� o�� an� a��a	
���	� ����s�	�+ a���"oc� 
����s�	�+ 
s a���s������c 
s a��i	�ik� 10���
�� �" 
������i	�t ���������c, �y �" a��i�	�
� ���������c�  

11�sc �" ����������� �����a��+ �� �	�� a�� a�8�� 
�	�o� ������ �������	t �����a	��)�+ �"�
o�c� 12�t�is�(n 
�s�n �������i��8+, �������i��+ �y ��"�
on �� �	�� 
��"�
o��� �������i��n�  

13������s���+ o �8����+� �s ��*� ������	�n �����������c 
�+ �k 
s �����n ��n a����o��n� �s �����	�n �� �	�� 
�������i��c ������"��+ �1�
on 
�m ��i�����i�� ���c a� '� 
i�s���c ������"�c�  

14ao�� o a�i������	����n �����i��n� ������	���n ��� 
a�n� ��������
o�� o� �1�
o���, anc an� a�� ����c �� 
anc i�c as�c ����c, anc a����s��a
����c �� anc a� o� 
�s��a
����c� 15ao�n �k �������	��n �����������c �� 
�	�� #m �����+ o �1�
on�  

Romans 1.16-17; 3.22-28 (Proper-4 Year A)  
16�s �� ��������n �1�
on� ao+ o� �1�
o��� �k 

i���t ������ �����a�	� ��i��o��� ��� a��� 
����"��	�� �s�m a���� '� ���i�s���	� ������
����� �k 
a�� a� '� i�s���	� ������
���	�� 17a�� �� �1�
o�c 
�����s�	��i��8+ �n� �����is���at ������ a��� �y is 
a���t� a���"�	�t a�n ��� a�� �+ �����is���a��ot ������ 
is a���	c� �"�
o��� ��i�� a�n, �� ao+ o� ������i�t� 

�m a�s�c ���i��c,  

an ����is����t �"�
o�c oc ao+ ������t�  
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��� a�n �����  
18�s ao�� a�����t ������ �����c oc �n ass �s� �(i�t 

��� a��� a�� o� a������	� �� a�� a� �sc a�	��t� 
�s a�� a������c a�n� ��a
c a��s ������s�	����c 
�"o���� 19���a� ������ o� a��� �s �s �sc ����s�	��a� 
a��� �n an a��i�	���t� �y ������ �����sc ����� o�� 
20a� a� �� oc �������ot ������, ��� �n ��i����t o� 
as��� a�� �����o�����sc �s�o�-c a�n� o��� �8���o��� 
�� a�� �����o����s�	�c �" a��������	�� �� �k �������� a�n 
a� �s�	�8k a���	� �������  

21�s �o ���i���c� ����s�	�
c �" a���	� ������, �+ �� 
o� � �s�	�oc �n ���i����s�	�oc �� �� o� � ��s��oc� 
o� a��i�c �� �s� o� i�	����� �n ���i�	�c 
a��i�	���	� ������ �� �� �sc �is+ o� i� �����
c 
����� 22
�m �sc a������	�c ���i�	��i�c �+ �k �sc �58�nc 
i�	���oc� 23is � �����a��as��c ����s�	���	� ������ 
a�� ��c ����	�, i�c a���� ���8�� �����o���	� 
a��as��oc, a���� �	�� �	� a���o�ac �s��c �� a��c 
oc� a���� �k ���8�� ���o�ac 
�m ��� �k ��� �k a��� 
�k ��8�� a��i����	� �n�� a�n ���i���ac�  

24�� o� a�	�oc ������� ao+ �����sc ���s�	��c 
���o�c is, �����a���i��c �n a�i���������	�
���	� 
o�i��� ��i�oc �k a�� �sc ���y a��i���c ���o�c is� 
25�s��
�oc a�� �"o��� ������ ���s���	� 
������s�	����c� �s�c �k ����o��� ����"�
c� iss � a���� 
a��� ��� ���� ���o��	� �����a��as��c, a���� ���� 
���o��	� ao�� a���� ���s�c� ������ �k ao+ �" 
���	���t ��c �����������ot� a�n�  

26o� �k a��i�c a�n�, a� � �s�	�c �� a� � ��s��c 
������ a� an� ��i���s�	��c o���� �������	�
��c is� 
��c i5oc ����s�	��oc �n a���� ������ ���i�s�	� 
a�������	c ��i����s�	��	� ��� �� i5� an� �)o�c� 
27a�n ���i�c �� ��oc� ������
c �n a���� ������ 
��i����	�c �����i����s�	�c i5�� a� �k �sc a����	c �	�� 
a��������	��c� a�� �k a��i���c ��oc a� �sc ���n 
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i������aa���c �n a���� 
�m a��i����	c 
�����i������a���c�  

28a� a�	�c a�n� �n a���� �is+ ���i����s�	�oc 
������ �� a� � a�	�c o���o��c a� ���i���c �sc 
��a�������is����	c �n a��i�	�c �����i�c� a� �k a��i��c 
a���� ���� a� ���o���i��
c� 29�s��c ��8�� ����o��� 
�� ����o���, �� �s��c 
s����o��� �� �8��	
o���� �sc 
�s��c o�	
o���, �� 
s � ��i�oc, �� 
s ����aoc 
a���, �+ �� ����
�oc, �� �sc �s��c �8���o���� 
�s����oc ��, 30�� 
��� ����a	
�oc a���, �8��oc �� 
������, �sc �" ����	�oc, �sc �" ��� i�	��c �� �sc 
��������o
c a�n a��i�	���c� 
s ��s�
c �n a��s �����i�����c 
���c� �s�s��oc o��i��� �� �� �sc a���oc� 31�� 
�sc �s�s��c ����o��� o�i�c �� o���	����c� �� �sc 
�����	�
c a���� ���� ����s�
c ��������	�c� �� �sc 
����� ��i�o��� �����a�c �� �� �sc �s���	�oc a���� 
32a� a���s�	�c ������ a���i�	��	� �" a��i�	���	c 
������	� a���� a��� o� ��i���������	� i�c a��s 
i�oc �	�� �n ���i�c� �� �k �+ o� i�oc, ��a	��i�oc 
a�� a���� a��� o� a�i���������	��  

2  
������ �# �
������s�	� a���  

1ao+ �k o ���a����sc i���c �������s��t a�n� �s 
�m 
a����s��*� a�n�, �y �k a��i��
�� a�� ��i�����s��*�, 
�y �	� �����o����n� 2�s ��� ����s��o��� �" �is+ 
a��i�t ������ ��s��	� a���� a��� ���i���	� o� 
����� 3�y �k �, �����n, ���i��n o� ���� �n a���� 
a�i�����s��*� ���c a��i��c� �t�i�	�n a �����s�
t ������ 
o��s���on o a��i�	n? 4�sc �" ������ ������� ���� 
�������s��sk �� �sc �" ����s�+� ���� ������	�t, a�� �k 
a��iss �1	���t� ���y a ����s�	�n ���� ���������sk? 
������	
+ ���������	�
t �n a�i��������t �� ������s����t�  

5an �k a��iss ��	
�n �+ ���i��n a��s a�c 
�����i�����s��sk ������ a�� a�����	c �n� �s��s �is+ 
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��i�����s��t a���� ��������	�� 6�s ��� a��� a�� �n 
���ai�	� ��������� �n ��i�����s��t� 7a���� a��� 
s 
��������	� a����	
	� ��������������	� ������ �� 
������1���	� �� ������	�	� ��c ��������	�, ������� ��c 
��������	�� 8a� a�� ��� a��� �+ �	�� �������	��	� 
a� �sc a�	��	� a�� �n a�i����is����	c �����i���	�, 
�+ ��������	�, ao�n o� �oc i��c ��i�����s��t ������� 
9��� anc �������c �s� ����o��o�c ��8��	
o��� �� 
�������s��c a	�	�
o���� anc '� ���i�s���c �s�m 
������s�����c a� �n anc a� '� i�s���c� 10a���� �k 
s 
��������	� ao�n a���� ����������t ������� �����s���� 
�� ������� ���	�
o���� a���� �s�m '� ���i�s���	� 
����i���� o� a� �n a���� a� '� i�s���	�� 11�s ��� 
a��i�s���	� a��� �i��c i� ����� �������  

12anc a� '� i�s���c �� �s�	�
c a�� ���o��� 
������ �����	� a���� '� ���i�s���	�� ����o���oc �k 
a�� a������c �+ �k �� a�� ���o��� ���o���a���� 
��s����*�� anc �k � '� ���i�s���c �s�	�
c o� 
���o���� ����
oc �k �� �	��� ao+ �k o��� ���o��� 
���a��	c ��s���*� ������� 13�s �� an� a����8k a�n 

�� o���o��� ���o����is����� ������ is a���	�� i��� 
�n a��i�s�	c an� a�� ��o����is����t ������ is a���	�� 
14anc �k � a� '� i�s���c �� a�oc o� ���o���� �+ �k 
�	� an� a���c a��o�	c �����i��c �n a��i���	c a�� 
���o��� a�� �������	c a���s�	�c �n ����i�oc �� �n 
a���� a� ���o���i�oc a� a� a�c 
�� o���o���� 15a�� 
�k �������	c a�����	c ���o��� o�i�c a�� a������c �n 
���i������oc �� ����� an� �����s�	�c �n ���i������oc� 
�s�	�
c �������� �k ��������� 16a� �k is ������ 
��s��� ��� a���, ��s 9� o�, �n ��i����
t �����	� a�� 
������	c an a�n �" ���i��
� �n a��i���	c ���o���� 
a�n a�i���������c o �1�
on ��s 9 ����	t ��������
c�  

�� i�c 
� a�� o�$�o���  
17�y �k �, '� ���i�s���	n �s�c �t�i�	�n a���������sk 

������ �+ a�� a���s�	�
t 
�s o���on� �� ������
n 
������ a��ot�i	���sk� 18����s�	�� �n a�i������	�sk 

The New Testament in Naskapi of Quebec, Canada, 1st. ed. ©2007, Naskapi Development Corporation and Wycliffe Bible Translators



  ��
 2 

  405 

�����i�������t ������� o���o�c a�� ��o����s�	��n �n 
���i������n �� �n a� ���o���i������n� 19����s��on �� 
����������s���i*� anc a� � ��c� ����s��on �� �s�on 
�����i����s�o*� anc o��s��o�c ����c� 20����s��on 
�����is��oc anc �sc a� i�	�c, �� ����s��on a��c 
�����s��a
�oc� a��a�	n o ���on �t�i�	�n ��� ��n 
a���s�	��n �� a���s�	��n �"on� 21����s��
�oc a�n�� ���y 
a �y �� �����s����n? �����s�
�n ��a��������
�t a�n� �y �k 
�, �s��s a �� �����
�n? 22�t�is�(n �� ��a����������t 
a�n� �y �k �, �s��s a �� �������n? '8��oc ���8�nc� �+ 
�k ���y a �����
�n an� a��ao��c �n� ���s�����c 
���8�nc? 23�n ��c ��n� �sc ������o
n a��a�ot ������ 
o���on� �+ �k ��c �����	�� ������ a� ��i�
t o���on� 
24������ ot�i	
o�c i�s��,  

�	�� '� ���i�s����+, �	�� ���i����oc anc a� '� 
i�s���c ���������a	
�c �������  

25'� a��i�s���	n s����s����a�n ������s�	��	n ������ 
a��ot�i	���sk� ��i�
� ������ o���on ������i�n �" 
�s����aon� a� �k ��i�
� o���on �� a�n 
a����s����a�	n� 26an a�n a� '� i�s���t �� a� o� 
�s����a��ot ��i�� ���o��� ������������� ������, 

�m �" a����s����a��ot a�n ��i��������t� 27a� �k �	�� 
'� ���i�s����+ �����o�����c oc a� '� i�s���c �s �� 
�����i�-��� �	�� ������ o���on a� �	�� a��a��+ 
a������i���c �� a� a����s����a��+� �	�� �k oc a� '� 
i�s���c ��i�
c ���o��� a� a� o� �s����a���c 
�	���  

28����� �+ '� a��i�s���t a�n �� a����s����a��ot ��c 
����ot�i	����t ������� 29an a�n ��� '� ����t ����� an� 
c o���o�c �" '� a���t� �s �������t a�8+ ao+ 
a���s����a��8+ ��i�c, ao+ �k o ��� �s����aon, ���� � 
���on a����i��8+ �������s����a���� ��i�c� ao+ �k o 
a�n ��� '� ����t ������ ao+ ������	�t �������1���t �� 
� ����  
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3  
1�n �k i� ��c '� a��i�s���t a�n� �n i� ��c a� 

a����s����a��ot a�n� 2�s� �" ��n i�	��n '� 
a��i�s���t a�n� �s� �" i�	��n� �s�m ��n� ao�nc oc '� 
���i�s���c i�c ��������c �����a�s�s�-c ������ 
ot�i	
o���� 3s� a���� '� ���i�s���	� �� o� 
�"o�	�����, a� a �k �� �"o�	���� �� �y ������� 
4���y �", �� �sc ������i������ a� �
�m �����i�t ������� 
�"� �y ������ a� ��� a�n a������t� i�s�� ������ 
ot�i	
o�c �y ������ a��a	
���ot,  

i	�� ��� a�n �����s�	�m a���"	n� a� �k �����	� 
a��i��	n a�������n ������n �" a� o� i���n �n 
a�i��������	n�  

5�k ������i�� a�n, “a�������8+ a�� a��s ������sc 
���-c a�n� ������ o�is����o���� ��n �k �������i�8+ 
������ a�������8+�” ���y �" �
�m i�� ������ o� 
a��i���8+� ao+ o� a��is�(c s� a�n�� 6�� �k ��c o 
���o���i���i	����� a� ���a� ������ a��� a�������	� 
���� a ��s��m o� as���? 7��n �k ��o�����s����n a������ 
������ �n an a�i����is+ i�t an� o� a�������n �� a��s 
a���s�	��a��ot a�� o�� 8��n ��o��a� ���is�(�8+, “������ 
�����o������	c ������ 
s �is+ a��i�t�” ������	��c ���c 
a�n� ���+ a��i�������c, a���is�(c o� a���is�(oc� 
i������ �k �" �������s�����c oc�  

	� a�n �is����  
9i� ����	
t an a�n, os� a ���� '� ���i�s����8+ 

�t�i�	���� ������ a��i�	�t a���� a� '� i�s���	�? 
�
�c �"� �s s����������, ��� a�n '� ���i�s���t �� a� 
'� i�s���t ��	��� ��*o���� 10
�m a�s�c an� ������ 
ot�i	
o�c,  

�� a�n �is������ �� ��c �i+ a�n�  
11�� ��c �i+ a�n �s��m �"o���� �� ��c �i+ 

a�n � �s�	�� ������, �� ��c �i+ a�n 
a�	�-� ot�i�	�
o����  
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12��� a�n ����s����� ������� ��� a�n ���y ��n 
i�	����� �� �� a�n �is+ a��i�t, ��c �i+ a�n 
������t�  

13��i������ ot�i*o���� �+ ���
�oc �n 
a��is�(c� 
�m ��+ ���i�	���	c o�)��� a�n 
a��i�	���	� ot�i	
����  

14�+ ��� i	
oc� �� �+ �8��oc a����  
15�sc �" ���c �������8��ac a��� �� �����a�����ac 

�c �����i�*��  
16�n� �+ a�a����c 
s a�8�aoc a���� �� 
s ��� 

a��� a����8��	
ac�  
17�� �sc � ���oc ������������c a����  
18�� �sc ���s��oc �������  

ao�n a�s�c ������ ot�i	
o�c�  
19����s�	���� anc ��������c o� ���o��� ������i�
c 

��� �n a��i������	c� ao+ �k o ��o��a� �sc ���is�(t a�n 
a� o� �s�	�8k a�������8k �� a�n ������� a�n o� as�c 
i����	c �������s���t ������� 20�s �� a�n ����is���i�� 
������ is a���	� �+ a�� a����i�8k ���o�� ����s�	�n a 
�n a��i��	� o� ���o�� ������s�	�8k a�n a������8k a�n 
a��i��	��  

n �����is���a
�ot a�n  
21a�c �k a� a�����t ������ �n� �����is���at a��� �y 

is a���t� ����� �k � a����i�8k a�n �� a��i��8k ���o��� 
�����is����t ������ is a���	�� ���o�c a�� ���c �n 
���i�t a�n ������is����t ������ is a���	�� a��8� �k 
o�s��i��c a�+ o� ��i�����c �� �	���  

Romans 1.16-17; 3.22-28 (Proper-4 Year A)  
22o�is����� i� ����� ������ a�� a��� ����"�	�	� 

��s 9�� ��� �k a���, a���� '� ���i�s���	� �� a���� 
a� '� i�s���	�, ����"�	�	� ���, a�n a�i���i��
�t� �s 
��� �i��c i� ����� ��� a��� ������� 23��� a�n 
�������m� a�� �k ������� a�n ��s�
�t ������ 
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o�s�	���o���� 24a�� ��i a�i�����t a��������t a��� 
������ o�is����� i� ����� a�� ����"�	�	� 9 ���� 9 
��s ���i��
�� a���� a��� ����"�	��t �n ��i���i�	���	c 
�������s���	� ������� 25�s ������ ���s��� ��� 
�������a��	� ����c �����o�����	�
���	� a��� 
o��*o���� a���"�	�t �k a�n ��� a�� a�o�����	�
���ot 
o��*o�� ������ ���i��m o� ��������	�t 
s �is+ a��i�t� 
o� is o�c �sc �" ������s��� ������ �n ��i����������c� 
�� 
s an a��i�	���	c �����i�����s����	� a��� o� i� 
��s���� 26a�c �k � �� a� a� s��
�� a��� 
o����
o��� ������, ���	�� �n a�i����is+ i�t �� �" 
o�is����� a�i�������t ��� a���� a��� ����"�	�	� 
����  

27�n �k �����i������o
t a� a�n� �� �sc ����� �n 
�����i������o
t� �� a�n ������i�� a���is����t �+ a����i�8k 
���o���� �s a���"�	�t a�n ��� a�� �+ o�is����� 
�����i��������t ������, �� � a����i�-t o���o���� 
28ao+ �k o a�i������8+� a���"�	�t a�n ��� a�� �+ 
����i����	c o�is����� �����i��������t ������, �� � 
a�� a����i�-t o���o���� 29�k a��i�	�
� a�n, a� a 
�k �+ anc '� ���i�s���c �������c ������� ���y a �� 
�	�� anc a� '� i�s���c o�����
c ������� �" �� �	�� 
anc a� '� i�s���c �������c ������, �� �+ �	�� anc 
'� ���i�s���c� 30�s �i��� �+ ������, �s�n a���� '� 
���i�s���c �� a���� a� '� i�s���	� �is����o�c 
���i�������� �"�	�*��� ���� 31a� a �k ����8+ ���on 
a��is�(�8+ �+ a���"�	�t a�n ��� a�o����is���a��ot 
������ is a���	�? ���y �"� i�c ����8��	������ �n ��� 
a��i��c an ���on�  

4  
-��o��� ����is�	�i�t ap/am  

1a� �k ����a	
��� a��8� a�s� �
���� ap:am �n� 
��o����is���a��ot� 2�s 
�m ����is���a��� ������ is 
a���	� a������8k, ��������� �n �����i������
�� �+ �k �� 
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����� ���� an� �����o������
t ������ is a���	�� 3�n 
a�s�c �k ������ ot�i	
o�c� i�s��,  

ap:am ����"�	�� ������ ao+ o� ����o�is����� 
��i��������t�  

4�����
+ �n a��i���c a�n a��a�s�t� �s a�� a��a�s�t 
�� a����8����ot �� ��y ����� a�� o��a���on� �s a�� 
a���a�s�t ��������ot� 5����	��� � a�n �������t� a�� 
a������8k a�� a �����is����t� �s a���"�	�t ������ a�� 
�+ �����o����is����t ������ is a���	�� 6ao+ o��� ���a	
�8k 
a�� ��o��� �t� ���a	
�� ass ��	���	� a�� a��� 
o�is����� ��i��������	� ������� �� � a�� �n 
a�i������a�s�c ����o�is����oc i� �����oc ������� 
7���i�� o ��o���,  

�" ��	���oc anc a�n� �����	���c ������ 
o������, anc ���i��
����c o��*o����  

8�" ��	���� an a�n �����	�
���ot o��*o��  
9�+ a �k anc ����s����a���c ������	�a���c? ���y �"� 

�� anc a� �s����a���c ������	�a���c� �s i�s�� 
������ ot�i	
o�c, ap:am a����"�	�t ������ ao+ �k o� 
a���is����t ���i��������t ������� 10�is �k 
���i�����ot o��� ap:am, as+ a a� o� �s����a��ot �k 
�s a����s����a��ot? as+ a� o� �s����a��ot a�� 
���i�����ot o���, �� � ��s ����s����a��ot� 11��� 
����s����a���� a�� �k a����s����a��ot a�� 
��o����s�	������c a���"�	�t ������, �s �is����o�c 
a��i���������� ������� �s �is����o�c 
��i���������� as+ a� ��c o� �s����a��ot� a� �k 
a�a���i����t a��o���o���t ��� a���� ����"�	�	� 
������, a���� �is����o�c ��i��������	� ������, a� 
a� o� �s����a��	�� 12�� a���� ����s����a��	� 
o���o���o�, �+ �� o���o���o� �+ a�� 
a����s����a��	�� a�� �"�
o�c a�i������	� 
�m �y 
���i�t a�� '���� ap:am as+ a� o� �s����a��ot a�+ 
o� ����o���o���+�  
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	� �
�����is���a
�� a�n �#  
a�� a���	i�k �$�o���  

Romans 4.13-25 (Proper-5 Year A; Lent-2 Year B)  
13������ ���i�� ap:a� �� a�� an� a���t ��o���a�s� 

���	� �s��s �" �����t ��� o� as���� o� �k ���is�(	� 
������ �s��s ���i����t ap:am �� � a�� a����i�8k 
���o��� ����i��t o� ���i����t� a����"�	�t ������ �� 
�k o�is����� a��i��������t ao+ o� ����i����t o�� 14�s 
a��i����� �+ anc �����i�c ���o��� �����i���� 
������ a� �" �����is�(�8+, ���y ��n i���n �"�
on, 
a���is�(t �k ������ �s��s �����at a�� a��� ����"�	��t� 
15�s a� ��i���oc ���on a�� ��	c ������ 
�����a8����t� a� �k an� a� ��� ���o� �� �" ��n an� 
a� ��i���o� ���o��  

16ao�n �k ����i���c �"�
o�c �+ �����o���a����c a�� 
������ ���is�(t �s��s ���i����t� a� �k ������ 
o��	��o�c a�� �����s���	���	c ��� anc ��i���a�s� 
�"�	�c ������ 
�m ��i����"�	�	� ap:a� �� �	�� �����a�c 
a���� �n ���is�(	� ������ �s��s ���i����	�� �� �k �+ 
anc ��������c 
�� o���o��� ������a�oc o�� anc ����"�	�c 
������ 
�m ap:a� ��i����"�	�	� ao�nc �� �	�� ���a�c 
o�� �s ��� a�����8+ ap:am '������� 17
�m a�s�c ������ 
ot�i	
o�c ap:am a���i���� ������,  

s���i�i�n �����o���o�sc ��t a��i�s���c a�n��  

ap:am �k a����"�	�t ������ ao+ o� a��o���o��8+ 
���i��������t� ao�n �k o� ap:am ����"�	�t, a���� 
���i���	� a���� a� ���	� �� ��������	� �� �+ 
a��is�(	� ��������	c ���� a� �� o� ���	c ��c ������  

18a� a� ��c o� ���	c �n� ��i���as�	
�� ap:am �" 
�����ot�a���c ��, i�c ����"�	�� ������ �s ao�n ���i��t 
���i����t� a�� ��o���i����	c ��t a��i�s���	� a��� 
�����o���ot� �s �" ao�n a��i�s�	c ������ ot�i	
o�c,  

�������oc a�n� an� a���	n ��o���a�s� ���c�  
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19�s �k ��t �i� ������� �����)��� ap:am o� ���i���ot 
���i��
���ot� i�c �k �i�n ���iss �"�	�� ������� 
���iss �����	c a���"�	�t �� �sc o� a���m ���ot�a���c 
a� a����s�	��t a� �s �����o���ot �� a���� �� 
a����s�	�t �s��s �s ��a������ot�a���	�� 20i�c ����"�m 
ap:am ���i����t ������ �n a���� ���i��t �s��s 
���i����t� a��s ��a�����	����� o�"�
on� �s ����s���� 
������ a� as+ a� ��c o� is	c o�� 21�sc ����s���	�� 
������ �s��s ���i���	� �n a���� ���is�(	� ���i����t� 
22ao�n �k ����i����	c ap:am a�� a���"�	�t ������ 
o�is����� �����i��������t� 23an ���i�s�c ������ 
ot�i	
o�c,  

�is����o�c ��i��������� ������,  

�� �+ ap:am o� a	
���� o�� 24�t�as�o���� �� ���� o 
���i�s�c, ���� ����"�	�8+ ������ an ���o�s��t ��� 
���	������ �)o�c oc� �� ���� �is����o�c 
���i���������� ������� 25��s ���s����� ������s���8+ 
�������	����8+ ���*o��, �� a�� ���o�s����ot �)o�c oc 
a�� ��o���i���c �is����o�c �����i��������8+ �������  

5  
a���is���t a�n ������ is a����  

Romans 5.1-5 (Trinity Year C)  
Romans 5.1-8 (Proper-6 Year A)  

1a� �k �is����o�c a� a�i��������8+ ������ a�� 
a���"�	�8+� a� �� �������8+ ������ a�� o� �n ���i����8+ 
���	������ ��s 9� 29 s���i������� 
s a� ������s�	��8+ 
������ o��	��on ����o�c� a� �k �1	��8+ 
a���s���	��8+ as+ �sc ����s�	��i�8+ ������ o�s�	���on� 
3ao+ �k ����i�����8+ i�c a��
��	��8+ a� an� ��c 
a��a	�o�8+, �s ����s�	���� an� an a��a	�o�8+ a�� 
����a��s ��	����8+� 4a� �k an a�sk a����	����8+ ����o�c 
������ �a	��i��� o� �k a�i����a	��8+ a�� 
�����s���	��8+ as+ �sc ����s�	��i�8+ o�s�	���on� 
5a���s�	��8+ �k as+ �sc ����s�	��i�8+ ������ o�s�	���on, 
�������s���	���� �" as+ ���is	c, �s ������ �" 
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s����s�	��i��� ��i�c o��� a�� o�, �n ass ��i�8+� �y 
�k ������ s����	��� o��� a���  

6�s an� ��c ���i�����8+ a� �sc �������i��8+, 9 
����s�
�� ����c o��*�� an� �k ������ �����	��	� o� 
�����i����8+ a�� ����s���8+� 7�� a�n ���o������s�
�� 
a��� a���is����	� �+ �k �s�c ������i������ ������t a�n 
a�����	�8k ������s�
�t a��� a�����i��	�� 8������ �k �y 
�sc s������	��� �n ass ��i�8+, ���s��� 9� ������s��8+ 
as+ ��c ��*o�c a���i��8+�  

9a�+ �k a���is�����8+ ���i��������8+ ������ a�� 9 
a����s���8k ����c� ����s���	���� 9 �" ����8��i�8+ 
������ ot�a8����� ��s���o�c oc �s�y ���	�� 10as+ �k 
��c a� �sc o� a�	�8+ ������ i�c ���o��m �n� 
�����o���i����	c �����a���������8+� ����s��8+ 9� a�� 
��o����i	�t o� �����i����	c� a� �k a�c a�������8+ 
������ �s���	��n �����i�8+ ��s o���o�c oc� 11a�� �k 
�sc ����1	���� ������ �s a����i	�t ������������8+ 
���	������ ��s 9 oc�  

am 
� +  
12ao+ �k o ���is	c, �i+ ��� a���t a�� ��o�����c 

��*on �� a�� ��o�����c �)on a�� a�������8k� �� a�� 
����i���c ��� a�n a��o��o�t �)o���, �s ��� a�n 
����m� 13a� a�������c a�n� o� as�c ����c as+ a� o� 
���	c ���o���, �� o� as������ ������ o����
o���� 
14a�m a���t o� anc �k an� ���a�s� ���c 
�s is a���	� 
��� �����	��c �)o��� a� anc a� an a�m ��i��������	� 
��i�������c� o �k a�m i�c �������� �n ��i����s��t a�� 
as+ �������	�, ao��i ����  

15�+ �k a�� �	�o��� ��y ����	�+ ������ �sc �" i�c 
i�	����� �n ���i�	���	c a�m o����
on� ��t a�n ����)� 
a�� o� �i+ ���, ao+ a�m, a�������8k� �+ �k a��s 
����� a��� ������ a�����	�t� a��s i�	����� a�� 
�	�o��� ��y ����	�+ 9 o��	��o�c oc ��t a�n �������ot� 
16i�c �" i�	����� ������ o�	�on �n ���i�	���	c �i+ 
��� o����
on� �s a�� �n ��i�������8k a�m a�� ���o�	c 
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��� a�n �" �����a��	���t ��*o��� ������ is a���	�� 
������ �k ���s��t ��� �������a��	� a�� ��	c ��t 
a�n� �������	�
����c o����
��� �� a���is����c 
��i��������c ������� 17�s ����s�	���� a�� o��*on an 
�i+ ��� a�� ��o���i���c ��� a�n �������	��t �)o���� 
�n �k os� a��iss �1	���	c �n ��i���i����+ an ��k ���, 
ao+ ��s 9� ��� �k anc �����c �s�	��a���c ������ 
o��	��o��� o�is����oc a�i������
�c ������ 
s 
�����oc �n� a���	� ��� �� ������i�c ��������)oc 
o���o��c�  

18ao�n �k ����i���c 
�m �i+ a�n o��*o� o� ��� 
a�n a�i���a��	���t ��*o��� ������ is a���	�� ��s �k 
o�is����o�c a�� ��	c ������ ��� o�is����oc 
�����i��������c �� �������t ��c ���o���� 19�i+ a�n, ao+ 
a�m, a�� a� o� ��i��t ������ ao+ ������� a�n 
a��	���t a������t� an �k ��k, ao+ ��s, �sc a�����i��t 
������ a�� ��	c ��t a�n a���is����t �����i��������t 
�������  

20is ���s��8k ������ o���on a�� ��o����s�	�c a�n� 
ass ��c ����c� �+ �k �n� �����c ������oc ������ 
o��	��on a��s ���a�s������� 21�" �" ���� ��*on� �s 
�sc ��	��c a�n� ao+ �k ����i�	���	c ������c� a��s �k 
������ o�����on ��	������ o�is����oc 
��a��i���������� a�� o� �n ��i���i����8k ��� 
���	������� a�� �k �����o���a�o+ ��c ���o���� 

6  
���������c n as�s �������# ��&on  


� + ���������s���#  
Romans 6.1-11 (Proper-7 Year A)  

1a��is�(t an a�n a�s i�c ������ a��s �������*�+ 
ass 
s ��c ��	�t ������ a���� �a� ���i�����
a� an 
a�n o� a��is�(t� 2�� ������i���n o� �� ��c 
���o���i�������	�m a�n� ���i����������� 
�m 
a����s�-8+ �n ��i�����	���8+ ��*on� �� a� ��*o�c 
���o���i���������� 3���y a ����s�	���� is �����i*��8+ 
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��������8+ 9 ��s, a�� �������8+ a���a�c ���c �s�c 
�t�i���o�� 9 �����a��ot� 4ao�n �k �c i���c �����i*��8+ 

�m �� ���� a����i8���8+ ����i8����ot �� �����a��ot 
���� �� s�����i����� o �k ����i���c ao+ �sc 
�����os�	��c �n a�i�������8+ 
�m ���iss �sc os�	���	c 9 
o���on ���o�s���t o���� o�s�	���� �8���o�c oc�  

5a� �k a�����8+ ��s o�)o�c �t�i�������� a�� 
�����s���	��c ���o�s����8+ 
�m �y a���o�s����ot� 6�s 
����s�	���� an �s�c �t�i���o�� a����s�5���ot ��s 
����s�5���ot ����c� a�� ����s�5���ot a�� �����o�����c 
�n ��i�����	���8+ �s�c �t�i���o�� �� �� �sc 
��������	����� a� ����on� 7a�n a����t �� ��������	��� 
����o����  

8an �k a��������oc �s�c �t�i���o�� 9 �����a��ot, 
����"���� �s��s �y 9 a� ������s��8+� 9����s�	���� 9 
a���o�s����ot �)o�c o�� �� �k �n �������)�� �� �� �n 
��������	��� �)o���� 10�s a�� ����t a�+ a�� �+ �i�� 
����s�
�t a���� a��� �����	��	� ��*o���� a� �k 
a�� a�c �� a�����t, ���� ������s�	��at �������  

11
�m a�n� a���c a� ��	��c ����o��� a�n 
���i������������ ��������� a� ������a	��a+ ������ 
a����o�� ��s 9��  

Romans 6.12-23 (Proper-8 Year A)  
12a��y �k o� s��
+ ��*on �������	���+ ����o��c� 

13a��y �� �sc s���+ ���� ��*o�c �����i���a�	�� 
������ i�c s�	���s��8+� a� �k ���i�����+ 
�m a�n� 
a����c �� �k a�����c� �sc s��-+ ������ �������	�8k 
����o���� a� �k �����a�i�+ ���������
�+� 14a��y a� 
���o�����	����� ����on �s �� a� �+ ���on a����i��+ 
���o�����a	��a�� ������� �s ������ o��c ��	��o�c 
a�� ������i�+�  

�is���on a� ������	��  
15�n �k �����i��8+� i�c a ����������� � ����
� 

a���s�	��8+ a� ���on ��	���8+, i�c ������ o��	��o�c 
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a�i������	����8+� ���y �" i���n o �����i��8+� 
16������	����� o ������s���+� s�	���s��� a�n �����o����sc 
��i��+ 
�m a�a�n a��i����t a����i��t o���, �" 
���ot�a�a�����+ an a�n ���i�	��+ �������i��+� 
�m �k 
a��i����t a�a�n 
�m a�����8��t �������i��t o��� a�n 

�m a��i�����+ �� �	��� �k ���s�	���s�
�� an �n 
a�i�����c a���������+ �k ������ ���s�	���s���� 
�m �k 
���s�	���s�
�� an �n a�i�����c a���������+ �" a�� 
���o�	c ��c �����+� 
�m �k �y ������ ���s�	���s��� 
a�� ���o�	c ������is�����+�  

17��s��� ������ �	�� �i�� ���i�����+ 
a��ot�a�a������+ ��*on, a���o��	c �n� �sc 
���i�	��i��+ �������i��+ �����s����on is 
a�a���������+� 18s����8��i���� ��*o�c oc �� �is����on 
��a�����	���+�  

19ao+ a�i���i	�i��c �s a�� �+ �����o����s���+� �i�� 
s���i������� �sc a���s����+ ������on �������	���+ �� 
s���s������ a�sk �����a��������+� a�c �k �sc s���+ 
�is����o�c �����i���
��+ �����o��������+ ������ is a���t�  

20��c �sc �����	���+ ��*on �� �sc ��o���s�	���� 
�is����on� 21�n �k ��i�����i�	n a�� ���� ����i���n, 
a���� ���� ���	
i�	n a�c� �)o�c i��i���� a���� 
���� ����i���n� 22a�c �k �, s����8��i�n ��*o�c oc 
������ a� �����ot�a�a����sk� a� �k �sc ������ a���t a� 
a�i������s�c ����on, ���a���o��n �k ��c ���on� 23�s 
�)o�c i��i�� a�n ��*o���� a� an a�n ������t ��s 9� 
���	������ ������ ��y �	�� ��c ���o����  

7  
����on 
� �$�on  

1�	�� �8����+, ����s��on ����s���+ �n ��i���������c �s 
����s�	���� ���o�� ����s�	���� �+ ���iss ���� a�n 
o� as�c ���o� ������	���� 2
�m i5� �n a��i����t, 
i�s��� ���o�c ��a���������t o��� as+ a�����	�� 
�m �k 
)������ a�� o��� a� �" �� a� ��������8���� a�� 
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���o���� 3o �k �n a��is�(��c o ���on o����5� 
����i��8����� i5� ��� ��� ���� as+ a�����	� o���� 
��� �k o��� i5� �� a� ���o���a���� a�� �)o� 
���o��� �� �� ���o�������� a� ��k ��� �����  

4ao�n �k 
�m a��i���c �n ���i�����8+, �8����+� �s 
�m 
a���a�c �s�5o�i�+ ��s �����a��ot ao+ a��i���c� a�� �k 
����i���c ��k a�n a� a����	��+, ao+ ��s� �s ���i���� 
������ �� ��������t a� a����t �����o������a�i�+ 
������� 5�s as+ �s�c �t�i���o�� a�����	���8+, an �k 
a����c ���on �� a����s�	��8+ an ���on, a�� ���o�	c 
an a��
s�	c ����������8+� o �k a��i�������8+ 
�m a����8+ 
s���i�������� 6a�c �k �s s����8��i���� �n 
��i������8����8+ ���on, �s ��� s��������� an i���on 
�sc ������	���8+� �� a� an �s�c ���on �����i����� 
������ ao+ ��i��8+ a�, �������t a�8+ a����i�8+�  

�$�on 
� ��&on  
7a��is�(t an a�n, ����� an ���on �s a�� ���o�	c 

an ����������n� �a� ���i�����
a� o a�n, �� ���� an 
���on ���i����n ����������n� �+ �k a�� ��o����s�	��n �" 
a�������n an� o� �n a��i�����c an ���on� 
�m an� an 
���i�s�c, “a��y ����
s����,” a�� ��o����s�	��n a�������n 
a�����
s�����n� 8an� �k an ���i�s�c ���o�c 
��a����������
s����t a�n a�� ���o�	c an ��8�� 
�����i������
s�����n� �� ���o����s�	�m a�n a������8k a� o� 
�������� ���o�� 9o�c ���i������n a� �s�	��n �n 
a��i�����c ���on� is �k ����s�	��n i���on �n 
as�(��c, a�� ��o����s�	��n a�������n �� 
�m a����n 
a��i�����n� 10a� an ���on ����	��c an� �����o������s�ok 
������, a�� ��o����s�	��n a����n� 11������ ot�i���o�c 
��o����i	i���n ��*on �����������n� ao+ �k o ��*on 
�����i��n�  

12a�� �k ��������n a����8�c ���on� �� ��� �n 
a������ a���� �s�5o� an� ���o�c �������, �"���, 
�� �1��  
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13ao a �k a��i���c an ����1�c �)o�c �����i��i��n? 
���y �"� ��*on ao+ �)o�c ���i��i��n� an ��n a���1�c 
a�� ���o��o��c ��*on �)o�c �����i��i��n� a�� �k 
��o��������oc �n an a��i�	��c ��*on� ���o�c a�� 
��o��������oc �n ass a��s ���c ��*on�  

n a�i��������c a�n a��t  
14����s�	���� ������ ot�a�� a���	� a���o�	c o ���on� 

�y �, ������� ���n �y� 
�m a�n ���ot�a�a�������ot 
a�n a��i����n ��*on�  

Romans 7.15-25 (Proper-9 Year A)  
15�� ����s��n ��n ����i���n ��n a��i���n� �s �� 

���i��n an �����i���n, i�c an a� �1	��n ao�n an 
a��i���n� 16
�m a��i��
�� an a� � i���n a�� ������c 
a���"��n a���1�c ���on� 17���� �k �" �y ���i���n an 
a� �1	��n a��i���n� ao+ an ��*on o� a����n �����c 
���i����n� 18����s�	�n a� �sc ��������n �y �	� 
a���������n, o� �" �� oc ����o�c� a� a����c 
a���������n �� i�c ��������n� 19�s �� ���i��n an 
��i��������n� an ������c a� � i���n ao�n a�a���i���n� 
20
�m �k a��i���n an a� � i���n, ���� �y ���i���n an� 
an ��*on o� a����n �����c ao�n an ���i����n o 
�����i��n�  

21�o �k a�i�������n 
s a��is�n� a� � ������ �i�y 

s as��� a���������n� 22o� c a����n �sc ����1	��i��n 
������ o���on� 23a� �+ �o a�i�������n 
s a����is�n� 
��n a�i������	c o� a����n, an a���������n �� an 
a���������n ����� an �k 
s a����c a���������n ao+ 
��	���n� 24�" �" �s�	n� a�n �k �������8��it o� o� 
���� �������	c? 25��s���� ������ an ��i�8k ��s 9 oc!  

�o a��is�n� �y o� �	� a����n ����1	��i��n ������ 
o���on �� �������i�-n� �+ �k an� �n a�i�������n ��n 
a�i���ot�a�a������n ��*on� 
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8  
a�� ����o��� �������t a��# ��t a���  

Romans 8.1-11 (Proper-10 Year A)  
1�� a� ��o����c ������ anc a�n� ��s 9 ������c� 2�s 

������ ot�a�� ���i����� ���������8+ 9 ��s oc� ao+ 
���a8��t �n ��i�����	��c ����o��� �� �)o���� 3��� 
a�n �� o� i�� �sc �������i�-t ������ o���o��� 
�����o�����ot� a� �k ������ ������i���t o�� 
�m ���� 
a��i�����8+ �����i����	�� ������i���� ������s����8+� a�� 
o ��o�����o���t �n ��i�����	���8+ ����o���� 4���i��m o� 
�����o����sc �����8+ �n a�i����is+ i�	���	c a��i������	c 
o���on� �������t a�8+ a����	��8+ a� i�+ �����i���8+ o �� 
� �����o�� a����	���8+�  

5anc �+ a�i������	c ���������c ��i������c, �+ �	�� 
���+ �����i�����a	��i�c i�������	�
c� a� anc �������	� 
a�� ���s��c �������	��c �n ��i������c, �+ 
�������a	��ac �������	� a�� i�������	�
c�  

Romans 8.6-11 (Lent-5 Year A)  
6�+ ���+ ������a	��i�� a�n, ������i�� o� a��i�t� 

�+ �������	� a�� �������a	��at a�i�������	�8k a�n 
���o��� �� ���	�
o��� a��� 7�s anc ���+ 
�����i�����a	��i�c ��i�������	�c �s�s��oc ������� �� 
i��
�oc �n a��i���	�� �� ��c ���i��
�oc� 8anc ���+ 
��i������c �� �������a	��aoc �������  

9�	�� �k �, �� �����	����� ���+ a���i����a	��i��+� 
�������t a�8+ ao+ ��	��+ 
�m �" ��s���� a�n �k a� 
��s��� �������	� a�� �� �	�o����� ���� 109 �k 
a���s��+ a�� ����is	c �" ��������c �t�a�8��oc �s 
a���is�����+ ��a��i���������� ������, a� a�c 
a�a������� ���� an o� a�������+� 11
�m ��s���� o 
������ a�� an ���o�s��t ��� �)o�c oc �s��s 
����o�s����� �� �	�� �)o�c oc a���� o ������ a�� 
oc� a�� �k �����o��������o� a���� ���� ���i���� 
��������  
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Romans 8.12-17 (Trinity Year B; Proper-11 Year A)  
12�8����+, ������	������ a� ���o�c �����i�������8+, �� 

���o���i��������� �n a�i������	�
��� ������ 13�s an 
i� ���	� �n a�i������	�
��c ���s �����n� s��� �k 
�������t a�8+ �������isk �����)��ot �n ��i�����	c 
���������
t a� �" �" ������	n�  

14��� anc �������	� a�� ����s���i�c ������ 
ot�a������c� 15�s �� ���i����� an a�8+ ������ ����	�+ �� 
�������	���+ ���o���� o a�8+ o� a�� ����i�i�+ ������ 
�����ot�a������+ �� �����i�8+, “��, ���y�” 16�������t a�8+ 
����s�	��i��� ��i�c �" ������ a��ot�a������+� 17a� �k 
a��ot�a������+ ������ �s��s �����	��� a���� ��i����1�	� 
��	��o� ���a�s�s�
�t ot�a���� �� �s�n ��s �� ���� 
����a���� �n ��i���a�s�s�
���ot ��s� �s 
�m 
������8��	
�� ��� a�� a���"�	�8+ �� ���� 
�����s�	��i���� �s�	��a����  

as# �
���s��i�	��  
18�y a��i�	��n �n a�i�����8��	
�8+ a�c �� �sc ��n 

���o���i�	��n ���i�	��c is o��	� an� ����s�	��i�8+ 
������� 19��� ���� �n ��i���o��t ������ �sc )�	�
����� 
a��a����
���	c ���iss 
� ��at ot�a���� 20�s ��� ���� 
��i���o��t ������ ���o��� �k �����a���o���	c� ���� �k o 
��i������	�
��c ��� an ��i���o����oc �����i���c� �y 
������ ���i�	�8k o� �����i����	c� 21i�c �k ���i�	�m as+ 
�i�� a�����	c �� ���i��t ��� �n ��i���o��t a� �� 
�����o���	c �� a� a� ��o���o�c �����i�����	���	c� 
���i�	�m �����a�c �s�	�����	� o� �s�	��a��	�� ot�a����  

22����s�	���� an� ��� �n ��i���o��t ������ a�����	c �n 
a�i�����8��	
���	c, 
�m a��i����t i5� is a�a�����	c 
�����o�t� 23�� �k �+ o� ���� ��8��	
���� ���� �� 
������ ���ot�a������+ �����8��o
��� ��i�c ��c 
a��a�����+ ������ ot�a��� �����i�����i��8+ �� �����i�i��8+ 
a� �� �n �������8��	
�8+, ��c ���������8+� �s �k s����	��� 
������ ot�a�� �����o����s�	��8+ ��� �" ���is	c o�� 24a� 
�k a��i�����8+ ���iss ��i�+ ������ a��as�	
�8+ 
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���o��	c o� is �k ���o��	� �" �� a� 
���o���a�������� �s �� a����m a�n ���� �����is	c �s 
a���is	c� 25�t�a������� �k ��n a� �� o� ����8+� 
��������� �k a��a�����8+�  

Romans 8.26-39 (Proper-12 Year A)  
26��n �n ass a� ��	��8+ �+ �k �� �������t a�8+ 

�������i�8+� 
�m a��i�����8+ �����y a� �s�	��8+ �n an 
���i���a��a���� a�� �k ����s���+ �������t a�8+ os�s�� 
������ a���	� a����*�8+ a� �����
�8+ �n an a��i���o�8+� 
27������ �k ����s�	�8k ��� ��i�� �s�	�m �n an 
a�i�������s���	� a�� �s ����s�
��� a���� ����"��	� 
�����i�����c ������ ot�i�	�
o����  

28����s�	���� �k ��� ���� a��is	� o���o�c a���� 
�����i�t ������ i��
�� ��� ����������	�� a�n a��i��
�t 
a���� �y ���i�	�8k �����o��t �����ot�i	�t� 29�s ��n 
����s�	�� ������ a��� ���ot�i	�t, ao�n �k o� ���o��t 
����s��	� o��� ao+ o� ���i�t ������ �s�
�n ������	� 
o�� an� ��c a�����	� �8������ 30a���� �k ��n �����	�t 
a��� ����"��� o� �k ����"�t ����is���a� �y is a���t� o� 
� ����is���at ����s�	��a��  

as�s ��i# ������  
31��� �k o a���s�	��+ �o �����is�(�8+, �" ������ 

��i��o� �� a�n ���������i���� 32�� ��c o�� 
��o������������ ���s��� ������s����8�� a�� �k ��c 
�	� o�� a���s��t �������a��	� ���� o� a�� 
��o����s��o�8+ �+ ��i����	��8+ ��� ����� 33a�n ���������t 
������ oo������� �y ������ o�is����oc i� ����� 
a�� ���o��t� 34�� �k a�n ��������o���� ������ 
oo������ �����is�(t a��i�	���	c ��������a��	� 
o��*o��� oc� �s �� �+ ��o����s����� 9 a�� 
���o�s����� �)o�c oc� ��c �k ������ o���c a)� 
a��a��as���8+� 35a�n �k �����i���+ 9� o��i�o�c oc� a� 
�sc ��8��	
�� �k �sc a	�o��, �� a� ����	��i���, 
a� i���� ������o8���8+, �� a� �sc �s������, a� �sc 
�s���� �n� a����8+ �� �k a� ��i��� �� i�c 
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������i��i���� ��s o��i�o�c o�� 36i�s�� ������ 
ot�i	
o�c,  

a��m ���� �s�	��n �������i��c a����o�c�  


�m �����c ���������c �������a���c a�n a��i�����c�  
37a� �k ��� o a�i�����8�� is	c an� a����8+ ������	���� 
s���on 9 o�, an �����i�8+ �s �y �����i���� 38����s��on 
a� ��n ��c �����i��i��8+ 9 o��i�o�c oc� )�����8+ �k 
����8+ i�c ������i���� �� ��c an�nc �k ����a�8�c 
������i��i��c 9� o��i�o�c oc� �� ��n ������is�� a�c 
�k an� �s��c �����i��i��8+ o��i�o�c oc� 39�� ��� 
��	���o� an� is�c �k o� ��c �����i��i��8+ o��i�o�c 
o�� �� �� ����� ���� a���o��t ������ �����i��i��8+ 9 o 
��i�o�c o�� a�� �n ��i���i����8+ ��s 9� ���	������ 
a�� ������	�8+ �n ass ��i�+ ������� 

9  
������ 
� �� i�c  
Romans 9.1-5 (Proper-13 Year A)  

1����"n o ���is�(�n� �� �������n �s 9 ����	�o���+� 
����s���	�n a���"�n �� �������t a�8+ ����s�	��i+ a���"oc� 
2�sc �" ������on �� 
s ��� �sc a����s���n 
a������	��� �c is:il i�c� 3
�m ����i	�� �����i����oc 
����s�	��n �y ao+ ��������it ������ �� �y ao+ 
�����i��i��n 9 o� a���t� 4�s ao+ anc is:il i�c ������ 
���o���c �����ot�a������c �� ������s�	��i�c� ���o����c 
�s�
o���� ����	�c ���o���� ����s�	��i�oc �n 
��i���a��as��c� ��8�� ���� ���i��oc �s��s ���i����c� 
5a��8� a�s� ��8����� ap:a�, ai�� �� ��� a���	� 
��o���a�s� ���oc� a�� �� �y ��s 9 ��o���a�s� ���t 
is ��� ���i�a��ot� ������ an ��� ���� ����	�t, ��c 
�������������� a�n�  

6���y �" ������i��� a� o� i��8k ������ �n a���� 
���is�(t �s��s ���i��8k �s �� ��� anc ��� a���	� 
��o���a�s� ���c, is:il i�c ���i��8���c ot�i	����c 
������� 7�� �k �+ s� anc ap:am a���	� ��o���a�s� ���c 
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ot�i	����c ������� �s�c an�, ������ ���i�� ap:a�, “ai�k 
a���t ���o���a�s� ���oc anc a�n� ���i��n �s��s 
����	�n�” 8a� �k �� ��� a�n ap:a� a���	� ��o���a�s� 
���t ot�a������� ������� anc a�n� ����"�
�� a�� �n 
���is�(	� ������ �s��s ���i��
�	� ap:a� ao�nc anc 
������ ���ot�a������c� 9�s ���i�� ������ ap:a� o� 
�s��s ���i��
�t, “�i+ )� iss a� �n �����������n� 
�s ����a��� �: o�� �n �����������”  

10�� �y �k :�� ��n �������� ������ �n ���is	c� 
a���� o�� �����	� �s�n an� a��8� �t�a�s� �8����� 
ai�� a���	� ���o�oc� 11as+ �k a� o� ���	� o� o�� 
:��, “as+ a� ��c o� �����	� �� a� as+ a� o� 
�����	�,” ���i��� ������, 12an �s�
�n �������s��� 
a���� o��� ������ o��� ���i�� ��������	�t �y a��o��t 
�n a���� � ���t a��� ���ot�i	�t, �� � a�� �n 
a��i�	� �k a� a��i�	� a��� �������t� 13
�m a�s�c an� 
������ ot�i	
o�c, “������a� ��p a� i�o ����8��k�”  

14�n �k ���is�(�8+, ������is�(��� a a� �
�m i�t ������� 
���y �"� 15�s �s�c an� ������ ���i�� a�� 
��,  

“����������o� an a�n ��������k �� �����s���	�� an 
a�n ����s���	�k�”  

16������ �s���	�� �n a���� a��� � �s���	�t� ����� � 
a�� �n a�i������	��	� o� �k a�i��������	� �����s���	�t� 
17�s an� ������ ot�i	
o�c ���n �#� a���i���ot, 
“s�����)i�n �������o���	n ��������o�� ��� a�n� 
��8���o��� �� �k ��� a�n o� as�c ������s�	�t�” 18a� �k 
������ �s���	�t a���� a��� ����s���	�t, �� �n a���� 
� i���t ������s�o�a	� ao�� a���� �s�o�at�  

������ ot�a����$on 
� o�����on  
19�(n �i+ a�n an� a�����+ ������i�+, “�" o 

a��i����� �n� i�c ����a��	�t ������ a��� ����� �� a 
a�n ������s�os�
�t ot�i�	�
o���?” 20a�n �k a��i�	��	n 
�y o��� ��i������ot ������? ������a is�(��n an a�s'� 
)�y ����s'����oc, “��n o ����i�i	n?” 21an ����s'���t 
���y a �+ ���� � o��t ������o���? ���y a ������o��� �� 
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���� an� o� a�� �i�� a��s�s�	c a�s���? �i+ ������ 
�sc a���1�	c �����i����t �+ �����y �����a��	c a� ����� 

s �����a��	c �����i����t�  

22ao�n �k 
�m a��i�t ������� �����	�m ��������	�t 
ot�a8����on �� ������s�	���� o��	���on� o� o�c 
s 
���������s��� a���� ����(i�t o� o�c, a���� 
���i�	���	c �������o���	�� 23ao+ o��� ��i�����	�8k 
a��������	�t a��iss ����	c o�s�	���on �n a���� ��t 
a���� �����	�t �����������t, ao+ ����� ��n s�����	���� 
������s�	�-8+ o�s�	���on� 24���� s����"���� ������ 
�����ot�i	����+� �� �k �+ ��n '� ���i�s����c ��o����"���n 
�� �	�� a� '� i�s����+ s����"����� 25ao+ o� a	
�8k 
������ an� a���� o�� ���i��8��	� ot�i	
o�c� i�s��� 
an�,  

anc a� ���ot�i	���o��, �t�i	�c ����i��8��oc� a� anc 
a� ��a���c �sc ������aoc� 26an� a�� ��c ����c 
���i��c ������, ���� �	�� �t�i	�c a�� an� 
���m ���i��8�����c ������ ������t o����  

27a� a��8� o�s��i��� ai�� �������� �n ��i���a	
�t 
is:il i��� ���is�(��,  

a� a��iss ����c is:il i�c 
�m ass ��c ���	� 
��� ��c ����c i�c �� ��t ���o�����o�c� 28�s 
�����s��� o��	��� ��s��� ��� a��� o� as�c 
����	� �� �s��s a�n ���i����	c a�� �n ���is�(t 
��i�����s���t�  

29�����n ��m �� a��8� o�s��i��� ai�� ���is�(t,  


�m o��	��� �sc ����8���t a� o� ��	���� s� 
a���� a�s� �t�a����� �������at ��� 
������o������ 
�m ��i�����o��a���c a��8� i�c 
��m �� �
: ����c�  

is/il ot�a��������  
30�a� a�i���������c ��� o ��i���a	
�c, anc a� '� 

i�s���c �� ��c o� ���oc ������is���i�c ������ is 
a���	�� ao�� �k o� ������ ����is���at is ����"��	�� 
31a� anc '� i�c ������ ���ot�i	����c, a����i�c ���o� 
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����o� ����is���i�c ������ is a���	�� �� �k o�is����oc 
oc i� �����oc ������ o� a���i�c� 32���� �k 
���a���o�is����oc o� i� ���
�c ������� �� o� 
�"�	�oc ������ ������is���i�c� ao+ �k o� 
���a���o�is����oc o� i� �����oc ������� ���i�	�
c 
a�������c ����o��� o�is����oc �����i�������	�t ������� 
a� �k ����s��c a���� a��� ���s����	� �����
�	�� 
33ao+ a��a	
�c ������ o���i��c an� ���i�s�c,  

i�+ �, ���s��� �i��c a��y �����
�t� ��s��� o 
a��y, ���������� �k a���� a��� ����s��t�  

an �k a�n ����"�	�� �� �� ���o���i�	�m ��y 
a���"�	�t�  

10  
1�8����+, ��� a�i�����	
�n ��ic �� ��� a�i������
k 

���� ������ ao+ �������oc �c is:il i�c� 2�s �" 
������i���oc �" a�����a	��ac ������ �+ �k �� �s��
c 
�n� �����o����a	��ac� 3a� o� �s�	�c �n� �is����o�c 
���i��������	� a��� ������ a� �	�� ��n ������c 
������is���i�c ������ is a���	�� a� �k �� s�	���s�
c 
a�� �n ���i�s�	c ������ ���i�	� a��� o�is����� 
�����i���������	�� 4������8k 9 ���i��m ���o��� 
��a������a�	���	c, �� ��� a���� ����"�	��� ao�� 
a���� o �is����� ��i��������	� �������  

��� a�n ���-�k �
�����o�  
Romans 10.5-15 (Proper-14 Year A)  

5
�s ���a	
�� a���� a��� a����a	��	� ������ 
o���o��� ����o����is����i�	� ������ is a���	�� ���i��, 
“an a�n �������
� �n a��i������	c ���o��� a�+ a�� 
��i������t�” 6�a� �k a�i���a	
�c ������ ot�i	
o�c 
�"�
o�c a�o����is����a��ot a�n, a��y ���o���i�	�m 
a�n �����c ����i��� a�n ��������t 9� �����a	
���+ 
��i��o���� 7a��y �� ���o���i�	�m a�n ��c an� as�c 
an� a���c ����c ����i��� a�n an� �����o��at 9� 
�����a	
���+ ��i��o����  
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Romans 10.8-13 (Lent-1 Year C)  
8�o a�i���a	
�c �"�
o�c a�o����is����a��ot a�n, 

������ o��i�� �1�
on ������������ ��������n a���"��c 
�� ������o��n ��ic� ao+ �k o a�i�������c� 9is�(	� 9 
ao+ o��	��� �� ��ic �"��� �" a���o�s���t ������ 
�)o�c o� ������on� 10�s o�ic �"�m a�n 9� a����	� 
�� a���o�s���	� ������ �)o�c o�� ao+ �k o a�n o� 
i� �"�� o�is����� ��i��������t ������� 
� a����8k 
a�n 9� a��o��	���	� a�� ������i�t ������� 11i�s�� 
������ ot�i	
o�c, “an a�n ����"�	�� �� �� 
���o���i�	�m ��y a�� a���"�	�t�” 12��� �k a�n a	
���� 
o� �s �i��c '� ���i�s���c �� a� '� i�s���c� �i��� 
an o��	��� ��� a�i�����	��t� ��� �k a���� ��������t 
�������at ������	��� 13�s i�s�� ������ ot�i	
o�c, “a�n 
����"�� o��	��� �������i�t ������a����”  

14�n� �k �����o����"�c a� o� �"�	�c� �n� �����o����"�	�c 
a� o� ��c �����a	
���	� an� a���c� �n� 
�����o���a	
�
����c a� i��a
���*� a��� �����a	
���c 
a��� o� o��	���� 15�n� �����o�����s�
c a�n� a� 
������*�� �s i�s�� ������ ot�i	
o�c,  

��c �1	����� ����� oc �1�
o��� �����c�  
16a� �k a����	� a���� ���i��a
����c ����������c 
�1�
o��� anc '� i�c �� ��� o� �"�
c� ao+ �k o� 
a��8� o�s��i��� ai�� ���a	
�8k ���is�(t,  

o��	���, a��s a a�n �"�m �n a�i�������c?  
17a����c a�n� 9� a��a	
���	� a�� �����"�c� a����s�
��oc 
�k a�� a��a	
���ot 9�  

18�+ �k ���������
n, ���y a �k 9� o� a	
�
�a���c '� 
i�c? �iy, �" ���a	
�
����c� �s i�s�� ������ 
ot�i	
o�c,  

��� a��is�s���	c as�c ������
c a�� �1�
o���� 
�sc �� a��i5�	c o� as��� ��������� ot�i	
����  

19�n ��c ��n ���������
n, ���y a �k o� �s��
c is:il 
i�c �1�
o���? ao+ o� 
�s �����n a	
�8k an� ���i�s�	c,  
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����i������ �����o�	��c anc a� ���ot�i	�������c, �� 
�����(i���� a���i�s���c i�c a� ����	�c 
a��a�i���  

20a��8� ai�� �is+ �����m o� a���is�(��� ������,  

�����s��c anc a� ��c ����	�c� �������s��oc anc a� 
���� �s�	�c�  

21�o� a�i���a	
�t ������ is:il i��,  

is�n ���� �����o�s�	s��oc anc a� ��i�oc �� 
���a���c� 

11  
������ a��������t ot�i�� is/il  

Romans 11.1-2a, 29-32 (Proper-15 Year A)  
1�n ��c ��n ���������	
n� ������ a ������ ot�i	m? 

���y �" o� ���� is:il i�� �� �y� ap:am a���t 
���o���a�s� ���n� n��n ���i��8��c o�i��o�oc a�� 
���n� 2�� o� ��� ������ ot�i	�, a���� �s an� �s�c 
���o��t �y ������	�o�t� ����s�	���� �n a�i���a	
���ot 
i%i� an� ������ ot�i	
o�c� ���a	
�
�� ������ �n 
��i��a� �
�m o� �	� is:il i��, ���is�(�,  

3o��	���, �����aoc ��s��i��� oc i�c� �����o���oc 
�s���o�5� �y �s�y ����i��n a����o�n� 
�������i�c �k �� �y�  

4a� �k ���i��t o��	���,  

�(o�c �*� ���� �������aoc anc a�n� a� �� o� 
�s�s��c a���� ���8�� �il ���i��8��	��  

5ao�n �k 
�m a��is	c a�c� �oc is:il i�c a� ���c 
������ a���o���c a�� o� a�������t� 6a�������t ������ 
ao+ o� ������	��c� �� � a���� a������c� �s ��	�t 
a��� a�� o� a�������	�, �� ��� ���o���i������ a�� 
o�����on�  

7�� �k o� �s�
c anc is:il i�c a�� �sc �������	�c� 
�+ anc ������ ���o���c ao�nc anc ����s�c� a� anc ���c 
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a�sk �� o� ���oc ������ �� �� o� �s��
c� 8ao+ �s 
�" ���i�s�c an� ������ ot�i	
o�c,  

���i���c ������ �sc a� ���� ������s��c a�8�o�c is� 
���i���c ��a���������-c �n a��i�	� �� ��a���������c 
�n a��is�(	�� as+ a�c ���	c a�n a��i����c�  

9a�� ��o��� �t �� �y ���i���i��,  


�m a����
�c �k a������c ����i������ o���o���� 
a�s ���������c a���� o���o���� a�s 
�������aa��oc� 10�������n ������"����c �����a� 
���c� �������n ��c ��������c a��iss ���s��c 
ot�a	�	�
����  

11�n ��c ��n ���������
n� is ���a��	�c ������ anc '� 
���i�s���c, ����sc ����c a a�� ������c? �� o� �sc 
����c� a�� a��a��	�c ������ a�� ��o����i	�	� 
�������a	� a���� a� '� i�s���	�� �����a�� �k a�� 
a� '� i�s���	� �����o�	�c anc '� ���i�s���c� 12an� 
�������c anc '� ���i�s���c a�� �sc �����	�t ������ ��� 
a�� ��� a��� i�c ���i�s���	�� �� a�� a�������c a�� 
�� ������ ��o���s�����	�t a���� a� '� i�s���	�� 
�s���	��n �k a��s �����	c ������ o��	��on �� ������ 
��� '� i���  

������ a�����at a� �� i�s�	��� a���  
13a� �k �	�� a� '� i�s����+ ���i	�i��c� ao+ �y 

�t�a"s��
��� 
s �k ��� ����i�	��i�n o a�s�on� 14��*� 
�c '� i�c a��������c �1�
on ������i������ �����i���c 
s� �� ���������c ������ �� �����oc� 15��c a� s���c 
������ anc '� ���i�s���c a�� ���o�	c ��� anc ���c 
i�c ���i�s���c �����������
����c ������� is �k �� 
o���*� ������ anc '� ���i�s���c 
�m a�n� a����c �� 
�k a�����c ����i����oc�  

16a�����t a�n os������ a����s�a�t ������ is a���	� 
��� a��iss�	� a���� ����� �y ������ a��a��t 
i������� �� �y ������ ���s��
���� a�� o��� �� 
a���� o�8�� ��8�� i�����  
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17anc i�c '� ���i�s���c ao�� oc a&p �s�+ an� 
��o���n as�c �����o�a��ot� ������ o�8�� a����*�i��o� 
an� o� �s��c� �i+ �k o�8�n ���+ a����o�t a&p �s�+ 
�����
����� an�� �	�� �k a� '� i�s����+ ao�n an a&p 
�s�+ an� ���y �����o�t� a�c �k ��������o���� a�8�o�c 
�� �	��, 
�m �n a�i��������o�c a�8�o�c anc '� i�c� 
18a��y �k ���o�����	��oc anc 
�m o�8�� a����*�i��o� 
���i����c� ��n ��o��������o
�+� 
�m �" an� �s��c a��o��+ 
�t�i�������� a�� ����������o��+� ���� �	�� ��o�a+ o 
�s�+�  

19�(n s� an� a�����+ ������is�(���, “s� o�8�� 
����*�m ������ �y �s�c �������o��n an� �����o�� a���� 
o�8���” 20�" �"� �+ �k, ������ ���i��� a���� '� i�� 
�� a���a����t� �y �k �, ��������o�n an� an �s�+ �s 
s����"�	�� ������� a��y ���o������o
n� ��n i�c 
�����i���	n� 21�� o� ���a� ������ a���� '� 
���i�s���	�, a���� ��� o�8�� an� �s��c 
��i���������	�� �t�i�	�n a �k �y ������isk?  

22������-��� �k �n ass �1	���t ������ �� 
������-��� �n �����iss a� ����t� �� ���a� a���� 
�������	� �+ �k ����
�� a�� 
s ����������	� �y is 
a���t� a� �k o i�	� �� �y �������+ ������� 23
�m �k 
����	��� a���a���c anc '� i�c �n �� ������
aa��oc 
an� ��o�����o�c� a�n �" �����i���c ������� 24�	�� a� '� 
i�s����+ ao�n �	�� o�8�n ���+ �����o�t a&p �s��c 
�t�i�������� o �k o�8�n, ��o���n as�c �����o�t a&p 
�s�+ a�� �����
���oc a� a� an� o� ��o�c� o �k a&p 
�s�+ �����o�a��ot ao�nc oc '� i�c� �s��s �k ������i���� 
������ a���� '� ���i�s���	� �� �����������o�	� an� �s 
�����o�	� an� ���  

��� a��� a��������t ������  
25�8����+, ������	����� ������s���+ o� ��i����s�	���t 

������ �� �� ���o���i�	���� �sc a��i"8��+� a�c ��c ��t 
anc '� ���i�s���c � ��
c� �� � �"o�	�oc ������� �+ 
�k ����o���� ����"�c� as+ �k a� o��	c o ��� anc a� 
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'� i�s���c �� �+ ���o����� ������ �������oc, 
������oc� 26a� �k ��� is:il i�� �����at ������� 
�m 
a�s�c an� ������ ot�i	
o�c,  

an �����at a���, �i��c ����o���� ����i���� a���� 
��� ot�a����� �����)�	� a�������	�� 27ao+ o� 
��i����s�
c �����i��
o�� ��	�
�� o��*o����  

28anc '� ���i�s���c ���a��	�
c �1�
o���� a�� �������	c 
a���8��	�c ������� �������o�+ �k �	�� a� '� i�s����+ 
a�n ����is	c o� i�c �k ��a� ������ a���� '� 
���i�s���	�� �s ot�a�s� �8������ an� is o�c ���o��� 
�����ot�i	�t� a� �k a�c �	�o�t a���� '� ���i�s���	��  

Romans 11.1-2a, 29-32 (Proper-15 Year A)  
29�� �� i��� ������ a���� ���o��t� �� �� �� �� 

o��m a�� �n �s ��i�����t� 30�� ��o�����i���� ������ 
an� o�c �	�� a� '� i�s����+� a�� �k a�c a� ��i��c 
anc '� ���i�s���c a�+ �����s���	��+ ������� 31a�+ �k 
�m 
���i��
����c anc '� ���i�s���c �n ���i�����+� a�c �� 
��i��oc ������� �+ as+ ����o���� a���s���	��c ������ 

�m ��i����s���	��+ �� �	��� 32��� a��� �� ��i��� 
������� a� �k ���i���t ��� a��� ��������8���	� a�� 
a� ��i��t an� �����o����i	�t ��� a��� ������s���	�t�  

�s��$� ������  
33�sc �" �1	���� ������� �" ����	�m �� ��� ���� 

�s�	�m� is ��	�8k ���� �� �sc a��� �������� ���� 
an� ���i�����	�8k a�� ����� �� a��� �������s�	���� �n 
a��i�t� 34
�m a�s�c an� ������ ot�i	
o�c,  

�� �sc a�n �s�	�m �n a��i�	��	� o��	���� �� 
�sc a�n ��������
�� �n ����i����  

35�� a a�n a���o� at ������ ���� �� �����i����	c 
a�����a��t?  

36�y ������ ��� ���� ���o���� �y ��� ���� �����	�m� 
�y ��� ���� �	�o��� �y �k ��c �������s�	����� a�n�  
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12  
n ��i�������t an a�n ������	a���at ������  

Romans 12.1-8 (Proper-16 Year A)  
1a�� a��iss ��	c ������ o�����on, ������	�����, 

�8����+, �����s��
�+ ������ ����o��� 
�m a����	� 
�	�o� a��i����, a����8�� �� a���a	��i�t ������� ao+ 
����i���� ��� �����i���a��as��+ ������� 2a��y �s��8�c 
�n a�i������c anc a� �"�	�c ������� i�c ���	�+ 
������ i�c �����i�	��i�+ a��os��t �n a�i�������	�-+� a� 
�k ����s�	�-+ ������ ot�i�	�
on, �����s�	���� ���� �1�	c 
�� ���� �a	��i�t ������, �� a���� ���� �sc 
a���is�����  

3������ ���������+ a����	t �����a�s�o+� ao+ �k ����i���c 
��� a�����+ a� i�k �����i�	���+ �n ����i�	������ �is+ 
��������	��+� ��� a�����+ ������	���� �n �" �����i���+� 
o �k a����	��+ �����������	���� �n ���iss �	�+ ������ 
�"�
o���� 4�i���� a�n ���� ��8�� �+ i� s��o��� 
a�� ���� �� ��8�� i����� �n a�i���s��o�	c� 5ao�n 
�k �" a��i�����8+� ��� ����i���� ��s 9 a���t� a� �k 
a������8+ i�c �i+ ��� �t�i�������� ��� �k a�����8+ a�� 
a�i�����i��8+ o ���� 6��� a�����8+ ��8�� �	�o� s����	��� 
������� ����a����� �k o� �	�o�� �������� a�n 
�����i	�s�
�t ������ a����
�t a��� �n a��i���	� 
������ a�+ ����i�� a�� �n a�i����"�8k �����i�t� 7�������� 
a�n �sc �����������at a��� a�n �" a�� ����i��� 
�������� a�n ������s����t �����s������ 8a���� a�n 
a�������ot �������
�t an� a� � ��	���	� a�n ������� 
�������� a�n ��������at a��� �n a�i�����	� a�s 
��������c �	��� �������� a�n ��������s��t �k �������s�o� 
a�� a��i���t� a� �k �������� a�n �������at ����s����	� 
�k a���� ������	��	� �����1	�m a�� a��i��8k�  

��i�����i��� ������ ot�a���  
Romans 12.9-21 (Proper-17 Year A)  

9��� ��a8�c a�n�� �8��
+ an ��n ������c� �����
+ an 
��n �1�c� 10��i�+ �s ��� ����8��������� �s�	��+ ��i�c� 
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11�k a��	�
+ a��a�s��+� a��y ���o���������� �k a��	�
+ 
�t�a�8��c� a�s��+ o��	���� 12�t�as�	
����� ������ 
s �k 
�1	�
+� �k �����	
+ ��8��	
��� 
s �� a��a+� 13iss 
��*� anc ����"�c ���� ��8�c �n a�i�����	c� 
s 
�������a�c a�n� a� a�����	c an� ����c�  

14��	�8�c anc ���o����8�c� ��	�8�c, a��y ����8�c� 
15�����1	�
�8�c anc ����1	�c� �������	�
�8�c anc ������	�c� 
16��� a�����+ �k �y ������o�+� a��y ���o����s�	������� 
a��y ���+ ���������c anc �sc a� a�	��c a���� a��y 
���o���i�	����� �sc a��i"8��+�  

17a8�is� a�n a��y �i�y � ��a��� �n ��i���a8�isk� 
i�c � �s�	���� �" a�������n� 18�+ ���iss ���i���, ��� 
��� a�n �����������ot� 19a��y �� ��a��8+ a�n a�������+, 
�������+� i�c s��
�+ ������ ot�a8����on� �s i�s�� 
������ ot�i	
o�c,  

�y ����o�s�n a���������ot a�n, is�(� o��	����  

�y �������a� a�n�  
20i�c � i�� o ���i�s�c ������ ot�i	
o�c,  

a����	� an a�n ����8��sk, a�m� � ���, ��i� �s o� 
i��o�, �sc �" ������	
a��  

21a��y �������i�n ��n a�����c� � ���� i�c an ������c 
a��������	n�  

13  
n ���i���
����m a�n ����o���  

1��� a�n ���	���� �������i�8k ��	�o��� o� as�c� 
��� ��	�on �����c ������ ���s��m� �y ����s�� ��� 
��	�o��� �n ���i����	c� 2ao+ ����i����	c a�n 
a���s�s�8k ��	�o��� �s�s�m ���� ������ a���i�����	� 
��������	c� �s�s�� �k a�n ��	�o��� ����i���� 
�����i����	c ��������a��ot� 3anc �is+ ���i�c �� ����� 
������s���	�c a���� ���o� ����������	�� anc ao+ a� 
�
�m i�c ao�nc a�����	c ������s���	�c� a� �+ � 
�s���	�o� an ���o� ��������	�8k �is+ i�y� 
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������i������ ��c ���������a	
�sk� 4�s ������ a���� 
ot�a�a��� ��������n �k ��i���� 
�m �k a� �
�m i�	� 
�" �����s���	�� an ���o� ��������	�8k� �" �s an 
�������� ��������at a��� a� �
�m �	�� ������ a� 
a�i�� ��������at a���� a� �
�m �	�� 5������	���n 
�������a	��n ��	��on� ��i� �� �+ ��a���������isk 
������, ao+ i�y ������s��o	n �" �is+ a��i�	n�  

6ao+ �� �������	���	n �������8��	n ����� ������ 
a�s��oc anc ��	�o�c ��i���a�s�c ao+ �k o� 
a�i���a�s�s�c� 7�n �+ a�i������� ����� a�����	���	n 
�������8��n ��8�� �n a�i������	���� ������s�	�*� anc 
��	�o�c ��i���a�s�c �s�	�sc �� �y�  

n ����i��	��  
Romans 13.8-14 (Proper-18 Year A)  

8a��y �������a
�� a�n ����� �+ �n 
s a�i�������oc 
���i�����i���� ao�n an �������a������ ��� ���
�� 
a�n ������ o���o��� �8��� a����at� 9o� i���o�, 
“a��y ����, a��y ��i a�n, a��y �
�, a��y 
s��
� 
��k a�n �n a�i���a�t�” ��� �k i���o� a��i������, 
��� �
� �����i����������� an� an �i+ i���on 
���i�����c, “��i ��k a�n 
�m �y a��iss ��i�	n�” 10a�n 
a����at ��i�� �� �� ���o���o������ a����at a�n ��i�� 
��� a���� i���o� ��i�m�  

Romans 13.11-14 (Advent-1 Year A)  
11ao�n o ���i��������� a���s�	��+ �n ���is	c a� 

�c� i�	��n a� �" ��������+ �� �����a��	��+� an a�����c 
�����i�+ ������ a��s a� ����n ���is���c an� �s�m 
����"�	�+ ��s� 12�s ��t ���� a���s�c� �s ����o���� 
a�����c� )��� a��i���8+ a���� ���� �n a�i���i����o� 
o��s��o�c� i���� a���� ���� �����i��8+ ������s�s�+ 
������ �s�o�c a���	+� 13�is+ i� ����� �����c �k �" 
�s�o�c a�i�������8+� a��y ���o�����i���� a����8����oc 
a������ i���oc �� a��y ��i��� an� a�����oc� a��y 
��8�� ���o��i������� ������� a��y ���o����8������� 
a��y �� ���o����o�	������ 14�s��8+ o��	��� ��s 9 
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�����o�����c a�n� �n a��i�	���	�� a��y a�	�
+ ����� 
�����i���+ �n a�i���������	�
���� 

14  
a��y ��s�n a�n  

Romans 14.1-12 (Proper-19 Year A)  
1a��y a��	�+ an a�n a� a	��)t �"�
o�c� a��y 

���o����8������ a��i�	
��+ a���� ���� a� �i��c 
i�	��i��+� 2�i+ a�n �+ a��i���c ��n ��������n i�	�m� 
a� ��k a�n a� a	��)t �"�
o�c �+ ��o���n ����� �'�� 
3an a�n a� �sc ���+ i�	��i�t �+ a��i����	c ���� 
a����t a��y ���o���a��	�� a���� a� �+ a��i����	c ���� 
�����	�� �� an a�n a� �+ a��i����	c ���� �����t a��y 
���o�����s��� a���� a��� �+ a��i����	c ���� �����	�� 
�s ������ �� a��	����� 4a�n �y �������s���� ��k 
a�n ot�a�a��� anc �+ a��i����	c ���� �����c a�s��oc 
������� �+ o��� ������	���� �is+ a���� �k a� �is+ 
a����� �is+ �k ����i�� �s �s�o�� ������ �����a	��)i�t 
�"�
o�c�  

5�i+ a�n ����� a���� a�����	c ��� a��i�	��i�t� 
��k a�n �i��c i� �����m ��� a�����	c� ��� �k a�n 
������	�m �n an ��i��������8k �y o�� 6an a�n ������	c 
a�����	c i�k a��i�	��i�t iss ���, �y �s�	�� o��	��� 
o� a��i�t� a� an a�n �+ a��i����	c ���� �����t �y 
�s�	�� o��	��� o� a��i�t �s ��s��� ������ a�� 
������ �� an a�n a� �+ a��i����	c ���� �����t �y 
�s�	�� �� �y o��	��� o� a��i�t� �� �y �k ��s��� 
������� 7�� ��c �i+ a�����8+ �����	����� a������8+� �� 
�� ��c �i+ �����	����� ��8�� 8�s ��c a������8+ 
o��	��� �����s�	��a��� �� is ��� �y �����s�	��a���  

9�s 9 ����)� �� �� ������� �����o��	�������t �s�n 
a�� ������	� �� a���� �s ����	�� 10�y �k �� ��n 
��������s��t �8��s� ���� ����a��	�t� �s ��� 
����os�s��)s���� ������ �������s���8+� 11i�s�� ������ 
ot�i	
o�c,  
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“a��iss �s���	��c �" a������n” is�(� o��	���, 
“��� a�n ����o��8��iss�+� ��� a�n �����s���� 
�������”  

12��� a�����8+ �������
��� ������ �n ���i�8+ �� �k ���� 
a�� ����i�8+�  

a��y i��� ����s ���������t  
13a�n a� iss ��s������ i�c ���i�����	���� 

��a��o���i���8+ ��n �����i���t �8����� ���������8k� 14a�����8+ 
o��	��� ��s a�� �����s�	��8+ ��� a��i���c ��m �������+� 
�+ �k 
�m a������ a�n ���� a��i�	�8k a� 
���o����a	��i��� ������ a����t �k a���nt ���y �" 
���o����'� �� �� ���o������ a�� ����� 15�s��	��ao� 
�8��s i�c �+ a��i���c ��n a����	n �� �����a� a�� 
a��i�ot� a��y �k ���o���i���n �8��s �������o���t an 
a��i�	n �+ a��i���c ��n a����	n, �s ����s���� 9�� 
16a��y �� ���o���i��n ��n �����o�������a	
���c anc a� �"�c 
a� a� ���+ i�	��i�	n a��i���n an ���i���n� 17�s an� 
������ o��o��o�c �� ����� �n a�i������t a�n �k ���� 
a���nt �sc �������oc� a���is�����8+ �� a��������8�c a�n� 
�� a���1	��8+ ��i�c ao+ ��� a��i�	��c ������ 
o��o��o�c� �������t a�8+ �k �	�� o� �����i���������	c� 
18an �k a�n ���a�s��t 9� o� a�i������t ������ 
�a	��a�� �� �����s�	��� ��� a����  

19�k �k 
s ��������� �������i8�c ���c a�n� 
�����������o�c� 20a��y ���o�����o����n �n a�����t ������ 
�8��� o���o���� ��� ��m ��8�n �+ �k a��y ��y ��n 
���i���� �8��s ���������8k� 21i�k �����1� ��a��������	n ��s �� 
��a�����	n ��n ���i���� �8��s ��������8k� a��y ���o���i��n 
��n ���i���� �8��s ���������t�  

22a�s �+ ������ �� �y �����s�	���� �n a�i����"��n ���� 
�����'� a�n �� �n a���� a� ���o����'� �� ���� ��������� 
�� �n a���� a� ���o������� �1	�m an a�n ����s���	�8k 
�is+ a��i����	c �n a��i�t� 23an a�n i�c �����t ����� 
a��i�	�8k a� ���o����'� ����� a�i���a��	���t a�� a��i�t� 
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�s i��m a�� ���� a���"�8k a� ���o���i��m� 
�m 
a��i��
�o� ��n a���"��8+ a� ���o���i����� �����������  

15  
��
c a�n� � �	a����c  

1���� ������)�8+ ������a�c anc a� ���)oc� �� ���� 
���o������a	��i����� 2��� a�����8+ ���������	��� 
�8����� ����������8+� �k ��������a�� �������o�t �"�
o�c 
i�� 3��c 9 �� o� i� ���� �+ �y ������a	��i�t� i�c 
a�� �n a��i�s�	c ������ ot�i	
o�c a�n ���is	c, “�y 
������	��c anc �����	�sc�”  

Romans 15.4-13 (Advent-2 Year A)  
4��� �n ������i���i��oc ������ ot�i	
o�c 

s������s������� an� oc� a�� ���������8+ �� a�� ����a��8+ 
���on �� �����a��8+ as�	
on� 5������ an ����	�t 
���o��� �� �����
�t ao+ ���
k �����i���+ �����������o��+ 
a���s����+ 9 �n �y ���ai�t� 6�� ��� �
� a�����+ �i��c 
��i�������+ ������, ���	������ ��s 9 o����  

anc a� �� i�s�	�c ���i���
�oc ����o���  
7�� ��o���a��	���� 9, a��y �k �� �	�� a��	��+ �s 

a�� �����o���������ot ������� 8����������, 9 �������� 
�����a�s��t '� i��, ��������	�� �" ���i���	� ������ 
a���� �n ���i�	� �t�a�s� �8����� �s��s ���i��
�	�� 9�� 
�������� �� a���� a� '� i�s���	� ������s�	��a	� 
������ a���� �n ��i����s���	��c �� �	��� i�s�� ������ 
ot�i	
o�c,  

���������n ��c a� '� i�s���c a���c �� ������
s��n�  
10�� i�s��,  

�	�� a� '� i�s����+ �����1	�
�8�c ������ ot�i	��  
11�o �n a�s�c,  

����+ o��	��� ��� �	�� a� '� i�s����+� ��� a�n 
a��i����t, ����+ o��	����  

12�� �y ai�� �������� o� a���i�s���,  
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������ a�n ��	� a���	� a�o���a�s� ��o�t ������s��t 
a���� a� '� i�s���	�� ao+ �k o� ���as�	
���t�  

13������, an ���i���+ �����a��8+ as�	
on ao�n an ���
+ 
�sc ������1	��i�+ �� ��������	�-+ a���"�	�+� �� �������t 
a�8+ o��	���on �����i����+ a��s �����as�	
���+ �������  

-l a���m n a�i���a�s��t +  
14�8����+, ����s��on �" a����s��s���+ a���������+, ��� 

a���s�	�
�+ �n a�i������	��+ ������ ������s�	�-+ �� 
a���s�o�+ ������s�����+� 15o �k ���a���c ��� ���� a� 
�sc o� ����n ������s�����c� ������ �����	+ o�����on o 
�����i��n� 16�y ����o��+ ������ ��s 9� �����a�s�o��, an� 
�	�� a� '� i�s����+ a����+ �����i���a��a� a�s��n, �1�
on 
a��������c� a�+ o� � i��it ������ �����o����a	��ac 
������ anc a� '� i�s���c a��s�	���c �y a���	�� 
�������t a�8+ �k ���i����� ������ �����ot�i	����+�  

17��s 9 a�����k ao+ ������� a�	��i��n �n a�i���a�s�ok 
������� 18�� ��c ��n ���o���a	
�n, �+ �n ��i���a�it ��s 
�������i�� a���� a� '� i�s���	� �������i��	� ������, 
a�n �+ ���a	
��n� �n ��i������
o�� �� �n ���i�c, 19�n 
��i����������c ���	�o� �� a���s��	���	� ���� 
a����	���	�, �� a�� �n ��i����	t �8���o��� �������t a�8+ 
a�� ��o����8��a���c� ��� an� ���i���n �#�&�c an� �k is 
i&$�m as�c �������-n ��s 9 o�1�
on� 20
s ����i�	�n 
an� as+ a� o� a	
�
����c a�n� ��s 9� a�� �+ an� 
�������n �1�
on� �� ��o�����i��n an� ��k a�n �s 
a�����	�t a�����8k �1�
o���� 21�s i�s�� ������ 
ot�i	
o�c 9 a��a	
���ot,  

anc as+ a� o� a	
�
����c �������
c, a� anc as+ 
a� o� ��c �����s��
c�  

-l �������k .m �����i�t  
22oc �k a������
o�� �1�
o��� ao+ o ��*� ���i����n 

���a��o����i�n �����������c� 23�� �k a� ��n �t�a�s�on 
o� �� �s ��t )� �����
s���c� 24�����	
n �k ������s�� 
����c s�in i����� �����	����� �� ��������i�+ an� 
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s�in a����i���n� ��c �" ����
s������ �sc �����1	�n 
�i	� �����
s���c� 25a�c � �#�&�c �t�i��n� ����� 
����� ���i��o�� anc ����s����c ����"�c� 26anc ����"�c 
�����c �� a��c ���i��8��	� as�� ����c ���i�	�
c ������
�c 
����� a������ac ����"��	� an� �#�&�c a���	� ����s����	�� 
27�	�� ���i�	�
c �������ac o�� �" �k i������ 
�������a����c� �s anc a� '� i�s���c ����"�c �" 
�����i�c a���� '� ���i�s���	� ����"��	� �����a��c �� 
�	�� ������ o��	��o��� a��������c �1�
o���� ����� 
�k �" anc a� '� i�s���c ����"�c �� oc a��i�	���	c 
���� �����i�����ac a���� ����"��	� ����s����	� �#�&�c 
a���	� ����� a����c� 28���i���� �k o ���i�����n �����i���n 
is ����	�� a�� ����� ����
����c a� s�i�c ���i���n� 
a� �k ����a�������c an� i����� 29����s��on �k ������ 
an� a����+ ���i����c �sc �������	��+ 9�  

30�8����+, ����"�	��� o��	��� ��s 9 �� �������t a�8+ 
�����i��� �������i��8+, ao+ ������	���c ��������i�+ �n 
a��i����n �k a��a��as�
�+� 31����+ ��������	���n �n 
����i������+ i��oc anc a� �"�c '�� ���i��8��	c as��� 
a���c� ����+ �� anc ����"�c �#�&�c a���c ������a	��i�c 
a�� �n ���i��
o��� 32������ �k �a	�� �����������c �" 
�sc ����1	��n ������� �� ������a���n an� a����+ ���� 
33������ an ����	�8+ ���	�
o��� ��� ������o���� a�n�  

16  
-l �������t �	��� a���  

1��������a	
������ �8����� y� �sc �" ������a� 
a���� o�
a��a� ���$� ���i��8��	c o���� a���	�� 2�+ 
��i�����a+ ������ �� �����������	�+ 
�m 
���i���������� a�n a���"�8k� �����a+ �n ��i������	�
� 
�����i�����a+� �s ��t a��� ��������a� �y� �� �k �y 
���������i+�  

3�������oc )$�% �� a��%� ������a�s��oc oc a��a�s��c 
��s 9�� 4��c an� �sc a����s����	c ����oc �� �sc 
o� ����	�
c �	� o���o��� ���iss �������ic� 
�sc �" �����s��oc� �� �+ �y, ��� �� a���� a� 
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'� i�s���	� o�
a��a� ��s���oc�  
5��������� �� a�� o�
a��a� ���	c �n �����
	� 

�����a��a	��  
a���s �� �������� ao+ �����n �����ak� �y �sc �s�m 

����"�	�� ��� an� ai� ���i��8��	c as����  
6�$ an �sc ���s���a�s�t a����i�+ �������� �� �y�  
7�� anc ��8����c an�#��s �� '��s �������oc� a�� 

�� �	�� ����c ��c ������o��c ����oc� �sc 
�����s�	��oc ��� a"s��� �	�� �s�m ����"�	�oc ��� 
as+ a� �y o� �"�	���  

8�������� �� am&a�s, �����n �����ik ����"�	�t 
o��	����  

9or��s ao+ �n �����k� �������s���n a��a�s���� ��s 
9�� �����n s��s �sc �����ik �� ���������  

10�������� a�&s� �" ����� a���"�	�t ��� a�� �n 
a�i������t�  

�������oc anc a$s�)%s ��	c a���c�  
11��8���n a#��n, ao+ �n �����k, �� anc �r��s ��	c 

a���c anc ����"�	�c o��	����  
12anc i5oc �:i� �� �:i)� o��	��� ���a�s��c, 

�������oc ���  
�����n �r�s, ao+ �n �����k, �sc �" �����a�� �sc �" 

���s���a�s�� o i5� o��	��� a��a�s��t�  
13�������� #�s, �sc �" �s������ �n a�i������a�s��t 

o��	���� o��� �� ���������� 
�m �	� ���y 
�t�i�	����  

14a�n�$�s, %�n, ar�is, �t#�s, ar�s �� ��� a���� 
��� �8����� �����o�c �������oc�  

15a� �k ���s, '&�, �$�s, �� �$�s o��, o&m�s �� 
��� a�� ����"��	� ��������c �������oc�  

16�	�� ����8�����+ o���+ a��������+� ��� �
 
���a��a���c 9� ����s�	�c ���������oc�  

�sy a��i�$�t -l  
17�8����+, �����i�������� i���s��8�c anc ���i���c 

a��� ���������	� �� i�c �����i�	��	� �� �����o����c 
�n a�i����"��	�� i�c i� �s����oc �n �s ��i����s�����+� 
a��y a�	�8�c oc� 18���y ���	������ 9� a�s��oc oc 
o� a��i�c, �+ �n a���� ���� �������c �k �n a���� 
��a��������c ao�� ��s��	��i�c� �sc �" �����oc �n 
a�i���i	�c �� ���+ i�oc a�� a���1��c a���� a�� �k 
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��������c a���� �sc �����	c �����������	�� 19�	�� �k � 
��� a�n �����m �n a�i�����i��+ o��	���� a�� �k 
�����sc �1	��n a���s�	���c o a��i��+� ������	����� 
����������s�	��+ �n an �1�c �� a� �sc �����i���+ an �n 
a�i������c�  

20a� �k ������ an ����	�+ ���	�
o��� �s �c �sc 
�����s��� ������ �� ����i����� ��������i���  

�������n ���	������ ��s 9 
s �����������+�  
21�
� an ������a�s��k ����������� �� anc ��8����c 

���s, �i�n, �� ����r ���������oc�  
22�y �r��s, ������a�n �n a��is�(t "l o� ������i�t 

������������ ����"�	�� �� �y o��	����  
23�i�s ��c �����n an� ��o�i�c �n �
 ���a��a���c� �� 

�y �i�s ������
����  

a:s�s, an ��������	�8k ����� o� o� o���� �� �8����� 
��r�s ���������oc �� �	��� 24�������n ���	������ ��s 9 
��� �����������+� a�n�  

-l a�i�������t ������  
Romans 16.25-27 (Advent-4 Year B)  

25������ ������� �s �y ao+ �s�ot �����a	��)i�+ 
����o��c an� o� �n ��i���������c �1�
on� a�� 
a��a	
���ot o ��s 9 �������k� ao+ �k o� �1�
o��� �� 
o� s��m ������ ������s�	����c an� �����s�c� 26a�c �k �s 
����s�	���� o �1�
on� ������ ��c a���t ���i���� a��8� 
o�s��i��� �����a	
��	� o� �1�
o��� an� ot�i	
o�c a� 
��� a��i�s���c a�n� o� as�c ������s�	��a���c a�� 
�1�
o��� �� ������"�	�c �� �������i��c ������� 27������ 
�+ �y ��������ot �� �sc �������	�8k, ����������� a�� o� 
�n a�i���i���	� ��s 9�� a�n�  
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1 �$n���  

�s�m �!n��	  
-l �s�m �����	a��t o��a��a� 

�!nt �����  
n a�i���a��c o ��	i
�c  

an� i�s ���i��8��	c o���� a�� ����t "l ������a8k o� 
o���a��on� �� �sc o� ������� �n ��i�����8k 
a��i�����	� a�� ����"��	� �1�
o��� an� �$nt a���	c� 
�������� �n ��i������	i�c anc �
 ���a��a���c an� a���c� 
���������oc an� is a���	� ��8�� a��� a���c ao�� 
a�� a�����c� a� s� ����o�c ��i������c� ���a��	�� �k 
"l o� o�
a��a�� a� ����s��
�t �n ���i�������� 
a��� ����"��	� �1�
o���� �sc �" ������n a��������oc 
an o��� �$nt ���i��8��c� ���i	�i�oc anc ����s���c 
��a������i�c �n a���	c a���� a��� �s� a���c �����	�� o� 
�k ��i������a
�t "l ������s��
�� �n ���i�������� 
a���"�	�	� ���� a� �k �����s�	���� �n a���� a�� 
�1�	c �����i���i�� �� �n a���� a������	c�  

1  
1�y "l, ������ ����o��+ 9 ��s ot�a"s��� �����i��it� 

�8����� �s��s �� �y �� o� a���oc�  
2�	�� �
 ���a��a���c an� �$nt ���i��8��c o��� a����+ 

������a������ a�� �n ��i���i����+ ��s 9 a�� 
��o���o���+ ������ �����ot�i	����+� s���o����� 
�����ot�i	����+ �� ��� a���� ��� a��� ����"�	��t 
���o���� �y �k ao+ �����+ ��� a�����+�  

1 Corinthians 1.3-9 (Advent-1 Year B)  
3�t�a��a� ������ '���� �� ���	������ ��s 9 ������	�+ 

��	��o��� �� ���	�
o����  

a�i���$���# ������ + o�  
4
s ��s��� ������ �n ��i�����	��+ ��s 9 oc� 5�s 

a�����+ 9 ��� ��a��i���������� �t�i�������, 
�������o��� �� �n a�i���i	��+ �� a�i�������	��+� 6�s 
����s���	��i���� ��� �n ��i���a	
���c 9� 7a� �k �� �sc 
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�����	��� a�8+ �	�o� ��c a��a���+ ���iss ���8k 
���	������ ��s 9� 8�y ������i��� 
s ��������)�+ 
�"�
o�c �� �� ���o�����n �n ��i���a��	����+ is 
o��	� a�� a�����	c ������8k o��	��� ��s 9� 9�is+ i�� 
������� ao+ �k o ����"��+ �������o�� o�� ao��� o� 
���	������ ��s 9��  

a�������oc �� ���a��a���c  
10�8����+, ���	������ ��s 9 ot�i��8��o�	c o�, 

���������� �
� ������s�
�+ ��n a��is�(�+ ��a�����������+ 
an� ��c a����+� �k � �
�o+ �i��c a�i�������	��+ �� 
�i��c a�i����s���+� 11�8����+, ��i ���i��8��	� i5� 
a���	� a��o��c a�n� ����i��
s��c a������+ an� ��c 
a����+� 12s���i�����oc s� an� a�����+ a���c a��is�(�+, “�y 
"l a������+,” a� ���c an� ��c a����+ a���c a��is�(c, 
a)%s a�����c, a� ���c a��is�(c, �: a�����c, a� �n 
���c a��is�(c, 9� a�����c�  

13
�m a� �i��t an 9 ��� ������+ i���n o a��i��+� �y 
a �����s�5��on �	�� oc? is �����i���+ �� o� i���, 
�t���i��n "l ot�i��8��o�	c is�  

14an� a�����+ ����1	�n �+ �$s)s �� �i�s a�����i�o��� 
15�� �k a�n ������i�� a�����i����ot �y �����������ot� 
16����s��n �� s���s a�����i�ok �� a���� an� a���t 
�������t ������i�o��� �� �k �n ��k a�n ����s��n 
�������i�ok� 17�� ��o������i��o+ 9 �������i��oc� 
�������i��o+ �������s�
oc a�����
c �1�
o���� o �k 
a��i��n �� as��� ����	�
on �t�a��n� �s o a���n a� 
�" �� ���o�����	��n an �1�
on an� �	
���ot 9 ����c 
a����t�  

+ ao# ������ o
�����on 
� o�s��on  
1 Corinthians 1.18-25 (Lent-3 Year B)  

18s� a�n� �5��i	
on i�	�
c a��a	
���	� ��� ����	� 
����c �����o�����o	� o������ ao�nc �k oc a�n� 
o���oc o� ���i�	�c� ���� �k � �����o�8+, ����s�	���� 
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a��������c 9 a����t ����c a�� ������	c ������ 
o�8���on� 19i�s�� ������ ot�i	
o�c,  

����i��-n a� �sc ���n �����i���	c o����	�
o��� 
anc �������	�c, �� a�� a�i�������	�c anc ���i"8�c 
a� �sc ��n �����i�	���	c�  

20�n �k an a�n �sc �������	�8k? �n an a�n �sc �s� 
����s��
���ot? �� �k �n an a�n �sc ����s�o���t a��i	�t? 
������� ������ a� �sc �����i"8����	c a�� as�� 
����	�
o���� 21a� �k a��iss ����	�8k ������ ���i��m a� 
����	�
o�c �����o����s�	��t a���� i�c ����a	��i�� 
�������at a�� a��� ����"��	� a�� �5��i	
o��� 
���i��8�����c a�� ����-8+� 22anc '� ���i�s���c ��s�c 
���	�o� ���	�
c ������������c i�+ ������"�c� a� anc 
�$k ���i�s���c ����	�
o��� �sc ��� i�	��i�oc 
�����o����"�c� 23���� �k � 9 a����s�5���ot ao+ 
a�i�������8+ a����s�
�+� �+ �k anc '� ���i�s���c 
�����	���n i�	�
c o� a�i�����s�
���c� a� anc a� '� 
i�s���c �5��i	
on o� i�	�
c� 24���� �k � ������ 
���o���8+, �s�n '� a��i�s����8+ �� �$k ���i�s����8+, 
����"���� o 9 ao+ ������ o�8���on �� o����	�
on� 
25o� �k ������ ���i��8k ����c �sc a� i"8��	��	� a��� 
a��s ����	����� iss a�� a��s a������	���	c ��� 
o����	�
o���� a� a�� ���i�	�c a�n� �sc a� ��	���	c 
a��s ��	����� ������ o�	��on�  

26�����+ � �n ���i�	����+ �	�� �8����+ is ������ 
����"��+� �� ��t an� a�����+ ��o���i�	���� ��� 
a�������+ �sc a��i"8��+� �� ��t ��o���i�	����� �sc 
a��o���	����+ �� �� ��t ��o����sc ����	������ 27�+ �k 
������ a���� a��� a� �sc ��n ���i�	���	� ���o��� 
�����o�������t a���� ��� ���i�	���	� a� �sc ��n 
i�	���	� �y is a���t� �� a���� a� ��	���	� 
���i�	���	� o� as�c ���o��� a�� �����o�������t a���� 
�����	���	� a� �sc ��	���	� �y is a���t� 28a���� a� �sc 
����8��	���	� ���� �� a� �sc ���a�	���	� ao��� o� 
���o��8k ������ �����o� a� ��n i�	���	� a���� ���� 
����s�	���	�� 29a�+ o� ���i�t ������ a� ��c �i+ a��� 
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��������
	� �y an� is a���t� 30�y ������ ����i	�� 
�������o�� ��s 9�� ��s �k a���t o� a�� ����a��8+ 
����	�
on, �� �is����on, �� ��� ���on, �� 
��i��on� 31i�s�� ������ ot�i	
o�c, “a�n � ���
� �+ 
a�� �n ���i���	� o��	��� ����a	
�m�”  

2  
-l ���is�%t �# + ����s'
��� ���a���k  

1�8����+, os�c ��������n an� a����+, ��������c �k 
������ ot�i	
on �� ��o��i���i	�n �sc �����i"8�����n �k 
�����i�����n 
�m �sc a������	��n� 2������	�n �+ �i+ ��n 
���a	
��n ao+ ��s 9 �� a�� a����s�5���ot� 3�� a����+ 
�����n �� �sc ��o����"o�	��n� �sc i�� ����i�n �� 
�������	n ass ����n� 4��c ����i	�i��c �� ������s����c 
�� ��o�����i���i�n �sc �����i"8�����n an� �����o����"��+� 
������ ot�a�� o�8���o��� ao+ ���i����+ ������"��+ �n 
��i�������n� 5������ o�8���on ao+ a��i����+ �����a��+ 
�"�
on �� � an a���"��+ �n a��is�(c anc �������	�c�  

������ o
�����on  
6anc a�n� ��������o�c �"�
o�c ����s�����c ����	�
�c 

a�i���i	�i�c� ���y �k an ����	�
on a�n� o� as�c ��� 
���i�	�c ���a	
��n� ���y �� an ����	�
on ��� ��n 
���i�	�c anc a�n� ���o��oc� �s a�� �	�� o����	�
��� 
����i5��� 7������ o����	�
on ao+ ���a	
���c an a� 
o� �s�	�����oc o� ����o�c� as+ a� o� o��t ������ o� 
as���, �s �����	�m �n ���i�t an� �s��c an� 
�����o����s�	��i�8+� 8�� �k ��c �i+ anc ���o��oc o� as�c 
o� �s��
c o� ����	�
o��� �s �� ���o����s�5�oc a�� 
o��	��� �oc ����s�	���	� ����s�	�
���� 9�s i�s�� 
������ ot�i	
o�c,  

�� a�n o� ���m  

�� �� a�n o� ��m  

�� �� a�n o� �s�	�m �n ��i���a�s�s�
�t ������ 
a���� �����i�t�  
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10������ �k s����s�	��i��� o� ot�a�� oc�  

�s ot�a�� ��� ���� ���� �s�	����, ��c a�� �n an 
a��i�	���	� ������� 11
�m a�n �n an a��i�	�8k �+ �y 
�	� ot�a�8�c �s�	�m� ao�n �k 
�m ������ ot�a��, �+ �y 
������ ot�a�� �s�	���� �n an a��i�	��	� ������� 
12a�c �k, �� o� as�c a���t a�8+ ��o����	����, an a�8+ 
������ a���t ���o�t ao�n an ����	��8+� ao+ �k o a��i���8+ 
������s�	�-8+ a���� �	�o� ����	�8+ �������  

13a��a	
��c �k o� ���� �� ����	���c a�i����s���c 
�t�i���a	
��n� �t�a�� �����n �n ��i����s��
	�t ������ 
ot�a��� ao+ o a�8+ ��i	�t a�����s�	��	�t a�8� �"o� 
anc ���a��c ������ ot�a�8���� 14an a�n a� a��t 
������ ot�a�8���, �� ������o��m a���� �	�o� �n 
a�i����	�	� ������ ot�a�8���� o a�n �� �" �s��m 
���� o�, �� ��s i��� i�	�m� �s �+ anc ��� a�� 
���a��c �������s��
c �n a�i�������i�	���	� o� �	�o�� 
15an �k a�n ���a��t �������	� a�� ��� �sc �����s�	�m �n 
��i�����s��8k ����� �+ �k �� ��������s���� �y a���� 
16i�s�� ������ ot�i	
o�c,  

�� a a�n a���s�	�8k �n a��i�	��	� ������ 
�����o����s��a
�t�  

���� �k 9 o���	��n ������	�-����  

3  
������ ot�a��a
	  

1�8����+, an� a����+ �����n �� ��o���i���i	�i���� �n 
a�i������	��c �����i���i	�a���c a�n� �������	� a�� 
���a��c� 
�m a�n� a� a��c ��� a�� s��i���i	�i����� 

�m ���os� �"�	�c 9� a�i���i	�a���c a�n ��i���i	�i��c� 
2a�s �s�m ���)� ����� as+ a� is��t ��� ��������ot� 
�������n �n ��i��������c �1�
on ������s��c a���i�	���c� 
a�c �k i�c as+ �� s����s����� a�� a�8� �"o� 
a��a	��	� ������s����o�� 3as+ a�n a�i�������+ 
a�i������c anc as+ a� s��c ��� a�� ������	�	� 
o���o���� �s ������	����� �� ������	i����� a�� �k 
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a����c as+ a�i�������+ a�� �n a�i������c anc a� 
�"�c�  

4�i+ an� a�����+ a��is�(t, “"l �y �������,” a� �n ��k 
a��is�(t, “a)%s ��������” a�� �k a����c a������+ a�� 
�n a�i������c anc as+ a� �"�	�c ����  

5a�n �k o a)%s �� a�n �y "l? a�a�nc ��n� ao�nc 
oc a�a�nc ��������c �1�
o��� �� ��"��+� �s�n 
������i��n �n ���i���	�t o��	���� 6
�m ���o�����t 
a����	�t a����o��t, a�n a��i�����n �y, �s �y �s�m 
s���������� �1�
on� a� �k a)%s 
�m an �����o��t 
s 
�����s�t a���� �����o��oc i������ a��s s��������� �n 
���i���������� an� ������ is a���	�� �+ �k ������ 
ao+ ��� a��i���+ �����������o'�+ ��"�
o��c� 7�� �k ��n 
i�	���� an a�n �����o��t �� an a�n �����s�t a�� 
��o������� ������ ao+ ��� a��i�	���t an ���i��8k 
�������o��	c a�� ��o������� 8an a�n �����o��t �� an 
�����s�t a�� ��o������, �� a�s�oc� �s�n a�s�s�
c a�� 
��o������� ������ �k ������a��c �n ��i���a�s�s�-��  

n ��i������(o�#  
9�s�n ������a�s���n ������� �	�� �k 
�m ��o���n 

as�y �t�i�������� �k o� �����i������������ 
�m ������ 
o�s�i��m �t�i��������  

10������ ��i������t ����
ot ����i�+ �����a�s�ok� 
���i���a�s�n �k 
�m an a�n �sc ����s�ot a��o��t �n� 
������)�	c ������ a� �k ���c a�a������c a�� 
��i�������	�)o�oc� �+ �k ��� anc ��a���a�s�s�c a�� 
��i�������	�)o�oc �i�y �is+ �����i����	�)o�oc a�� 
������ 11��s 9� a���	� a�� ��o����	�)o�t ������ �c� �� 
��� a��� a���	� �����o����	�)o����� o�s�i��m� �s 
������ �s �����	�m ��� �+ a���	� �����o����	�)o����c 
a�� ������ 12���c a�n� �(o���5 ����a�aoc �� �k 
��o���5 �� �k ��8�� a��i����	� a��� a������	�� 
a� ���c �s�� ����a�aoc �� �k �s��� ����a��oc� 13��� 
�k a�n ����������� �n an a��i�	���	c ot�a�s�on 
��s���o ���	�� �s is���� ����a���� a������s�	���	c �n 
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an a��i�	���	c a�n ot�a�s�on� a�� ��o����s�	���	c �" 
�1	� ot�a�s�on� 14a� �k a�� �n ��i���a�s��� a�n 
o��	��� a� ��o���	�, ��������� o��a���on� 15a� �k 
i5�	� �� ���� ���o���a��, a��s �" ������a��� �y 
�m 
a�n a����)s�8k is���� a� o� ��s���t ����i������  

16�� � a ����s�	���� 
�m ������ o��a��ao��p 
a��i�����+, �� ������ ot�a�� a���s����� 17a�n �k 
��o����� ������ o��a��ao����, ������ 
������o��i��� �s ������ o��a��ao��p ��8����, �	�� �k 
ao+ ������ o��a��ao��p�  

	� a�n ��� ���o���i��$�  
18a��y a�n ���o��������i���� a��i�� a�n an� a�����+ 

a��i�	�
� �sc a���s�	�8k ���� o� as�c a�s ����i����� a� 
i"8�t �����o�������	�8k� 19�s a�� a�i�������	�c a�n� o� 
as�c, �5��n i�	�m �y ������� �s i�s�� ������ 
ot�i	
o�c,  

������ a���� ��� o����	�
o��� �����o����s�	��at 
�n a�i����5���	c o����	�
o����  

20�� i�s�� ������ ot�i	
o�c,  

o��	��� �s�	�m a� ���� i�	���	c a�� �n 
a�i�������	��	� a�� �������	��	� o� as�c a���	��  

21a��y �k a�n ���o������i�� ���, �s ��� a�n ������ 
ot�a�a������� ��� ���� ������ s����	��� ������	�o��+� 
22�y "l �� a)%s, �� �r, ������ �������i��o��n 
�������i�c� ��� o� as��� s���s������, �� s����	��� 
���o��� �� �)o���� o� a�c ��c ���is	c �� ��� 
���is	� an� �s��c s����	��� ������ �������i��+� 23�	�� 
�k 9 a���t ��a��i�����	������� �y �k 9, ������ a���	� 
i� ��	�����  

4  
n ����i����� + ot�a-s��  

19 ot�a�a�� ���i��������n, anc ��������c ���a�� 
�s����c a�� ���� as+ a� o� ����	�, a���� ������ 
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a���t ���o�	�� 2�i+ ���� �" a�i������	���c �����i�	���c 
oc o� ��i��������c �����i���c ao+ ������s���	���c �" 
�����i��c �n a��i����c o��
��� 3a� �k an a��i������ �� 
�k a� an a��i������, �� ����s�	���� �� �� ��k a�n 
�s�	�m� �� ��c �y ����s�	�n� �� �sc ���a	�	��i�n �n 
a��i�	�� a�n� 4a� �k a�i����s�	���n �y, ��� ����i��n an 
a�s�on ����	��n ���i���n� �+ �k �� i�c ����s���	�n ��� 
���i��
�� an ����i��n� o��	��� �k ao+ �����s��t� 5ao+ 
�k o o� a��y ���o�����s��n ��n as+ a� o��	c 
�������s����oc� �y o��	��� 
� �������� ��� ���� 
��������c� ��c a�� �n an ���i�	��	� a���� a� �k ��� 
a�n �������t ������ a���a	��	� a�� �n ��i�������8k�  

6��� o ������is�(�n �y ����a	
��n �� a)%s ����a	
�� 
an� �����o����s�	��+ �	�� �8����+ �+ �n a�s�c ���i��c 
�����i�������+� �s i�s�� a� a�n i�k �����i�	�t �i+ 
a��� �n a��i�	�t ��� a���� 7a�n ����	�+ �sc ��� 
�����i�	���+? ���y a ������ ��o����	��� ��� �n 
a�i���a��+? ������ a����	�+ o� �	�o� �� i���n 
��������
�+ 
�m a� �y o� �	�+ �����i��+�  

8
�m �s ��� a��a��+ �n ���i���a���� �t�i�	����� �� 
�t�i�	���� �sc a����c a��+ �n ��i�����	�+ �	�o�� 
���o��o��� a? a� �k ��o����c ��n� �� �" ��� 
��o����+ a� �� ��n ������o��o�n� 9�y �k a��i�	��n 
������ ����i�i�o�n ��n a"s��c ���i��c �sc ��c 
�����i�	����c iss � �������o����c� �� �sc ����s�	����n� 

�m ��oc �����s�����c �����a���c a�n a��i�����c� 
����ai�o�n an� ��� a�n ����������	�	�t �n 
a�i�����8��	
i��c� �s�n i�c �� an�nc ������	����c� 
10�s a�� a��a�s���t 9, ao+ ����i�	���c a���5�c� �	�� �k 
� 
�m �sc a������	��+ �t�i�	����� a��a�s��+ 9� ��n 
a"s��c �sc �� ����n, �	�� � �k ����8������� 
����8����n ��n� �	�� �k ����s�	������ 11��c �� ��c a�c 
�����y �����	�n� �����y ��������n� �����y �� �sc 
���i���n �t�a��o��� �sc �����i���o�n �� �n� �� �� 
��n an� ��������c� 12�sc �s� �t�a���n �������i��c� 
a���8��	�c a�n�, ������
��� ������ �������	��c� �� 
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��8��i	�c a�n� �� ��s����c� 13a����	�	�c a�n� 
a��a�s�s�o�c 9, �8�c �t�a��a��c a�����
o�c� �� a�c ��c 

�m ���n a�n a��i����c, ��n �sc �� ��n �t�i�	����c 
a�n� o� as�c�  

n ��i���i����t -l a���� �!nt a���� 
o��a��a�  

14�� o �t�i���i�n ����������c� �+ �����i������n o 
����i���a�n �s ��� �	�� �t�a���c �����i�� 
�t�i�	������ 15a� �k �sc a��s������c anc ����s�����c 
a��������c �n ��i�������+ a����o�� 9�� �y a���i���n 
s���������� �1�
on� a� �k a��i���c 
�m �y 
a��a���o�����+ 9 ��s oc� 16ao+ �k �����sc ��	���c 
������s�����+� 17ao+ ����i��ok �
� an� a����+� 
�m ��s 
������ a�������	t �t�i�	��, �sc �����a�� 
s �is+ i��� 
���	�� ������s����+ �n a�i������oc 9� is a���	� �� a�� 
a�i����s����oc ��� �������8k ��c ��� an� a�a����	� 
o�
a��a��  

18s� an� a�����+ �sc ��� �t�i�	������ �� ���o������n 
�t�i�	����� 19�+ �k �c ���������������, o��	��� 
���	�� �����������c� a� �k �������s�	��� oc ��� 
���i�	��c �" ����	��� ������ �8���o��� �k ��y �+ 
a��is�(���� a�� �n a��is�(c� 20�� �+ ���o���a	
����� 
������ o��o��on, ����������� �n ass ��	���	c� 21is 
����������� �n ao+ a�i������	��+� ������	���� a 
����������8���n �s�i�n �� �k ��i�on ��������n �8�c 
�����i����c?  

5  
���i���
�ot a�n ���y ���i��t  

1��������on a���t a�n an� a����+ ���y a��i���t� �� 
��c anc a� �"�	�c ������ ���o���i������oc �n 
a�i������	� a���� ���� ��������on o��� �� a�����t 
an ���� 2�sc a �k ��� �t�i�	�����? i�c ������	����� 
����i���� an ��� o� ���i�t an� o� a����+� 3a� as+ a� 
��n �� a����+, �sc ����s�������� 
�m �s a����n �� a����+ 
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a�n a��i�	��n� �s �k ������	�n �n ����i������ an ��� 
o� ���i�t, 4o��	��� ��s a�������	t �����i�����	�
c� �
��� 
���a��a�+, 
�m an� a����+ a����n ����i�	��n �� o��	��� 
��s o�8���on ���������� 5s��+ an ��� an� ������ 
a���	� �������o������c �n a�i���������	�
���	c ��s� a� 
�k ot�a�� �����a��	� a�� a�����	c ��������	�� 
o��	��� ����  

6�� �sc i���n ��� �����i�	���+� ����s�	���� a�s 
�o	c a��s����oc �����c ��� a��is�t an ����n 
o��� 7a��y s��
+ ��*on �������c an� a����+� �s 
�m 
�o	c i�	��n ��*on, ao+ o� ���i���t ����n �����o	t 
ao�n �k 
�m a��i�����c ��*on ���o�c� �� 
���o���a���� ��*on ����o��c �s s����8��i���� ��*o�c 
oc� �s 9 �����s��� �������� �����a��� ���� o� 
�������o�8+� 8a� �k ���	��� a�����i��8+� ���� an �s�c 
�o	c ao+ ��*on �� ��� �n a�i������c� an �k a��iss 
�1	��8+ a�����i��8+ �is+ i� ����� �� �"o�c i� 
i	����  

9s���������� o� ������a���c, ��a����������c anc ���+ 
���i���c� 10���oc �" � anc a� �"�c ���a	
����c an 
���i���c� ���oc �� anc ���
s����c ���� �� �����
�c �� �k 
anc ���a��as��c ���8�n ���a	
���� �s an a� �y ��+ an� 
a���c anc a� �"�c, ��s �sc ����i����� o as�y �s ��� 
o� �s� a����+ �oc oc� 11�n �k �i�� �������an �s��s 
������s���+ a�n� ���a	
���� a��y �����+ a�n a��is�(t 
a���"�	�t ���, ��� ��8�� ���o�c a�i�������, 
a��
s����� ���� �� �k a��a��as��� ���8�� �� �k ���+ 
a��i���� a���, �� �k a������ �� �k a�������
��� a��y 
��c ������k a�n o� a��i���t�  

12���y �y ������s��oc anc a� �"�c� ���y a �+ anc 
���� �8����oc ����"�c ���o�����s���oc? 13������ ao+ 
��s��t a���� a� �"��	�� i�s�� an� ������ 
ot�i	
o�c, “i��+ an ��� �������t an� a����+ a���t�”  
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6  
��s���o���c a��i�at a�n �����  

1a������ a��i�	�t a��i���o���sk �8��s �� � a� �s���t 
��s����� ���o���i���� ��������*�+ a��� i�c ����"�c 
a���c i��i� 2���y a ����s�	���� ����"�c as+ an� �s��c 
�����s��c ��� a��� o� as�c ����	�� 
�m �k �����s����� 
o� as�c as+ an� �s��c, ���y a ��c ��o���i���� 
������i	��+ ��n �sc a� ���	��c �n a�i�������+ an� 
a����+? 3�� ���y a ����s�	����, ��c an�nc �����s��8�c? 
a� �k an ��c an�nc �����s����� a��s �����s�	���� �n 
��i����i	��8+ a���� ���� a� ������	��oc ��c o� 
as�c a������8+� 4a� �k �" o���5 �8��s �� ���o���i��a� 
��s����� a���	� �������s���t� �s ��s����c �� a�oc 
o��o��� an� o�
a��a� a���	�� 5���y a ����o�	
��� o 
a��i��+� ���y a ��c �� �i+ �8����� an� a�����+ 
a������	�8k �������i�+ �n �����i����i	��+ �n 
a�i������	��+? 6i�c ��s���o��c a��i��at a�n �8��� 
�������s���	� a� �"��	� ��s������  

7o a��i��+ ��n �sc a��o��+� i�k �����1� �����o�����+ 
�k ������
����+, iss � �����o����+ �8����� ��s���o��c 
a����a+� 8�o i�c a��i��+� ���o������� �� ����
������, 
a���8������+ an ���i��+�  

9a��y ���i�+� ����s�	���� anc a�n� �������c �� 
���o����	�c ������ an� o��o��o�c ������c� �k anc a�n� 
��� ���o�c ��i������c, �� �k anc ���a��as��c ���8��, 
�� �k anc ���o����c o������� �� �k anc �����8�����c 
��oc a��������c �� �k anc ��oc �������c, �� i5oc 
�������c�  

10�� �k anc ���o�
�c, �� �k anc 
s ���
s��	�c ����, 
�� �k anc ������c, �� �k anc ���+ ���i���c ��� a���, 
�� �k ��
�c, �� �����i+ oc ���o���a�s� a�oc ������ 
o��o��o���� 11s� an� a�����+ a�n ���i�������+� �+ �k 
�s s����s��o�����, s������i����, �� s����is���i���� 
o��	��� ��s 9 ot�i��8��o�	c �� ������ ot�a�8�c is�  
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�s��i ������ ��c  
1 Corinthians 6.12-20 (Epiphany-2 Year B)  

12�+ �k as+ �������� a�n an� a����+ a�����i�t, “�is+ 
�t�i�n �t�i�	�n �+ � i��n a��i��n a���s����n�” �iy, 
�"� �+ �k �� ��� ��n a��i�	n ���o�����i�n� a��is�(�� 
�+ � i��n ������i�n � �s�	� a� ��n ���o���s��n 
�������	��	n� 13������i�+ a�n, “���o����� ��m �s��c �������c� 
a� �s��y ���i����oc �����o��
��c ��m�” �" �"� �+ �k 
�s�n o� ������o���� ������� �� ���o�c 
���o���i���a����� ����� o��	��� a��a�s��8+ 
����i������ �s �y ��	�m ����� 14������ ���o�s��� 
o��	��� ��� �)o�c o�8���o�c oc� ao�n �k 
�m �� 
���� ��i���o�s���8+ �)o�c oc�  

15���y a ����s�	���� o� ���� 9 a���t a�i�����	���� 
ao+ o ��o��a� ����a���n ��� ��������k i5s �����8����ot 
a�������ot� 16���y a ����s�	���� ��� a�����t i5� 
�����8����	� a�������	�, 
�m �i+ ��� i����oc� ���i�n 
i�s��, “i5� �� ��� a������c, �i+ ��� i����oc�” 17a� �k 
a�n a�����t o��	���, �i+ a�8+ i����oc�  

18���
�
+ ���� ���on� ��� ����
o� �� ��s������ 
��c� ���o�c a�i������t a�n �y �	� ��� o���m� 19�� 
���y a ����s�	���� �������t a�8+ a��ot�a��ao��t ����� 
a�+ o� a�� ������ ����	�+� �� �y ����	�o�n ���� 
������ �	�o�� ����� 20�s ���� ��i�����	�� �����a�osk� 
a�� ��� ������ ������s�	��it�  

7  
n ����i�oc ����(oc a�n�  

1a� �k �� ��������c �n ��i���a	
��+ o� ���������a
�+� 
s���is�(��� a���1�	c ��� ��a�������	�t i5�� 2a����c �k 
���i�on ��������� �����oc, ��� ��� �	� ������, �� 
��� i5� �	� ������
�� 3��� ���i����	�� �� a�� 
a�i������	���t �����i�t� �� i5� a�n ����i���� o���� 4�s 
i5� ���o���t, �� �+ �y ��	�m ���� �s o��� ��	����� 
ao�n �k �� ���, �� �+ �y ��	�m ���� �s �� 
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��	����� 5�� ���o���i���� ��a�������	���+� �+ �" ��n 
�s�n i� i�	���� �is�s ��a�������	���+ �+ �����a��a�+� 
a� �k is o��	� an� ���is�(�+ ���iss a� �	���+ a� 
�n �������	������ �s ��	����� �� ���o������i��� ������ 
���+ �����i��+� 6a�n �" �����i��+ o � ���� �� 
�t�i������� �i�y o �����i��+ �+ �����i����� a��s����c 
o �����i���+� 7i�k �k �����1	�n ��� a�n i����t �y �n 
a��i�����n� ��� a�n �	� a�� �	�o��� ������ 
a����	�t, ��� a�n i�c i������ �n ��i�������ot 
a��i����	c ��� a��� �������	��  

8a� anc a� �)oc �� anc ����i��c i5oc �����i�oc� i�k 
�1� ��a����)�+ 
�m �y �n a��i�����n� 9�+ �k a��i�	�
� 
a�n a��a	�i�t a�a����)ot a��k �1��� ������)ot� �s a��k 
�1�� ������)o��oc iss � �����i5���oc�  

10a� anc ����)oc �����
o�� �n ����i�oc� o��	��� 
i���� o�, ���� �y o ���is�(�n� �� ���o������� i5� 
o���� 11o� �� i5�, a�s a� �n ���o����)o�� �k �� 
�������� a���� o���� a� ��� �� ���o������ ���  

12a� �k ���c a�n� ���i	�i��� o �k ��i���a	
��n a�c 
���y o��	��� ���i���t� �y o a��i�	��n ����i������ 
a���� �8����� a���"�8k �� �k a� �"��	� �� ���o������ 
a�� i�c � ������ 13�k i5� a���"�8k a� �k �"��	� 
o���, �a	��	� �k i�c ���������t �� ���o������� 14�s 
��� a� �"�8k ���i�� �� a�� o� a���"��	�� �� i5� 
a� �"�8k ���i�� a���� o� a���"��	� o��m� a� �k 
��"���� o ���is�(�n �" 
�m a� ����c ���i�������� 
������ �t�a��
��� a�c �k a������	� �t�a��
�� i� 
����� �������  

15� ��� �k o����� an a�n a� �"�8k a�n �" 
���i����	c� o �k is	�, an �8����� ����"�8k ������s��� 
���������t a���� o������ �s ������ ������	���� 
���	�
o�c �����i�������8+� 16�y i5� ����"�	�t ��s, �(n 
������i���n �������ot ���m �y oc, �� �y ��� ����"�	�t 
��s, ������i������ �������ot �� �y oc�  
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i� ���� n ��i����st ������ ���i��������n  
17��� a�n ���i������� �n ��i�������ot �����i������t, 

a�� �" ��i���o���t ������ ��i��������� ao+ o� 
a�i�������� �����i��������	�c ��� �
 ���a��a���c� 18
�m 
��� ����s����a��� ��c, �� ���o���i�	���� a�� �n 
a��i�	���	� a� �s����a��	�� �� ��� a� �s����a��ot 
is �k a���s���t, �� ���o������s����a���� 19�� ���� 
i�	�m ������ ����s����a����� ��� �k a� o� 
�s����a������ an ��n ��� a��i�	��c ao+ 
�������i���	� ������ ot�i���o�� 20��� a�n a�n i�c 
���i������� �n ���i��	� ������ o���on as+ a� o� 
��ot� 21a�a�n ���i��i�	n is �����o	n a��y ��n 
i�	�� �+ �k ��	� a� a� �����ot�a�a�����	n �" 
�����o���n an i� �i	�� 22�s an a�n 
���ot�a�a�������ot is �����i�t o��	���, �����	��t 
i� ������ o��	���, a� an a�n �y �����	��t 
�����a��ot ao�n an 9� ���a�����t� 23�s� ���is��� 9 
�y �������	�sk� a��y �k s��
� ��� �������	�sk� 24a� �k 
�8����+, a�n i�c ���i������� a�n �n ���i��	� ������ 
o���on as+ a� o� ��ot ������ a�����t�  

����(oc 
� anc ����i��c i'oc  
25a� �k anc os����oc a� o�����c � i	�i��� o �k 

��i��������c �� o��	��� o� i����� �y a�n a��i�	��n 
�����1� ��+ o ���i���c� ����s�	���n �k ������"o�	��+ �s 
������ �����s���	�+� 26a�c �" ass �s� a	�o��oc i�k 
�����1�� a�n a� �)ot ��a����)ot, �k anc ����)oc 
��a�������c� 27�s �k ����)o�, a��y ��� ��������n 
����)on� a� �k �)o�, �� ��n in a� ���	� ������)	n� 
28�+ �k �)	� �� �����n� �� i5s �)o� �� ����m� �+ �k 
anc ����)oc ��������� ��i���a	�oc� i�k �k �����1	�n a� 
o i� a	�o�+�  

1 Corinthians 7.29-31 (Epiphany-3 Year B)  
29�8����+, �o ���	���c ������s�	��+� �� �sc �s ��� an� 

�����a�s����ot o��	���� anc �k ����	� ��� a��y 
���o���o��i�oc a�� a���)oc �����i�c �n a���� ��� 
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a�i������	���c �����i�c a�+ �����a�s��c o��	���� 30anc 
������	�c a��y ���o���o��i�oc a�� a�����	�c a����a�s��c 
o��	���� anc ���
��	�c a��y ���o���o��i�oc a�� 
a��
��	�c� a� anc ���o���c a� �� ��� ���o���i�	��i�oc 
a���� ���� ���o��c� a�����	�8k a�n �k a��
��	�8k �k 
a������t ���� �� ���o����s��� o� a����a�s��t ������� 
31anc ���o����c �n a��i������c o� as�c an� 
�����o�����i�c a��y ���o���o��i�oc a��a�s��c o��	��� 
�s o as�y �� �n a��i�	��c ���������  

32��� o �t�is�(n a� ���	���c �����a	�	��+� a� 
����)ot ���, i�k i�	��i�� �n a�i������	��t ������ 
�����i�t� 33a� �k ��� a���)ot 
s ����	�m �n� 
�����i�����i��at ��� 34���c ����� ��i�����a	��i�t, � 
i��m �n a��i����t ������ �� �� � �����	��� a� �k 
i5� �k i5s a� �)ot i�k i�	��i�� ������ 
�������i��at, �sc � ����� ��c �� ot�a�8�c� a� �k an 
i5� ����)ot as��� ���o��� �sc ����	��i�� o��� 
a������i��at� 35�� �t�is�(n o �����������c, �t�is�(n o 
�������i��c �����i�������+ a����i��+ o��	��� �� 
��a������o��i��+ ��n a��a�s��+�  

36a���� ��s �� i5s a����s�
c ������)a���c, an �k ��s 
a� � ��	�� a�� i5� as+ a� �)oc i�k �����1�� �c 
������)oc� �� ���o�������
c �c �)*�� 37a� �k ��s �y 
�	� ��i���i�	�
� ��a��o����)ot �� �sc ���i�	�
� a� 
���+ ��o���i�t, �sc �s a�����	�8k �n ���i�t a�s a� 
���o��������� ������)ot� 38�� ��n i��� ��� a�����)ot 
������)ot, �+ �k i�k ���� an ��� a� ������)ot�  

39a���)ot i5� �� i�	���� ��������t ��k ��� as+ 
a�����	� o���� �+ �k ��� o��� ���������� �+ 
a��i����	� ��� a���s������ 40�y �k � a��i�	��n i�k 
�����1	�m a� �n �)ot i5� a���i��t� �� ������������� 
�+ �k a�n a��i�	��n ���i����1� ��+ �� �t�i�	�n a��a�o�� 
������ ot�a�� o ���is�(�n� 
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8  
����� a�����sa��
��c �����nc  

1 Corinthians 8.1-13 (Epiphany-4 Year B)  
1a� �k ���a	
����c �n ���i����������� ��m ���8�nc 

a���s��
����c� i��� ��� a�n a��a�t �s�	�
o���� 
i���� �k a�n �s�	�
o��� ��� �����i�	��t� �+ �k a�n 
���a�t ��i�o��� i���� ��� a��� ��������)	�� 2a� �k 
a��i�	�
� a�n �sc �s� a���s�	�8k ����, ���� as+ a� 
�s�	�8k �n ���i����s�	�m� 3an a�n �����at ������ ao+ o 
�s�	��t �������  

4a� �k � a	
��n a������oc ��m ���8�nc 
a���s��
����c� ����oc ���8�nc �+ �k ����s�	���� a� 
�sc ���c i�	���c� �� ����s�	���� a� �t ��k a�n 
a�������ot, �+ ������� 5a� a��i�	�c a�n� a�����	� 
������ o� as�c �� �k �����c �� ��� a�����	�, 
6����s�	���� � ���� �+ a���i��t ������ an ����ot, an 
��� ���� ���o��t� ��� ��n ������ a���t o���, �� ao+ 
����s��8+� �� �+ �i��� o��	���, ao+ ��s 9� �y o� 
������c ��� ��n ���o����oc, �� �y o� ����a��8+ ���on�  

7�+ �k �� ��� a�n �s�	�m a���"���	c o�� s� a�n� 
i�	�
c 
�m ���8�� a��a��as��c a��i����c a����c 
��s�a��o��� ���8�� a���s��
���	�� ���� �����i�	�c 
o� �s �� a	��)oc �"�
o�c� 8�� ��m ���o���i������ 
i�k �����i�	����8+ ������ is a���t� �� i�k 
���o���i�	������ a� ���� �� �� i�k ���o���i�	������ 
a� a� �����  

9i��� �k� an a��i���c �������	���	n �y �n ���i�	n 
a��y ���o���i���� ��k a�n as+ a� a	��)ot �"�
o�c 
���������+� 10�n �k ���i�t a�n a� a	��)ot �"�
o�c 
��s� a�����ot an� ���8�n a��ao��c, a��i�	�sk �k 
a��a�ot �s�	�
o���� ���y a �y ���o���i���� ��� a�� 
����� ���8�� ���s��
���	�� 11�s �+ i� i���� �y �n 
a�i����s�	��n ��n a� �k ����	�� an �8��s a� a	��)ot, 
������i���n �������o���ot o�"�
on� �s�� � �� �y 

The New Testament in Naskapi of Quebec, Canada, 1st. ed. ©2007, Naskapi Development Corporation and Wycliffe Bible Translators



1 �$n��� 9 

456 

a����s���t 9�� 12o���o� �k �8��s �� ��o���o� 
o�"�
on 9 �������� 13a� �k, ���� ��m ���8�n 
a���s��
���ot i���� �k �8��s �����o���+ a�� a��i�c, 
�� �n �� ���o�����n an ��m ���i���� �8��s ��������8k�  

9  
n a�i���a�t a-sn 
� n ����i����  

1�� ��n �����	��n� a"s�n �" �y� ��s ���	������ 
����������s�+� �� �y s���������� �1�
on a� ��o����"�	�+ 
9� �	�� a����+ a�� ������c �" a��a�s�ok o��	���� 2a� 
���c a� a"s�n i�	�*�, a"s�n ����i�	���� �	��� an �k 
a�i������s��+ o��	��� a�� ������c �" a"s�n a����n�  

3a���������c a�n� ��������oc �" a"s�n a��i����o�, 
�o��� a�i������
o��� 4���y a �k i���n �� ��n 
�����a����c �� �������i��c an a��i����c� 5���y a �k 
�������)n �� �y �� ����������� �� a������n �1�
on� 
a�n a��i�c anc ���c a"s��c �� o��	��� �8��� �� �r 
a�n a��i�t� 6�+ a ��n �r��s a�����c i�	��n �����a�s��c 
�����o�����i��c�  

7�� a�n ��y a������ a�s��� �i�y ��a
���� a�� 
a��i���t� �� a�n �����o��t ���y a �'� a���� 
�����o��t� �� �� a�n �����	�� �����, ��a������o� ���t 
o���)i����  

8�� �t�is�(n o �+ an a������n a��i���oc� �s a�n 
a�i���a	
�c �� an� ���o�c� 9�o a��i�s�	c 
�s o���on, 
“�� ���o�����
��n �)���o��� ���s�s o��c ��a���������ot 
��c a��a�it�” �� �+ �s�� ����	�� ������ ����is�(t o�� 
10��� a��� ���a�s�	� a	
�� 
�m a���� a��� 
����s����	� �����a�����o��	� �� a�� ����
����	� 
��o���� is ���i�����o��	�� i������ �k �s�n anc 
�����o������c a�� ��i�����o��c� 11a� �k an� �������c 
�1�
on 
�m a����o���c ���i���n, ��������o���� �k 
�"�
o�c is� �s� a �k i���n a�������c ������	�c �n 
a�i������	���c� 12���y ��n �t�i�	���� ���c a�n� 
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a����a�c� a��s �k i�	��n ��n �������i�c� a� a��i�	��c 
����������c �������i	ac �� i�c ��o���������n�  

a� �k ��n ��	i��c �s �� ����	��n ��n ������s���c 
a��������c �1�
on�  

13����s�	���� anc ���a�s�c an� a��ao��c a��a�����c 
a�� ����� �������	� an� a��ao��c a�� ������
����c 
������� �� anc ���a�s�c an� a�����	c a�� 
s���o�s��� a��� ������s�a���c, a�� �� �	�� 
����a�����c a�� ����� �����s�a��	�� 14ao�n �k 
�m 
���is�(t o��	��� ���i�����	� a���� �������	� 
�1�
o���� ���i���� ���������	� ���� �����o�����i�	��  

15a� �k a��i���c �������a���n �� ��o���i����� 
�������a
�+� �� �k �� ������a����� �����i���c 
�������a
�+� �t�i�	�n i�k �����1� �������n iss � 
�����i���c �������a
�+� �s ����1	�n a��������c �1�
on 
a� ��a
�+�  

1 Corinthians 9.16-23 (Epiphany-5 Year B)  
16�� �k i���n �������	
�n a����s�
�n a������n �1�
on� 

�s a�n ���i�����n �����i��n� ������n �s an ��i���a�c 
���n a� ����� �1�
on� 17�y ���i�	���� ���������n 
�1�
on, �" ������	�n �������a���n� �+ �k ������ �y 
�����	+ o� �����i���a�s�s�
c �1�
o��� ao+ �k o 
��������n� 18�+ ��a���on �k �	��n� an ��y a����s�
�n 
a������n �1�
on ao�n an ���a���on� a� a��i�	��c 
�����������c �������i�+ a������n �1�
on �� ����������� 
��������i�+�  

19�� ��n �������n �s �� a�n ���ot�a�a����+� �+ �k 
i�c �y �	� ������	�n ��� a�n �����a�s�ok� a� �k 
��t a�n ���i��ok ������"�8k �1�
o���� 20an� '� ���i�s���c 
i�c a���c a����n, 
�m '� i�� �t�i�	��i�n� �sc i�� 
�����	�
c ���o��� �� �y �k a�n a��i��n a� a� 
���8����n an ���on� o �k �t�i�n �������i�� anc 
���i�	�c �������oc a����i�c ���o���� �������aoc 
������"�	�c ���� 21a� �k iss a����n an� anc a� '� 
i�s���c a���c, 
�m a� '� i�s����n �t�i�i�n a����i��o�� 
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�� �	�� ������"�	�c 9�� �s�	�m ������ a����i��n 
���on, a�� ���o��� 9 �������	t ao�n an ��i��n� 
22�� a��i��� an� a���c anc a� �sc ������)oc o�"�
o��c 
a�n �� �y a��i�	��i��n� o� �t�i��n �������i�� a��s 
��������)oc a���"�c� �+ �n a��i�	���c a�n� a����s���� a�n 
a��i�	��i��n� �+ �n ��i����i	� �����i�����i�� a�n 
��i�����i�� s� �������oc�  

23ao+ ����i��n o ������"���oc �1�
on �n� �+ 
a�a�������n� a� �k ����s��n �n a�i���a	
�c ��	��on an� 
�1�
o�c�  

1 Corinthians 9.24-27 (Epiphany-6 Year B)  
24����s�	���� �n� a����c a�����i���oc 

a�������s��o���oc, ��t a�n� ����oc� �+ �k �i+ a�n 
���� ����� 
�m �k an �������t ass��k������t, a�n �� �y 
�+ ����i�n �n a�i������	n a���"�	�t 9� a� �k �� �y 
����	�	n ����on� 25��� a�n ������s��i�t �+ ���	i�� 
a��s ������s�ot� a�� �sc a�i���s��8k o���on� oc �k 
������s��i�c ao+ o� a��i�c a����a�c ���o��� �is�s �+ 
������	c� ao�n �k a��i��8+ �� ���� �����a��8+ an ���on 
��c ���a��8+� 26ao+ �k an �����k � ����n �y an 
a�i�������n� ao�n �� ����i�����n 
�m a�n ���o��i�t 
s 
����s��t a���� �� �t�i����n 
�m a�n ���o���i�t a� �k 
���� �����ak� 27��� a�i������	��c �����i��n a�����s��i��n 
�sc ���s���n �����i���n� �s �� ����	�n �����o���n �n 
���i������i�n �s � a�����s���� ����"�c ��i������c �n 
a���� ���i�������� a��� a���"�	�	� 9�� 

10  
a��y �s����c �����nc  

1 Corinthians 10.1-13 (Lent-3 Year C)  
1�8����+, ������	����� ������s���+ �n ���is	c a��8� 

'���c anc �����c an� �8��s���c� ������ ���i����� 
�s�o�5 �������o�c, a�� ��o������	� a�����	��c� ��� 
���a�s�
c ������ ������ ����o��	� �����
�c� 2an� a�� 
�s�o�5 a���	� ����c �� an� ����c a�� �����i����oc 
a��������c 
�� a�����c� 3��� �k a����c ����'oc a�� ����� 
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an� �����c ���o�	c� 4�� ��� �����oc a�� ��� ������ 
����	�c a��c ���o�	c� i��� �k a���� ��o�c a���� 
a���, �+ �k �� �+ a��� a��, 9� a���� ������o�c� 
5a� �k o� a��i�����8��c ������, i�c ����oc an� a�����c 
a� ��a	��ac ������, �� ����c an� �8��s���c�  

6��������� a�i���i������8+ ��� �n ���is	c, 
��a������i�����8+ ���� �����
s��	��8+ ����on� 7a� �k a��y 
���o���a��as���c ���8�nc 
�m �	�� ���i�c� �o a�s�c 
���i��c,  

anc i�c ������oc, �� �����oc, �� ����
oc�  
8�� a��y ���� ����� 
�m ���i����c s� anc i�c� a�� 
�k ���o�c a��i������c, ���� a� �4� ���� ����)c 
a���i��	c a�����	c� 9�� a��y ���o������a�� o��	��� 
�m 
�n ���i�c s� anc a�n�� ��� �k �����i�c� 10�� a��y 
���o�����c is�(��� 
�m s� anc i�c ���i�c� an�� �k 
�����i�	� �����o��i�c�  

11ao+ o� ��� ���is	c anc i�c �����o���i������8+ 
��a�����������8+ ������� ������i��� �k o� an� 
�����o����s�	��i��8+ ��a������i�������8+ �n ��i������c� �s �s 
�s�y ������� ����������  

12i��� �y ���i�	��n 
s a�����)	n ��a����������	n ��*o�c 
is� 13��� a�i������i��8+, a�n a�i������a��ot ��� a�n� 
�+ �k ������ �is+ i��� �� ���o���s����� ��c 
�����i������i��8+ a� ���i��)s��8+ ���i�on� an� a�� ��c 
a�����i��8+ �������	��� ������ �n� �����o����)s��8+ an 
���i�on� ao+ o� a�i�����i�+ ��a������������8+ a�� �n 
a�i������i��8+�  

�����nc a��������
�oc 
� o������ o���o�i�on  
14a� �k �������+ �����i��c, a��y �� a��as��8�c 

���8�nc� 15�sc �������s��c a�n� a�n a�i���i	�i��c� 
����	�
+ �k �n a��is�(�n� 16an a�����o��8+ ���s���� 
������ 9 o�8+ a�����i��	c �� o���on a���s��8k 9� �s 
an ���)y ������8+ �� an ����n ���o��8+ a�� ����8+ 9 
a����s���8+ an� �����o�����	����8+ ���*o��� 17�+ �i��� 
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an ����n ��� a��
�8+, a� a������8+ ��8�� a��i�	����8+� 
is �k a��
�8+ an �i+ ����n �i+ ��� �t�i��������  

18����	�
+ � �n as+ a��i�	��c an� '� i�c a���c� ��� 
anc �����c ����� �����s�a
���	� ������ ao+ anc a���
� 
a�s��c ������� 19�o a�i��������c o ���is�(�n� an ��m 
�����s�a
����c ���8�nc, �� �sc ���c i��n� ao�n �k 

�m ���8�nc, �� ���c i���oc� 20�o �� a��is�(�n� a�� 
�����s�a
�c ���8�nc, �� ������ ��s�a
�oc, ����a�� ao�� 
��s�a
�c� �� �k ������	����� �����a�s���c ����a�8�c� 21�� 
�s�n ���o������� an ����n, an ��o������oc 
a���s�������ot o��	��� a����s���+, �� an ����n 
���a�c ����a�8�c a����s�a
����c� �� ���o��������� a� 
�� ��������+ �n a�i�����s�a
����c ����a�8�c� 22o ���, 
�����(a�� ������ �� ����o�	�m� �t�i�	���� a i�k ���� 
a������8+ iss ������?  

�s �s�m ������  
23s� a�n� is�(oc �+ � i��8+ ������i����� �" �"� �+ 

�k �� ��� ��n a��i���8+ ������i������� �� �� ��� ��n 
a��i���8+ ��������i���� �����a	��)�8+� 24�� �+ a�� � 
a�������i�t ���� ���o���i��m a�n� i�c i��
+ ��n 
��������i�c ���c a�n��  

25a��o���n ��s, �� ���o�������
n �����s�a
����� 
���8�nc a�� ������ a� �k �� ���o���i�	�n a�������n 
��	�� 26�s i�s�� ������ ot�i	
o�c, “o as�y �� ��� ��n 
a����c o� as�c, o��	��� �	�o���”  

27a�n a� �"�	�t ������ ���s� �����������t, i��	� �k, 
�������'�n a�� ����� a��a��sk� a�s a� ���m �����s�a
���� 
���8�n a�� ������ a� �k �� ���o���i�	�n a�������n 
��	�� 28i�s� a�n, “���8�n an �����s�a
���� o� �����,” 
a��y ���o����'�n a�� ������ a� �k a� �'�� �������n a� 
��	�t an ������sk o� �� �������n a� ��	�t a�� �y �n 
a�i����"�8k� 29���y an �y a��i�	��n ���o��a�������� an 
��m ���o��a�����n� a�������	�
t �n a��i�	�8k �y a�n an 
��o��a�����	n an ��m� �+ �k �(n �����i�������
� a�n, “��n 
�k ��o�������n a��i���n ��n a��i�	��n a� ��n aic, �+ 
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a�� a��i�	�8k ��k a�n a��������	� a�� a��i����c� 30�s 
��s��� ������ an ��m ������n, ��n ��o���i���n a��o��n 
a�����n an ��m?”  

31�o ����i����� ��� ��n a��i��+, a������+ �� �k 
a�����+, ����i����� ������ �+ ������s�	���ot� 32i� ��� 
�k ��a������os��	��it a�n '� ���i�s���t �� �k a�n a� '� 
i�s���t �� �k ��k a�n ����"�	�t ������� 33a�n a��i��n 
�y, 
s �������i��� ��� a�n ��� �n a��i��n� ������n a� 
�+ �y ���������	���n ��n an ��������i���� a�� a���� 
���� ���c a�n� ��������i��� �������	��i�n, �� 
�����i����	c �������oc�  

11  
1o ��i������+ a�i�������n a���s����n, a�n �� �	�� 

i� ���+�  

n ����i�	�� an a��a��a�c  
2����1	�n 
s a���s���o�+ �� a��i���+ �n ��i����s�����c 

���i��+�  
3�+ �k �o ���	���c ������s�	��+� 9 ���s��� ��� ���� 

��� �k �� ���s���, a� ������ 9� ���s���� 4a� �k 
��� a�����s��t 9� ��������� a���s�	�t 9� ��� ot�a��5on 
��c a��a��at �� �k ��c a	��s��� ������� 5a� �k i5� 
��	-ac o��� 
�s���� ��c a��a��at �k ��c �	�� 
�������	� a�� �������
�t i�� �n a�i������	��	� ������ 
������s�	��	�� �s 
�m a���
��s���a�t os��n i����� a�� 
a��
�s���t� 6-�s���� �k a�� a��i�t, a�s ��� �������m 
o5o�� ���	
���	� �k ��� ��������8k o5o�, �" 
�����5s������ 7a� �k �y ��� �� ���o�����s���� �s 
����� ������ ot�i�	���o��� �� o�s�	���o���� a� �k 
�y i5� a�������� �n a�i����s�	���	� o���� 8�s ��� �� 
i5� a���	� o� o�a���� i5� ao+ ��� a���	� 
��o���o�a��ot� 9�� �k �� i5� o� o��
���� ���� ��� 
���o��
���� i5�� 10an�� �k o� ao+ o� 
���o����5s����� i5�, a�����t o��� a���	�o����t�  
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11�s ao�n ��i������	�8k o��	��� �s�n i5� �� ��� 
��������	��	�� 12�s a� ��� a���	� a��o���o�a��ot i5�, 
��� ��� i5� a���	� ��o�������� �s�n �k ��� �� i5� 
������ a���	� o�oc, a���� ��� ���� ���o��	�� 
13����	�
+ �k �	�� �n a��i�	��+� ������� a i5� 
�����a��at a��ao��c a� �5s����t? 14
�m 
a�i����������oc ���i�	���� a� �1	c a�����s���t ���� 
anc ��oc ������s���c �� ���o����s�	����c� 15�+ �k 
���i�	���� a���1	c i5� a�����s���t� �s ao+ a�� 
o5o� a��a��o�t os���c� 16a� �k a��i�� a�n a� 
�a	�8k �n ���is�(oc, ao�n �+ �����is�(�n, ao+ a��i�	��c 
a���is���c �� ao+ o� a��i��c �
 ���a��a���c an� ��c 
a���c�  

a��a��c a�����o	�oc  
17o �n ���i���c ����a	
������ ��n a� �is���n� ��n 

��n a��i��+ an� a��a��a�+ a� ��	c a� �sc �������i��+ 
an a�����a��a�+� 18�s�m ��n� ��������on a����c an� 
a������	i���oc is ��
���� ���a��a�+� s� �k ����"�n 
�n a�i������n� 19�i�y �(n ���	���	� �������c ����on 
i�+ ������s����c �n anc ��"c ������ is a���	c� 20is 
��
���� ����
����+ ������s�����+ o��	��� �� ��c 
�������	���� 21is a���������+, �+ ��a��i������)��� a� 
��c a����c ���c� a� �k s� anc ���c �� ����� ���� 
�����c� a� �k a���c anc a����	c �� �oc anc �����8��c� 22�+ � 
���o� �� �+ � ��o�, �� ��c ��� �� a�� �� ��� 
'8��-��� a ������ ot�a��ao��p? �������	-a�oc a anc 
����s����c? �n �k �����i���c� �� ������is�(n a�����i�+ o 
a��i��+�  

23�o��� ��i����s��
ot o��	���, ao+ o ��i���a�� 
�s�����c� a�� ����s�	c ������s����ot o��	��� ��s, 
���������� o�s��a
���� ���o��� �k ������ 24�����s��t 
������� a� ������t a�� �����, a��is�(t, “o��8+ o, 

�8+, ao+ ��� �	��c� 
�8+ o ����n a���s����o�8+�” 25is 
�k �������c, ���o��m a�� �������, a� ���is�(t, “o ����n 
ao+ o os� �s�
on ��8�c ��o����i�s�c� �*� ���� 
����s���o�+�” 26a� �k �*� ���
��� o� ����� �� �*� o� 
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���� o� ������� ���i����� ������s�	�c a�n� a����	� 
o��	���� 
s �k i��
+ o ��s ���� o��	����  

27a� �k a��
�+ o ����n �� a�����+ an ����n o�, 
�����s�	��i���� an a��i��+� �s an a�n a� �s�	��i�t 
o� a��i����c ��	�-� ��� ���� �� o�8��� ��	�-�� 28as+ 
�k a� 
�� a�n o� ����� �� as+ a� �n� an� o� a�� 
�������, ��������	��� �" �s�	��i�� a�� a��i�t �� i�+ 
�������o�� 29a�n a� ����	�� a�� 9� a����s���+, 
�� 
a�� ����� a�����ot �� �n� an� o� a�� �������, 
������ ������s���� o� a��i�t� 30ao+ �k o ������t a�n 
a8��t an� a�����+� ao+ o ���a������+� �� ao+ o 
����i���c �s s� an� a�����+ a����c� 31����	���� �k �" 
��"�	����o� �����o���8+ �n a�i���o����oc �� 
���o�����s������� 32�+ �k a�� a����s���8+ o��	���, �s 
an ������is�����, �� ������ is ��s��� a�� a� 
�"��	� �� ���o�����o��������  

33�8����+, is �
��� �������+ a���s�����+ o��	���, 
a���8�c ���c� 34a����	� a�n, ��c �������� �� a���t as+ 
a� �������8k� o �k a�i����
��+ �� ���o���i����� ��n an� 
�����o�����o����+ �������  

������ �� a��s �n �����s�������� 

12  
�������t a��# o���o	  

1 Corinthians 12.1-11 (Epiphany-2 Year C)  
1�8����+, o ��i���a	
��n, �sc �" ������	����� 

������s���+� a��n o� �	�o� ��� a�8+ ����	�t� 
2����s�	���� as+ a� o� �"�	�+ ������, s�������oc 
���8�nc a� ���i	�c� 
s �k s���s��i��oc anc ���8�nc� 
3������	����� �k ������s���+ an a�n �������	� a�� 
����	i�t, �� �� ���o�������i�� ���� is�(� �k a�n, “��s 
ao+ o��	���,” ��� a�� i���� a�� �����is�(t�  

4��8�� �	�o� s����	����, �i��� �k an �������t a�8+ 
����	�+ o� �	�o�� 5��8�� ��n �n �����i������a��oc a�n� 
�+ �k �i��� an o��	��� ���a�s����ot� 6��8�� �s�o� 
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��� ��������a��oc a�n� �+ �k �i��� an ������ ����	�t 
�����i����	� o� �����  

7��� a�n ����"�8k ����� a�i����s�	��i�	� �������	� 
a�� a���	� an� a���t� ���i������� o� ��� ��i+ a�����8+ 
��������i��8+� 8ao+ �k o �������t a�8+ ��t s� a��� 
���������	� ������ o����	�
o���, a� ��� ��t 
���������	� �n ��i����s�	��a	� ������ a���� 9a� ��� 
a��� ��t �sc ������"�	�	� ������� �n ��� ��� 
�8���o��� ���������a	� a���� 10��� a��� �8���o��� 
��� �������s�c �	�� �n ��� a��� ��� ����s��i�	�� a� �n 
��� ��t �sc ������s��o	� ������ o��� a�8��� 
a��a�s�	�� �k ����a�� a��a�s�	��� a� �n ��� ��t 
������s�i	�	�� a� ��� a��� ��t �������s����	� �n 
���is�(	� a���� ����s�i	�	�� 11�+ �k �i��� �������t a�8+, 
��� �k ��i+ a��� ��� ��8�� a�8� �	�o�� �y �k 
�������t a�8+ �s�	�m �+ �	�o��� �����t a����  

�i# ��� �	��� a�i����s����c  
1 Corinthians 12.12-31a (Epiphany-3 Year C)  

12anc ����"�	�c 9� 
�m �i+ ��� i����oc� a� ��8�� 
a�i���s����c i�c �i�n ���� 13�i��� an a�8+ a� ��� 
�i+ ��� ��o���i�i��8+ �����i���8+� �� ���n '� a��i�s���� 
a�n �k a� '� i�s����, �� �k a�a�n a��i��a��� �� 
�k a� a�a�n i��a���� ��� ��i+ a�����8+ �i+ a�8+ 
��s�����  

14�� �+ �i�n a�i���s����c ���� ��8�� i� s����n� 
15is�(��c �k ��t, “���� �y ���y, �� ���o�
n o� ��c�” an 
�k ��t �� ���o���)���n an� ��c a��o���c a� an is�(���� 
16�k ���y is�(��c, “���� �y �s��+, �� ���o�
n o� ��c�” 
an ���y �� i�c ���o���)���n an� ��c a��o���c �+ an 
is�(���� 17�s ��� ��� �+ �s��+ ���i�����, �� ���o�����m 
a�n� �k ��� �+ ���c �� ���������� a�n� 18�� �k an� 
i���n� ������ ��� ���o��� �n ��8�� a�i���s�����	c 
����� �� �y ��� �����	�m �n ��i���s�����	c ���� �� �n� 
��a�����
	� s��o�� 19���y ��� ���o���i���n �+ �i+ ��n 
��c ��c� 20��8�� ��n i� ��n ��c ��� �����i���c�  
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21a� �k �� ������i�� �s��+ a�� �����, “�� ������	��n�” 
�� �k �s��n �� ������i�� a�� �����, “�� ������	��n�” 
22��� �" �" s� ���� an� ��c a� ����� a��i������ 
�+ �k i�c ���	��� o�� 23�� ��� ���c a�� ���� a� 
�sc �s�	���� a��i�	��8+� ao�� �k o� �sc i�� a��i���8+� 
�� ��� a�� ���� ���c a� � ����8+, i�� �k ���i����� 
o� a����������	��8+� 24��� ��� ���� ��c a� ��n 
a��i�	��8+ a���8��� ao�� �k o� �� ���	��n �����a�a�8+� 
������ ���o��� ���� i�� �����i����	� ��� a�� s��o� 
�s ��� ���	��n �������	c ���� 25ao+ o� ���i��t 
��a��������c ���i�on ��c, ������ ������	�m a���� 
s��o� an� ��c ������	� ��� �i��c ��������i����	�, 
�� � ���������	i����	�� 26��� a�i���a8����c an ���, 
��� a��is�c ��� ����
�����n� �� �i+ s��on an� ��c 
��8����, ��� a��is�c an ��� �����1	
��n�  

27�	�� �k ao+ 9 ���� ��� ��i+ �����i���� an� is� 
28��� �k o�
a��a� ������ a���o��t �n ���i���	�� 
a���� �s�m ���o��t ao+ o� a"s�� a� �n o�s��i���, 
a� �n �s������, �� a��� ��s�c ���� ���i���	�� ���o��� 
�� a��� �������i�	�, �� a���� ��8�� ��i�����a	� 
a���� ���o��� �� a��� a����	�	� ���� ���i���	�, �� 
a��� ����s�i	�	�� 29��� a a�n a"s�n ������i����? ��� 
a a�n �������s��i��? ��� a a�n �������s�����? ��� a 
a�n ��s�c i��? 30��� a a�n ����a� a���? ��� a a�n 
�s�i	
�? ��� a a�n ��s����
�� �n a�i����s�i	�	� 
a���? 31������	�n �����a�	n a�� �oc ��a��	� ������ 
o�	�o��  

�+ �k �������	���� an ��n �oc �s�	��c iss a���� 
���� ���a	
��n� 

13  
��i�on ao# �oc �s��c  

1 Corinthians 13 (Epiphany-4 Year C)  
1a� �	��n �����i���i	��n a�i���i	�c ���c a�n� �� 

a�i���i	�c an�nc, a� �k a��n ��i�on ���y ��n 
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���o���i��n an ��i����	��n �����i���i	��n �s 
�m �+ 
a����*�s�i��oc i�+ ����i����n� 2�� a� �	��n 
������s�o�n a���s��i��n, �� a� ��� �s�	��n �y �n 
a�i��a����s�	�c ���c a�n�, �� a� �	��n ��� ������s�	��n 
��n a� o� �s�	��i��oc an� o�c �� a� a��n �"�
on 
�����a���n s���� a� �k a��n ��i�on i�c �� �sc 
��n ���o���i�	���n� 3�� a� ��� ��n s���n �n 
a�i����	�o��n �������a���c ����s����c, a� �k �� 
s���n �����i5���oc ���, a� �k a��n ��i�on i�c 
���y ��n i��n an �n ���i��n�  

4a�n a����at a��� �sc ������ �� �1	���s���, �� �� 
���o�	�m �� �� ���
�, 5�� ��� i�	���, �� �� ��	��� �� 
�+ �y � i�t i�� ���a� a���� �� �8�s��� a��� �� �� 
���	�m a�� �n ��i����(i�t a���� 6a�n a����at a���, 
�� �1	�m a��o����	�� �+ �k i�k �1	�m is �����	�� 
7a����at a�n a��� 
s �1	���s��� �+ �n a��i���i� �� 
s 
�"o�	�� a���� a��� �� 
s ����� a�i���as�	
t 
�������	�� �� )�� a���1	���s��t a���� a����  

8�� �� ���o���i5�� ��i�on� ��n ��c a��i	�s�
���ot 
������ �+ �k as+ ����i5�� o a��i���oc� �� ����)��� 
a���s�i	���oc� �� �s�	�
on ����i5��� 9�s �� ��� ��n 
����s�	����, �� �� an s��i����s��i���� �n 
���i����s��i����� 10as+ �i�� ����o���� ������s�	�8+ �n 
an a��i�	���t ������� 11���a����n, 
�m a�s a�i���i	�t 
���i���i	�n, �� 
�m a�s a�i�������	�8k ���i�������	�n, �� 

�m a�s ����i�	���n� �+ �k a�c a� ���o�n, �� a� 
�t�a���	���n� 12
�m �� a������8+ a�n an� ���o�c, 
�� �����s����� a��iss ��s���8+ �	� �s����c 
a������8+� ao�n �k 
�m a�i����s�	�8+ ������ a�c� �� �sc 
����s�	���� �+ �k is os�s�� ��� a� �sc ����s�	�8+, 
�m 
���� a��iss �sc �s�	��8+�  

13�s� ���� �� �� ���o���i5��, ao+ o�� �"�
on, 
as�	
on �� ��i�on� an �k �sc �s�	��c ao+ ��i�on�  
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14  
n ����i��	 a��# ���o	  

1��i�o�c �oc ���i���a�s����� �����i�������+� �k 
��	�
+ a�8+ �	�o� �����a��+� an �k �	�on �oc 
�������	���� ao+ ������s��i��+� 2�s an a�n ����s�i	�t 
������ �+ i	�a�, �s �� �s���� ��� a��� �n 
a�i���i	�t� ������ ot�a�8��� o� a	
�m ���� a� a��� 
�s�	��	�� 3a� an a�n ����s��i�t ��a� ��� a���, o�� 
�� �1	-a�� 4an a�n ����s�i	�t �y �+ ��i�� a��� a� 
an a�n ����s��i�t ��� a���� o�
a��a� an� a���	� 
��a�� 5��� �" ������	����� ������s�i	��+� �+ �k i�k 
������	����� ������s��i��+� ao+ o i�k a��i�	��c 
�����i���i	��+ iss �y ������s�i	��+� �s �+ ��s 
��s������	� a�� a���s�i	�t a�n a� i�+ �����i�c ��� 
anc �
 ���a��a���c�  

6�8����+, ����������c � a���s�i	��n, ������i���� a 
an i� i	�i��c? ���y �"� a� �k a���s���+ i� i	��n, 
������c �n ��i������	t ������, �� �k �n ��i����s�	��it, 
�� �k �s��i��n, �� �k �s�����c ao+ o i�+ ������i�����  

7a� a�� ���� ����t a�n a������t 
�m )���n �� �k 
�4������ 
�m a� �is+ i� ���� an a�n �������t 
)������ �� �k �4������ �� a��� ���o����s����� �+ 
��
o��� a�� ������t� 8
�m �� a����s )������ a��)��8k 
���o�����
�t ����a����� �����a�s��	� ��������	� 
�m a� an 
is�(���� �n ����is�(���� a��)��8k a�� )������ �� 
���o���a�s���� ����a����� ��������	�� 9ao�n �k 
�m �� 
�	��� 
�m a���s�i	��+ �n� �����o����s�	�8k a�n �n 
a��is�(�+� 
�m �+ a��i	�i��+ ����i�������� 10�s� ��8�� 
i���� i	
o� o� as�c� �� �k �����i+ i���� ��a��������c 
�n an a��is�(���� 11
�m �k a� �s��o� a�n a�����i	�it, 
�s�n �����n�o�	���n a� �s����c� 12an �sc a�����	��+ 
a���� �	�o� �������t a�8+ ����	�t a���� �oc �����i�c 
�
 ���a��a���c ao�� a���� �oc ���	��+�  
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13ao+ �k o o� an a�n ����s�i	�t ����a��a� ������	�t 
������ �������sc����
��8k �n a��is�(t� 14�s a���s�i	��n 
a��a��a�n, �t�a�8�c ��o���a��an �+ �k �� �s���n �n 
a��is�(�n� 15�o �� i�n� a��a��a�n �� �s�i	�n �� 
a���s����n ���i���a��an� �� �s�i	�n �� a����
�n �� �� 
��
n a���s����n� 16a������t ������ a���s�	�	n, ��k a�n 
a� as+ o� ����ot a�8�� �	�o� �� ��������i+ a������� 
������ �s �� ���o����s��+� 17�" �" �����������n a����s��t 
������ �+ �k �� ��i�oc ���c a�n� a�� a���s�i	
ot�  

18��s��� ������ �y a��s ��*� a���s�i	��n iss ��� 
�	�� a�����+� 19�+ �k iss a����n an� a��a��ac �
 
���a��a���c i�k �����1	�n a� �+ a�s i	��n ��� 
������s��oc anc ���i	�i�� iss � ������s� �s�i	��n a� 
�s��oc�  

20�8����+, a��y a��� ����	�
+� 
�m os���c a��i�	���c 
a� �s�	�c a��i�	���	c ����
o��� a�n 
�m �� �	�� 
����i�	������� 
�m a�n �s a��i�����o�t a�n 
���i�������	����� 21i�s�� ���o�c,  

“����i	�aoc oc i�c �n�� i�c a��i�s���	� �� i�c 
a�i���i	�	� oc; �+ �k �� i�c ���o�������c,”  

is�(� o��	����  
22a�n a���s�i	�t a�� �����������c anc a� �"�	�c ��� 

�n a��i�	���	c ������ o��	���o���� an �k a�n 
����s��i�t a���� a��� ����"�	�	� ��� ao�� a�� 
a��i	�at �� � a�� a� �"��	� i	�a�� 23�
�c � ��� �
 
���a��a���c ��� �k ��8�� i� i	�c a�� a��a��ac, �	� 
�k a��� a� an� i� a��a	� �k a� �"��	�, ���y a 
���o���is�(�� a���5	� o� a��i�	�� 24�� �8����� 
a���s��i�t �	� �k an� a��� a� �"��	�, a�� a�i�����8k 
an a� �"�8k a�� ��o�������s�	�8k a������t �� a�� ��o���
��t 
a����s����ot a�� a�i������t� 25�����s��m �" a���s�	��	� 
������ �n a��i�	�8k� a� �k ���o��8���ot a��a��as��t 
������ a��is�(t, “�s��s �� ������ o� ��� a����8+�”  
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�n �s����on a��# ���o	 a��a���  
26�8����+, �o ����i����� a�����a��a�+, s� a�n� 

������
oc, s� a�n� �����s����oc, a� s� ������
c �n 
��i������	�c ������� s� �����s�i	
oc, a� ���c 
������sc������c a���s�i	����c� �+ �k �n �+ ���i���� an� 
a��a��a�c �i�y �������i�c anc ����"�c an� a���c a�n 
����i������ 27a�n� a�����s�i	�c, �� �o�k ���o���a	
c� a� 
�k ������ a�n a���sc����
��8k �n a��i���c� �� �� a��s 
�� �k �s� ���o���a	
c �i�� a���s�i	�a��c� ��i+ 
����i	
oc� �� �o�k ���o���i	
oc� 28a� �k a� �	� a��� 
�����sc�����	� a�n a���s�i	�t a�s �� ���o����s�� ��c 
a�� a��i	�a��c� a�s �+ �8�c �����s�i	
� �� a��i	�at 
�������  

29�� �+ �� �� �k �s� a�n� �����s��i�oc an� 
a��i	�a��c� a� anc ���c i�� �������
c �� i�� 
�������� �s�	�
c ��"���� �n a��i���c� 30��k �k a�n 
i��� ������ ������s��i�t, an a�n �s�m ���i	�t �������� 
a��i	�t� 31��� a�����+ ��s�c �������s��i����� a� �k ��� 
a�����+ ����s���+ �� �����i��+� 32a�n ����s��i�t �����s�	�m 
�is ���i	�t �� �is ����)�� a��i	�t� 33�s �� 
������	���� ������ ��a�������8���	��8+ ��n an� 
a��a��a�c�  

���	�m ��� ���� �������	c �� �k ��������	���	c an�� 
34�o �k ����i�	��� a��ao��� ��� an� �s��c ����"�c� 
i5oc �� ���o���i	
oc a��a��a��c� �s �����a
����c 
�����i	�c, �����s�	���s��c o��
�� 
�m �n a�i����������	c 
���o���� 35a�����	� �k ���� a��s a�����s�	�c �n 
��i���a	
���	� o��
�� ��������oc is �� ����c �*�� 
�s �� �sc 
�m i������ i5� �����i	�t an� a��a��a��c� 
36�t�i�	���� a �	�� a����+ a���o�	c ������ ot�i	
on, 
�k �+ �	�� a���o��o��+?  

37�i+ �k a�n an� a�����+ a��i�	�
� a��o�s��i��ot �k 
a��i�	�
� a�8+ �	�o��� a��a�t, �����s�	�m o� 
��i������a���c o��	��� o� a��i���	�� 38a� �k a�n a� 
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�s�	�� o�, a�� a�����	c a� o�s��i��ot a� a���is�(t 
a��o�s��i��ot�  

39a� �k �8����+, �k ����i�	���� ������s��i��+� a��y �� 
���o�����a�oc anc ����s�i	�c� 40��� ��n a��i����oc �is+ 
����i����� �� ���a����is����� ��� �n a�a���i���oc� 

15  
+ ���o�s�t �(o�c oc  

1 Corinthians 15.1-11 (Easter Sunday Year B; Epiphany-5 Year C)  
1a� �k � �s�����c, �8����+, an �1�
on ���a	
��n 

�����s����c, s����"���� �� s���o����� �n ��i������n� ao+ 
�1�
on a	��)i��+� 2ao+ �1�
on ��s ���a	
���ot 
���a	
��n �����s����c� ao+ �����i��+ �k �������� a� �k 
o ��� a� �" �s� a����"��+ ���i���c a� ��i����  

3�s s���a�� ������� an ����	��n ������s�	��n� �sc �" 
��� i�	��n o ���������c� �o a�i���������c� 9 
s����s����� �������	����8+ ���*o�� 
�m a�i���a	
�	c 
an� ������ ot�i	
o�c ���i���8��� 4������n o �1�
on 
a����os����c 9 ���� is �k ���s������	c a� ���o�s����ot 
�� ��������t� ao+ o a�i���a	
�c ������ ot�i	
o�c� 
5a	
�� �� a������s��t �:� �k �n a���� ������)	� 
������s��t a���� �y ��c ���o��t �������o�t� 6�k �
� 
������s��t os� ���� ������� a���c a���� ����"�	��t� 
as+ ��t ����� o� ������s��t� s� �s ���)������� 7��� 
�n ������s���� ��� �� a�� a"s�� ���i���	� ������s����  

8i�c �������s�+ �� �y a� �y �oc ��s a���i�	����n� 
�y �s�y �������s�+�  

9�s �y �oc �� ��n �t�i�	���n a�����c ��� anc 
���o�����c a"s�n �����i��a���c� �� ��c ����s�	���n 
a"s�n �����i��8����n �s ������8��i�� ������ ot�i	�� 10�+ 
�k ������ ��y a������
�t a��� a�� ����i�����n �n 
a��i�����n a�c� �� �k �s� a�� ��i�����y ����
ot� �y �k 
�, a��s �k ����a�s�n iss ��� a�����c anc ���c a"s��c� 
���y �k �y �	� ���i��n� ������ �y ��y a�������
ot 
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����i���n o ��i���a	
��n� 11ao+ o �1�
on ��� a�����c 
a�i�����s�
�c, �y �� anc ���c a"s��c� ao+ �k o ��"��+�  

���o�s�����# �(o�c oc  
1 Corinthinans 15.12-20 (Epiphany-6 Year C)  

12o �k a�i�����s�
�c a��a	
��c 9 a���o�s����ot ����t, 
�n� s� an� a�����+ ����is�(�+ a� �� ��o���o�s�����c 
anc ����c� 13�s �" an a��i����� a� �" �� o� 
o�s����	� 9 ����t� 14a� �k a� �� o� o�s����� 9 
����t a� �" ���y ��n i��n an ��i�����s�
�c� �� ���y 
��n i��n �n a�i����"��+� 15��c ������n a��������c 
������ �s ����i����n �� a���o�s��t 9� ����	�� 
��"���� �k a� �� o�s�����c ����c a� �" �� o� 
o�s��� ������ 9�� 16�s �" a� �� o�s������ ����c a� 
�" �� �y 9 �� �� o� o�s�����	�� 17a� �k o� 
o�s����� 9 �" �s� ����"�	�+� �� as+ ���o����� 
���*o��c� 18��"���� a� �� o�s�����c anc ����c �" 
anc �s ����c a����"o�	�c 9� o�������  

1 Corinthians 15.19-26 (Easter Sunday Year C)  
19
�m i���c �+ o� as�c a������8+ ��i��o� 

a���"o�	�8+ 9 ���� �oc ����s���	������ a����t a�n o� 
as�c a�����t�  

20�+ �k �"��n 9 �� a���o�s����ot ����t� a�� �k 
�����s���	��c �� �	�� ���o�s�����c anc ����c 
a����"�	�c 9�� 21�s �������� �i+ ��� ���� a���i�t 
������c �)on, �� �� ��k ��� a�� �n ���i�t a�� 
�������	c �� �����o�s�����c ����c� 22�o��� s����*��� 
a�m, �y �k 9 ���o��� s����*���� 23��� �k a�n ����� 
�is ���o�s����ot� 9 �s�m ���o�s������ a� �k 
���o�s����	� a���� a��� ����	�o�t is �n ����� 
24a� �k 9 �����o���t ��� o��o���, ��� ��	��o��� �� 
�8���o���� a� �k ���i5	c as�y� is �k o ���is	� a� 9 
�����t ������ o���� ��o��o���� 25�s �y ����o��� 9 ��s 
������ �����	�� ��� a���� ����8���t 9 �� ����	�� �sc 
�������	�t� 26an �s�y ��n �����o������c ao+ �)on� 27�s 
i�s�� ������ ot�i	
o�c, “������ ��� ���� ������ 
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�������	��	��” o �k ���i�s�c ��� ���� �������� �y 
�������	�8k �s���n a� as�����ot ������ an� a�� 
���i�s�	c� �s ������ 9� ��� ��� ���� �������	��	�� 
28iss ��� ���� �������� 9 �������	�8k a� �y 9 
���s�	���s��t ������, a���� ����	�t ��� ���� 
�������	�8k� a� �k ������ �sc ��� ���� �� ��� a��� 
�����	�t�  

29�oc anc a�����i���c a�� o� a��� �s a����	�� �n 
�k � i�c a�� ���i�c� �s �" a� �n o�s������ anc �s 
����c ���� ������i���c a�� o� a��� �s a����	�� 30a� 
�k �y, ��n a��m ��i�� ����s����n an� �s���c a� 
a������ o�s��on� 31�8����+, a��m ���� ��������n 
�)on� an a�i������i�+ �s�n a����o+ o��	��� ��s a�� 
��	c o �����is�(�n� 32
�m �k 
c �����ao��c ��oc 
�m 
a���c ����s����c ���i�	���c i�s ����c ��n ����8������n? 

�m �" a� o�s������ anc �s ����c a�s �" ����i����� 
an ���i��oc ���i����oc,  

����� �� �����, �s ��� ���������  
33a��y ���o������������ �"��n an ���i��oc, “anc �������c 
a�n� a���������c a�� ��	c ���+ a��i���oc�” 34� 
�s��	�
+ �� a�n a� iss ����
+� ������	
��� a��i���c 
s� an� a�����+ a� �s�	�+ �������  

n ���i�	��c anc ���o�s�	
��c �(o�c oc  
35�k ����������
� a�n, “�n a��i�	���	c a�n 

a��o�s����ot a����t? �n ���i����	c ��� o�s�����?” 
36a��c �� �t�i�	���� an ��i�������	
�+� ����	�
+ � ��n 
a����o����oc� �s�m an� ��c as�c as���� ��o���n a� 
����������o�c ��n� an �k ���as���oc an� ��� �������n� 
a� �k i�+ ��������c, a� i�+ �����o�t� 37an �k ��o���n 
���a���ot an� as�c �� �sc �s�	��n �n an ���i���c is 
��i�����o��� 38������ �k �y ��	�m �n ��i�����o��	� ��� 
��8�� a��i����	c ��o����� 39�k ����	�8�c i�c, a���c, 
���c �� ���c� ��� i�c i������ ����� 40��� ����+ 
��� �� ��� as��� ���� i�c �k i� �s�	��� ����+ ��� 
�n a�i����s�	��� as��� ���� 41����� a�i����1s��t �m� 
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�s�� �m �� ����� a�i����1s��t� �� o���8�c ����� 
a�i����1s��c� anc o���8�c ��8�� i������ a�i����1s��c�  

42a�n 
�m a��i���c ���, iss ����i8���oc a� i��on 
an ���� is �k o�s����� �)o�c oc, a�� ��� ��c 
������������� 43an ����i8���oc ��� �� �����n �� 
���n� is �k o�s����� �)o�c oc a��k ���������n �� 
�����1��� 44a�n a���i8����ot, a�� ��� ��s ��� 
i������� is o�s����� an ����i8����ot, a�� ��� a�8+ 
��� ����i������� ��n ��s ���� ��n �� a�8+ ���� 45����� 
an� ������ ot�i	
o�c a�s�c, “an �s�m ���, a�m, 
���o�a��� ��������t�” an �k �s�y a�m ao+ 9, a�8�� �y, 
�y �	�� ���o���� 46�s�m ��� ����	���� o� as�c� a� �k 
��� ����	��8+ a�8+ ���� 47an �s�m ��� a�m, is ���o�i�t 
������ a�s�c ��o���o�i��� 9 �k �����c ���o��� �y� 48��� 
a�n� o� as�c ������c 
�m a�m ���i����	� i����oc� a� 
�k anc a�n� an� �����c ����c 
�m 9� a��i����	� 
����i����oc� 49
�m �k a�i����s��8+ an a�s�c 
��o���o�a��ot �s��s �� �����s���� an �����c ���o��t�  

50�o ��i��������c �8����+� o� ���� ������� �� ����8�� 
�� ��������� an� ������ o��o��o�c, �� an ��n ������c 
���i����oc �� ��c �����������n� 51���������� ��n a� 
�s�	���oc� �� ��� ���o�������� �+ �k ��� a�����8+ 
�s��c �����s���i����� 52is ���� )���n �i�� a���8�t 
a�n a�n ���iss ��	c a���s���i��8+� a� �k anc ����c 
���o�s�����c �)o�c oc ��c ��������c� a� �k ��� 
����s���i��8+� 53�s ��� ������	� �����s������� 
��a���������	�� �� �����s������� a� �� �n �������� 
54is �k anc a�n� ����c a��o������ ���� o�s����*� 
��c ���o�c is a� ���is	c an ���i�s�c ������ 
o���i��c, “�s �� ��n �)on, �s �sc �����������”  

55�s �sc ��������� �)on� �� ��c  

������a8�i���� a��  
56�s ����on ao+ a��i��i���c �)o�c� ���o��� �k 
������ a�n ���������8k� 57������s���� �k ������ 
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���	������ ��s 9 oc� s���i������� ��a���������i��8+ 
�)on, i�c ��c ���������8+�  

58ao+ �k o ���������c �8����+ �����i��c, a	��)+ 
a�����s��+ o��	���� a��y ��)�+� �k 
s a�s�s��8+ 
o��	���� �s ����s�	���� �s��s a� �s� ���s��+ 
o��	����  

16  
������ ot�i�� ��i�����
���  

1a� ���a	
����c an ���� �����
������ �������a���c 
����"�c an� a�� as��� '�� a��i��8��	c a���c� 
�m �k 
���i����� anc �
 ���a��a���c an� �%�� a��i��8��	c 
as��� a���c �����i�c a�n �� �	�� i�+� 2an a����	c 
��s��n, ��� a�n an� a�����+ �������s�� ����� 
a�������	��i�t �n �
� ��i����	�t ������ �����o����t� 
��� �����
� ���	����� a� �k �� ���o�����n a���
�����oc 
���� ������� 3������ �k an� a����+, ����i���oc ��oc 
�#�&�c �����i��c �����
���� �	�� ������	����� 
�����o���c oc ��oc an� ���i��o��� ������oc ���i�� 
���i��c an� �#�&�c a��ao��c, �	�� a��a	
���c �� �	�� 
anc ��oc a��a	
���� 4a� �k i�	��� �� �y �����i���n 
�#�&�c �" �����o���  

-l ��i�������k ���i�t  
5����� a��i��8��c as�y �����)���n� a� �k ���������c 

is ���i���� an�� 6�(n �is�s �����n an� a����+, �� �k 
is�n )� ������ an� a����+� a� �k ��������i�+ �n 
��i������	�
�� �n� �n ���i����� 7�� a�c 
����������������� �s a� a�c ������c �+ �is�s 
�������n� �����	�n �k �o��s �������n an� a����+ i�	�� 
o��	��� ������oc an� a����+� 8�+ a�� o� i�s �����n a�c 
� ��s o��	� �n��st� 9��c �sc �i�� ���������a�s��n o� 
a� a�����c a�n� a������	c�  

10�k ���������� �
� �k �������8��+ �s �� �y a�s��� 
o��	��� 
�m �y a�i���a�s�s�o��� 11�� a�n ���o���a��	�� 
a���� �
�	�� i�c ��a+ ��������8k o� a���oc a� ���� 
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�s��t� �s �����	�� ����������� ���t a���� ��k 
�8������  

12a� �k �8����� a)%s ���a	
�k� 
s �������� �����
s��+ 
is ���
s���� a���� ��� �8������ �� o� � i��� a�c 
�y� �c �" �i	� ������������  

-l �sy ���is�%t  
13�s���+, a�8�o�c is i���+� �k a	��)+ �n a�i����"��+� 

a��y �s��+� �k ���)+� 14���+ ���i�o��� ��� ��n 
a��i���+�  

15�8����+, ����s�	���� an� a���i�s���t s���s ao�nc 
anc �s�m ��"�	�c an� a�� as��� a�� a��i��8��	c� 
���s���c �����a�s��c ����"��	�� 16�8����+, �sc �" 
���������� �����s�	���s��8�c anc a�n� o� ���i�	���c� 
s�	���s��+ �� ��� a���� �����i�c a�� ot�a�s�o��� 
�� �k ���a�s��	� a�� a�i�����i�c� 17����1	�-n s���s, 
)r���s �� a���s a������c o� a���oc� 
�m �	�� a����+ o� 
a����n a�n ���i�	�
c ����c o� a���oc� 18�s �������� 
��i����1	��	c 
�m ��i������	c ��i������1	��i��c �� �	��� 
�����s�	����c ��oc o� a��i�	���c�  

19anc �
 ���a��a���c an� ai� a��i��8��	c as��� a���c 
���������oc� �� a��% �� )$�% �� a���� o�
a��a� 
����
�	� an� a���c a��a��a	� ���������oc� 20��� �8����oc 
o� a���c ���������oc� �	�� ����8������+ o���+ a��������+�  

21�y "l� �y �	� ���y �t�a��n o a�����a���c �� 
a��������c�  

22a�n a� ��a� o��	���, a�s �������i�� ������� 
���� �, o��	����  

23���
�� o��	��� ��s �������	��+�  
24��� �����i���� ��s 9 oc� a�n�  
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2 �$n���  

�$ �!n��	  
-l �n �����	a��t o��a��a� 

�!nt �����  
n a�i���a��c o ��	i
�c  

s� anc �$nt a���c �
 ���a��a���c ����(�oc is �s�c 
�� a��i	��c a�� �s�m ������a��c "%� �+ �k a��s 
������oc anc a����s�	�c a� a���1	c �n a��i�c� a� 
���i���c a��� "% a���	� �������
�	� i�c ���i�c a�� 
an� a�o�����	c o ���a��on a	
�m "l �n ���iss 
�1	�8k �� a�����s�
t �����8k a��iss ����	��	� a�� 
�$nt ���i�s���	� ����s���	� �n a��� ���i���	� �� 
a�����	� a� �����i������	� �n ��i������	��	� ������ 
�����i������	�� a� an� a�a����s	c o ���i�n a�� "l 
�5o�at a�� a��� ������(�	� �� ���+ ���i����t�  

1  
1�y "l, ��s 9 ot�a"s��� ������i��n� �y ������ ���o��t 

a"s�n �����i���oc� �y �� �8����� �
� �s�n 
������a���n�  

�	�� ������ a���t ��i���
��a��a�+ an� �$nt a��i��8��c 
o��� a����+ ������a���n� �� ��� anc ����"�c an� a�� 
a��i��8��	c as��� a���c ������a-��c�  

2������ '���� �� ��s 9 ���	������ ������	���oc �� 
�����	��oc ���	�
o����  

-l a���	s��t ������  
3������������� ������ ���	������ ��s 9 o���� ao+ o 

o���� 
s ���������t a��� �� ����1	-t a��� ��� 
a�i���a	�o	�� 4ao+ o 
s �1	
i�8+ �*� a��a	�o�8�� a�� 
��	c ������s�	��8+ �n ��i�����i8�c ���� ���c a�n� 
a��a	�oc� ������ a����1	
i�8+ �n� ���a	�o�8+ �� �s�	��8+ 
�� ���� ������1	
i8�c a�n� a��a	�oc�  

5�����s���� �s� ��8��	
on 
�m 9 ��i�����s�8k, �����	��� 
�k �� ������ �1	
o��� 9� oc� 6a� �k �*� a����s��c �sc 
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a��a	�c, ����s�	��n ����1	
i��+ o �� a�� ��o�����o�+� �s 
����1	
i�o�n ������ �� �	�� ������1	
i�c� �1	
on �k 
a��a��+ ���������s���� �� ������i��)s���� a�� ���� 
�m 
��n a�i���a	�i��c� 7��s��o�n �k ������)�+ a� 
a����8��	
i��+ 
�m ��n a�i�����8��	
i��c, �� �s��s �� 
�	�� ����1	
i�+ ������ 
�m ��n ��i����1	
i	�t�  

8�8����+ ������s�	��i��n �n ���is�c �� a� as�y ai� 
a��i��8��c a����c� �sc �" �������s���n �n ��i�����s��c� �s 
����i�	��n ��a��������c� 9�s �sc ����i�	��n a� ���	c 
���)�����c� ���s��m ������ o� �����is��c 
a������s�	��i��c a� ��n �����as�	
����c, �+ �y 
�����as�	
�o�c, �y ����s�ot �����o�s��t a��� �s a����	�� 
10a� a���i���c 
�m �����c, ������ �������	���n� �y �k 
������	���n a�c� ao+ o� a�i����s���	��c an� �s��c, 
�s��s 
s ������	�	�t �� ���n �n ��i���a	�o��� 11�	�� �k 
�� ��������i�n a��a��as�
�c� o �k ��� ��� ������n �n 
��i�����	�	�t ������� a�� �k ���o�	c ��t a�n �����s��t 
�������  

���a�	�k -l n �����ai�t  
12�o �k a�i���as�	
�c, �sc ��s��o�n 
s �is+ a�����c 

�n� �+ ��a�����c, a��s �k ��c an� a����+ �����c� �� 
s 
a����"o�	����c� ������ �����	��n o��	��on o �������c� 
�� ��n �����	�
o�c o���� 13���a��c �k �+ an 
�����i	���+ �� ������s���+ a�n a�i������a��c� 14�(n �� 
�sc ��s��o��� a�c� �����	
n �k �sc �����a����s���c� a� 
�k a�� a�����	c ��s ���	������ ���� a� ������i�c 
�m 
�	�� ��i������i�c�  

15���iss ����s���	��i��n ��� o, ����i�	�n �	�� �s�m 
�����
s���c� a� �k �����i�� �(� �������i��c� 16�s an� 
an as�y ����� ���i��8��c ���i���n ����i�	�n �	�� �s�m 
�����������c� a� �k is �� �������� a� �n 
������������� a�� �k an� ��������i��� '�� a��i��8��c 
as�y �����i���n, a�n �" ��i���i�	��n ����i�n� 17�+ �k �� 
��o����i	n a� ���a���n �n an �s�m ��i���i�	��n 
���i��n� �t�i�	���� a �k �+ ��s a���i��n is ���i�	��n 
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�n� ���i���n� �� �+ ��� a���t o��� is a�	��n �n 
���i��n� �� �� �t�i����n �����i�k a�n, “�iy, �s��s a�n 
���i��n,” a���s��o�n �k a� �" � i���n an �n ���is�(�n�  

2 Corinthians 1.18-22 (Epiphany-7 Year B)  
18
�m ������ 
s a���"t �n a��is�(t, ����s�	�+ �" a���"oc 

�� �y �n a��is�(oc� “�iy” a��is�(��, �" �iy �t�is�(n, 
“��” a��is�(��, �" �� �t�is�(n� 19�s ��s 9 ������ o�� 
an ���a	
���c, ��n �" ��s, �
� �� �y, �s���	���� �n 
a��is�(t, �� �� ������ “�iy” a��is�(�, �s���	����� a�� 
�iy a��is�(t� 20������ a�a� ��� �s��s �����i��8k �n 
���is�(t ���i��8k �� ��a����s�	��a��ot� 21������ ao+ 
a	��)i�t �� �	�� �k �a	��)i���� a�� a���"o�	�8� ��� 
a�� ����a	��)i�8+� ������ s���o����� �����
��8+ 
�1�
o���� 22s����	��� �� ot�a�� ��i�c ������	� �� 
������s���	��i��8+ �" a���	�o����8+� a�� �� 
�����s���	��8+ �s��s ��� ����s��8+ �n a�i���a�s�s���8+�  

23����"n �n a��is�(�n ������ a����ot a���"oc� 
a�����i��c a�n ����i�	��n a� ��� ����������n an� �$nt 
�����������c� 24���y �" � ������������n ���������c 
��n �����"���� �s ���a	��)��� �"�
o�c is� i�c �s 
an ������������n �	�� �����o����1	��+�  

2  
1�s ����i�	�n ��a��o� ������	��i��c �n �������, 2�s 

����1	��i���� ���	��i��� �k, a�n �n a���t ����1	��it? 
�� a�n� 3ao�n �������a���c an ������a���c� �� 
��o������	�n ��������	��i�+ �������, �s �	�� 
�����1	��i���� �sc �����s�	�n �1	��� �� �	�� 
����1	��+� 4o� ������a���c ��c �sc �" ������s��	�n� 
��������an� �s� �� ����o�8��n� �� ��o��������	��i���� 
an ������a���c �+ s������s�	��i���� �n ass �s� 
��i��c�  

�����������
�ot a�n ���o����k  
5a��i�� a�n a������	��at a���, �� �y ��o������	��i+� 

�	�� �k ��� a�����+ �������� �n ��i������	��i�+� �� 
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a��s �����a	
�n o� 6�s s�����	���� �n ��i������a��ot� 
is�� �k a�� �n ��i������a��ot� 7o���� �k 
�������	�
�+ a�� �� �����1	-�� ��a������i�	�8k ��� 
�������	
t �� a��s�����	�8k� 8ao�n ���������c ������s�	��a+ 
�" as+ a����a+� 9s���������s�	����� an ������a���c� 
�����i�
�� an ��� �n a��i����� ����i�	�n� 10�s �*� 
a����	�
�+ a�n �n ���i�t �� �y �����	�
��� ���	���� 
�������	�
k a�n �����	�
�� �	�� �������i��+ a���s�	��n 
9 a���t o� a����n� 11o �k �t�i���� ��a���������i�8+ ������� 
�s ����s�	��� �n � i�t�  

�.a�c 
� �����c ���i�t -l  
12�#as a��i��8��c o��� a�� ������
c 9 o�1�
on� 

�����n �k an� �sc ����s���n o��	��� �s a���a�s�s��� 
an� �������s�
oc� 13�+ �k i�c �����n �n ��i�����s��	��n �s 
�� ��o������ �8��s �i�s an� ������t� a� �k �������� anc 
i�c an� a���c� ����� a��i��8��c as�y a�� �n ���i���n�  

+ ���i�
�� ��������o��#  
14�+ �k �" ��s��� ������ �s 
s �y ����s���i+ �n� 

a��i��oc a����it a��a	
�c 9� �����o����s�	���	�, �s 9 
s 
s���o�c ��a��i���
�	���� ������ �����i��� ���������8+ 
9 ��� a�n ������s�	�t� a���s�	���ot 9 
�m ��������c ��n 
i�	��n� 15o a��i��8+ 
�m 9 a��s��
�t ������ ������	c 
���� a�n a��i���c� an �k a�����s�c an� anc �����oc 
a�n� �� anc a�n� ���o���c a�� a��i���c� 16anc �k 
���o���c a�n� 
�m ��n �����i�c a�n a��i���c o� 
������	c, a� anc �����oc a�n� 
�m an ��n �����i�c 
a�n a��i���c o�� a�n �k ���	���t o� �����i���t 
�1�
o��� a�����8k�  

17s� a�n� ���� ��s�
c 
�m a����a���c ������ 
ot�i	
o��� a�n a��i����c, a����o����c ����� a��i�c� �� 
� ��n o �t�i�����n� ����is��a�n �� ��� �t�i�	��n �n 
a��i���	�t 9 �����i���a�s���t �s ����s�	���n �n a��i�o�c�  
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3  
���os�c �s��on a�i�������s
�oc  

1�(n ����i�	����, a� �n � ����a	
��t� ����	��n a 
���i�� �������� a�����a	
���c i�+ ���������c? a�n a��i�c 
s� a�n�� ��n �k � �� ���o���i���n o� 2
�m 
���
��i�n a�����a	
���c a�n a��i�����+� ao+ o 
a�i����s�	��c ��i�c� ��� a�n ����s�	���� �n 
a�i�������+� ��� a�n ������i	��� a�� a��i����	c 
���
��i���� �� ����������s��m� 3�n a�i�������+ a�� 
�����s���c �n ��i���i����+ 9� ao�n �k 
�m �" 
���
��i�n ����i�����+� o �k ���
��i�n �� � 
���i��s+ a�n a�����i��oc� �� �� a��c oc ���i���� 
������ o ��� a�� ao+ a��i����t 
�m a�����i�t ��i�c� 
ao+ o ���a�i	�t ������*�c o ���
on�  

4o �t�i���i	��n �s �sc ����"��n �n ��i���i�����c 9 a� 
������c �����a�s���t ������� 5�� � ��n a����c ������o��� 
�����is�(�c ��n �	� �����i���c o� ������ ao+ �	�t 
�����i���c ��� o �n a��i���c� 6�y ����	��n �s�o��� 
�����a�s���c o� a��os�	c �s�
o��� a��a����c� o �k 
�s�
on ���y an ���on ������i��oc �����i���oc, 
�������t a�8+ ao+ ������i������ �s a�n a� ��i�8k �n 
a��i�s�	c a�� ���o��� �)o��� ����o��o��� �������t 
a�8+ �k ���o��� �	�� �y�  

7an �s�c ���on a��c ������i���� �� o� ��i�c a�n� 
�������oc� i�c �k �sc �" �������� ������ o�s�	���on 
is 
�s �����t a���� i�� a�� ���o���� �sc �" 
�����	����� �n ��i����8��s�	c ������ o�s�	���on 
�s 
o�s��8�c� �� a��s o� �y �����
oc anc i�c 
�s 
o�s��8���� �� �k �os o� �8��s�� an �s�	���on an� 
�s 
o�s��8�c� ��a��������n� i�c �k �������� ������ 
o�s�	���on an ���on ����	��c a� a� o� ��i���c� 
8���y a a��s �s�	��n an a��a� a�s�on �������t a�8+ 
a���t ���o�	c? 9�������� �n ��i�����o����c a�n� 
���o���� 
�m �k i�c a��k ������� ������ o�s�	���on 
����	��c an ���on �n a��s ���iss ���	c ������ 
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o�s�	���on an �s�
on an� �����is���a���c a�n� 
������ is a���	�� 10is ����	��c an ���on ������ 
o�s�	���on �������� �+ �k 
�m �sc a�a���������	c 
���i������ �s an a�8� �s�
on a��s �s�	��n� 
11����s�	���� �k an �+ �is�s �����c �s�	���on �n a��s 
a��iss �s�	��c an ��c �����c �s�	���on�  

2 Corinthians 3.12--4.2 (Transfiguration Year C)  
12�sc �" ����s���	��i�o�n o� ao+ �k ������	c �+ 

�����i�������c� 13�� �t�i�����n 
�s �n ���i����t� ���a��o� 
��a����������	� is:il i�� a�sk a� a� �s��	c o�s��8+� 
14�� o� � �s���
c anc i�c� as+ �k a�c o� a�����	c as+ 
a�n a��i�s�c a�� a��o��� i����oc a��i	������c a�� 
�s�c �s�
o���� �� ����s��
�oc ������ ot�i	
o���� ��s 
a�n a����i�t 9� a�� a��i�����c a�� a��o���� 15as+ 
a�c o� a�����	c a�n a��i�s�c a�� a��o��� 
o���	����c i����oc is a��i	��c 
�� o���o���� 16
�m 
�k a�n ����
���� o��	��� a� a��i�����c a�� 
a��o���� 17o��	��� �k ao+ �������t a�8+, �n� �k a���� o 
a�8+ ��n an� a8���on� 18���� �k � �� ���	��n 
�����a��o��8+ ���������8+ o��	��� o�s�	���on� 
a��������8+ o��	��� o�s�	���on a�sk ��s���i���� �y 
������s��8+� a�sk ���i������ �� ���� a��s ������s�	����8+� 
�y �k o��	��� o� �t�i�i��� ot�a�� oc�  

4  
������ o�s��$on a�s�� a����c a������c  

1�sc �" ������	���n ������ o� a�s�o��� a����	�t� ao+ 
�k �� a� � )��c� 2a������c o �1�
on �� ��n ����
c 
i��n� 
s �is+ �� 
� ������n ��n� �� ����������n a�n 
�����o����"�8k� �� �� ����
	��n ��c ��n a������c ������ 
ot�i	
on� �is+ �����-�n ��� a�n �"o��� �� ����s�	�c 
�" ������"�c �n a�i������
�t� ����s�	���n �k ������ 
a���"��t�  

2 Corinthians 4.3-6 (Transfiguration Year B)  
3�oc a�n� a��i�	�c a� ��� ���� ��
�c a�����
�c o� 

�1�
o��� �� �� ����s��
c� o���oc anc a�n� a�+ �k �� 
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a� �������c� 4�� �"�
c �s ��� a���� ��������	� 
���o��8���	� o� as���� ao�� �k a���� a��i���c 
��a���������c a�� �s�o��� an� �����o�����oc� �� 
����s��
c a�� �1�
o��� an� �������	��8+ ��s 9 
o�s�	���on� �s 
�m a�i����s�	���t ������ ao�n 
�m 
a�i����s�	���t ��s� 5is a����s�
�c �� ��n �t�a	
���n� 
��s 9 �t�a	
��n �y a����	��ot� ��s �������i��o��n 
�����a�s��c� 6i�s�� ������ ot�i	
o�c a���is�(t ������, 
“�����s�� an� o� o��s��o�c�” a�+ o� i�c ������ 
���i��8k ������s�	c ��i�c� a�� �k �����s�o	c �������i8�c 
���c a�n� ��������c o� �s�o���� o �k �s�on a�+ a�� 
������ o�s�	���on� ��s 9 �k a���t a�� �������	c a�� 
o�s�	���on�  

7
�m a�s'� a���� ������ �����a��t a�n a��i�����c� 
a�� an� a�����	c o�s�	���on ������s�	����c �y a���t 
a��o���c o �oc �����	��c �8���on ���a��c, �� � ��n 
a����c o���n� 8��*� ��8�� �t�i���s���a	�o�n� �+ �k �� 
�sc �����s��s���n �n a�i�����s��c� �����y ������	��n 
�+ �k �� � �� �sc ��������	��c� 9�����8��i�o�n, �+ �k 

s ���o��n ������� �����y �������o��n, �+ �k �� 
�o��i�o�n� 10
s �� �����s��n a������i��c 
�m ��s 
s 
��i�����s�8k� a�� �k �������c a�n� o� ���c a�� 
���o��� ��s ����8���
	�t ���o�s�t �)o�c oc� 
11�������n �" a�c �+ �k 
s �s��	��n �����o���c 
����o�� a���"�	��c ��s� a� �k ������s����	c ��s 
o���on o� o� ���c �������	�� 12a� �k a��i���c 
a����i��+ ����o��c an a����8��	
i��c�  

13i�s�� an� ������ ot�i	
o�c, “�����"�n �� ���i	��n�” 
�� ��n �k a�n a�i����"��c �� a��i	��c� 14����s�	��n 
������ a���o�s��t ��� �)o�c oc, ����s�	��n �� ���� 
���o�s���8+ �)o�c oc �y ������ a���t �������8+� 15�	�� �k 
ao+ ����i���c o� �s a�sk a���s�	��a���c a�n� ������ 
o�����o��� a� a�sk ������	c a����s����ot ������ �� 
a���s�����ot�  
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-��o�c a�i�������	�oc  
16ao�n �k ���a���� ���)��c� a�a���o� osc ���c a�sk 

a�a�����o����8+, a��m ���� �s�a��oc �t�a�8��c� 17�� �sc 
��n i�	��n �n a�i�����s��8+ �� an �n a�i�����s��8+ �� 
�os ���o������� �s �����i���� �����a��8+ ��c �s�	���on� 
a��s �k �s� i�	��n o iss �n a�i�����s��8+� 18�s �� 
a���� a�c ����8��� ���� ������������ a�� a� �8��� 
ao�� a���� ������8+� an a�c �����c �is�s �+ ��n� 
a� an a� ��c ao+ ��c a����c�  

5  
�����c �����#  

1�s ����s�	���� o� ���� 
�m ���� i����� �i�� 
a�����c ����������� an� �k �����c �����	���� ��� ��c 
���������, 
�m ���� a��i�	��� ��c ������� ���y � a�c 
���o����oc ���p ���i�	��c ���o���i�	���� ������ �k 
�t�a�s�s����� o�� 2a�c � ��n a���8��
�8+ ass )�	��8+ 
���o���8+ an� �����8+� 3a� �k �" ����s��8+ �n a���� ����	�8+ 
������� 
�m �k a��)s�s�
���8+ ��n a�n ���i�	��c� 4�s ��c 
o� ���c a����8+ ����8��
���, ��n a�i������	��8+� ���y a� 
�sc a��������8+ o� ����� �sc �" ����	���� �n 
��i����	��8+ an� �����c� ���iss �s�	��c an ���on 
����	��8+ ��, �� ���o���i�	��� �n a��i�	��� o� a�c 
����o�� ����	��� is �����c �	�� 5a�+ o� 
����o�i�8+ ������, �����o���8+ an� ����	��8+ o� ���o���� 
����s��o���� �k �s��s ���i����8+ o� �s s����	��� o��� 
a�� �������o��8��  

6ao+ �k ���
s�����a�8+� ����s�	���� ���iss i��� o� 
���c �� ������� an� a���t o��	���� 7�s o� a������8+ 
an �n a�i����"��8+ �t�as�	
����� a� as+ a� ����8+ �n 
��i����	�8+ ������� 8�" �k �������a��� �s i�k 
�����1	���� ����8+ o� ���� �� �������� an� a���t 
o��	���� 9a� �k �+ a��i��8+ �t�i���� ������a	��8+ 
o��	��� ��c o� a������8+ �k an� a���t ���� 10�s ��� 
��i+ a�����8+ ����os�s��)s���� 9 an� a��t �������s���8+ 
a� �k ��� ��i+ ����	�8+ �n an a��i�	��c ������	��o8�� 
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�+ �n ���i���� ��c o� as�c �������8+, ������i���� �� �k 
a� o� ����i�����  

������ a��������
�ot + o�  
11a���s�	��c �k ������ a���s����t ao+ �����s�����c 

a�n� a���"���	c a�i���a	
�
o�c o��	���� �s �sc 
����s�	���n ������ �n a��i�	�����c� �����	��n �k �� 
�	�� ������s�	��c �n an a��i�	����c� 12o �k a�i���i	��c 
���y � �n a�����1����c� �+ ��������i��n� a� �k 
����s�	��+ �n ��i�����
��c anc �sc ��� a��i�	��c a� �sc 
���	��c �n ��� a��i�	���c� 13a� 
�m a���5�c a��i�	����� 
�n a����c �y ������ �t�i��-�n ��� ����� a� �k 
a��i"8������ �s an �������i��n an ����i�	����c� 
14a���s�	��c �n ass ��i�t ��s 9 ao+ o a�������c o 
�����i����c� �s ����s�	��� �y a����s�
�t ��� a��� �� 
�����i����������oc ��� a�n a����t� 15��� a��� 
����s�
�� 9� a�� �k ������	��c anc ������c a� a� �+ 
�	�� a�i����a	�c �����i������c �k ��������c ������a	��ac 
a���� �����a��	� �� ���o�s����	� �)o�c oc�  

2 Corinthians 5.16-21 (Lent-4 Year C)  
16�� �k a� osc a��i�����ot a�n �t�i��������n� 

ao�n ��i��������c 9 �i��� ���y a� an� 
�t�i��������n� 17is 9 a���	� a�i�����	���t a�n �sc 
os������ o���on� �n ���i�	���t �s�c �s ����� ��� 
��i���os�a��� o���o�c� 18�y ������ ��� o� ���i��8k� 
s���i����� �y �n �� ��������8+ 9� oc� a� �k ����	��c 
������������ a��� �n� �n �� �����o������	� ������� 
19ao+ �k o ��i������c, ������ ���	�� ��� a��� �n �� 
�������o�t 9� oc� ��	���� ��*o�� �����	��n 
�����i������
�c �n �� ������t a�n �������  

20a� �k a��a	�s�
��t 9� ������ �t�a�i�o�n a���"��+� 
��������n �n �� ��������+ ������ 
�m 9 �y a������+ 
a�i���i	�i�c� 21a� �k 9 a� �� o� ����8k ������ ���i���� 

�m o��*� �����i����t ���� oc� a� �k 9 ����, 
o�is����oc ���i���������� �������  
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6  
a�i���a��ot a�n + a��a�s��t  

2 Corinthians 6.1-13 (Proper-7 Year B)  
1an �k a���
� a�s���c ������ ���������n 

��a������i�����+ a� a��a�	��+ �n a�i���������+ ������� 
2�s ������ ot�i	
o�c i�s�� a���is�(t,  

an� ���i�	��i��n ���������n s�������n a��a��a	n� 
an� ������	��n ��i��on a�� �����i�n�  

ao+ o� ���is�(t ������ �� �y ����n, a�c �i�� 
�������o	n� a�c ��i�� �������  

3�� ���	��n ���+ �����i���s����oc �n a�i���a�s���c 
������ �� �k ����c ��a������i�������c ������s��t a�n 
�������ot� 4�+ �n a��i��� �k ������s���i��n �" 
a��a�s���c ������� �k ����s��n �n a�i���a	�o�c� 
�����8��	
i�o�n� �����8��i�o�n� 5�����s�o��n� 
������o��n ������o��c� ������8���nc a�n� a�����c� 
����a�s���n ass �s� a�s��c� �����y �� ��o������n� 
�� ������	�n �n� 6��������n �" a��a�s���c ������ 
a���1���c, �n a�i�������s���c �"on, a������c �n 
a�i�����s��c, a��������c a�n�� �������t a�8+ �� 
�����i�o�n �� �������n �" a����i�c ��� a�n� 7�n 
a�i����is+ ���c �"on �� �n ��i����	��c ������ 
��	���o��� a�� �n �����s�	����c �" a��a�s���c� 
a�i����is+ ����c a�� �+ ������a���c �n ��i������a	
���c 
�� �n ��i�����	���c a�n �k ���y a����i���	�t� 8��n 
a�i������a	
���c� ��n a�i���a��	���c� ���c ����1�����c� 
���c �����	����c� ���c �������c �t�i�	����c �+ �k 
s 
�"on ������n� 9a� �k a������s�	����c i�c 
�m a� an 
�s�	���c a�n� �t�i�	
�o�n� 
s ���������n �)on� 
�������n �k� a� a����c �� a�i������i��c �� 
��o�����i�o�n� 10��n a�i������	��c� i�c �k ����1	��n� 
�� ������n� i�c �k ���i�����c a�n� �����a�c ��� 
����o���� a� a� ��n �	�o��c, i�c ��� ��n 
a���	�o��c �t�i�����n�  
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11�	�� �������c an� �$nt a����+ �sc ��i�c 
��o���i	�i��n� �sc ��������n �n �n � i��c� 12�� �sc 
��n a�i�������c ��������	�c �� ���������c �n ass ��i�c� 
�	�� �k �, 
�m a����c �n a�i�������+ �t�i�	������� 13
�m 
�t�a���c a�n a�	���c� ao�n �k 
�m i� ������n �� 
�	���  

i���s����c anc a� -c ����o���  
14a��y ���o���a������ anc a� �"�c a���c� ������a 

�������� a�n a���is����t �sc a����� ���	� a���? 
������a ������o�c a�n� ���c a�i���
�c, �i+ �s�o�c 
a�i���
�t a� an ��k an� a��o�s��	c a�i���
�t? 15����� 
a ���� �i��c a�i��������c 9 �� ������? ���y �"� �n� 
�i��c a��i�	���c ����"�8k �� an a� �"�8k? 16�� 
�����������c ���8�nc an� ������ ot�a��ao��	c� ���� 
�s ������ ������t ot�a��ao��p� 
�m ������ ���is�(t, 
“�����s��oc �� 
s �������oc� �y ����o���������c� �	�� 
����ot�i	����oc�”  

17“a� �k, ���8�c anc a� �"�c, �� ���i�+,”  

is�(� o��	����  

“an ��n a��i�	��c a�����c a��o�	��i�t a�n 
a��a��at �� a��a��as��t ������ a��y a�	�
+� 
�����1	�n �k ���������  

18����o���o������ ���c �� ����c 
���i�����������,”  

is�(� o��	��� an �oc ��8���t�  

7  
-l ��i��������i�t a���� i�� �!nt a����  

1�������+, ��� �n ���is�(t ������ �s��s ���i����8+ 
�" ����i��m� ���i��� �k a� �sc �������c ��*on ���c �� 
�t�a�8��c� �s a�� a������8+ a�����s��8+ ������ �sc 
a��s�	���8+ �����a�s��8+�  

2a��y i���n� �� ��o���o�����n a�n� �� 
��o�����o��a�n a�n �� �� ��o������a�n a�n� 3���y � 
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a������o�����c ����i���c o� �s s���������� a����i�c 
��i�c ���iss ����c �� a� )������� 4�s� 
��"o�	������ �� �sc �" ������i���� �sc �" 
����1	
i�on a���s������c� a� a��a	�o�c i�c �sc 
����1	�n�  

i� ���o���t -l  
5�s is ��������c, an� an ����� a��i��8��c as�y �s�m 

�����c �� ��c ��o���as��s���n� �sc �" ��8�� 
��i����os���� ����oc anc a����	�c� ����������n �k� 
6������ ������at a��� a����	��	� �����1	
i�o�n 
������i���t ������ �i��� 7�� �k �+ an� 
��o����1	��i�o�n� ������c �� �n ��i������a+ �i�s ao+ o 
�� ����1	
i��c� ���������n �sc �" a�������c �� �n 
��i�������	��+� ���a	
�m �� �n ��i�������	��+� a� �k a��s 
����1	��n�  

8�sc �" s������	��i���� an ������a���c� �� �k �sc 
��������n an �n ���i���a���c� �s�m �" �����n a����	��n� 
a��s �k �+ �is�s s������	����� 9a�c �k a� �1	��n� a� 
a�����c a�����	��+ s���i������ o ���	�
on �" 
���������	��+ �����
o��� �� ������s����+� �s ������ 
s����	��� a�� ���	�
o��� �� a�� ����	�
o���� �� �k 
��o���a8�i���� an ��i������a���c� 10�s 
�m a��i���8+ 
������ ��������	��i��8+ �����
o�� a�� �����s����o� 
��i�� �� a�a�����o�8+, �� �k �� a�n ���������	�+ 
a�����a��ot� as��� ���	�
on �k �)o�c i��i���n� 
11�	�� �k � ����a	��i�� ������ �n ��i�������	��+� 
��������� �� �n a�i�����i��+� a��s �k �t�i�	����� a��s 
�k ��������	���� �n a�i��������+� ���i������ �������	��+ 
a��������oc �� ������(�s��+ ����
on� ����s�	���� 
��������a��ot an �������8k �� ������is����ot� �" 
s������	���� �is+ a��i��+�  

12���y an a�n �������8k �k a���� a��� ���o����t 
�������a���c� s������a����� ��������	�+ ������ �n ass 
a�	��c�  
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13�s� �k ����1	
i�o�n a���s�	��c o� a��s �k 
�����1	��n a�����c ������n �i�s a���1	�8k� ����1	�m �n 
��i�����8��+ �� �� o� a	�	�m� 14��n ������
�� �n 
a�i�����1	���c� �����"�����n �k a�� �n ��i�����
o�c� 

s �����"�n �n ��i�������c �� �����"�n �n ���i��
s���c 
�i�s� 15a� �k a��s a�a�����i�+ �i�s a���s��t �n ��i���i�� 
����+ �� a�����i��+ �� �n ��i�����8��+ i�� a��i�	�+� 
16����1	�n �k �" ������"o�	���c �����i���+ ��� �n 
a��i�����c�  

8  
a�����
�ot a�n �������c ���t  

1�������+, ������	���n ������s�	��c �n ��i���������c 
������ anc �
 ���a��a���c an� ����� a��i��8��	c as��� 
a���c� 2�sc �" ������a	��c� a� a�� ass �sc �s����c 
i�c �sc �" �s� ���s���oc� �� �sc �" ����1	�
c 
a��s���c� 3���s��
c �n ��i����i	c �����iss s��c, 
������oc �s an, a��k �k i�c ���iss s���oc, �	�� 
�sc a���i�	��i�c �����iss s���c� 4�sc ����������c 
�����s����c �� �	�� �����s���c �������a��	� a���� 
����s����	� ����"��	�� 5a��s �k ���i��
c �n ���i�	��c 
���i�c� �s�m ������ ���s�	���s��oc a� ��n 
���s�	���s���c 
�m �n ��i������	��c ������ �����i�c� 
6������
��c �k a�� a�i����	�c ����i����n �i�s ���������+ 
�����s����+ �s �y �s�m s���a	
����� a��s�����c�  

2 Corinthians 8.7-15 (Proper-8 Year B)  
7��� ��n �sc �" ����s�o���� ��	��n ��"�
o���� 

����s�o��� a��a	
��+ �n a�i����"��+� �s� ����s�	�-��� 
������ ot�i�	�
on� �sc �" �k �t�i�	���� �������a�c 
���c a�n� �� �sc �" ���i�n� ����������	���� �k�  

8�� ������������� o ���is�(�n� �+ ���������s�	����� 
�" ���i�� a��������c �n a�i���a��	�c a��s���c ���c 
a�n�� 9����s�	��� �n ��i���������t ���	������ ��s 9� 
�������� i�c �k ���i���� ������s����t ���� oc� ������m 
�y ��� o����on�  
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10ao+ �k a��i�	���c ����i����� a��)c �	�� �s�m �sc 
s���i�	���� �����s����+, s�����	���� �k a��s����+� 11a� 
�k, ���+ �n ��i�����	��+� �n ���iss �k ���a��	��+ os�c 
�������	��+ �����s����+ �i�n i�c ���i���a��	���� a�c 
a��s����+� 12��� �sc a��a��	��+ �����s����+ ao+ o� 
����a	��i�t ������� �� a�� a� a��a�ot ���o��������m� 
a�� �n a�i���a�ot a�+ a�� ��������8k�  

13�� �t�i������� �����a	�i��+ an� �����o�����oc ���c� 
14���c a���� ��n �������a�c anc a�n� �����	c� a� �k 
�k i���� �	�� a�����+ ���c �k a����c a�c �� �	�� 
�s�n �������i��c� a� �k �����	c ��� a�n �n a�i���a�t� 
15
�m a�s�c ������ ot�i	
o�c, “an a�n �s� ����o��t �� 
�� �s� o� a��, a� an �+ a�s ����o��t �� o� �����”  

is �!n�c ���i���
�ot  
16��s��� ������ a�����t �i�� 
�m �y a�i�����i��c 

�����i�����i�+� 17�� �+ a�� a�����i��o�c an� a����+ 
����i��t, �sc �s an s������������� 18�� o� ��k �8����� 
�sc a������s�	��t ��� an� a�a����	� o�
a��a� �n 
a�i������a��t a�����8k �1�
o���� ao�n o� ��������o�t 
�i�s� 19�� o�
a��a� ���i�	��� �������o��c a��i��o�c anc 
����s����c ����"�c a�� �s���o����� o��	��� �k 
������s�	��a�n o ���i���c� a�� �����c a������i��c�  

20�� �� ���	��n ���+ �����i���a��	���c a���	��c o 
s���on� 21������ ����s�	�+ 
s �is+ a��i�c� �����	�n �k 

s �is+ �����i��n ��� �� a������t�  

22ao+ �k ����i��o�c o �8����� ��������t a�� �i��� 
��*� �������	��n �" �� �y a������i�t� a�� �k �n 
a�i����"o�	��+ a� a��s � ��i�+� 23o �k �i�s ao+ o 
����a�s��t a����i��c� a� anc ���c �8����oc o�
a��a� 
���i��o�c� �s�	��aoc �k 9� ���� a��i��c� 24�k �k ����8�c 
oc ��oc a����a�c ��������c �
 ���a��a���c ���i�o���� 
�� ������s�	�c ��n �����sc ��1	���c�  
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9  
a����c $����on a������c  

1�� a��sc ���	��n �����a	
����c a��s����c an� 
a�o�����a���c anc ����"�c '��c ����c� 2����s�	����� �" 
�sc a��a��	��+ �������a�c� s���a	
����� �k an� �����c 
���i��� anc i�c, “�8����oc a�� a��i��8��	c as��� a���c, 
�s �)�	c ���a�s���c �����s���c ������” �����c o� �sc 
���i�	�
c �� �	�� �����s���c� 3�oc oc �8����oc 
a��i��a���c �����o��c a�� ����� ���s��-+ a����a��	� 
a�� ����"��	� an� �#�&�c ����	�� ���	�+ �" a��i���c 
�n ���i����c �sc a��a��	��+ �������i��+ �� �	��� 4as+ �k 
��a���a�s���� �����s���+ ���� o����, �" i�k 
�����	
i�c �� �	�� �k i�k ������	
���� �s �sc �" 
�����s��on �+ ��i���s����+� 5ao+ o ������n i��a���c 
oc �8���c, ��������i��oc �����a�s��-+ a�� ����� 
���is�(�+ ���s��-+� ����� �k �s a���a�s���+ an 
�s���o��� ������ a�� ����s���c a� a	8�m o� 
s����+ �k a��������+ ������	��+�  

6�o ������s���+, an �+ a�s �����o���t �+ a�s ���� 
������o���� a� an �s� �����o��t �s� ���� ������o����� 
7��� ��i+ a�n �+ �n ���i�	�8k o�ic ���iss s���t 
ao�n ����iss s����� �� ���o������� �� �� ai�c 
���o���s����� ������ �sc ��a� a�� a��� ����1	��	� 
a��s���	�� 8������i��m ������ a��s �����iss �	�+ �*� 
a����	��+, �� 
s ���a��+ �n ��i������	�
��� a��s ����iss 
�	��� ���c a�n� �������a�c� 9i�s�� ������ ot�i	
o�c,  

an a�n �����c ��at a�� ����s����	� ��c 
�����s������ o������on�  

10������ ao+ ��t ��o���� ���� �����o��	�� �y �� a��� 
��� a���� �� �	�� �k ������c �	��� ��t a�n� �������a�c� 
a� �k o a�i����������+ ��t a�n� �s� ����������c 
������� 11�� �	�� �k �sc �" ��8�� ���i�����c �	��� 
������ �� ��8�� �����i������c ���c� a� �k ������c anc 
�����s��c ������ is �s��� a�� �s���o�����  
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12o� �k a�i�������
��c ����"�c a�����c �n a�i�����	c 
a�� ��	c �s� �������s��c ������� 13�� �����s���oc 
������ ����� a�����	c �" a���"��+ �� a����i�-+ ��s 
9 o�1�
on� �� �����s���oc ������ a�� �n ���iss ��a�c 
�� �n ���iss ��i�� ��� a���� 14���iss �����c ��	��+ 
������ ������i��oc �� ����a��as����oc� 15��s���� ������ 
a�� o�	�on� �� an ��������� a��iss �1	���	c�  

10  
n ��i�������t -l �t�i����n ���i
�ot  

1��n ��i�����	���c� o �k ���a	
����c an ass �����t 
�� ass ����t ��s 9 �����i�	���n an a�i���i	�i��c� 
i�oc a�n� a��is�(c �sc a� ����oc an� a����+ a���oc� 
�+ an� i�c a���oc a�o�����	��i�c is�(oc� 2�k 
������������, a��y a	8��i+ �����a� �����n o����� �� 
���o�������n �*o�� anc a�n� �+ ��n a������	����c 
���i�	�	�c� 3a� o� as�c a���	+ �� ��a��i��������� 
a�i������c a�n� o� as�c� 4�� � as��� ���� ��� 
�t�a���n� ������ o�8���on �t�a����n a����o�����c 
�n ��8�� a�i������8���c a�n� ������� 5�+ �t�i��n 
���������a�c �n a�i������
�� ������i�c anc a� 
�m 
��i���a	
�c ������ �� �����o�c ������s�	���	� ������� 
�����i�����c �����s�	���s�
�c 9� o���	����� 
�����o�����i��c� 6�s�m �k ������o	*��n ���������+ �" 
a����i��+ 9� a� �k ������a�c anc as+ i�c a� ��i�c�  

7a��y i�+ 
�m a� ����+ �n a�i�������s���c� a���� 
a�n a���s��ot 9 a���	�o����t ������s�	�8k ao�n an �� 
���� ��	��+� 8�� �����	
n a� a�s a��s ��i���a	
�
�� 
an ��	��on ����	��c �������i�c� o��	��� �����	��n o� 
��	��o��� �������i�c, �� � �������o�c� 9�� 
������	����� �����i�	��+ a�����s��i��c �n a��i���a���c� 
10s� �s a�n� is�(oc, “�sc �" ������� �n a��i���i�t 
"l� 
c �k a���t o� �sc �" i		���	����� �� ���y ���c 
i����� �n a��is�(t�” 11�+ �k �i�y ������s�	�c oc a�n� 

s a��i���n �n a��i���a���c ���i���n is an� a����+ 
a����n�  
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n ��i�������t a�� ��� i��$� ���i��t  
12�� �����i��n �n a��i�c anc a�n� �sc ��� ���i�	��c� 


�m �sc �	�� i�k a��i�	���c a��i�	���	� ��� a��� a�n 
a��i�	��c� �sc �� ��������c ��� �����i�	���c� a��c �k 
�� i�	�
c a�� ���i�c� 13��n �k �, �� a��s 
���o��i�����1����n� �+ a�� a�s�o��� ������ ����	�t 
���a�s�s�
�c ao+ �+ an �����1���c� a�� �k a��as��+ �	�� 
�s �t�a�s���n� 14�� a��s �t�iss a	
���n 
�m ����i���n 
a����c a� ��n �s�m ��o����*�c �1�
on� �" �k ��n �s�m 
s����*��n �1�
on� 15�� �� �t�a	
�-�n ��k a�n 
ot�a�s�on 
�m ��n an a��i���a�s��c �����i�����c� �� 
������s�s�-�n �n a�i����	�t ������ �����i���a�s���t� 
�����	��n �+ a��s �����a�s��c an� a����+ a�sk �������o�� 
��"�
o��� �� ���iss �	��� ������ �������i�c� 16�k �k 
��8�� as�c i�k an� a����+ ������ ���������c �1�
on� a� 
�k �� ���o��������
����n ��k a�n �n ��i���a�s�t�  

17�s i�s�� ������ ot�i	
o�c, “��������o
� a�n, a�� 
�n ��i���i���	� o��	��� ���������
���” 18�y a���1���t 
a�n ���y ���c i������ �s 
�m �k o��	��� �1����� 
a�+ a�� i�+ ���	c�  

11  
n ��i���a���t -l a���� a� ��� a-s����  

1�����	����� ��������s��+ a�s a��5��i	��n� �sc 
�����	����� ��������s��+� 2��n a�i���o�	��n �	�� o� 

�m ������ a�i���o�	�8k ot�i	� oc� �s os���5� a� as+ 
o� �s�	�t ��� �t�i�������, s���i�	����� �k �+ �i+ 
��� ��������	��+ ao+ 9� 3����s��	�n ��������i��+, 
�m �n 
��i������i�t ip ��� a���������t, ����s��	�n �k 
��a������i�	�+ 9 �n a��i�	�+ a�c, �sc ��a��i�������� �� �+ 
�y ��������	���� 4�s�c ���� �+ �����i����"��+ �n 
a�i���������c oc ���+ ��i����s����c �s�����c, a��i�	��c� 
�sc ������� a�n i�c a�i���a	
�t ��� �n ��i���a	
���c 
��n� a�c, �+ ��a��i����"o�	��� i�c a��i�	���t a�8+ �n 
���i�	���t an �������t a�8+ �s�m ���a��+� �� i�c a��i���c 
�1�
on an ��i�������c �+ ��a��i����"�����  
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5�� �sc ���s �t�i�	���n �t�i�	�n �n a��i�	���c anc 
����s�	��c a"s��c ���i��8���c� 6�(n ���y �y an a�n �sc 
����s�o���t a��i	�t, �+ �k ������	�n �s�	�
on� �*� �k 
���i	�i�c ��8�� ��n a������c s��i���i	�i��n �������sc 
�s���+�  

7is ���������c ������ o�1�
on �� ��� ��o���i�	��n� 
s������s�	��i���� a������	��+ ������ �� �� 
��o������	����� �������8��+� ����o�	n ��� o ���i��n� 
8���ai��oc �� anc �8����oc �����ic ����� is 
���������c �1�
on� 
�m a����
�
o�� oc �8����oc 
����i����n a���o��
c �n ����i� ������ic �	�� 
�������i��c� 9a� �k �����y a������n ��n ��c an� 
a����+ �����n, �� i�c ��o������	������ ��n� �8����oc 
����� ���i��8��	c as��� ����c ������i���c a����	�c �n 
��i�������t� �� ��o�����a	�	��i��n ��������	���c ��n� 
as+ �k a�c �� i�c ������	����n ��n� 10a���s�	�t 9 
a���"oc �n a��is�(oc, �� ���o���s��oc ���c 
�������������ic a��a	
�
c o� ��� an� a�� as��� a�� 
���i��8��c� 11�t�i�	���� a a� ��i��c ����is�(�n o? 
������ �s�	�m �" a����i��c�  

12i�c 
s ����i��n �n a��i��n a�c ��a���������	c �n 
��i������o
c anc ���+ ��i����s����c �� ��a������is�(c 
�m 
��n a��i����t a��i���c�  

13���oc oc ��� a"s��c� 
�m �" a"s��c a��a�s��c ��s 
9� � i�	��i�c oc �+ �k ����oc �� ���i�oc� 14�� �k 
���o����s��	��i���� o �s ��c ������ 
�m a���s��t an�n 
������i���i��� 15�� �k �s��	����� ot�a�a�� 
�m �" �is+ 
���i�	� a�a�� �����i���i�	�� �+ �k is ��s����*� 
an a��i�	���	c �����i����s�c a�n ��i��������c�  

���a���k -l n ��i���a��ot a-sn a��i��i�t +  
16�n ����is�(n, a��y i�	�+ a��5��i	��n� 
�m �k �5��i	
� 

a��i�	
�� s��+ a�s �����a	
���n� 17o �k ��i���i	��n �y 
o a��i�	��n, �� o��	��� ��o���i���+ �����is�(�n� 
�m 
a��5��i	��n i���n� 18
�m a���s�o�� a�n� o� as�c 
������o
c ����i�n, �sc ������o
c �n a��i�c� 19�� �k 
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���o����s������ o� �sc �" �������	������ �n �+ 
��i�����a�c anc ���5��i	�c� 20���s���oc oc ���+ 
��i����s����c �����o��8����c �� ���������������c� 
���s���oc �������
����c �� �������	���c �� �����o���o��c� 
21�" �" ����o�	�n!  

�����	
n �����is�(�n a� o� i��c o ��n� a� ���� 
a�n ��������o
t �n a��i�t ����������o
n �� �y� �n �k 
���5��i	�n o ���is�(�n�  

22��� a i�	��c '� ���i�s���c? �� �y '� �t�i�s���n� 
��� a i�	��c a�� is:il a��o�c? �� �y a�� ���n� ��� 
a i�	��c �+ ap:a� a���	� a��o��a�s������c? �y �� a�� 
��o���a�s� ����n� 23i�	�
c a a��a�s��c 9�? a��s �y 
�t�a�s����� �s a��s ���5��i	�n� �� ����1	�n 
�m �	�� 
a�i���a	
��c a�i���a	
���n� a��s �y ����s���a��n iss 
�	��� a��s �y ��*� ������o�n� a��s �y ��*� 
�����s�o�n iss �	��� a��s �y ��*� ���������n �)on 
iss �	��� 24��c ���� �������	��i�oc anc '� i�� 
������s��c �s��� a� �i�s�� �*� a����s�oc� 25�4� 
�������i�n i�� a��o��
o��n� �i�� �����
���o�n 
a������i��n� �4� �����n a�����c a����c o�t� �i��, �i+ 
���� �k �i+ �s�� 
� ������o�n ����c� 26��*� 
������	n a������n �1�
on� o �k ��i������n ��*� 
����s���n �c a����n� ��*� ����s��	��n ��
�c �������8�c� 
��*� ����a	�i�oc '� ���i�s���c �t�i	�c �� anc a� '� 
i�s���c� o��c �������	��i�n �� an� �8��s���c 
����a	�on� ����c �� ����a	�on� �� anc �8���c ���i�	��� 
a� �k �" ����8������ ����a	�i�c� 27�sc �" ����s���a�s�n� 
��*� ����s���a�s��n, ��*� �� �� ��c ��o�����n� ��*� 
������	n ��m �� ��a�����	�n, �� ���������n� �����y 
�� ��c o� ��n �n� �����n �� �����y �����8��n� 28a��m 
���� �� ������s��n a������	��� ��� anc �
 ���a��a���c 
��8�� o��c ����c� 29a�n a� ��	��t ����s�	�n �n a��i�	��c 
a�� a��i�t a�n� �s 
�m a�n a������8k ��n 
a�i������	��i��n o�  

30���	���� o �����i���i	��n a�n �" ��i���a	
���n� �� 
�k ������s�	��i�n� i�c ����a	
�n �n ass a� ���n� 
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31������ ���	������ ��s o��� �s�	�m a� ����oc� �y 
��c ������������ 32��s�s ���i��8��c o��� �����n an �o��� 
an ������s��t a�� ��o��� a$�s ���i��8��	� ���i����� 
�����o���oc an� o��c� ���������n an o��� ��������n�  

33������c �k ������i�c ��������
c� o�o�c �����o�c 
a� an� �)�s�	���c ��o���s���c ����c a�� o����, �� 
������
�n�  

12  
n ��i�������
�ot -l  

1a� a� �sc ���n i��c ����a	
��n� �s�m �n 
��i������	t �� �n ��i����s�	��it o��	��� ����a	
�-n�  

2 Corinthians 12.2-10 (Proper-9 Year B)  
2����s�	�� �i+ ��� ����"�	�t ��� �o�p )� o�c �sc 

a���os�a��ot �����c is� �� ����s�	�n �+ ot�a�� 
���os�	�� �k �c ��� ��i���os��, ������ �+ �s�	�m� 
3�����s�	�n an� �:�is ���i��8��	c a��i���os�t� 
�m �k 
���is�(�n �+ ������ �s�	�m �c ��� ��i���os�� �k �+ 
ot�a�� ���os�	��� 4a�� �����8k is�(o� a� �s�o	c 
c 
���������o� �� a� s����o� ���������o�� 
5�������������� o ���� �y �k � �� ���o������o
n� �+ 
�n ass i		���n a�n an ���a	
��n� 6a� ���o
�n �� 
���o���5��i	�n �s �����"n� a�c �k �������n 
��������o
�n� �� ���	�n i�k �����i�	�t a�n ass �s��8k 
����o�c �k a�i�����t a�i���i	
oc�  

���i
��� ���� -l ��c a��os�os��t  
7�sc �" ����s��	����� �n ��i������	t o��	���� a� �k 

������s�	
�n �n ��i�����s�c ���	t o��	��� ��������	+ ���� 
a��os�os��c ��c 
�m �����c ����+ a�i����os��t a�n ��c� 
������ ���s����� �����������s��s�t a� �s� �����i�	���n� 
8�4� �k �������
�� o��	��� �����i��8k o� ����� 9a� 
������i�t, “������on �+ ������	�n �s an� ��c a� 
���	n a�� �oc a����	��c ��8���on�” ao+ o� ���i�t� a� 
�k 
s �����	� 9 o� �8���o���, �" ����1	��n a�����n �n 
ass a� ���n� 10a�n �� ����i�c �����n �n ass a� 
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���n o� ��c a����o+ 9, �� �n a�i�����	���n, �n ass 
a	�o�n �n, �n ass ��8��i��n, �� �n a�i�����8��	
�n� 
i�c �������n o a�i���a	�o�n �s a�� �����s�	�
c 9 
o�8���on� an� a� ���n a�� ������	����n�  

n ��i�����at -l a���� i�� �!nt �����  
11�� ����1	�n a�����o
�n a��i�����n �s 
�m 

a��5��i	��n a�n a��i�	��n� �	�� ���i��o�+ o 
���i���i	��n� �	�� �s �������a	
����� �s �� ���s 
�t�i�	���n �n a��i�	���c anc a"s��c ���i��8���c a� �k 
a� �sc ��n i�����n� 12s��������� �n a��i�	���t ��� 
a"s�n ������+ ��s�c ���	�o� a�����	��n �� a��i���n 
a����s��	��� ���� �� a�������n an� a����+ �����n� 13�n 
��i��a���
�m i����c �	�� �n a��i��o�� ���c �
 
���a��a���c� an a a� o� a	
����c ��������i�+� ��	�
+ 
���o������ a� o� ������c ��������i�+�  

14�t�a�s�	n �n �����
s���c� ao+ o �4� ���
s���c� �� 
�k � ���� �����a	
������� �	�� ao+ os� a��i�	���c� �� 
�	�� a��c ���o����o��
�oc ���� o��i���� o��i��oc 
�����o��
�oc ot�a��
�� ����� 15�+ �k a��i��n 
�������i����� �� �sc ����i�	��n �������i��c� ���y a 
���o���iss ��i��� a��s ��i���?  

16ao�n �k a��i���c� �� ��o����������� ���� 
��������i�+ �n a�i������	��n ��n� s� �k a�n� is�(oc 
a� �is+ o� i	�i��c� is�(oc a���������c� 17���� a �k 
����o��n an� a����+ ������c ���i��a���c? �� �sc� 
18�i�s �������� �����
s��+� �n ��� �8����� ����i����� 
�������o�t� ����� a �k ���o��� �i�s �	�� a����+ o� a�� 
���
s��+? �i+ �s��� �
��n �� �i��c �t�i�������	��n� 
���y a a�n a��i�	��c?  

19�� a��i�	
��� o ������i��c 
�m ���������c a�n�? ��� 
�+ a�i������	�	�t 9 �����i���i	
o�c ������ is a���	� a�n 
a�i���i	��c� �n �+ a��i���� �+ �s an �������i��n� 
20��s�	�n o����� i�c ���i�	����+ �n ��i�����	
�n 
���i�	����+� �(n �� �	�� i�c ����i�	���� �n 
��i�����	
�+ ���i�	����n� ��s�	�n ��t an� a�����+ 
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�����as����+ �����o�	���+ �(�on �������c �k ��	�on� 
��s�	�n ��t an� a�����+ �����)��
��+ ��������	��c ���c 
a�n� �k ��� �����i�	���+ �� ��������s��a�c ���c a�n�� 
21��s�	�n �n 
s���� ������ ���i��8k �������	���c 
������ �sc �" �������	��i�oc anc �������c an� o�c a� 
�k o� ����	�c �� a� o� ���c �n ��i�������c, anc a� 
os�s�� ������ a���	� �������	�c �n ���iss a� o� ��� 
���c �� �n ���iss ���������c �� ���iss ���i��c 
���o����  

13  
n ��i���i����t -l 
� ��i�������t a���� 

�����	a��t  
1ao+ �4� ���
s���c� ������s���+ �s 
�m a�� a�n 

a�����	c �n ��i�������t a��� ���� �i�y �� �k �s� a�n� 
a����c an� a�� ��	c a�����
���c �����oc ��������
c� 
2�s�y �������c �s ����i����oc anc �������c� �n �k a�c 
�t�i����oc� �� anc ���c �t�i����oc� o a�c ��������n 
��� �t�is�(n �� ���o�������oc oc �������c� 3�t�is�(��� 
a��������+ �" 9 a��i	�s�
k� �� a� ���� 9 is ��8�8k 
����o���� ������-��� o�8���on ��c ���� a��i��8k 
an� a����+� 4a� a� o� ��t ����s�5���ot ����c, 
������ o�8���o�c oc ���� a�c� ao�n �k a��i�����c 
�� ��n a������c 9, �� ����n� �+ �k 9 �������s���n 
������ o�8���o�c oc �	�� �����a�s��c�  

5i�� �����s�	��+� �����s�	��+ as+ �" ��"�
��� 
����s����� a ��s 9 a���s���+? a� ��"�
�� ���y �" 
�" ��s����� 6����s��on is ���� a������s�	���c 
����s�	��+ �" a���"��c� 7������
��n ������ �is+ 
�����i�������+� ���y � ��t �+ ���������c �" �is+ a����c� 
������	���n �is+ �����i�������+ a� a��i�	���� 
a���o��c� 8�� ������i����� ������s�s��8+ �"on, �+ 
������i����� 9����1	��n an� ��c a� ����c ��n a�� 
�	�� ���)�+ o��	��� a���t� ������
��n ������ 
�������o��+ �y is a���t� 10o �t�i���a����� as+ ��c o� 
a����n �� is �n ����� �� ���o�����n ��n 
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��o���s���a��	���c ���������n �n ��i����	��n ��	��on� 
o��	��� �����	+ o� ��	��o��� �������i��c �� � 
�������o��c�  

�sy ��i�����	i�t -l  
2 Corinthians 13.11-13 (Trinity Year A)  

11a� �k �8����+, ��� �t�i����� �k ���+ an 
�����i�	����+ a�i������	��+ ������ �����i�	����+� i��� 
���
+ �n a�i��������c� �k �i��c ��i������+� �k 
������o�+� ������ an �����i�t �� ���a�t ���	�
o��� 
������o����  

12�	�� ����8������+ o���+ a��������+� 13��� oc ����"�c 
o� ����c ���������oc�  

14o��8��on ���	������ ��s 9, �� o��i�on ������, �� 
o��i�on �������t a�8+, 
s ��c ��������� a����+� a�n�  
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�%���  

�:��	  
-l �����	a��t o��a��a�  

�:��c �����  
n a�i���a��c o ��	i
�c  

a�+ o� ���i���a
�t "l a���� o�
a��a� an� 
a���� o��� �%�� as�c a���	c� #m ���i�s���c oc� oc �k 
�
 ���a��a���c ������	��i�oc �n ��i����s����c a�� 
���y ��i����s����	�� oc ��oc ��i����s��
�oc a�� 
����"�	��	� a� as+ ��� ��o	� ��s ��� a�� '� 
���o� ��a	��	��, 
�m a�� �����s����a��	� a���, 
�� ����������	�c �+ ����� �����'oc �� a�������	�c a�� 
a�����	c '� i�� �������	�� ������a
�� "l a�� i�� 
a����
�t ��a��������o	� a��� �+ a�� a����a	��	� 
���o���� �����
�� �+ a�� a���"�	�+ ��s 9 a�� 
������o�8+� �� ����s��
�� a��i�t a�� a��� 9� 
����"�	�	� a���a8����	� ��i�o ���o�c �����i������	�, 
�� � a�� �n a��i�s�	c 
�s o�(o�	c�  

1  
-l ����� a���� �����	a��t  

1�y "l ������a���c� �y ��s 9 ��c ����o��+ a"s�n 
�����i��it� �� ������ '���� ����o��+, an ���o�s��t ��� 
�)o�c o�� ���y � ��� ���o��t �� ���y ��� ����	t o� 
�����i����c�  

2�	�� �8����oc �%�� ���i��8��c as�y a����+ ���������n� 
�y �� ��� anc �
 ���a��a���c o� a���c ���������n�  

3�����	�� ������ '���� �� ��s 9 ���	������ 
������������c �� ������	��c ���	�
o���� 4��s �sc ���s�	��� 
�������a��ot ������8��i�8+ �n a�i�����	���8+ ����o��� 
a�c �n a�i������	c o� as�c� a�+ o� ��i������	��	� 
'���� ������ �����i�t� 5i�	���� �k ������ ��c 
�����������ot� a�n�  
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�i�n �# ����on  
6�" ��s��	����� ���iss �c ��a������+ ������ an 

����"��+ 9 o�����o�	c oc� ��c ���
o �1�
on 
a��i��8����oc ��������� a�� 7�� ��n ��c �1�
on� �+ �k 
�oc a�n� an� a����+ a����s��	��i��c, a�����s��c a�� 
�1�
o��� an� �	
���	� 9�� 8a�s ������ �������i�� an 
a�n i�c ��i����s����� a�� �1�
o��� ��������c� ��c 
��n �� �k an�n �����c a��o��t i�c i� ������ �1�
on 
a�s �������i�o�n� 9�s s���������� o ���i���c, �+ �k �n 
������������ 
�m ��s���� a�n ����� �1�
o��� i�c 
a��i����	c �n a��i����	c a�� �s ����"��+ a�s 
�������a����  

10�+ � i���� a��� �������1���t �t�i�	���� a? ��, 
������ ao+ � �s�	�
c �n a�i����1��t� �+ � �a	��a� 
a��� �t�i�	���� a? �s �+ i�c � �a	��i�� �� 
���o���a�s��� 9�  

-l ���o�	
�ot �����a�s��t ���  
11�8����+, ������	����� ������s�	��+ o �1�
on �������n 

�� � ��� a���t o���n� 12�� � ��� a���t ��o���o��n� �� 
�� ��� ��o����s���+� �y ��s 9 ��c �����s�	��i+ o� 
�1�
o����  

13�s��s s�������� �n ���i����n o�c as+ '� i�c 
a�i���a��ac a��i�����a�n� a��k ������8��	
i�� ������ 
ot�i	� ��� ����"�	�	�� �+ a����i�c ����i��n 
a������o��i��� 14os� �y �+ ����i�n ����������n �n 
���i�����c '� i�c ot�a��ao��� is ��t �c '� i�c 
a�����is������� �+ ass ���i���n ��������i�-n 
o�s����o��� a��8� ��8�����c� 15i�c �k ����o�����n 
������ as+ a� o� ���oc� �sc �" ���������+ ���o��t 
�����a�s�o+� is �k ���	c an� ���i�	�8k ����s�	�� o�� 
16a�� ���i��ot ������s�	�c, an� �����o���a��������� 
�1�
o��� a�� a� '� i�s���	� i��� ��c �k an ���is	c 
�� a�n ��o�������� �n ���i�c� 17�� �� ��o���i��n �#�&�c 
����������� anc ���c a"s��c, anc �s �����	��c ���� 
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i�c ��c a:� ���i��8��c as�y ����i��n� �k ��� ��s�s 
���i��8��c o��� �� ���i���n�  

18�s� )� �n ��� a� �#�&�c ���i���n �������ik �r, 
a��s �����a����s�	�k� �� ��s��� �k ��������� 19�� �+ 
��o������� a���� ��� ot�a"s��� ��s� �+ ��s 
���	������ �8��� ao�n an �����k� 20������ �s�	�m 
a���"oc o� ���i���i�oc� �� �������n�  

21a� �k �n an� �$� �� �&�� ���i��8��� as�� ����i��n� 
22an ��c as+ �� �� ��o������oc anc �
 ���a��a���c 
'�� ���i��8��	c as��� a���c� 23�+ �n ��i���a	
�	� ��� 
a��� a�n �+ ��i����s�	�c� ���is�(�� �k, “an ������8��i�+ 
ao+ ������8k a�� a�i����"����c a�� ���������o���t�” 
24a� �k �����s��c ������ �n ���i��
	� ����o�c�  

2  
-l �����s��t ��� o�s��a��
���  

1�o�p )� ��� a� �n �#�&�c ���i���n� �r��s �� 
�i�s ������o�c� 2������ �������	+ a�����	�t an� 
�����i��oc� ��������n �k an� �y �� anc ������a���c 
����"�c ��n �����
��n� ������
�oc �n an ���is�(oc 
��������� �1�
o��� a���� a� �"��	�� �������s�	�oc �n 
a��i�	��i��� a�� ��i������
c� �s �������� ���� a� 
o� �a	��i�c �s� ����i���n �n ��i����������n an� o�c� 
�� �k ��o������	�n �s� �����i���c� 3�i�s �k, an 
��������ot an� a�� ���i��8��	c as��� a�� ��t� �� '� 
i�s����� a� �k a� '� a��i�s���t �� o� a	8��i�� 
a���� ������a��	� ������s����a��ot� 4�+ �k ����oc ��oc 
�
t a��������oc an� a��i���t 
�m a���"�	�c �� �	�� 
��� a��i�c� ���������� �s�	����c �n a�i��������� ��s 9� 
a����o���, an ���a8��	�t� a�+ o� ���i�c a�����i����c �� 
��������8����c ���on� 5�� �k �sc ��o����s�-�n �����i�o�t 
a�� ��i������	�	�c �����i�o�t �s �����������	��n �n 
a�i����"��c �1�
on �	�� ������s�	��+�  

6anc ������s��c, �s�	���oc ���i�	����c� �� �k ��n �n 
a��i�	����c �t�i�	�n �y �� �s ��� a��� �i��c i�	�� 
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�y ������� ����a	�
c a�����
c �1�
o���, �� o� ����� 
a��s �����i��������
o*�� 7�� ����s��
c ������ a����	� 
�����a�s�s�
c �1�
o��� a�������� a���� a� '� 
i�s���	�, 
�m �n ��i�����	� �: a�s�o��� a���� '� 
���i�s���	� ��������
�	� �1�
o���� 8������ ������ �: 
�s�o��� a���� '� ���i�s���	� ��������
�	� �1�
o��� 

�m ��i����	t �s�o��� a���� a� '� i�s���	c ����������� 
�1�
o���� 9��s, �r �� !n, anc ������a���c �� �oc 
����s�	����c ����s�	�
c ������ a����	� o� �����i���oc� 
a� �k �r��s a�����c ���a��s��	�c oc a���s�c� a������c 
�i��c a��i��)�c� �o �k ��i����s�
�c� �r��s a�����c anc 
a� '� i�s���c ������
o�c �1�
o��� �� �	�� a���� '� 
���i�s���	� ������
�c� 10�+ �i+ ���� ������	����c� 
�������	����c ��������i��� a���� ����"��	� an� �#�&�c 
����	� ����s����	�� ao+ �k o �sc ���i�	��i��n �����i��n�  

-l ���a����t �/ an an��
c  
11an���c �k ������8k �r �������� ��i���a��	�k� �s 

�������� �" �n ��i���o�	t� 12�o ���i�t� ������8k an� 
an���c ���y ���� o� i�	�m a��������t �n a���� a� 
'� i�s���	� ����"��	�� �k ��s ������i���� s� '� i�� 
����"��	�� �sc i�� ���i�	��i�oc '� a��ao ���o� oc� 
��� a��� ����"��	� ���i�oc ������s����a��	�� �r �k 
����s�� o� '� i�� a� �� �n o� ������� a���� a� '� 
i�s���	��  

13a� �k anc ���c i�c '� ���i�s���c an� ����c a�n 
�m 
���i�c, a���s����c �: �n a��i�	�� ����s�	�
c �k a� o� 
���o���i�oc� ��c �r��s ��a���as����� �� �y o� 
�����i�t�  

14����� �k a� �is+ i�c �n a��i�s�	c ������ 
o�1�
o��� ����"���	c ����a��	�� �r ��� a���� 
����"��	� a������	�� ����i��, “'� �t�i�s���n� �+ �k �� 
��� �����i�n '� a��ao ���o�� ��n �k �������*� anc 
a� '� i�s���c '� a��ao ���o� �������i�c�”  
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�s�n �� i�c 
� anc a� �� i�s�	�c ���oc 
a��-o���c ��s +  

Galatians 2.15-21 (Proper-6 Year C)  
15'� �t�i�s����n, ���oc ��n i�c ���i�s���c a�n� 

�������c� 16i�c �k ����s�	��n a���"�	�t a�n ��s 9�? a�� 
����o�is����� i� �����t ������, �� � a�� o� 
a����i�8k ���o�� a� �k �� ��n ��"�	��c ��s 9, 
a���"�	��c �k 9 a�� ����o�is����oc i� ����	�t 
������� �� � an a����i��c '� a��ao ���o� 
���i�������	�t� �� a�n o�is����� ���o��i��������� 
������ �+ a�� a����i�8k '� a��ao ���o��  

17��c �������	��c �n� �����o�����a	��i�t ������, is 
��"�	��c 9, a�� ��o����s�	��c �� ��n a�������c 
�m �n 
a�i�������c anc a� '� i�s���c� 9 a �k i���� a��� 
���������	�? ���y �"� 18�s ������ ��n a������n a�� 
��o����s�	����n a���o���n� 19��c �k �������i��n '� 
a��ao ���o� �k �����s��n a� an '� a��ao ���on 
a����i��n ��o���o�is����� �� i� ����t ������� a� �k 
a�c 
�m a����n �� a� a� ���s���n a���� ���o� 
�t�i����n� a� �k �" ��������s�ok ������� 20�s 
�m �" 
a��������k ��s ����s�5���ot i���n� a�c �k ���y a� �y 
����s��	�n ����on� �y ��s �s��	�� ����o��� �s 
����s�+� a� �k o a�c a�i�������n ������n a���"�	�k 
an �����it �� ���s���t �������a��ot �y o�, ao+ ������ 
o��� 21�� �t�i��-n ������ o��	��on� �s 
�m a�n 
o�is����� i� �����t ������, �+ a����i�8k '� a��ao 
���o� a� �" 
�m �s� a�����a��ot ��s ����i���n�  

3  
o-��on �is�	�i�� a�n  

1�	�� ����"��+ �%�� as�c a����+ a��c a� i�	��+� a�n 
�� ��i��������+? �sc i�� s���������� ��s 9 
a����s�5���ot ����c� 2�i+ ��n ������������� ��
+ �� 
a����i��+ a '� a��ao ���o� s��o����	���� �������t 
a�8+? ���y a a�����-+ ��s o�1�
on �� a����"��+ 
�����	��+? 3�n� �����sc a� i�	��+? �t�i�	���� a �	�� 
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�����i���+ ���������+ a�� �n ��i�����	�t �������t a�8+ 
����o��c? 4�t�i�	���� a �s� a��i���c ��� �n 
��i�����s��+? ���� ��n s���i�	��i���� o�� 5s����	��� a 
������ �������	� a�� �� �����s�c i�� a an� ��c a����+ 
�+ a�� a����i�-+ '� a��ao ���o���? ���y a a�� 
a�����-+ �� �k a��a����"�-+ o�1�
on?  

6ap:am � ����	�8+� i�s�� ������ o���i��c, “ap:am 
����"�	�� ������, a�+ �k a�� o�is����� 
���i��������t�” 7�o �k ������s���+� anc a�n� ����"�	�c 
������ ao�nc i�+ ��� ap:am a���	� a��o��a�s������c 
a�i����������c� 8�s an� �s�c ������ ot�i	
o�c �����n 
����� anc a� '� i�s���c o�is����oc ��i��������c 
������ a���"�c� a�+ o� ������n ��
���ot ap:am 
�1�
o���, ���i���� ������, “�y a���	n ���o���a�s��� 
��� a��i�s���c a�n� o� as�c �������	����” 9ap:am 
����"�	�� ������� �������� �k �n ��i�����	���ot� ��� �k 
a�n ����"�8k �n ��i����"��	� ap:a� ������	���� �� �y�  

10a��c �k i�c is�c anc �����i�c '� a��ao ���o� 
a��i�	�c a�� o�is����oc �����o��i��������c ������� 
������o������c oc� �s i�s�� ������ o���i��c,  

��o������ an a�n a� 
s �����i�8k ��� �n 
a�i����s�	c '� a��ao ���o�c�  

11a�� �k ���������s�	��c a� �t a�n o�is����� 
��o���i��������t ������ �+ a�� a����i�8k '� a��ao 
���o�� �s i�s��� ������ ot�i	
o�c,  

�+ an a�n ����is���i�t ������ a�� o� a���"�8k 
ao�n an ��c ������t�  

12an� �k � '� a��ao ���o�c �� �sc a	
�� �"�
on� 
�o a�s�c,  

an a�n �sc �����i�8k �n a��i������	c '� a��ao 
���o��� ao�n an ��c ������t�  

139 s��������� �n ��i�����o�����8+ ���o�c oc a� �y �s�c 
�����o�����ot� �s i�s�� ������ ot�i	
o�c,  

��� a�n �s��c ���a����ot ��o����� �������  
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149 ���s���� o� �����i�����ot anc a� '� i�s���c �� 
�	�� ������s�c a�� ��	��o��� ap:a� ���i���	� �s��s 
�������	�� ao+ ���is	c �����a��8+ ��� a�8+ �"����  

�$�on 
� a�� ���is�%t ������ �s�	s ���i��k  
15�8����+, �����a	
������ ��n a��i���oc o� as�c 

������s���+ �n ��i��������c� �� a�n� a�����	c a�i����s�
c 
���� �s�n �����c� �� �k ��������
c a��� �� �� 
������a�s�oc �n ���i�s�c an�� 16ao�n �k 
�m ���i����	c 
������ �� a��8� ap:am ���o����c �n �s�n ��i����s�
c� 
������ ���is�(�� �s��s �����	�t ap:a� �� �i+ a���� 
a��� an� a���	� ��o���a�s� ���	�� �� i�s�� ������ 
o���i��c,  

�y �� anc an� a���	n ��o���a�s� ���c 
��������������  

�o a�s�c,  

�y ����������n �� �i+ an an� a���	n ��o���a�s� 
���t�  

9 �k o ���a	
���ot� 17�o ���is�(�n� ������ �����
�� 
ap:a� �n as+ ��i���a��
�t, �� ������� a� �s��� )� 
�k ��� a� �����c '� a��ao ���on� o �k ���on �� 
�������s��s����n a�� �n ��i����s����ot ap:am, �� 
������i������ ��a������a��	c a�� �n ��i���a��
���ot� 
18�s a�� o� a����a	��	� ���o��� ������	�� ������ 
a���, a� �" �� ���o�����	���� a�� o� �n ���is�(t 
�s��s ���i����8+� �+ �k, a�� a���i�t ap:a� �s��s 
�����	�t ������ a�� �n ���i�t �����t�  

19���� �k ���������c a�n� a�� ���o���? ��������c 
an� o� �����o����s��c ����o���� �� a�+ o� ���o��� 
����a���� ���iss a� ����	� a���� ������ ���is�(t 
ap:a� a���	� ��o���a�s� ���	�, an �������ot a�� 
a����o���� an�nc �����oc o� ���o��� o� as�c� 
�s �k 
ao�� ���a�ac anc an�nc ��������
���	� a���� i�� 
a��� ���o���� 20a���i��t �k a�n ���� a�i����s�
t �� 
���	�� i	�s������ ������ �k �+ �i��� �y�  
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���� �����s�	�k ������ a���� �$�o	  
21i�c a �k is�(��� a�� '� a��ao ���o� �n ���is�(t 

������ ���i�t is �����8k ��i����s�
t? �� �sc i�c 
is�(���� 
�m a��i������� ���o� an� �����o�����oc 
a�n� �" o�is����� ���i�������� ������ a���� a��� 
�����a	��	� a���� ���o�� 22�� �k ��n ���on an 
a��i�	��c� i�s�� ������ ot�i	
o�c ��� a�n o� as�c 
������t �sc ��	��� ����o���� a� �k ��s 9 o� a�� 
��o����	�t ������ �n a���� �s��s ���is�(t ����	�t� ��� 
�k anc ����"�	�c ��� ao�nc ����	�c ������ a�� ���is�(	� 
����	�	��  

Galatians 3.23-29 (Proper-7 Year C)  
23as+ a� o� ���8k ��s o� as�c s������8������ ���on 

��s ���o��	c ������"��8+� 24ao+ ���on �sc ����s��	i��8+ 
as+ a� o� ���8k ��s� ao+ ���on ���i����8+ ������"��8+ �� 
������ ������a	��8+� 25a� �k is ��"�8k a�n a� �" �� 
a� ���	����� ���o��� ������s��	i�t�  

������ o��  
26��� �	�� ����"�	�+ ��s 9 a�� ����ot�a������+ ������� 

27�����i���+ �y 9 a���t s��i�����i������ a� �k �y a���t 
a�i�����	����+ �� �t�a����s����� 28��� �i��c 
��a��i���������� ������, �� ��n in '� �� �k a� '� 
a��i�s�����, �� a��a�a���� �� �k a� a��a�a����, 
a������ �� �k a��i5��� 299 a���t a�i�����	����� 
�m 
ap:am a���t a��o��a�s������	n �t�i����n� a� �k ����s�
t 
a�� �n ���is�(t ������ �s��s ����	�t�  

4  
1�n ����������� �n an ���is�(�n� ����	�8+ � ��s 

���a�s� a� ����ot o��� ot�a��o���, as+ a��a���t 
a�a�n i� �������� �� as+ �y ��������	�m �n ���i�t, 
a� �s ��� ���� a���	�o�t a��i����t� 2as+ a��a���t 
��� a���� ��o���t� ao�� a���� ���	��t �� 
������	���t a���� ���� ���a�t ��s o��	� an� 
���is�(	� o��� a� ��n �������	���t� 3ao�n �k 
�m ����, 
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as+ a� o� �s�	��8+ �"on 
�m a��c s���i�	������� 
���o� �� i�o� o� as�c �sc ��� ���i�	��i��8+ 
s������8�������  

Galatians 4.4-7 (Christmas-1 Year B)  
4is �k �" ���	c an� ���i�	���� ������ 

���������i���t o��, ������i���� o� as�c� i5� a���	� 
��o�������� '� ���i�s���� �� ������	���t �������i�8k '� 
a��ao ���o�� 5������i������ o� �������at a���� 
a��� '� a��ao ���o��� ������8���	� an� ��� ������ 
ot�a��� �����i���������	�� 6a��ot�a������8+ �k ������, 
������i���� o�� ot�a�8��� ��i�c� an �k a�8+ ao+ 
a��i���8+, “��, ���y,” �����i����"�8+ ������� 7�� �k a� 
a�a�n ��a��i��������n� i�c ������ ot�a��� 
��a��i��������n� a� �k ������ ot�a��� a�i��������	n 
�" ����	sk �n a���� ���is�(t ���a�� ��t ot�a����  

-l �����s����i�t a���� ���-���� �:��c 
���o���  

8an� ����o�c as+ a� o� �s�	�+ ������ s������8����oc 
anc ���oc ���i�	��c a� �k ��� ���oc i�	���c� 9a� �k 
�s�	�+ a� ������� ��8�n i�c �����1� is�(�8+ �y ao+ 
������ a���s�	��+� �n� ����i��+ �n ��������c anc a�8�c a� 
��c �� a� o�s i���c, �n ��������8����c� 10��n a�� 
a������ �� a��is��� �� a��)� �sc ��� a��i�	��i��+� 
�oc �� �
c ��� a��i�	��c� 11�����s��	��i��� 
a������	���c� �s� ��� an ���iss ���s���a�s��n 
a������i��c�  

12�8����+, ����������� �� �	�� �����i�������+ 
�m 
a�i������+ �y a�i�������n� a� '� a��i�s����n 
�m a� 
'� i�s����n ����i�n ��c an� a����+ �����n� �� 
�����i�	���n ���on �, �������i��n �" �����i���������n� 
���y ��n ��o���i���o���o��� ��c an� a����+ �����n� 
13�s��s ����s����� ���a8���n �s�m ���������c 
�����������c �1�
on� 14�� �k ��o���a��	���� ��������i�+ 
a� a���a	����c ��������i�+ ���iss �� ���a8���n� i�c 
�sc �" s���������	����, 
�m �" an�n �����c a��o���
s��+ 
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�k �y ��s 9 a���
s��+ a�n ��i�����8��+� 15an �k ��c �sc 
�" s����1	����� �n �k a��i��+ a�� ����s��on �����	��� 
�s����� ���i������ ������i���+ ���iss �k ��������i�+� 
16����8����� a a� �"on a�������c?  

17�sc �" ������a	��i��oc anc i�c ��i����s����c� �+ �k 
����� �n a�i��a� 
�m i�	���	c �n ���i�c� �����i����oc 
��a������a�	��+ �y, �	�� i�c ����������c� 18�" �" �1�� 
�k a�����t a�n �������at a���, �" �
�m ��i�����a�� �1� 
�n a�i��
s ������a+ a�n a� a� ��n an� a����+� 19�	�� 
�t�a���c ���i�	���c, 
�m i5� a��iss a8��t a������o�t 
a�n �n a��i���o�n a������	���c, a�n ���i���o�n ��s 
�s��� ��s a��i�	���t� 20�" �����1	�n ������c i�c 
�����i�����n a��i	�i��c� �s �����s��	�n a������	���c�  

ai�r 
� �/  
21o �k ������
+ �	�� '� a��ao ���o� ���i�	��+ 

�������	���+, ���y a ����s��o��� �n a��is�(��� a���� 
���o�? 22i�s�� ������ o���i��c ap:am a�����	� o��� 
������� i5� a���ot�a���8��t� ���5� a���� �i+, ai�r 
���i��8����� a� a���� ��� ao�� ��, �: ���i��8����� 
23is ������	c ot�a��� an ���5� ai�r, �� ��n o� 
i�	������ a� iss �: o�� ����	� �sc �" ��� 
���i�	����� �s ���i��� ������ �" ���ot�a���t a� 
a�����i5ot �� a� o� ��o�t�  

24�o �k �s�����8+ an ���
on �����i����s���8+� oc �� 
i5oc ao�nc 
�m a���� �s�
o� a����	� ������ 
������s��8k� o ���5� ai�r a�a�n a�� �������� a���t 
oc� a� �k 
�m an �s�
on ������ ���o��t an� �i�i 
���i��8��c s���c ao+ a��i����t o i5�� an� a:� 
a��i��8��c as�y a�� a����c an s����� 25
�m o o��� o� 
as�c a�c �����c �#�&m a��i��8��c ao+ ai�r� a���� '� 
a��ao ���o� ���8���c anc an� �#�&�c a���c� 26an 
�#�&m �����c a����c ao+ ������ 27�s i�s�� ������ 
o���i��c,  

�1	�, �y a� �� o� a�ot a�s� �y a� �� o� 
��o�	n, �" a��iss �1	��n�  
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�� ��o������oc a��c, a�c �k �y i�k �������oc 
�t�a���c iss an i5� �s �s�c ���o���t�  

28�� �	�� �k �8����+, ������ ���ot�a�������� �s a�n 
���i��+ ������ ���i�����+� 
�m �: o�� ai�k ���i��8��	� 
�t�i�������, a���� ������ ���is�(t �s��s ������	�� 
29an o����� ���5� ���o��t �����8��a� a���� �8���, 
a���� ������ ot�a�8��� ��o��������c ������	�� ao�n 
�k 
�m a��is	c as+ a�c ������c� 30�+ �k �o a�s�c ������ 
ot�i	
o�c,  

���+ an ���5� �� a���� o��� �s a�� o�� o 
���5� �� a���� ap:am �� o���� �� �� �s�n 
���o�����	�
c �n ���i���a����c o�����  

31a� �k �8����+, �� an ���5� ���ot�a�������� an i5� 
a� ���5ot ao�n ��������+� 

5  
$k 
��� n ��i�������isk +  

Galatians 5.1,13-25 (Proper-8 Year C)  
19 s�����i��� a� �n ��������8����8+ ��n� �y ���)o+ 

�k� a��y �n ���o������8������ '� a��ao ���o�� 
2���o+ �� �y "l o ���i���c� s���	� ������s����a�	n 
a� �" a��i���c 
�m a� a��	c a�� �n ���i����+ 9� 3�n 
����i�� ��� a�n ���s���t ������s����a��ot, �" 
������	���t ��� a���� '� a��ao ���o� �sc 
�������i�8k� 4�	�� ���i�	��+ �is����o�c ��i��������+ 
������ a����i��+ '� a��ao ���o� ���y ��s 9 
��������� �� �����o��
-��� ������ o��	��on� 5��n �k 
� ����"��c, �������t a�8+ a����i�t �t�as�	
o�n ������ 
������is���i	�t �y is a���t� 6�� o�s in �s�������� �� 
�k a� �s�������� a������t ��s 9� an ��� a��i�	��c ao+ 
�������i�	8+ a���"�	�+�  

7a� as� �k s���i�	���� a�����s��+ o��	���� a�n 
���i���+ ��a��������i��+ �"on? 8���y �y ������, an 
����"��+, �������+ o� �����i��+� 9ao+ ����i��oc �n, �+ 
a�s a��a�c �o	c i�c ��� a��is�t an ����n 
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����o��� 10i�c �k ����s���	����� o��	��� o� 
�m �y 
a�i���������n �����i���������+ �� �	��� an �k a�n 
�����s��	��i�+ �sc ������t �y ���������+, �������a����  

11�8����+, �oc a�n� a��is�(c a��is�(oc a�����	���	c 
������s����a��ot a�n� �� �k o �t�i�����s�
n� a�� 
a�����
c ��� a����	� ����c an� o�is����� 
�����i��������+ ������ ao+ a�� �����(�c a�n�� ao+ 
a�� ������8��	
ic� 12�� a��� ����c anc ����s����a���c, 
anc �����s��	��i��c�  

Galatians 5.1,13-25 (Proper-8 Year C)  
13�8����+� s���i�	����� ������8��i��+ �n a�i������8���+� 

a��y �+ �����o����� o a����8��i��+ �����s��+ 
����������+� i�c �������i���� a����i��+� 14����m a�n 
���o�, o� �i+ ���o��� a����i�8k ao+ �������at �8��� 

�m �y a��iss ��i�t� 15� i���+ �k� 
s ��	i��� �� 
�8����� i�� ��� ��o��i����  

i�� ����� �������t a��# a��������#  
16o �k �n ����������� s�n �������t a�8+ ��������	sk �n 

��i������	n, a� �� �� ���o���i��n an ��*on � i���n� 
17�s a�� a�i������	��8+ �������t a�8+ �����i������	8+ �� 
����a	���� �����i���8+� �sc �" i�c i�	��n ���� �n 
��i������	8+ a��i�	���	c �������t a�8+ a�i������	��8+ 
�����i�������8+� ��i���� o� �� i�	�
o� o� a��i�	8+� 
a� �k �������t a�8+ � ��o�8+ a���������8+� 18
�m �������t 
a�8+ ��	�� ����o��� �� a� ���o������8������ '� 
a��ao ���o��  

19��sc �s������ �n a��i�t a�n ���+ 
����i�����a	��i�t� �1	�m a������t, a������ i�t, 
a������ ���t, a������ ����	�8k, 20�� ���8�� a��a��as��t 
�� ������o��� a����s���8+� o� a�i������c a�n� 
�8��	��c, ���	8���c, �sc �" �����o�	�oc a���, a8����c, 
�� 
s � ����	��i�c� �����aoc a��� �� ���i�c 
�	�� �n ���i�c �����i�c� 21����
s��	�
c, 
s �5�oc, �� 
�
��c ��������� i���c, �� �sc �� �����s��
c ��i��������c� 
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�s s���i������� �n �k ����i��i���� anc o� ��i������c 
�� ������ o��o��o�c ���o��i�����	���oc�  

22a� �k anc �������	� a�� ���s��
�c �������	��	� 
a�i������c �� �	�� �8������ �n an a�i������c� 
��i�oc, 
��	�
c, ���	���oc, ���oc, �1	���oc, ����
c, 
�"o�	���oc, 23�sc �s���oc �� ���������	�
c �n 
a�i������c� �� ���	� ���on a����a����c o 
�����i��������oc� 24anc �k ��s 9� ����	�o����c �s 
�����	�
c ��a������s�	���c �� �����i��c �n ��i�����	c 
�����i���������c� �� � ����
c �n ��i����������c an� is 
o�c� 
�m �" a���a�c �s�s��c o����o��� �� 
o�����	�
��� ����c a�n ���i�c� 25�s s����	��� 
���o��� �������t a�8+, ����� �k �n a�i������	��8+ 
�����i�������8+� 26a��y ���o������ i�	������ a��y 
���o����8�i����� �� a��y ���o����
s��
��c a�n��  

6  
�����i�� an �����#  

1�8����+, 
�m ���i�� a�n ����o��� �	�� ����s��+ 
�������t a�8+ ������a�� an a�n ��m �������	t �n 
��i���s�	t� i���s��+ ��, ��a������as�	�+ �� �	�� 
�����a��������+� 2��s�c ��i�+ a��a	�o�+� o ��� 
����i��-��� �n ���i���t 9� 3
�m a�n ��� a��i�	��t a� 
�k a� ���� i�	���t �y �sc �������� 4��� ��i+ a�n 
�������� �s�	��� �is+ ������ �is+ �k �����, �" ������i�t, 
�� ��c ���o��������-� ��� a��� �n ���i�	�� 5�s ��� 
a�n ��n ����i��m �n a���� ���i����t ������ �y 
���i��8k�  

6an a�n ����s��
���ot �1�
o��� ������� a���� 
����s����t �����a��	� ��� �n a�i������a�t �����  

Galatians 6.7-16 (Proper-9 Year C)  
7a��y ������+, �� a�n ����������� ������� �s a�� 

���� ���s��
� a�n an� as�c ao�n a�� �����o��	c 
an�� 8a�n �k �+ ���+ ��i������t ����i������ �k 
��a�����o���t o���on� a� �k a�n �+ a�i������	��t 
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�������	� a�� i� ���� ����a�� ��c ���o���� 9a��y 
���o����s������ a�������8+� �s ����o���� �n� ����	��8+ 
���a���o�� a� )��� a�������8+� 10�+ �k ���iss �	��o� 
����������8+ a�n 
s i� ����� �����i��������8+, 
s ��� a�n 
��������i8+� a��s �k anc ����"�	�c ��� ������������c�  

-l �sy ��i���i��at a���� �:��	  
11�y "l ������a���c� ��������� �n ass ��8�s��n a� 

a�����i��n�  
12anc ����������c ������s������c �+ � ��i�oc a����i�c 

'� a��ao ���o� �� ���	�
c ������1�����c� a�+ o� 
a��i�c ��a��������8��	
a���c a��a	
�c 9� o�������� 
13�� ��c ��i�
c '� a��ao ���o� anc ���s���c 
������s����a���c� ����	���oc ������s������c �+ ��������
c 
�� �	�� a���i����c ������s����a��+� 14�y �k � �+ �i+ 
��n ������i�n, ao+ o��	��� ��s 9 o������ �s a�� �n 
���i�t 9 ����c ao+ ���a���a�	��i��n a���� ���� 
anc a� �"o�	�c ��� �sc ��� ���i�	��i�c� �� �	�� �k 
�� �sc a�	�
c a���� ���� �sc ��� ���i�	��i�c� 
15�s����a��� a�n �k a� �s����a���, �� ��n� ������ 
a����	�8+ os� ���o��� ao+ ��� a��i�	��c� 16a� �k ��� 
anc �����ac o� �s����o���, ������ �����	�c ���	�
o��� 
�� �����s���	��c �� a�n ���i���t ��� ot�i	��  

17a��y a�n ��������8��i+� ��n �n ��i�����i��n ��c 9 
o� a��a�s�ok�  

18o��	��� ��s 9 ������	����, �8����+� a�n�  
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i���  

i���	  
-l �����	a��t o��a��a�  

i���c �����  
n a�i���a��c o ��	i
�c  

a�+ o� "l ���i���i�t ��c an� #�c ����t a��������ot� 
�� �+ a���� o�
a��a� an� i��c a���	� o� ���a
�� 
o� ������i�t �� a���� ��� an� a���	� o�
a��a� 
������a
��� an i�s �sc ������ a�� �k �����c �������� 
��t a��ao���� o� �k "l ������i�t o�
a��a� ���a	
�� 
�� � a��ao���� o� a	
�m� ��� a���� �� 
������������ a��� ����"��	�, a���i����	� 
o�
a��a� ��i��������� o� o� o���i���� "l ���is�(�, 
an �i+ o��� a��i����c ��� anc ����"	�c ���, �������oc 
a����i�c�  

1  
1a"s�n "l �y, ������ ����o��+ ���������� 9 ����  

������a����� �	�� ����"��+ an� i�s a����+, �	�� 
s 
����"o�	����+ a�����+ 9 ��s�  

2�t�a��as������ �������	���c ������ '���� �� 
o��	��� ��s 9 �� ������	��c ���	�
o����  

a�i���$������# + o�  
Ephesians 1.3-14 (Proper-10 Year B)  

Ephesians 1.3-14 (Christmas-2 Year B)  
3��s���� ������, ���	������ ��s 9 o���� a�� 

a����o�8� 9�, ������ s�����	���� a����	�8+ ��� a�8+ 
��	��o� �n a�i������ �����c� 4as+ a� ��c o� o����oc 
o as�y, �s s���o����� ������ �y ���a�o�8+ a�� o� 9� 
a����o�8�� s���o����� ����������8+ �� a� �sc ��n �������c 
��i���a��	����8+ ������ is a���t� 5a����i�8+ ������ a�+ o� 
����i�	��8+ �y �����ot�a������8+ ��s 9� a���	� oc� a�+ o� 
��i����a	��i�t �����i�t �� a�+ o� �����i�t� 6i�	����� �k 
�����������ot a���s�	���	c �n ass ��	��8+� ������ ��y 
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a����	�8+ o�� �sc �����at� 7�s 9 ����s���8+ ����c, a�� 
��o���a8����8+, ���*o�� s�����	������� �" ���� ������ 
o��	��on� 8a��c �" �s� s�����	����� 9���i��m ������ 
a�� �����i��8k, s����	��� ������s�	�-8+ a�� �n �s 
��i�����	�8k a� o� �s�	��	� a���� ����i��m �k a�� �n 
� i��8k 9� a���	� oc� 10is �k o��	� an� �����	c 
a�� �����i��8k ������ �����
�m ��� ���� 9� ������s��	�, 
��� �n a�i������	c �����c �� o� as�c�  

11
s i��m ������ �n ��i�����	�8k ���i��8k� 9 �k a����o�8� 
a�� ��o���o���+ ������ �s a�+ o� ��i�����	�8k �s an� 
�s�c� 12���� �k �s�m ���as�	
��8+ 9, ������ ������ 
a���s�	���t� 13�	�� �k �� an� i�s a����+, ������ 
s���ot�i	������ os�c ������+ an ����"��c i	
on, ao+ 
�1�
on �����i��+� 9 s����"�	���, �� ����s����i�+ ������ 
�y a��a�o�+, �������	� a�� a����	�+ a�� ���is�(t �s��s 
����	�t� 14o �k �������t a�8+ a����	��8+ a�� �����s��o�8+ 
������ �" �����t ot�i	� a�� �n ���i�t �����t� ����s��o��� 
�sc ���a8��t ������ ��� a�� ���ot�i	�t� a�+ o� 
��i���i��
�t �����o���������ot a���s�	���t�  

-l ��i���a��as���t a�� i�� an i��s a����  
Ephesians 1.15-23 (Proper-29 Year A)  

15������n a���"�	�+ ��s ���	������ �� a����a�c ��� 
a�n� ����"�c� 16ao+ �k o ���a���)��n a����s�
�n 
a���s������c �*� a��a��a�n� 17����
�� ������ 
���	������ ��s 9 o��� an �oc ����s�	���t ������	�+ 
ot�a�� a���� �������	��i�+ �� ����s�	��i�+ �n� 
�����o����s�	�+ ������� 18�������n �� ������s�	�-+ ���� a�� 
����	�+ ������ �����as�	
��-+ is ���o���+� �� 
������s�	��+ �n ass ����	� a���s�	���	� �����	�o� �n 
a�i���a�s�s�
�t ����"��	� �����t� 19���
�� �� ������s���+ 
ass ��	���	c a�� o�s��on ������ ���a�s����	c c 
a��i��8+, ���� ����"��8+� 20a�+ o� a���i��	c a����	���	c 
�s��o��� ���a��t ������ ���o�s��t 9� �)o�c o� �� 
���a�at an� o���c i�� an� �����c� 21�y 9 i�k 
i�	����� o��	��on iss a���� ���o���	�, �����	��	�, 
����8���	�, �� ������	�� �y i�k i�	����� ot�i��8��on 
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a��i�	���	c ��k a�n ot�i��8��on a�c �� an� ��n� 
22������ ������ 9� ��� ���� �����o��o	� �� an� 
��i���s��� o�
a��a� a���	� �y ��� ���� ��������s��	�� 
23o� �k o�
a��a�, a�+ a�� 9 ���� an� �k o���o��c 
�� ���� ���c �s 9� �	�c ��� ���� �n a�i�����	c� 

2  
����o�c a�i���a$� �s�	
�ot a�n �(o�c o�  

Ephesians 2.1-10 (Lent-4 Year B)  
1�	�� �k a����+ s���i������� as+ a� o� ��i�+ 

������� s���������� �� �� ��o�����i���� ������� 2ao�n 
��i�������+ as+ a�����a�+ �n a��i���oc o� as�c �� as+ 
a������+ an ���o��8��8k �����, an a�8+ ��i���a�s�t 
a���s��t a���� a��� a� ��i��	� ������� 3ao+ �k 
�i�� ��� ���i�����8+ �� ����, �+ �n ���i��8+ s���i����� 
s���i����� �+ �n a�i������	�
��� ����� �� ����	����� 
an �k ���iss ��������8+ ���i�	����� �" �� ���� 
��������i�8+ ������� 4�+ �k a�� �sc a����	c ������ 
o�����on, �� a�� a��iss �s� ��i�8+, 5a� as+ ��c 
a����8+ a���i�����8+ a� o� ��i��8+, s���i����� 
�������������8+ 9� ������ s�����i��� a�������	��+ a� a� 
o� �s�	����+� 6an� �k ���o�s��t ��� �� ���� 
s���o�s������ a� an� �����	i�8+ �����c an� 
��i�����	at 9�, 7an� �s��c ��������t ass �sc ��	c 
o��	��on a��������8+ 9 ��� o��  

8������ ��y s�����	���� �����i�+ an a���"��+ oc� ���y 
� �	�� o� ���o�	c �������o�+� ������ o� o�	�on� 9�� 
a�n ���������
� �����is�(t �y a�����i�t a�� a��������+ 
oc� 10�s �y ������ s���i����� ������is�����8+ a�� o� �n 
���i���	� 9 ���� 9� �k a����o�8�, ������ s���i�	��i��� 
�����������8� a���, �s a�+ o� �s an� �s�c ��n 
��i�����	�8k ���i��8+�  
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�i��c �t�i�	��	�� + a��t  
Ephesians 2.11-22 (Proper-11 Year B)  

11�s��+ � o �	�� a� '� i�s����+ �n ������i�����+ an� 
�c, �	�� “a� �s����a���c” ���i��8����c anc �sc ��� 
���i�	��i�c a����s����a���c, ���c �������c ��� a���; 
12an� an ��c �� ��o�������� 9� s����n�o��� a� o� 
as�����+ an� ������ ot�i	� a���	�� �� ��o���as������� 
�s�
o�c, a���� ���o����o� an� o� a�� �n ���is�(t 
������ �s��s ���i��
�t ot�i	�� �� s��������� o� as�c 
a� o� a��+ as�	
on �� �� ��o����s�	��� ������� 13�	�� 
����a���+ ������, a�����a��ot ��s 9 a�� ��o���i���+ 
������ ���������+ a�� o� a�����+ a� 9�  

14�s 9 s����*��� ���	�
o���� ���i���� a���� '� 
���i�s���	� �� a�� a� '� i�s���	� �i���� 
�����i����	�� �����-� a�� �n ���i����8����	�� 159 �k 
���i��m ��a������a��	� �n a�i�����8�� ���	� i���o� 
an� ���o�c� a�+ o� ���i�t �����������o�	� '� i�� �� 
a� '� i�s���	�� i���� �i���� �����i����	� a� i�c 
a��i�s���	�, ��o��� 16����c �����a��ot a�� 
��o���i���at �i���� �����i����	� �� a������t ������ 
������������	� �� a�� ��o���i���t �����)�	� a���8��	��	�� 
17a� �k 9 ������8k, a����s�
t ���	�
o��� a��a	
�8k an� 
�����o�����a	��	� a�� �������	� ������ �� a���� 
���a���	� ������� 18�s �y a�����8+ a�� ��i	�t �s�n 
�������8+ ������ �i+ a�8�o�c o��  

19a� �k �	�� a� '� i�s����+ �� a� ����n�o��� ������ 
a���t� ����"�c a���c ��a��i���������� �� �	�� �� ������ 
���ot�i	������� 20a�� �n ��i��������c �1�
o��� a"s��c 
�� o�s��i��c ao+ �����)i��+� ��s 9 �k ao+ ��� 
����a	��)i�+, 21�s �y i���� a�sk �����a���a	��)	� ��� 
a���� ����"�	��t �� �����a�������	� o��	��� is a���	�, 

�m ��a��ao��p a���	�)o���oc �����i����	�� 22�� �	�� 
a�� a��a�c o�)i��+ an� ����	� ������ ot�a��� 
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3  
-l ������at a���� a� �� i�s�	���  

Ephesians 3.1-12 (Epiphany Year A, B, C)  
1�y "l, a��a�s�ok ��s 9 �� a�����i��c �	�� a� '� 

i�s����+ ao+ ������n ������o��c�  
2�s��s s�������� �n ��i����������
ot ������ a���o��t 

�n �����i���a�s�oc an� �����o�����i��c �	�� a� '� 
i�s����+� 3�����	+ ������ ������s�	�
c a�� 
��i�����	�
�� ���i�t a� a��� o� �s�	��	�� a�s 
�t�a	
�n o o� o ������a���c� 4i	���� �k o ����i�n 
a�� ��o����s�	��+ a������s��
c ���� a�� �����i��8k ������ 
9� oc� 5�s�c an� �� o� �����c a�n� ������s�	�c o�� 
a�c �k ������ �����
�� �������	� ot�a"s��� �� 
o�s��i��� o� ot�a�� o�� 6ao+ �k o a� o� �s�	���oc 
an� �s�c, an �1�
on o� a�� �����i	c ��� anc a� '� 
i�s���c �� �	�� ���a�c �n ��i�����t ������ a���� '� 
���i�s���	�� ������ ����	�c '� i�c a���	� �����i�������c �� 
a�� a�����c ��� �� �	�� ���a�c �n ��i���a��
�t ������ 
'� i���  

7������ ������	�+, �y ����o��+ ������
�oc o�1�
on, 
�����	+ o�s��on �� �����	+ �s�o��� �is+ �����i��
c o� 
a�s�o���� 8a� �k �y �oc ���s a��i�	����n a��i�	���c 
����"�c, i�c �y ������	�+ ������ a����	t ����������� 
a���� a� '� i�s���	� �n ass �sc ����	c �� ass 
a� �� )�	c �n ��i�����	��+ ������ 9� a���	� o�� 9�� 
�y �����	+ ��� a��� ������s�	��i�� a�� ���� a� o� 
�s�	���	c ��i�����	���� ������ ���i��8k� ������ an ��� 
���� ���o��t ������	�
�� �+ o� �n ��i�����	���� 
���i��8k an� �s��c� 10a�c �k a� �s�	���t ������ �n 
�����i��8k, a�+ o� an� o�
a��a� a���	� �����o����s�	��at 
a�� �����	��	� �� �����	���	� is�c a���	� �n 
a�i�����8�� i�	���	c o����	�
on� 11���i��m ������ o� 

�m �n 
s ������i�	���� ���i��8k ���	������ 9 ��� o�� 
12o �k 9 a�����8+ �� a���"�	�8+ ����a��� �������8+ ������ 
�sc a���"�	�8+� 13ao+ �k o ����a� �sc ���	���c 
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��������	��i��+ �n a�i�����8��	
�n �n �	�� o�, �s 
������i���� o ��� �n a��is�n�  

+ o��i�on  
Ephesians 3.14-21 (Proper-12 Year B)  

14o �k ��i���i	�i��c ao+ ����o��8���n '���� 
a��i	�ik, 15�y a���t a��o����a���c ��� ����i��o�c an� 
�����c �� as�c a���c� 16a�� a����c a�t ������ an� �����c 
�n �����i�����	�t a��� ����
�� ������	�+ �s��o��� ot�a�� 
a���	� a��o�	c� �s ������ ot�a�� ao+ �����i���+ 
��������)�+� 17�� �t�a��a�, 9 ������t ����o��c an o� 
a���"��+� �� an a�a����i���o��+ �� a�a���a	��)�+ 
��i�o�c i�, 18�t�a��a� �	�� �� anc ���c ����"�c ��� 
�����a��+ �s��on ������s���+ �n ass �s� ��i�+ 9� 
19�������n ������s�	�-+ o��i�on, a� a��i����	c a� �� 
�sc ������s�	���	c� �s�	�
�� 9 o��i�on a� �����s��s���+ 
������ ot�i�	���on�  

20������, an o�s��on a��a�s����	c ����o�c os� i�c 
������i������ �n ass ���
�8+ �� os� i�c 
������i������ �n a��i�	�+ �����i����8+� 21�y ������ ��c 
�����s�	��a��� ��c o�
a��a� a���	� ��s 9� oc� a�n� 

4  
a���i�c ���  

Ephesians 4.1-16 (Proper-13 Year B)  
1a������
c o��	��� o�1�
on ao�� ������o��n� ao+ 

�k ���������c a�� a�i������	��+ ������ �����i�������+ 
�����i�������+� 2������	����� �� �������	������ �� 
s 
������������� ���+ a����i��+ a� �s����+ a�����i��+� 
3�k 
s � ������o�+� ������ ot�a�� �����i��� 
�����������o��+ ���	�
o��� a���	�+� 4��� anc ����"�	�c 
������ �i+ ��� i����oc� �� �+ �i��� �������t a�8+� 
�i�n �� as�	
on, a�� ������ ����	�+ is ���o���+� 5�+ 
�i��� o��	���, �� �i�n �"�
on, �i�n �� ��i��on� 6�+ 
�i��� ������, ao+ �k o ��� ����8+� �s �y ��� i� 
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���	����� ���� �k ��� ����"��8+ ����o�c oc a� a�s�� 
�� an� ��� ����o�c ���  

7�s 9 ��i+ s����	��� �	�o� a����	��8+� 8i�s�� an� 
������ ot�i	
o�c 9 a��a	
���ot,  

���o�� an� is �sc a��is�	c, ���s��a� �k ��t a�� 
�������8��	�� �� ������ �	�o� i���  

9�n a�i���������c �k ������ ot�i	
on o ���i�s�c, 
“���o���” i� ������n �" �s�m o� as�c a������8k� 10an 
���������8k o� as�c ao+ an �� ���o	t an� �����c is ��� 
������t� 11���o��� �k a��� ��������a	� a�� ����"��	� 
a��� �k o� a"s�� �� o�s��i��� �� a�� ��������	� 
�1�
o��� �� a��ao��� �� ����s����	�� 12ao+ anc �k oc 
�����s��
�oc a���� ����"��	� �n �����i���a�s��	� ������ 
�� �
� �����a������)	�� 13ao+ �k o ��i�����i��8+ ��s ��� 
�
� �i��c i� �"��� �� �sc ��� �s�	�� ������ o�� �n 
a��i�	���	�� �� ��s �sc ��i�����o���, an a��i�	���t 9 
i�	������  

14a� �k �� ���o���a����	������� 
�m a���
��o��8+ �n 
a�i����s����c ������i�c �����i�����8+, ao+ anc oc ���i���c 
a��� ����������	� ��8�� a�i������ac� 15i�c �k, ��i�on 
a������8+ a�����8+ �"on, �sc ���i��������o���� 9 is 
a���t, �y a�����s��t o�
a��a�� 16�y i���� 
�����������o�	� o�
a��a� �� ��� �����i�����	� a�� 
a�a�����o�	� �� a�a������)	� a����i�	� oc�  

���os�c ����on + a��-���
�ot  
17o � ��a��i���������� o��	��� is a���t a��i�����c 

��a������i�������+ �n a�i������c anc a� a�	�c ������� 
�s a�� �n a�i�������	�c �� �sc a�	�����, 18�� �� 
����s��
c ����� �� ��i������oc a�� a�i������	��c 
������ ���i������oc, �� a���s��ac a� �sc � �s��c� 
19�� �sc a� ���	
c �n a��i�c� s���c ���������c, �+ �n 
a�i���
s��	�c �����i������� i�c a�n a��i�c�  

20���� �k o ��i����s�����+ ��s 9 ���a	
����+� 21s�������� 
�n ��i���a	
���ot, a�����+ �k ��s s����s������� �y a���t 
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a�� a����c �"on� 22s���������� �����o��i��+ an 
���������+ ������	�
���, �� s���i����� ��������+ �s�c 
�n ����i����+ a�������+� 23s��
+ ����	����� 
�����os����o�, 24a� �k a��os���+ ���i�����+� ������ 
s���i�i��� �y ������s��+ �� �����is������� �� 
���������������  

Ephesians 4.25--5.2 (Proper-14 Year B)  
25a� �k ����)���� a�������+ i�c �is+ �����i���i	�i��+ 

�s 
�m a���i��o��8+ �t�i������� an� is 9 a���t� 
26�������(�n �+ �k a��y ����� a��y ���o���a������
� �m 
as+ a���(�	n� 27�� a��y �sc s��
�+ ������ �����i���+ 
�n � i���+� 28�� an a�n �����
�t ����)�� a����
�t� i�c 
����a�s�� �is+ a��i�t a������i�t �� a�s�� a�� 
�����o�����at ����s����	� a����  

29a��y ���+ i	
on a��+, �is+ i� i	
+ a�� 
��������i�c anc �������c a�n� �+ �n a��is��� 
o���o��c� 30a��y ���	��i�� ������ o��� a��� o 
a�8+ a��a��+ a�� a����c ������ a����	��+� �s���	��n �k 
o��	� an a�����c �" ���a8���+ ������� 31)�+ 
a��os��	��+, a��a8�����+ �� a���(��+� )�+ �� a����	��+ �� 
a���8����+� �� �sc ���o���a���� �8���on� 32����������oc 
a�n� �� �����s������� �� ������	�
��oc a�n� 
�m �n 
��i�����	���+ ������ 9 oc�  

5  
�so�c a�i�������	�oc  

1�k � �s��8+ ������ �n a��i�	���t, �s ao+ �	�� 
ot�a��� �����at� 2��a8�c a�n�, 
�m �n ���iss ��i�+ 9� 
���s��8k o���on ���� o� 
�m a�����s�	c s���o��� 
�� ��s�a��o��� a�n ���i�	��i�	� ������� ����a	��i��� 
�k�  

3�	�� a���"��+ �� �sc ���o�����n ���on an� a����+� 
�� �� ���o�����n ���+ i�on �� 
s��	�
on� 4�� 
�is������ ������ ot�i	� ����������	c ot�i	
o��� �k 
������5� i	�	� �k ���+ �����i���o�*	�� i�c 
s 
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������s��oc o��	��� ��� ���� oc� 5������	����� 
������s�	��+ an a�n ���o�c ��i������t �� ���+ ���ai�t 
�� 
s ���
s��	�8k ���� �����a�t �� ��������i�� ������ �� 
9� o��o�c� an a�n 
s ���
s��	�8k 
�m ���8�� 
a��a��as��t i������ o� a��i�t� 6i���s��8�c �k 
��a������������c anc ����1	�c o��� i���o��� �s ���+ 
���i����s���i��oc� o� a��i���c anc a� ��i��c ������ 
a�+ o� ����o��o��c ot�a8����o���� 7a��y ���a8�c o� 
a��i���c anc a�n��  

8�s �� �	�� o��s��o�c s������� an� o�c, �+ �k a�c 
a� �s�o�c a����+ an o� a���"�	�+ ������� a�� �k �k 
�������+ a�� 9�" �s�o�c i� ����� ������n ��*on �� 
�is����on �� �"on an� ����o��c� 10
s � ���� 
�s�	�
+ �n a�i������	��+ ������ �����i�������+� 
����s�	��+ �k �n� �����o�����i��a+� 11a��y ��s��	�
+ �n 
a�i�����8�� ���+ i���oc, �� �sc �is+ i� ��i��� 
o�� i�c ������������� �n a�i��a����is����� ���y 
����� 12��	
c a�n� �����i	-�i�c o� ���� ���iss �� 
���+ �
t a��i���oc� 13�s�o�c �k a�� a����c ��� ��n 
�n an a��i�	��c� 14ao+ �k ����i��oc �n,  

“o�y �y �����	n, o�y an� �)o�c oc� a� �k 9 
����	sk �s�o����”  

Ephesians 5.15-20 (Proper-15 Year B)  
15�k i���+ �n a�i�������+� �� ���o���i��������� �n 

a�i������c anc a� a�c ����	�
o���� a�n� ���a�c 
����	�
o��� ao+ �" ���i���������� 16�� a��y i���+ 
����
�� �s �sc ��� ����on o� a�c ����� 17a��y �k 
�5���+� i�c �k � �s��-+ ������ ot�i�	�
on� 18a��y 
�5�+ a�����+ ���)y, �s ao+ �����o��i��+� i�c s��8+ 
��� a�8+ �������s��s��+� 19���i�+ a����
�+ ��8�� i��a� 
��
o�, �� a���� �t o��
o� �� a��os�� a�8+ ��
o� 
��
+� ����+ o��	��� �+ ���iss � ����+ ��i�c oc� 20
s 
��s��8+ ������ '���� ��� ���� �n a�a���is	c ��s 9 
���	������ oc�  
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	�� 
� �� n ����i�oc  
21s�	���s��+ 9 a���s�	�+ oc�  
22�	�� i5�+ s�	���s��8�c ���
�oc 
�m 

a�i���s�	���s��+ o��	���� 23�s ��� �������� 
��������s��t �� 
�m 9 a�i������s��t o�
a��a�� �y 9 
o��i������ o�
a��a�, a�+ �k o� ��� a���� 
o�
a��a�� 24
�m �k a�i���s�	���c 9 a���	� �
 
���a��a���c a�n 
�m �� �	�� i5�+ ���i���s�	���s���oc 
���
�oc�  

25�	�� ���+, ������a�oc �o�oc 
�m 9 ���iss ��at 
o�
a��a�, �sc a���s��8k o���on ���iss �����at� 26a�+ 
o� ���i�t 9 ������ a���	� �����i���s��t o�
a��a� is 
������at, �c a����s�)��t a�� �n ��i���a	
�	c ������ 
ot�i	
o�c� 27a�+ o� ���i��8k 9 �y �����o����t a�� 
o�
a��a� �sc a�������	�, a������	� �� a� �sc ���� 
a�����	c a�i���a��	���	�, a� �sc ���o�	�, �sc a������	�� 
28
�m �k o� 9 ��i�����i�t �� �y ��� ������a� �� 
�m 
ass ���t ���� ��� �����at �� ����� a����i�t� 29�� �� 
��	��� a�n� a���� � ���	� �� ���8����� ao�n �k 
�m 
a��i���t 9 o�
a��a�� 30���� ����"�	�8+ ������ ��� 9 
a���t ��a��i����
������� 31ao+ �� ����i�s�c ���i��c,  

��� �������� o��i� �� ������t ��� a� �k �� �i+ 
��� ���i����c�  

32an �k ��i������i��oc a��s ��n a�i���������c� �y �" 
a�i����s���n, 9 �� anc �
 ���a��a���c a	
����c an�� 
33�+ �k �� �	�� ���+ �� i5�+ �t�a	
������ ��� ��� 
������a� �� 
�m �y a��iss ��i�t� �� i5� �����s�	�� 
o��m�  

6  
a��c 
� o��i��oc  

1�	�� a���+ a���"�	�+ o��	��� ������i���oc 
���i��oc �s �is���n o �����i��+� 2“�s�	m '��y �� 
���y�” a�+ o� �s�m ��s�
o��� ���s��8k ������ 
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�����	��	� a��� �s��s �������
�t� 3o i����, 
“������	��� �� �os ���������� o� as�c�”  

4�	�� o����+, a��y ���� �(a8�c �t�a��
�oc, i�c 
�is+ i� ��o��8�c ������s�	�c �n ���i������oc �� 
�������i��c o��	����  

n ����i�oc a��a
nc 
� o�����  
5�	�� ���a�s��+ a�n ������i���oc anc '��
�oc� i�� 

i�	�8�c �� i���s��8�c �� �is+ i� a�s��8�c 
�m �n 
���i���a�s���� 9� 6a��y �+ a������sk '��m �k �y a�s� 

�m �+ ��� �������i��at �����i����	n �s 9 ot�a�a�� 
���	����� �sc o�ic �����o���i���	� ������ 
ot�i�	�
o���� 7�s �����1	�n �� �k ������i��n �t�a�s�on, 
�� �+ '��m �t�a�s���, o��	��� ao+ ��� a��a�s��t� 8� 
�s�	�
+ �� i�c ���o��i�����a
�� o��	��� a��� a� 
a�� ���o���	� �� �k a�� �������	�� �+ �n a�i������	� 
a��i����1��	� a��� a�n ��i�����a
�t�  

9�	�� �� ���o����+, �����8�c �t�a�a���oc� a��y 
���a8�c� �s ����s�	���� a���i��t '��
��� ao+ o o��	��� 
�����c a���t� ��� �k a��� �i��� i�	��, �� i�k ������ 
a��� ���o���	��  

��i���a�s��t a�n a���nc �����i������t  
Ephesians 6.10-20 (Proper-16 Year B)  

10ao+ �s�y ���i���c ��n, �8����+� an� o��	��� 
o�8���o�c �� o�s��o�c a�� ��i���a	��)o+� 11��� �k 
a���� �n ��i����	�+ ������ �����i���������8+ ao+ �k 
��������a���8+ �n a�i������i�8+ ������� 12�s �� i�c 
���a�c� ����a�8�c �����	��c ���a�c �� anc �sc �����	���c 
�� anc ������s�c o��s��o��� o� as�c a�����	c� 
���a�c �� anc ��t ����a�8�c an� is�c a���c� 13a� �k ��� 
a����� �n ��i����	�+ ������ �����������8+� a� �k �� 
���o������i���� �� i�c as+ �����a	��)�8+ is �k ���i�� 
�������  

14a	��)�� �k, a��o��o�s��8+ �"on �� �is����on 
�m 
�s�s���s+ a����s��8+ �����i�����8+� 15�� � a�s���� 
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����������8+ an ������	��i�c �1�
on 
�m ����c 
a��)s�s��8+ �����i�����8+� 16�� 
s �������	���� �"�
o 
a��o���n �����i���a���8+ �s a�� ��o���as��o�8+ a���� 
���is���	� a�5 ������ ���
�8+� 17o���� ����o a��5on 
ao+ ��i�on, o��-�� �� a�� 
8����� �������t a�8+ 
����	�+ a�+ o� ������ ot�i	
on� 18a�8�o�c 
s i� a��a�� 
��8�� a�i���a��a�8+ �� ��8�� a�i��������8+� o �k 
a�i����s���8+ a�s���� �� a��y )��� a��a��a�8+, 
s �� 
a��as�
��o�� anc ����"�c�  

19����a��as�
+ �� �y ����������	t ������ �n ���is�(oc 
a�����
c �1�
o��� a�� �n a�i��a� o����s�	���	c an� 
o�c �� a��as�
+ ��a�������s���n�  

20������ �������i��o+ ��������
c o�1�
on a� ��c o� 
������o��c a����n� ����a��as�
+ �k ��������a�n �� 
�����is�(�n �n a�i������	�t �������  

n �sy ��i�����	a��t -l a���� i�� an i��s 
�����  

21�i��s ��������� �� a����+ ���������+ �n a��i�c �� �n 
a��is�c� ao+ o �����ik �8����� �� �is+ ��i���a�s�t 
o��	��� a��a�s��t� 22a�+ o ����i��ok �� a����+ 
������s�	��+ �n a��is�c �� �����o���+ ����o��c 
a��a�s��+ 9�  

23�8����+ �t�a��a� ������ '���� �� o��	��� ��s 9 
������	��c ���	�
o��� �� ��i�o��� �������c ��"�
o���� 
24�	�� ��c �����a+ ���	������ ��s 9 ������	�����  
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&��  

����	  
-l �����	a��t o��a��a�  

���ic �����  
n a�i���a��c o ��	i
�c  

"l ������a
�t ����"��	� &�ic ����	c� ��c 
������o��c ����� "l o� ���i���i�t, an� #�c a�� ����t� 
anc i�c an� &�ic ����c ���i�������c a�� ��� 
i�p:�i�s ���i��8��	� an� "% a���	� �����i����	� 
�	�o���� ��c �k an� #�c ����t i�p:�i�s ���a8���, a� �sc 
���a	�	��i�c anc ����"�c an� &�ic ����c� is �k 
������s�	�, "l �n �� �������o�� an� &�ic 
�����i����	� o���a��on a�� i��� a� �k ������o��c 
a����t "l ��c ������a
�t o� i��, i�c ����s������ 

��	�
o��� a��a�t� �� �����s��� "l o� i�� a����i�t �� 
��� �n ��i�����i�t�  

1  
1�y "l ������a����� �	�� ��s 9 ����"�	�+ an� &�ic 

�����+� �
� �� �y �s�n �t�a�s���n ��s 9�  

�� �	�� ������s���c �
 ���a��a���c �� �	�� �����i��+ 
an� a��ao��c ������a���n�  

2�����	��n ������ '���� �� o��	��� ��s 9 ����������+ 
�� ������	�+ ���	�
o����  

-l ���a��as���t a���� ���-���� ���ic �����  
Philippians 1.3-11 (Advent-2 Year C)  

3��s��� ������, �*� �����	����� 4�� �sc �" ����1	�n, 
�*� a��a��as������ 5����s��n �n ���iss �� �������i��+ 
a�����
o�� a�n� �1�
o��� ��� a��a	
���	�� ao�n 
��a������i��+ �s�m ������+ �1�
on as+ �k ��c a�c 
�����i����� 6����s��on �k ������ ��������t �n 
��i����������t ����o��� is �����i�+ �� �����i�+ 
a��� �����a�����o'�+ im a���� a�����	c ����	�� ��s 
9��  
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7�"o�c �k o ��a��i�������	����� �s ���i����� �s 
��� a�����+ s����	���� �����on 
�m �n ��i����	��n �y 
a� o� ��c ������o��c a����n �� ��c �����s�����n 
�1�
on �� ����a�s�s��n ������"���oc� 8������ �s�	�m �n 
ass �sc � ��o��c �n, �s 9 ��s ����i��+ �sc 
�������i��c�  

9�t�a��as������ a��� �����a�����i��+, �� a��� 
�����a�������	��+ �� a��� �����������s�	��+ ��n� 
10�t�a��as������ �����a����s�	��+ �n an �oc a���is���c 
�����i�������+ a� �k ��n �����������+ �� ���y ��n 
���o�����n ��i���a��	����+ is ���� ��s 9� 
11�t�a��as������ 
s �����������c a�n� �s ����is�������� 
9 ���i����� �����������c a�n�� a� �k ������ ����s�	���ot 
�� ���������ot�  

����������n ao# +  
12�8����+ ������	����� ������s�	��+ o ���is�n 

a����o��n �" �����a�����i�c ���c a�n� �����a����"�c 
�1�
o���� 13
�m ��� anc a�����c ��������	�c ��o��� 
���� �� ���c a�n� o� a�c �s�	�
c a��a�s�s�o�� 9� �c 
�oc o�� 14�� a����n o� ������o��c ��t �8����oc a��� 
���)oc a���"�	�c o��	���, a��� a� ���aoc a�����c 
�1�
o��� a� �sc �s��c�  

15�" �����oc a�n� �+ a��o�	�c �k a�������	c ao+ 
����a	
�c 9�� a� ���c �k ���
c �1�
o��� �is+ a��i�c� 
16ao�nc �k o� a�����c a����ic, �s�	�
c ������ 
a������	� ��������
c a���"���	c o�1�
o���� 17anc ���c 
���a	
��� ������
c �1�
o��� �+ �	�� ot�i�	�
o��c o�, 
���y �" o� � ��aoc a���� a�n a��i�c a��� 
a�����os�	c o� ������o��c a���oc� 18a�s ����i�c� a��k 
9 a��a	
���ot� a� ���c a� �
�m i�c a�����c �1�
o��� 
�� �k ���c �is+ a��i�c a�����c, i�c ����1	�n�  

19�k �k �����1	�n, ����s�	�n ���s����n �s 
�t�a��as�
��� �� �������t a�8+ ��������i+� 20�sc 
�����	�n �� �t�as�	
on a� �� �����i���n ��n an 
�����o���o����n a��a�s�ok 9� ��8�� ��������a�n 
s 

The New Testament in Naskapi of Quebec, Canada, 1st. ed. ©2007, Naskapi Development Corporation and Wycliffe Bible Translators



  ����
 1 

  527 

������s�	��a��ot 9 ����o�c -c a�c a�i����s�	��a��ot� 
�����	�n ������s�	��a��ot 9 ����o�c ��c a������n �� 
�k ��i�o� �y oc�  

Philippians 1.21-30 (Proper-20 Year A)  
21�y �k ���iss ����� 
s ��������� 9� ��i��� �k 

�" ������n ��i�������s��n�  
22a��� �k ����	��� ���������n o� as�c, a� a��� 

������a�s�ok 9 a������n �1�
on� �	��n �k �������	��n, 
�������n �k ���������n ���y ����s�	�n �n� ao+ 
���i�����	�n� 23�s�n ���
s��	�n a���� �sc �" ��������n 
o as�y, ��s 9 a���t �������n� ao+ o os� �1�c� 24�+ �k 
�	�� o�, os� i�	��n ���������n iss � �������n� 
25����s��on �k �" a�����	����n as+ a��� ���������n o� 
as�c �	�� oc� ����s�	�n �k �����n an� a����+ �������i��c 
a��� ��������)�+ a���"�	�+ 9 �� �����
��	��+ an oc� 26a� 
�k a��� �����c a���1	��+ 9 ��s a���t i� an �n 
a�����������c�  

a���	������# + a��	���#  
27�+ �k, ao+ o �����i�y ���	����+ �����i�������+ �n 

a��i��
��+ �1�
on ���i���������� a� �k a� a� �n 
�������� �k �i	� �n ���������c ����s�	���c a� ��n 
��n ���a����+ ��� �i��c a��i�	��+ �n � ��+ �� �" 
�i��c a�i�����	��+ a��
��a�s��+ a������+ �1�
on� 
28a��y ���o����s��oc anc o�s �����i����c �1�
o��� 
a�����-+� �s a� ��o����s�	�c �	�� ���o���c �� a� 
��o������c �	�� �����i��+� ������ �k �y ��� ����i��m 
o� �����is	c� 29������ �k s�����	
��� ���� �+ ������"�	�+ 
9, s�����	���� �� �������8��i��+ 9 oc� 30�s�n �k 
s�����8��i���� a������8+ �1�
on� s�������� �n 
��i�����s��n a������n �1�
on an� a����+� �������� �� as+ 
i�c a��i	�o�n� 
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2  
-l ���a���)t + o����o��� 
� o�s��$o���  

Philippians 2.1-13 (Proper-21 Year A)  
19 ���i����� �����a	��)i��+� 9 ���i����� �������i��+ �� 

����������+� �������t a�8+ ���i����� �����������o��+� 9 
���i����� ������������+ �� ����s���	���+� 2a� �k �1	��i+ 
�i��c a�i�������	��+ �� �i��c a�i�����i��+� �i��c 
a��i�	��i��+ ��n �� �i��c a�i�����	
�+� 3�� 
���o���i��n ��n �+ �� a������	��	n� �k �+ 
�����o�����1���	n� ���	��+, a��k ���c a�n� a��i�	��c� 4�� 
�+ �� ���o��������	��n ���c �� a�n� ���������	�oc�  

Philippians 2.5-11 (Palm Sunday Year A, B, C)  
5�n ��i�������	�8k 9 a�n �� �	�� ���i�������	�����  
6a� ������ ���i�	���	� a���i�	���t, i�c ���s��m 

a���� �� a�i���a�c�  
7��� ���s��m, a� 
�m a�a�n ���i�i�t� a� �� ��� 

a��i�	���	� ���i�	���t�  
8�����	��i�� a����i��t ������, a� iss ���o��	c 

����t ����c ����s�s����ot�  
9ao+ �k o� �����	�t ������ �oc a�����	���	c 

a)o��� ��� a��� ����s�	��t� �� ������ ����	�� 
i��8��o��� a� ���	c ����� i��8��o��� a��iss 
�s�	���	c,  

10a� �k ��� a�n �������t ��s ���i��8����	�, ��� 
a�n �����c �� as�c �� ��c as�c a���t�  

11��� a�n ����is�(�, ��s ao+ o��	���, a������t 
������ o�����  

n ���i����s��oc a������c anc ���-c  
12a� �k �8����+, 
s s�����i���� as+ ��c an� &�ic 

�����n� a��s i�	��n a�c 
s �������i��+ �n ��i��������c 
��c o a� ��n an� a����+� �k a�s�+ ���������+ a�� 
��i�����	�t ������ ����o��c is �����i�+� i��
+ o 
a���s���+ ������ ao+ �����s���� �� �y �����s�	����� 13�s 
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������ 
s a�s�s�m ����o���� ���i����� �������a	�-+ 
�� �����i��� �����i��-+ a���� a�i����a	�8k�  

14i��
+ ��� ��n a� �s� a�����+ �� a�a������	i��+� 
15�s ao+ o ���i��������� a��ot�a������+ ������ o� 
as�c ��c �������c a���c a����+� a� �k �� ���o�������� �n 
�����i���a��	��+ a�n �� �sc ���������� ����o���� 
�m 
o���8�c a���8��s��c a���s�	c a�n ���i���������� o� 
as�c� 16a�n o ���i��������� a�����
��c a�n� ������ 
a����i�	�� a� �k is o��	� 9 ������8k, a� �������i�n� 
a� �����c a� ��i o� a�s��n� 17�(n ������i�n� a� �k an 
�s�n ��� a���s��
�+ ������ ����o��� a� ��i��� 
�����1	�n �� �s�n �����1	���� �s ao�� ��o���i�c 
s��
�+ ������ �n a�i����"�	�+� 18�� �	�� a�n 
�m 
���i���������� �� �������
��	�
�����  

-l ���a���t ����� 
� i�p/i�  
19���	�� o��	��� ��s, �����	�n �����i��ok �
� an� 

a����+� a� �k ����1	��n ���� �n a��i�����+� 20�s �� �� 
��k a�n o� �s� a��i�	��+ 
�m �y a��i�	���c� 21��� ���c 
a�n� �+ �	�� �����	��oc, �� a�	��i�oc ��������c 
�1�
o���� 22����s�	��� �
� a��i������t a������t� 
������a���n �1�
on a������c 
�m ��� �� o��� 
a������a��c ����i�����n� 23�����	�n �c �����i��ok an� 
a����+ is �s�	��� �n ���is	��� 24��"o�	�� o��	��� 
������i	�t �� �y �c �����������c�  

25�t�i�	�n �� ���������ok �s���� i�p:�i�s an� a����+� 
�s �k ������i+ a������n �1�
on� �	�� s������i����� 
������������it� 26�	�m �n ��� ��������+� �����s��s�� 
a��������+ a���a8��t� 27���s���a��� �" �", ��t ����)�� �+ 
�k ������ �����s���	���n �s�n� ���i���� ��a�������	� a� 
os� ��������	�
c� 28ao+ �k �c a��s �����n �����i��ok an� 
a����+ ������1	��+ �n ���� a� �k �� ���o���iss 
a	�	�n� 29����+ a������
�+ 
�m a��i�c ����"o�	�c 
o��	��� ����*�� i��� ����i�	��oc ��� a�n� 
a��i�	���c, �y a��i�	���t� 30�� o� )�� a��a�s��t ��� a� 
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a����s���	c o���on a��������8k �)o���� a�+ o� 
���i�t a�������it a� o� ��+ �	�� �����������i�+�  

3  
��a������as�������# ���� ��is���o��  

1a� �k �8����+, as+ a� ����n o ������a���c 
�����i����� ������1	��+ o��	��� a����	��+� �� o�s 
�t�i�	�n �n �����a	
����c �n ���i���a���c o� o�c, �s 
������n �n ��i�����i��+ o�  

2i�� ����	�8�c anc ������i�c, ���+ ���i�c� anc 
���is�(c ��s �s�����a��	� a��� i�+ �����ot�i	����	� 
������� 3����, ao+ �" � ot�i	����8+ ������, ���� 
ot�a�� �����i��8� a��a��as��8+ �� ����s�	��a�� 9 ��s �y 
a���i���8+ �����ot�i	����8+ ������� ���y os�c ��c �n 
a��i����8+ �����o������
����  

Philippians 3.4b-14 (Proper-22 Year A)  
Philippians 3.4b-14 (Lent-5 Year C)  

4�y ao+ �" ��������n �n� �����o������
�n� 
�m a���� a�n 
a��i�	�8k ��������
t os�c a�i��������	����c ���� �y a��k 
��n an �����i�	��n� 5�s �����s����a�on ��� ��� ���� 
���iss ����n� an� is:il i�c a���c �������n� n��n 
a���t ���o���a�s� ���n� �" '� i�� �y �������	�n 
���on ��c ����$�oi��n� 6���iss ���a��	��n �is+ 
a����i���n �n a�i����s�c ���o�c ������8��aoc �
 
���a��a���c� �sc a�s ����i�	�n a�����i��n ���on� �� 
a�n ���o���i�+ a� ��� o� ��i��n ���on�  

7a���� ���� ����i�	��n a����i��n �s ������n� a��s 
������s�	�k ��s� 8�� �k �+ a���� ���� ���a	
��n 
��o�����n� ��� ��c ��n �� �sc �t�a�	��i�n ass 
a��s i�	��c a���s�	�k 9 ��s �" a����	�����n� �y o� 
ao+ ���a���a�	��i��n ��� o� ����, ���on 
�t�i�	��i�n o� ����, �y �������ok, 9�� �" �y a���t 
�����i�����	����n� �� as� �t�i�	�n a���is�����n �+ an 
a����i��n ���on� �s a���"�	�k 9 ao�n an 
a���is����i��n� ao�� �is����on ������ a���t ���o�	c� 
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�+ �"�
o�c oc a�� a�n o� �is����o���� 10�� 
��o���a�	��i�n ��� o� ���� a��s ������s�	�k 9, 
������s�	�
c ����o�c a���� �8���o��� ���o�s���t 
����t, �������8��	
�n �� �y �n ��i�����8��	
t �y �� 
������s�	���n �� �y �������n 
�m �y ��i���s���t� 
11a����	��n �� �y �����o�s����n �)o�c oc�  

-l $k �����t �����������$t a����  
���o��� ������ ������t  

12���y an ���is�(�n �s �sc a��i�	����n o ��i�����	
�n 
�k �sc �����i�	���oc a���� ��i������	�t ������ 
�����i�	���oc� �+ �k �k �������n an �����i�	����n, �s �s 
���	�+ 9 ��s�  

13o �k ���is�(�n �8����+, ����s�	�n as+ a� �sc o 
i�	����n �+ �k �i+ ��n �t�i�n, �� �����i�	���n �n 
���i�	����n an� o�c �+ ���c �k ����i���a�n� 14�sc 
a��is��n �k ��������n ������8������n an ���on �n a���� 
��i���a�s�s�
ot ������ ���a�oc 9 ��� o�, ao+ ��c 
���on�  

15��� �k ���� ����s���+ �n a�i����"��+ ao�� 
����i�	���� �n ��i���a	
��n� 
�m a� �"��� �n 
��i���a	
��n, ������ ����������	���� 16i�c �k, 
��� ��� 
�����	��i��� �n �s ��i����s�����8+�  

Philippians 3.17--4.1 (Lent-2 Year C)  
17�8����+, �k � �s���
+ a�i�������n� s������	��n �n 

an ���i��������� �k �k �s����8�c anc ����s����	�c 
a�i������o�c� 18a� �s ��*� a��������c o, �n 
����������� �o���n �k a�������c� ��t i� ���oc a� 
a�	�c a���� �1�
o��� an� �	
���	� 9� ����c 
a�����a��	��  

19as+ ������s�
c o��i�o���� �n a�i������	�
���	� 
���� ao+ ��� �����	��i�c� �1	��i�oc �n a��i�c� 
�
s���	�
c �k a�� i�o�� �+ �n a��i������c o� as�c 
a�+ �+ �����	��i�c�  
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20���� �k � �����c ��� ��a��i�����	������� a�� 
������� 
�i+ �����o��t o��i��, ao+ o��	��� ��s 9� 
21a��k a��i�	���	� ��� �����	���� �� ����� o� ���� 
�� ��������� �k a���� �s��o��� ���a�t ��� ���� 
�������	�8k o� ���a��t ������s����t ����� 
�m �y ��� 
���iss �����	c is ���o�s�t �)o�c o� a�n ���i����t 
o� ����� 

4  
-l ���it a���� ���-���� ��a��������s������  

Philippians 4.1-9 (Proper-23 Year A)  
1a� �k �8����+, �	�� �sc �����i��c, 
s ���-s����c� �oc 

��1	��i��� �� ������i��� �����������c� ao+ o 
��i���a	
����c a�����	���c �����a	��)�+ a���"�	�+ 
o��	���� 2�����	�oc anc i5oc �o�� �� �n�� 
�������i��c o��	��� a� ���	�c�  

3�����n 
s �is+ ����i�	n a�����a�s���n �����	��n 
�������i*� oc i5oc �����)�c a����	�c� �s �s�n 
���s���a�s�oc a����ic a�����
c �1�
o���� �� �%�nt �� 
anc ���c ������a�s��c, ot�i��8��o��� �������	� ������ 
o���o ���i��	c �����a�c ��c ���o��� ������i�c�  

Philippians 4.4-7 (Advent-3 Year C)  
4
s �1	�
+ a���"�	�+ o��	����  

�n �k �t�i����: “�1	�
+!”  
5i� ���+ ��� a�n� ������s�	���c a��iss ��*�+� �s 

������� ���iss ���8k o��	���� 6a��y ��n 
���o�����s��	��i�o���� i�c ��� �n ��a���is��� 
a��a+, a�����
�8+ ������ ���� a�i������	�
�+� �� 
������s����� 7a� �k ������ ����	�+ ���	�
o��� 
��a������a	�	��s���+ ���� ����	�����c �k ��i��c a���� 
a���"�	�+ 9 ��s� ao+ o ���	�
on ���a	
�c �� �sc 
����s����� �n ass �1	��c�  

8�8����+, as+ a� ����n a�����a���c, �i+ �n ��n 
�����������, �k 
��� ����	�
+ a���� ���� ����1�	�, 
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a���� ������i��, 
�m ��n a���is���c, ��n a���s�	��c, �� 
�is+ i�on, ��� ���on, ��n a���a	��i�c �� ��n 
a����������oc� 9����i����� an ��i����s�����c �� an 
��i������+ a��i����n� a� �k ������ an ����	�+ 
���	�
o��� ������o������  

-l ����	s��t n ��i�����a
�ot  
10�sc �" ����1	��i+ o��	��� �n a���	�+ ��������i�+� �s 

�s�c ��������i�+� �+ �k a� i�+ �n �i	c ���������+ 
a��������+, ���� �" � a��i�	���c a� o� a�	��+ �s 
���y o� ���� ��������i��+� 11���� �" � a�����n ��n 
����is�(�n o� �s �s �����s�	�n i�c ������a	��n a� a� 
�sc a��n ��n� 12����s�	�n �s �n a��i�	��c a����	��oc 
��n, �� �k �n a��i�	��c a��������oc ��n� �+ �n 
a��is��� ����s�	�n i�c ������a	��n� �� ��n an 
�t�i�	�n a����	�n �� �k a���s)�n, a���s�����n �� �k 
a�������n ��n� 13�n �+ ���is��� ��� �������)s�n �s 9 
����	+ �8���o����  

14�" s���������� ������i�+ �n ��i���a	�o�n� 15�	�� 
&�ic ���o��+, ����s�	���� a����c �
 ���a��a���c �	�� �+ 
a������i�+ ���� is �������n ������ �	�� �+ 
s�����i��� os�c �������n �1�
on� 16�� �+ �i�� 
��o������i��a
��� ���� �������n ��c an� ����i�c 
������n� 17���� a�����	��n �����
�� a��k ���	�n 
��������c ��i�����	���+� 18a�� o �����c �s ��� a����s��n 
an ��i���������i��+� �s a��s �t�iss a�n �n 
��i������n� a� �k ��� a��a��n �n ��i������n i�p:�i�s 
a�����ot a���� ����o��� o ��i�����+ �sc a���1�c 
s���on i� �����m ������ �� �sc �a	��i��� 19a� �k 
������ ����o������ ��� ���� a�i�������+� ��� 
�����	��� a�i�������+ �n a�i����sc ��c ������t 9 ��� 
oc�  

20��c ����������� ������ '����� a�n�  
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�sy ���i��	a��t -l a���� ��� ot�i���� 
���ic �����  

21����8�c ��� anc ����"�	�c 9 ���� �8����oc o� ���i�c 
�� �	��� 22��� anc ����"�c �t�i��s��oc, �� anc ���a�s�c 
��o��� ��: a���	��  

23���
�� �k o��	��� ��s 9 ��� �����i���������+�  
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�%���  

�:��	  
-l �����	a��t o��a��a�  

�:�ic �����  
n a�i���a��c o ��	i
�c  

a�+ o� �4� ������i�t "l an� o� ������o��c an� 
#�c ����t� a�p:s ���i��8��� ��� a��������� "% 
a����
�t a���	� a��� ���y a�i����s����	� an� �%�i 
���i��8��	c o���� a���c a�� i�� a� an �sc i����	c 
o�"�
o���� ����oc a���s��
�c a�� i�� an� �%�ic 
����	� �����a��as��	� an�� �� i�� �����i�����������	� 
���o� �� ���� �n a�i������	� a��i����c� "l �k 
������a
�� a�� i�� an� �%�i ����	� ������s�s��	� a�� 
���y ��i����s����	�� ��i����s���� �y ��s ��� ���� 
a��o��8��8k, �� a�� a����t ao�n a�� �+ �������i��+ 
���*o�� o�, �y �k a���t o� a�� �����8��i��8+ �n 
��i���o��	� ��� ���o��  

1  
Colossians 1.1-14 (Proper-10 Year C)  

1-2�	�� �8����+ ����"��+, �	�� ����"o�	����+ a�����+ 9, 
an� �%�i ���i��8��c o��� a����+, �y a"s�n "l 
������a���c�  

�8����� �
� �� �� �y o� ��c a�����a���c�  

������
��n ������ '���� �����������+ �� ������	�+ 
���	�
o����  

-l �	s��� 
� a�i���a��as���t a���� 
�����	a��t  

3
s ��s���n ������, ���	������ ��s 9 o���, �*� 
a��a��as���c, 4�s �������n �n a�i����"�	�+ 9 ��s �� 
�������n �n ass ��a�c ��� anc ����"�c� 5an� os�c 
���������+ �1�
on, o �"o i	
on ���i��8��c, a�� ������+ 
�n a�i�����c as�	
o�c� a� �k as�	
on a��a��+ a�� 
����i���c ������"�	�+ 9 �� �������i��+� o �k �n 
a�i���as�	
�+ �����c ���	����� 6o �1�
on 
��� ��� 
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��	��on an� o� �� 
��� ����� a�������oc ��� 
a��is�s���c o� as�c� ao�n �k a��i���c �1�
on an� ��c 
a����+ is ������+ a��a	
���	� ������ o�����on �� 
����s���+ �n an a��i�	���	c� 7a�p:s �k ���i��8��t 
������n ao+ ����s�	��i�+ ������ o�����o��� 
��������+ �1�
o���� �sc �" �������n a�����a����c o 
a�p:s� 
s �is+ i� a�s��� 9 �� �y� �sc �" 
��������i�o�n �n a�i���a�s��t 9�� 8���������n a�p:s �n 
��i����	�+ a�8+ �������i��+�  

9is �k ������i��
s���c a�p:s ��� o� �n 
��i����s�	��i�+ ������ ����o��c 
s �t�a��as����n� �� 
���)��n a��a��as���c� 
s ������
��n ������ �sc 
������s�	�-+ ot�i�	�
on� �sc �����a��+ ����	�
on �� 
�s��
on �n a���� a�i����	�t ��� a�8+ ������s�	��+ o� 
10a� �k �����i�������+ �n a�i������	��+ ������ 
�����i�������+� 
s ����i��-��� �n a���� 
a�i����a	��i�t� ��8�� ���i��������
��oc a�n� �� a�sk 
��������s�	��� ������ �n a��i�	���t�  

Colossians 1.11-20 (Proper-29 Year C)  
11���
�� ������ �����i���+ �sc ������s����+ �8���on, �y 

����s�	���	c o�8���o�c oc� a� �k �������+ �+ �n 
��i�����s�
���� 12�� a��
��	��+ �����s��+ o���� an 
���i���+ ������s�	����+ �����a��+ a�� ���is�(t �s��s �����t 
a�� ����"��	� �s�o�c a���	�� 13s����8��i��� �n a���� 
��i�����	���8+ o��s��o��� �s�c a�� �sc �����at o��� 
o��o��� a� �������	���8+� 14�s �y 9 o� s�����	������ 
���*o�� �� 9 o� s���a8������ �n ��i������8���8+�  

a�n an + 
� n ���i�t  
Colossians 1.15-28 (Proper-11 Year C)  

15�y 9 
�m a�n a��i�	���t �n a��i�	���	� ������ 
a���� a� ���	�� 9 ao+ ������ o�s�
��, an �oc ��n 
a��i�	���t a��i�	���	c ��� ���� ���o����	�� 16�s 9 o�, 
������ ��� ���� �����c �� o� as�c a�����	c ���o���, 
a���� ���� a�����	� �� a���� a� ���	�� ���o�a� �� 
��� ����o���	� a��, �� a���� a��� ���o���	�, �� ��� 
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�����	��	�� ��� ���� 9 a���t ��o���o������ �� �y 
���o��
����� 17as+ a� ���� o� ���	c �s ����� �y 9� �y 
�����	�m �n� ������	c ��� ���� ���o��t� 18�y ���s�m ���, 
ao�� o� o�
a��a�� �y �sc �s�m ����� 9 �� �y �sc 
�s�m ���o�s����ot �)o�c oc, �� ��� ��n �n a�i�����c 
�y �sc ��n i�	����� 19�s ������ ����a	�m �sc ������s��t 
��� ������s��t� 20�� ���i�	�m a�� o�� o� �����i��8k �� �y 
a���t ��������	c ��� ���� �� �� �y a���t ������	� ��� 
a���, �s ��� ��n �� ��� a�n o� as�c �� �����c 
������i���n ������ o� a���t� a�� �k a���s���	� o�� 
�������a��	� ����c a�� ��o���i��8k ������ �� 
�����������o����c �y is a���t, �� �y a���t ��������	c ��� 
���� �� ��� a��� o� as�c �� �����c�  

21as+ a� o� �"�	�+ 9 s���a����� ������ �� s����8����� 
an �n ��i��������c ����	����c �� �n ��i��������c 
����o��c s����8���� ������� 22a� �k a�c �, ������ 
s���i����� ������������+� a�� a����	� ��� ����c a�� 
��o����i	�t ������������+ �� �y a���t �����o�s��)i�+ 
a�������+ �sc a� �sc ���� a��	����+� 23������	������ 
�i�y ��������	��+ �n a�i����"��+ o �1�
on, �s a�� o 
�����s����)�+� a��y �k ���o���i������� �����a�������+ an 
as�	
on ���a��+ is ������+ �1�
on� �s �s �s� ��� 
���i������ �� �y "l ���i�n a���
���oc o �1�
on�  

n ��i���a�s�t -l a���� ���-���� o�  
24����1	�n �k a����8��	
i��n �	�� o�, �� ���c �os��n 

a�� �n a�i�����	c 9 o���	�
o�c, �������i�� �
 
���a��a���c, 9 ���� 25������ ����i���+ �����a�s�s�o�� 
a�� ����"�	�	� 9�� �����	+ o� �����i���oc �	�� 
�������i��c� ����i���+ �k �sc ��������oc ��� �n ��i����	t 
�����i���������c� 26o� �k ��i����	t �����a	
�
c �� o� 
s��m ������s�	���	� an� ����o�c� �� ��c �i+ a�n 
���iss ���������t o� as�c oc ����� ������s�	�8k o�� a�c 
�k �y a� �s��8k ��������
���	� ����"���� 27������ �k 
���i�	��i�� ������s�	��	� a� ot�i	� a�� a� o� �s�	��t 
an� o�c� a��c �k ��s��	����� o� ��i����s�	��t ��� 
a���� an �k a� �� o� �����s�	���oc ao+ 9 a���s��+ 
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��i�c �s a�� �����s���	��i��+ �" ���o���+ ��� �n 
a�i������a�s�s���+ �������  

28a� �k ��� a�n a��a	
�
��t 9�� ��� �k ����	�
on 
��i����	��c �t�i������c �n a���� a� ���o���i�oc �� �k 
������s�	����c �n a���� ����i�oc� o� �k a��i��o�c a�+ 
o� an� ������ is a���	� �����i��i�c �sc a��i�����o�c 
an� 9� is a���	�� 29�����i���n �k o �s�	n �n ass �k 
a�s��n� a�� ��	���o��� a�i����	t 9 ���on� �sc �k �s 
����� a�� ��	���o��� ��c an� a��a�s�oc�  

2  
1������	����� ������s�	��+ �n ass �k a�s��n a� 

a��a	�o�n �	�� a������i��c �� anc a�� o���� %o��� 
���i��8��	c a���c �� ��� anc ���c as+ a� �s�	�c� 2ao+ 
a��i��n a����	
�n ��������a�+ �� ������
�o�+ a����i��+� 
������	����� �sc ������s���+ �1�
on �������	���+ 
a���s�	��+ a���"��c� �sc �s���� a�� ��o����s�	�+ ��s 9, 
an a� �� o� �s�	���ot an� o�c� ���i��m �k a� ������ 
������s�	�� 9�� 3�+ 9 ����	��� �" ������s���+ ������ o��c 
����	�
on �� o��c �s�	�
on� 4���������� o a� a�n 
����������+ a� �sc a���s�o���t ���+ a�i������8k� 5
s 
����s�������� a� a� ��n an� a����+� �������n �� 
a������n �n ass �k i�	��+ �
� a���"�	�+ 9�  

i����on ��a��������������t a�n 	�� i�$�o	  
Colossians 2.6-15 (Proper-12 Year C)  

6�s a���s�	����+ o��	��� 9 �������	��+ �k �������s���n 
�" a�����+� 7s��
�+ �����i���+ �is+ �����i�������+ �� 
������	�+ �s��o���, 
�m �s�+ ��c as�c a�i�����o	� o�� 
��������)t a�n ����i�������� a�n �����i������)��� �n 
a�i����"��+� a� �k a�sk 
s ����"�	�+ 
�m ��i����s�����+ 
�����i��+� �� 
s ������s�����  

8a��y �k a�n ���o���������� a�� o� �n a�i������+ 
�s����t, �s a�� �n a�i����"�8k ��� ���a�� �s������� anc 
a�8�c �������c �n ��i���������c o� as�c �	�� a���c 
o���� �� 9� a���	� o����  
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9������ �sc ������� 9� o���o�	c �n an a��i�	���t 
�y ������� 10�	�� �k s���i������ ����������+ 9 a�����+� 
�y 9 ��� ��	�o��� �� a�����	���	c ��	���o��� o� 
as�c �� ���c ��	�m�  

11����� a�i����s������+ ������ a����o�� 9�, �� � 
a�� �n a�i����s�����c '� i�c i�	����� o�� a�� 9 
a���a8���+ �n a�i��������8����+ a���������+ 
a���s����a��+ i������ �n ��i����s������+ ������� 12�� 
�����i���+ 
�m a���a�c �i8���+ 9 ����i8����ot i���n� a� 
�k an a���"��+ ������ o�s��on 
�m �� �	�� 
a���o�s����+ ���o�s����ot �)o�c i���n� ao+ a�� 
�s��o��� ������ ���a��t ���o�s��t 9� �)o�c oc�  

13���*o��� s���i������ 
�m a����+ �����i�����+ 
������ is a���t, �� as+ �� ��o���i����� ������ 
�����ot�a������+ �n ���i����+ 9 oc� a�c �k s����	��� 
������ a��os�	c ���o��� 
�m ��i���o�s��t 9� �)o�c 
oc� �sc s�����	����� ������ ���*o��� 14�sc �k �������am 
������ �n ��i�������	c a��i�������
�o8�� ���o� 
a������8+� an� o�c s������s����� o a��i��������8+, �+ �k 
������ �sc s�����	����� ���*o��� is ����s���+ 9 
�m 
a���s�s�ak 9 o�����c a�n ���i��8k ������ ���*o��� 
15a�� ����c ����t 9 a�� �sc �����at ��� a���� 
��	���o��� �� ��	��o��� ���a�	�� �� ��� a���� a�8�� 
��	���o��� ���a�	� �� a�� ����s�s��t� ��� a��� 
�������� �sc a����at a�����  

16a��y o� ���� a�n a�������sk ���� �������ot �k ���� 
�������ot a��is�(t a�+ o� ����a	��i�	� ������� a��y 
o� ����8�c a�n� a��is�(c �i�y ����������	�-+ a�� 
��8�� a�����	� an� ��������c, �� an� a��m �- 
�����1	���oc a��os��t �s�� �m� a��y ����8�c anc ��c 
���i�����c a��'� a��ao���	c� 17
�m �+ a����s��c an �n as+ 
���is	c an� �s��c i���� o�� �s �k ������n an ��� 
a��i�	���t a�n, ao+ ��s� 18a��y ���o���s���oc anc 
a�n� i�c ���i�c a����	��c �� an�� ���a��as��c 
��������i��c a����a��+ ����o���� ao�nc oc �sc �" 
�5oi�c �n a�i������c ���	�o�� �� �k a�	����� 
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a�� �n a�i���a	
�c, �s �+ a�i�������	���	� o� as�c a�n 
�+ a�i�������	�c� 19�� a� a�	�oc 9�, a���� 
���s��	� ��� o�
a��a�� 9 �s�a� o�
a��a� �� a�� 
��� a��a�at ������
� ��o�	�, a�sk a� �����, ������ 
a��i���	c �����a������	��  

a��������
�ot + 
� a����������
�ot  
209 ����t 
�m �� �	�� a�����+ i���n� �� �k a� 

���	���oc anc a�8�c �������c �n ��i���������c o� 
as�c� ��n �k ���i�������+ 
�m as+ a����	���+ o as�y� 
21��n �����sc a���+ as��� ���o� a���� ��������+ �+ 
��m ��a��������s��+ �� �+ ��m a� ��c ���������+� 
22s����	���� ��m ���������oc� �� �k �os �1� ��m� ��� o� 
��a��o� ��� o� ��i�����a��t �� a�n a�i����s����t� 23
�m 
��������	��� a�n a��i�	��� o� �s����o�� a�� an� 
�����+ �n ����i���� a��a��as�+ a�n� �� ���������� �n 
���i��+ �����i�	��8�c a�n� a����	���+� �� ���������� 
��a�����������+ ����� �+ �k �� �sc �����i���� o� 
�s����o� �������o��+ a���������+�  

3  
Colossians 3.1-11 (Proper-13 Year C)  

1����s�	���� ���o�s��t ������ 9� �)o�c oc 
�m �� 
�	�� a���o�s����+ a�n a��i���c� a� �k 
s 
��������	���� a���� ���� is�c ������, an� a��at 9 
������ o���c� 2
s ����	��i�+ a�� ���� is�c ������ 
�� � a���� ���� o� as�c ������� 3�s �� a� ��n a�� 
���i�������+� ��s�� ��� ����o��� an� ������ a���t 
a������+ 9� 49 a�����+ ��� ���on ������	����� �� �k 
���� o� as�c a�� �� �	�� ���a�c ��i��+ �� ���a�c 
�s�	��i��+ �s�	��a����  

�s
c ����on 
� an ���os�c  
5��o���+ ����on �n a�i�����c ����o��c� ��o���+ 

���� ���on, ���� ����	�
on, �������	�
on, �� an 
a��
s��	��+ �������c a��+ ��n o� as�c� an a�n 
s 
���
s��	�8k �������c a�t ���� 
�m a��o���8���t a�� ���� 
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i������� 6o� a�i������c a�n� �sc �" �(aoc ������� 
�������i�c �k� 7ao�n �k ��i�������+ an� o�c as+ 
a�����	���+ ����
s��	�
on� 8a� �k a�c ��������� o 
i���on� )�+ a���(��+ �� a�n iss a8����+ �� a�n iss 
����+� a�n a� iss �s�
+ �� )�+ a����i	��+� 9a��y 
���o������������ �s s�������� �s�c ���i����+ �� �n 
����i��+, 10�� �sc i�c a� ��a��i���������� a�sk a� 
os���n ����	����� ������s��+ ������ an ���o�i�+� 11a� 
�k �� a�	��n �n a��i�s���t a�n, '� i�s���� �� �k 
a� '� i�s����� �� �� a�	����� �n� ��t a�n, �n 
��i����s��
���ot �� �n a�i��������t a���� �� a�� 
o�� 9 a��a��t a�n o���o�c ao+ ��� a��i�	��c� ��� 
a��� a��i����	� �s����  

Colossians 3.12-17 (Christmas-1 Year C)  
12�	�� ������ ���o���+ �������	� ot�i	� �� �����at, 

�����+, �s���	�8�c a�n�, ������+, �s���+ �� ���+� 
13���s��+� ��	���+ �*� a��o�����+� ������	������ 
�������	����+ 
�m o��	��� ��i�����	���+� 14�a� �oc ��� 
a��i�	��c ao+ �������i��+� ��i��� ��� ���������o����� 
15s��
+ an ���	�
on 9 ����	�+ �����i����+ �������	��+ �n 
���a���i����� �s ������ �
� s�����	���� �i+ ��� 
�����i�����+ ���	�
o�c a�i�������+� ��s��+ �k ������� 
16
s ����	��i��+ ��� ��i���a	
���+ 9, ��i�c 
a�����	�-+� �k � ����	�
+ a���s�����+ �� a����s����+� 
��i�c oc ��
s��8+ ������� ��s��8+ a����
s��+ a��ao 
��
o�, �t o��
o� �� �n a�i����	�+ �������t a�8+ 
��
o�� 17��� ��n a��i���+ �� �n a��is�(�+, o��	��� ��s 
ot�i��8��o�	c ���i���i����� a����s��+ ������ '���� �y 
��� oc�  

n ���i�������oc �i# o	� a�n� 
� ���a�s�c  
18�	�� i5�+ ����)�+ ��i��8�c ���
�oc� ao+ o 

����i���� a�����+ o��	����  
19�	�� �� ���+ ����)�+ ��a8�c �o�oc� a��y �����8�c�  
20a���+, 
s ������i���oc ���i��oc �n a��i���c� 

������a	��a�� o��	��� o ����  
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21�	�� o����+, a��y �(a8�c �t�a��
�oc� �s �k 
������	�
c o� i������  

22�	�� a�a���+ 
s ��i��8�c '��
�oc �n a��i���c� 
a��y �+ a�������	���c ���o�����i���oc a������a	��a�c� 
�+ a��i��+ �������a�s���oc a���s�	�+ o��	���� 23�+ 
����a�s�s���� ��n a��a�s�s��+, 
�m o��	��� a��a�s��+ 
����i����, �� �+ ��� a��a�s��+� 24�s o��	��� 9 ao+ 
��� '��
��� �s��+ �k o��	��� ����	�+ ��a���o��� a�� 
���	�8k �s��s �����t a�� ���a�s��t� 25an a�n a� �
�m 
i�t ��������� �n ��i�����a
���ot� �s ��� a�n 
�������a��� �n a�i������	���	c �����i������a��ot�  

4  
1�	�� ���o����+ ��� ��� i� ����8�c �t�a�a���oc 

�n a��i����c �� �is+ i���8�c� �s��+ �� �	�� a���t a�n 
�����c �����+�  

�s����o	  
2
��� a��a+� a��a��a�+ �k �k � ��s�	�
+ �� ��s��+ 

������� 3�� ��n a��as�
o�n ������ ������o	�	�t 
���������c �1�
on an� �	
���ot 9, an a� o� �s�	���ot 
an� o�c� ao+ an ������o��n a�c, o a��i�������n� 
4a��as�
+ �������s�����n a������n �1�
on �s a�n 
����i�n� 5�k � ����	�
+ �n a�i�������+ ��c an� anc 
a� �"�c a������+� 
s o����+ �n� �o	c �n �����i	�a�c 
anc a� �"�c� 6
s ������������ �� ����i"8������� 
a��i	��+ �� ����s�	��+ �n ��i�����
�8+ a�n a�������� 
��s�	�+ �n a�i����"��+�  

�sy a��i��	a��t -l a���� �����	a��t  
7�8����� �i��s �sc ������c �� 
s �is+ ���i�t a��a� 

a�a�n ������a�s����n a��a�s�s�o��� o��	���� �y 
�������
s���� �n a��i�o�c� 8ao+ ����i��ok ���������+ �n 
a��i��c an� ��a��o�����	��+ a������	��c� 9o���s 
���i��8��	� ������o��� ao+ �8����� �is+ ���i�t �� ������c 
an� a����+ ���o�t� ��� ���������oc �n a��i����c o��  
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10a$s�r�s �� �y ������ o� �����o�oc� ���������� �� 
�y� �� �rk ����������� �r��s o� ���8�on� �s 
s���������� �����8��+ �rk o����� 11��� �� �y ����������� 
�s�s �s an a�� o i��8������ oc a���s�c ao�nc �+ oc '� 
i�c a���"�c ����a�s��c ������ a��a�s�o��� �s� 
��������1	
i�c�  

12�n ��k a�n a����+ a��o�t ���������� ao+ o a�p:s� �� 
�y a�s��� 9 ���� 
s �k �t�a��as����� a�����
�t ������ 
�����a	��)i�� �sc a����i�-t ot�i�	�
o��� 
�m a��i�c 
anc ���i�����o�c �� �sc ����"�	�c ���� 13�y �	� 
���������
�n a��iss �s� a�s�t �	�� a������i�+ �� 
a���� a��� %o��� �� i:)&s ���i��8��	� o��� a���	�� 
14�k �sc �����ik ��8����i	s �� ��s ���������oc �� �	���  

15��
�8�c a�������� �8����oc %o��� ���i��8��	c o���� 
a���c� �m� �� ����8+ �� anc �
 ���a��a���c �m�	� ��	c 
���a��ac �n�  

16is ���i	���� o ���i�n �i�y ���i	����c anc �
 
���a��a���c an� %o��� ���i��8��	c a���c� �i�y �� 
���i	���+ an ���i�n ����*��+ anc %o��� a���c �
 
���a��a���c�  

17�� ���i�+ ar��s ��������t a�� �������ot ��i���a�s��t 
o��	����  

18�y �	� "l a� ���i��n o a��������c� a��y 
o��s��+ ������o��c a����n� �t�a��a� ������ 
�����������+�  
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1 ������  

�s�m �<��	  
-l �s�m �����	a��t o��a��a�  

�<	i�c �����  
n a�i���a��c o ��	i
�c  

a�� �(� ���s��t "l a���
�t �1�
o��� a�� �����	�t 
a�� a��ao���� an� ����i� a��i��8��	c o����� �s� 
��s��� ���n ���iss �s����� an� o��c �+ �k ���s��� an� 
o� �s �sc �����	
��� a�� '� i�� an� a���	�� a�+ o� 
���i���i�t "l an� o� �$n�c ��������t a�� i�� an� 
����i�c a���	� �� a��s �����o����s��
�t �n ��i������	� 
a���s���	�� ������i�� a�� a��iss ���a	� �� a� 
��)�	� a�� �n a�i����"�	��	� a� �n ass 
��8��	
a��	�� ����s��
�� �n ��i������	� 
�������a	��a	� ������� �� ����s��
�� �n ���i�	���	c �n 
����	�� ���� �� i�� ��i�����
�� a� �s�	���	c �is 
an �������	� ��� �� �k �����a�s�	� ���iss a� ����	��  

1  
1 Thessalonians 1.1-10 (Proper-24 Year A)  

1��n "l, ��s, �� �
�,  

������a���n �	�� �
 ���a��a���c an� ����i� a����+ 
������ o���� �� o��	��� ��s 9 ����	�o����+�  

�t�a��as����n ������ �������� �����+ �� ������	�+ 
���	�
o����  

-l ����	s��t a���� ���-���� o�  
2
s ��s���n ������ ��� �	�� o� �� 
s ����s������n 

�*� a��i	�i�c ������� 3����s���n a��i	�i�c ������ �n 
a�i������a�s���+ a���"�	�+ o��	���� ����s���n �n 
a�i������a���+ a����a+ ��s� ����s���n �� �n a�i������)�+ 
a��as�	
���+ ���	������ ��s 9�  

4�	�� �8����+, ����s�	��n ������ a����i�+ �� a���o���+ 
�y �����a�o�+� 5is ��������c �1�
on �� �+ ��o���i	��n 
�k a�� s��������� �8���on �������t a�8+ oc� �� ao+ an 
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���i���+ �sc ������"��+ a���"��c �n ��i�������c� s����s�	��n 
�n ���i����c an� a����+ �����c an� a��o�������i�c� 6�n 
��i������c a��i����c a�n �� �	�� ��a���i����+� a� �k 
a�� o��	��� ��a����s��+� a� �k �sc a�����8��i��+ 
i�c s���i����� �������t a�8+ �����
��	��+ a��o�����+ 
�1�
on�  

7a� �k �n ��i�������+ ��� anc ����"�c an� ����� �� 
a�� ���o�c s����s������oc �n a��i����+� 8an �k �������+ 
o��	��� o�1�
on �� �+ an� ����� �� a�� 
��o���������� ��� ������n a���"�	�+ ������� �� �k 
���	��n �����a	
�
o�c a�n� �s �s �s�	�
c� 9�n� �+ 
��a���i���c a	
�
c a�n� a�����c �n ��i�����8��c �	�� 
����i� ���o��+ ��������c� a	
�
c �� �n ��i���)��+ 
a��a��as��+ ���8�n �����s�����i��� �� �����a�s��� a���� 
�" �����	� �� �" ����	�, 10�� a��a���� ������ 
o���� �n �� ���������	� �����c oc� a�+ o� o�� 
���o�s��t �)o�c oc� ao+ �k o ��s �����i�8+ 
��a���������i�8� ������ ��s���o ���	�� 

2  
n ���i���t -l ��c �<	i�c ���t  

1 Thessalonians 2.1-18 (Proper-25 Year A)  
1�8����+, �	�� ���m ����s�	���� a� �s� o� i����� 

an� a����+� 2����s�	���� �n ��i�����8��i��c �� �n 
��i�����	���c an� &�i a��i��8��c o��� is ��������c 
an� a����+� i�c �k ����i����n ������ ��a�������s�'��c 
a�����
o�c a�� �1�
o��� �y ����	�+ a� a����c a�n� 
an� a����+ �k a������c �������i	�c�  

3is ������s�����c �n a�i����"��c �1�
on �� 
��o����������n� �� ���+ ��o���ai��n �� �� 
��o��������i��n an� �����o����"��+ �1�
on� 4i�c 
s �+ 
�n a�i������	�	�t ������ �����i������
�c a�n a�i�������c, 
�s �y ����i�	���n a���"o�	����c �����a�s�s�
�c 
�1�
o���� a� �k �����c �� � ��� a�����a	��i�c, 
������ ao+ ������a	��i�c �s �y ���� �s�	���� �n 
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a��i��8+� 5��y s���i	�i��n a� o� ���	���c ��n� �	�� 
���m ����s�	���� o� ������ �s�	�m a���"�c o ���is�(�c� 
6�� ��o�������	��n �sc ��� �����i�	��c �k ���c a�n� 
�sc ��� �����i�	�	�c� a� a�����c a� ���c ���o���i���n 
��	��c ��n a"s��c a��i����c, 7s��������i��n 
�m 
a�i������at o���� ot�a����  

8an �k �sc a����i�c �s ����a�s��	
�n �� �+ ����������c 
�1�
on� �����s�	��i�o�n �� ����o�� �������i�c 
���iss ��i�c�  

1 Thessalonians 2.9-13 (Proper-26 Year A)  
9�8����+, �s��s ����s����� �n ���iss �s� a���c an� 

a����+� ����a�s��n a�����c �� a���s�c ��n ������	i��c 
��a���������s���+ a��i�	��+ ����������	i�c ��c a�������c 
������ o�1�
on�  

10������ �s�	�m �� �	�� ����s�	���� �n ��i������� 
����c, �n ��i������is�����c �� a� o� ��c �����a��	����c 
�����������c ��c an� �	�� ����"��+ �1�
on a����+ �����c� 
11����s�	���� �n ��i������i�c 
�m o���� a�i������at 
ot�a���� 12�k s���a�����n� s����1	
i��n �� s��������n 
�����i�������+ �n a�i����a	��i�t ������ a�i���������c� 
�s �y ������ ��������� �������i��+ an� ����s�	���	c 
o��o��o�c�  

13�a� �n ���
s����s���c ������� iss �����������c �n 
��i����	��c ������ �����i�������c i�� s��������� �� 
s����"����� �� � ��� ot�i	
on ��o���i�	���� �k ������ 
ot�i	
on� �" �k ������ o� ot�i	
on� ��n �k 
a�i���a�s���c ����o��c an ��i��������c�  

14�8����+, a�n 
�m ���is	�+ �n ���is	� ������ ot�i	m 
an� '�� ���i��8��	c as��� a���	�, anc 9 ������s����c� 
a�n 
�m ��i�����8��	
i��c �	� �t�i	
�oc �n 
��i�����8��	
i�c ot�i	
�� �� �	�� anc '� ���i�s���c� 
15anc '� ���i�s���c ao+ anc �����ac o��	��� ��� �� 
a���� o�s��i���� �� ��n �k ������8��i���c� �sc �" 
�� �a	��c ������� �� ��� a��� �8��oc� 16��c 
��������i���c a��������� a���� a� '� i�s���	� a�� 
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�1�
o��� �����i�	�� a�� �����	�c �n 
s 
��i������o���c� a� �k ���	c ������(ac �� ��������i�c 
�������  

-l �������t a���� �<	i� ����� 	sc �n 
a�������t  

17��n �k �, �8����+, is �is�s ���i���o��c an� 
a����+ �sc �" s����s������n �� �k ��������n �n 
��������������c� �s �+ 
c ����i����n an� a����+� 18�n 
s�����������n� �y "l ��*� �������n ����������c an� 
a����+, �+ �k 
s ������o��n ������� 19�sc �k �n 
s����������� �s �	�� a����+ o��� �����a��c as�	
on� 
�	�� a����+ o��� ����
��	��c� �� �	�� a����+ o��� �sc 
������s���	
�c �����a	
��c �n ��i���� ����a���c is ���� 
���	������ ��s� 20�" �" ����i�n �� �	�� �t�i��o�n 
����
��	��c�  

3  
n ��i������a���t ��� �<	i�c  

1a� �k is a� o� i��c ��a���������c a� �����	��c o� 
a�ns �������c, 2a� �
� ���i��o�c an� a����+� o �8����� 
������a�s����n ������ a��a�s�o��� �� �y a�����8k 
�1�
o��� a��������	� 9�� ����i����n �������i�+ a��s 
��������)�+ �n a�i����"�	�+ 9, 3a� �����i+ a�����+ 
��������)�+ an a����8��i��+ 9 oc� �	�� ���m ����s�	���� 
a�n �� ��i�����	�8k ������, �������8��i��8+ a����o�8� ���� 
4�s as+ an� a����+ a�����c �s ��n s��������n ���o��	c 
�����8��i��8+� ao�n �k 
�m �" ���is	c 
�m a�i����s�	��+ 
a�� 5ao+ �k a�� �����i�y ���i��o+ �
� an� a����+� is 
a� ����i��n a� �s�	���c �n a��is	�+ a� ���i��ok �
� 
an� a����+ ����������s�	��c �n a��is��� a���"�	�+ 9� 
�������n �����i���+ ������ �����)��+ a���"��+ �s� 
�����i���c �n ��i���a�s���c o��	��� an� a����+�  

6a� �k a���������8k �
� an� a����+ a��o��t �� 
a������a	
�
	�t ��"�
o���� �� ���i�o����, a�� 
���������n 
s a������s������c �� �sc a�������c 
�m ��n 
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� iss � ���c� 7a� �k an ��c a����s��	���c �� 
a����8��	
�c ����o����n ����o�c o� ���i����+� �sc 
����1	
i�o�n a�����c �n a�i����"�	�+ 9� 8a� �k 
�m 
a��os�i��c ����o�c �t�i�	��n a���s�	��c as+ i�c 
a�����)�+ a�����+ o��	����  

1 Thessalonians 3.9-13 (Advent-1 Year C)  
9�n� �k �����o����" ��s���c ������ �	�� o� an a��iss 

�sc �1	��i�c is a��i	�i�c ������� 10
��� ������
��n 
������ ��������c �n �������c an� a����+ �� �������i�c �n 
as+ a�i�����	�+ �" ������"�	�+ 9 �n ���i����"�	����  

11ao+ �k o a�i���a��as���c, ������
��n ������ '���� 
�� o��	��� ��s ������i	�c �n ����������c� 
12������
��n o��	��� �����i���+ a�sk �������i��+ �� ��� 
a��� a�sk �������i��, �����a���iss ��i��+ �� �����a���iss 
��a�c ���c a�n� 
�m ��n a��iss ��i�c� 13a�� 
��o����s��	�+ �� �is+ ��i�������+ �� �����������+ is 
os�s��)s��� ������ '���� ���� o��	��� ��s 9 
a��������t ��� a���� ����"��	��  

4  
����o��� a���	a���i�t o������  

1�s�y �k �8����+, s����s�����n �n ���i��������� 
������a	��a+ ������� ao+ �k �" a�i�������+� 
�����	���n �k �� ��������n �k a��s o �����i��+ a�����+ 
�� �	�� o��	��� ��s� 2�s ����s�	���� �n ���i����c 
��i�������+, o��	��� ��s 9 a��������c �n ���i��c�  

3�s ������ a�� ot�i�	�
on ����������+ �� a� �sc 
������on �������c ����o��c� 4��� ��� ��������� 
a���s�	�t �� �� �����a	��i��� ������ �n a��i���s��t 
��� 5anc a� �s�	�c ������ �+ ��	��c ���+ �����i�c� 
�	�� �k � �� o ���o���i�	������� 6a��y �k a�n o� 
���o�����i���o����� �8���� s��������n �k a���i����c 
o��	��� ������at ��� a��� o� ��i���o����	�� 7�s �� 
��o����"���� ������ ������o�c �����i�������8+� ����o�c 
������	���� �����i��������8+� 8a�n �k a� a�	�
� o� 
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�s����o��� ����� ��� a� a�	�t� ������, a���� 
����	�t �������	c a�� ao�n a���� �� a�	���  

9�� ���	��n �����a	
����c �n ���i����
� ��i���� 
a���8������+ �	�� ����"�	�+ ��s �s �y ������ 
s����s�	��i��� �n ���i�����i����� 10�sc �k �" �����a�oc 
��� anc �8����oc an� ����� as�c a���c� a� �k �k i�c 
�����i���n i�c a��s �������a�c�  

11�s o� s��������n �n ����i����, �k ���+ �����������+� 
a��y o���8�c �n a��i�c ���c a�n�� �� �k a�s�+� 12a� 
�k �� ���o�����	��oc ���c a�n� �����o�����c �n 
a�i�������+ ����� o i� ����� a� anc a�n� a� �"�c 
����s�	���c�  

-l �����k ���is��c ������� o������  
1 Thessalonians 4.13-18 (Proper-27 Year A)  

13�8����+ ������	���n ������s�	��+ �n a��is	t a�n 
a��)����t a���k���"�8k �1�
o���� a� �k �� 
���o��i������	���� a�i������	�c anc a� a�c as�	
o���� 
14����"���� a����t ��s �� a���o�s����ot� ao+ �k o 
�����"��8+ ������ �n ���� ��� ���a�c ���t �� a���� 
a��� ����	� a����"�	�	� ����  

15���� as+ �������8+ ���� ��s �� ��n ���o�����s���� 
as+ a� ��ac anc �s ����c ����"�c� o ��i�������c �y 
o��	��� ���i�� o�� 16o��	��� ���������� �����c oc 
a���(�t a���"t� �� an ������s��t an�� ��������� a���"t 
�� ������ o)���n ����������� a� anc ����c a����"�	�c 
9� �	�� �s�m ����o�oc� 17a� �k ���� as+ �������8+ 
o� as�c ���o�8+ �������a8�c an� �s�o�s�c oc �s�m 
���o	c� a� �k o��	��� �
� ��i�����a8+ an� 
� ���c� 
o��	��� �k a���t a�� ��c �����8+� 18���i�+ �k a��������+ 
�n ���is�(�c� 
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5  
a�s��# �������k o������  

1 Thessalonians 5.1-11 (Proper-28 Year A)  
1�8����+, �� ���	��n �����a	
����c �n a�� a�����	c �� 

�n ���is����	c ������8k o��	���� 2�s �������s�	���� �s��c 
���o��	c an a�����c o��	��� ������8k, 
�m a�n 
���o�
�	� a�����t a���s�	c �� ��n �s�	�m� 3��c 
is�(*� a�n�, “��� ��n ����, �� ��n ���������8+,” �s��c 
����s�����8��	
c� 
�m a��iss �s��c a��
�ot i5� is 
�����o�t a�n ���iss �s��c �s� ��8��	
c a�n�� �� �k 
����i�oc ��a�����8��	
c�  

4�	�� �k � �8����+, �� ��a��i��������� a�i������c 
anc a� �s�	�c ������ �� �������c �� �� 
���o������i���� o��	� an a�����c 
�m a�i����s����t 
a�n a��o���t ���o�
�	�� 5��� a�����+ ��a��i��������� 
a�i��������oc a�������c, an� ��� ��n a����c� �� 
��a��i��������� a�i������c a�n� a���s�	c, ��c a� 
���	c ����� 6�� �k ���o���i���� ��a��������	��8+ �� a� 
�sc ����������	��8+ �n� ���o��	c o��	��� o���m 
�m 
a��i�c anc a� �"�c �1�
o���� 
s ����a�s�����, 
s 
�������s��	
���� 7a���s�c a�� ���c �� a���s�c a�� 
a���5�c a�n�� 8a� �k 
�m an� �s�o�c a����8+ a��i�����8+ 
�is+ �����i�������	����� a� �k ����)s�s���� �s�s���s+ 
an �����a�����8+� o �k �s�s���s+ ao+ an ��i�on �� 
�"�
on� i�+ a��5on �� ����)s�s����� ao+ as�	
on 
�����o�8+� 9�� ��o���i�	���� ������ ������i�8+ ��s���o 
���	�, ���i�	�m �������i�8+ o��	��� ��s 9� oc� 109 
s����s����� �������������8+ ��c a������8+ �k �)��� 
11ao+ �k o ��o��������+ �� ��o����1	
i��+ 
�m �n a��i��+ 
a�c�  

n �sy ���i�$�t -l a���� �<	i�c a���� 
� 
�������t  

12�8����+, �����	���n ������s�	��c anc ������s���c� �s 
o��	��� ���o���c ������s���i��c �� ������s�����c ������ 
a���	� �����i�������+� 13�sc �����s�	��oc �� ������a�oc 
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a�� ot�a�s�o��� oc� a��y ���	�+� 14�8����+, ��������n 
�����i�����c anc a� � a�s�c� ��a8�c anc ����s��c 
��a�������s��c �� ��a8�c anc a� ��	�c, �� anc �����	c 
����� ��� a�n ���s��8+� 15�� �i�y ���o�����a����� 
a�n a��o����+ i�c 
s ������������ �� ��� ���c a�n��  

1 Thessalonians 5.16-24 (Advent-3 Year B)  
16
s �1	�
+� 17
s a��a+� 18�+ �n ���is��� 
s ��s��8+� 

�s a�+ o� a�i�����	��+ ������ �����i��+ a����o�� 9 ����  
19a��y ���8+ �������t a�8+ �n ��i���a�s�t� 20a��y 

��	�-+ a�� �n a�i�����n ��8k a�n ������ ���i	�s�
�t� 
21��� �����s�	�
+ �n a��i��oc ��"����, �"��� �k �� 
i�+ �����o���+� 22a��y a�	��+ ����on�  

23����
�� ������ an ����	�t ���	�
o��� �sc 
��������i�+� ����
�� �t�a�8���, �� ����	����� �� 
���� ��������	��� a� �sc ��n �����i���a��	��� is ���� 
���	������ ��s 9� 24������ an ����"��+ ����i��m �" ��� 
�n ���is�(t ���i��8k, �s �"o�	�����  

25�8����+, ����a��as�
o�n� 26��� ����8�c �8����oc 
a��o���c� 27�t�i������� o��	��� a��a	�s�
+ 
�����i	������c ��� �8����oc o� ���a���o����  

28����
�� �k o��	��� ��s 9 �����������+�  
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2 ������  

�$ �<��	  
-l �n �����	a��t o��a��a�  

�<	i�c �����  
n a�i���a��c o ��	i
�c  

a�� �(� ������i�t "l an� i�� �$nt a��i��8��	c 
o���� ��o������i��� s� anc i�c ���o���oc "% a� 
����s��oc �s �c �������	� ���� ���)�oc a��a�s�c a� �+ 
���a���c ���iss ����	�� "l �n �����
�� a���� i�� 
an� ����i�c a���	� �n ���i�	���	c �n ����	��� �� 
����s���� �k �����a�s�	� as+ a� ����	��  

1  
2 Thessalonians 1.1-4,11-12 (Proper-26 Year C)  

1��n "l, ��s, �� �
�,  

�	�� �
 ���a��a���c an� ����i� a����+ ������ o���� 
�� o��	��� ��s 9 ����	�o����8+ ������a���n�  

2������ o���� �� o��	��� ��s 9 ������������ �� 
�����	��� ���	�
o����  

-l ��i����	s��t 
� ��i�������t  
3�8����+, i�	��n 
s �������s���c ������ �	�� o� �s 

a��s �t�a����"o�	��� 9 �� a�sk a��s �����i����� 4ao+ 
�k o ������1	���c �� �	
��c an� ���c �
 ���a��a���c 
a���c� ��������n a��a	
��c a� )��+ �� as+ i�c 
a���"o�	�+ 9 a� iss ��8��	
i��+ �� ass a	�o�+�  

��s���on + ����  
5a�� �k o� ��o����s�	��+ �n ass �is+ i�t ������ 

a����s���t� an �k �n a��is�+ �����s�	������ �������i��+ 
an� ������ o��o��o�c� 6������ �is+ i��� ����i���� 
�������8��	
	� a�� a��� �����8��	
i��� 7a� �	�� 
�����8��	
�+ ����i����� ������ �����)�����8��	
�+ �� ��n 
ao�n ��i�����i��c� is �������� o��	��� ��s an� �����c 
oc a��������t ot�an��� ����8���	� a�� ���i��8k o�� 
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8is���� a�����	c ����a��� ���a� a�� a� �s�	�	� 
������ �� a���� a� ��a	��	� �1�
o��� an� 
�	
���	� o��	��� ���� 9�������a��oc ��c �������o���c� 
����i�����c o��	��� a���	� o� �� �� �� ���o������
oc 
�n ass ��	���	c o�s��o���� 10�������a� o��	��� o� 
a�� a�����	c ���� ������s�	��i�t ����"��	� �� ������s�	��t 
��� a�� a��� ����"�	��t� a�� �k �����i��+ �� �	�� 
�s�	��a��� o��	��� �s s����"���� an �1�
on �������c�  

2 Thessalonians 1.1-4,11-12 (Proper-26 Year C)  
11ao+ �k o ���
s��a��as���c� ������
��n ������ 

������s�	����+ �����i�������+ a�� �n ��i������	��+ 
�����i�������+� ������
��n ������	�+ �8���o��� �����i���+ 
��� a�i�����	���+ �����i��������+� �� �������i�+ ������s��+ 
a���� ���� ���i��
�+ a���"��+� 12a�� o ��o����s�	����+ 
���	������ ��s ot�i��8��on �� �	�� �k �����s�	��i���� 
ao+ ���i����+ ass ��	���c ��������� �� o��	��� ��s 
9� 

2  
�������t �����a
�ot  

2 Thessalonians 2.1-5,13-17 (Proper-27 Year C)  
1�8����+, ����a	
������ �n ���is	c o��	��� ��s 9 

���� �
�� an� �y a���t� ������	����� �8����+, 
2��a���������i��c a�n� a��is�(c �s a��o��	c o��	��� 
�������	�� a��y �"�
+ a� is�(� a�n ������ 
a����s�	��i�t o�, �k is�(� a�n ��n a�����
o�c o� �k 
is�(� a���i	��c ���i���� ��n a������i���c o� 
a��a	
�
�c� 3i���+ a� �sc ��������i��c a�n�� as+ a� 
o��	� an a�����c ��t a�n� �s�y ������	
��oc ������� 
�� ������a��� an a�n �������t a� �sc ���a�	�-t 
������ o���o���, a�+ o� ������ an� ����is��c 
���i���t �������o���	�� 4��� ���� ���i���	� a��� 
�����a��as��	� ������ �k ������ a���	� a��o�	c 
a��i�	���	c ��������� a�+ o� ���i�t a�����	�8k �y �sc 
������s�	��a��ot� ��c ������ an� ������ 
o��a��ao��	c a� ���is�(t �y a�������ot�  
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5���y a ����s����� �s ��� a��������c o ��c an� 
a����+ �����n� 6an a�n ���a	
�k a� �sc ���a�	�-t ������ 
o���o���, ����s�	�-��� ���� �������t ����a� as+ 
s����ot ��������t� 7�s an ����on �����s��	��c �s 
a�s���n �+ �k an �n as+ ���is	c �� ��� ���o���is�� 
��s ���i����� an ���o��i�t�  

8a� �k �����a��ot a�n ��� a��a�	t an a� �sc 
���a�	�-t ������ o���o���� �+ �k is ���� o��	��� 
��s �y ������a� o��on a��a��t� �sc ������o��a� is 
���� o�s�	���o�c� 9as+ �k a� is	c o an a� �sc 
���a�	�-t ������ o���o��� ������ �����	�� 
�8���o���� ��s�c ���	�o� �������	�� �� a����s��	���	� 
���� ����i��m� a�+ o� ���i�t �����o������at a���� 10��� 
��8�� ���i���������a� a���� �����o���	�� ������o����� 
a� o� � ���	� �"o��� an� �����o�����o	�� 11ao+ �k o� 
����s��8k ������ �������	���	c a�i������a���c an� 
�����o����"�c ����o���� 12a� �k ��� a�n� a� o� �"�c 
�"o���, os� ����1	�c a������c ao�nc oc �����o������c�  

������ s���o����� ��������i��#  
2 Thessalonians 2.1-5,13-17 (Proper-27 Year C)  

13i�	��n 
s �������s���c ������ �	�� o�, �	�� �����i�+ 
o��	���� �s �s s���o����� ������ �������o�+ as+ a� 
��c o� o��t o� as���� ������o��� �k �s ������ 
�����	���	� ot�a�� ����i����� ������ �����ot�i	����+ �s 
����"���� �"on� 14������ s���o����� ������"��+ �"on is 
�������c �1�
on� s���o����� �����a��+ ���	������ ��s 9 
o�s�	���on� 15a� �k �8����+, �k ���)o+ ��"�
o��c �� 
�����
+ �n ��i����s����c �����s���c �� �n ��i������a��c�  

16������ '���� �� ���	������ ��s 9 ���i��c �� 
s����	��c ��c �1	
o��� �� as�	
o��� ��	��o�c oc� 
17���
���c ������1	
i��+ �� ��������)�+ ��� �n 
a�i��������+ �� �n a�i���i	��+�  
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3  
a��as��o	n  

1ao+ o �s�y � i���c, �8����+, ����a��as�
o�n 
��a������������c o��	��� o�1�
on� a��a+ ��������	c 
�m 
�	�� an� a����+ ��i������	c� 2����a��as�
o�n �� 
��������	�	�t ������ ��a��������o��i	�c anc �������c� �s 
�� ��� a�n �"�m �1�
o���� 3i�	���� �k o��	��� 
������"o�	���ot� ����i����� ��������)�+ �� ����������	���� 
��a��������o��i�+ ������� 4o��	��� �k ���i����n 
������"o�	��c� ����s��o�n a��i���+ an ��i�������c �� 
s 
���i���+� 5������
��n o��	��� �������i�+ a��s 
������s�	�-+ ������ o��i�on� �� ���������+ a����s��+ 
a��a	�c 
�m 9 ��i������t�  

a�s�#, a��y ���#  
2 Thessalonians 3.6-13 (Proper-28 Year C)  

6�8����+, �t�i�����n o��	��� ��s 9 ot�i��8��on o�, 
a��y a�	�8�c anc a�n� a� �sc ���c i���c �� a� 
a�	�c �n ��i����s����c� 7�������s�	���� �� �	�� �����i��+ 
�n �����c an� a����+ ������c� �� ��o�������n� 8�� 
��o���s����c a�n� �����a��	�c a� ��c ��8�o�c� i�c 
����s���a�s��n a�����c �� a���s�c ��a������a	�i�c� 9ao+ 
�����c� a� i���c ����������c ������	i	ac �� 
��o������	����n ��n� �s s��������	��n �n ����i������ 
�� �	��� 10an� a����+ ������c a�n ����i��c �n, “a�n a� � 
a�s�t �� ���o�������� ��������ot�”  

11ao+ o ����i��c �s �������n a���c an� a����+ s� a� 
�sc ��s i���c �+ a��i	����c a���� 12������c oc 
a�n� �� �t�i������c o��	��� ��� a���	� i� a��i��c, 
��m i� ���+ �� a�s�+ an� �����o����	i��+� 13��� 
�8����+ �t�i����, a��y �s��+ a�������+�  

14a�n a�� an� a����+ a� � ��i�8k �n ��i������a��c 
�s�����+� a��y a�	�+ �� ������	
t� 15�+ a��y i���8+ 

�m a���8��+, i�c ����i����� a���8�����+�  
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-l �sy ��i�������t  
16�t�a��a�n o��	��� �y a���t ��	c ���	�
o���, 
s 

���	�
o��� ������	�+ �+ �n a��is	�+� o��	��� 
s 
������o����  

17�y "l ������a������ ao+ a��i���c �y a�����o��n�  
18�t�a��as������ ��� ����������+ ���	������ ��s 9�  
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1 �
�  

�s�m ���  
-l �s�m �����	a��t �����  

n a�i���a��c o ��	i
�c  
ao+ o� "l o������ ���os������ is ����s���	c an� 

��c �s�m ����
�t �1�
o���� ������� �k "l iss �n 
���s��	c a�� �k ��o�����at "l a�� a��i���	�� a�� �k 
an� ��c ������a8k "l o� ���i����� ����s����t ���i���� 
�
� �� ������s�m a��ao���� an� i�s� as+ �sc 
���a���� �
� �����a�t a�s�o��� o� a�i����s�	���	c 
a�����s�8k a��ao����� a� "l ������a
�t a������at �� 
a����
�t �n� ��i�����������	� ot�a�s�o���� a�� �k 
������a
�t ����s��
�� i�� �n ���i�	� an� a��ao��c 
a���	� �� a�����s�8k a�n �n ���i��������	�m�  

1  
1ao+ �y "l, ��s 9 ot�a"s���� ������ ���i���� 

����i���+ �����a	
�� ��s 9� an a�n a���t ����a�	8+ 
as�	
on�  

2�y �
� ������a��n, �y 
�m �	� ��s ���i�	��n �s �y 
s�����i�n a�sk �������o�	n an� 9 a���t is�  

������ '���� �� 9 ��s ���	������ �������	+ 
�����o���, ��	��o��� �� ���	�
o����  

i���s����c ���# ��i����s����c  
3an �k �n ��i�������n is ���i���n ����� �n �t�i�n, 

ao+ an ������	n ��� an� an o��� i�s a��i��8��c 
�������a
*� anc a�n� a� 
�m ��i����s����c� 4��
oc 
��a������a�	�c �s�c ���
o� �� a�� �n ��i������i�s��	� 
o�8������ an� �s�c 
�m �����i�	�c ot�a�8� ���o��c 
�������i�c o� ����� �s 
�m o� ������ a�� �����o�����	c 
a���8���i�c� �� o� a��i�c �� �sc ���oc �n 
�����i���a�s����	� ������� �"�	�
o�c �k a�� 
a�i���a�s����ot ������� 5�s o� i���*� a�� �����o�����ac 
a��� a����8��	� o�i�� �� a���s�	�c �is+ a���i�c �� 
a����	���	c o�"�
o���� �s o i��������	��i�	� 
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�����i�����
*� a�� �����o����sc ��ac a��� o�i�c� 6s� �k 
a�n� �� �s a�	��i�oc o� a�i����is�������c� os� 
i�	��i�oc �����a	
�c a�� ���� a� �sc ���� i� ��i�c� 
7a�� �sc a�����s����c ������ o���o��� a�+ 
��i����8�����c, a� �k �sc ��s���c �n an ���is�(c �� �� 
��c �s�	�
c a�� ���� ���a	
�c a� 
�m �sc a���s�	�c 
a��i���i�c�  

8����s�	���� �k ���� a�������i�t a�n 
�m a��i����t 
������ o���o��� �n ��i������	��	� �����i���	c� 9o �k 
� �s��
+, �� ���� o�is����� ���o��
���ot o� 
���o���� anc �s an a� �sc a�	�c ������ o���o��� 
�� anc a� �sc ��i�-c �� anc a� �sc �s�	�c �n 
���i��������	��i�oc o���o��� ao�nc oc 
���o��
����c o� ���o���� �� anc a� �sc a�	�c 
������ o���o��c �� anc �sc ��������c ao�nc oc 
���o��
����c a�� ���o���� �� anc a� ��c ���c 
ot�a�8��c �� anc a� �sc a��a���c �� anc ���ac 
o���� �� o���� �� anc �����i�c, 10�� anc ��8�� 
��i���������c a��� �� anc ��oc ������c ����� �� 
i5oc ������c ��5�� �� anc ����
�c a���, �� anc 
����������c �� anc ���+ ���i��
c a� a����sc ����"c �� 
��� anc a�n� a� i��c �n a��i������	c o� 
�����s����o���� 11o �����s����on an� �1�
o�c o���� 
ao+ �1�
on ����	��n ���������n� an� �k an ����s�	���t �� 
�����	���t ������ a���t a�� ��	c�  

-l ��i��������t ������  
1 Timothy 1.12-17 (Proper-19 Year C)  

12��s��� ���	������ 9 ��s �n ��i����"o�	�t �� �n 
��i����	t �8���o��� �����a�s�ok a�� �n ��i���o��t, 13a� 
�sc a���a��	���oc ��8�� a��i������	�k �� a����s��k �� 
a�����8��ik� �+ �k i�c �����s���	�+ �s an ���iss 
���a����n �� ��o����s�	�n �n an ���i��n� 14�sc ������c 
��*+ o��	��� �n ass �����ot �����o���a����"�	�k �� 
�����o���a�����ik 9�  
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15ao+ �k o ��"��c is�(on, 9 ��s a���������8k o� as�c 
�������at o��*�� �oc �k �������t �y ����i�	���n� 16a� �k 
�y �oc a�������oc ������c �����+ ������ ��������t �n 
�����iss ��c ���s��t a���� ����"�	��t �� ���a�	� ��c 
���o���� 17a� �k ��c �������s�	���� �� �y �sc 
�������s�	��a��� an ��c �����o��ot, an ��a���� �t, a� 
���t �� an �+ �i��t ������� a�n�  

18o �k �t�i����n �y �
� ��s� �k ��� o �1�
on �s 
ao+ o� ��i���a	
�sc ���i�ot anc o�s��i��c is �����n 
a	
�c ����o���� ���	��i�	� �k an ��i���a	
�c 
����on ������i�n ������������	n an� �"�
o�c is� 19�k 

��� �"� �� �k 
s �is+ i�y �� �� ���o�������	�n a� 
������� �s �oc anc �sc a� a	�	��i�c �n ���i������oc 
�� ��a�����o���c o�"�
o���� 20a�� ��i����������c 
i���s �� a&k�n�r� ������ �k ����s����� �������8��	��at 
o�� ��	����� �k an� �����o����s�	�c ��a�������s�
c� 

2  
a��a��a�c  

1 Timothy 2.1-7 (Proper-20 Year C)  
1�oc �k �s�m a�i�����	
�n ao+ o 
s ��8�� 

�����i���a��as�
��c ��� a�n�� ��������+ ����������c �n 
a�i������	�c �� 
s �������s��+ ������ �	�� oc� 2�� anc 
�����o��oc �� anc ������	���c ����a��as�
��oc� o �k 
��8�� a�i���a��as�
��c a�n� a�� ��o�����c ���	�
on �� 
a�� ��o�����c a�������o���oc �is����o�c �� a�� 
��o�����c a���s�	����oc� 3ao+ o� a�i������8k �� 
�a	��i�t ������ ���i����, 4an ������	�t ��� a��� 
�������o	� �� ������s�	��	� �"o���� 5�s �i��� ������ 
�� �i��� an a�n a������t �������s��c ������ �� i�� ao+ 
��� ��s 9� 6ao+ �k o ��� ���s��8k o���on 
�����o����8��at ��� a��� o��*��	c oc� a�� �k ���o��	c 
an� �����	c ������ ��������t �n� �����o�����at ��� 
a���� 7�s �" ����o���on ���������n �1�
on �� a"s�n 
�����i����n �� ������s��
o�� a�� �"o��� ���i����"�
c 
anc a� '� i�s���c� �� �k ���+ �t�is�(n o ���is�(�n�  
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8�����	�oc ��� ��oc �n� a�a���i��� is a��a��ac 
�����o	�c o���� �sc a��s�	��c ������ a���	�� ��c �k 
a��a��ac �� ���o�����s��oc �(�o��� �� �� 
���o���i������ �s� �c ������(�s��c a����  

9�����	�oc �� i5oc i�� �����i�s�c� �� 
���o���s�������a��c �� �� a��s�������	� ���� 
���o�����s�
c� 10os� a�� a���is����c �� a������
�c 
a��� �����8���i�c �s a�n a�i������	���c i5oc, anc 
���is�(c a���s�	�c �������  

11�s i5� ���	���� i�� ���������k an� �����o����s����t 
�� ��� �����i�����i�8k �n ��i�����8k� 12�� ���s��oc i5oc 
������s��
�c ��� �k �����o��o���c� ����	�oc i�c 
���������c� 13�s a�m �s�m ���o�a��� a� i�+ ip 
���o�a��ot� 14�� ���y a�m �s�m o� �������� an i5� 
ao+ ���������ot �� ��a�������8k a� o� ��i��t ������� 
15i�c �k ������a��� i5� a�� o� a����o�t i�c �k 
s 
�sc i��������	��t �"�
o�c �� ��i�o�c �� ��� 
���o�c �����i���
�t�  

3  
n ����i��$oc ������s�c a��ao���  

1ao+ o �" ��"��c is�(on, a�n a��i�	��i�� 
��������s��t o�
a��a� �sc �1��� o� a�s�o��� 
��i�����	��i�t �����i��8k� 2an �k a�n ������s��t 
o�
a��a� ���	���� ��a���������	c ���� �����i���a��	���t, 
�� �i�y ������i�at �� �)�� ���	���� a�� �8�c 
�����i������t, �� ��������������	��i�t �n a�i������t, �� 
i�� ���i�����	�� ���� �n a�i���i��8k� an a�n ����1	�8k 
�n�� a����at a�n ����i�	����� �����s�� �� a���s����t� 
3a� �k ���y ������t a�n ���o���i�	����� �� �� 
���o���o���	���� a� a� � ��a	��i�c ����, 
�������	����� �� �� ���o������� ��������at a���, �� 
�� ���o���i�	��i�� ������s� ��c a�t ������ 4���	���� �� 
o a�n ��������������	�8k an� a���i�s���t �� ����i���� 
ot�a��� �������i��t a���s�	��t� 5�s a�n 
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��a���������������	��i�� an� a���i�s���t �n� 
�����o������������	�t a�� ������ ot�i	���� 6�� �� a�n 
a�c a����"�	�8k ���o������s��� ������ ot�i	��� �s 
������i����� �sc ��� �����i�	��t, ���������n �k 
�����i�����o�����ot 
�m ������ ��i�����o�����	�� 7�� an 
a�n o� ���i���t �������������� o���on a���� 
a��� a� ��o	�� �s ����������� �� ������i���� ������ 
���������t�  

n ���i�������oc anc �����i�c a��ao����� 
a���	
���
��c  

8�� anc �����i�c �n a�i��������	���	� a��ao��� 
�����"o�	���oc �� 
s �is+ ����i������ ot�i	
o���� �� 
���o������oc �� �� ���o������oc ������ 9�k �����������
c 
�n a�i����"���	c a�� a�i����"�-8+ a�� �" 
��i����s�	��i��8+� �����s���	��c �is+ a�i������c� 10a�s �k 
�s�m ���������� ��s�	����c oc �n an a��i�	���c �� 
���	� a���is����c a� ��������c �������i�c 
a�������	���	� a��ao����  

11��� �����"o�	����� �� �� ���o������+ i���oc 
a��� �� �8�c ���i������oc �� i�� ����i��
c ��� �����  

12�� an �����i�t a��ao��c �����i�a� �� �)� �� 
�i�y ���������o��� ot�a��� �� ������������	��i�� an� 
a�� a���i�s���t� 13�s �" ���������	��� a���� 
ot�a�s�o��� a�� i�� ��o���i�	��c a��� �� a�� a��s 
��o�����	c �k a��a	
�c �n a�i����"�	�c ��s 9��  

an a� o� �s���
�oc an �s
c  
14o �k ��c a�����a��n �
�, �����	�n �c ����������n 

���������c� 15a� �k �c ������, o ������a���c ao+ o 
�����i��+ ������s�	��+ �n ����i�	������ an� 
a�i����i��o��8+ ������ a���t� �s o a�i����i��o��8+ ao+ 
o� ot�a��ao��p an ������t ������ �� a�� ����a	��)�8+ 
�� ao+ ����i�i�	����8+ �"o�c is� 16a��c �" �s�	��n an 
�n a�i����s��	��c ��"�
o���  
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������ ���o�c a��i�����i�t� ����s���	��i�� 
�������	� a�� �" ������ a������i��o�t�  

������� an��� ���a	
���� a����s�
���c an� ��8�� 
a��i�s������c�  

����"�	��� a��� o� as�c� a� �k �����c ��i���o	t 
������s�	��a��ot�  

4  
������i�c  

1�������t a�8+ ��sc ����� �n ��a���is	c a���c�����	c� 
�����oc a�n� a��)�c a���"�	�c ���� ���������c �n 
a�i�������
�	� ����a�� a� �����a-c �n a�i����s����	�� 
2a� �k a�� ��i�������
�c oc ���+ a�i����s����c a�� 
��o������� o� �����s����o�� oc �k �������
�c �k �� 
�sc ���c ���o���i�	��i�oc �n a�i�������s����c ���iss a� 
�s�	�c �n a���� �"o��� �� �n a���� ���
�o���� �� 
�sc ���o���a	�	�
c �n a�i�������s����c� 3��������a��oc 
������)o���c� �� ��������� ����� a������a��c ����������c� 
������ �k ���o��� o� ����� �������	� a����s�
	� a�� 
����"��	� �� ����s�	��	� �"o���� 4�s ��� ����� 
a�������c ���o��t ������ �1���� �� �k ��n 
���o���a��	���� ��������8+ a��i�	��8+ �������i��8+ 
����o�c 
�m �s �����s���� ������ an ��i���o�����8+� 
5�s a��i����	� �n a���� ���i�s�t an� ot�i	
o�c 
�����i����c �� a��as���o��� a�+ o� a�i����a	��i�t 
�������  

a�n ������a�s��t +  
6
�m �k o� i� ���
*� �8����oc �������a�s��� 9 ��s 

�s ���������o�i�n �n a�i����"���	c ������ ot�i	
on �� 
an �����s����on ��i�����a�n� 7a��y a�� a�� a� ��n 
i��	� ���y ���
o� a����5	n �k a���s����	n 
�m �" 
������ ot�i	
on �����i����	n� os� � �s���� �n� a��s 
�����o�����a	��it ������� 8����� �" �n a�i�����i�t a�n 
a����o�ot� a� �k an a�n �k 
s �������i��at ������ 

The New Testament in Naskapi of Quebec, Canada, 1st. ed. ©2007, Naskapi Development Corporation and Wycliffe Bible Translators



  1 ��� 5 

  563 

a�+ o� a��s �����i�t a�c o� a�����t �� an� is 
�s��c�  

9�"��n ois�(on, �� ��n ������"���oc� 10ao+ �k �����k 
i�c i�	��i��8+ o �n a��i����8+ a� a��a	�o�8+ �s 
�t�as�	
����� ������ ������t, an ������	�t ��� a��� 
��������� �� �����at ��� a�� ����"�	��t�  

11a�+ o� ���i�������oc �� ���i����s��
��oc a�n� 
����"�c� 12a��y ���o���a��i�c a�n� a�� a��os����ot o� 
a��i���ot� �+ i� ��� an� �����o����s�����c 
����o��� anc ����"�c, �n a��i����	c �t�i	
o���, �� �n 
a��i���c ����on �� �n a�i�����i�	n �k a�i����"��n �� 
�n a�i������	n� 13���iss a� �����n �k i�c 
s i	�� 
������ ot�i	
on an� a���
i��+ �� �k a�s� a����5	n �� 
a���s����	n� 14
s a�� an a�8+ �	�on a�i���a�	n 
�����a�s��t ������� �s ao+ o �	�on ����	�	n �s��i�o�c 
o�, ������sc a��a��as��sc anc ������s�c a��ao�����  

15�����	��i�� 
s �����i���n o ��i���a	
���n �� 
��������c ��� a�n� �n a�i���a�sk �s�o	n a��a�s��t 
������� 16�����	��i�� �� ����on �� an 
a�i����s����	n� o i� �����	��� ao+ ������	���+ �� 
�����i��+, �y �" �� anc ������sc�  

5  
n a��i�$�
��c ����i��c i'oc ��i�c  


� a��a
nc  
1a��y ��a
� a�n �����i�t� a��i�	���� �k 

�������a
���ot ���� i�� i� i	�i 
�m �n ����i���� 
�	� '��y� anc ���os����oc 
�m �	� a���8���n 
����i���oc, 2a� anc �����i5oc 
�m a��o��	n ����i���oc� 
anc ���os���5oc 
�m �	� �8���c ����i�	�oc, �� �sc 
���y ���o���i�������	�oc�  

3���������	�8�c anc �sc ����i��c i5oc� 4a���i��t i5� 
a���	�� �k ot�a��� �� �k o�� a��is��	� ��������	��t �" 
�������	��� �� �������	� a���s�	�	� ������ �� �" 
�"�
o�c a�i������	�� o� i�*� a� 
�m a���� ��c �n 
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��i��������c o��i��� �k o
�
�� a�n ���i����c� ao+ o� 
a�i����a	��i�t ������ a��i����c� 5i5� �k �sc a���i��t 
a� �sc �	� a��� �������i�t �+ ������ as�	
����� 
s � 
����a��a� a�����	c �� a���s�	c a�����
�t ������ 
�������i�t� 6a� an i5� ����i��t �+ �k �+ �y 
�������a	��i�t 
�m a���t i����� a� a�� as+ a�����t� 
7a�+ o� �� i� ���
oc ��� anc ����"�c �� �� ���y 
���o��i���a��	���� a�n� 8�s 
�m a�n a� �sc � ���a� 
�	� �8��� �� a���� an� �	� a���i�s���t a���	� 
�sc a� �"�8k �"o��� i����� o� a��i�t� a��s �y �� 

�m i�� iss a�� a� �"��	��  

9�� ���o���������� i5� ����i��t an� a��ao��c 
�����o�����a��ot ��s a��c ����)���� �� �� 
���o�����a��� os� �i�� ����)o�� 10�� ��������� �n 
a�i����1����ot a���������t, 
�m a��������o��t a��, 
a���������	�t �n �n��, �� 
s a���������t ����"��	� �� 
s 
a������
�t a���� ���a	�o	� �� �k 
s a������� �s�8k �n 
��i����������t�  

11anc i5oc ����i�c as+ ���os����c �� 
���o���as�������c an� ������	� ����i��	� i5�� �s 
������i������ as+ �n ������)oc� 12�n �k �)o*� �s �k 
����������� a� ���i����	c a����c �n ���i�c ������ 
�s��s ���i��c� 13���c oc ���os����c ����i��c i5oc a�sk 
�� ���c ���o���i�	�
c a� �sc ���� i��c� �+ a� 
����oc a��� ��c, �+ a� �
s��c� �� �k �+ o� i�oc, 
�k 
s �s����oc �� i5oc a��a	
�c ���� a�� a� 
���o���a�	��i�oc� 14os� �k �1�� a�s �n ������)oc oc 
i5oc ����i��c as+ ���os����c, �� �����a���a��c a�� �� 
��������������	�c o����� o� �k i���� �� ���+ 
���o��i���i	-8���c a���� 15�s �s �oc anc ����i�c i5oc 
os� a��i�	�c ������ �������i��c�  

16a���� i5� a���	� i5� a���8���t a���i��	� ������a� 
o�, a��y �
 ���a��a���c ���o������s��c o� �� �������ac, 
a���� i�+ ������aoc �sc ����i��	� i5� a� �sc a���	� 
a��� ����������	��	��  

The New Testament in Naskapi of Quebec, Canada, 1st. ed. ©2007, Naskapi Development Corporation and Wycliffe Bible Translators



  1 ��� 6 

  565 

17anc �����i�c a�����s���	� a��ao��� a����������	�c 
�k a�� a��i���c i�	����� �sc ������s�	����c� a��s �k 
�����s�	����c anc �sc ��i���s���c ��������c ������ 
ot�i	
o��� �� ������s����c� 18�s i�s�� ������ ot�i	
o�c, 
“a��y i��� �t�a���m ��a����������a��t a��a�it �k�” �n an� 
i�s��, “an a�n ���a�s�t i�	���� ���������ot o��a���on�” 
19a��y a	�	�
+ �n a��i���ot a�i���a��	���t ������s�8k 
a��ao���� ��s �� �� �k �s� a�n� �i��	� �n 
a��i���c�  

20a���� �k a�n a�����s�8k a��ao���� �" a��a��	���t 
a������8k �is+ ������
���� �n a�i���o���8k os�s�� ��� 
o�
a��a� a���	� �� ��� a�n an� �����o���i���t�  

21o �k �t�i����n ������ �� ��s 9 �� �k �������c an�nc 
a����oc, ��i� o �n ���i����n a�c� ��� ��n a��i���n 
��� ��� a��i�	�sc ��� a�n��  

22a��y �� �c ���o������� a�n �� �������it a�n 
a������8k� �k �������	��� ����������c ����on�  

23o �k �����i��n �
�, an 
s �������a�8��	n �n, �� �s��c 
����a8��	n, a��y �+ �y 
s ��� �����y a�s �����n 
���)y, a�� �����o����1��	n�  

24s� a�n� o��*o��� ��c �����s������ as+ a� ��c 
��s�����c� ���c �k �� ��c �s�	����� o��*o���� 
25ao�n �k 
�m a��i����	� �� a�n� o������o���� 
�����s������ ���c� anc �k a� �����s����	� 
o������o��� as+ ��� �����s�	������  

6  
1�	�� a�a���+ ����"��+ �s�	�8�c '��
�oc a� ���y 

�����i���a	
�	c ������ ot�i��8��on �� o a�i����s�����c� 
2a� �k '��
�oc ��"�
��� a��y ���o���i����oc 
��a�������s�	��c �+ a�� a���s�	��c a���8�������c� i�c 
a��s �������a�s���oc �������a�c oc �8����oc �����a���c�  

ao+ �k o ���i����s������� �� ���i�����s�
����  
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������i�c �s����on 
� ��� ����on  
3a� �k a�n i�c a�i����s����t �� a��a���-t a�� 

o��	��� ��s 9� o�"� i	
o��� �� a�� a���s������c 
����������������c 4�sc �" ��� i�	���, �� �� an 
�s�	�m a�� ���� ��i���a	
�8k� �s os� i�	�m �����a	
�8k 
���� an� �����o� a� ��a	�����c� a�� �k o� ��	c 
o�	�
on �� a�����	i���oc �� ��	�on �� ���y 
a��i���ot a�n� 5oc �k ������	�c �� �s�	�
c �"o��� �� 
�� �is+ ��i����s��
c �"o���� �� i�	�
c 
a�������������c a�� �����o���o��c�  

1 Timothy 6.6-19 (Proper-21 Year C)  
6�" �" a����������t a�n a��is�	�8k �k �n a�i���a�t 

�������n i�	�m� 7�������8+ o� as�c �� ��n ��o��������� 
)����� �k �� ��n ���o���s������ 8a��c �k a��a�	8+ ��m 
�� ���� a����s��8+ a�n ���i�����a	����� 9a� �k anc 
s 
a��s �����a�c ���� ������s�
c a�i������i�c a�� �� a�� 
��i��a�����8�� ������	�c 
�m a������c ����i������� ��c 
�sc ��������o��i�c o�� 10�s ���� a�������oc a�� ��	c 
��8�� ��*on� ��c a�� ��o���)�c ���c a���"�c �� a�� �sc 
��������	��i�c ���c�  

��� ��i�������
�ot ��i�������t  
11�y �k �
�, ������ ���a�s��t, a��y a�	� o� 

��������� os� i�	��i� �is����on, ��������on, �"�
on, 
��i�on, �i�	���on, �� ����on� 12�k a	��)s� an 
a�i����"��n an� �����o���o��	n ��c ���on� ao+ �s �" 
an ��i���i�	��	n �����i���a�	n is �sc ����s�	���	n 
���a�s��t ������, ������n �" a���"��n os�s�� ��t a�n� 
a���c� 13������ ���s��m ��� ���� ���������	c� 9 ��� �sc 
����s�	��� a�n �y an� ���os�s��)s��t "n��s "%�� �s�n 
������ �� 9 ��s a����oc, o ����i�������n, 14i�� i� 
��i� �n ���i���sk ������, �is+ � i�� �� �� ���y 
���o��i���a��	���n ���iss a� �n ���8k ���	������ ��s 9� 
15�y �k ������ �����s�	�m ���iss o��	�t o� �������	� 
���� �y ������ �" i�	����� �����������ot �� �y ��� 
�	�� ��� ����� ao+ o� ��� ��o��oc o��o��
�� �� 
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��� �����	�c o��	��
��� 16�y �+ ��c ����, an� �k a� 
�� 
c ����������c �s�o��� a�� a���t, an� a� a��� 
��������t� �� �� 
c o� ���� a��� �� �� �� 
����������� �y �k �����s�	��a��� �� �y a�� ��c 
�8���o���� a�n�  

17������	��n �k �
�, �������
o*� anc �������c 
��a�������s�	��c a�� a������c �� ��a������as�	
��c a�� a� 
�s���	���	c ����o���� �s���c os� ������ 
�����as�	
���c an �������	�+ ��� ���� ������1	��i��8+� 
18��
oc anc �������c �����������c, ������o�c 
�����i�������c, �����i����c �sc ����1	�c a���	�c �� �sc 
�������	c ������*o�
�c a��� �n a�i���a�c� 19o��� �k 
i���� a�� �����o���a�c ��� ����o��� an� �s��c, a�� �� 
��� �����o����s�	�c ���o��� o� as�c�  

20�y �
� �����	� �n ��i����	sk ������ �����i���ot� 
a��y ��i	c anc ���i	-�i�c ���� a� ��i����	� an� 
is a�������������c� a��y a��c anc ���i����c 
�m �sc 
�s� a���s�	�c ���� a� �k an 
�m i� ��s�	�c� 21�s s� oc 
o� ���i�	���c ���
c a�� ��i����s��
����c ������"�c�  

������ �k ��� ������	�����  
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2 �
�  

�$ ���  
-l �n �����	a��t �����  

n a�i���a��c o ��	i
�c  
is �n "l ������a
�t �
�	� an� �n ������o��c 

����� an� #�c� ����s�	�m �s ��a��������t an� �� �s 
a�������	c �����a��ot� ��������a� a�� �
�	� �s 
����s�	�� ao+ a�� ����s��s��t is a� �� �y� �� a��s 
�����
�� �n� ��i����	�	� a��ao����� ���i�� �� 
��a����������	� ���y ��i����s����	� �+ a�� �is+ 
��i����s����	� ���������	��  

1  
2 Timothy 1.1-14 (Proper-22 Year C)  

1�y "l, ������a��n� ��s 9 ot�a"s��� �y, �s ao+ o� 
��i���o��t ������� �y ������ ����i��o+ �����a	
�
c a�� 
���o��� �n ��i����s���s�t ���a�	� a��� �"�	�	� ��s 
9��  

2�y �
� ������a��n, �y ���8�on �����i�n�  

������ o���� �� o��	��� ��s 9 ��������+, �����s���	
+ 
�� �����	+ ���	�
o����  

�	s��on 
� ����on  
3��s��� ������ a���s���	
�n a���is�����n a��a�s�ok, 


�m a��8� a�s� ��8����c ��i���a�s��c� �� ��s��� ������ 
a���s�����n �*� a��a��a�� a�����c �� a���s�c� 4����s��n 
�n ��i���o�8��	n �s�y ������n� �" �����1	�n �n ���n 
�s �sc ��������n� 5����s��n �sc �k a���i�	��i�	n 
a���"��n� a�n ���i����	c ���y ��s �� '8�m ��s 
o�"�
o���� ����s���	�n �k a�n a��i���c �� �y 
��"�
on� 6ao+ �k o �������s����n �k 
s �����a��ot a�� 
�	�o��� ������ ����	sk iss �������n a��a��as���n� 7�s 
a�� a�� ������ ����	�8+ ao+ an �����i�8+ ��a�������s���8+� 
�8���o��� ����	��� o a�8+, �� ��i�o��� �� �����i��� 
����������	��8+ �n a��i��8+�  
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8a��y �k ���o�������s�-n ���	������ o�1�
on 
�����a	
�
t� �� a� o ��c a����o��n 9 o� a��y 
���o�����	
n a��o��������n� a�s��s� i�c �n 
��i�����8��	
	n a������n �1�
on �s �����	+ ������ 
�s��o���� 9������ s�����i��� �� s����"���� ����������8+ 
a��ot�i	����8+� �� � a�� �n ��i���a�s��8+ o� ����i���8+� 
as+ a� o� ���	c o� as��� �s �����	�m o� ���i���8+ 
������� s��������	��� o�����on 9 a���	� oc� 10is �k 
���i���� ��s 9 ��������a��ot o� as�c a�� 
��o����s�	�-8+ �����on� �y ��s �������� �)o��� �� 
s������	��� �1�
o�c oc a����c ��c ���on�  

11������ ����o��+ ���������n o �1�
on, �� a"s�n 
�����i����n �� ������s�����n o �1�
on� 12ao+ �k o 
�����y ������8��	
�n, �+ �k �� ��n �n 
�����i���)�������n o �1�
on, �s ����s�	�� an a�n 
����"�	�k �� �sc ����s���	�n ���������	�8k a�� �n 
��i���s���oc ��s o��	� a�� a�����	c �n ������8k�  

13�k i�� �����	� �� 
s ��a �n ��i����s����n, 
�"�
o�c �� ��i�o�c �����i������	n a�����t 9 ��s� 
14�������t a�8+ �k o�8���on a�i����s���t, �k i�� i� 
�����	� �1�
on �"on �n an ���s����	n �������n�  

15�s ����s�	��� ��� anc ����s���c an� ai� a���c 
a������c, �%s �� ar���s �� �sc �t�a�	��c�  

16�t�a��as�
��� o��":s an� a�� a���i�s���t a���	� 
������s���	��c ������ �s 
s �������� �n ���i���������it 
o��):s, �� �sc o� ��	
i�� a����o�oc� 17is ������8k #�c 
��c ��������
+ ��s ����s�ot� 18�� �����*�t o��	��� 
a���s���	��t an� a�� a�����	c 9� �n ����	��� �� �k 
����s�	�-n �n ���iss �������
ot an� ��c i�s ����oc�  

2  
��s + o��� ���� i��  

1�y, ���8�on �
�, �k � �8��� 9 ��s o�����o�c oc� 
2s�����on �n ��i����s�����n an� ��c a�������oc� o �k 
��i����s�����n ���s���c anc ����"o�	���c �����a� �s��
�c 
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��� a���� 3�k � ��� a��a	
�	n 
�m 9 ��s o��� ���� 
i	� a��i�	�� 4�s ���� i�� �k ���� ������a	��at a�� 
������s��t �� �� �sc a�	��i�� �������i�t �n 
a��i����c o� as�c� 5��� �n a�i������	�sk ������ 
�����i������ot� �s a�n �����i�t a��������c �� 
���o������� ��s i�� �����	�� a�� �n a�i������	c 
���i��������	�m� 6�� ��o���� �k ���a�s�t i�	����� �y 
�s�m ����������t a�� �n ��i�����o��t� 7����	� o �n 
��i��������n �s o��	��� ����i��+ ������s���n ��� ��n�  

2 Timothy 2.8-15 (Proper-23 Year C)  
8
s �� ����s��	n �n ��i�������n �1�
on a��a	
�k ��s 9 

a���o�s����ot �)o�c oc �� �� a���	� 
a��o��a�s������t� 9�s a������n o �1�
on ao+ 
������8��	
�n, �� 
�m a�n a�������8k ��������s����ot 
a�n a��i���o�n, �+ �k �� ����������s�i���� ������ 
ot�i	
on� 10a� �k a����	c ��� ��n ����������n �n 
��i�����8��i���, a����	
�n a���� ������ ���o��t 
���ot�i	�t ���a�	� ��i��o��� �� ��c �s�	���o��� 9 ��� 
a���	� ���o�	c�  

11�s �"��n o ����i��oc,  

“��������o�, ������������� ���  
12
��� ������s�
�o� ��8��	
on, ���������	������  

�� is�(	� a� �s�	�+, �� �y ����i*� a� �s�	��8+�  
13a� �k �is+ i���, i�c �is+ ����i�� �y 9,  

�s �� i�c ������i�	���� �n a��i�	���t�”  

a�i���	a���t a�s��
n  
14
s �k �s���c �t�i	�c o��� �� os�s�� ������ a���	� 

i����c ��a���������	i�c i	
o��� o�, �s �� �sc 
������i���n o a��i���oc� ����� �n a�i��������c anc 
�������c� 15�k 
s � i�� an �oc a���s�o	n a��i���n ��n 
a�� ����a	��i�t ������, 
�m a�n �k ���a�s�t a� ���	c 
�n ��i�����	
i�t ot�a�s�on� a�n �is+ ��i����s����t �n 
a�i����"���	c ������ ot�i	
on a�n ����i�n�  
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16a��y i�	�	��i� ���+ i	
on a� a	
���ot ������, 
�� a� �8�����c ��n a��a	������c �s �� ��i�� a�n o� 
a�i���i	����c� i���� �+ a��s �����a���t ������� 17o 
a�i���i	���oc 
�m ���
o�c a8��on a�n 
�m a��i�	��c� anc 
�k i���s �� �i&�s a�n a��i�c a���s����c� 18������
c 
�"o���, a� ���i���c s� a�� ����"��	� 
��a������a�����	��	� a���"��	�, �s ����s����oc a��is�(c �s 
a���o�s����	� ����"��	�� 19�+ �k a�� ������ o�s����on 
�n a�i����"���	c �� ������a����o�� a��iss �i��	c, �� 
an ���i�s�c, “o��	��� �s�	�� a���� a��� �y �	�o�t,” 
�� “��� a�n o��	��� a���	� ��i�����	���t �������m 
����o����”  

20an� �s� ���c ��n ��8�� a��i����� ����� s� 
a���� ���� �(o���s�� a� ��� ���s��� s� �s��c 
��o���o����� a� ��� a�s�c� a���� ������o	� �� �sc 
a�� a� a�� a� ���o	� ao�� a���� a��m ���� 
i�����o�� 21�s 
�m �k a�n ���i�� a�������	�8k 
��a��������i�t ����o���, ��������� a�� �sc a���s�	���	c 
��i���a�a��ot, �sc ����s���� ���������a�i�t a�� 
�����a�i�t a��i��8k �+ �n a��i����t�  

22��� ��a������s��	��i�	n �n a���� �����y 
a�i���
s��	�8k �����i���t os������ os� i�	��i� 
�is����on, �"�
on, ��i�on �� ���	�
on, a����o*� anc 
����"�c o��	��� �������i�c a����8��	� o�i��� 23a��y 
���� ���+ i	
o� �� �5��i	
on, �s a�� ��	c 
�����o�����	i���oc� 24�s an ���a�i�t o��	��� �� 
���o���a�s�
��� �����s���	�� ��� a��� �� a�� 
a������s����	� �������s��� a���� 25�� ��m ����i���� 
a�����is��t a�� �����s�s��t a���� �k � ������i����� 
������ ������s���	� �� ������s�	��	� �"o���� 26�� 
������s�	��	� �n� �����o����8��oc a�������c ������ 
a���i���c �+ �����i�����i��c �n a��i����c�  
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3  
�sy a������  

1������s�	��n �� o, is an� �s�y a� ����� �sc �" 
������n �n ��i���a	�	c� 2os� �y ����i�	��� a�n, �� �sc 
�" �������oc ������ �sc ������1���c, �sc ��� ����i�	��c 
a���s�
c, �� �sc �������	�oc� �� �� ���o�����i��oc 
o��i���� �� �sc ���o�����s�
c ���� �� �� �sc 
���o���a�	�oc ������� 3�� ���o����s���	�oc a��� �� �� 
�sc ���o�������	���oc� ���������� a�8�aoc a��� �n 
a��i�c, �� �sc ����a8����oc, �� �sc ��������(�oc �� �sc 
�����8��oc a�� ��������	�� 4�sc �����������aoc 
o�������, �� �sc ���o��������	�
c �n a��i�c, �� �sc 
�" �s� ����i�	��oc� os� �������oc a�� �	�� 
a�i���
��	��i�c ���� iss � ������ a��s �������ac� 5
�m 
�sc a��a��a���c ������i���i�c �+ �k �� 
���o���a�	��i�oc a�� �8���o��� ������i�c 
�������i��oc ������� a��y ��s��	�c o� ���i�	���c a�n��  

6��oc ���� a� a�� i5� ������i�	� ����
o��� �� 
�+ ���+ �����i���	� ao�� a���� �sc � ��	�c� 7o� 
i5� 
s ����� ������s�	��	� ��8�� �s����o� �+ �k �� 
����s���� �"o���� 8�s�s�
c �"o��� oc ��oc 
�m �n 
���i�	� a��8� ��s �� �m)$s a����s�s��	� 
��� �sc �" 
�� �is����� o���	����� �� o�"�
o��� �� �is+ 
i������� 9�� �k os� ������i��
c o� �n a��i�c, �s 
���������� ��� a��� �n ass ���+ i�c, 
�m �n 
��i����s�	���	� a���� �� ��� ��� �� �m)$��  

�sy ���i�$�
�ot ���  
10�y �k �
� ����s��on �����a�n ��s����on, �� 

��i�������n, �� �t�i�	�
on� s������n �n ��i����"��n, �n 
��i�������n, �� ���i�on, �� s������n �n ��i������s��n 
�n ��i�����8�� ��s��n� 11�� s������n �n ��i�����8��i��n �� 
�n ��i�������	��n� �s ��� ����s�	�n �n ��i���i���o�n an� 
an���c, ai����c �� an� &s�:c� �" a��c ���a��	��n �n 
��i�����s��n� �+ �k o��	��� �y �����8��i+ ������)s��n ��� 

The New Testament in Naskapi of Quebec, Canada, 1st. ed. ©2007, Naskapi Development Corporation and Wycliffe Bible Translators



  2 ��� 4 

  573 

�n ���i���o�n� 12�iy, �", ��� a�n �is+ ���������t �� 
�sc ���s���t a�����t 9 ���, ��������� �n 
��i�����8��a��ot, 13a� anc �������c �� anc ���+ 
��i����s����c a�sk a��s ����i�	���oc, a������c a��� �� 
�	�� a���������c�  

2 Timothy 3.14--4.5 (Proper-24 Year C)  
14�����i��n �k �y, �"� �� �k �����	� an �"on 

����s����	n a���s�	�*� anc a�n� ����s���sc� 15�s ����s���� 
��c a��a���	n �s s����s����on �n ��i������i���c ������ 
ot�i	
o�c� a�� ��o���a�	n ����	�
on ������s�	��n 
a���"�	�t a�n 9 ��� a�� �����o�����ot� 16��� �n a�s�c 
������ ot�i	
o�c �y a�� �	� ot�i	
on ������� 
����a�n ��s�
o�c, ��a��o�c, �is���o�c, �� �is����o 
�s����o�c is� 17a� �k an a�n ���a�s��t ������ 
����"o�t, �sc a��a�s��t ���������a�s��t �������  

4  
1�y �
�, �t�i����n os�s�� ������ �� o��	��� ��s 9 

a���t, an �����s��t ������	� �� ����	�, �� �n ������8k 
�����o��ot, 2�������n ������ ot�i	
on, �k ��� a� an� 
a� a���i	c ����������oc, �k an� a���i	c ����������oc, 
�s�	��� �"on, ��a�� a��o�����oc, �� ����� �� 
s � 
��� �� 
s �s����� 3�s ����o���� �n� ��a��o������c 
a�n� a�� ��"���	c �s����o���� i�c ��������	�oc 
a��� ������s����c �	�� �n ��i�����c� 4�� ���o���a�	�
c 
��������c �"o���� os� ����i�	��i�oc a���n�o���	� 
���
o� ���������c� 5�+ �k �k �����	��� �y, �is+ 
�����i�������	��n �n �+ ���is���� ���s� �n 
��i�����8��i��	n� �k ��ic ���c a�����
o*� �1�
o���� 
�� �sc i�� ��� a�� �n �����i��isk �������  

2 Timothy 4.6-8,16-18 (Proper-25 Year C)  
6�y �k �s o���� ���s����oc ����on ������ is 

a���t� �s o���� �������n o as�y� 7�s �os��n an �n 
���i���������n, �s �os��n �n ��i������s��i��n �� 
�������	�n �n ��i����"��n� 8�s a�s�s�� an ��o��� 
a��5on a�� ��������c anc ����is����c� ao+ �k o� 
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�������	t o��	��� an �is+ ��i�����s���t �n ��������� �� 
�k �+ �y ���o����	�on o a��i���c a��5on, ��� anc 
��i�o�c ��i�����	
c o��	��� �n �������	� �� �	�� 
���������c�  

�y ���� -l ��i���i��at �����  
9�k ��� �c �������������s�	�	n� 10��s �y, �s os� o� 

as��� ���� �� �������+, an� ����i�c a�� ���i��t� �:��s 
�k �y an� �%��c a�� ���i��t� a� �i�s an� �l���c a�� 
�y ���i��t� 11�+ �k ao+ a���t o� a����n� �i�y �����������t 
�rk ����	�� ���	�� �����������it o� a��a��a� a�s�oc� 
12�� �i��s �� �� o�, an� i�s a�� ���i��ok� 13����	� 
�������s���	n �t�a�p an� �#a�c, an� �r�s a���t a�� 
�������n� �� a���� ���i�� ������+, �i�y ��+ a���� 
a����n ���i���  

14an ��� �������s��8k i����, a&k�n�r ���i��8��t �sc 
�" �������� �n ��i�����8��	
it, �+ �k ��������� �n 
��i���i���t o��	��� o� �n ��i���i��ot� 15�����i���s��t, 
�s �sc ����s�s�m �n ��i������
o�c �1�
o����  

2 Timothy 4.6-8,16-18 (Proper-25 Year C)  
16is �oc �s�m ���os�s��)s��n a����s���o�n, �� ��c 

�i+ a�n ��o������)s�+, ��� a�n� ��������c� �� a� 
���s��c o� �n ��i���i��c� 17�+ �k o��	��� �������)s�+ �� 
�y �����	+ �8���o���� ���is�� �k i�c �sc ��������
c o� 
�1�
o��� �� anc a� '� i�s���c �����o�����c, �� 
�����8��i�on ��a������
ot ����� 18�s o��	��� �����8��i+ 
��� �n ��i���o��o��n ��n a�����c �� �y ������+ an� 
a�� o��o��� �����c a�����	c� �y �������s�	��a��� ��c 
�� ��c� a�n�  
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�sy ��i��������t -l  
19�������oc )$�% �� a��%� �������� �� o��):s �� 

��� an� a�� a���i�s���t� 20a:s�s �y a�� an� �$nt 
a���t, a� �#�s an� �&�s a�� ���o�s��k a���a8��t� 21�k ��� 
���������	n as+ a� )c� �)%s, )�ns, %i�s �� ���� ��� 
���������oc �� anc ���c �8���c ���������oc�  

22o��	��� ������o+ �t�a�8�c �� ���������+�  
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�i�s  

-l �����	a��t  

i�  
n a�i���a��c o ��	i
�c  

o ��� �i�s ���i��8��t ���o������ a�� "% �� 
��������� �������� �n a���
�	� �1�
o���� o� 
������a��t "% ��c ������s��� o�
a��a� an� a�� 
��s���� �$t a��i��8��	c� "l ����s��
�� �i�� �n 
����i�	����� a����������s��	� o�
a��a�� �����
�� �n 
���i�������� ������ ot�i	��� �� �n ����i���� �i�s 
a�������	� o�
a��a��  

1  
1�y, "l, ������a��n� �y ������ ot�a�a�� �� ��s 9 

ot�a"s���� ����i��o�on �������i�� a���� i�� ������ 
���o��t ������"�	�	� ���� ����i��o�on �� ������s��
o�� 
������s�	�c �"o��� �� �����i���c �n a�i������	��c ������ 
�����i���c� 2a�� �k �n a�i����s��
o�� a�� ��o����s���	�c 
���a�c ��c ���o���, a�� ���is�(	� ������ an� �����s�c 
�s��s ���a����� �� �k �� ����� ������� 3a� �k 
���	c an� �y ������ ���i�	��i�t ������s�	����c 
�1�
o���� a� �k ��� a�n ����
k o� �1�
o���� �y 
�����	+ ������ ���i���� �����a�s�s��n o�  

4�y �i�s ������a��n� 
�m �	� ��s a�n a��i�	��n �s 
�i��c ��a��i����"�����  

�t�a��a� ������ o���� �� ��s 9 ���i���� 
����������sc �� ������	sc ���	�
o����  

n ����i���� is an �!t a��i�����c  
5s�������n an� an ��s�+ �$t a��i��8��c �������i*� anc 

�
 ���a��a���c �n� �os�	c o�"�
o��c� s���i��n ��� 
a����	� o��� �����o��*� an� a�n� ������s��c a�� 
o�
a��a�� �s�� �n ���i��n ����i�	���� a�n a�����s��t 
o�
a��a�� 6�������a	
����, �����i�a� ��, �� ot�a��� 
�����"�	��� ���� �� ���o���a��	�����, �������������� 
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7an a�n ������s��t o�
a��a�, �� ���o�������m an� 
�����o���a��	���ot ����, �s ������ a�s���� �� ��� 
���o���i�	���, �� �� ��c ���o����(��, �� �� ���o�������, 
�� �� ���o���a8�����, �� �� ���o������� ������ 8i�c 
����������� �n��, �� �������� a�� �n a�i����is����	c 
a��i����c� ��������	�m �� �����is�����, ������������, 
�� ���������	�m �n a��i�t� 9
s i�� ���i��������	�m �n 
��i����s��
���ot ������ ����"���	c ot�i	
o�c oc� a� �k 
�is+ �����i����s��
�t ��� a��� �� �is+ �����i����s�s��t 
a�� a��� �����a����	��  

10�s ���oc a�n� a� � ��i�-c ������ ot�i	
o��� �� 
����oc ��� a��� ���+ a�i���i	�c� a��s �k i�	���oc 
anc ���is�(c ��� a�n ����"�8k ������i�m ���o���� 
11i�	����� �k �������a���c o� a�i�������c �s ��	aoc 
a��� a���s��
�c a�� ���� a� ���o����s��
�oc �+ a�� 
a����o�����8��c oc� 12��c �� �i+ an� a���c a��o�	� 
����s��i�	� ���is�(	�� �	� ot�i	� a��a	
�t, “�	�� �$t 
a��o��+ 
s ����������, �� 
�m ����a���c a��i�	����+, �sc 
a������+ �� �sc a��o�����+�” 13�" �k a�n a��i�	���	� a�� 
���is�(t� ao+ �k o� ��o����k �s�s���c anc �
 ���a��a���c 
�������c a���� ������i�	� �����o������)oc �is+ 
a�i����"�c� 14a� ��� �����i�	��i�c a�� '� i�� ���
o� 
�� ��a����������c a�� a��� ���a����	� �"o���� 15an 
a�n ����������t ��� ���� ��������, a� an a�n 
�������t �� a� �"�8k �� ���� �������� �s �sc �" ���� 
o���	��n �� o�i� 16is�(oc a���s�	�c ������ �+ �k a�� 
a��i���c ����� a� �" �s�	�c ������ �s �sc ����oc� �� 
�sc ��i��oc ������ �� �� �sc i�	���oc ���������c�  

2  
�����s����on  

1�y �k, a���s��
o*� ������
�oc �n ��i������c 
a�����is����c� 2��
oc anc �����i�oc ����������	�c �n 
a��i�c, �� �����i"8�c, �� �����i������c �����o����s�	����c� 
���� ���)oc �"�
o�c, �� ��i�o�c �� ���o�c is�  
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3�� ��
c ��i5�c o���o��c ��������� ������ 
a�����s��c� �� ���o�������oc a��� ���������c, �� �� 
���o������oc, 4i�c �����s��a
�oc os���5� �������a	� 
o����� �� ot�a������ 5�� �����s��a
�oc �����i"8�	�, 
�������������	� �� ���������a��	� an� ��	c, �� �is+ 
�����i�	� a����i��	� o������ o� �k i���	� �� a��� 
���o�������a	
���� ������ ot�i	
o����  

6�� ���c os����oc �����i���c ��� �n a��i�c� 7�y �k �� 
��� ����oc �n ��i����s����sc a�������n ��� �n 
a��i�	n� a���s����	n �� �������n a��i"8�	n �� �is+ 
���i����s����n� 8�is+ i� i	�i, �� anc ���a��	�sc �� 
���o����s�
c �n �����i������y i�����c �� �����	
i�c�  

9���c a�a�nc �������i��c o��
�� �� ��� 
�����i�����i��ac �� ��a��������s��ac 10�k �������
�
�c� 
�������oc a��iss ����a��c �� ass �is+ i�c �� 
����s�	���	� a�� �n a�i����s������c ������ ���i���� 
a��a	
���	��  

Titus 2.11-14 (Christmas Year C)  
11�s ������ ������	�� o�����on �����o�����ot ��� 

a�n� 12o�����o�c ��o����s������ ���������8+ ����on �� 
��a����������
s��	��8+ ��n o� as�c� �� o�����o�c 
��o����s������ �����i����8+ �n a��i����8+, �� ������is�����8+ 
�� ��������������8+ o� as�c a����8+, 13ao+ a�i�������8+ 
a��a�����8+ �s��s ���is	c an a����	��c a�����c ������8k 
an ����8���t ������ �� ���i���� ��s 9 a��������t 
o�s�	���o�c� 14���s�	���� 9 ���� o�, �������	����8+ ��� 
���*o�� �� ��������i�8+ �+ �y �����a�o�8+� ������	���� �k 
�����i�	��i��8+ �is+ �����i��8+�  

15�s��
oc o� ���� �� a�� an ��	��on ����	�	n 
��������*�, �� �������
o*� �n� a��o�	c� a��y a�n 
���o�����a��	
+�  
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3  
n ���i�������oc anc ���-���c ������  

1�s���c �t�i	�c ���������c a�� ���o���c �� �������i��c 
a�� �����o��� a�s�	� �� 
s �����a�s��c �����a�s�s�c �is+ 
a��i����	c a�s�o���� 2��
oc ��a����������a	
�c a���, 
���������	���c �� ������1	���c� 
s �����s���s��oc ��� 
a���� 3�s �� ���� �i�� s����5������, �� 
��o�����i���� ������, s������i���� �� s������i���� 
��8�� �������	�
o� �� �����1	�
o�� �+ s���������� �� 
s���o�	��c a�n�� s����8���oc a�n� �� �	�� �k 
s����8����c�  

Titus 3.4-7 (Christmas Year B)  
4�+ �k is ������	�8+ ������ ���i���� a��iss 

������8+ �� a��iss ��i�8+ 5s�����i���� �� � �n 
��i���������8+ ��o�����i��� �+ a�� ������ a����s���	��8+ 
a�� ��o�����i�8+� �������t a�8+ s������i��� �� �n 
s���os�i���� 6������ �������� a�������8+ �������	� a�� 
an� a����8+ a�� o� �n ��i���i����8+ ���i���� ��s 9� 
7a� �k a�� a���������8+ ������ s���i����� ������is�����8+ 
�� ��s���	��8+ ���a��8+ ��c ���on� 8�"��n o ���is�(�n�  

������	��n ��������*� anc ����"�	�c ������ ���������
�c 
��� a���� �s �1�� �� ���������i�oc o� i�����  

9�oc a�n� a����	c a��a	
�c '� i�� ���o� �n a���� 
�������	����� �� a��a	
�c �n a��i�s��	� ot�a�s� 
�8������� a��y a�	�
+ �����a	
��+ o� ���� �s �� 
��s i��n �� �� �sc ��i�oc a�n�� 10�� a�n 
s 
a��i���t �������	� o�
a��a� �� �����i���t ��������	� 
��
� �i�� �� �k �(� �����)�t a�� a��i�t� a� �k ���s� 
a�s a� �im� 11����s�	�� a������8k a�n o� a��i�t� a������8k 
�k a�� a�����	c a��o�	t�  

�sy ���i�$�t -l a�� i�  
12�t�i�	�n �����i��ok ar��s �� �k �i��s an� a���	n� 

is �k ����� o ��� an� a���	n, ������	n ��c 
�����������s�	n an� ��)&s a��i��8��c o��� �s a�� 
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�������n is�n )n� 13����s��oc an ��s����� ��s �� a)%s� 
�k ������	n �������i*� a��a�s��c, �������s�	�*� ��� ���� 
�����a�c �n ��i������	�c� 14anc �k ���� �t�i	��c ��� 
�s�	�
c �n �����i� ����a�s�oc, a����ac a��� �sc 
a�����	��	� �������a��	�� �� ���o���i����oc 
��a��������s�����c�  

15��� �k a�n� o� a���c a����n ��������c� ����c 
�������c anc ����"�c�  

�t�a��as����n ������ �����������+ ��� a�����+�  
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�i&�n  

-l �����	a��t  

�i��	  
n a�i���a��c o ��	i
�c  

o ��� �i&�n ���i��8��t ������s�m a��ao���� an� 
�%�i a��i��8��	c o���� �� ���o������ a�� "%� 
����
���� �k ����� a�� ot�a�a��, o���s ���i��8��	� 
�� ������
�� an� is #�c� ��c �k an� ����t �����a� a�� 
"%, a�� �� ��o����s���t� "l �k ��������� a�� o���� 
an� �i&�� a���	� a������a
�t �i&��� ������
�� 
�i&�� �������	�
�	� a�� ot�a�a���� o���� �� 
�m 
a���8���t �����i�������	� an� is 9� a���	� is � 
ot�a��a�n ������
	� �����i�������	��  

1  
a������
�ot �i��n  
Philemon 1.1-21 (Proper-18 Year C)  

1�y "l ������i��n� �� �
� �8����� �� o�� 
������o��c ����n a�c an o� a��a�s�ok ��s 9�  

�y ������n �i&�n ������a��n �� �y ���a�s��t ��s 
�m 
��n a�i���a�s���c� 2anc �
 ���a��a���c ��c ����
� a��ac 
ao�nc �� ���a
��� ����� a� ���i��8��t �� ar��s 
ao�nc �� ���a
��� �� �y ar��s ���)� a��a�s��t ��� 
�m 
�y a��i�c�  

3�t�a��a� ������ '���� �� o��	��� ��s ������������c 
�� ������	��c ��������	�-+�  

�i��n o��i�on 
� o-��on  
4�8��s �i&�n 
s ����s�����n �*� a��a��a�n� ��s��� �k 

������� 5
s �����n ass ��i*� ����"�c� �����n �� �n 
a�i����"�	�t ���	������ ��s� 6�������n a�� 
a�a���a	
�
c a�n� �n a�i����"��n �������i���c a��s 
�����a����s�	��n �n �����i���������8+ 9 ��s� 7�sc �" 
����1	�n �� �sc ����1	
i�on a���s�	��n a�i���a�	n 
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��i�on, �8��s, �s ��t ����"�c ����1	
i�oc �n a�i���a�	n 
��i�on�  

-l ���a���t o����  
8ao+ �k �����������n ��n a���s�	��n ass ��i*� a�n�� 

a"s�n a����n �����������n �n ���i�	n� 9�+ �k ��i�on 
���i���n i�c ����������n� �� ���o���a	8��i�n a������n 
�n ����i�n a� a����i��n �� ������o��c a����n 
a���a	
�k ��s� 10����������n �k �������it an �s�c 
�t�a�a�n o���s ���i��8��t� �s 
�m �	� ��s �t�i�	�� 
�y a���a	
�
k �1�
o��� is ����"�	�t ���� o� 
������o��c a����n a�� �����ot� 11�" �" �� ���� 
��o���i��a� an� o�c� a�c �k �s�n �" �������a�a���  

12a� �k �� a��i��ok an� a���ot� �+ �k � �s�	� �sc 
a����	��n a��s��k� 13�����1	�n �" o� ������	�o��� a� 
�k 
�m �y �i&�n a����i	n ����i���n o� ���i��� o���s 
��c ������o��c a���oc �1�
on oc� 14�+ �k �� 
��o��������	�� a� as+ o� �s�
	n� �����1	�n �y �	� 
��	��n �n ���i����t o���s, �� �����a	8��i�n�  

15�(n a�+ o� ����s���t o���s ������ ��������sk as+ 
an� ��� 
s ������t an� a���ot� 16�� a� a�a�n 
���o��i����������� i�k �s�	���� iss a�a��� 
�m 
�	� �8����� ���i���������� a�+ �s �" �y 
a�i�������k� ao�n �k 
�m �� �y ��i�������t, 
�m �	� 
�8��s �� o��	��� ot�a�a���  

17�" �����n a��i�	
o� �+ i� ��i 
�m �y ����i��on 
�����n� 18
�m a�����	� �n ��i�����	isk �k a�����	� 
a�i������a�sk �y ������	�n� 19a� �k �y �	� 
a��i���i��n, �y "l, �����4�n� �� ���o������	��n 
������s����n a�����a
	n �y �	� ����on� 20a� �k a����it 
o��	���, �8��s, �����	��n �����i���n o ��i��������n 
�����i�	n� �sc �����1	��in i���� �n ��i��������n�  

21����s��on �k �" ���i���n ��� o ��i���a	
���n 
�����i�	n� ����s��on �� a��k i�c ���i���n�  
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22�n ��c ��n ����������n �����i��
	n� ������a�s�s�
on 
�i+ ���s���c an� ��c� �s �����	�� ������ ������i	�ot 
�c �����������c 
�m a�i������
�+�  

�����on  
23��������� a�p:s �� �y �� o� ������o��c a�� o� 

a���a	
�t ���� ���������� �� �y� 24���������oc �� �rk, 
a$s�r�s, ��s �� �k� �� �	�� oc a�s��oc o��	����  

25�������n o��	��� ��s 9 ��� �������	��+� a�n�  
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ip#�  

ip.�  
�����	a��
��c  

ip.� ���i�s�	�c i�c  
n a�i���a��c o ��	i
�c  

o ��c ���a��on ������i��oc, anc ����"�c 
�����8��a���c �� �����a���c a�� o� a���"�	�c ���� 
s� anc '� i�c ����"�c ������	�
c �����)�c a���"�	�c ��� 
�� �n ���������c a�� '� i�� a�i����"��	�� o ���a��on 
ip#� ���i��8��c ������i��� ������s��
����c anc '� i�c 
����"�c os� a��i�	���	c a���"�	���	� ��� iss � a�� 
'� i�� ��i����"��	�� ����� �y ��s �sc a������t a�� '� 
�"�
o��� is ���s���t �������a��ot ��*o�c oc� is 
�k ����t, �� o� ���	��n �s a�� �s�c �s�
o ���i��c 
��i���a	
�� ��s�a��o�� �i��p s����i�n o� o ���i�n 
a�� a��a	
����c anc a�n� ���a�c �"�
o��� an� �s�c 
�s�
o ���i��c� a�� �k �����o����s��
����c ����"�c �n 
���i����"�
c �� �sc ������"�	�c �������  

1  
n ��i������i��i�k ������ o�� o�  

Hebrews 1.1-4; 2.5-12 (Proper-22 Year B)  
1an� �s�c ������ ��*� ���i	�a� a��8� a�s� '����� 

���a�a� a�� o�s��i��� ��8�� �����i������	� �n 
������is�(t� 2a�c �k, o� �s�y a�����	� o�� o� a�� 
����i	�i�8+� ao+ o� o�� ������ ���a�at ��� ���� 
���o��t �� ao+ o� ���o��t ��� ���� ���a���t� 3an o����� 
a���t a�� �����s�	���	c ������ o�s�	���on, �� o����� 
�sc �s��� �n a��i�	���	�� �y o����� o��8��m as��� �� 
��� ���� is�c a�����	c� ot�i	
on �����	���	c o� 
o��8��m ��� o�� ���s�	���� �������a��ot 
�����o������a��	� a��� a����	�
���	� o��*o���� is 
������t o� ��i���s�	���t a� ���o����ot an� o���	c 
������ a���	� a�� �oc a��is�	���	� �����c�  
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������ o�� a��s �s����� is�s � an�	  
4ao+ �k a�� �� �y a��s �s�	���t o����� iss � 

an��� ������ ����	�� o� �����iss �s�	���t� a�� �k 
a��i��8����ot ������ o�� a�� �������	c �" �y a��s 
a���s�	���t iss � an��� 5������ �� �� o� i�� an�� 
a��i	�at,  

“�y ��s, a�c o ������c �y '����on�”  

�� �� �� o� i�� an�� a��a	
�t,  

“�y ����o����+ �� �y ���o���n�”  
6iss ������i���t ������ o�s�
�n o� as�c, ���is�(�,  

“��� ������ ot�an����� ����a��as����”  
7������ ���a	
�t an��, ���is�(�,  

“���i���oc �t�a�a�nc an�nc 
�m a����c �� 
�m 
is��c �����i�	���c�”  

8o����� �k a��a	
�t ���is�(�,  

“�y ������, '��on ��c ������n, �is+ �t�i�n a��o���	n 
an� '��o�c�  

9s������n �is����on a� ����on s����8��n� ao+ �k 
��������n �y ������m, �� ����s�	��i�n a����s���n 
�����a�	n 
��	�
on� �y �oc ����s�	��i�n iss � 
������c�”  

10������ �� �n ���i�� o��,  

“�y, o��	���, ���o��	n as�y an� �����s�c, s���o��n 
as�y as+ a� ��c o� ��c ��n �� �y ���c 
s��o���o��n ����+�  

11o� �k ��i���o��	n as+ �i�� a�����c ����i5�� �+ 
�k ��c �����n �y� ����+ �� as�y ���a����s�'o� 
�m 
a��on a���s�s���oc�  

12as+ �i�� a�����c �����s����n ����+ �� as�y� 
�m 
a�s�s a���������oc a�n ���i���n� �+ �k �y 
s 
�i��c ����i�	���n, �� �� ���o���i5�� ����on�”  

13�� �k �� o� i�� ������ an�� �n ���i�t o��� ���i�� 
o��,  
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“as�m ����ay o� ����c� �������aoc anc ����8��sc� 
����i���oc �����s�	
��s�sc�”  

14an�nc �+ a�8�c� ������ i��o�c ��������ac a�� 
�����a��	��  

2  
������ �����k n �����o������o	��c  

1ao+ �k an ����i�	��c a��s �����������8+ an �"on 
��i������8+ ��a���������)�8+� 2an� �s�c a���� ���
o��� 
���������c an�nc ����"������ anc �k a�n� a� o� a��c 
�k a� o� ��i�c, ������a��oc �n ��i����s�	���	c 
�����i��������� 3���� �k 
�m a� a�	��� an 
��i�on ��i����	�t ������ ���� �� �������i����� �� 
���������
��� is � ���i���� �y �s�m o��	��� ��s 
s��������� �n� �����o�����o�8+, �� �+ an�nc 
��o��������oc� ��� �k ���c a�n� s������	��oc 
a���"���	c a�� �1�
o���, �s �	�� ��c ������oc �n 
���is�(	� ���� 4������ �k �� �y s������	��� a���"���	c 
a�� �1�
o��� a����s�c i�t �� ��s�c ���	�o� 
a�����	�t �� ��8�� a�i�����s�c i����t� �� ���i���� 
�������	� a�� �������	� a��� ��8�� �s�o�, �n a���� 
�y ������ a��i�	��i�t ��i����	�t�  

+ ao# ��������i# 	� � an�nc  
Hebrews 1.1-4; 2.5-12 (Proper-22 Year B)  

5��� ���� ���a	
��n ���o��	� �� � an�nc 
���o���o��8��
c� 6s����	���� ������s���	��8+ o �s i�s�� 
an� ������ ot�i	
o�c,  

“�n a��i����t i�� �����sc ��� i�	�t, �+ i�� o���n 
an, i�c �k �sc ���������	��?  

7�is�s s���i���� a��s �������	���t a��i�	���	� 
an��� �� i�c s���i���� ������s�	���t�  

8s������ �����o��8��8k ��� �����”  

ao+ o a�s�c ������ ot�i	
o�c� s��������� �k ������ 
ot�i	
o�c ��� ���� a����	�8+ �����o��8���8+� �� ��n ��n 
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��a������o��8���8+� a�c �k as+ �� ��������� ��� ��n 
�����o��8���8+ ���� ���i���8+ o� as�c� 9�+ �k ����s�	��� �y 
��s a��a�t ��	��o��� ��� ���� �����o��8��8k� ���i������ 
�is�s a��s �������	���t a��i�	���	� an��� o� �k 
���i������ �������s�8k �)o���� ao+ o� ��������ot 
������s�	���t �� �����is�	���t a�� a�����s�8k ��8��	
o��� 
is �����a��ot� a�� �k ������ �sc a�����at a��� o� 
as�c a�+ a�� �����s�
�t ��s ��� a����  

10���i������ �" �������8��a��ot ��s, �s a�� 
a�����8��	
t a�� ��o���i���t ������ �sc ������s�	���t 
�������	���t� ������, an ��� ���� ���o��t �� ���i��8k 
s 
��������	�, ���s��� ��� �������8��a��	� �s ������	�� o�� 
������	� ������s�	��	� �n a��i�	���	c o�s�	���on� ��s 
ao+ �����t a��� �n� �����o�����o	��  

11��s ��	�
�� a��� ��� o��*o���� i���� �k an� 
������ a���	� �����i������	�� anc �k ������ ������s��c 
�i�aoc o����� ao+ �k a�� ���a������	
t ��s “�8���c” 
�����i��8��t a���� �����	�
����c� 12����s�	���� o �s �y 
��s ���i�� ������,  

“������, ����a	
��n an� �8���c a���c� ������n an� 
�
 ���a��a���c a���c �n ����	n �� ���������n�”  

13�� ���i��,  

“�sc �����s���	�� �������”  

a� �n ���is�(t,  

“�o� a����n, a�� �� o� a���c �t�a���c a���� 
������ �������	t�”  

14i�� a���� ���i�t a�� ���is�(t �t�a���c� ��s �� �y 
��� �sc i�� ���i����� �� �sc i�� ���i�	����� ao+ o� 
i�� �����t ��������, �����o������at ������, a�� 
�����	��	� �)o���� 15��s ����)� �����a8��t ��t a�� 
a��� ������8���	� a���s��	� �)o��� is ������	�� 
16�s ����s�	���� ��s a� o� ���8k an�� �����������at� 
�������� �������at a���, a�� a�s� ���������	� ap:a� 
o� a���	�� 17ao+ a�� �����sc i	c ���i�a��ot� ������	���� 
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�8��� ������s��t an� �����o�����a��ao��ot ������ 
a��a�s��t, �� �������	�
���	� a��� o��*o���� 18��s 
��������i��� ���� ������i���8+, �s �� �y �����8��	
a��� 
�� ������a����  

3  
��s os i��$� is�s �$�  

1�8����+ ��������+, �� �	�� ������ ����"��+� ����	�8+ � 
��s, ao�� o� ������ ot�i������ �� ao+ o 
���a��ao����8+� �����i��� �sc ������"��8+ �� ��������8+ �n 
a�i����"��8+� 2�is+ ���i���� ������ ��s a���� ���o���t 
o� �����i���t� �is+ ���i�� �� �y 
�m 
�� �n ��i����is+ 
���a�s��	� ������ 
�m a���	�)o�	� ������ ���� 
a���i����	�� 3os� �k i�	���� ��s �n ���i�	���	c 
�� �s 
�y i���� a��� ������ �����ot�i	����	�� 
�m a�n 
�������t os� �y i�	���� iss a�� ����� ����	�)o�t� 
4�s ��� ���p �� an a�n a�� ���o��t, �+ �k ������ ��� 
���� ���o���� �" �" �"��n a���i��	� a��� a�����s��c 
o��
�c a�n�� ao+ �k o� a��i�t ��s, �y ���s��� 
������ ot�i	���� �+ �k ������ �	�� ��	��o��� o� 
�����i�t �s �y ������ ��� ���� ���o����  

5
�s �k ���ot�a�a������ ������, 
s �is+ ��i���a�s�o�� 
ot�i	���� �����n a	
�
�� �n ��i������	� ������ an� 
�s��c� 6a�� �k ������ a��o�����t ��s, �is+ i� a�s��� 
������ a�����s�o�t ot�i	���� 9 ao+ ������ o���� ���� 
�k ����ot�i	������ ������, 
�m ���a�� �"�
o�c �� �k 
������� �n a�i���as�	
�8+�  

a����on i����on  
7a� �k ����	�
+ �n a��is�(t �������t a�8+,  

“�k ����+ ������ �n a��i��+ a��i	�i�+ a�c ���	c� 
8a��y �s�o�+ ��i�� 
�m ���i�c a��8� ��8�����c 
a� �sc o� � ��i��c ������� ��c ���
�c an� 
�8��s���c ������a���c �k, ���������� �(i�c �� 
�������oc ����o����  
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9a�� �k an� �oc �������i�c a��8� ��8�����oc 
����������s�	�c �n �����iss i��
�� a� ���c, a� 
�k a������c �n ���iss ��s�c i�c an� a���c ���� 
)� iss�  

10a�� �k �����(ic anc i�c a� ���is�(oc a��a	
���, 
o�i�� 
s o��i�c �� �� �������i��c �n 
a��i����  

11a����(ic �����sc is�(n an ���is�(�n �� �� 
���o����oc an� ��i���a�s�s�
o�� �����a��c�”  

12�8����+, i���+ ��a�������t a�n an� a�����+ a�����at 
a��a�t a���
o��� �s �k ������i������ �����a������t 
������ a���� ����	�� 13a��m ���� �k ����+ as+ ��c 
a����c o �����i��+� a� �k �� �����i+ a�����+ 
���o����������� ������"��+ a� ���n i���c ����on� �s 
a�� ���o�	c a����s����+� 14�������)��� ��"�
o�c 
���iss ����o�, 
�m �n ���iss ���)�8+ os�c ����"�	�8+� 
o �k ��� 9 ��� �n a�i���a�t �����	��� �� ���� �����a��8+ 
�n a�i���a�t� 15i�s�� ������ ot�i	
o�c,  

a�c ���c a�����+ ������ a��i	�i�+ a��y �s�o�+ 
��i�� 
�m ���i�c a��8� a�s� ��8�����oc 
a����s�s��c �������  

a�+ o� ���is�(t �������  
16a�n� �k anc ������)s��c �� ���������ac ������ a� 

��c a������c a��i	�i�c? ���oc a anc ����s���i�c 
�� 
i�p�c ��o������i�c� 17������ ����(i�� a���� i�� ��c 
a�� ���� )� ���iss �	� an� �8��s���c� �������oc oc 
i�c a�� �k an� ��m �8��s���c ����c� 18���i����� 
������,  

�� ���o����oc anc i�c �������c a�� as��� �n� 
���a�s�s�
o�� ���a��c�  

a�+ o� ���i�t ������ a�� a��� a� �sc o� �y ��i��t� 
19a� �k �s�	��8+ ot�a��	�
��� a���i���c anc i�c 
���a��o�����c a�� as��� ������ ���a�s�s���c an� 
���a��c�  
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4  
n �����o���o���# ������ ot�a��(on  

1������ �k ���is�(� �s��s ���a�s�s�
�t ot�i	� �n� 
���a��	�� as+ �k o a�c ���c ���������� �� ���� an� 
�����a���8+� a� �k i����� ��a������i�������8+ 
�����o���i�	��8+ ������ a� �s�	���+ an� �������8+� 2a� �k 
s�������� an �1�
on an� ���a	
�c an� ���a��	� ������ 
ot�i	�� a�+ o� �1�
o��� ��i�����c a��8� ��8�����c� �+ 
�k �� o� �oc an� �s �� o� �"�
c �n ��i�����
����c� 
3���� �k s����"���� ao+ �k o ������8+ an� ���a���8+� 

�m ���i�s�	c ������ ot�i	
o�c,  

“��c ����(��n, �����s��c is�(n ��a���� o����c an� 
���a�s�s�
o�� ���a��c�”  

a�+ o� ���is�(t a� �s a������t ot�a�s�on is ���o��t o� 
as���� 4����s�	���� o �s i�s�� ������ ot�i	
o�c,  

������ ���a��)� is ������t ot�a�s�on, is 
���(o�c�����	c�  

5�n i�c a	
�� an� a�s�c,  

�� �� ���o���s��oc ������c an� ���a�s�s�
�� 
�����a��c�  

6a� a���i����c anc �s�m �����
����c �1�
o��� a� 
o� � �"�c �� a� o� a���� �� �" �� ��c o� 
o����
c� as+ �k �i�� ��������c an� �����a����oc� 
7����s���	��i���� �k o �s ������ �n ����	�� a�����	c 
��������c an�, ao+ a�c ���c� a�+ o� ��i�����
��� 
������ a��8� ��8����� ��c �8��s���c ����	�� ��t )� �k 
an� is �s��c �t ���a�ii�� ������ o� �����i�	� 
ot�i	���,  

“a�c ���c ���� ������ a��i	�i�+ a��y ��	
+� 
a��y i�+ ��a����������+�”  

8a�� as��� an� ���i��i�t ������ ot�i	��� a�� ���, 
���� an� ������	c ��� ���a��	�� a� �k ��� an� 
������ ���i�� as+ ���o��	c a�� a�����	c ����	� ot�i	� 
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an� ��� ���a��	�� 9i�c �k ����o���� �����a��	� 
������ ot�i	� 
�m ��i���a��	c ������ is 
���(o�c�����	c� 10an �k a�n ����s�8k ������ ot�a��)o��� 
����as��s�i�� �n ���i���t 
�m ������ ���i�	�� 11a� �k 
�k ����� �������8+ an� a����c a��)on� �k i����� 
��a��������s��8+ �������8+ an� a����c a��)on� a� 
��i�o�� ������ ������s���� an� �������8+ 
�m a��8� 
is:il i�c an� ����o�c ��i�����s�c�  

n a��i����c ������ ot�i��on  
Hebrews 4.12-16 (Proper-23 Year B)  

12������ ot�i	
on a������ �k a�s������� os� ���� 
iss ���
8����� a��i�� a�i�����	c� �sc �t�a�8��c �� 
����	���c i� a�s������� �sc �� a����)��	c a�s����c 
�� os�n �c a�n a��i�	���	c� ������ ot�i	
o�c a�� �sc 
����	��8+ �n an a��i�	��8+ �� �n an a�i�����	
�8+ 
��i�c� 13��� ���� 
� ���m ������� ��� a��� �sc ��� 
�� ��� ���� �sc ���m� �y �k ������
��� ��n 
���i�������8+ �n a�i�������8+�  

��s ao# ���(s�k  
14�k �k ������� an ��i�������8+ a�i����"��8+ �s 

������	��� a���s�	���t ��a��ao��� �s an� ������ a���	� 
a���t, ao+ ��s, ������ o��� 15�s an ���a��ao����� 
�s���	����� �sc ����s�	���� a� �sc ���)�8+ is 
a�����i��8� ����������8+� �s �� �y ������a��� ���������8+ 

�m ���� a��i����8+, �+ �k �� o� ����m �y� 16a� ���� 
���������8+ an ��8��o ����)��n, �����������o�8+, �� 
������	�o�8+ ��8��on �����i��8+ ������i� ����  

5  
Hebrews 5.1-10 (Proper-24 Year B)  

1��� ��a��ao��� ��c ot�i	� a���	� ��o���o����� 
�����a�s��t ������ �	�� o�� ���s���s�
�� a���� i�� 
�� �����s�a�� �������	�
���	� a���� i�� o��*o���� 
2an a�n �����a��ao��ot �s�	�m �� �y �n a��i�	���	c 
a����s���	� ���i�o���� a� �k �s�	�t i�� �����i���t 
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a�� ot�i	� a� i"8�	� a� �is+ �	�� 3an ��a��ao��� 
��s�a�� �������	�
���ot o��*o� �� a�� i�� 
�������	�
���	� o��*o����  

4�� a�n ��������	�m ������s�	��i�t a����a��ao��ot� 
������ ao+ ���t a��� �����a��ao���	�, 
�m ��i���o��t 
a:� �������a��ao���	��  

Hebrews 5.5-10 (Lent-5 Year B)  
5ao�n �k 
�m �� �y 9� �� �y o� ��	�m ������s�	��i�t 

a����a��ao��ot� ������ ���i���,  

“�y ��s, �y '���o��on a�c o ���c�”  
6�n ����� an� ot�i	
o�c ������ a���is�(t,  

“��c �����a��ao��on, 
�m �l���k�”  
7��c o� as�c ����
�t ��s ��*� ���i����� �k a�����
�t 

a���� ����s�	�t �������i�t ��a��������a��ot� ������� �k �s 
�����i���� 8a� a���o�����t ������ ��s, i�c 
������	����� ������s�	��a��ot �sc �������i��t 
a��s�	���s�
�t ot�i�	�
o��� �������8��a��ot� a�� 
��o����s�	��a��ot �������i��t ������� 9a�� �k �sc 
a�����i�8k ��s �������8��a��ot, a�� ��o�������ot ��c 
�������at ��� a���� �����i��t� 10a� �k ������ 
���o���t �������a��ao��ot 
�m �l���� 
a�i�����a��ao���	��  

$k � i�� �����i����o���# o������ a��t  
11as+ �s� ��n �n �����i��������c �+ �k �sc �t�i	�i�n �n 

a��s ����������c, �s �sc �" �� s����s������ 12�s 
�����s��
��oc a�n� �n a�i����"���	c ������ ot�i	
on 
�s �s �s�c ��o����"��+ �	�� �1�
on� �+ �k ���	���� �n 
������s�����+ �n ��i����s�����+ os�c �������"��+ 
�m os���c 
�+ ���)� �����a���c �t�i�	������� �s �� ����'oc ����� 
os���c� 13anc a�n� 
s �������c a�� �"o��� os�c 
����s��
����c, a� �k a�	�c ������s�	�c �n 
�����i����is����c, �� �s��
c �n an a��i�	���	c 
a���s������c� oc �k a�n� ���i�	���c 
�m os���c 
i�	���oc �+ ���)� a����a���c� 14a� anc �����i��	�c �s 
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����� �'oc� ����s����c �is����o�c �����i������c a��m 
���� a�����c �is+ �����i������c� ao+ �k �����s��c 
�is����o��� �� ����o����  

6  
1���c a� i� a���� �s������ a���� a��s 

a�a���a	��	� ���� �s ao�� �����i��8+ a��s �������o��8+ 
��"�
o�c� �� 
��� ���o���i���� �+ an os�c ��i������8+ 
9 a�i���a	
���ot ������s�����8+, �s �s ����s�	���� an� �� 
���	��n �n ������s�����8+ ��a��������a��ot a�n �+ a�� 
a������8+� �� �� ���	��n �n �����a	
����8+ ������"�	�8+ 
������, 2�� �k ������s�����8+ ��i��o�, �� �k a��������c 
a�n�, �� �k �)o�c a�o���o�s����ot a�n �� �k �s�y 
��s���on� 3�k a��s � �s�	��� �n a�i������	��8k ������ 
�����i����s�	��8+�  

4�oc a�n� a���s��c �n ��i����s��
����c ��� 
a��a	
���	�� ����	�oc ������ a���� �oc ����s�	���	� 
�	�o� �� �������	� a�� ����	�oc� i�c �k ��� 
��a������)s��oc ������� �� �k ��������a���c oc �n 
������s���c� 5�����
�oc a��iss �����	c ������ 
o�1�
o���� �� ���
���oc �n ass ��	���	c o�8���o��� 
a�c �� �n ���iss ��	���	c an� is �s��c� 6������)s�
�� 
�k oc i�c ��� ��i����s�	��a���c ���i����"�
c �� �n 
������i������c ���������	�c o��*o���� a��	�oc ������ 
o����� 
��� 
� ��	�oc ��� �� 
�m �n a���s�5�c ����c 
i������ a�� a��i���c�  

7����	�
+ o� ��c i�c as�y a����������c �
�)y �� ��� 
�
c an�� �� ���������	���oc an as�y �����������o�����c 
��n a������oc� ����a�n an as�y� ������ ��	�m a�� 
as���� 8��c �k as�y an� ��o�c ��n a� o�s i��c, �� 
��n ������i��n an as�y� �� ���o�����	�m ������ a�� 
as���� ������i������ �����i5�8k a�� as����  

9a����i�c �� o i���i	�i�c� ����"o�	���n �s �s���n �n 
a��i����+ �" a�����o�+� 10�iy, ��"o�	����� 
a�����o�+� ����s�	�� ������ �is+ a��i���t ��� a���� 
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����s�	���� �n ��i�������-+ �� �n ��i�������+ a����a+ 
a�����i�� ����"��	� �� as+ a����i��� �� �k 
���o���o��s��� o�� 11�����	���n ��� 
��� ����������+ im 
a� i5��� ����o���� a� �k ����s��o�+ �" ����	�+ 
������ ��� �n ��i����	�+� 12�� ������	���n ���������+, 
i�c �s��8�c anc ����"�c a� ���)s��c ������, �s 
ao�nc oc ����	�c ������ �n a���� ���is�(	� �s��s 
����	�c�  

n a�i����s�	����c n a����  
������ ���is�%t �s�	s ���i��k  

13����	�8+ � ������ a��iss �s�	���t� �y �	� 
ot�i��8��on ���a��� a��is�(t �s��s ��a���� o���a�s��t 
�n ��i����s��c i�t ap:a� ���i��
�t� �� ��� a��� o� 
�a� ���������t ap:a� a���"t �n ���is�(t, �s �� �� ��k 
a�n ass �s�	���t ass �s�	���t �y ������� 14���is�(�, 
“�s��s ������	��n a���	�n ��t a�n� an� a���	n 
�����o���a�s� ���c�” 15������� �k ap:am a��a��t ���iss 
i��
���ot a�� ���i���ot �s��s ���i��
���ot� �k ��t 
)� ���a��t� a� ����	�t ������ a�� ���is�(	� �s��s 
����	�t�  

16is a�n �sc ����"� ���� a��is�(t ��� a��� �a� 
os� a���s�	���	� iss �y� a� �k �� a��� ���a����� 
a�� ��i����sc �"t� 17������ ���i�� �s��s �����	�t 
ot�i	�� ao+ o� ���i�t ������s�	��	� ��a���� o���a��t �n 
�����i��
�t� a� �k a�� ����sc �"t a��i�t �s��s 
s 
�����	�t� 18�s �� ����������� ������� �s �n a�i����s��c 
is�(t ���� a�n ���is	c� ���is�(� �k o� ������s���	��8+ 
a� �� i�c ��o���i�	�8k� a� �k is ���
���� �������i�8+, 
����i�s�c �t�as�	
o�� a���s���	��8+ �n ��i����sc �"t� 
19a���s���	��8+ �k o� ��i����sc �"t ������ ��i���i����8+ 

�m a��i���t )������n ������i���c o� i���n� an �k 
a�n ����s���	�8+ ao+ an ��t an� a�� ���a���i���c �oc 
���������c a��i��8��	c an� �����c a�����	c a��ao����� 
20��s �k o ����s���	�8+� an� a�� ����t a�� 
a��a��as���8+� �y ��c ��a��ao��� ��s 
�m �l���k�  
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7  
��a��ao��� �l
�k ���a���
�ot  

1o �l���k �s�c an� �����o���� �i&m a��i��8��	c o���� 
a�� �����o��ot� ���a�s��� ������ �oc ���is�	���	� 
a��a��ao��ot� o �k �l���k �i�� �����s��� ap:a� 
�m 
a�������	� a�c a���������a	� �� a�����a	� ���� ��o��� 
a�����	��	�� a� o �l���k �����	�t ap:a�� 2a� ap:am 
�����t a���� �l���� �i+ �� �i��� �n ��i����8���t ���� 
an� �����	t� ao+ o� ��i�����t a���� �l���� a�����t 
a���s�	�t� ����	�
+ o� an i��8��on �l���k 
a�i�����s������oc ��o��� �is+ ��i���o��ot is�(��n� a� 
�k a�� a�����o��ot an� a�� o���� �i&m a��i��8��	c o 
�l���k a� a�� ���	�
o��� ����	�t ��o��� a�is�(���	c 
a����s�����c ot�i��8��on� 3o ��i��������c ao+ �+ o� 
a��iss �s�	���ot �l���k� �� ����s�	��� a��� ���o��t �� 
�k a��� ���o��t� �� ����s�	��� a��� ���o�8����t� �� �� 
����s�	�-��� �is ������t �� �is ����t� �� 
����s�	���� �s �� �sc o� a	
���� ���i��c� o 
��i��������c, 
�m ������ o�� ��c a��a��ao���	�, �� �y 
�l���k ��c a��ao����  

4����	��� an a��iss �s�	���t o �l���k� a� ���iss 
�s�	���t a�� '���� ap:am i�c ������ �l���� s� a�� 
�n �y ��i����8���t� 5����	�
+ �� �n a�s�c �n an� 
���o�c� �+ anc ap:am ot�a�s� o�� &�i	� a���	� 
��o���a�s� ���c a���� ������	� ���a�is��� 
�����a��ao���c� oc �k a��ao��oc ���s�����oc a�� '� 
���o��� �����o��-c ot�i	
��, �� �8�����, �i+ �� 
�i��� a��iss �8���	� ����, a� �� �	�� ap:a� a���	� 
a��o��a�s������c� 6�+ �k a� a� an� &�i	� a���	� o� 
i�s���t �l���k, i�c ����	�� ap:a� �i+ �� �i��� �n 
��i���8����	� ����� a� �k �l���k �����	�t ap:a�� ap:am 
�����n ����� ������ �s��s �����	��t� 7an a�n �����	�t 
a���, �y �" os� �s�	���� iss an �����	���ot� 8��� 
a��ao��oc ��������c �i+ �� �i��� ����, �k ��� 
���)����oc� �l���k �� �y ���a��ao���� �������� �i+ �� 
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�i��� a��i����� ����, �+ �k i�s��� an� ������ 
ot�i	
o�c as+ a�����t� 9&�i ot�a�s� o�� ao�� a�c 
a��a��ao���	�� ao�nc �+ oc �����c �i+ �� �i��� 
����� an� �k o�c �l���k ����	�� ap:a� �i+ �� �i��� �n 
��i���a�	� ����� a� �k ������is�(��� �� �y &�i �i+ �� 
�i��� ���� a�����t a���� �l���� 
�m ��i�����	� o
�� 
ap:a�� 10�s a� as+ a� o� ���t &�i iss �l���� 
�����s��	� ap:a� ���i������ 
�m �� �y &�i a����t 
�l���� �i+ �� �i��� ���� �s a�� as+ ��o���a�s� 
����� ap:a� a���	� o &�i�  

��m �l
�k i��$� ��s  
11iss anc is:il i�c ��������c a�� ���o���, a���� 

a��ao��� &�i a���	� ��o���a�s� ���	� ���a	
���c o� 
���o���� ���i������ �k �������oc a�n� a�� 
��i���a�s�	� o� a��ao��� o� �� ���o������	����� �n 
������t a�n a��a��ao��ot 
�m �l���k a��i�	���t� �+ �k �� 
o� ��oc a�n� �+ a�� ot�a�s�o��� a���� a��ao��oc 
oc� a� �" ������	��c �n ��k ��a��ao��� ������t 
�m 
�l���k ���i�	���	� �����i�	���t� �� � a:n ���i�	���	� 
���o���i�	����� 12is �k a��a�a���c a��ao��oc 
������	��n �����a����oc an ���on� 13a��a	
���oc �k ��k 
a��ao��� a�����	���t, ��s an ���a	
���ot� �� �k &�i	� 
a���	� o� a�s� ���� an� ��o���� a�s������	� 
a��ao���� an� ��o���a�s� ���t ��s �� �� o� o�� an� 
a�n �����a��ao��� a�s�t an� s���o�s��� a�����	c� 
14��� a�n �s�	�m o�� ��s '�ic a���	� ��o���a�s� ����� 
�� ����s�	���� 
�s a� o� ��t '�ic a���	� a��o�	� a��� 
�����a��ao���	��  

o ���os�c �s��on os ��� is�s an �s
c �s��on  
15a� �k a��s a����s���c, �s �� ��k a��ao��� 
�m 

�l���k a��i�	���t� ao+ o ��s� 16��s �k a� a� an� o� 
a�s� ���t an� a�s� ��	� a��ao���, i�c 
���a��ao��a��� �s �� �� ���o���)��� ����8������	c 
o���on� 17ao+ o� a�i���a	
���ot an� ������ 
ot�i	
o�	c, ������ a��i���a	
��t,  
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“��c �t�a��ao��on, 
�m a�i���a��ao��ot �l���k�”  
18a� �k an ���i���a�c ���on i����� �s �� ��	��n 

�� �� o�s ���i��n� 19�s a���� ���o� 
�s ���s��8k 
�� o� i���oc i�c ������is����c� �+ �k ��c ��n os� 
a���1c ����	����, ao+ as�	
on� as�	
on a��� ao+ 
�����i��8+ ���������8+ �������  

20������ ����sc �"� ���is�(t,  
21“�‘�y 
s ����a��ao��on�’ �� �k �� i�c 

���o���i�	��i�n, �y ��c ���a��ao���	n�”  

o� ���is�(t ������ �� �� o� i�� a�� ��� a��ao��� 
an� &�i	� a���	� ��o���a�s� ���	�� 22����s�	���� o �s 
�y ������ ����sc �"� o� ���i�t ���� a��k �k o� ���os�	c 
�s�
o��� ����	�8+ ������ �1�� iss an �s�c �s�
on� 
����s��o��� �k ��������	�8k ��s �s��s ������s��8+ a���� 
���� ������ ���is�(	� ����	�8��  

Hebrews 7.23-28 (Proper-25 Year B)  
23�*� ����c a��ao��oc an� &�i	� a���	� 

a��o��a�s������c, �n ��k a�n ��a����s��s��� a�� 
����	�� 24�y �k ��s, ��c ����a��ao���, �s ��c ��������� 
25�sc ��������a� ��� a��� ����"�	��t a����	� ������� 
�s ��c ���� �� 
s �����a��as�
�t ot�i	��  

26��s ao+ ��a��ao��� ��� �������i�8+� �� �� ����m� 
�sc �is����� �� ������ �� �sc i�	���� �n a��i�	����8+ 
���� a�������8+� �� �sc ����� ���� �����i���a��	���t� 
������ ���o���� �� ���ai�� an� �oc a��is�	���	c an� 
�����c� 27��s �� o� i�� �n ����i�	� ��� ��a��ao���� 
������	���oc anc a��ao��oc a��m ���� �������s�a�c a��� 
an� �����o�����	�
����c o��*o��� �� ot�i	
�� 
�������	�
���	� o��*o���� ��s �k �y �+ �i�� ���s��m 
�	� o���on �������	�
���	� a��� o��*o���� �� 
�k o� ���	����� �n �����s��8k o���on� 28an �s�c 
���on ao+ an ����a�c a���s�����ot a�n 
�����a��ao��ot, �� �k �sc o� �is����oc oc ���o�����c� 
��� �k, is ���s��8k a��ao ���o��� ������, a� 
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����sc �"t o�� �����a��ao���	�� �s �k ���i��m o�� ��c 
�sc �is����� ��s a����a��ao��ot�  

8  
��s ao# ���a��ao�����  

1�o � i���c� ������	��� ��a��ao���� 
�m �k o 
��i������a	
����c �n ��i������	����� �����i�	���t 
a��ao��� �sc �������	�
����c a�n� o��*o���, a�n 
an a��i�	���t o ���a��ao������ an� ������ �oc 
�����	���	� o���	c a�� ��t, an� �����c� 2�����c ��n 
��� a��a� ����� c �k an ��� a��a� ���� a�� a����c 
an a��s���c �oc a���s�	��c� a�� �k ��a��ao��� a�s�t o 
���a��ao������ �y o��	��� ����	�)o�� a�� a��a� 
����� an� �����c a�����	c� �� � ��� o� �	�)o���  

3an a�n �����	���ot �������a��ao��ot ao+ an ������t 
a���� i�� os���o��� �� o��s�a��o��� an� ������ 
a���	�� a� �k �� ���� ���a��ao����� 9 �� �y ��������� 
���� a�i���s��
�t ������� 4�+ �k o� as�c ���i��� �� 
���o���a��ao��� �s �s �oc ���c a��ao��oc o� as�c� 
a�� �k a��i�s�	c '� ���o��� a�n a�i���a�s�c oc 
a��ao��oc o� as�c ���a��ao��� a��c� 5oc �k 
a��ao��oc o� as�c ���a��ao��� a��c an� '� a��a� 
���c ���a�s�oc� a�� �k a��a� ����� an� ���a�s�c 
�m 
an ��� a��a� ���p �����c �����c a��i���c ���i������� 
�s is 
�s ����	�)o�t a�� a��a� �����, ���i��� 
������, “an� s���c a���	n ������	�n �n ���i��	n a�n 
an ���i��	n�” 6a� �k �s���8+ os� a���s�	���	c a�� 
ot�a��a� a�s�on an ���a��ao����� ��s a��i�	���	c 
ot�a��ao��� a��o��� a���� a��ao��� o� as�c 
���a��ao��� a��	�� �� a�� ���os�	c �s�
o��� ���o��t 
��s a�+ a�� a��k �s�	���	c iss a�� �s�c �s�
o���� 
�s ������ �sc �"� a��k �s� �������
�t i�� a�� 
���os�	c �s�
o��� oc�  
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7���iss ����a���� �k an �s�m �s�
on �������oc 
a�n�, �� ���o������	��n a��os�c �s�
on� 8�������� �k �n 
��i��a����a	��i�t ot�i	� ������� ���i�� ot�i	
o�c,  

“����o���� a��os�	c �s�
o��� ���o��
o�� �t�i	�c� 
is:il i�c �� '� i�c ������i�
c�  

9o� ����� �s�
o��� ���o��
o�� �t�i	�c i�c 
����i�	����� ���i�	���	c a�� �s�
o��� ���o����� 
a�� ot�a�s� o���� is �y �	� ����8��i�� 
an� i�p�c o��  

�	�� �k �� o� ��i�
c a�� �s�
o���� ao+ �k 
a�� ���a��o���a�i�c�  

10�+ �k �o��� ���os�	c �s�
o��� ����	�� is:il i�c 
is o��	�� a���� a�������  

����i���oc ���������	��i�c ����o� �� �sc �����
�oc 
a������i�c�  

�y ����o���������c �� �	�� ����ot�i	�n�  
11�� ���o������	����� ������s��a
�t a�n �8��� 

a��i�t, ‘�����s����n ������s�	�t �������’  

�s ��� a�n �����s�	�+, �����i�t �� an ���a���t� an 
����s�	���t �� an a� �s�	���t�  

12�����s���	�oc a������c �� �sc ������	�
�oc 
o��*o����”  

13is ������ ���is�(t �n ����� �s�
o��� ���o��
�t 
ot�i	�, a�� �����s�	��c an �s�m ���o����oc a� �s a�c 
�� �s a������c �����i���a�c�  

9  
n ��i���a��as��
�ot ������  

a�� �s�m �s��o ��	i
��� o�  
1an �s�m �s�
o ���i�n ���o����oc a�� �����
����c 

a�n� �n an ���i�c a��a��as��c ������� ������	��n 
�������c ���p o� as�c an� ���a��as��c ������� 2o �k 
���p ������ an� a��s����� �i+ an a��s���c ���������c 
���i��8���� o �k ���s���c ���������c ���i��8��c �����n an� 
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�s������+ �� an �������+ an� ���at an ����n 
������ a���t ���i���s����ot� 3an �k �n ��o�����c 
a��s���c a���i�n ���i��
� an� �����8��	��c an� an 
�s�m ���s���c� a� o ��c ���s���c �oc ���������c 
���i��8������ 4a�� an� �����c ����(o���s�oc 
s���o�s+ an� ����i5���o� ������	�� �� �����n an� 
�s���ot �+ �(o���s+ a���i���c an� �s� �� an� c 
a�n ���i���c� a�� �����c �� an )�y ����(o���s�oc 
an� �����8k an ����n �� ���i��8����ot� �� a�� a:n 
o�s�o��+ �������	c a�� ������	c �� anc �� �����c 
a��	c an� ������i��o� a�� �i��� i���o� a�� 
����s���� 5�s�c an �s���ot i�� �k an� a��i5c an 
�s���ot, ����oc an�nc i	8��c a���i�a���c, �sc 
a�������a������� o������ �sc ���a������� an� 
a��a������oc an �s���ot� an �k a�����n a)on an� 
������	�
�t ������ a��� o��*o��� ���i��8������ a��s 
������a	
������ o� ���� �+ �k �� ���o�����i��� a� 
a	
��� a�c�  

6is ���i���������o� a�� �� ���s����, ao+ o 
����i���oc an� ���c� anc a��ao��oc �+ � iss �c 
a�� �s�m ���s���	c ���iss �oc is a��i��c 
ot�a�s�o���� 7a� an �n �����c ���s���c �+ an 
��a��ao��� ����� �n an� �i�� �i+ )�� �+ �k �y 
a���i��t ����� an� �� a�c a�����a��	� a��� o�8��� 
������� an� is a���t� ao+ �k o� �8��� an� ������ 
a���	� ���i���s��
�t �s �� �y an a��ao��� �������m �� 
anc i�c �������
c �n a� �s�	�c� 8ao+ �k o� 
a�i����s�����8+ �������t a�8+ o� oc� an as+ ��c a����c an 
�s�m ���s���c �� a�n �������� an� a�� �oc 
����������	c ���i��8��	c a��s���	c� 9��n �k a�i���i	�i��8+ 
o a�c ���c� an a���i����oc an a��a� ���p ���c a�� 
�����s�	��8+ a� a�n os�s�� �������t ������� as+ �k a�c 
a�n a��i���c, a���� ��s�a��o� �� s���o� �� 
������i���� a�n �sc �����i�	��i�t �" �sc a�����	�
���ot 
o��*o��  
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10o a��i���oc a���	��� �	�o� �� ��s�a��o� a�n 
a�s�c �s�
o ���i��c �����i���oc� �+ ��
����c an� 
a�n� ���� �������c �� ���� �������c �� �n ��i�����8�� i�c 
an� �����o���i����c a������c� o� ���� �� �����i���� 
������s�	��8+ �" �������	������ ao+ o� ��c �����i��8+ 
���iss a� o��	c an� ���i���8+ ������ �sc 
������is���i�8+ a��os�	c �s�
o��� oc�  

��s ����s�	�k o����on  
Hebrews 9.11-14 (Proper-26 Year B)  

11a� �k 9 �s a������8k ���o��a��ao����8+ a� �y 
������	��8+� ����� �y a�� a��a� ����� a�� a� o� 
as�c o����	c� �� ��� o� o���� o� ������ ao+ o� 
�oc ����s�	���	c iss a�� ����a��	c o� as�c� 12��s 9 
�+ �i�� ����� a�� �oc ����������	c ����� an� �����c 
a�����	c� �y �	� o�8+ a���s��8k a�� ��o�����	c 
������t an�, �� � a��� o�8��� o� a����� a���s���t 
�������a��ot, �y o�8+ a���������c, a�� �sc ��o�����ak 
��� ���*o�� ��c �������	����8+� 13an� 
�s o���o�c 
���i�s�� ��a������a��as��c ������ anc a� ����c a��ao�c 
is� a������c ��i����������c is ���������c ����� �� 
�� �s�� o�8��� an� a���c� �� a�� i5s��� a���i5���	� 
os� �� �s�� ���o�(����o�� an� a���c� 14
�m �k a��s o�8+ 
a����������	c ����	�
+ �n ass a��s �����i�����i��8+ 9 
o�8+� ������� o� as�c a� ��c o� ����8k� �������	� a�� 
��c a���	� �����i�� is ���s�	���t ������ is a���	�� 
o�8+ ao+ ������i��8+� �� � a���� a� o�s i���	� 
���� ����i���8+ ���o�����i����� a� �k ��c �����a�s��8+ 
�������  

15a� �k �y �	� o�8�c oc ��s ���o��� a��os�	c 
�s�
o���� a� �k anc ������ ����"��c �����ot�i	����c ��c 
���a�c a�� �n ���is�(	� ������ �s��s ����	�c� ��� 
o�)o�c oc a�� a����c �������	�
����c a�n� 
o��*o��� a�� �n ��i�������c as+ a���a��	c �s�c 
�s�
o����  
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16an �k �s�
on 
�m �n a��i����	c ���i���� a�n 
a���o��t a����8k �n ��i������
�t a��� is ��, a�n 
�s�n a��i���c an �s�
on� ����s�	���� a�� ���i���� 
a��o��t a�n ��s a� ����	� a�� i�+ i���	c a�� �n 
���i�s�t� 17as+ �k ��c a�����t an a�n �� ���a���� 
a�� �n ���i�s�t an� ���i��c� �+ is a� ���	� a� 
i�+ a��i�����c a�� �n ���i�s�t a�i������	�8k 
�����i����	� ot�a��o�� 18a�n �s�n an �s�c �s�
on 
a�� ������ ���o��
�t ot�i	�, ��s �8+ a��������oc a� 
i�+ ���i���c a��a�c� 19����s������ a a�� 
�s? is ��� 
a�� ���on ���i	���t ot�i	�, a� ���o��-t a��os����	� 
�s��� o�8���, ����
	�t ��� an� �8�c �� ���a�8��8k 
�����c a�����	c ����� o���, ���a��t an� �8�c a� 
�����	�t an� is a���� ���o���i�� a�����	� �� 
an� i�� a���	�� 20o� �k a���i�t, ���i�� a�� i��, “a�� 
o� �8�c ������c a��a��	c ������ o�s�
on ���o��
�t 
ot�i	�� �t�i���� �������i�-+�” 21
�s �� a�n an ���i�t� 
�����	�� �8��� an� is a��a� ���c, �� ��� �n 
��i������	c ���c a��a��as����	� ������ a��i���	c� 
22an ���on ���a�c a��a��as����ot ������, i�s�� ��� 
��n �����������oc �8+ a��a�c ao�n �k ���i����o� ��� 
���� ���c an� ���c ������, �����	���� �8+ an� 
a�a������ a�� ���� ������ a���t a�i���a�	�� �s ��s 
�8+ ���o��oc a� i�+ �����c ��	���on�  

��s ao# a��i�	�k ��&o���  
23������	��n o �����i���oc �������8�� ��� o� ����� o 

a��i���oc �+ � ������ �n a��i�	��� a�� ��� ���� 
an� �����c a������ �s��s �k os� a���1� ��s�a��o� 
���	��� �s a��s ��� i�	��� a���� ���� an� �����c 
a������  

Hebrews 9.24-28 (Proper-27 Year B)  
24�s 9 ����� a�� �oc ����s�	���	c a��a� ����� an� 

�����c a�����	c, a�� a� ��� o� o��	�� o ���p o� 
as�c �����c �s�
��n a��i���c an ���p �����c a����c� 
��s �k an� �����c ��c �����, an� 
s a��a��as���8+ 
������ a���	�� 25an ��a��ao��� �����t an� �����8��	c 
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�i�� �i+ )� 
s �����s�a�� a��� a��m )�, ao+ o� 
����i�t �����o�����	�
���ot o��*o�� �+ �k �i�� 9 �y 
�	� o���on ���s��m� 26�s 
�m �k �i�� a���s�	���t 
�� o� ���	����� 
��� �����s���t �������8��a��ot� 
������	����� �k o� �����i�t 
��� a�n �������i�� ���iss 
��c o as�y� is �k ���	� o� a��������� �i�� �+ 
���s��m o���on �����o�����	�
���	� a��� o��*o���� 
27���	��n ��� a�n �i�� ������t �� �����s����ot� 28�� 
�y �k 9 �+ �i� ���s��m o���on an� �����o������	c 
��� a�n �������	�
���ot o��*o�� �+ �k �n ���������, 
�� � ������i	�t an� �����o�����	����	� ��*o�, 
��������� �+ �������at a���� a��� ���a����t ���iss 
���8k�  

10  
��s ao# ���	a���at ������ ���� o�  

1����a	
�n a��s a�� '� ���o�� anc i�c o� ���o� 
��������	��i�c a�� ��o����s�	�c �n ���iss ����
�t 
������ i��� �+ �k �� �sc o� �s�	��a��oc �n ��i���a��s 
������t ������ an� �s��c ��� oc� �� a�n �sc o� 
��	�
���� o��*o� �� �� a�n �sc o� �is����� an� 
is ������ a���	� �+ a�� a����a��	� a��� a����s�a��c 
a��m )�� 2
�m anc ���a��as��c ������ �sc 
������a������c �����	�
����c o��*o���, �� 
���o�����s��	��i�oc o��*o��� �s �s �����	�
����c� 
a� �k �� ���o������	���oc 
��� �������s�a�c a��� 
a�����a��	�� 3�+ �k a��m )� �����s�a�oc a��� 
a�����a��	�� o� �k 
s a���i�c �� o� o��s����
c 
o��*o���� 4�� �s an �� ��������	�
���� a�n o��*o� 
�+ a�� a��� o�8��� a��a��	c�  

Hebrews 10.5-10 (Advent-4 Year C)  
5ao+ �k ����is�(t ��s is ������8k o� as�c,  

“������, �� ������	�n ��s�a��on �� s���on� ao+ 
o �����	n o ��� ���a��n �s�n ��� �����i�����n�  
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6�� �� ��o����1	�n a��i5����c a���c �� 
a����s�a��c ��n�  

7s���i��n �k, ‘������, �������n �����i���n �t�i�	�
on, 

�m �n a�s�c �t�i	
o�c ����i�n�’�”  

8o� ���is�(t ��s, “������, �� ����1	��i�n o a��i���oc 
a����s�a��c a���c �� s���o� a���	�	n an� 
�����o�����	�
����c a�n� o��*o����” �+ �k a�n a�s�c 
���on ���i������ 9���is�(� �� ��s, “������, �������n 
�����i���n �t�i�	�
on�” o� �k ���is�(t a�� ��o���i��8k 
������ a�� �s�c �s�
o��� an� �������	���	c a��� 
�������s�a���c, a� �s�c ��� ���s���	� o���o���� 
10a�� �k ��s �sc a�����i�-t ������ ot�i�	�
o���, 
�i�� ���s��m o���on, ��c �k i������ o� ���i�t� o� 
a���i�t a�� ��o�����	����8+ ���*o�� �����i�����8+ 
�m 
a� �� o� �����8+�  

Hebrews 10.11-14,19-25 (Proper-28 Year B)  
11��� a��ao��� a��m ���� a�s�� 
s a���i��	c ���� 

a��i��8k, 
s a����s�a�t� a� �k a�� a��i��8k �� �� 
��������	�
����� a��� o��*o���� 12�+ �k iss ��s 
���s��8k o���on, ao+ �+ o s���on ������	��c an� 
�����o�����c ��	�
����c a�n� o��*o���� �� �n ��c 
s���on o� ���	��n� an� �k ������ o���c a�� 
��i���o����ot ��c �����at� 13a�� �k an� 
s ����t, 
a��a��t ��s ������ ��� ���is�a	� a�� ����8���t �� 
���i���	� �������a	��	� o��	��on� 14o� �k �+ �i�� 
a���s��8k o���on ��s a�� ��o���i��8k ��c �������	�
�t 
������ ot�i	��� o��*o��� �� ������is����	� an� 
������ is a���	��  

15�� �������t a�8+ �� �y �t�i	�i��� a������8+ �" 
a���"���	c o�� �����m �n �s ���is�(��� ������� 
���is�(�,  

16“�o��� ���os�	c �s�
o��� ����	�� a�n� is 
o��	*� a���� a������� o�i�c �����a-n 
����o� �� o���	����c �������a-n�”  

�� ���is�(�,  
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17“�� a� ���o�������	��i��n o��*o��� a�� �n 
��i�������c�”  

18��� �k o �"��n� is ������ �sc a����	���t ��*o�, 
�� �n ���o������	��n �������s�a��c ��*on oc�  

n �����o������ 	��# ������  
Hebrews 10.11-14,19-25 (Proper-28 Year B)  

19�8����+, a�� ��s a���s��8k o���on �������a��ot 
���� o�, a� �k �+ �����i�����8+ a� ����8+ an� �oc 
��8��	c ������ a���t� 20�s ��s s���i������ a�� 
a���i���� ���������8+ ������� a�� o���on a���s��8+ 
a�� ��o���i����8+ o�� a� �k 
�m a���	�8+ a��os�	c 
���o��� ��i�������8+ i������� 21an �k o� a�� 
����a��8+ a����	���t ��a��ao���, ao+ o ��s, an ���s��t 
������ ot�i	���� 22a� �k �������8+ ������ ��s 
a��o��a��ao����8+, �sc a���"��8+ ����1	�8+ ���, 
��a��o���a��	��8+� ���������� �s �sc s�����	����� 
���*o��� �sc ���������� ��i�� �� �� a� 
�����s��	��i�o��� �n ���i��������8+� ���������� ���� 
a���1��c �y o�� 23�k �k ���)o�� �n a�i����s���	��8+, 
a��y a���
+, �s �s��s ����i��m ������ a�� ���is�(t 
���i��8k� 24�� 
s ����	���� �n �����i��������8+ 
�����o�����i��8+ �� ����������8�c a�n�� 25�+ �k �� 
������i����� o a� ��i��� an� a���
�c ����"�c� �oc anc 
a� ��i�c an� a���
�	� ����"��	�� �����
���� an� 
�����o��������8+� �sc �k i�	��n o �����i��8+ �s ��������� 
a������c an a�����c �n ������8k 9�  

26a� �k a�c a���s�	��8+ �"on, i�c �k ������ 
a���s�	��8+ �k a� �is+ i��8+, �� �t�a�	��i����� �n 
��i���s���t ��s ���� oc� �� ���o�����n �n ��c s���on 
an� �����o�����	����8+ ���*o��� 27����� ��i����s�t 
������ an a�n i�c �������8k a� a���s�	�8k a� �is+ 
i�t� ������ ������s���� �� is��c ���i�����o��a���� 
28o� � i� �����
+� 
�m a�n a� o� a�	�
�� 
�� 
o���o��� �� �� �k �s� a��� is�(	� �" a�� 
a���i���, �� �sc ���o����s���	���� ��c �+ 
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���i�����a���� 29a��s �k ����i�	����� an a�n i�c 
�������8k a� a���s�	�8k a� �is+ i�t� o� a��i�t ��	�� 
������ o����� ��	�-� o�8��� ��������	c ����c 
�����a��	�� ��	�m a�� ���os�	c �s�
o��� a�� ������ 
���o��
�	� ot�i	���� an a�n o� ���i�t ��	�� �� 
�������	� a�� an ����s�	��i�8+ ������ o��	��o���� o 
a�n i������ �" ��������a��ot� 30�s ����s�	���� ������ 
a���is�(t,  

“�y ao+ ������i��c �n a�i����s�	����+ 
�����i������i��+�”  

�� ���is�(� ������,  

“o��	��� ������s��� ot�i	��”  
31i���+� �" �s��	����� ������, ��c ������t, �n 
��i������at a����  

32�k �k ����	��i�+ �s�m �n ��i������+ a��a	
���ot 9� 
����	�
+ �n ��i������)�+ �����8��i��+ is �����o�+� �sc 
�" ����i�n ��"�
o���� 33�����y s�����8��i����, �� 
an� a�������oc s�����	����� �� �� �is+ ��o���i������ 
�� s������)s���oc anc ���c �����8��	��a���c� 
34s����s���	��oc anc ������o��c ����c anc ����"�c �s �� 
�	�� a�n 
�m ��i�����s��+� iss ��������o� �t�a��o��� 
a����	���+ s����1	���� �s s����s�	���� a��s a���1c an 
��n ��i���a��+, �� ��c �����c�  

35a��y )�+ a���"��+ �s a�� ��o���a��+ a�����c 
��a���on� 36������	������ ���������+ �� �����i��-+ 
������ ot�i�	�
on �� ������s�-+ a�� ���is�(t �s��s 
����	�+� 37�s i�s�� ������ ot�i	
o�c,  

�s�y �is�s, a� an ��������� ������8k, �� �k 
����i�i�� ��������8k�  

38�t�i	�c ����is����c �����"�
c �� �������oc, �+ �k 
an a�n ������)�, �� ���o����1	��i+�  

39���oc �k ���� a�n� ������)oc �� ���o���c� ����"���� 
���� �� �����o���� 
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11  
-��on a��a��c  

Hebrews 11.1-3,8-16 (Proper-14 Year C)  
1a���"�	�+ ������ ����s��o��� ���is	c �n 

a�i���as�	
�8+, ����s��o��� a����� a�� ���� a� ����8+� 
2a�� �k ���iss ����"�c a��8� �s�c a�n� a�+ o� �sc 
����a	��	� �������  

3an �n a�i����"��8+ a�� �����s���8+ ������ a���o��t o� 
as���, �+ ���i	
� ��o������	c� a���� ���� a� �8���, 
a�� ��o���o��t ������ a�� ���� a������8+�  

4�s�c an�, ��� al a���i��8��t ����"�	�� ������ a�� 
�k o� �����s�a�� ������ is a���	�� �sc �k ����a	��a� 
������� a�� os�� �in �� �y �����s�a��� ������ is 
a���	�� �+ �k a�� al �n ��i����"�	�t ������ a�+ a�� 
����a	��i�t ������� ao+ �k o� ����i���ot al 
a����is����t� ����s�	���� ������ �sc a����a	��t �s 
���o��-� �n ��i�����s�a�	�� a� �k a�c, a� �s a����t 
al, ����s������� ������"�	�8+ ������ a������	��8+ �n 
��i����"�8k �y al�  

5�n ��k ��� i�k ���i��8���, �� �y ����"�	�� ������� 
���i���� a����a	��at ������, �s ����"�	�� ������ 
���iss ���t� ao+ �k o� ����o���t ������ �����c is� 
�� o� �)� i�k� �s��c �� o� �� an� ��c �� �� o� 
�s��� a��� �s ������ ������o���� �����c is� 6�� a�n 
�������a	��a� ������ ��s �"�	��� �s an a�n 
����������t ������ �����"�m a���	� ������ �� a�������	� 
a�� �k ������s�	��t�  

7�� ���i��8��� �n ��k ��� a����"�	�t ������� is 
������ �������t �n ���is	c is�)�	� as���, a� a� o� 
���8k a�� �����is	c is �����
���ot, i�c ����"��� 
������ a� ������o��t a����	c o���� an� ����t a���i�s���t 
��a�������s���c� a�� a����"�	�t ������ �� �� 
a�����i��t, ������	�� ������ �����s��	� �� ������a	� 
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��� a�� ��� a��� �s �� o� � �"����� �� �k 
a����"�	�t ������ o�is����� ��i����������  

Hebrews 11.1-3,8-16 (Proper-14 Year C)  
8ap:am �� ����"�	�� ������� ao+ a�� ������i��t is 

����"��t �� ���i��t ��������8k a�� as��� an� ���o�t an� 
�����i��t a�� as��� ���i��t ������ ����	�t �y �����a�t� 
ap:am �k �����i�m, ��c ���s��� a� a� as+ o� �s�	�8k �n� 
an ����i���� 9�k �k ���o��m a�� as��� ������ ���a����t� 
a�� ����t a���n�ot �� a���"�	�t ������� �����a��� �+ 
���c a���t� a�� o�� ai�� �� a�� o�� ��� ������� 
an� ����t� ���is�(��� ������ �� �	�� ���a��
���oc 
a�� as��� �������	� ap:a�� 10ap:am �k ����	�m 
a��a����8k ���iss ��i�t ������ an� a�� ���a	��)�	� 
o����, �y ������ ��c a�����	�8k ���i����	c �� �y 
a���o��t�  

11�� �: �t�a	
��� ap:am �� a�� �:	�� �� �y �k �: 
����"�	�� ������� �� �� o� a��� a�� �� �s �����s�m 
a�� a��is�����c �����a����	� a��� �+ �k i�c ���a��� 
a�� a�� o� a����"��t ������ �����i����t �n ���is�(	� 
�s��s ���i����t� 12a�� �k ��o���i����	c ap:am 
�����o���ot a� �s �� �y �sc a�����i�t� a� �k ap:am 
���	� ot�a�s� ot�a��� a� ��c ��� ���a����	�� 
�m �n 
ass ���c o���8�c an� ���c a�n a��is��	� ot�a���, 
�m 
�n ass a� ���a����oc ��c �����c ��� �� a���o8�sc a�n 
a��is��	��  

13oc �k ��� a�n� ���a	
���, ��� ����"�	�oc ������ 
im ��a���)����c� a�n ��i���)����c as+ a���"�c a�� 
�n ���is�(	� ������ �" ���o��	c� a� a� �	�� ���m 
o� ���c �����o��	c i�c ����s���	��i�oc ���o��	c 
an� �s��c� �� ����s�	�
c a� ��y i����	c a�� �n 
��i����"�	�c ������� �� ����s�	�
c a� o� as�c ��� o� 
o�c �� �	�� ���m ���is�(oc �+ �n�� a��i��������c� 
14o� �k a��is�(c a�n�, �s����oc a������	�c as��� an� 
��� ������c� 15������i��nc �n �� an� a�� as��� ���o�c 
�����i������ 16i�c �k, oc i�c �������	�
c as��� a��s 
a���1	c iss a�� ������c� ���
s��	�
c an� �����c ��� 
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�������c� a� �k ������ �� ��	
i�� ����n a��i��8���t �s 
�s ���a�s�s�
�� o���� an� ��� ����	��  

17�n � ����	�8+ ap:am� a�� a���iss �"�8k �sc 
�����i��m �������s�a�t o�� ai��� ao+ o� �����i�t ap:am 
�s a�n ���i����t ������ �����i�t a���������s�	��t �" 
�����i�
�� �sc �k ���a�s���� ap:am �����i��
�t �n 
���i����t ������, a� a�����
���ot �s��s �����	���ot� 
18����s����� a o� ���i��t ������,  

�������oc �t�a�s� '���c ai�� a���	� ��o���a�s� 
���c�  

ao+ �k o� ap:a� o���� ������ ���a	
�t�  
19ap:am ����s�	�m ������ �����o�s��	� a��� �)o�c 

oc� a�� �k �� a�������ot ap:am o�� ai��, 
�m �)o�c 
a��o���o�s����	� ���i�������  

20a� �k �n ���c a�n� ���a	
��� �" a����"�	�c ������� 
ai�k ����"�m �n ���i��t ������� a� �k as+ ��a����t, 
�����	�� o�� ��� �� i�o�, a� �����
�t �n ���is	c�  

21��p �k �� �y ����"�	�� ������� is ����s�	�8k ����t, 
���a���)�, ���as�t o�s�o��+ a� �������t ������� 
�����	�� ��i+ '�� o���� �s ����"�m �n ���i��t �������  

22�� �y �k '�p ����"�	�� ������� is �k ���o��	c an� 
���i5�	c o���on, ����s���� is:il i�� as+ �i�� a�����	c 
�������	� a�� i�pt as��� �� ���i�� �����s���c ���� is 
s��	��  

23�� 
�s o��i� ����"�	��� ������� is 
�s ������t, 
������� o��i� ass ����a���t, a� ������	��t a���i�t 
�s� �- iss� �� o� �s���� 
�s o��i� �����a� ��i��c 
a�� ��o��� is ���i���	� �������a��	� ��� �������	� 
a��, �s ����"�	�oc �������  

24is �k ���i�����o�t 
�s ����"�	�� �� �y ������ �� 
�� o� s��m �����i��8����ot ��o��5s o��, a� �k a�� 
a�����o���t� 25a��k ���i�	�m �� �y �������8��a��ot 
�m 
a�i�����8��a��	� ������ ot�i	���, iss �y ����o�c 
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�����i������t �+ �is�s a���1	��i�	c� 26a�� �k 
�s 
a����"�8k, ���i�	�m a��k a���1	c �������	���ot a�� o� 
a���s�	�t a�� 9� �������	� iss � �����a�t ����o��� 
an� i�p�c� �s ���a�s��	�m �����s��8k ��� a�� �s an� 
���c ��i���a����m a�� ���� ����	�t ������ a����a��t� 
27
�s �k a����"�	�t ������ ���i�	�m ��������8k i�pt as��� 
a� o� �s��t, a� a���s����(�	� ��o���� 
�s �sc �" 
������� 
�m �sc a����t ������, a�� a� �� o� ���	� 
��� a�n ��i������t 
�s� 28
�s �k a����"�	�t ������ 
�����	�� ��������	c ��s��o�����o��� ���i��8�����c, a��m 
)� �k o ���i������ a�� �k 
�s a���"�	�t ������ 
���i���� �����o�(�	���	� a��� o�8��� an� s�8��c �� 
a�� an�� �����i�	� ��a��������o��a	� a�� �s�
�� 
�������	� is:il i�� a���	��  

Hebrews 11.29--12.2 (Proper-15 Year C)  
29anc is:il i�c �� �	�� ����"�	�oc ������� a�+ a�� 

�����)���c a�� ������, �����c ���+ a��i��8��	c� 
�m 
a��i�t a�n a����	c as�c a��
�t a�n ���i�c anc is:il 
i�c ���a�s�c a�� ������� a� �k anc i�p�c ���o�c i�c 
��������c �� �	�� �����a�o�c a�� ������ ��� 
����s���oc�  

30�n �k an� anc is:il i�c ����"�	�oc ������, a�+ 
a�� ��������s�c a�� o���� �$�� a��i��8��	c �(o�c �� 
���� iss, is ���i��c ������ o� �����i�c� a� �k ��� 
a�� ����s��)	c an� a�� o��c �������	c�  

31�� a��8� i5� ����a��t ���, :ap ���i��8��t, �� �y 
����"�	�� ������ is �����at an� ��c a�� is:il i�� 
����
����	� a�� o���� �� �����at ��a��������a��	�� a�� 
�k ���i�t �� o� ��a��� is �����a��	� a�� i�� an� 
�$�� �����	� a� ��i��	� �������  

32�� ���	��n a��s �����a	
��n o� �� �� ���o���is�n 
��������i��n �����a	
��� ���n, �:k, ���n, �p�, �t �� 
�m�il �� anc ���c o�s��i��c� 33�s �� �	��, 
�m a���� 
��� ���i�	�, ����"�	�oc �� ���� ������ �� �������c 
o��o� o� as�c, �� �is+ ���i�oc a�����s��c i��, �� ��t 
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������
c ���� a��is	� �n a���� ������ ���is�(	� 
�s��s ���is	�� �����a
�oc ���� o���� ��a��������i�c� 
34�� o� ��o��i�c is����, �� ������
��
c �������a���c 
���
8����� a��a��	c� �������a���c a8��o�c o�, �� 
������aoc ��� a����� a�����	��c� 35����oc �� i5oc 
a���"�	�c ������ �� a�� o� �����oc a�� ot�i	
�� 
����	� �� a��o�s����	� �)o�c o�� �� ���c ����oc 
a����"�	�c ������ a� �k a���iss �"�	�c i�c 
�����8��a���c im ��a�����a���c, �s �� o� � is�(oc 
a� �s�	�c ������ �����o���s�����c� ��n ��i�����	�
c 
a��k a���1	c ���o��� �����a�c is o�s����*� �)o�c 
oc� 36���c ����o������c a����	����c an� a��������c, 
�� �����8�����c �� ��c �������s�����c an� 
������o��c� 37s� �����a���c a���
�������c, s� 
a���� ��i����
)����c, s� �����a���c ���
8��� 
a��a��	�� s� anc i�c ���i������c ���������
c� ����� 
�� ���ot�as���	� ���a�	� a��� o���� ��o���o��oc 
ot�a��o��� a����s�c, �� o� ����� �n� �������c, ��� 
���� ��i������c� �� ���s�������	��a���c �� �sc 
�����8��a���c� 38i�c �k anc �������c a�n� o� as�c �� 
o� �s�	���oc ���������c o� i��� a� an� �8��s���c �� 
s���c a�� �����c �� an� a��� o����	c �� an� 
a�����s�	c a�� ����c�  

39a� �k a���1�	c �n ��i����"�	�c ������ ��� oc i�c, 
�� a� a���i����c a�����i��ac ������, i�c �� o� 
o����
c ��c ������c a�� �n ���i��c ������ �s��s 
����	�c� 40�s �������� �n ��i�����	���8+ ������ a��s 
a���1	c� �� o� � �	�c ��c ������ a�� �n ���i��c 
��i����	�c �s �
� s���������i����  

12  
n �����is���# ������  

1����	��o� � anc ������c a�n� �sc ������	�c a���"�	�c 
������� o� a���i�c, a�n �� ���� ����i����� a� �k an 
o� �� ���� )���� ��� a�� ���� a��o�i��8+ �����i����8+ 
a�� �n a�i������	��8+ ������ �����i����8+� �� ��� 
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���� a�� ��*o� �������	���8+, �� �����i��8+ an� 
a�����s��o���oc an� a�8�o�c is ��s ���o���� an� 
���	��8+ ������ �����is���8+� 2�� ������ ��s, an 
���i���8+ ������"��8+� �y �����i��� a�sk ��������)�8+ 
��"�
o�c ��s �sc �����i��a� ������� ����)s�m �)o��� 
����c �� �� ��c o� a�	��i�� a� a�����	���ot �� 
a�����8��	
a��ot �s �+ a�� �n ���iss 
��	�8k is 
��o	� an� a����8��	
t, ao�n a�� �������	��i�t� a� �k 
a�c, �y ���o��o������ an� �k a)� ������ o���	c i��� 
3����	�8+ � ��s �n ���iss �����8��	
t� ����8���� a�� 
�������	�� ����	�8+ ��s �� ������)�+, �� 
���o�������)���� a���"��+�  

4�iy, s���os��s�n ��a�����������n� �+ �k �� as+ ��o���iss 
��s�n a����8��	
	n �����i���c �sc ������ ��i�	n 
��"�
on oc� 5s���o��s����� a �n ���i��+ ������? 
s�����������, �	�� �	� ot�a���� ���is�(�,  

“���, is o��	��� a���is��sk �k i�� i� o��� 
a��y i�	� is a�����is��sk�  

6�s ������ �is��� a�� ��� �����at, �� �is��� a�� 
��� ot�a��� ��i�������t�”  

7�����	
+ �k� o��-k �n ��i����is���+ is �is����� �s 
�� �(�o�c i� i��m o�� an� �����i�+ '���� a���t o��� 
o� 
�m �y �	� ot�a��� ��a��i�����o����� ������� �+ 
a�s �k a� �is���t o���� 8��� ot�a��m ������ �y ���m 
�is���� a�n a� �is����ot �� �" ������ ot�a�������� 
�s a�n a� �� �is����ot �� ��i�� an� 
a���i��o����c ������ a���	�� 9�� as+ a���a����8+, 
'���c s����is����c i�c �k s����s�	��c� i���n �k ������ 
a��s ������s�	�8+ iss � '���c� a� �k ��� ���on 
���a��8+� 10'���c o� as�c s����is����c a���i�	�c a�� �n 
���i�	��i�c a��k a�i����1	c� �+ �k ������ '����, 
����is����� �s �s�	�m a�+ a�� a��k a���1	c �����i���8+� 
����is����� �� ����������8+ 
�m �y a�i�������t� 11�+ �k �� 
�sc �1	��n a���is����ot a�n� �t�a8�i���� ��c 
a���is����8+� �+ �k ��� ��������� �n ass ������i��8+ 
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an a����is����8+� a� �k a��a��8+ ���	�
on �� 
�is����o�c ����i����������  

i����on a�����(s��
�ot ������  
12a� �k �k � ��	���+ ���a�s����� s���� �� �k � 

��	���+ ���a�s����� �s���� ��������)�+� 13a���is�
� �s��� 

�+ �� anc ����s�	c �������a���c a� a��s ������s�	c�  

14�k ���+ �����i�������+ �������������c ���c a�n�� �k 
���+ �is+ �����i�������+� �s �� ��������� a�n ������ a� 
�is������ 15�����	��+ a� �����i+ an� a�����+ �������s�8k 
������ o�	�o��� �����i����	c� �� i���+ a� a�n an� 
a�����+ 
�m ����o�y �����i�����o�t� �s i�*� o� 
a��i����c ��t a��� ������	aoc� 16�� i���+ a� ��c �i+ 
���o�c �����i�������+ �k �����i�����+ a� a�	�+ ������ 

�m a�� i�o ���i�t� ���s��m a�� �n as+ ����a�� ����� 
�y a��os���ot, a� �i+ ���n ����� i�c ���o��8k� 
17����s�	���� �k, ��� an� �� ������	�m a�� �n 
���i���a�s� ��	����, �+ �k �� o� �s���� o���� �� �sc 
o� ���� o� i�� ������s��8k a�� �n ���i�t a� �� �sc 
a�������t o���� i���+ ��a������is�+ �	���  

Hebrews 12.18-29 (Proper-16 Year C)  
18��� ������ �� ���o���i�	��n �	�� �n ���i�	���	c 

is:il i�c is �����c ������� ��� a�� s����� �i�i 
a��i��8��	c �����
c� an �k s���� ���i5�� �� ���o�s��� 
an� �� �����n ���on �� ����s���s�n an�� 19�� is �����c 
a���(����	c )������ an� �� �k ������c ������ a��i	�	� 
�sc ����s�'oc a� �������c a� a��s �����i	�	�� 20������ 
���i	�i�oc a��i��c, “������ an s����, a��s �� �k i�� 
����, ������a��� a���
������ot�” is anc i�c �����c 
o� �� o� i��
c o�� 21a�� �n ��i������c �sc �����i�oc� 
��c 
�s ���i��, “���	n ass ����n�”  

22�	�� �k � �� �i��c i���n� is a��os�s��)s��+ 
������ 
�m an� a��i���+ an s���� �i�n a��i��8��c an� 
�����c a����c a�n a��i���c� �� 
�m an� a�������+ an 
o��� an� s���c a����c �#�&m a��i��8��c i���n, an� 
a����t an ��c a���t ������ �� an� a���c a��s������c an�nc 
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a��
��	�c� 23a�� �k a���	� ��� ������ o�s�
�� a�� 
����	� an� �����c� ���������� ������ an ��� a��� 
�����s��t� a�� �� o� a���	� ot�a�8��� anc o�is����oc 
�sc ������is���a���c� 24�� ��s �� an�, an ���os���t 
������ o�s�
o���� a�� 9 a���o��t o�8+ ���� o�, a�� 
������c ��	���on� a�� �k �y al a���o��t o�8+ 
�����a��ot a�� ��o����s�	��8+ �������a
���ot ���� 
a��i�����ot a�n�  

25a� �k i���+ ���������+ ������ a��i	�i�+� anc is:il 
i�c �� o� � ��i��oc a�� o� as�c ����	� ������ 
ot�i	
o��� �������	�, �� �� o� ��a��oc� �t�i�	���� 
a �k �����i��8+ ���� a� ����� ������ �����c 
a�o���i	�i�8+? �� �� ���� ���������
���� ���i��on� 
26is ���i	�at ������ a�� i�� an� a�� s����� 
�i�i ���i��8��	c, �sc �������� as��� is �������	c 
o����on� a� �k a�c a��is�(t o� �s��s ���is	c, “�n o 
i���� �� �+ as�y ���o���i��n ��������	c a�c �� ����+ 
����i��n ��������	c�” 27a�� ���is�(t “�n” o i����, 
���������� ��� ���� ���o����	�, ��� a��is�s���	c 
as��� ������	c �� �����o���	c� �+ an ��n a� 
���a����oc ao�n �+ an �� ���o���������  

28ao+ �k o� ���o�����s���� ������ a���	�8+ ��o��o��� 
an a� �� �����i����oc �����a�	c� a� �k a��as���� a�� 
�y a�i������	��8+ �����i���a��as��8+ �� ���������a�s�o�8+ �sc 
a���s�	�8+� 29�s ��������� 
�m is��� i�	����� is��� ��� 
��n �����o������c a��i5��c a�n a��i�	���t� 

13  
a��	a���a
�ot ������  

Hebrews 13.1-8,15-16 (Proper-17 Year C)  
1�8����+, 
s � ������i�+� 2�s��+, 
s �����a�s���+ 

�������a�c �n�oc ����c� s� a�n� �s �����aoc �n�� 
an� a���c, �� �k o� �s�	�oc s� a�� �n�� �����ac 
a���an������� 3����	�8�c anc a�n� ������o��c a���c� 

�m �� �	�� a����+ an� a�� a���c �����i�������	��+� 

The New Testament in Naskapi of Quebec, Canada, 1st. ed. ©2007, Naskapi Development Corporation and Wycliffe Bible Translators



  ip�� 13 

  615 

����	�8�c �� anc �����8��a���c 
�m �� �	�� 
a����8��i��+ 
�m �	�� a�i�����8��a���c �����i�	��+�  

4�� �n ��c ��n ���i���c, ��� a�n �����s�	��i�� 
�)o���� an ��� �� �� �+ �	�� ��������oc� �� 
���o�������oc� �s ������ �s��s ������s��� a�� 
������i���	� �� a�� �������	�� 5a� � ���o���i������� 
���������+ ����� �����1	���� �n a�i���a��+� �s ������ 
���is�(�,  

“�� �� ���o����������, �� �� ���o���i������� 
��a������i��	���c�”  

6a� �k �s��s �����is�(�8+,  

“�� ���o����s��n �s o��	��� ��������i+� �n �k 
���������i��ot �y ����”  

7�n ��c ��n, ����	�8�c � anc �oc �s�m ���������c 
������ ot�i	
o���, anc ������s�c a��ao����� 
����	�8�c �n ���i���c �� ��i���)����c as+ a���"�	�c 
���� ao�n an �������i��+ ������"��+ �n ��i����"�c� 8��s 9 
�� �� i�c ���o���i�	����� �n ���i�	���t o���c, a�n 
a��i�	���t a�c �� a�n ���i�	���t ��c�  

9i���+ ��a���������i��+ �����a����"��+ ��8�� ���+ 
�s����o�� �s �1�� ��i �����a	��)oc ��	��o�c, �� � 
���c� �s �� ��i�� a�n ����� �����a	��)ot �"�
o�c is� 
10anc '� a��ao��oc as+ �����s�a�c �� i������ �������c 
�	�� a�� ����� ���� �s���o�s��c ������	c�  

11is �����a��oc anc a���c, an ��s ����c an� ��c 
anc i�c i5����� a� an ��a��ao��� an� �oc 
a���������	c ���i��8��	c ���s���	c i��� a�� �8���� a� 
an� �s��8k a���� �8��� ������ a���	� an� 
�����o�����	�
���	� a��� o��*o���� 12��s �� �y an� 
����c a�� o���� �����8��a��� �� a�� �����a��ot� a� 
a�� o�8+ a�� ��o������a���c a�n� ������ ot�i	� 
�����i����������c� 13a� �k ���� an� o��c �������8+ 
��s �� ���� �����
��o�8+ �n ��i�����	���ot� 14o� as�c �� 
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��n o��� an� ��c �������8+� 
�m �+ a���)����8+ 
�t�i������� a����i���8+ an� an o��� ��c �����c�  

Hebrews 13.1-8,15-16 (Proper-17 Year C)  
15
s s�	���� ���������8+ ������ a�� o� �n ��i���i����8+ 

��s, ���c a�o������-8�c a�n� a���"�	�8+ ��s� 16a��y )�+ 
a���������+ �� a������	���+ �n a�i���a��+� �s �sc 
a��s�	��t a�n o� �����i�t �a	��a� �������  

17��i��8�c anc ������s���c a��ao��c� �s ����i��oc 
��"�
o��c� ao+ o� ot�a�s�o���� �s �������	���oc 
�������
�c ������ �n ���i��+� �����1	�
c �k �����i��c o� 
ot�a�s�o��� 
�m �	�� ��i���� �� �s�	�
�� �n 
��i��������c ��������s���c� a� �k o ��� ������	�
c �� �� 
�����������i��oc�  

18�����	���n ���������a��as�
�c� 
s �����i��-�n a�� 
a��i�	��i�t ������ a���is����	c� �s a�� ��o����s�	��c 
a� ��n ��c �������	��i��c� 19����������� 
���������a��as�
�+ �� �n �c �����������c�  

a��as���on  
20a� �k �t�a��a� ������, an ���i���+ �����a��+ 

���	�
o���� �y ���o�s��� a���� �����o��i�� 
����s�	���	� �)o�c oc, ao+ o� ���� ���i���� 
������������	�	� ot�i	��� 
�m a��i�	� �����o��i�� 
a��������	�	� ������ ������ ���i��m �����a��	c a�� 
���os�	c �s�
o��� ��c ������	c ��s o�8�c oc� 21�s� 
s���i������ ������ ��� o� �� ����+ ������	�+ ��� a�� 
����1	� ���� a�i������	��+ �����i��-+ ot�i�	�
on� 
�t�a��a� �� �����a�s�t an� ����o��c �� �������a	��i�t 
a�� a��i����+� 
s �k ������ ��s 9 ��c �� ��c� a�n�  

�sy a�i�����c  
22�8����+, ������a����� o� �� �+ �sc �/�� 

s������a����� ������1	
i��c �"�
o�c is� a� �k 
���������� �k �������i��+ �n ���i���c�  
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23�(n s��������� �8����� �
� �s a�����t 
������o��c oc� �c ���� o� a���oc a� �����ok an� 
a����+ is ��������  

24����8�c anc ������s���c �� ��� anc ����"�c an� a����+ 
a���c� anc ����"�c an� i�& as�c a���c �� �	�� 
���������oc�  

25�t�a��a�n ������ ��� ����������+� a�n�  
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��s  

��s  
��s o��	a��on  
n a�i���a��c o ��	i
�c  

��s, ��s �8��� ao�n an ������a8k o� ���a��o���� 
ao�n o �i+ �� �y ������s�8k a��ao���� an� �#�&�c� 
������am o� ���a��o��� ������s��
�t a�� ����"�	��	� 
�n ��i������	� a���s���	�� ��i�����m �" a��a��o� 
a���"o���c �"�	�
on ������n an� a�i�������+ 
a���s����+� ��i��������� �n ���i��)s���	� ��8�� ���� 

�m �(�on, a����8a8�����oc a�����	c os� a��i�	���ot 
�i+ a�n iss ��k, �n ��i��������	���	� �n a��i���c, 
a�����
���c, ���on �� a��aon�  

1  
1��s �y, ������ �� o��	��� ��s 9 ot�a�a�����  

��� ��������� ������ ot�i	� �� a���	� ��� 
a��is�s���	c o� as����  

-��on 
� a����on  
2�8����+, �1	�
+ ��8�� a�i������i��+� 3�s ����s�	���� 

a��������oc ��"�
o��� a�� ����a��+ ���on� 4�i�y 
������i������ ���on �sc ������)s��+ �n ��i������s�
��� 
a� �k ������o��+, a��������+ ����i�������, �� �sc 
���o�����s���� �n ����i�	������� 5a���� a�n a� �s�	�8k 
�n an ���i��)s�8k ���� a����s�8k ������ �������
�� 
����	�
o���� �����	�� �k� �s ������ ��c ��� ��� a��� 
�n a�i������	���t ����� 6�+ �k a��y ���o���a���m an 
a�n �������t� �s an a�n ���a���k 
�m �s�n an� ��i��c 
a�n a��i����t, �+ �n� a�i������c a�� a��i�o�t� 7�� 
�����	�m o a�n �n an ���i�t� 8o �k a��i������ a��y 
��	m ������ ������	sk �����  

�������c 
� ����s����c  
9�8����� ����s����t �����1	�m ������ a���s�	��i�t� 10a� 

an a�n �������t �����1	�m a����	��i�t ������� �s �� 
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�y ����i5�� o���on 
�m ��o���n a�����oc a��is	c� 
11is ��� a�a�����s��t �m a�t i5�8k ��o���� a� 
�����	� a���� ���� ���c an �n ��i����1�c� ao�n 
�k 
�m �� �y ���i����t an a�n �������t, ����)����� �� 
�y, ������8k ��� ot�a�s�on�  

n ����c ���i�on  
12��	���� an a�n a� ���i�t �n a�i������a��ot� �s 

�)s�� �n a�i������a��ot �����	�� ������ a����c 
�1	���	c ���o���, a�� ���is�(	� �s��s �����	� a�� 
�����i�t� 13an a�n ������a��ot �� ���o���is�(�, “������ 
���������i+�” �� ���������i�� ��*o��� ������ �� �� 
���a� a��� ����������	�� 14���a��� a�n ���������+ is 
�s���� �y �	� o�������	�
on �� a�����	�8k 
���������8k� 15is �k ����i�� a� �s�s�8k, a� �" 
a�a���i��8k a��� is �k a��i�t a�� �n ��i��������	�8k, 
�)o�c i��i���  

16�8����+ �����i��c �k �is+ o ��i����s��
+�  
James 1.17-27 (Proper-17 Year B)  

17��� �	�on ����1�c �� ������o���c an� is�c o���, 
an� ������ a���t� ao+ ������ ���o��t ��� �s�o��� an� 
���c� 
s �i��c i�	����, �� i����� 
�m a����s��c ��n 
�is�s �+ �������c� 18s����	��� ���o��� an� o� a�� 
ot�i	
on ����"���	c ���� �s�m ������8��i�+ o� o� as����  

a���
��c 
� a��i�
��c ������ ot�i��on  
19a��y o��s��+ o �8����+ �����i��c� ��� a�n �k 
s 

i�� ���������m, ��������	�m �� �n ���is�(t �� �� ��c 
���o����(��� 20a���(�t a�n �� �is+ ���i��m a�� 
��i������	��t ������ �����i��8k� 21��
+ ��� ���on �� 
��� ����on� s�	��+ ������ a���t, i��-8+ ot�i	
on 
��i�c ����a8k a�� �������i��+�  

22�+ ���
� ������ ot�i	
on a� �k i��
�, ����i�n� 
i��m �n a��i�s�	c� 23an a�n �+ ������-t ������ 
ot�i	
o��� a� �k i��8k �n a��i�s�	c 
�m an a�n 
��������t ���o�c i������ 24is ��������	�, s��� a� 
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��c o��s��t �n a��i����t� 25������ o���on �sc �" 
�1	����� �� a8���oc a�n�� an �k a�n i�� 
�������s�	�8k o� ���o��� a� �k )�t o� a��i�t, a� 
o��s��t �n ��i�����8k, i��� �n a��i�s�	c an�, ao+ 
�����	��t ������ ��� �n a��i�t�  

26a�n a��i�	��t a���is����t �+ �k a� ��������	�8k �n 
a��is�(t, ���i�� an a�n� �� ���� i����� ot�a��aon� 
27an a��aon ���i�	�8k ������ ���o���ot a���is����	c �� 
a��������	c �o a��i���c, i���� a�n �����������at �o��� 
�� ����i��	� i5� ��c a��a	�o	� �� i���� a�n a� �sc 
�������i�	� ����o��� �n a�i������	c o� as�c� 

2  
��� a�n �i��c �����i���
����
�ot  

James 2.1-10,14-17 (Proper-18 Year B)  
1�8����+, a���"�	�+ o��	��� ��s 9 an �oc �s�	���t, 

a��y a��	�8+ a�n, ��� a�n �i��c ����i�	���� 2o���+ 
an a������t ��� ��c a���
��+ a��a��a�+, a���(o���s�	� 
�k ��s��� ��s��t, �� �sc �1�	� ot�a��o�, �k �k �n 
��k ��� o� �t, �sc a���s����t �� �sc a���s������	� 
ot�a��o�, 3�s�	�t �k an �������t ��� a��i�t, “as�m �, 
o� a���1c ����ay�” �� i�t an ����s����t ���, “�� 
�)�,” �k i�t, “o� ���c ����ay,” 4�is+ a �t�i���� o 
a��i��+? ������i���� �i+ a� an ��k �� 
�m ���i���� �+ 
a�� a��i����t osc� ���o�	��� a�� a�i��������c�  

5i�� ���
+ �8����+� ���� a a�� ����s����	� o� as�c 
a���	� o� i�	�� ������ �s� �����a�	� �"�
o��� �� 
�����a�	� ��o��o��� a�� ���is�(t �s��s �����t a�� 
�����i�t? 6a� �k �	�� �� ����s�	��oc anc ����s����c� �+ �k 
���oc a anc �������c �sc �����i����c, �k ��s���o��c 
a��i��i��c? 7ao�nc oc �������c �sc ���	�c a�� 
i��8��o��� ����s�	���	c� a�+ o� i��8��o��� ��o���i�	��+ 
������ ������	�o�����+�  

8�" �k ����������� ��i��� an �oc ����s�	��c ���on, 
an ���i�s�c ������ ot�i	
o�c, “��i ��k a�n 
�m �y 
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a��iss ��i�	n�” 9
�m �k i�c i�	�� �i+ a�n �n a��i�	�+ 
��k ����������� ����"��o��� a�������+ ���on oc� 10�s an 
a�n ��� a�� ���o��� �����i�8k �+ �k �i+ ���� an� 
�n a��i�s�	c ��� ��� a�� ���o��� a����8k i������ 
11an a�n ���is�(t, “a��y ����,” ���is�(� ��, “a��y 
��i a�n�” a� �k a� ������� �����ao� �k a�n 
�����n ��� ���on�  

12���i���i	���� �k �� ����i���� 
�m a�n� as+ 
�����s�����c a�� ���o��� ���a8������	c oc� 13a�n 
a� �s���	�t ��� a��� �� �� �y ���o����s���	���� is 
��s������ �+ �k an a�n ����s���	�t ��� a��� �� 
���o����s�'� �������s����ot�  

-��on 
� ��i�on  
James 2.1-10,14-17 (Proper-18 Year B)  

14�8����+, �n i� ��c a�n a��is�(t, ����"�	�� ������, 
a� �k ����
�t a���� ��������i�� a �+ a��is�(t, 
����"�n? 15�t an �8����� a�����	�8k ���� �����s�8k, �k 
����� a����	t, 16�n i� ��c �+ a��i�t, “������ ������	
+� 
���s�� �� �s)i��,” a� �k �	� a���� ���� �n 
a�i������	�8k� 17ao�n �k 
�m a��i���c a�n a��is�(t, 
“����"�	�� ������,” a� �k ���	c �n a�i�������8k, �� 
a���� o�"�
on�  

18������i���n s� a�n� �����is�(c, “������	�n �y �"�
on, 
a� �y ������a�s�n�” ����i�� o a�n, “������� an 
��"�
on a� as���n ������a�s�on �� ������	�n �y 
������a�s�on a��as���n an� ��"�
on�” 19����"�n a �+ 
a���i��t ������? �1�� o a���"��n� �� �	�� ����a�8�c 
�"�
c o�, ����c �k a��iss ���c�  

20������	�n a ��������	�	n, �y �58�n, a� ��n i����	c 
a�n o�"�
on a� ���	� ot�a�s�on? 21�n� 
��o����is���a��ot �y a��8� '���� ap:am ������ is 
a���	�� ���� a a�� a���s�	�t o�� ai�� ������ is 
a���	� �����is���a��ot, s���o�s�c ���s��t� 
22������-n a �n ��i����
� a�s����	c o�"�
on �� 
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ot�a�s�on� a�� o�"�
on ���������� ot�a�s�o�c oc� 
23������ �k an ���i�s�c ������ ot�i	
o�c,  

ap:am ����"�	�� ������ ao+ �k ����i�	��t 
a���is����t� ap:am �k ������ o����� 
���i��8������  

24������n �k, �is���a��� a�n a�s�o�c oc, �� �+ 
�"�
o�c oc�  

25
�m an ����5� :ap ����� a �����is���a��ot a�� 
o� �n ���i�t? �����a� '� a����� a�����at ��c �� 
a�������t ����� �s���� a�������t ���a��	�� 26�s a� �t 
a�8+ ��c, ���n an ���� a�n 
�m a��i���c �"�
on, a� 
a��a�c ��c ����a�s�on ���n an �"�
on� 

3  
��n n a�i���o�����c  

James 3.1-12 (Proper-19 Year B)  
1�8����+, a��y ���o��������� a���s�����+� ����s�	���� 

���� ����s�����8+ os� ���a��	��c �n ��i�����s����8+� 2��� 
a�n ��*� o���� an a�n a� �� o�	t �n a��is�(t �� 
����� ����o��� �����i���a��	���t, �� ���i�� �������8���	�8k 
��� �n a��i�t�  

3����	m � ��i�5�, i���� �8���
����� �������i�8k, i��� 
�+ �n� ���	���ot ���i��t� 4����	� � �� a����c o��, a� 
a�� a��a�s�� �� a������c a�o����s�	�, �sc a��� an 
�8�i�n i�c �k ������i���� ���i��m an ����	�t a�� 
o���� ������s���t a�� o����, �n� � i���t �����i����	c� 
5ao�n �k 
�m a��i�	��c ��	y� �sc a���, i�c �k �s� 
������o������n� ����	� �k �� is���� �s� ��o��n ��n 
���c a���i�c, ���a��� �k �s�m an is����  

6
�m is��� ���i�	��c a�n a��i�	��c ��	y� ��� �n 
a�i�����c ����on o� as�c a�� ��		c a����c, ���c �k a�� 
a����c� �sc ��i���n �n a��is�c ���� os�c ����t a�n 

��� is��� i������ o�	y im �t, ����is��c �k a�� 
�����s�i���c�  
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7�s�o� ��� ��� a��i�	���	� a��� ������s��at� ��� �s 
����s��a�, 
�m ���, ��8�� �n��, �� ���� 8�+ �k �� as+ 
�� a�n ����������	�8k �n a�i���i	�t� �� ����s���� 
a��iss ���c ��	y� �sc ��s��� an� �)on �����i�c�  

9���� �t�a����� a������8+ ���	������ �� '����, 
ao�n �� i����8+ a�����a	
�8�c a�n�, a���� ������ 
���o�at 
�m �y a��i����t �����i����	�� 10�i�n an ��n 
an� ����������ot ������ �� a�o������a	
����c a�n�� 
�8����+, �� ���o���i���n o� 11a��
s�'oc �y �� �s�n 
a���1��c �� a������c ������o�'on an�� 12�8����+, �� ����� 
��o��� ����+ �� �k an� �����c �� ���c 
���o�����o'oc� �� an� a��
s�'oc �� ������o��� a���1��c 
�y �� �o���)y�  


�����on ������ a��t a��o���c  
James 3.13--4.3,7-8a (Proper-20 Year B)  

13�� a a�n an� a�����+ a������	�8k �� a��a�t 
�s��
o���? a�s �������	�� o� �is+ a�i������t �� 
a��a�s�t ��������� a������	�8k a�� o� a����	��t� 
14����o�	�
on �k a��a��� ��i�c, �k �+ 
s �	�� ��n 
��i���s�����, a��y ���
+ �� a��y ���o���������� 
a�������+ �"on� 15�� ������ a���t o��� o ���i�	��c 
����	�
on, o� as�c o���n, ��� o� o����	�
on, ������ 
a���t o���� 16�s an� a����c o�	�
on �� 
s ��n 
a���i���s�����oc a�� a����c ���	�
on �� ��8�� 
����i�on�  

17an �k ����	�
on is�c ���o�	c �s�m �sc ��8�n, a� 
�n a�����	��i���c, �s�	��i���c, �� i���� a�n i�� 
���������t a���� a�n a��a�t o� ����	�
o��� �sc 
������c ������� a��� �� �s� �����������, �i��c 
���i�������� ��� a��� �� �� �sc ���o��������� �n an 
a��i�	���t� 18o� a�i������t a�n a��� ������ 
o���	�
o���� ��a� �� ��� a��� ������is����	� 
�����a�	� ������ o���	�
o����  
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4  
n ����c a�������i�	�oc  

1�n� ��	c an a����i��+ �� a��a�s����+? c an� a���t 
a�n 
�m a�����	� i������ a�� ���� ���
s��	�8k 
�������a	��i�t� 2a�����	��+ ��n a� �k ���a��+, �k �sc 
�������a�� a�n� �sc a��
s��	��+ �����a��+ ��n a� �k 
����8������+, a�� ��	c a����i��+ �� a��as����+� �� �k 
s���a���� �n a�i������	��+ a� �����+� 3a�������+ �� 
����s���� �n ��i��������+, �s �� �1�� ��n �������	��+ 
o� ����� ����	���� ���� �+ �	�� �������a	��i��+ �n 
a�i���������	��+�  

4�" ���y ���i��+� ���y a ����s�	���� a�n a�����t �n 
a��i������c o� as�c, �8��� ������? an a�n ������t �n 
a��i������c o� as�c, i���� ������8��t ������� 
5�t�i�	���� a a� �"��c an ������ ot�i	
o�c ���i�s�c, 
“a�� �������	� a�� ������ ����	�8+ ������	� an� 
����o�c i�� ��������	���� �+ ������ a���	� 
�����i�������+�” an a�8+ o�	�m a� i���8+ �n 
a�i������	��8k ������ �����i���8+� 6�+ �k ������ a��s �s� 
��� ��	��o��� a�� a��� �y a���t ��i������	�� �s 
i�s�� ������ ot�i	
o�c,  

������ �s�s��� a���� ����s�	��	� �+ �k ��	��o��� 
��� a�� �����	��	��  

James 3.13--4.3,7-8a (Proper-20 Year B)  
7a�, s�	���s��8+ ������� �s�s��8+ ������ �� ���o���+� 

8����8+ ������ �� ��������+ �� �	��� ����+ �	�� 
o��*oc, a� �	�� ���a��a8���+ ����+ ��i��� 9�����+, 
��	�
+ �� �����+� �����+ iss � �������+� ���	�
+ iss 
�y ������1	��+� 10��	���s��8+ o��	��� �� ���o��+�  

a��y ��s�n ����s  
11�8����+ a��y ����a	
��+� a�n a�����a	
�t �8��� �k 

a����s��t a��	�m ���o��� �� ��s��m� 
�m ��s��
�� 
���on �� �����i�n �� ��s����� �t�i�i�n� 12�+ �i+ a�n 
����	�� ���o���� ao+ �k �+ �������s���t� �y �+ 
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��������i�� �� �y �+ ��������o��i��� a�n �k �y 
�������s��t ��k a�n?  

	sc �s�p a������k a�n ���� ���i�t  
13���
+ � �	�� ���is�(�+, “a�c �� �k ��� �� an o��� 

����i������ a�� �����8+ �i+ )�� ������n ��n �����	*��8+ 
������s� o���8+ �����” 14�� �sc ����s�	�n �n ���is	c ���� 
�n a��i���c ���on� 
�m a���s�oc ����i���c a�n 
a��i���c� �+ �is�s ��n a���s�oc �k �k �� a� ��n� 
15�a� i�c ����is�(n, “i�	�� o��	���, ����������� �a� 
�k ��a���i��8+�” 16�+ �k ��� �t�i�	����� �� �����1������� 
���n an a��i��+ a����1����+� 17an a�n ����s�	�8k �n 
���i�������m a� �k i��8k ����m an a�n�  

5  
�������c ���i���
��c  

1���o+ �	�� ��������+� �����+ �� ��8��o�
+ �s ������n 
�n ��i������+� 2a���� �����o���, �n��c �'oc 
�t�a��o���� 3��(o���s�
�oc �� �����s�
�oc 
a��s��oc� a�� �k a����s�	c ao�n an ���������+ iss 
��s������ ����
o���� ����c 
�m is��� 
a�i�����o��i���c� ����on s����o������� o� �s�y 
a������� 4�� ��o�����8���oc anc a�n� ���a�s�c ���o���n 
as��c� ����8�c � a�������c a� �1	�c� o��	��� �sc 
����8���t ������� �n a�i����"	� o� ����
����	� 
���o������� 5�	�� ��������+, ��� ��n �����a��+ a�n �+ 
a�i�������+ o� as�c �� �+ �	�� �������a	��i����� a� 
�k 
�m a���c a����)c �s a��i����c �������a���c, a�n 
a��i�����+� 6s�����o����oc �� s�����a�oc ����is����c� �� 
�k ��s�s���oc anc a�n� o� ���i����c�  

���� a��a$���t o������ �������k  
James 5.7-10 (Advent-3 Year A)  

7�8����+, ���+ ���iss a� ���8k o��	���� ����s�	�� 
�����o��t a��iss ���t a��a����8k �������i�����o��	� 
a���1�	� ��o���� an� �����o��t� ���� a��a����8k 
������
�	c a�����	c �� a������	c� 8�	�� �k �� 

The New Testament in Naskapi of Quebec, Canada, 1st. ed. ©2007, Naskapi Development Corporation and Wycliffe Bible Translators



��s 5 

626 

������������� a	��)o+ ��i�c �s �s �c �������n 
o��	����  

9a��y ��c i��+, �8����+, �� �� ���o�����s������� �s 
��� ������ ��s�����, �s ��t �����  

10�8����+ ����	�8�c � o�s��i��c anc ������ 
������i��o�c �����i	�s�
�c� �sc �" ������oc 
a����8��a���c� ao�n �k ����i���� �� �	��� 11�s �" 
��	���oc �t�i�	��c anc a� o� ��)�c� s�������� �n 
���iss ���t 'p ��c ���a	�ot� ����s�	��� �k �n 
��i�����	���t o��	��� is ���i���a	�ot� ��s��s��� 
�����o��� o��	��� �� ��s��s��� a���s���	�t a����  

12�8����+, a��i�t a�n �s��s ���i���n ��n, a��y � 
�s��" ������ ot�i��8��n a��a��ot� a��y is�(, is�c 
a�i����"	n, �k ��c ��n �����is�(	n ������s��s���	n �n 
a��is�(	n� a����is�(	n “�iy,” �+ “�iy” ����is�(n, �k “��” 
a����is�(	n, �+ “��” ����is�(n, �� �� ���o�����o��
+ 
�������  

n ��i���a��as����c anc ���a���c  
James 5.13-20 (Proper-21 Year B)  

13a���� a�n an� a����+ a��a	�ot ����a��a�� a���� a�n 
a���1	�8k ������
� a������t ������� 14a���� a�n a��a8��t 
�������� a���� ������s��	� o�
a��a� �����a��as���t� 
��������� o� o��	��� ot�i��8��o��� a��a��	�� 15oc �k 
���a��ac a�� a���"�	�c ������, a�� ��o��������	� a�� 
���a8��	�� ��	���� ����o�s���� an ���a8��t �� �������
� 
������	����� 16�����+ �k �����
o��� �� a��as���+ 
�����o���������+� a�� �n a�i���a��at a�n a���is����t, 
�sc �" ���� �n a�i���i������	c�  

17a��8� i%i� 
�m ���� a��i�	����8+ ���i�	����� is �k 
���a��at ��a�������
�	c �� o� �
��� �s� )� �k )s+ 
iss� 18is �k ���a��at ������
�	c �" ����
��� �� �n 
�����o�o���	c ��� �����  
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��a��c anc ������(oc  
19�8����+, �i+ an� a�����+ ���)s�� �"o���, ��i�� �k 

a��� �n ������"�8k, 20������s���+ o� an a�n �� ������t 
a��� �n a�i���o�	� �8��i�� ot�a�8��� �)o�c o�, �� 
i���� ��t o��*o��� �������	�
���	��  
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1 �r  

�s�m �r  
�s�m o��	a��on �r  

n a�i���a��c o ��	i
�c  
a�+ o� �r ������a8k, �i+ a�� ��s o�s��a
��� 

������)	�� a���� o�
a��a� an� i�� ai� ���i��8��	c 
as��� ����	� ������a
��� ao�nc oc ����"�c �����8��a��oc 
a�� o� a���"�	�c ���� ao+ �k o� �r ������a
�t 
a������1	-at� �����
�� �n ��i������	��	� ��� �	�� o� 
�� ���i�� ������s����c �n ��i������a	� ��� �� �n 
��i����"�	�	� ������� ���i�� ��, a�� ������ 
a�������	� �����ot�i	����	� �� a�� ��� a������	��	� 
�� a����	� �	�� o�, a�n ���i������oc �n 
a�i������	��c ������ �����i������c�  

1  
1�y �r� ��s 9 ����o��+ �� �y ����i��o+ a"s�n 

�����i���a�s�ok�  

�	�� ������ ot�i	� ������a�����, �	�� ���n a����+ 
an� a�� as�� "n�s, �%��, �����, ai� �� ��� 
a��i��8���� 2������ o���� s���o����� �y �	� 
�����ot�a������+� �������	� a�� o� a�� ��o������i�+ 
�������i��� ��s 9� �� ��������i��+ o�8+�  

�t�a��a� �������c a��+ ��	��on �� ���	�
on�  

as���on ����s�	��c  
1 Peter 1.3-9 (Easter-2 Year A)  

3������ ������, ���	������ ��s 9 o���� a�� a��iss 
�sc �s���	��8+ s����	��� a��os�	c ���o��� ���o�s��t ��s 
9� �)o�c oc� a�� �k ����a��8+ as�	
on a���s���	��c, 
4�� ���	
�8+ �����a��8+ an �n a�i���a�t ������ ��i�����t 
ot�i	� ������	�o�	�� �����c �k s������	����� an� 
��a���� ��	c, �� ��a���� o���	c �k �����������	c� 
5s����"�	��� ������, �y �k o�s��on �������	����� im 
�s�y ���	�� a� �k �����	�+ �s a�n 
s ������i�	�8k 
���i���+� 6a� a��i�	��c �is�s �������s��+ ��8�� ��n �sc 
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a��a	�c, ��c �����1	���� an �s�y ����� 7�s a����s��+ 
���� a��a	�� a�� �����s�	��c �n an a��i�	��c 
��"�
o���� ��c �(o���s+, a��i����t �������o��a��ot, 
�����s�	���� is��c �" a���(o���s�o�, ��"�
o��� �k 
os� i�	��n a��i�	���t �(o���s+, i�	��n 
����������s�	���oc �n an a��i�	��c� �" �k a��i�	���� �n 
����i�	��n, �����1������ �� �����s�	��i���� �� 
�����s������� �n ���� ��s 9� 8a� a� �� o� ��+ ��s, 
i�c ���a�� �� a� a� ��+ a�c, i�c s����"�	���� 
s���
��	����, an �k a��iss 
��	��+, �� an s�������� �n 
ass �1	��+� 9�s a��a��+ �"�
on, a�� ��o�����oc 
�t�a�8��oc�  

10a�+ o� ��i��o��� �sc �k �������s�	�c a��8� 
o�s��i��c �� �sc i�� ��i�������s�	�
c� �����n a	
�
c �k 
o� �	�o��� ������ ����	���� 119 ot�a�8��� ����s��c �� 
�������oc �n ��i�����8��	
	� 9� �� ����s�	��a��	�� a� �k 
������� �s�	�c a��� ���a�	� 9� �� �k �is ���is	c o�� 
12����s�	��a��oc �k a��8� o�s��i��c a� �	�� ��c 
a�����c ���is	c o�� �	�� ������s�	�-+ ao+ ����a	
�c 
a���� ���� a�c �n a�i���������c anc ������c 
�1�
o���� �������t a�8+ an ������i�����ot �����c oc, 
ao�n an �����t ���������	� o� �1�
o���� a�+ o� ���� 
��c an�nc � �s�	�
c�  

������ s����������� ������is�������#  
13�k �k 
s � a�s��	�
+ �n �+ ��a���is� ��n �� �k 

�����	��+ �n a��i��+� �sc as�	
��
+ an �����on 
����	��+ iss �n ���� ��s 9� 14�k ��i��+ ������� a��y 
�n ���o�����o�a��n �n ���i����������	��+ an� o�c as+ 
a� �sc ��n o� a	�	��i��+ �� as+ a� o� �s�	�-+ 
������ ot�i�	�
on� 15����� an ����"��+ �� �	�� �k 
����+ ��� a�i�������+� 16�s i�s�� an� ������ 
ot�i	
o�c ������ a���is�(t,  

“�������n �� �	�� �k ����+�”  
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1 Peter 1.17-23 (Easter-3 Year A)  
17�k �k 
s �s�	�+ ������ �y ����n ���i��8��+ 

a��a��a�+� ao+ �s o �is+ ��i�����s��t ��� a��� �n an 
a��i�	�� a�� �n ��i���a�s�	�, a�� ������s��t� �k �k 
s � 
�s�	�+ ������ ���is��� ����o��� o� as�c� 18�s 
����s�	���� �n ��i����8��i��+ an� o� ����� a��i�	���	c 
a�i���������c a�� �n ��i������a�s� �	��c a��8� 
�8����oc� �� �k � �����s��t ���s+ �� �k �(o���s+ 
o� a��� ����8��i��+, 199 o�8+ �oc ����s�	��c ��n ao+ 
����8��i��+� �s a�� ����8��i�+ 9, �sc ���s��m o���on 

�m ����s a� �sc ��n i����t, �sc a�����t, a�n ���i����t 
9 o� ���i����+� 20as+ a� o� o����oc o as�y, �s ������ 
���o���� 9 o� ���i��8k� a� �k o� a�a����s�y ���	� �	�� 
o� ������a��ot� 21a� �k ��"�	�+ ������ a���� o� �n 
��i���i����+ 9, �s ������ ���o�s��� 9� �)o�c o� �� 
����s�	��a�� ao�n �k �����"�	�+ ������ �� a�n 
����as�	
���+�  

22a������a���c �t�a�8��oc an o� a����i��+ �"on �� 
a��i�����+ ��� a��a�c ��i��oc, �k ��i�+ ��� ��i�c 
oc� 23�s is �n a������+ ���i�����+ ��c ���on 
s����	���� �s ���ot�a�������� ������ o���� an� ��a���� 
)����t, ������ ot�i	
on an ��a���� o��c �� ��a���� 
i5	c, a�� ��o���i�����+ �n a������+�  

24������ ot�i	
on i�s���,  

��� a�n 
�m �s��� i������ ��� a�n o�s�	���on 

�m ��n ���y �����o�t i�������  

���� �s��� a� ��� ������ 25�+ �k o��	��� 
ot�i	
on ��c ������  

o �k i	
on ao+ �1�
on ���������+�  

2  
��m a������c a���c �t�i�	��	��  

1�sc �k a� )��+ ��� ����on� )�+ a� a�������+, �� 
a��y � i�	��i�+ �n an a� ��� i�	����+, a��y 
���o�����n a���o�	���+� �� a��y ���+ i� a	
�8�c a�n��  
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1 Peter 2.2-10 (Easter-5 Year A)  
2
s a��s �������	�-��� ������ ot�i	
on� �s �sc �" 

��	������ �� a�� ��o���������o��+ �� ao�n ������	���+ 
a����o�+� 
�m a�s a��os���o�t 
s a�����	�t ���)� 
�����o�����o�t, a�n ����i������� a�����	�-+ ������ 
ot�i	
on �����o�����o��+ an� �t�a�8��c� 3�s i�s�� ������ 
ot�i	
o�c, “�s ����s�	��i���� �n ass ������+ 
o��	����”  

4������+ �k o��	��� ��s, an ������t a��y 
���i��8����ot� ���a��	��� a��� o� as�c, �+ �k ������ 
���o���� �y �sc ������s�	���t� 5
�m a�����c a��	c 
�t�i������� an� �����	�)o�t ������ �c, an� a���t 
�������t a�8+� a�� �k an� 
�m a��ao��oc a���������c 
a��i��i�+� ��� �n ��i���s��
�� ��n ��s 9 a���t, 
�����a	��i�� ������� 6�s i�s��� ������ ot�i	
o�c,  

�y ����o��� an �oc ��� ���i�	���t a��y� ao+ �k o 
a��y i��ik a���	�)o�oc ���� an� �i��c� an 
�k a�n ����"�	�� o� ���o����, �� �� 
���o�������	�m a���"�	�t�  

7�	�� �k ����"��+ ��� �t�i�	��� o a��y� a� �k anc a� 
�"�	�c ������s��c o� ���i�s�	c an� ���i��c o� a��� 
a��a	
���	�,  

a�� a��� ���a��	�c anc �������c ao+ a�� �oc 
��n ���i�	�������  

8a� �k �n a�s�c an� ������ ot�i	
o�c,  

o a��y �����s�
�� �� ao+ �����s��t a��y �������t 
a����  

�s��oc o� a��� �s �� o� ��i�
�oc ������ 
ot�i	
o���� ao+ �k o� ��o������a���c �s �s a�n 
��i�����	��	� ������ ���i���c�  

9�	�� an ���i�s����+ s���o����� ������ �� ao+ �	�� 
�oc ������	���t ��o��� ot�a��ao���� ao+ �	�� �������c 
���i�s���c i�c, ao+ �	�� ������ �	� ot�i	�� �	�� 
s���o������ ��������-+ �n a�i����s�	���	� ot�i	�� an 
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�������+ o��s��o�c oc an� i� o��s�c �s�o�c� 10an� 
�s�c �� ��o���ot�i	������ ������, a� �k a�c � 
ot�i	����+� an� �s�c �� ��o����s���	����, a� �k a�c a� 
����s���	��+�  

11�������+ �����i��c, �+ �s an ����n�o��� �� �+ ���� 
���� o� as�c� ao+ �k o �����������c �sc 
��a������s��	��i��+ a�� �������	�
o� a�� 
s ����	� 
�t�a�8��c� 12�k � �is����+ ��c anc a� �"�c a���c� a�� 
������s��c ������i��
��� �� �������c ������ is 
����	��� a�n ���i�c a� a�c ���+ a�i���������c 
�m 
a������-+�  

�	i����c ������s��c  
13��a	��+ ��� as��� ��	�on� o��	��� i��
�8+ o�� 

��i��8+ ��o��� �� ��i��8�� ��� ot�a�a��, �s ao�nc 
oc ���c� 14�oc �� anc ��o��� a��a�i�c ��������ac 
a�� ���o����	� �� ������1��c a�� �is+ ���i�	�� ao�nc 
oc �� ��a8�c� 15�s a�+ o� ������ ot�i�	�
on, �sc 
���������� ����o��� a� �sc ���+ �����i���a	
�c 
�1�
o��� anc a� �s�	�c �n a�i����5� i	�c� 16�" �" 
s����8��i����, �+ �k ������ ot�a�a�� �	��� a��y 
i�	�
+ ����������+ an o� a����8��i���+ ��*o�c oc� 
17��� a�n �s�	�8+� ��a8�c ��� anc ����8����+ ������ is 
a���t, ���s��8+ ������, �s�	�8+ ��o����  

���-c ����	����a
��c ��m + 
��i����	����a
���  

18�	�� ���ot�a�a�����+ a�n, ����s�	���s���oc 
'��
�oc �� ������i���oc� �� �+ anc �����*c 
���o����s�	��oc �� anc �����*c �����s�	��oc�  

1 Peter 2.19-25 (Easter-4 Year A)  
19������ �����a	��a� ���s��� �s��c a�����	��i�	n 

a���s�	��n, a�+ o� ������ ot�i�	�
on� 20�s �� ��n 
�����i�n a�����i�	n a��������n� �+ �k ������ 
�����a	��a�, ��8��i�	� a��������n oc� 21�s ao+ 
���������+, a�� 9 a�������	��a��ot s���������� ���� 
����s�����-+, ������s��a-+ �n� ��a���
�t�  
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22“�� �� o� ����m �� �� �� ���+ o� i� i	
�, 
s 
�is+ ��i���i	
��”  

23�����	���ot �� �i�y o� ��	�� �n ��i�����	���ot� 
�����8��a��ot �� o� � ���
�� a��a	
�8k �n 
�����i���i��i	
t� os� �sc ���as�	
���� a�� ����s���	���	� 
�s��s �is+ ��i�����s���	�� 24�y �	� ��c ��i���o��m 
���*o�� ����s�s����ot ����c, �s�c ���� ��a�������s���8+ 
��*on� ���i��m ���*o�� �����a���i�����8+ 
�m a����8+ 
��*o�c is a� �k �is����o�c �����i�������+� a�� �n 
��i�����s����ot, a�� ��o���������+�  

25�s 
�m �����c a��o���c s���i�������� a�c �k �s �� 
s��������� ��������+ an �����o��i�� ��������	��+ �� 
������	�t �t�a�8����  

3  
	�oc 
� i'oc ����(oc ��i����s���c  

1
�m �k �� �	�� i5�+ ����)�+ ������i���oc ���
�oc� 
�s o ��� ������i������ s� �����a����"�c ����� �n 
a�i����is�����+, a� a� �s���� ������"�c� 2�s ����� 
a����������+ �� a���s�	�+ ������ a�+ o��� �����i�c 
������"�c� 3�� �sc ���o���a�	��i���� �n ���i���i��+ o� 
osc, 
�m �n ���i��a��+ �k ��n ������o���+, �k �� �n 
���i�s��+� 4i�k i�	��n �is+ �����i�������+ �� 
�����������+ �����o���������+� a�+ o� �sc �����t i5� 
a�i������t �� a�+ o� a��i���t 
s ����������t� a�+ o� 
�oc ���8k ������ i5� �����i������	�� 5�s a�n ���i����c 
anc ����������c i5oc an� �s�c, anc ���as�	
���c 
������� �����i��oc o��
��� 6
�m a�� �: ���i����t, 
ao+ an �i+ ���a	
���ot a�����i��t o����� ap:a�, 
���m a���i��8��t� ao+ �k o �: �o������+ 
�m �is+ 
a��i��+ �� a� �s��+ ��n�  

7ao�n �k �� �	�� ����)�+ ���+ ���i��+� �k � 
�����	�8�c �o�oc a������c a���s�	��c a� iss ���c �	�� 
a��iss ����+� �s�	�8�c �s �� �	�� ����a�s� �����c ��c 
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���o��� 
�m �	�� ��i����	��+� i��
+ o a��i�����c a� 
��n ������s���+ a��a��a+ �������  

a���	����t a�n a������k  
8o �k ��� ��i���a	
����c ��� a�����+ �k �i��c i� 

����	�
+ a���s���	���+ ��� ��i�+ �s�n a���8������+ �� 
������+� �k 
s ��	
+� 9a��y �i�y � ��a�� a�n 
a��o���sk �k a����a�	�sk� i�c os� ����
� �� a���� 
�������	��t ������, �s ao+ o ��i���i�	���oc ����on 
�����i���c� a�� �����o���a�s� ���	n ��	��on� 10�s i�s�� 
���i��c,  

a�n �" � �1	�
� a�����t �� ���	
� ��������	t,  

a��y ���o�������i	
� �� a��y ���o������������  
11a�s ����)�� a������8k� os� 
s �������������� �k 

������a�s�m �������at ��� �8����� 
s 
�����������o�	��  

12�s o��	��� �������	�� a�� ����is����	� �� 
����� iss a��a��a	�,  

a� a�� �������	� �� �i���  

ao+ a�s�c ���i��c�  
1 Peter 3.13-22 (Easter-6 Year A)  

13a�n �k ��������� i���+ an o� �k a��i�	��i��+ 
����������+� 14a� i���c �������8��i��+ a���is�����+ o�, 
������	���� ������� a��y ��s�8�c ������s��i����c a�n�, 
a��y ���o�����s��	����, 15�s�	�8+ o��	��� 9 ��i�c� 
s 
����a�s����� �n �����i�����
a�c anc ��������� �s�	�c a�� 
as�	
o��� ����s���+� ��m �+ ��
�8�c a�n� o��� �� 
i�c �s�	�8�c� 16�k 
s �is+ ��i������+ �sc ������s��o�+ 
a� �����+� o i������, a�� ��o������	
c anc �����	���c, 
anc ������a	
���c a���is�����+ 9� a����o��� 17��8��	
	� 
an o� a�������n, ������ �k a��s��8k o� �����is�t, os� 
�1� a����8��	
	n a�������n iss � �������8��	
	n 
a�������n�  
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1 Peter 3.18-22 (Lent-1 Year B)  
18�s 9 �i�� s����s����� ��*o�c oc �����o������+ 

������ a���	�� an ����is����t ����s�
�� a�� a� 
�is����	�� �" �" �� o� ���������� ��� �+ �k 
���i������� ot�a�� i�c ��������	�� 19a�8�c �k 
��i�����s��� a���� a�� ��������	�� 20ao�nc oc a��8� 
������c ��c a�� �� ���o��t a����	c o����� �� o� 
��i����� ������, �+ �k ������s��oc ������� �+ ��� 
a�n� ���)�oc a�� o����, �����i�oc �k ������ an� 
a�� ���is�)�	c� 21an �k �y, 
�m ��i��on ���i���n, 
��i��o��� �k a�+ ���i�t a�n ����"�8k� �+ �k 
a����i����ot a�n �� ��� �s��o������ ���� ������ 
a��i�t �" 9� ������t� ��i�� a����i����ot a�� o� ��s 
9� a���o�s����	� �)o�c oc� 22ao+ o 9 �����c 
��i���o	t �� ���a	�t ������ o���c i�� an� �oc 
a���s�	���	c �����at a�n� a�� �k �������ot �����o�����t 
��� an�� �� �������	�8k ��� ����+ ��	�o��� �� ��� 
�8���o����  

4  
�����o��� �
���s�	�n  

19 �k a�������	�8k ���o�c ��c o� as�c ������t �� 
�	�� a�n ���i�������	��i���� �����i���a�s��s��+, �s an 
a�n �������	��a��ot ���o�c )��� ����o���� 2a� �k 
�n as+ ���iss ���� o� as�c �� a� ���o�����	��� �y 
�n a�i���
s��	�8k �	� �����i���t �k i�k ������ �n 
a�i������	��t a�+ a�� �����������	��i�� �����i��8k� 3�s 
is�� a� �n ���iss �����������+ an� o�c 
�m a�c �n 
a�i�������c anc a� �"�c� ���o�c ��a��i���������, �sc 
�����	����� ��8�� �������	�
o�� �� �sc ����1	���� 
a�����+, ����1	���� a����i��+ an� a�����oc �� an� 
a�������oc, s���a��as���oc �� �sc a�������c ���8�nc� 
4�sc �k ��s��	���oc anc a� �"�c a� ����c a�� 
a��a��	���c a�i������c �� �sc � ���	���c� 5�i�� �k 
a�����	c ����os�s��)s��oc ������ a����c �n 
��i���������c� ao+ �s o ������ �����s��t ��� a�� 
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����	� �� a�� ����	�� 6ao+ �k o a�� anc ����c 
�������
���oc o� �1�
o��� �������s�����c a�� �n 
��i������c ��� a��� �n a�i�����s����	�, 
�������
����c o� �1�
o��� �����a�c a�8+ ���o��� 
������ is a���	��  

�is# i� a���# ������ o���o	  
7�s ����n ��� ��n ���i5	c� ������	������ 

�����i��������	��+ �n a��i��+ �� a��+ a��a��a�+� 8�oc 
�k a��i�	��c ao+ o ��� �������i��+ ��� a�����+, �s 
��i�on ��	�
��n ��t ��*o�� 9��s�c ������+, �1	�
+ o 
a�i�����i��+� 10��� ��i+ a�n ����� �n a�i����	�t 
������ �s�o���� ao+ �k o� �s�o��� ����a��� a�����at 
��� a���, a��a�� ��t a��� ������ o��	��o���� 11a�n 
a����	�t ������ �����i	�at, ����i	
� �n a���� a�i����	�t 
������ �����i���i	�t� an a�n �������ot �s�o��� �������at 
��� a���, �" ������a� �n a�i����	�t ������ �s�o���� 
a� �k �y ������ ����s�	��a��ot ��� ���� �n a�i���i��8k 
an� ��s 9� a���	� is, �y ������ ��a���� i5	c 
o�s�	���on �� o�s��on� a�n�  

���-c a�n� a���	����a
��c  
1 Peter 4.12-14; 5.6-11 (Easter-7 Year A)  

12�8����+ �����i��c, a��y ���s��	��i�+ �n 
a�i���s���a	�c a�i������i���+ 
�m ��n a��o��o��+ 
a���n��	��c �����i�	��+� 13i�c �����1	���� a����i��+ �n 
��i�������	��a��ot 9, a� �k �����s��s���+ �1	�
on is 
���������	� o�s�	���on� 14�s 
�m ��	���� 9 a�����+, 
�����	������ �s a�� �����s�	��c �" a����o�+ ����s�	���t 
a�8+, ������ ot�a���  

15a��y �k a�n an� a�����+ ���o�����8��	
� a�� o� 
a������i�t, �� �k a���
��, �� �k a����i�t, �� �k a�� o� 
a��o�	�t ��� a��� a��i�	�� 16�k 
�m a���8��o�� a�����+ 
9, a��y ���o�����	
���� ������s���� ������ 9 a��a�o�+� 
17�s �s o���� �����s��t ������ ot�i	�� 
�m �k ���� 
����"��8+ �s�m �����s����o�, i�� ����is�c anc a� � 
��i�-c ������ o�1�
o���� 18i�s�� ������ ot�i	
o�c,  
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�m ��os �����a���� anc ����is����c,  

�n ���is	c � anc o��*oc �� anc ���������c a� � 
��i��c ������?  

19a� �k anc a�n� �����8��	
c ������ a���s���	� o� 
�����is	c, i�c ����i��
c a�� �n a�i����is����	c �� 
�sc �����"o�	�oc ������ a�� ���o�i�c, a�� ��a���� 
o���)�	� a����i�c�  

5  
������s�c a��ao��� 
� os���$oc  

1�o��� � i��� anc �����i�c a���	����c 
a��ao���� an� a����+ a���c �s �� �y ���i�n 
a���	���oc a��ao��p� ����������-n �� �n 
��i�����8��	
a��ot 9 �� �����s�	��i�n �� �y is 
�����	� an� 9 ����s�	��a��ot� �o��� � i���, 
2�������	�+ a�� i�� ������ ����	�+ ��������s�o�� 
�m 
���i���������	�t o������ an �����������t� �������	�� 
�m 
�n a�i������	��+ ������ �����i������	��� a��y 
�m ai�c 
���i��8k a�n ���� ���o���i������� o �n a��i����+� 
i��
+ �t�a�s�o��� ���y �+ a��������+ �n ��i���o���+ �k 
�sc a��i�	��i��+ �n �����i�����a�c anc ����	��+ 
����������	��c�  

3a��y � i����+ �sc ������ o��8����c anc ����	��+ 
��������s���c, i�c os� � �����8�c ������	c �k an� 
�����o����s������c� 4a� �k iss �������� an �oc 
������	���t �����o��i��, ����	��+ an �oc a���s�	��c 
���on an ��a���� o��������c�  

5a� �k �	�� ���os�����+ ������i���oc anc �����i�c 
a���	����c a��ao����� ��� �k a�����+, ����a�s����� 
a����	����+ �s i�s��� ������ ot�i	
on,  

������ �� �i�� a�� ��� ���i�	��	�, a� a�� 
�����	��	� ��������  
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1 Peter 4.12-14; 5.6-11 (Easter-7 Year A)  
6��	��i�+ �k a����i��+ ������ an ����8���t, �s 

����o���� �" i�	�� �y ���o��+� 7�y s��
� ��� �n 
a�i�����s��s��	n ��n, �s �y 
s ��������	
+ ��� �n 
a��is	i�ot ���� ����o�c� 8
s i���s��8+ ������, an 

s �����������	�+, �s 
�m ���� 
s ����
�t a����
t 
a������ ���ot a�n a��i����t� ������ 
s ����	�� a��� 
�������o��at� 9�s�s��8+ �k ������� a	��)o+ ��"�
o��c 
is �s ����s�	���� anc �����oc ����"�c a�n �� �	�� 
a�i�����s�c ��8��i�o��� o� as�c 
�m �� �	�� 
��i�����s��+�  

10is �k ��i�����8��	
��, ����i����� ������ �n 
������	�)o�+, �����	��� �s��o���, ����a	��)i���, �� 
������s�	
i���� ������ an ���a�t ��� ��	��o��� 
��������� �������i��8+ an� ��c o�s�	���o�c 9� a���	� oc� 
11�y �k ������ ��c a�� ��� �8���o���� a�n�  

�r �sy ��i�������t o� �������  
12�� �i+ �8��s a���"o�	���t a��i�	�k� ��s i��8���� ao+ 

o �����it o� a�s a�����a���c� o �k ������a���c 
������������ �����a	��)�+ �� ������s���	��i���� a�+ o� 
�" ������ o��	��on ���a	
���c� a�� �k an� o��	��o�c 
is a	��)�+�  

13���������oc anc �� �	�� ���o���c ������ an� ��n 
a���c� �� �rk ��s ���i�	�k ����������� 14�����+ a����*��+ 
a����i��+�  

���	�
on ����i���� ��� �	�� 9 �����	��+�  
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2 �r  

�$ �r  
�n �����	a��t �r  
n a�i���a��c o ��	i
�c  

ao�nc i�c oc i�c ������o����c a���� �s�m 
������a
�t �r� oc ����"�c �s ��t ���i������c ���y 
�����i����"�c� �r ����s���� �k ������i���	� o�"�
o��� 
a�� �+ ��a�����������	� �s�c �s������� ����s���� �� 
������ �����o��a	� �s�c �s������� �� ����s���� �r 
o� i�� �������������	� �� �������������	� �s ���is�(�� 
��� �s��s �n �� �������	��  

1  
1�y �i�n �r� ��s 9 �t�a�s���, �y ����o��+ a"s�n 

�����i���oc�  

������a����� �	�� ���a��+ �"�
on 
�m an a��i�	��c 
��n ���a��c� a�+ o� �"�
o��� ���i���� �� ��������� 
��s 9 ����	�8+� �y ���i����� ������is�����8+ ������ is 
a���t�  

2��	��on �� ���	�
on ������a�������� an o� 
a���s�	�+ ������ �� ��s ���	�������  

������ a��o�	t 
� a��-t a���  
3����s�	��� a� ��s 9 ����o�c, an a�n ����"��+ 

������s�	��i�+ �y �	� o�s�	���on �� o��������on� 
a�� �k o o�, o� a���s�	�8+ ��s, ������ �y o�8���o�c oc 
�s ��� s����	��� �n a�i������	���	c ����o�c �" �y 
a���t �����i�������8+� 4a�� �k �� o��� o�, o� �n �s 
��i����	�8+ ����o�c, a�� ��o����	�8+ a�� �	�o� �sc 
����s�	���	� �� �sc ����1�	�� ao�n �s �" a���� �	�o� 
���a��
�t ��� a�� ����"�	��t� o� �k �	�o� ���a����8+, 
ao�n o� �����i��8+ ��a������������8+ �����o��i���� 
�������	�
o� o� as�c a������ a�� �� �����o���a�sk 
i�	����8+ �n a��i�	���t �y �������  
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5a������+ �k o ���iss �� ���������+, �k ���+ 
�is����on �������c an a���"��+� a� �k ��is����o��c �k 
����a���a��+ �s�	�
on, a�sk ���������s�	�+ ������ �� 
ot�i	
on a�sk ����a�������s�	�-+� 6�n �k ��n ����a���a��+ 
ao+ o ��������������	���+ ����o��c� is �k 
a�a�����������	����, a� ��a������)s��+ ��8�� ��n� o �k 
a�a������)�+, a� ��a����������+� 7an �k a�a�����������, 
a� ��a����������c �8����oc� is �k a�a����������� 
�8����oc a� ��a���a��+ ��i�on� 8ao�n �k o� ���� a�sk 
������c a���� ����o��c� �s 
�m �" ��c a���, 
����i������ �" �������c a�s��+ ���	������ ��s 9 a�� 
�n a�i����s�	�+ ����o��c� �� �sc �" �������a�s����� 
9a� �k an a�n a� �sc ���	� o� ���� o���o�c, 
�m 
a� �sc ��� ��i������8k a�n i�����, ��c a�n a� ���8k 
i�	����, o��s����m �� �n ��i������a��ot o��*o�c o�, 
�n ��i�����	�
���ot�  

10a������	��+ �k ��� o ��i���i�����+, �8����+, �k a��s 
���+ �" �������c, �" ������s���c ����o��c a�����	��+ 
������ �� a�����	c �n ��i����"��+ �����i����+� �s 
�m 
o ���, �� �� ���o��������� ��"�
o��c oc� 11a�� �� 
�����o����+ i� ��i��+ ���	������ �� ���i���� ��s 9 
o��o�c, a�� ��c ������	c�  

12ao+ �s �" �� o ��o��
s ����s�����c o� ���� a� �s 
a���s�	��+ �� �s a���s���	��i��+ �n a�i����"��+ a�c� 
13a�n �" �" a�i����1c �����i����c �t�i�	�n, 
s 
������s�����c o� ���� as+ ��c a������n� 14�s ����s�	�n 
�s �c ���)�����n o� � o as�y, 
�m �n �is+ 
��i��������
ot ���	������ ��s 9� 15ao�n �k ��o����+ ��n 
������s���i��c o� ���� 
s ������s���+ is a� ������  

anc ������)c + o�s��$o���  
16�� ���y � a���o����o� ���
o� ���a���c is 

������s�	��i�c �" ������8k ���	������ ��s 9 o�8���o�c� 
��n �s �	� �s����c �������n a���s�	��a��ot� 
17����i���n an� ����8��	��i�t �� ����s�	��i�t ������ 
o����, an� ������c ����on an� �oc a���s�	��c o� 
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a��is�(t o����, “ao+ o ��s �sc �����ik �� �sc 
����a	��it�” 18��n �	� �������n o ����on �����c oc 
��c an� �����c a�� s����� ����s�	��a��ot�  

19a�� �k ����a��s �s���	��i��c �n ��i���a	
�c o� 
�1�
o��� a��8� o�s��i��c� �����1� �k �" i�� 
�����i��������	��i��+ o �1�
on, �s 
�m �" �s����n 
a���8��s�c an� a��o�s��c a�n a��i�	��c� ao�n �k a��i���c 
���iss a� o��	c an a�����c ������8k o��	���� �y �k 
o�s�on 
�m a��iss �8��s��t ������ o���8+, a�n 
�m 
���iss �s�����+ ��i�c� 20�oc �k a�i������	��c 
������s���+, ao+ o a� �����i+ �s��i�on an� ������ 
ot�i	
o�c ������ �������s��8k ��� �+ �y a��	��t� 21�s 
�� �����i+ �s��i�on ��� ot�i�	�
o�c o� o���� 
�������	� a�� ���i���c oc ��oc �������c �n ��i������	��c 
������ �����i�����c�  

2  
������i�c �s����$oc  

1�������oc �n an� o�c ���+ o�s��i��c� ao�n �k i�c 
���is	c an� �s��c� �����oc ���+ ��i����s����c ��c an� 
������ ot�i	� a���	�� ���+ ���i����s����oc, �� �sc �" 
����o��i������ �n ��i����s����c� ��c a�� ����s���c �sc 
����a��	�oc� a�� �k an� ��o���i���c �s��c �������o���c� 
2i�c �k ��t a��� �����s�����oc a�� ���+ a��i���c� 
a� �k o� a��i���c, a�� ��o������a	
���oc �"o���s���� 
3a�� �k ���iss � ��c a�c oc ���y �s�����c, ���+ 
���
o� ����������oc� a�� �k ���m a�� ���+ 
a��i��
s���c ��o�����i��i��c �����o���o�����8��c� ao�nc �k 
oc �s �s�c ���a�s�s�	c �n ��i������a���c �� 
s 
����s���s��� �n ��i�����o���c�  

4�� i�c o� ���a� ������ a�� an�� ���o����	�, 
i�c ����is��c ���i����� a�� �k an� ��c a���	�� 
���s������ an� a��o�s��	c� a�� �k an� ����	� ���iss 
a� o��	c an� �����s����	�� 5�� a�� �s�m as��� �� 
o� ����� ������� a�n ��i���as�)�t ���iss �� 
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����������c an� a�� ��c� �+ ��� a��� �����a�, ao+ 
o �� an ���a	
�8k ������is+ i������c �� a�� �(o�c 
a���c an� a���i�s���t� 6������ �� �����o���� a�� o��� 
��m �� �
: ���i��8��	� is���� a���a��t� a�� 
��o������	�t �n ���i���t a�� a� �sc a�	��t� 7����8��a� 
�k a�� %t ���i��8��	�� �is+ ��i������� o %t� �� �sc 
������s��� o�ic �n ���iss ������������c an� a���� 
o���� 8�s a�� ����t %t an �is+ ��i������t ���� a��m 
���� �k ������s��� ot�a�8�c �n ��i�����8k �� �n ��i������8k 
a�i���������c� 9�s��s �s��� ������ ������8��at 
o�is����� �n a�i�����s��	� �� �����	��i�� �s ������ 
�n a�i����������c a���s�	�8k �i�� a�����	c ��� a��� 
�����s��t� 10a��s �k �s���	����� �����s�����c anc �+ 
a�i���������	�
���	� o���� ���o��� ��i����s��c, 
anc ����8��	�c ��	��o����  

�sc �" ����	�oc ao�nc oc, �� �sc �����	�oc �n 
a��i�c �k �n a��i���c a��� a����	�c� �� �� ���oc 
���������a	
�c �s�	���o���� �� ��c ����c �������	�c a�� 
a��� o��o��� ���a�	�� 11an�nc �k �, a� a��iss a��s 
�8���c �� a��iss a��s ��	���c, i�c ���y �8�
�� 
a������oc a�� ���+ ��i����s����	� os�s�� o��	��� 
a���	�� 12�+ ���i�c i�c a���c� oc �k ���+ �s�����oc a�n 

�m a��i�	���c �� �	��� �����a	
�
c a���� ���� a� 
�����c� 
�m �k ���i�a��ot ��k a��s �+ �������s����ot 
�� �������a��ot a�n 
�m a��i����	c �n ��i������a���c 
oc ���+ �s�����oc�  

13�	�� �k ���m ������a
����c �n ���iss ������a�8�ac 
a���� a���5������c �k, �+ a������
��	����c a���������	c, 
ao�n o� a��i�	�c �1	��n� �� �i���oc �� �	�� �oc 
�����oc an� �n a����������c� an� a�� ��c 
a����������c a�� ���m ��� �1	��i�c a���s�	�c �n 
a�i����������c� 14�� �� )��� ���y a�i�������c i5�� 
�� ���)��oc ����
o���� �����oc �� a�� a��� a� 
a	��)	� �"�
o�c� ��s���� o�i�c 
s����o���� ����oc 
oc o� ���i�	���c, 15�s ������
c �is+ a�i���
���c ������ 
is a���	�� ���s��oc ������s��
�c �n ��i���
�	� �%�, 
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or o������ o �%m ���i��8��t ���i�	��i�� ���� 
�����o����t o���c oc� 16�������� �k �n ��i�����a
���ot 
o �%m �n ���iss ����5t� o8�� 
�m a��a��	� ��i�5� 
���i����	�, ���a�a���� �����i	�i�t, ao�n o� o8�� 
�����a��t o o�s��i��� ��a���a��s �5t�  

17oc �k a�n� 
�m o�i�n a����	� i�	���oc, �� 
�m 
�s�o�s�c a�����c� an� �oc a��o�s��	c a�� a��a�s�4�c 
������ ������c� 18�s �sc �" �s����c �� �5��a	�oc� �n 
a�i���������	�
���	� �k ���� ���o���, a�� a�ioc 
�������s��c a�� a��� a�c ��o����8��o	� an� 
a����	���c a��i�����i�	�� 19a	
�
�oc a��� 
�8��i��o���� �	�� �k �sc �" ����� �n a�i������8���c 
����i�o���, �s �+ ���� a�����i�t a�n ao�n a�� ��	��t� 
20
�m ����8��o�� a�n� �n a�i�����������	c o� as��� a�� 
�n a�i����s�	�c, a� ��s 9� a����	��	� �� a����i�	� �n 
�k �� a����s���c �� a�����i�c o� ���� a��s i�	����� 
an� a���c a�c iss �y �n� �������c �s�m� 21i�k 
�����1	�� a� ��c o� �s�	�c �"o��� iss � ������s�	�c 
�� �� ��������c a�� ��i����s�	��a���c� 22a�� �k ���is	c 
a�+ o� ����i���c: “a�m �� ��m o��
on �� �8�s 
a����s��o���ot, �n ���
� an� a������	c�”  

3  
�������k o������  

1�������+ ao+ o �(� ������a���c� �s�n an� 
������a���c �k �������n �������i��c ��������������	��i��+ 
��� ��n, a���s�����c o� ����� 2������s������� �n 
���is�(c a��8� o�s��i��c �����������c �� �n ���i����+ 
o��	��� ���i���� a���� �y �	� ot�a"s��� oc�  

3�s�m �k ��n � i���c, ������s���+ is a� ����� 
������8k o��	���, �����oc ��	��c, �sc ������	��c 
o�����	�
��� oc� ������	���oc� 4����is�(oc �k 
a����	���c, “�n �k o ������8k o��	��� 
s ������a	
�+� 
���iss ��������c o as�y ��� ��n 
s �i��c iss 
������” 5����� �k �n a���� ���� �sc a� ��	�c o� 
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a��i�c �� o� a��is�(c oc� �s�c an� �" ������ �+ 
��i���is�(� ��������	c as��� �� ��� an� �����, ao�n �k 
an ���i����	c� �s �c ��o���o����� as�y �� �y ���a�n 
���o�	s������oc� 6�� �c ��o�����o������ a�� �s�c 
as�y� 7o� �k ��+ �� an �� a��s i� is�c, �� o as�y 
a�c �������+, i�c ������ ot�i	
on o� ���	���� 
���iss o��	c an� �����o�����o�� ���	���� an a�����c 
anc a� a�	�c ������ o���o��c �����s�����c �� 
�����o��a���c is��c�  

2 Peter 3.8-15a (Advent-2 Year B)  
8�i+ ��n a��y ���o���o��s����� �8����+� �i�n i�c 

i�	��i�� o��	��� �i+ ���� �n a��i�	��i�t �i�� 
���� )�� 9�� �s����� o��	��� �����i��8k �n a���� 
���is�(t ���i��8k� �s���� i�	�oc �k ���c a�n�� 
����s���� �s an, a� �����i+ a��� ���	�t 
�������o���	�, �s ��� a��� ���	�� ���������	� 
o����o����  

10�+ �k �� ��n ���o���
������ o��	��� o���m, 
�m 
a��i�	��c ��
�t an� ����� ����� a������
�t, a�n 
���i�	��c� an� �k a�� o��	��� o���m o��	� o� ��� 
���������n� �sc �" �����(��� a� �������� ��� �n 
a�i�����c ���c ����a��s�� ���iss �s� ���c� as�y �� ��� 
��n o� �����c, ���a����s�8����  

����on ��������������	�oc  
11a���s�	��+ �k o ���is	c, �n� ���i��������� 

�t�i�	����? ���y a ����o�c ���i���������, �sc 
a�i���s�	��i��+ ����o��� ������ is a���t, 12�� 
a����	��+ ������ o���m ���o��	c� �k ����a�s���� 
������ ���iss o��	c a�� o���m� �s an a�����c ��� 
��� ����a��s�� �� ������o���� a� ��� a�� �s�o� an� 
���c ������ ����a��s�� ���iss �� �s����	c is��� ��� 
an� ���c� 13���� �k �, a�� �n ���is�(t ������ �s��s 
���i��8k ao�n an a��a�����8+, ao+ ���os�� ��+ �� as�y� 
a�� �k an� �is����on �����c�  
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14a� �k �8����+ ��c o a��a�����+ an a�����c, �+ 
a��iss ���i��+ � ��� ���+ �� a��y ��n 
���o�����a��	������ ������ is a���t� �k �������is���� 
����o��� �� �������c ���	�
on an� ��c a����+� 15a�� 
����a� as+ ���8k o��	��� a��s �y �o�m �n� as+ 
�������o	� a���, ao+ o ���������-+ a�� as+ a� 
���8k� a�n �s o� �� �y ��i���a	
�8k �8����� "l an� 
������a��+ �n ��i����	�t �� �y ������ ����	�
o���� 
16a�n �s a�i���a	
�8k �� �y ��� an� �������a��t� ����� 
�" a����a	��	c s� ���� �n a�i���a	
�8k� ao�� �k o� 
���� ���+ ��i�����s����c anc a� �s��c ������ 
ot�i	
o��� �� anc a� ���)oc� a�n �� a��i��c ��8�� �n 
a�i���a	
�	c ������ ot�i	
o�c� �	�� �k ���m a� 
��o��i�c o� a��i�c�  

17�	�� �k � �8����+, �s ����s�	���� ��� o� i���+ �k 
��a������o�����c anc a� a��	�c �n a�i��������c� �s 
�m 
o is	� ����o��i����c an� an a����+ ��c, an 
a����s���	�����oc an� �)o�+� 18�k a��s ��i�����o�+ 
o��	��o�c ���	������ �� ���i���� ��s 9, �� �k 
a��s � �s�	�+ ����o��c� �y �k �������s�	��a��� a�c 
�� ��c� a�n�  
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1 !n  

�s�m "n  
�s�m o��	a��on "n  

n a�i���a��c o ��	i
�c  
!n, an �����a��ot o�s��a
��n ���i��8����ot, �y 

������am a�� ���i���� !n o�1�
o��� ���i��8��	c �� 
�y ������am o� �s� ���a��o�� an �s�m ���a��on 
������i��� a��i�������c anc ����"�c �����i���s��c a�� 
���y ��i����s����	� a� ���y �����i��i�c� ��i����s����oc 
a�� ��� a� o� a��	� 9�, ������ o����� ���i�oc a� 
��� o� i����	� ������� !n ��i������am �n 
a�i�������i�	���	c ������"����c ��s 9� a���������	� �� 
a������	�� ��i�����m anc ����"�c ������s�	�c ������ 
a��ot�a������c, ��i�*� �� ��i��� ������ 
o��s�
o����  

1  
����o��i��on  

1 John 1.1--2.2 (Easter-2 Year B)  
1������a���n a��a	
��c an �s ����t as+ a� �sc o� 

���	c ����� ������o�c, �������c, �� ��������c� 
�t�a	
����n an ����	�t ���o��� a�� o� �n 
��i������8k� 2�s a�� ���on ���������� ��������n �k� �� 
�������n �k a�� ��c ���on, ��������t o���� �� 
�������	��c� 3a�� ��������c �� �������c �����a	
����n 
�� �	�� ������s�	�+ 
�m ��n a�i����s�	��c� a� �k 
�����i�������c a�i�����o�c o���� �� o�� ��s 9�� 4ao+ o 
�������a��c �������s��s���8+ 
��	�
on�  

�so�c ���i�������	��  
5����������n �n ��i�����
	�t ��s� ������ ao+ �s�on, 

�s�s �� �s��� o��s��o���� 6
�m is�(�� ������ 
a�����+, o��s��o�c �k a�i�������8+, ���������� �� �� 
�"o�c ��a��i���������� 7
�m �s�o�c i� ����� 
�m 
�y �s�o�c a�i����t, �" ���������o����, �� ��s, ������ 
o��, o�8+ ������i����� ��� ��*o�c oc�  
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8
�m is�(�� a� �� �����8+, ������������, �� �� 
����s����� �"on� 9
�m ��
�� ������ �����
o��, �y 
�"o�	���� �� �is��, ������	����� ���*o�� �� 
�������i��� �n a�i��a����is�����8+� 10
�m is�(�� a� 
�����8+ 
�m a������t �t�i���a�� ������ �� �� 
����s������ ot�i	
on�  

2  
��s + �����i���  

1������a����� �t�a����+ ��a��������+� a��i�� �k a�n 
a�������8k, ��s 9 ����is����t ao+ o a��i	�s���8+ '���� 
a���	�� 29 s����s����� �����o�����	����8+ ���*o��� �� �k 
�+ ���� ���*o�� ��������	������ �� ��� a�n o� as�c 
a���t ��������	�
���� o��*o��  

3i���� a��i����8+ ������ a�� ��o�����c �" a���s�	�8+� 
4a��is�(t a�n ����s�	�� ������ a� �k i��� a��i����t, 
�����, �� �s��� �"o���� 5a� �k a�n a����i��t �n 
a��i����t ������, ���� �" �sc a����at� o ��� 
�����s�	������ �" a�����8+ ������� 6an a�n ���is�(t 
a�����t ������, 
�m ��s 9� ��i���
�	� ���i���
���  

a�n - a����at �����  
7�8����+, �� os�� o i���on ���a	
����c o 

������a���c� �s �s�c o i���on� ao+ o i���on �s�m 
���a��+ �� ao+ 
s ������a	
����+� 8�+ �k i�c a��os�c 
i�	��n o ��i���a	
����c� 9 ������� a���"���	c� �� �	�� 
�k ��������� a���"��c� o��s��on ����, a� an ��� 
�s�on �s �8��s��� 9a�n a��is�(t �s�o�c a�i������t, 
a���8��t �k �8���, as+ o��s��o�c ��� 10an a�n �" 
�����at �8���, ao+ 
s �s�o�c a���t� �� ����� ���� an� 
a���t ��������
�	c� 11a� an a�n ����8��t �8���, 
o��s��o�c ��� a�� �
�t a� �s�	�8k an� a��i��t, �s 
i���� a�� o��s��o��� ��a���������8k�  

12������a����� os����+, ���*o��� a�����	����+ �y 
��s 9 oc�  
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13������a����� o���o�+, a���s�	�+ an �s a����t a� 
as+ a� �sc ���� o� o����	��  

������a����� os�����+, a������a+ �������  

������a����� a���+, �s ����s�	��� ������ o�����  
14������a����� o���o�+, a���s�	�+ an �s a����t a� 

as+ a� �sc ���� o� o����	��  

������a����� os�����+, �s ������)���, ������ 
ot�i	
on a���s���+, �� a������a+ �������  

a��y ��# as�� ��	  
15a��y ���+ as�y �� �n a�i�����c o� as�c, �s a�n 

������t as��� �� �s���� o���� o��i�o���� 16��� �n 
a��i�����oc o� as�c, a�����
s����8k a�n ����, 
a�i������
s��	�8k, �� a�� a���s�	
t �n a�i������t, �� 
������ a���t o��� o i���on, o� as�c o���n� 17��� 
a��i�����oc o� as�c �� a�i�����c ��8�� ����
s���	�
on 
����i5��� �+ �k an a�n ���i��-t ������ ot�i�	�
o��� 
��c ���������  

a�n ���$������t +  
18a���+, a�+ o� �s�y a�����	c� s���������� ������8k an 

a�n �����	
���t 9�� �s �k ��t a�n 9� �������	
���t 
��������� a�� �k �����s�	��8+ a�+ o� a��s�y�����	c� 19oc �k 
a�n� �� ��� ��o�����o��c, ao+ �k o� ��������8�c� �s 
�� ����������8��c, as+ ������o��c� a�� �k �������8�c, 
a�� ��o�������s�	���	c a� ��� o� ��o�8�c�  

209 �������t, s�����s����� ��� a��, �� ��� �	�� 
�s��
+� 21�� � a��i�	���c a� �s�	��+ �"on �c 
���a���c� a���s�	��+ �"on �� a���s�	��+ a� ��c ����on 
an� �"o�c ao�n, �������a���c� 22a�n �k an �������t? 
ao+ an �" ���a���k ��� a��a�	� 9�� ao+ �����	
���t 9, 
�s�n o���� �� o����� ���a��	�t� 23�s a�n ���a��	�t 
o�����, a��	�� �� o����� a� �k an a�n ���is�(t 
a���"�	�t o�����, �"�	�� �� o�����  
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24i���+ �k 
s ��������	��+ an �s�m ��i������+ os�c 
����"�	�+ ��s� 
s ���	��� o �s�m ��i������+, 
s 
��������� o����� �� o����� 25ao+ �k o� ���is�(t 9, 
�s��s ����	�8+ ��c ���o����  

26������a����� a��a	
����c anc �����������c� 27�+ �k 9 
s�����s����� ot�a��� a��a�o�� �k o� ot�a��, �� 
������	��� ��k a�n ������s����+� �s o� 9 ot�a�� ao+ 
����s����+ ��� ����, 
s �k �"����� a�� a�i����s����t, �� 
���������� ��i��8+ �n a�i����s����+ a�8+ �� ���+ 9�  

28a���+, 
s ���+ ��s� a� �k ����s���	
�+ �������� �� 
�� ���o�����	
��� ����� 29����s�	���� 9 a���is����t, �� 
�����s�	���� an a�n ����is����t a��ot�a������t ������� 

3  
������ ot�a���  
1 John 3.1-7 (Easter-3 Year B)  

1�����
+ � ass ��i�8+ ������, a���	�8+ ������ 
ot�a��� �����i��8����8+! �" �k ���ot�a�������! anc a� 
�"�	�c ������, �� ����s�	���c a�n� ���� �s �� �s�	�oc 
������� 2�8����+ �����i��c, ���ot�a������� ������ a�c, 
�+ �k as+ �� ��n �n ���i�	����8+, �+ ����s�	���� is 
���� 
�m �y ���i�	���t a�n ���i�	����8+� �s �������� �n 
an a��i�	���t� 3��� �k a�n o��� ��i���as�	
t, 
�����	��� ���������t 
�m 9� a�i�������	c�  

4��� a�n �������8k, ��-� ������ o���o���� �s 
a��������oc ����� ���on� 5����s�	���� 9 a���������8k 
�����i��
�t a��� o��*o��� �� a� �� o� ����8k �y� 
6an a�n 
s ������t 9�, �� ����m� an a�n �������8k, �� 
o� ��� ��s �� �� o� �s�	���  

7�t�a����+, a��y ��+ a�n ����������+� an a�n �is+ 
���i�t, �is����� 
�m 9� a�i����is����	�� 8an a�n 
��������t ������ ���i�	���	c i�	����� �s ������ 
s 
����������m� ������ �k o�� ������������ o� as�c 
�������o����	� ��� ot�a�s�o��� ������� 9an a�n 
������ �����i�t, )�� a������8k� �s ������ i���� 
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�����i�	���t ������ a��i�	���	�� �� �k �������m ������ 
a�����i�t� 10a�n a� �is����t �k a� ��at �8���, �� 
ot�a������� ������� a�� �����s�	���ot a�n a��� 
a��ot�a������t, ������ �� �k �������  

������i�	��  
11os�c ���������+ �1�
on ao+ o ��i��������+, 

�������i��8+� 12�� ���o����s���� �in� ������ �����	��� 
a�� �����at �8���� ���� �k ������at? ��������� a�� �n 
�y ���i�t, ����is������ �k � a�� �n ���i�	� �8��s� 
13ao+ �k o o�, �8����+, a��y ���o����s��	���� a���8����c 
anc a�n� a� �"�	�c ���� 14a����a8�c �8����oc, a�� 
�����s�	��8+ �)o�c a��o���a��i��8+ ���o�c �����i�����8+� 
a�n a� ��at �8��� as+ ��	��� �)o���� 15a�n ����8��t 
�8��� �����i�t i������ ����s�	���� �k o��i�� a� 
a��a�t ��c ���o����  

1 John 3.16-24 (Easter-4 Year B)  
169 �sc ���s�	
t ������s���8+, a�� ��o����s�	��i�8+ 

��i�o���� a� �k �� ���� ���	����8+ �����s�	����8+ 
�8����oc �������i8�c� 17��� a�n a����	� a��� ����, 
a� �k �y ��	t ����, a� �k �s���	��, �n� �����o���is�(t 
a���s��t ������ o��i�o���� 18�t�a����+, �� �+ 
���o���is�(��� a����i��8+� �+ �n a��i��8+ a�� ������n �" 
a����i��8+�  

�s�	��on ������ is a��t  
19�s �" ��i�	�, a�� ��o����s�	��8+ ������ a����	��8+ 

�y a���t ��	c �"o���� a�� �� �������	��8+ ��i�c 
a��i	��8+ ������ a� a���s�	��8+ a��o���
+ �n� 20�s 
��i�� ����	� a�������8+, �������	���� �s ����s�	��� 
������ �y os� a���s�	��8+ �� �k ��� ���� a���s�	�8k�  

21�8����+ �����i��c, ���	��8� ��i�c, �� ���o��������� 
�������+ ������� 22�����	��� ���� a�i������	�
�8+, 
a��i���8+ �n a��i����8+ �� a��i���8+ a�� ���� 
�a	��i�t� 23�o��� �k a��i����8+ �����i��8+, ������"�	�8� 
o�� ��s 9 �� �������i��8+ 
�m 9 ���i����8+ �����i�����i��8+� 
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24��� anc ���i��-c �n a��i����c ������ 
s ���oc 
������ �� �	�� �k 
s ��o�c� a���� �k ot�a�� ����	�8+, 
a�� �����s�	��8+ a����o�8+ �������  

4  
a��y -����c anc a� �is# a����s����c  

1�8����+ �����i��c a��y ��� a�n ������ ���a	
���+ �+ 
���o��i����"����� i�� �����s�	�8�c an� �����o����s�	��+ �" 
������ a���	� ��	� �n a�i����s����c� �s ���oc ��� o� 
as�c anc ����o�s��i��c� 2�o� �����o����s�	�+ a�n ������ 
ot�a�8��� i��i��� a�n 
� �����8k ��s 9� a�������	� o� 
as�c 
c ��� ���i�	���	� a���i�	���	�, ao+ o ������ 
ot�a�8��� i��i�t� 3a� an a�n ���is�(t a� �"�	�t ���, 
�� ������ ot�a�8��� a�i��� �s��� a�� a�� 
�����	
���	� 9�� s�������� �����c o a��i�	�����oc� �s �k 
��n o� as�c o a��i�	�����oc�  

4�t�a����+, ������ s�����i���� �� �k ��o������i��oc 
anc a� �is+ a����s����c ������"���c� �s i�k ��	����� 
a�� ����s���� iss a���� anc as�c ��i������c 
����s��c� 5anc ���+ ��i����s����c, o� as�c o�oc� ao�n �k 
���i���i	�c a�i���i	�	� a���� a��� a� �s�	�	� 
������, �� �sc a����c a���� a��� o� as�c a���	�� 
6���� � ������ s�����i���� an a�n ����s�	�t 
a��i�	���	� ������ ��������� �n a��is�(�8+� a� an a�n 
a� �s�	�t ������, �� ���������� a�� �����s�	�8+ �"o��a�8+ 
�� ������
�t a�8+�  

������ a��t o���� ��i�on  
1 John 4.7-21 (Easter-5 Year B)  

7�8����+ �����i��c, a�s ��i���� �s ��i�on �����c 
o���� �� ��� �� a�n �����i�t �����o�i�� ������ �� 
�s�	�� ������� 8an a�n a� ��i�t, �� �s�	�� ������, 
�s ������ ao+ ��i�on� 9a�� �����*�8+ ������ �n 
a�i�����i�8+ ������i���t ����i��	� o�� o� as�c 
�����o���a��8+ ��c ���o���� 10�o �k o ��i�on: �� � 
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���� a�����a+ ������, �k �y a�����i�8+ a������i���t o�� 
an� ���������s���8+ �����
o���  

11�8����+ �����i��c, 
�m ������ o��� a�i�����i�8+, ao+ 
o ���i�����i���� �� ����� 12�� �� a�n o� ��� 
������, 
�m �a�i����, ����s���� ������ �� o��i�on 
�s���	����� a���s���8+�  

13o� ��o����s�	���� a��s��8+ �y �� as��8+ a����	�8+ 
ot�a��� 14��������n �� �������n o���� a������i���t 
o���� ��������	� as���� 15an a�n �����
� ��� a��a�	� 
������ o����, ������ �s���, �y �� s��� ������� 
16a� �k �s�	���� �� ����"���� �" a����i�8+ �������  

������ ao+ ��i�on� an �k ����t ��i�o�c, �s��� 
������ �� �s��� ������� 17o� a� a�i����s���	��c 
���i�o��, �����a��+ �s��on ��s���o ����; �s a�i���a�t, 
a� �� a�i���a��8+ o� as�c� 18�� ��n ���on ��i�o�c� �k 
�" ��i�on �����
��n ���on, �s ���on a���n 
��8��	�
on� an ������t ���y �s���	����� ��i�o�c�  

19�����a�� �y �s�m a�����i�8+� 20
�m is�(� a�n, “�����a� 
������,” a���8��t �k �8���, ������ �s an a� ���a� �8��� 
�����t, �n� �����o�����at ������ a� ��t� 21ao+ o� 
���i����8+ ������: “an �����at ������, �8��� a�c 
������a��” 

5  
n ���������# as�y  

1 John 5.1-6 (Easter-6 Year B)  
1��� a�n ����"�8k ��� a��a�	c 9�, ������ ot�a�������� 

a����a8+ �k o���� �� a���� ot�a��� �����i���� 2a�� 
�����s�	��8+ a����i�8� ������ ot�a��m a����a8+ ������ �� 
a��i��-8+ a��i����8+� 3a��i��-8+ ��� a��i����8+ ������, 
a�� ������c a����a8+� �� �k a	���� �����i��-8+ a�� 
a��i����8+� 4�s an a�n �����i�t ������, �� ������i�� 
��*o��� o� as�c� ��"�
o�� ao+ ��i��8+ ����������8+ 
��*on o� as�c� 5anc ����"�c ��� a��a�	� ������ o���� 
ao�nc �����c ��*o��� o� as�c�  
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a�n o ��s  
6�y ��s 9 �������� ������ a���i����t �������i����ot 

�c, �� �����o��t o�8+ ����c ����s�5���ot� �� o� 
����� �+ �������i����ot �c �k a�� �����o��t o�8+� 
7�������t a�8+ �k ao+ ����8k o�� �"� �k o a�8+� 8�s�	c 
��o���������� �����o����s�	��8+ ��s a��aot ������ o��� 
a�8+ ���������, �� �y �� �8+� ��� o� �i��c i� 
������� �" ��s a��aot ������ o���  

1 John 5.9-13 (Easter-7 Year B)  
9����"���� �n �n a��i��
s��+ a�n o� as�c� i�k �k 

i�	����� ������"��8+ �n a��i��
t ������ �s �y o� 
o���
on� ao+ �k o��� ���i���t o��� 10a�n �" a���"�	�t 
������ o����, o��m �� �����m o� ���
o���� a�n �k 
a� �"��t �n a��i��
	� ������, is�(� a������	�, �s �� 
�"�m �n ���i���	� ������ a���� o����� 11�o� �k 
a��i���t ������ o��, ������ s����	��� ��c ���o���, an 
�k ��c ���on an� o�� a���	� o���� 12an a�n ���a��t 
o�����, a�� ���o���� a� an a�n a� a��t ������ 
o����, �� a�� ���o����  

��c ����on  
13������a����� �	�� ����"�	�+ ������ o�� ������s�	��+ 

a��a��+ ��c ���on� 14�o a�i����s���	
�8+ a��a��a8+ 
������� 
�m �s�	�-� �� i��-� ot�i�	�
on, ����i��m �n 
a�i������
�8+ �����i��8k� 15
�m �k �s�	�-� a�����8+ ������ 
�+ �n a�i������
�8+ ����, ����s�	���� �� a��a��8+ a�� 
a�i������
�8+�  

16a�n ��� �8��� a�������	� a� �k �)o�c i��i�	� 
a�� ��i��������	�, ����a��as�
��, �� ����	�	� ������ 
���o���� ao�n ���is	� a���� a� �)o�c i��i�	� 
a�� ��i���o����	�� �+ �k ��n ��*on ���i��i�t a�n 
�)o�c� o� �k i� ����� a�n, a�s a� a��as�
�� 17��� 
o���
on, ��*on an, �+ �k ��n ��*on a� �)o�c 
i��i�c�  
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a�i�����ak o� o��	a��on "n  
18����s�	��� a�n a�����i�t ������ �� ���o�������m� �s 

������ o���� ���	���, �� �k ���� ���i���� �������  
19����s�	���� ������ a��ot�a������8+� ��� anc o� as�c 

a���c ��	��c �������  
20����s�	���� ������ o�� a����������	� o� as�c, 

������s����8+ ������s�	�8� a�� ��� ������	�� �������� an 
�" �����t a����o�8� o�� ��s 9�� ao+ o �" �����t, an 
����	�t ��c ���o����  

21a���+, i���+ ��a������a��as���c ���8�nc�  
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2 !n  

�$ "n  
�n �����	a��t "n  
n a�i���a��c o ��	i
�c  

o ���a��on, an i5� ���o����ot �� ot�a���, 
������a
����c� �(n ���� o� ���is�(t a���s���t i5� �� 
an� a�i����i�s���t �k �� ������� a��ao��p �� anc �
 
���a��a���c� o� o���a��o�c !n �����m �n ass ��� 
i�	���	c �
 ���a��a���c �������i�c� �����m �k 
a����i���oc a�� �����o�����i���	� ������ o��s�
o� �� 
������ o��s�
o�c, a�� �����8+ ��i�o�c 
�����i�������8+� �� ���i���
�� !n ��a���������i�c 
o�
a��aoc a���� ���y ��i����s����	��  

1  
1�y �i+ ������s��t o�
a��a� ������a��n �y ���i�	��	n 

o��5� �� �t�a���c ������a
�oc�  

ao+ �	�� �" �����i��c� �� �k �+ �y ���i����� ��� 
�� anc ����s�	�c �"o��� ���i��oc� 2�s ������	���� �� 
�����i���� �"on ��i�c �� �k a�� 
s ��c �����c�  

3������ o���� �� ��s 9 a���� o���� o�� 
�����������oc, �����s���	���oc �� �����	��oc 
���	�
o���� �" a�n ��i���a��8+ a���s�	��8+ �"on �� 
��i�on�  

-on 
� ��i�on a��a��
�oc  
4�sc �" ����
��	�n iss �s�	��n s� �t�a���c �"o�c 

a�i������c 
�m a�� ���i����8+ o���� �����i�������8+� 
5a�c �k ��������n �y o��5� �������i��8+� �� 
������a����� a�������c a��os�c i���on, 
s s���i����� 
�������i��8+ is ������8+ �1�
on� 6�o �k ��i�on, 
�����i���8+ �n a��i����8+ ������� ao+ �k o i���on 
����	��8+ �oc �s�m ������8+ �1�
on, �����i�������8+ �n 
a�i������c anc �����ac ������ �� �8������  
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anc ������c +  
7��t ������i�c �s ���
oc o� as�c a��a���c �" 

a�������	� ��� 
c ��� a���i�	���	�� o� �k a��i�	���t 
a�n, ao+ o �����	
���t 9� �� 
s ������i�t� 8i���+ �k 
��a������o���+ an ��a���on ���a�s�s��+ �����a��+, �" 
������s��+ ��� �n a�i���a�s�s���+ �������  

9an a�n a��k ��i����s����t �n a�i����s����	� 9� �� a� 
��i��t �n ��i����s����	�, �� a��� ������� a� an a�n 

s i�� ��������	�8k �n a�i����s����	� 9�, �s�n o���� 
�� o����� ����� 10����s� �k a�n a� �s����t �n 
a�i����s����	� 9�, a��y ��i ��c� a��y ��c 
���o��������� 11�s an a�n �������t a���� ���+ 
��i����s����	�, ��a� a�������	��  

�sy a�a���is�%t "n  
12a� as+ �s� a����c �n � i���c, �� ��������an �n 

���is�(�n� i�c �����	�n �����
s���c ��c �����i	�i��8+ 
�� �" ����1	��8+�  

13ot�a��� an �8����� ������ ���o���c ���������oc�  
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3 !n  

�s� "n  
�;� �����	a��t "n  
n a�i���a��c o ��	i
�c  

a�+ o� o���a��on !n ������a
�t o����� �i�s 
���i��8��	�� o ��� �i�s �� �y ������s�m a��ao����� 
������ �k ��� an� ot�a��ao��c, �ot$�s a���i��8��	� 
a� o� ���	�	� a��� !� a������i���	�� �� �� o� 
a�	�-� a�� �n ��i������s��	� !�� !n ������a
�� 
�i�� o� ���i���� a����
�t �n a�i������i�t �� 
�������s��t �n a�i�����i�	� �� ���a��	�� a�� ��� 
�ot$�s a� o� � a���	�� !n �k ��i�����m �s��s 
���i��t an� a��ao��c �y ��c �����a�s�s�8k o� �n 
a��is	c�  

1  
1�y !n �i+ ������s��t o�
a��a� ������a��n �y 

�����n �i�s, �sc �����i�n�  
2�y �����n �����i�n, �t�a��as���n ��� �����i�����	n 

�� ������������	n� ����s�	��n a����	n �t�a�8�c� 3�sc �" 
�����1	�n �*� ������c s� �8����oc a���������sc �" 
a�i������ot a�i������	�sk ������ �����i�������t� 
����s�	��n �" an a�i������	n� 4�� ��n ��n i�k 
������1	��i��n a��i����n a�����n �t�a���c �" a�����c 
�n a�i������	��c ������ �����i������c�  

�i�s �������
�ot  
5�y �sc �����i�n, ��n �n a�i����"��n ��8�� �n 

a�i������ic �8����oc a�����c, a��s �k anc a�n� i�+ 
a����c� 6���a	
�
c oc an� o�
a��a� a���	� �n ���iss 
����*�� ��������n �k ������	*� ���� �n ��i������	�c 
a���
�c �1�
o���� �s a�n a�i����1c �����i���8�c anc 
������ ���a�s��c� 7�s s��oc 9� �����a�s��c� �� o� 
���	�
�oc a���� a� �"��	� ���� �����i�����i�c� 8���� 
����"�	�8+ 9 ������a�c oc ��oc �n a�i������	�c ���� 
�����o�����i8�c a�����
�c a��� �"o����  
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�ot!�s 
� ��t!�s ���a���
��c  
9�s �������a
�oc anc �
 ���a��a���c, �+ �k an ��� 

�ot$�s ���i��8��t ao+ an �sc � o��ot, �� a��m �n 
a��is�(oc� 10����� an� a����+, �sc �������-n �n an 
a��i�t, ���+ a��i���	�t� �� �k �+ a�� i��� �� �1	�m 
�������a��	� a���� �8����� ����
�	� �1�
o���� 
��a
�� a���� a��� �����a	� o� �� i����� an� 
o�
a��a� a���	� oc�  

11�����n �����i�n, a��y �s����� ����on, �is����on 
ao+ �s������ an a�n ����is����t ������ �	�o�����, 
a� an a�n �������t �� o� ��� �������  

12an ��� ��t$�s ���i��8��t ��� a��� �1����� ����� 
�" �"o�c a�i������t� �� �y ����1���� ����s�	���� �k 
a���"��c �n a��is�(�n�  

�sy �����on  
13�sc �" �s� ��n ����������c, �+ �k �� ��������an �n 

��i���a	
����c� 14�����	�n �c ���������c �� os�s�� 
�����i	�i��8+�  

15�t�a��an ���	�
on �����a��+�  

��� �������oc ���������oc� ��
�8�c ��� ��i+ 
�������c an� a����+ a���c a�������c�  
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't  

�t  
�t o��	a��on  

n a�i���a��c o ��	i
�c  
't �� �y �	� ����8���� a�� ��s �� ��s� ������a
�� 

a�� ����"��	� �����i���s��	� a�� ���y ��i����s����	� 
a���� �: ���a	
�	� an� o���i�o�	c� anc ���y 
��i����s����c �� �+ o� i� �s����oc ��� a� a�	� 
������ o����, ���i���oc �� a���� i�� ���������	�� 't 
�k ���i���
�� a��is�(t ������ ������at �� �����o��at 
o� ���y ��i����s����	� 
�m �n ��i���i���t a�� 
�������	� an� �s�c �s�
o ���i�n ���a	
���	��  

1  
�����on  

1�y 't, ��s �8���� ��s 9 �t�a�s����  

������a
�oc anc ����"��c �� �sc �����i�c ������ 
o����� �������	�8�c ��s 9��  

2�� ��c ������+ ������� �� �� ��c �	�+ ���	�
o��� 
�� ��i�o����  

������i�c  
3�������+ �����i��c, �sc a���i�	��n ��������a���c 

�����a	
����c an ��i��on ��� ����s�	��8+� �k ����i�	�n 
�" a�����	��c ��������a���c ����������c� ������������ �k 
�k �����a�s��+ ��������	��+ an �i�� �� ��� ��i��������c 
��i����"�c ����"�c� 4�s �oc a� �sc ��������c ��oc �
t 
a��o����c ��c an� a����+� ���+ i� �s����oc a��i�	���	c 
������ o��	��o���� is�(oc a� ��n i�	���	c a�n a� 
���+ a��i���t �s i�c ������	���c ������� �� o� � 
��i��oc o��	��� ��� a�� ���
�8+� �s�c �k an�, 
������ o���i��c �����n ����� an� as+ ������a���c oc�  

5a� �k �s ��� a���s�	��+ o ��i���������c, 
������s������� o��	��� a����8��at a���� is:il i�� 
i�pt ���i��8��	c as��� o�, a� a�� a� �"��	� ��� 
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�����o��a�� 6�s�����8�c �� anc an�nc a� o� �����	�c 
�n ���iss �����c ��	��o��� �� ������c an� 
���s�����c ������c� ��c ��c i���� ���8��c an� ��c 
�sc a��o�s��	c� a�� ��o�c ������ ��s o��	� a�� �sc 
�s�	���	c a�����	c �����s�����c� 7�s�����8�c �� anc i�c 
��m �� �
: �� a���� ��� o��� �s� ������	� ���o�c� 
�m 
a���� an�� ���i�	� a� o� ��i��	� ������, a�n 
���i�c� �� ��� a� 
�m i�	���	c ���� ���o��� 
���i��
c� �sc ���i5�� o� o��� �� ��8��	
a���c anc 
i�c an� ����is��c ��c a�����	c� ao+ �k ����i�����8+ o� 
��i������a��ot a�n a� �sc � ��i��t �������  

8ao�n �k 
�m a��i�c oc ��oc� ���� ���oc �� ���� 
)�
oc� �sc �� a�	�
c ��	��o��� �� ���	�oc a���� 
����s�	���	� is�c a���	�� 9�� ��c an ������	���t an�n 
�i�l ���i��8��t, o� i�	�m �y �������	
��t ������ 
�������	�t� �+ ���i��, “o��	��� ������a�+�” a�+ o� ���i�t 
is ���a�s���c ������ 
�� ���� oc� 10oc �k � ��oc, �+ 
i� ��	�
c ���� a� �s��c� 
�m a��� �+ ���i�	� a��i�	� 
a�n a��i�c oc ��oc� �� ����	��i�c �is+ a��i���, a�+ 
�k o� ���i�c�  

11�" ����a�c ���c� 
�m a�� �i� ���i�	� a�n a��i�c� 
���s�	��c 
�m a�� �%m ��i��������	� �����i�������c �+ 
����� a�����o����c� �� 
�m a�� �: ��i�����	
	�, a�n 
a�i�����	
c� ao�n �k a�i�����o���c �� �	���  

12�+ ���a����c an� a������+ a������+ a����a+ ������� �� 
�sc ��	
oc a��s����s)i�c a����������c, �+ �	�� 
a�������	��c� 
�m �s�o�s�c a����c a� �k ��c ��oc, 
a�n a��i�	���c� 
�m �s��c a� �sc ���oc a� a������	�, 
�s��c �c o�y a���8������c, �sc a���c, a�n 
a��i����c� 13
�m �s��c ����c ��c �sc a���s���c, a�n 
a�i���s�o�
c o���o��c �n a�i�����	���	c �	� 
o����
o���� 
�m o���8�c �+ ���+ ��i�����	c, a�n 
a��i����c� ����� �k an� �oc ��s��	c a��a�s�s���c 
������ ��c ����c�  
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14i�k, an �(o�c ����t a�� a���	� a��o��a�s������t, �s 
an� �s�c ��n ���a	
�� o�� ���i��, “i�+ �� o��	��� ��*� 
���� o��� an��� ����������� 15��� a��� �������s��t� 
�������n �������o���t ��� o��*� a� ��������	� a���� 
o� a���i���	� ��� �n a�i�������	c� ������s��� �� o� 
��� ��� �n ��i������a	
�	� �������” 16
s �����is�(oc oc 
��oc� 
s ��� a��� a��	�oc a� �8���	c� �+ i��
c �n 
a�i���������	�c �����i�c� �sc �" � ���o
c� a�c i�oc 
a�����a	
�c a��� �+ a�������	i�c �����i�c a�� �n � 
i�c�  

i����on  
17�s��+ �k �8����+, �n ��i�����n a	
����c ���	������ 

��s 9 ot�a"s���� 18s���i���oc, “o��	�� �s�y a������, 
�����oc ��oc a����	���c, �+ �n a�i������+ i�	�c �����i�c 
a�� a� ��������c, a�n ���i�c�” 19ao�nc oc ��oc 
a��i����c ����������o�+� a�� �n a�i���������	�c, ao�n 
a�� ��	��c �����i������c� �� a��oc �������	� a���  

20�	�� �k � �8����+, �k a��s � a	��)i�+ a���"��+ an 
���������c� a��a+ �n a�i����	�+ �s��o��� �������t a�8+� 
21���	��+ ������ o��i�o�c a��a���+ ��s 9 ������	�+ ��c 
���o��� a�� a����	
�t oc� 22������8�c anc 
�����a���c� 23��a8�c ���c a�n� a���8��a�c is��c o� �� 
������8�c �+ �k i���+, ��a���������i��+ o����o���� �+ 
�8��-+ ��c ot�a��o���, �s ����� a�i�������c ��c 
a���� ot�a��o��� �n a�i���������c�  

������ �
�on  
24a� �k an ����i��t ������ ���i����, an ����s�ot 

��������	��+ ��a�����������+ �� ����s�ot �����i��i�+ an� 
a���s�	���	c a���t a� ���� a��	����+ �� a���1	�-+, 
25��������� �s�	���o���, ��o��o���, �8���o��� �� 
��	�o���, ���	������ ��s 9 o�, ��c �� ��c� a�n�  
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�s�	����on  

�s����on  
n ��i����s����a
�ot "n  

n a�i���a��c o ��	i
�c  
o ���i�n ao�n o �+ a����c a��i�	��c o� ���os�c 

�s�
o ���i�n� o ���i�n a�� a��a	
�c �n ���i�	��c 
a�a���i5�c o as�y �� �����	c a� an ���os�c ����+ �� 
as�y ���a	
�c� !n, an a"s�n ���i���t, ao�n ������a8k 
o� ���i���� ��c an� �t
s a��i��8��	c ��s���� ����t� 
��c an� ����t !n, ������	�� ��� ���	�o��� �n ���is	c 
an� is �s��c� ao+ o� ���i���i�t !n �����o����"��	� 
a�� ����"��	� �" �y ������ a���	�t �n a��is	c o� 
as�c� a�� �n ��i���������ot !n, a�� a�����	c �" �y 
��s a����	��t ��� a��� a���	� �� an� ��� ���� 
a�i������	c, is � a�� �oc �����	���	� ��	����, �� 
��� ������s��m �� ������o���� ����o���� �� a�� 
�����������c anc ����"�c �n ���i�	���	c an� �����c 
an� �����8+ ��s a���t�  

1  
"n �����k n ��i����s����a
�ot  

1ao+ o� ��i������	�t ��s, ������ ����	�� ������s�	��at 
a�� ���a�s��	� ������ �n ���is	c �c� �y, !n, ������ 
���a�s��t, ����i��a�+ 9 an�� �����������
	� �n a���� �s 
�c ���is	�� 2��� �k �������an �n ��i������	��n� an �k 
��i������a�n, �" ������ ot�i	
on a��� ��s ������� �" 
a���"���	c� 3������	���� an a�n ���i	��t o� �n a��i�s�	c 
o�, an� �����o������	� ��� a���� anc �����c �� �����i�c 
�n a��i�s�	c an� �� �	�� ������	���oc� �s �s ����n 
���o��	c ��� �����is	c �n ��i������	��n�  

The New Testament in Naskapi of Quebec, Canada, 1st. ed. ©2007, Naskapi Development Corporation and Wycliffe Bible Translators



  �s��	�	�on 1 

  663 

"n �������t a�� o��a��a� an  
����� �%oc a��ao���  

Revelation 1.4-8 (Proper-29 Year B; Easter-2 Year C)  
4�y !n,  

�	�� �
 ���a��a���c ������a����� an� �����+ a���� 
�(o�c a��ao��� ai� ���i��8��c as�y�  

������, an a�c a���t �� 
s �������t, �� an ������8k, 
������	���� �� �����	��� ���	�
o���� �� anc �(o�c 
a�8�c os�s�� ������ o��o��� ��)���	c a���c, 
������	���oc �� �����	��oc ���	�
o���� 5��s 9 ��, an 
s 
�is+ �����8k a������t ������, �����	�� �������	��+ �� 
������	�+ ���	�
o���� �y ��s 9 �oc �s�m ���o�s����� 
�)o�c o� ��c ��������t� �y ��o��o� ��� ��o��� o� 
as�c�  

���i��� �� ���s���� �������a��ot ���� o� 
��a��������	���8+ ���*o��� 6���i��m ����������8+ an� 
o��o��o�c a��a�s�s��8� ������ o��� a��a��ao��� 
a���8+� �y �����s�	��a��� �� ������	��� ��c �� ��c� 
a�n�  

7i�+ �� ��������� �s�o�s�c a�������t� ��� a��� 
��������, ��c a���� ����8���t�  

��� a��i�s���	� a��� ����s������ �����  

�s��s ����is�� o� a�n�  
8“ao+ �y �s �����n as+ a� �sc ��n o� ��c, �� ao+ �y 

as+ �����n is ��� ��n ��	�,” ao+ a��is�(t ������ 
o��	���, “an �oc ����8���t, an a���t a�c, an 
s �������t 
�� an ������8k�”  

"n �����o�c ������t ���  
9ao+ �y �8����� !n� ��� ����8�������� ��s a���t is� 

�����8��	
i��8+ an o� a�����8+ ��s, �+ �k �
� 
����������� �n� an� ��s��8+ �n a��a	�c ��n� ��������on, 
a� an� an ��s�+ �t
s ���i��8��c ����	��n an o� 
a�������n ������ ot�i	
on �� a�������k ��s �n ���i�t� 
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10�i�� �k a��a��ao���c, �������t a�8+ ������s��s�+� an� �k 
�ss��c ���o�����n ����on a���(�t a�n a��i	�t� 
�m 
)���n a��iss �(���c, a�n ���iss �(�t a��i	�t� 11ao+ �k 
o� ���is�(t, “���a �n ��i�������n a�c a�, ���i��a
o*� 
anc �
 ���a��a���c an� a�� �(o�c a��ao��� i�s, 
��$�, �r��m, ���i:, �r�s, %�l� �� %o��� a���c�” ao+ 
o� ������i�t�  

12�����s��)on �k a�������k an a�n ������i	�it� a� 
�������n �(o�c �s������� a���(o���s��� 13��c �k 
a���� �s������� a�����, a�� �����k a�n 
�m i�� 
o���n a��i����t� an �k a�n �����s�m a��� an� is o��c 
a��i5��	c� �� �����o� os�s���c a���(o������	c 
o��on�  

14os��n �� o5o� ������� 
�m ����s o�� a��iss 
��	� �k 
�m �n a��iss ��t� os��� 
�m a��is��o	� 
���i������� 15o�� 
�m �����s��t ���s�s, a�n 
���i����	�� 
�m �sc a����8�s�	� �� a������	� ���i������� 
o����on 
�m an� �y a���(��'oc, a�n ���i����	c� 
16�(o�c o���� ����8��� o���c� i�� a�i�����	c a������ 
���
8����� ���o��� an� o��c� o�s��8+ �sc ����s��� 
�m 
�m ���i�s��t�  

17is �k ���k, o��c an� ��� �����n 
�m a���)oc� 
o��on a��a��t ����������+ a� ���i�t, “a��y �s��� ao+ 
�y �s�m ����t �� �s�y ����t� 18ao+ �y ������t� �����n, �+ 
�k a�c ��c ������n� �y ���8��n �)on �� �y ���on 
an� a���c anc ����c�”  

19“���a ��� �n ��i�������n� ���a �n a��is	c a�c �� 
�n ���is	c an� �s��c� 20anc �k �(o�c o���8�c �����*� 
����c a���8���� �� a���� �(o�c ����(o���s�� 
�s�������, ao+ o a�i����������� anc �(o�c o���8�c, 
ao+ anc an�nc ������s��c o�
a��a� an� a�� �(o�c 
a��ao��c a���c� a� a���� �(o�c ����(o���s�� 
�s������� ao+ a���� �(o�c a��ao��� ���a	
���”  
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2  
n ���i��	a��
��c i��s a��i�����c o	�� a��c  
1“ao+ o i���a
� an an�n ��������	�t o�
a��a� an� 

i�s a���	�,  

ao+ o� a��is�(t an ����8��t �(o�c o���� o���c, 
an ����
�t an� �(o�c ����(o���s�	� 
�s������� a�����	�� 2����s�	����� ��� �n 
������i��+� ����s�	����� �n ���iss �s� a�s��+� 
����s�	����� �� 
s a�������+ a����s��+ ��n� 
����s�	�n a� ���	�+ a�n a������t ������t an� 
a����+� �� s�������s�	��oc anc ���is�(c a"s��c 
a��i���c� anc �k ����s���c a������c, �� 
��o���s���oc ������c an� ��� a����+� 3
s 
s��������� a����s��+ ��n� s���a	�o��� �� 
a����o�+� �� �k ��o�����)���� a���"��+�  

4�+ �k �i+ ��n a� �1	��n a��i��+, ao+ o a� iss 
��i�+ �n ���iss ��i�+ os�c �������"�	��+� 5�s��+ � 
�n ���iss ��i�+ os�c� ao�n a �k a��iss ��i�+ 
a�c� �s���+ �� �� i�+ �n ����i��+ as+ �sc 
a�����i�+� �s a� �s�����, �������n ���o���n an 
��s���������� 6�+ �k �i+ ��n a���1c a��i��+, 
ao+ o a���8��-+ �n a��i�c anc ��%i�n 
���i��8�����c, 
�m �y a�i����8��
c�”  

7“��� �	�� �������+, �k � �s��
+ �n a��i�t �������t 
a�8+ o�
a��a�� anc a�n� �������c ����o���, ������oc 
�������c ��� an� o� ���� �s��c� ao+ �s�+ a���t an� 
������ o��o���n as�	c�”  

n ���i��	a��
��c ��!	 a��i�����c o	�� 
a��c  

8“ao+ o i���a
� an an�n ��������	�t o�
a��a� an� 
��$� a���	�,  

ao+ o� a��is�(t an �s�m ����t �� �s�y ����t, an 
����t �� �� ���o�s�t� 9����s�	�n �n 
a�i�����8��	
i��+� ����s�	�n a���s�����+ �+ �k 
i�c ����������� ����s�	�n �n ass ����a	
���c 
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anc '� �t�i�s����n ���is�(c, a� �k '� i�s���c� 
������ a���	� o�oc anc� 10a��y �s��+ �n 
��i�����8��	
�+� ������ �������i��� a��i���+ s� 
�������o��+ ������o��c� �i��� ���� ����iss 
��8��	
���� a��y �k )�+ a���"�	��+ a� � 
��i���� a� �k ������o�+ ��o��� a��5on ao+ 
��c ���on�”  

11“��� �	�� �������+, �k � �s��
+ �n a��i�t �������t 
a�8+ o�
a��a�� anc ��������� ���i�o���, �� 
���o���a8�i�c �� �)o����”  

n ���i��	a��
��c �r��m a��i�����c o	�� a��c  
12“�o i���a
� an an�n ��������	�t o�
a��a� an� 

�r��m a���	�,  

ao+ o� a��is�(t an ���a�t i�� ��i�����	c 
���
8������ 13����s�	�n an� ���+, an� a��o��ot 
������� a� �k an� a�����+ i�c, �� ���)���� 
a���"�	��+� �� ��o������)s���� a� an� ��c 
�����a��ot a�� �����ot an��s, an �is+ 
���i�������t� an� ���+, a�� �����a��ot, an� 
������ ��t�  

14�����a	
������ ���� a� �1	��i��n� �oc a�n� 
an� a����+ a������c �n a�i����s����	� �%�� o 
�%m ����s��
�� �%� �n �����i���	� is:il i�� 
����������	� a����	� ���� a�����s�a
���	� ���8�� 
�� ��������� ���	�� 15�oc �� s� an� a����+ a�� 
a��i�c, a������c �� a��i��
�c �n a�i����s����	� 
a�� ��%i�n a��i��8���	�� 16)�+ a�������+, 
�s���+� a� o ��o���i���, �c �������n an� 
a����+� a� �����8��� anc a� � ���c o��*o��� 
����
8��n a��a���n ���c ���o�	c�”  

17“��� �	�� �������+, �k � �s��
+ �n a��i�t �������t 
a�8+ o�
a��a�� anc ��������� �n ��i������i�c ��������, 
����a��oc a�� ����+ ����� �������	�� ������oc a��� 
a����s��	� an� ����	c a��os�	c i��8��o���� �� �k a�n 
�s�	�m o� i��8��o���, �+ an a�n �������o�, ao�n 
����s�	�8k�”  
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n ���i��	a��
��c �i/ a��i�����c o	�� 
a��c  

18“a� �n ���i���n, ao+ o� i���a
� an an�n 
��������	�t o�
a��a� an� ���i: a��i�	c,  

ao+ o� a��is�(	c ������ o��, os��� 
�m is��� 
a��i����	�, �� o���� 
�m �����s��t ���s+ 
a���s��s��t a��i����	�, 19����s�	�n ��� �n 
a��i��+� ����s�	����� �n ass ��i��+ �� 
s �is+ 
a��i��+� ����s�	����� a�����a�c ���c a�n� �� 
a������+ a����8��	
�+� ����s�	����� a��s a�c 
�s� a��i���+ �n ���i��+ os�c�  

20�+ �k ������������ ��n a� �1	��i��n� ������� 
an i5� ���l ���i��8��t 
�m o�s��i��� ���i�i�t� 
���a� �t�a�a�� a���s��
�t ���o�c 
�����i������	� �� a��i���t �������	� ���� ���8�n 
a�����s�a
���	�� 21����a���� �k ������s���t, �� 
�k o� � ���m o������on� 22����i���� 
�������8��	
t o��o�c� �� anc �����������c a�� 
i5�, ����i���oc �sc �������8��	
c ��a��o������
�� 
a�� a�i�������c� 23������i�� a�� �����o�t� a� 
�k ��� anc �
 ���a��a���c ����s�	�c �y a��a��n 
an ����s�	�t a��� �n an a��i�	��	� �� �n an 
a�i����a	�� ��� a�����+ �������i���� �n �+ 
��i�������
��� 24��� �k �	�� ���i: a����+ a� 
a�	��+ o ��i�������s�����c, �	�� a� �s�	�-+ 
������ o�
c i�o�, �� ������	������ ��c ��n 
�����i���+, 25�+ �k �����������+ �n a�i���a��+, ��s 
o��	� an a�����c �n ��������n�  

26anc ��������� �n ��i������i�c �������� �� ��a����� 
)��� a��i��c �y a�i������	��� �����i�c ���iss 
a� ����c, ������oc �����o��o���c ��8�� 
a��i�s���	� a����  

27a�� ��	�o��� �������	t ����, ao+ a�� ����	�� 
�� �	���  

an� �k ������ ot�i	
o�c ���i�s�	c, �sc ����o��8����� 
a���� �k ��a�������� ������� 
�m ���n �sc 
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a���i��oc, a�n ���i���t� 28������oc �� �n 
o�����”  

29“��� �	�� �������+, �k � �s��
+ �n a��i�t �������t 
a�8+ o�
a��a��”  

3  
n ���i��	a��
��c �r�s a��i�����c o	�� a��c  
1“a� �n ���i���n, ao+ o� i���a
� an an�n 

��������	�t o�
a��a� an� �r�s a���	�,  

ao+ o� a��is�(t an �����	�t a���� �(o�c a�� 
���a�s��	� ������, an ����8��t �(o�c o����� 
����s�	����� ��� �n a��i��+, i��� ����s�	����� 
a��i�	���+ �" a�8�o�c a�i�������+, �+ �k 
�������� 2o�+� �i��+ a���� ���� ���is�	�, �s 
��t �������, �s ����s�	�n a� as+ �sc i���+ �n 
���i����+ ������� 3�s��+ � �n ��i������+ an� �� 
�� �n ��i����s�����+� ��i�
+ �� i��
+ an 
��i����s�����+� �� �s���+, ����+ �����
o���� �s 
��a��o���o�s���, �������n ��������s����c� �� �k 
���o����s�	���� �is an ��������n 
�m ��
�t 
a��iss a� �s�	���ot �is ������8k�  

4�oc �" s� a�n� an� �r�s a������	��c a� o� 
����c ot�a��o���� ao�nc �k oc ������oc 
a����s�c �s �s�	���oc� 5������s�c anc ��������� 
�n ��i������i�c ��������� �� ���o�������a-n 
ot�i��8��o��� an� ���i��c an� ����	� a��� 
���a�	c ��c ���o���� ������-n an� ���� �� 
an�� a���	� �y a���oc a�i�����	���c�”  

6“��� �	�� �������+ �k � �s���+ �n a��i�t �������t 
a�8+ o�
a��a��”  

n ���i��	a��
��c �:l�� a��i�����c o	�� 
a��c  

7“�n ����i��n, ao+ o� i���a
� an an�n ��������	�t 
o�
a��a� %�l�c a���	�,  
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ao+ o� a��is�(t an �������t, an 
s �is+ ���i�t 
a��a�s��t ������� �8��-� �� o��i����� ���� 
s�8��, �� a��� ������������ ���� s�8��, �� 
a��� ������������ 8����s�	����� �n a��i��+� 
����s�	����� a� �sc �s�	���+� i�c �k 
s�����i���� �n ���i�����c �� �� ��o���)���� 
a���"�	��+� s����������� �k �5� a� a�n 
��������t� 9����i���oc �����o��8���oc a���s�	���c 
anc ������ a���	� ��i�����i�c, anc �������c 
a��is�(c, '� i�c ��n, ������ ot�i	�� �����s�	�
c 
�k a����i��c� 10an a�������+ �n a�i�����s��+ 
�m 
���i�����c �����i��+, �������	����� an� ��c 
�	� a��a	�oc a�n�, an� ��c �������s�	����c 
��� a�n� o� as�c a���c�  

11�s �c �������n� �k i�c �"o�	�+ a� a�n 
������s���+ �n ��i�������+ ��o��� a��5on� 12anc 
a�n� ��������� �n ��i������i�c ��������, ����i�aoc 

�m ���s�i�n ��� a��a�c an� o��a��ao��c 
an ������ ���a�s�ok �����i����c� �� �k �n �� 
���o������
c� �������a-n ������ ot�i��8��o��� 
an� a���c� �������a
�n �n a��i��8��	c ������ 
ot�i�o��� an� a���c, ao+ o ���os�c �#�&m� ������ 
�������i��am o� �����c oc� �� �������a-n ���os�	c 
�t�i��8��o��� an� a���c�”  

13“��� �	�� �������+ �k � �s���+ �n a��i�t �������t 
a�8+ o�
a��a��”  

n ���i��	a��
��c :o��� a��i�����c o	�� 
a��c  

14“�n �k ����i��n� ao+ o� i���a
� an an�n 
��������	�t o�
a��a� %o���c a���	�,  

ao+ o� a��is�(t an an� �����s���	���	c ��� �n 
a��is�(t ������ ���i����t �� ���i�t, an �is+ 
���i�t a����8k �n an a��i�	���	� ������, a���� 
���a�at ������ ��� ���� ���o��t� 15����s�	�n �n 
a��i���� �t�a�s�o���� �� ������� �� �� 
������� �� ����+ �� �k ���+� 16an �k a� ����+, 
�� a� ���+ �+ a��������+ a��i�����+ 
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����a)8�������� 17�t�is�(��� ������n, �sc �" 
�����	�n �� �s ��� ��n ������	��n �n 
a�i������	��c� ���y a ����s�	���� �n 
a�i��a����8���	
�+ a� �1	
�+ �� �n ass 
�s�������+� �� ����s�	���� �n ass �s�����+, 
a��
�s���+, �� a� ����+� 18ao+ o ��o��������c �n 
���i��+� a����n o��+ �(o���s+� o �(o���s+, 
is��c �������� �����������oc� a��� �k, a� 
��������+ ������ is a���t� o��
+ �� a�����	� 
a��o� �������s��+ ��a��������	
�+, �s �� a� 
���o���
�s������ �� o��
+ ��8�on ���as��+ �s����c 
���������+� 19�s �����
�oc ��	c anc �����i�� �� 
����is��oc� �k �k ��� i�	�
+ a���"�	��+, �s���+, 
����+ ���*o����  

20���
+� ����)on �5c a���*�i��n� an a�n �����o� 
��i� �k, ������n an� a���t �� �����������c� 
21an a�n �������� �n ��i������i�t ��������, ������� 
��������t ���o��� ��)���c� 
�m �y a��������n 
��� ������n, ���y �����	+ ��������k o��o��� 
��)���c�”  

22“��� �	�� �������+ �k � �s���+, �n a��i�t �������t 
a�8+ o�
a��a��”  

4  
anc �����c a��c ����oc ������  

1i�c �n ���i������	�on� is�c a��i��n ������� s�8�n 
a��a�����t an� �����c� a� ������i	�it �n an a�n �s an� 
a������i	�it� 
�m )������ a���(����	c a��i����	c, a�n 
a��i����	c o����on� ����i�+, “as�m o�� ������	�n �n �n 
��a���is	c�” 2��c �k �������t a�8+ ��������s�+, a� 
�������n an� �����c ��o��� ��)��n� ���a)� �k an� a�n� 
3an �k a�n ���at an� ��o��� ��)���c, �sc �" ����1��� 
a�i����8��s��t, 
�m a���c ���s������c �s�r �� �r�&�n 
���i��8��c, a�n ���i�s��t an a�n� ��� �s� an ��o��� 
��)��n ���i���
� �8���n �sc a���1s��c 
�m a��� a�:lt 
���i��8��t a��i�s��c� 4�s� �k an ��o��� ��)��n a�� 
������ ���� a� �� ��o��� ��)���� ���� a� �� 
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a���s�	���c ��i�c ���a)c an�� ������� ot�a��o��� �� 
�����s�
c a���(o���s�	� ��o��� a��5o�� 5an� o��o��� 
��)���c an ���at ��o���o(s���� ������� ����o� �� 

�m ��s'oc a������c ���i���n an� a��ac oc� os�s�� �k 
an� ��o��� ��)���c �����n �(o�c is��� �s����� 
a��is��o�� ao�nc oc �(o�c a�8�c ���a�s��c ������� 
6os�s�� an ��o��� ��)��n �����n ��i��s 
�m 
�)�s�	���s+ a��i���c, a���)��c 
�m �s��y a���)���t�  

��� �k �s� an� ��o��� ��)���c, ������oc �� a�n� 
a�����c� ��� a��iss�c a�����	� os������ 7an �k �s�m 
anc ����oc ������c a�n�, 
�m ���� ���i������ an �n 
�����t 
�m �s��s ���i������ �n an �s� �����t, o�s��8+ 
�m 
i�� ��s��8��� ���i������ a�� o�s��8+� a� an �� �����t, 

�m ���� a���i�t ���i������ 8��� �k a���oc a��c 
i����� o������� ��� a��iss�c ����� os�����, ��c 
�� o�����c ������ �� �k ���oc a����
c a���s�	c �� 
a�����	c, a��is�(c,  

“�����, �����, ����� o��	��� ������ �oc ����8���t,  

an 
s �������t, an a�c a���t, �� an ������8k�”  
9is �k ��
c anc �� ������c a�n� a���s�	��ac, a���s���c 
�� a����s��c a���� an� ��o��� ��)���c ���a	�, a�� 
��c ����	�, 10anc ���� a� �� ����s�	���c ��i�c 
���o��8���oc an� is a���	� a���� ���a	� ��o��� 
��)���c, a��a��as��c a�� ��c ����	�� �����
c a���� 
o��o��� a��5o���, a� os�s�� an� ��o��� ��)���c 
��i�����c, a��is�(c,  

11“�y ���	�����n �� ��������n ���a�s��c 
����s�	���n ������s�	��i�	n �� ������s����	n �� 
����������	n ass �8���	n�  

�s �y ��� ��n s���o��n� �y s���i�	�n �������c ��� 
��n a����c �� ��� ���o��	n�”  
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5  
���s 
� ��	i
�s  

1a� �������n ���i�n a�����������oc� an a�n ���at 
an� ��o��� ��)���c ����8��m a�� ���i����� i�� an� 
������i���� an ���i�n �� ����s���� ��i���� 
�(o�c �s���� ��i�� a���a�	�� 2a� �����k a����	���t 
an�n� ���is�(� �k a��s����(�t, “a�n a���t a���s�	���t 
�������8k a���� �s���� ��i�� �� ������s��o��8k a�� 
���i����?” 3�� �k a�n o� �� an� �����c �� �k o� as�c 
�� �k ��c as�c �����i��8k ������s��o��8k a�� ���i���� 
�����i	��t� 4����s����n �k �s �� o� �s����� a�n 
a���s�	���t ������s��o��8k a�� ���i���� �� �����i	��t� 
5a� �i+ an ������	���t ��i�� ���i�t, “a�n iss �� an� 
� i�� ���m � an ���� ���i��8����ot� '� a���	� 
i�s���� �� ��o��� �� a���	� o� a�s��� a�� 
������o��ot� �y ������a� ��� a���� ����8���t� �y �k 
�������s��o��m a�� ���i���� �� �y ��������m a���� 
�s���� ��i���”  

6a� �����k ����s �s�c a���)ot a�� ��o��� 
��)�����, an� ��� a���	� a�� �� ������c a��� �� 
a���� ���� a� �� ����s�	���	� ��i��� ���������� �i�� 
a�����a����� �(o�c ���i����� ot�as�� �� �(o�c 
���i����� os���� a���� �k �(o�c os���, ao�n a���� 
�(o�c a�����	� ot�a�� ������ ��� a��is�s���	c as��� 
���i���t� 7a� an ����s �����t a���� an� ��o��� 
��)���c ���a	�, a� ���o��-t a�� ���i���� o���	c 
����8���	�� 8is �k ���o��-t a�� ���i����, anc ������c 
a�n� �� anc ���� a� �� ����s�	���c ��i�c ���o��8���oc 
an� a���� ����� a���	�� ��� ��i+ anc �� ������c 
a�n� �� anc ��i�c ���a�oc a��a� �4����� ��������	� 
�� a��
��s�	� ���� a���(o���s�	�� ���� a�������	c 
���as��� an� a���� ����� a�� �k ���� ��������	�, ao+ 
o� ot�a��ao��� anc ����"�c� 9anc �k �� ������c a�n� 
�� anc ���� a� �� ����s�	���c ��i�c, �����
oc ��
o��� 
a� �� as+ o� ��
���c� �o ���i�a��c,  
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“�y, ����s, ����s�	���n �����o���n an ���i�n� 
����s�	���n ��������n a�i����s���� ��i��oc�  

�s �y s�����i�n� ��8�c �k a�� ��o����8��ic a�n� ��� 
a��i�s���c �� ��� a�i����
�o�c �� ��8�� 
a�i���i	�c, ������ �����ot�i	����c�  

10��� s����
�oc an� a���	n is �����a�s��c ������ 
a��a��ao��� a��c� ����o��oc �k o� as�c�”  

Revelation 5.11-14 (Easter-3 Year C)  
11a� �n ���i��n, a� ������� a�����c an�nc� �� 

���o���a�����c ���iss ������c� ����s��)oc a�� ��o��� 
��)����� �� a���� �� ������	� a��� ����s��)s��oc 
�� a���� ���� a� �� ����s�	���	� ��i��� 12����(�oc �k 
a����
c,  

“an ����s �����a��ot �s�	���� �y �����a�t 
�8���o���, ����o���, ����	�
o���, �s��o���, 
�s�����o���, �s�	���o���, �� ��	��o����”  

13a� �����o�� ��� a�n� an� �����c �� ��� a�n� �� 
a���c as�c �� ��c as�c �� an� �c �� ��� 
a��is�s���	c as�c a���c a����
c, o� a��is�(c,  

“an a�n ���at an� ��o��� ��)���c �� an ����s 
��c ������	����c �� �����s������c �� 
�����s�	��a��oc �� �����8���oc ��c �� ��c�”  

14a� anc �� ������c a�n� “a�n” ���is�(c, a� anc 
�����i�oc �������c �� ���a��as��oc ������ �� a���� 
������  

6  
���s ����	�k a���� �s�$� ���i
	  

1a� �����k an ����s a����8k �i+ a���� �(o�c 
���i���	� �s���� ��i��� �������� �k �i+ anc ������c 
a�n� a��is�(t, “as�m!” 
�m ��s'oc a��i����c a���s�c a�n 
���iss �(�t a�� a��is�(t� 2a� ���i��n, �����k a����t 
��i�5�� an �k �����t a���� ��i�5�, ����8��� a��� 
�������� ��o��� a��5o���, a� ���s��t �����c oc an� 

The New Testament in Naskapi of Quebec, Canada, 1st. ed. ©2007, Naskapi Development Corporation and Wycliffe Bible Translators



�s�	����on 6 

674 

as�c a��i��t� ������a�� �n a��� �����a���o��8���t� �n �k 
���s��� ��������at �� �����a���o��8���t ��� a����  

3is �k �n ����� a���� �(o�c ���i���	� �s���� 
��i�� �����8k an ����s, a� �����ok �n an �����t anc 
�� ������c a�n� a��is�(t, “as�m!” 4a� �n ��k ��i�5� 
��o�����t� ����8��� an ��i�5�� an �k �����t a���� 
��i�5� �������� �����i��8k �������	���c �� �������i�	� 
a��� a�� a����	�� �������� a����s�	c ���
8������  

5�n ��n ���is	c, �n ����� a���� �s���� ��i�� 
�����8k an ����s� a� �s� �����8k� a� an �s� a���t anc �� 
������c a�n� ���is�(t, “as�m!” is �k a��i��n ������� 
a����t ��i�5�� an �k �����t a���� ��i�5�, ����8��m 
����i����� 6a� ������n ����on 
�m a�n a��i	�t 
a��i���c ��c anc �� ������c a�n� a���c a��o���c� an 
a�n ���i	�t ���i��, “�i+ ���� ass a�s�t a�n �+ �� 
����i�� ����� ��������� �k a��c ����i�� a���� �+ 
�k a��y � ��o��� an �y �� an ���)y�”  

7a� an ����s �n ����� a���� �s���� ��i���� 
�����8k� ao+ a� �� �����8k� a� �����ok an �� a���t anc 
�� ������c a�n� a��is�(t, “as�m!” 8�n �����k ��i�5� 
a�o�����t� ������� an ��i�5�� an �k �����t a���� 
��i�5�, �)on ���i��8���� o�c �k an� a���t a�� ������	c 
ai�s ���i��8��	� �y��as���� ��������c �k oc ��	��o��� 
�i+ a��m �� a���c a��� o� as�c �������ac ���o��� 
o�, �� �o8��o��� o�, �� ��8�� a8��o� o�� ��������c �� 
��	��o��� �����i���c ����s����	� a��� an� as�c a���	� 
��������a	� a����  

9a� an ����s �����8k �n ����� �s���� ��i����� ao+ 
a� ��c �����8k� is �k �����8k a�� �s���� ��i���� a� 
������ ot�a�8��� anc �����a���c ������ ot�i	
o��� 
a����"�-c �� a������c �n a�i����"�c� an� s���� 
��������c an� ����������	� ������, an� �k ��c a�� 
�����c ot�a�8��� oc� 10����(�oc �k a���"c, “���	�����n 
����8���	n, �������	n, ����s�	���	n ������"o�	��	n� �is 
�����s�*� anc an� as�c a���c �����i	a�c? �is �����a*� 
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anc �����i	a�c?” 11a� ��i+ ��������c a����i	� a��� 
���i����c �k �n �is�s �����a��c ��s �p ���iss 
��a��	� ����a�a���� �� �8����� �n a���� 
������a���� 
�m �	�� a�����a���c�  

12a� �����k an ����s �n ����� �s���� ��i���� 
a����8k� ao+ a� a��c �����8k� is �k �����8k, a� 
���s���8�i8�c� �m ����s��� 
�m a��on ������c a�����c 
a�n ���i����t� a� �s�� �m ����8��t, 
�m a�����t a�n 
���i����t� 13o���8�c ��������c ���c oc an� is as�c 
�m 
a�i�������c ���c a� a��c a��s������	c� 14��+ �k 
��������n 
�m ���i�n a�a��������oc a�n ���is	c� ��� 
s���� �� ��s�� ���a��� an� ������ oc�  

15��� �k a�n� an� as�c a���c �����oc an� 
a�����s�i���c s���c �� �k �� a��� a����s��	�� a� 
anc ��o��oc, �� anc ����s�	���c ��o����c, ���� o��oc, 
anc �������c, anc ����s�	���c a�n�, ���ot�a�a�������oc 
�� a� ot�a�a�������oc �� ��� ��k a�n ������ an� 
a�����s�	c s���c �k �� a��� a����s��	�� 16a� ����"c 
an� is s���c �� an� a���	� ������s��	� a���, 
a��is�(c, “����s�o�n �� �����i�n ��a��������	�t an 
��o��� ��)���c ���at �� ��a��������s��	�t an ����s� 
17�s a� ���	c an� ��� a��� ���a�c ���ac� �� �k 
a�n ������i��)s�m o� ��i������a��	� a����”  

7  
�i� ������ a$ 	��� a$ 	�� ����� is/il i�c 

�����	�
��c ������ is  
1is ���is	c o ��i������	��n, a� ������� �� an�nc 

a���)oc ��� an� �o�c a��os��	c� ���a�s��)oc 
��a���������	c an� as�c is �� �k an� ����c is �� �k 
an� �s�� is a���	�� 2�n �k ��k an�n ������� an� 
���c a��o��t� ������ o�s��������� �������8��-�� 
����(�� a���"�t a���� �� an�� �������	� �������o���	� 
as��� �� ������� ���i�� a���� an��, 3“a��y ��o���+ 
as�y �� �k ���+ �� �k �s��c ��s ����s����i��� ������ 
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ot�a�a�� os����c�” 4a� ������n �n ���i���c anc 
����s����a���c ������ o�s��������� os����c� �i� 
������� a� ���� a� ��� ���� ������oc� ��� an� 
a�����p �� ���i�s���	� is:il i�� ���o�oc anc 
����s����a���c�  

5���"� ���� ����s����a��oc anc an� '� a���	� 
���o�����c�  

���"� ���� ����s����a��oc anc an� #� a���	� 
���o�����c�  

���"� ���� ����s����a��oc anc an� �� a���	� 
���o�����c�  

6���"� ���� ����s����a��oc anc an� a�: a���	� 
���o�����c�  

���"� ���� ����s����a��oc anc an� �p�&	� a���	� 
���o�����c�  

���"� ���� ����s����a��oc anc an� ���	� a���	� 
���o�����c�  

7���"� ���� ����s����a��oc anc an� ��o� a���	� 
���o�����c�  

���"� ���� ����s����a��oc anc an� &�i	� a���	� 
���o�����c�  

���"� ���� ����s����a��oc anc an� i��: a���	� 
���o�����c�  

8���"� ���� ����s����a��oc anc an� �)&� a���	� 
���o�����c�  

���"� ���� ����s����a��oc anc an� '�� a���	� 
���o�����c�  

a� �k anc an� n��� a���	� ���o�����c, ���"� ���� 
����s����a��oc�  

��t a��� "n ������t an �����c  
Revelation 7.9-17 (Easter-4 Year C)  

9is ���is	c o �s�y ��i������	��n, a� ������� 
a��s������c a�n�, a� ��c ���a�����c ���iss ������c� ��� 
a��i�s������c a��o�c, ��� a�i����
�o����c, �� ��� 
a�i���i	����c, ��� ���os�s��)s�
�oc ������ o��o��� 
��)����� �� a���� ������ ��� a����c �����s�oc �� 
����8��
c ����� o���c a��
��	�c� 10���i�oc �k a���(�c,  

“������ an ���at ��o��� ��)���c �� an ����s, 
a�� ��	c ��i�on�”  
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11��� �k an�nc ����s��)s�
c a�� ��o��� ��)����� �� 
anc ����s�	���c ��i�c ����s��)s�
c �� anc ����oc ������c 
a�n�� ���o��8���oc os�s�� a�� ��o��� ��)����� 
a��a��as��c ������, 12a��is�(c,  

“�" a�n a��i���c� a�� ������ ��	��o���, 
����	�
o���, �s�	���o��� �� �s��o���� ao+ �k 
���������t a���, �� ao+ o� ������s���t �� 
�s����t ��c �� ��c� a�n�”  

13a� �i+ an ����s�	���t ��i�� ������i�t, “anc � 
�����s�c, a�n� anc �� �n� ��c?” 14a� ���i�k, “�� �y 
����s�	�oc� �y ao+ �s�	�*��” ����i�+ �k, “ao�nc oc 
����)s�c �n ��i�����8��a���c� ����s��o�oc ot�a�)�� a�� 
����� o�8�	c �� �����i	� a���� ot�a�)��� 15ao+ �k,  

o� ����os�s��)s�-c ������ o��o��� ��)����� �� 
����
��� a�s��c an� o��a��ao��	c� an �k 
���at an� ��o��� ��)���c, ����a��s��� 
a��������	�t�  

16�� �k �n �� ���o������c� �� �n �� 
���o��������oc� �� ���o���i5��oc �m �� �k ���� 
a��s������	c�  

17�s an ����s ��oc an� a�����	c a�� ��o��� 
��)�����, ao+ �����o��i�� ���������	�t o�� �� 
����i��a� an� a�����	c a��
s�'o�	c ���� ���� 
a� �k ������ �����a
�t os����� ��� a���� 
���o�8��	��”  

8  
���s ����	�k a�� �sy �s�$� ���i
���  

1a� an ����s �n �����8k �s���� ��i���� an� 
���i��c oc� ao+ a� a�� �s�y �s���� ��i����� is �k 
�����8k )s�� ��i�� �� �sc ��n o� ���n an� �����c�  

2a� ������� anc �(o�c an�nc 
s os�s�� ������ 
a���	� a���)oc� �(o�c )���� ��������c�  
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3����� �n ��k an�n a���8��8k a���(o���s�	c ������ 
������	c ���� ����i5����c a�����	c an�� �������)o� 
o� an� a�� s���o�s���� �s� �k �������� a�� 
��������	c ���� �������o�8k ot�a��ao�	c ����"��	� �� 
�����s��
�t ������ an� ����(o���s�	c s���o�s�c� 
4a�� ������	c ���i5�	c ����8��8k an an�n os�s�� ������ 
a���	� ����)ot, an� ������ a���	� ���i�����, a�� a���� 
����"��	� ot�a��ao��� a��as�	�� 5a� an an�n 
�����s���t a�� ����(o���s�	c ������ is���� a��as�t 
an� s���o�s�c a��o��8k� a� an� as�c ��i�����8k 
a�� is����, ��c �k �������oc ��s'oc �� ���s���o(s��� 
�� ���8�i8�n�  

a���� �s�m 	� (�
	  
6a� anc �(o�c an�nc �(o�c )���� ����8��c ���a�s��c 

�����)��c a���� )�����  
7a� an �s�m a���t an�n ���)��8k o)���n� ����s����n �� 

is��� ������n a���
	c �8+ an� as�c a�i������c� ��t a�� 
a��is�s���c as�y ���i5��� ��t �k a�� ���iss i5�oc 
�s��c� ��� �� �s��� ���i5���  

8a� �n ��k an�n ���)��8k o)���n� 
�m �s� s���� 
a��is��oc ���i���n ��n ����c a�i�������oc� ��t �k 
a�� an ���+ ��a�����8��� 9��� �n ��i��������c �c 
��t a�� ������n� �� �i+ a��m �s� a����c o�� an� 
������ �����o����  

10a� an �s� a���t an�n ���)��8k o)���n� a�����t o���8+ 
�������� ���c oc an� is as�c� 
�m an� a��o�5��t �s�+ 
a���t, a�n ���i����t an o���8+� ��t �k a�� a����	� �� 
�� an� ��'oc �y, a�� ��i������8k an o���8+� 11an �k 
o���8+ ���n ���i��8���� ��t �k a�� an� a�a�����c �y 
������8�
�� ��t a�n� �����i�c a�� ��� a����c a� o� 
�1��	c�  

12a� an �� a���t an�n ���)��8k o)���n� ��t a�� an 
�m, �� ��t a�� �s�� �m �� ��t a�� a��i���c 
o���8�c �������� ��i�����o��a���c, a� �� �sc a�� 
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a��i5	c ass �8��s��c o� iss �8��s��oc� ��t a�a���	c 
iss �� o� �8��s��� �m� �s�� �m �� o���8�c �� �	�� 
�� o� �8��s��oc ��t a�a�s�	c iss�  

13��c �k a��i��n, ������� ���� a�����t an� ���c 
a���(�t a��is�(t, “�s���n, �s���n, �����s���n �n ���is	t 
��� a�n o� as�c a���t is )���� o)������ anc �s� 
an�nc as+ a� o� )��c o)�������”  

9  
�c (�
n  

1a� �n ��k an�n ���)��8k o)���n� ao+ a� ��c an�nc 
���)��c o)������� a� �����k o���8+ as�c a��i������� 
���c oc� �������� a�i���� �������8k a�� ���s������	c 
an� is ��c as�c� 2is �k �����8k a�� ���s������	c 
��o���������� a��s���a���	c 
�m an� a��s���i5�c 
����iss a���c� �������� �k an� ���c� �m �� 
��a���o�s��� a��iss a���	c� 3an� �k an a��a���c, a�� 
���o�	c �n���c 
�m �s���c a��i����c an� as�c a�a����c� 

�m �k a��i�	� a�� �n��� a���s��	� a��� 
���o�����o��a	c, a�n ��i��������c oc �����i�c� 4���i����c 
��a��������o���c �s��� an� as�c �� �s�� ��a��������o��ac 
�� �n a�i�����o��	� ��o����� �+ a���� a��� a� 
a�	c ������ o�s��������� an� os����c, ao�� a���� 
��������c �������s��i���c� 5�� o� s�����c �������ac o� 
a���, �+ ���������	��ac ��c �� �- is� a�� �k 
a�i�������	��i�c 
�m a�i�������	��i�	� �n��� 
a���s��	� a��� ���o�����o��a	�, a�n ���i�	���	c� 
6��c �- �k iss �������� �s�
c anc a�n� �n� 
�����o����c, �+ �k �� ���o����s�
c� �������	�
c ������c �� 
�+ ���o����)oc�  

7anc �k �n���c 
�m �s���c ���i����c 
�m an� ��i�5oc 
a���a�s�a���c an� a�������c �����is�i�c, a�n ���i����c� 
an� os����c �����s�
c ���� 
�m ��o��� a��5o� 
a���(o���s�	� a��i����	�� o�s��8��� 
�m i�� ��s�
� 
���i������� 8o5o��� 
�m i5� o5o� ���i������, a� 
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���� 
�m ���� �� a�n ���i����	�� 9���os�s���s�oc 
�k� a���� �k os�s���s��� 
�m i�+ �s�s���5 a�n 
���i������ o������ �k 
�m a�����c �����s�c a�����c 
��i�5oc, a�n ���i����	�� 10o��� 
�m a
� o�s�i�n 
���i�	���	�, a�n ���i�	���	�� �� 
�m anc �n��c ����s��c 
a��� ���i����	� o���, a�n ���i����	� o��� oc 
�s���c� ao�� �k a���� o��� ���a��c ���������	��ac 
a��� ��c �� �- iss� 11a���� an�� ���o��o���	� 
a�� ���s������	c, ao�n a���� ���o���c� ip#� 
a�i���i	����c, a��n ���i��8����� �$k �k a�i���i	����c, 
a)&�n ���i��8����� �����o��i�t i� ��s������ a�� 
ot�i��8��on�  

12an �s�m ��i�����8��	
��oc �s �s���� as+ �k �� 
���� a���s���� ������� ���is	c a�n��  

a$c (�
n  
13a� an a��c a���t an�n ���)��8k o)���n� �������� �k 

a�n a��i	�t an� ��c a�i�������	c a�� ����(o���s��	c 
s���� ���������� os�s�� ������ a���	� ������	c 
a�o�������t� 14���i���� an a��c a���t an�n, “a8��c anc 
�� an�nc ����8��c an� �p$�s a��i��8��	c �s� ����” 15a� 
���a8�����c anc �� an�nc� �s ao+ o� ��i����, ao+ 
o� a�����	c, ao+ o� �- �� ao+ o� a��)�	c 
��i���a�s�a����� �����a8�����c �� �������ac �i+ a��m 
�s� ��� a��i�s���	� a���� 16������-n �k �n ���i���c 
anc a�����c� �� ������� ������������ �����  

17an �k ��i������	��n, ������oc ��i�5oc �� anc 
�����c a���� ��i�5�� �s�s���5 �����s�
c anc �����c 
a���� ��i�5�, a����	� �s�n is��� ���iss ��c �� 
a���s��	� �� a���(�	�� anc �k ��i�5oc os����� 
�m 
���� �s��� ���i������� o���c ��o��������� a��a���	c 
�� is���� ��o�������� �� a���(���	c ����� 18��t a�� 
a����c a�n� an� as�c �����i�oc a�� a��a���	c, a�� 
is���� �� a�� ����(���	c ���� o��	c a���� ��i�5� 
���o�	c� 19anc �k ��i�5oc o���c �� o��c �������� 
o�s��o���� a���� �k o��� �s�n �s���+ ���i������, 
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a���o�����	�� ao�n �k a���� ���a��c a������	��ac 
a����  

20anc �k a�n� a� o� ��o��i�c �����o��i����	� 
����, �� i�c o� ����	�
c �� �� o� )�oc �n 
��i�������c� �� o� �s���oc �� �� o� )�oc a��a��as��c 
����a�� �� a�� ���8�� ����(o���s�	�, ��������	�, �� 
����(�s��	� ���i����	�, �� a�� ���a��o	�, �� a�� 
����s��	�� �� o� ����	�
c �� �� o� )�oc a��a��as��c 
a���� ���8�� a� ����	� �� a� ���	� �� a� 
�	�� 
21�� �� o� ����	�
c �� �� o� )�oc a����i�c, 
a�������c, a������ ���c �� a����
�c�  

10  
an�n 
� an ���a���c ��	i
n  

1�n ��i������	��n, �n ��k a����	���t an�n ������� 
�����c a��o��t, �s�o�5 a��ot�a�t� �8������ ����s����� 
an� os���c� o�s��8+ 
�m �m a�i����8��s��t ���i������� 
a� os�� 
�m ���s�i�� a��is��o	� ���i������� 2����8��m 
���i����� o��c� a�����������i��� a� a�� o���c 
o�t an� i�� ����c ��i����8�s��, a� a�� o�s��o o�t 
as�c ��i����8�s��� 3a� ����"t 
�m ���� a��i����t� is �k 
����"t anc �(o�c ���i���c ��s'oc ��o�������oc 
�m a��i	�c 
a��i����c� 4is �k �������c anc �(o�c ���i���c ��s'oc 

�m a��i	�c ���i����c, ������������i�n� a� ��o������n 
����on �����c oc a��i���n, “a��y ���a �n ���is�(c anc 
��s'oc� a��y a�n ���o����s�	�m�”  

5a� an an�n �� an� ����c �� �� as�c ��i����8�s�t 
���o�s�	�t o�����y �����c is� 6a� ���is�(t, “ao+ o 
a��is�(�n os�s�� ������ a���t, an ��c ������t, �����, 
as��� �� ������ �� ��� a�i������	c an� ���c, as�c �� 
����c ���o��t, a�n ���iss ���t, a� ������ �����i��8k �n 
a���� � i��8k� 7is �k an �(o�c a���t an�n )��� 
o)���n, a� ������t ������ a������8k �n ���i�	��i�t 
�����i��8k a�� ���� a� a��� o� �s�	��	�, a�� 
��i�����
��� a��8� ot�a�a�� ����s��i�	��”  
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8a� �n �����ok an a�n ������i	�it �����c oc a�����i�t, 
“�� o��m a�� ���i����� ��������c o��c oc an an�n 
an� ����c �� as�c ��i����8�s�t�”  

9a� �����k an an�n, a� ���i�k ����������	t a�� 
���i����� ����8��8k� a� ������i�t, “o�� �����	n� 
�����os�n ���c 
�m �����)y a�n ���is��n� �+ �k is 
�����	�	�, ���a������n an� �s��c�” 10���o��
c a�� 
���i����� ����8��8k an an�n, a� ����'oc� is �k ����s�
�n 
�����s�n a����c 
�m �����)y a�n ���is��n� �+ �k is 
�����	��n ��a������n an� �s��c� 11a� ���i���n, “�n 
�����s��i�n, ����a	
�n �n a�i���a	
��c ������ ot�i	
o��� 
��t a�n�, ��8�� a��i�s���c, ��8�� a�i����
�o�c, �� ��8�� 
a�i���i	�c� ��o��oc �� �n a�i���a	
��c ������ 
ot�i	
o��� ����a	
�
�oc�”  

11  
�����c ����c n ��i�����c  

1a� ����	��n �s�+ ��5i�n� ����i��n, “������ i��, ��� 
�����a�n ���a��ao��p �� an s���o�s+� �� ���a��*� 
anc an� a���c a��as�oc� 2�+ a��y ��a an� �5c �s� 
an ��a��ao��p� a��y ��a �s anc a� '� i�s���c 
��������c a��� ao�nc oc �����8�s��c a�� o���� 
����������	c ���� a� �� �- iss�” 3��c �k a���� 
a������, ����i���oc �� a�n� ���ot�a�a���n ������s��i�c� 
���n '������ a����s�c� �i�� ���� �� ������� a� 
a��c������ ���� a�n ���iss ���c �n ���iss �	�� 
�����i���a	
�c� a�n a����	� a�����	c ���� a� �� �-� 4oc 
�k �� a�a�nc, ao�nc anc ������)oc a&p �s��c �� 
ao�nc anc a���� �� �s������� os�s�� ������ a���t 
������	�, a���� ��� as��� ���o��o���	�� 5� ��s���*� 
�k a��� oc �� a�a�nc, is���� ����o��� o���c oc� 
a�� �k ��o�����o��ac a���� ����8���c� a�� �� 
��o�����ac �+ a��i����	� a��� � ��s���c� 6��c �k a�� 
���iss �s��i�c, ����a�oc ��	��o��� �����i��c 
��a�������
�	c� ���������c �� ��� a�i������	c ��� 
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�������	�c �� ���i��c a�� ��� �8�c �����i����	c� �+ � 
iss i��c ������i��
c ��8�� i�s�o��� ��������	c as�c�  

7is �k ��i�������� ������ ot�i	
o���, a� a���� 
����a��� an� ���s������	c ��o����i���	c �����8��c� 
����as�i�oc �k� a� �����i�c� 8a���� �k ���� a�� an� 
�s��c a�� �s� o���� an� �����a��	� ����s�5���	� 
����c o��	���
��, a�� ������	�� o �k o��� 
�m �n 
���i�	��� a���� o��� ��m �� i�pt ���i��8���, a�n 
���i�	���, �sc ������ an� ����on� 9��� �k a��i�s���c 
a�n� �� ��8�� a�i���i	�c �� ��� a�i����
�o�c �+ 
���������
�oc a�� ���� �s� ���� �k )s+ iss� �� 
���o���s��oc ������i���	�� 10anc �k a�n� as�c a���c, 
�����1	�
c a�����a��	� a���� �����	�� �����1	�
c �� 
������i�oc �	�o� a�����a��	� a���� �����	� ���i���	� 
�������8��	
���c o� as�c�  

11�+ �k is ��	�� a���� �s� ���� �k )s+, a� 
������ �����t ��o��� a���� a����	�, a� ��o�����		�� 
��� �k a�n� �����c �sc �������oc� 12a� anc �����c 
������c a��� a��i	�i�c �����c oc� ���i��oc a���(�	�, 
“as�
+ o��” a� ��c a�������c a�� ����8���c, �s�o�s�c 
���o	�c �����c is�  

13is �k ���is	c o, ���s���8�i8�n� �i+ a��m �i��� ���� 
an� an o��c �����o��n� �(o�c �*� ���� a�n� 
�����o���oc a�� ���s���8�i8��	c� a� anc a�n� as+ a���c 
as�c ���s������oc� ���is�(oc, �" ��	����� ������ �����c 
a���t�  

14o �k �� �����c ��i�����8��	
��oc, �s ����s���� as+ �k 
�n ��c a����8��	
��oc ����o����� �s ����n ���o��	c�  

an�n ���(�k a�� �sy (�
���  
15a� �n ��k an�n ���)��8k o)���n� ao+ o �(o�c a���t 

an�n� �������oc �k a�n� a���(�c, an� �����c a��i	�c 
a��is�(c,  

“ao�� �����t ���	������ �� a���� ������i���t 
�����o��o	� o� as�c�  
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�y �k o��	��� ����o��� ��c �� ��c�”  
16a� anc ���� a� �� ����s�	���c ��i�c ���ac o��o��� 
��)����c, os�s�� ������ a���	� ���o��
��oc �� 
���a��as��oc ������, 17a��is�(c,  

“���	�����n ������ �oc ����8���	n, an ����t �� 
s 
�������t, �����s����n a���a��	n ��8���on �y 
a����	��	n�  

18��� a��i�s���c a�n� ���s����(�oc� a� �k �y 
���	c ������(�	n �� �������s��*� anc ����c�  

�s o���� �������a
*� o��a���o��� anc 
�t�a�a�nc �� anc o�s��i��c �� anc ����"�c �� 
anc ����s�	�c �t�i��8��o���, anc ����s�	���c �� anc 
a� �s�	���c�  

�s o���� �������o��a���c anc �����o��ac a��� 
o� as�c�”  

19a� ������ o��a��ao��p �����c a�����	c ��������c� 
an� �k ���c �����n an ���������c �s��ot an� �������	� 
a�� �s�
o��� ������ ���o��
�t ot�i	�� a� ���o(s�	c 
�� ��s'oc �������oc� �� �k ���8�i8�n �� ���s����s���n�  

12  
an i'� 
� an �s����n�s  

1a� �����c �sc a���s����c �s�����	�on an� �����c� 
������� i5�, �- a��ot�a�t a��i����t �� �s�� �- 
�� o��c a���	�� ��o��� a��5o��� �����s�m ���p o���� 
a����
	�� 2������	�o�� an i5�� ��c �k ���a8��� �����o�t 
�sc �k ������	�m� ���a��� ass a8��t� 3�n ��c 
�s�����	�on ��o�����n an� �����c� ������� �s����n�s 
a���8��t �(o�c a��i���	� os��� �� �i��� a��i���	� 
ot�as��� ��� �k a��i���	� a�� os��� ��o��� 
a��5o��� �����s�m� 4���8���� �i+ a���� a����s�	� 
o���� an� ���c oc o�y a��a��t, a� an� as�c 
��i�����t� ����)o� os�s�� a�� i5� a���	� ��c a��a8��	� 
a��a���t ���iss ���	� a���� a�� �����
�t is 
������ 5a� an i5� ���a8��t, ��� ���a���� ao+ �k o 
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�sc ���o��o���	� ��� a��i�s���	� a��� o� as�c� �c 
�k ������t an a�s, ��c ������ a���	� ��i���o����� an� 
a�����	c ������ o��o��� ��)��n� 6a� an i5� an� 
�8��s���c a�� ���i��
t, an� ���a�s�s���t ������ ����t� 
a�� �k an� ������	���ot �i�� ���� a� �� ������� 
a� a��c ���� ���� iss�  

7�����	��� �k an� �����c� �i�l �� a�� ot�an��� 
�����aoc a�� �s����n�� �� a���� ot�an������ 8�+ �k 
���o��oc an �s����n�s �� a���� ot�an���� a� �k �� o� 
����� an� ����c an� �����c� 9a� ���������ot an 
�s����n�s �����c oc� ao+ �k an ��+ �s�c an� ����t, 
������ �k ��n ���i��8����ot� ao+ o �������at ��� 
a��� o� as�c� an� �k as�c ��i�������� �� ��� a�� 
ot�an����  

10a� �k �����ok a�n a���(�t an� �����c a��i	�t� 
���is�(�,  

“a� �k �����c ������ �����at ot�i	�� ������	�� 
�n ass ��	���t �������o��ot �� ������-�n �n 
a�i������	c �������	��	� a���� 9� ������i���t�  

�s an a�����	c �� a���s�	c 
s �������t ������ 
ot�i	��� os�s�� ������ a���	� �s �����������  

11�+ �k ������ ot�i	��� ������i�� a�� o� ����� 
o�8���, �� a�� a������	� ������ o�1�
o����  

�� o� ���oc o���o��� �������a���c�  
12�1	�
+ �k ��� �	�� �����c a����+� a� �	�� as�y 

�� ����c, ����a�c ��	��� �s a�� an� a����+ 
���i��t �������  

a��c �k �(�� �s �s�	�m �s a����	c o��i�n�”  
13is �k �s�	�8k an �s����n�s an� as�c 

a��i���������ot, a� ����������t a�� i5� �������	� 
ot�a������ 14�+ �k an i5� �������� �� ����� 
�m �s� 
��� o��8�n a��i����	� �����is�at an� �8��s���c an� 
������	��t ������� a�� �k an� ����t �s� )� �k )s+ 
iss ��a������s�	��t a�� �s����n��� 15a� an �s����n�s 
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�����8k o�n� ��� ���o�'o�	c an� o��c oc 
�m �� 
a��i�'�	�� ao+ o� a������)�t a���� i5� a�� 
a�i������'�	c ��� oc� 16as�y �k �����a� a�� i5�� 
����o���n as�y, a� ���a��	���c an �y �s����n�s 
���a)8���8k� 17a� an �s����n�s ���s����(i�t a�� i5�� a� 
�����	��t a���� ot�a�s� ot�a�����, a�� ��� 
�����i��	� ������, a���� �������	� �n ������i�	� ��� 
����������	��  

13  
�$ ����a���c  

1an �k �s����n�s an� ��c ����c ����)o��  

 a� �����k ����a��s an� ����c a�o������c� �(o�c 
���i����� os��� �� �i��� ���i����� ot�as��� ��o��� 
a��5o��� ���a���� ��i+ an� a���� ot�as��� ��i+ �k 
a���� os��� ��������� an� i��8��o� a���s���	� 
������ a��i����	�� 2an �k ����a��s �� �s��� 
���i������ o�� 
�m ���+ ��� ���i������� o�n 
�m ���� 
����� ���i������� a� an �s����n�s �����t a���� ����a��� 
�y �	� o�s��on �� �y �	� o��	��on� ������ 
�����a	� an� o��o��� ��)���c� 3�i+ a�� os��n an 
����a��s 
�m a����(��8�����c ���i������� �+ �k �s ����1��� 
��� �k anc as�c a���c �����s��	�oc a�� ����a��� �� 
������oc� 4��t a�n� ���a��as��oc a�� �s����n�� a�� 
a����	�	� ��	��o��� ����a���� �� a���� ����a��� 
���a��as��oc, a��is�(c, “a�n a��i�	���t �n a��i�	���	� 
o� ����a���? a�n �s�ot �������at?”  

5an �k ����a��s ���s����� �sc ��������
t �� ������s��t 
������� ���s����� �� �������	��t ���� a� �� �- 
iss� 6�������s��� ������ �� �����	�-� ot�i��8��o���� 
�����	�-� an� a���	� �� ��� a���� �����c a���	� 
�����	��� 7���s����� �������at ����"��	� �� �������at� 
�������� ��	�o��� �����o��o���t ��� a��i�s���	� a��� 
�� ��� ��8�� a�i���i	�	� �� ��� a�i����
�o�	�� 8a� �k 
��� a�n as�c a���t ����a��as��� a�� ����a���� �+ anc 
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���� ���i��c �������	� ot�i��8��o���, a�� ���i���� 
an� �������c a�n� as+ a� o� o����oc as�y, ao�nc anc 
�� o� a��as��oc a�� ����a���� o �k ���i�n an ����s 
�����a��ot ��	�m�  

9��� �	�� �������+ �k �sc � �s��
+ o�  
10an a�n ���i�s�	�� ����������ot ����������, �� 

an a�n ���i�s�	�� ���
8����� a��a��	c 
�������a��ot �s��s a�n ���i�����ot�  

a� �k anc ����"�c ���	���c �k ��������c a��a	��)oc �� 
�k 
s ������"�c�  

����a��s as�c ��o����s���ot  
11a� �n ��k ����a��s �����k an� as�c a�o���
s��ot� 

�������� ot�as�� 
�m ����s ot�as�� a��i����	�, a�n 
���i����	�� 
�m �k �s����n�s a���s�t a�n ���i����t a���s�t� 
12o �k ��k ����a��s �s� ����	�� ��	��o��� a���� �s�m 
����a���, a��o��ot �����i��i�t an� a���	�� a� ���a	8��at 
��� a��� an� as�c ������	� �����a��as��	� a�� �s�m 
����	� ����a���, a���� ����a��� ��� ��������8������� 
os���	c �� ����������	�� 13a� an ��k ����t ����a��s 
��8�� ��i���s�����s�c i��� ��c ���i��m is���� ���������	c 
���c oc an� is as�c ��� a��� a�������t� 14anc �k 
a�n� an� as�c a���c ������i�oc o� ��i���s����	� o� 
����a��� �������s�c �	� a�������	� a�� ��� ����a���� 
anc a�n� as�c ����c ���i��oc a�� �� a���	� ����a��� 
�����o�ac ���8�� a���s�	��ac a�� ����a��� ��� 
��������8���	� ���
8����� �+ �k i�c a������	�� 
15���s����� �k o ����a��s �����i���t a�� ���8�n 
�����i��	�� a� �k ���i	�	� �� ���i����� a��� a� � 
a��as��	� a���� ���8�� �������a��	�� 16o �k ����a��s 
���a	8��a� ��� a��� ������s���������	� o���	c ���c �k 
os����c, ��� a�� ����s�	���	� �� a�� a� �s�	���	�, 
a���� �������	� �� a�� ����s����	�, a���� 
���ot�a�a�������	� �� a�� a� ot�a�a�������	�� 
17�� �k a�n o� a��� �� �� a�n o� o���� 
�m a� o� 
�s����������� a�� �k an� ����s����������c, a�� 
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a��i��8��	� a�� ����a��� �� �k a�� ot�a���o��� 
��������� an��  

18a�� �k o� ����	�
on ���	��c� an �k a�n 
��	��	�
�, �������s�	�m �n a�i����������	c a�� 
a���o���, �s an a���on ��� a�� ot�i��8��on� a����� 
������� a� a��c ���� a� a��c �k i������ ot�i��8��on�  

14  
������ ot�i�� ����
��� an �����c  

1is �n ���i��n ������� an ����s an� a�� s����� 
�i�n ���i��8��	c a���)oc� �i� ������� a� ���� a� 
��� ���� �������� a��� an� a���t� a���� �k a��� 
os����c ��������� a���� ����� ot�i��8��o��� �� 
������ o���� ot�i��8��o���� 2a� ������n ����on 
�����c a�o���i	�t a�n 
�m �y a��s���s������c a��i���c 
�� 
�m ��s'oc a���s�c a��i���c� an ����on ������n, 
�m 
a��i����	c a�n� a�����c a���� ��������	� a��a� 
�4����, a�n ���i���c� 3������oc �k anc �i� ������� 
a� ���� a� ��� ���� a��i���c a�n� a��os�s��)s�-c 
������ o��o��� ��)����� �� a���� ���� a� �� 
����s�	���	� ��i�� a��os�s��)s��c �� a�� �����	� 
������	� a���� a��os�	c ��
o��� �����
oc� �� �k ��� 
a��� �������s�	���� a�� ��
o��� �����
oc, �+ �	�� anc 
�i� ������� a� ���� a� ��� ���� a�i���c� �s 
ao�nc oc �����i�c ������ as�c oc� 4ao�nc oc a� o� 
��i�c i5�, ����o�c ��i������	��c� 
s ���oc a���� 
����� �n� �+ a��i��	�� �����a��oc as�c oc �	�� �k 
�s�m ���s�����c ������ �� ����� a���	�� 5�� �� o� 
����oc, a� �� o� o�	�c i� �����oc �������  

�����c an�nc  
6a� �n ��k an�n �����k �sc a��is�ot is�c an� 

a���i�t, a��������
�t a���� as�c a���	� �������
o��� 

s ����"���	c� ��� a��� ������
��, ��� i�s���	�, ��� 
a�i���i	�	�, ��8�� a�i����
�o�	�� 7���is�(� an an�n 
a���(�t, “����8+ ������ �� �s�	�8+� �s �s o���� an� 
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�����s��t ��� a���� a��as��8+ an ���o��t �������, 
as���, ������ �� ��� a�o���
s�'o�	c ����”  

8a� �n ��k an�n �����k a�o����i�t �� �y �sc 
a��is�ot is�c an� a���i�t� ���is�(� o an�n, “an �sc 
����s�	��c o��� ��n ���i��8��c �sc �����o������� �s 
a�� an o��� �sc �����c ��� a��i�s���c a�n� a� �sc 
��������s�c ���� ���o��� 
�m ���i�	� an� a���	�� a�� 
�k ���i���c 
�m a����ac a��������	c ���)�� i�������”  

9�n ��k an�n ��o����i�� �sc a��is�ot is�c an� 
a�i����i�t� a� �
� �s� an�nc ������c� a� o �s� a���t 
an�n ���is�(t a���(�t, “an a�n ���a��as��� a���� 
����a��� �� a���� ���8��, 
�m an ����a��s a��i����t 
���i�a��	� �� ���s���� ������s����a��ot os���c �k 
o��c, 10����
���� �n a�i����(at ������� a�� �k 
��i���
���t a���(at ������, 
�m a�n a����a��ot ���)�� 
����i�	������ o� �k o�(�on ������, �sc ��i������-� 
an� a�� ������� an� a��i����	c a�����	c ot�a8����on� 
��� �k anc ���a��as���� a���� ����a��� �� a���� 
����a��s ���8�� �� ���s����� ������s����a���c os����c 
�k o���c ������8��	
a���c is���� �� i�� a��� 
�������	� a��i5���	� a��a�s�	� os�s�� a���� ����� �� 
a���� ot�an����� �������	� a���	�� 11a�� �k a��a���	c 
a�� is����, ������8��	
i�oc ��c ���o���o������ �� �k 
�� ���o�������� �n� ���is�	c a�� a����8��	
c oc 
���a��as��c o� ����a��� �� a���� ����a��s ���8��� 
a�����	c �� a���s�	c ������8��	
oc�”  

12a�� o �������	���c ����"�c, anc �����i�-c 
o���o��� �� a� )�c a���"�	�c ��� ��a��������)�c o� 
a��i�c� 13�n ��n ���is	c� �������� a�n �����c a�o���i	�t� 
�a� ���is�(t, “���a o� o� is �s��c ��	���oc anc ����c 
as+ a�����c ����”  

a� �������t a�8+ ���is�(t, “�iy, �" ��	���oc� ���a	�ooc 
a�����c ��� �� a� ���a��c� �n a�i����
� �������	� 
��i������a�i�c ������ ������o�c�”  
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n ���i��c an a�����c ��s�	
�&� a�n�  
14�n ���i��n, a� �����k a����t �s�o�s+� ������� �k 

a�n a����t a���� �s�o�5 
�m i�� o���� a��i����t� 
a���(o���s�	c ��o��� a��5o��� �����s�m an a�n� 
a����	c �s����
8����� ����8��m� 15a� �n ��k an�n �����k� o 
�y an�n a�� ��a��ao���� �����c a�����	c, a�� 
��o�����t� a� ���i�t a���� �s�o�s�c �����	�, “o�� an 
��s����
8��n, ��������n ��o���� �s �s o���� 
������
�����o�� �s �sc ��i�����o���” ����(�� a�� a��is�(t 
an an�n� 16a� an �����t a���� �s�o�5, ����	�t a�� 
o�s����
8��n an� is as�c� ��� �k a��is�	c as��� ������m 
�n ��i�����o��	c�  

17a� �n ��k an�n �����k a�o�����t a�� 
��a��ao���� �����c ������	c� �� �y ����8��m a����	c 
�s����
8������ 18is �k ��������t o an�n, a� �n ��k an�n 
�����k an� a�� s���o�s��� a�����	c a��o��t� ao+ o 
an�n ��	�8k is����� a� o an�n ����"�t a���� an�� 
����8���	� a����	c �s����
8������ ����(�� a�� a���"�t� ���i�� 
�k a���� an��, “o�� an ��s����
8��n ����
����n a���� 
a���
o�� ���� �s �s o���� ������
�����o�� �s �1� 
������
�����o��” 19a� an an�n ����	�t a�� o�s����
8��n 
an� is as�c� a� ����
���8k a���� ���� an� �k 
�����i��	� a�� ��i�����8k an� ���at ������ a���� 
20����c an o��� a�� �����i��o� a���� ���� is �k 
�����i��	� �s� ��o����i���n �8+ an� an �a� �����i��	� 
a���� ���� an �k a�i����i���c �8+, ���n ��c ���� ��t 
��a���is���� ���n �k �� ������� as�c ���i5� �+ �8+ 
a��i���c�  

15  
�%oc an�nc ����c �%oc �	����i�o	  

1�n �k ��c ��n �������n an� �����c �sc a���s����c� 
������oc �(o�c an�nc� ��� ��i+ ���a�oc ��8�� 
��i�����8��	
ac a���� ao+ �k o� �s�y ��i�����8��	
���c 
�s a�� o� �����	c ������ ot�a8����on� 2a� �������n 
��n 
�m ���+ a���"s���c 
�m �)�s�	���s+ a��i���c 
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a���
	c is��� a����c an�� �� ������oc anc a�n� 
�����ac a���� ����a���� �� o� a��as����� o� 
����a��� �� a�� ���8�� �� �� o� o��-��� a�� 
a���o��� ot�i��8��o��� a��i����	c� ����)oc an� ��c 
a�� ��i���� a��a� �4���� a���8��c a���� ������ 
����	�c� 3�����
oc �k 
�� o��
o���� ao+ o 
�s ������ 
���ot�a�a�����t� o� �k o��
o��� �����
oc a���s���c 
������ ao+ o� ��i�����
c,  

“o��	��� ������ �y �oc ����8���	n�  

�sc �" �1	��n �� �s�	��n �n a�i���i���n�  

�y ���o��o���oc ��� a��i�s���c a�n�, 
s �is+ 
�t�i�n �� 
s �"��n �n a��is�(	n�  

4o��	���, a�n ��a������s�sk �� ��a����s���8k 
�t�i��8��o���?  

�s �+ �y �������n�  

��� a�n� a��i�s���c ���������s��c �s s������	�n 
ass �is+ i�	n�”  

ao+ o� ���i�a��c a����
c�  
5is �k ����s	c o, a� �n ��c ��n �������n� ������ 

o��a��ao��p an� �����c a�����	c �������� ao+ o� 
����� an� �����t ������ a������t ot�i	�� 6a� anc 
�(o�c an�nc �����c �n ��i�����8��	
���c, ��o�����c a�� 
��a��ao����� �����s�oc �k a����8�s�	� ot�a��o��� 
ass ��8��	�, a� an� os�s����c ����8��c ���� 
�m 
a���(o���s��	c ��o��� a��i����	c� 7a� �i+ anc 
a���oc ������c a�n�, �����t ��i+ a�� �(o�c an�� 
������ a��
��	c a����s��s�	c an� ������, an ��c 
������t, ot�a8����on� 8����3��� �k an ��a��ao��p an� 
��	c ������ o�s�	���on �� o�8���on� �� �k a�n 
�������� an� ��s �sc �s	� an �n ��i�����8��	
��oc� �� 
�k a�n o� �� an� ��s �sc ����s	c a�� �(o� ���c 
���i�����8��	
a��oc a�n� anc �(o�c an�nc 
��i������s��c �����i�����8��	
���c�  
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16  
a���� ��
	 ������� an a������c ������ 

ot�a����$on  
1a� �����ok a�n an� ��a��ao��c a�o�������t a��i	�t� 

����(�� an a�n� ���i�� a���� �(o�c ����c an�n, “��+� 
an� as�c is ���
+ a�� �(o�c ���
���� ���� an� 
a�����	c ������ ot�a8����on�”  

2a� an �s�m an�n ������8k a�� o���n an� is as�c� 
anc �k ���a��c a���� ����a��� o�s��������� �� �������c 
a�� ���8�n, 
�m an ����a��s a��i����t ���i�a��	� 
���o����c �sc a��������	� �� �sc a��a8�i�c a�� �n 
��i���o��o	c�  

3a� �n ��k an�n ������8k o���n� an� ����c a�� 
��i������8k� a� an �y ��a�����8���c 
�m o�8+ a�n 
a���t a�n ���i���c� ��� �k ��n an� ����c �����c 
������n�  

4a� an �s� a���t an�n ������8k o���n an� a�����	� 
�� �� an� ����
s�'o�	c ���� ��� �k ��a�����8����� 
a�� ���� 5�������� �k an an�n ��� ��� ���o��8��8k 
a��is�(t a������t, ������,  

“�sc �is+ �t�i�n o ��i�����s���	n, �y �+ �������	n, 
�y ����	n �� 
s �������	n�  

6�s ��� �����i�oc anc o�s��i��c �� anc ����"�c� 
a� �k, �y ������, �	c �8��� �������c anc a�n� 
�����ac o�� i�	����� �k o� �����i��o*� a�� 
a������i�c�”  

7a� an� s���o�s+ a����c, a�� ��o�����ok a�n 
a��is�(t,  

“o��	��� ������, �y �oc ����8���	n� �" �is+ 
��a��i�����s��oc a�n� a����s��*�� �" i�	����� 
�� �������s��*��”  

8a� an �� a���t an�n �- ��i������8k o���n� �m 
���s����� �����i5(t a��� �sc a��iss ���s��t� 9���i5�oc 

The New Testament in Naskapi of Quebec, Canada, 1st. ed. ©2007, Naskapi Development Corporation and Wycliffe Bible Translators



  �s��	�	�on 16 

  693 

�k a�n� a��iss ���s��	� �-� a� ����s��c ������ 
a���� ���a�	� ��	��o��� o� �����i�����8��	
���c� �+ �k 
�� a�n o� �s���� ������ �� �� o� �s�����  

10a� an ��c a���t an�n, ������8k o���n an� is a�� 
����a��� o��o��� ��)���	c� ����s��� �k an� an 
����a��s o��� ot�as�c� �������
c a�n� o�	��� ass 
���	�c 11a� ����s��c ������ �����c a���	� a�� a�����	�c 
�� ao��c oc� �+ �k �� i�c o� �s���oc�  

12a� an a��c a���t an�n ������8k o���n� an� a�� 
��� �p$�s a��i��8��	c, a�� ��i������8k a�� o���n� 
a� an �y �����	c �+ �����i���a�o�c an� anc ��o��oc 
���c ���o��c, anc ��������	c� 13������oc �k �s� 
����a�8�c �sc a����	���c, 
�m i	�c a��i����c� �i+ an 
a���� �s����n�� o��	c ��o�������, a� ��k a���� 
����a��� o��	c, a� an �s� a���t a���� ����o�s��i��� 
o��	c a�� ��o�����	t� 14�s ao�nc oc ����a�8�c ��s�c 
���i�c� ��� a�����	c ��o��� o� as�c �
�oc ������������	� 
o��	� a�� ������ �oc ����8���	� ����s�	���	c o�������  

15o��	��� �k is�(�,  

“
�m ��
�t a��i�	���	c a�����8k a�n ���i�	��c �y 
������� ������	���� �k an a�n ��a����i8��t 
a�����t ��c a��a��t �� ���a�s�s�� ot�a��o� �+ 
�����i���)s�s�8k �� �� ���o���
�s��� ��� ��������	
t 

� an� a������ot�”  

16anc �k ����a�8�c ����
�oc a�� ��o��� an� a�� 
s����� ar���n ���i��8��	c ip#� a�i���i	���oc�  

17a� an �(o�c a���t an�n, ������8k a�� o���n an� 

� ���c is� ��o���i	
� �k a�n an� ��o��� ��)���c 
���c ��a��ao��c a�����	c a�o�������t� ����(�� 
a��is�(t, “�s �k �������” 18��o���o(s��� �k� ��������� 
o����o��� a�n�� ��s'oc �������oc� �� ���s���8�i8�n� �� 
�� o� ��n a��i�	��c a��8�i�c ���iss �������c a�n�� 
ao+ o ��� ����s���c a��8�i�c� 19a� an ����s�	��c o��� 
��n ���i��8��c, �s�	c ��i�����	c� ��� o��� as�c 
������ �����o���� ������ �k �� o� o��s����m a�� 

The New Testament in Naskapi of Quebec, Canada, 1st. ed. ©2007, Naskapi Development Corporation and Wycliffe Bible Translators



�s�	����on 17 

694 

o���� ��n ���i��8��	c� ���i���� a�� a��� an� a���	� 
�������	� a�� ���)�� an� o�����c oc� ao+ o� 
������� an� a�����	c ot�a8����on� 20��� ��s�� �� 
s���� ���������� 21a� �k ���s����s��o�c� anc �k �s��	c 
��������c ���n �i� ������� ����i�� ���iss ����oc� 
�����s��oc �k a�n� o� as�c a���� �s��� ���c 
��o�������	�� anc �k a�n� ����s��oc a��iss �s� �(i�c 
������ �n ��i�����8��	
i�c a�� a���8�8�	c, �s �sc �" 
�����8��	
c ��c o� ���is	c�  

17  
��������t i'� �����t ����a���  

1a� �i+ anc �(o�c ���i���c an�nc ���a�c a�� �(o�c 
���� ���
��	�, ����������t a� ���i�t, “as�m �� 
�������	�n �n ��i������at ������ a�� i5� �������	�� 
an i5� ���at an� a�����	� ��t ��� 2��o��oc o� as�c 
a���c �����������oc a���� i5�� �� ��� a�n o� as�c 
a���t ����1	�
c ��8�� a��i������� i���c a���� i5�, 
�m 
a������c o���)��, a�n a��i����c �� ����5�c�”  

3a� �������t a�8+ �������s�ot� a� an an�n an� 
�8��s���c ������i��it� ������� �k an� i5� a����t 
����a��� a���8��	�� o �k ����a��s i��8��o��� a����	��	� 
������ ��������� an� a���t� �(o�c ���i����� os���� 
����i������ ot�as��� 4an �k i5� �����s�� �� ��������� 
ot�a��o�� ������o� a���(o���s��	� ���� �� ��8�� 
a�����	� a��� �� a���(�s��	� a��� a����s��t� ����8��m 
�k a���(o���s��	c �������� an� �k �����c 
�����s��s��� ��8�� ���� i�o�, �s a�n �+ � i���t o 
i5�� 5an� �k os���c ��������� i��8��o��� a� �s�	���	c 
�n a�is�(����	c� �a� ���i�s�	c,  

“�y ��n an ����s�	��c o����  

�y ����o���c o����5oc �� ��� anc ����1	�c 
a�����i��c o� as�c�”  

6������� �k an i5� a����8��t a������t o�8��� ����"��	� 
�� o�8��� a���� �����a��i��� a���"�	�	� ����  
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is �k �����k �sc �����s������ 7a� ����������t an 
an�n ���� �����sc �s������ a� ���is�(t, “��������n ��n 
�n a�i��a����s�	�t an i5� �� a���� ����a��� �����t 
�(o�c ���i���	� os����� �� �i��� ������	� 
ot�as����� 8an ����a��s �����t, ������� �i�� �+ �k �� 
�s ����� an� a�� ���s������	c ���o�����i�� �� 
�����o��a��ot� anc �k a�n� o� as�c ������c a� ����	c 
ot�i��8��o��� an� ���i��c an� ���������	� a��� 
���a�	� ��c ���o��� as+ a� o� ���	c o� as���, 
�����s����oc ��*� a���� ����a���� �s �������� �+ �k 
�� �s ������ �� �k ���o�������� a�����	��”  

9“a�� o ���	��c ����	�
� ���	��n� a���� �(o�c 
���i���	� os��� an ����a��s, ao�� a���� �(o�c 
s���� an� ���t an i5�� ao�nc �� �(o�c ��o��oc� 
10��c anc ��o��oc �s �� �oc� �i+ ��c ��o���� a� an 
��k ��o��� as+ �� ��i��� iss ���� �+ �is�s 
������o���� 11an �k ����a��s �s�m ������t, �+ �k a� �s 
������t, ao+ an ��� a���t ��o��� �� ao+ �i+ anc 
�(o�c ���i���c ��o��oc� ������ ������o��i�� o 
����a��s�”  

12“a���� �k �i��� ���i���	� ot�as�� an ����a��s, 
��������� �i��� ������	� ��o��� as+ �����o���	�� 
���s�����c �� �	�� �+ �is�s �������o��oc oc ��o��oc 
��c ��o���	�� a�� ����a���� 13��� �k oc �i��� 
a��i���c ��o��oc �i��c ����i�	�
c a�� �n ���i�c� ��� 
�k �n a�i���a�c �8���o��� �� ��	��o��� a���� 
����a��� ������oc� 14oc �k �i��� ��o��oc �� an ����a��s, 
������	��oc a���� ������ �+ �k ������i�oc a���� 
����� �� a���� �����o�	�� �s �y an ����s ��� 
�s�	���� a�����	� ��� o��	��� �� �y ��� ��	���� 
a�����	� ��� ��o���� a���� �k �����o�t, ao�� �y ��c 
����"�t �� ���o��t �����ot�i	�t �� ao�� a���� �is+ 
���i�	� a����o�t�”  

15a� ���i�t an an�n, “a���� �� �������n an� ���at 
an i5�, i�c �s an anc, a�����c a�n�, ��8�� a��i�s���c, 
�� ��8�� a�i���i	�c� 16a���� �k �i��� as�� �������n 
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�� an ����a��s, ���a����8��oc a���� i5� �������	�� 
��� ����o��
�oc �n a�i���a�	�� ��a���
�s���c �� 
���a���
�oc �� �sc ������o��aoc a��i5(c� 17�s ������ 
���i���c o�i�c �����o���i�	�c �����i��-c �n a�i������	��	� 
�����i�����c� a� �k �i��c ���i�	��i�c �����c a���� 
����a��� �n a�i���a�c �����o��oc� ����s�	���s��oc �k ��s 
��� ����	� �n ��i�����n ���	� ������ ���is	c� 18an 
�k i5� �����t, ao+ �s an ����s�	��c o��� an� 
����o��8������c ��� ��o��oc o� as�c�”  

18  
���o��c an o	� ��<n a��i����c  

1is ���i������	��n o �s�y ��i������	��n, a� �n ��k 
an�n �����k �����c a�o�����t� �sc �s� ��������� 
��	�o��� o an�n� ��� a��is�s���	c as��� ����s���� 
���iss �8��s��t� 2a� ���is�(t o an�n a���(�t,  

“��o������! ��o������ ��n an ����s�	��c o��� 
�sc ��o�������  

a�� a� ��c ��� a��i����c ����a�8�c �sc a������c �� 
a����	���c�  

a�� �� a� ��t ��� a��i����t �����	���t �� a� 

���ot ����  

3�s anc an� �����c ��� a��i�s���	� a��� �sc ��m 
��o����i	��oc �������o��i�	� a������ ���	��  


�m a�����ac ���)�� ������5�s��	�, a�n ���i����	c 
a�� ���i���c�  

������������� �����oc ��o��� o� as�c ����	��  

a� a���� a��a��	� ���� ��o�����o	�, 
���o�����8���� �n ��i��a� o���)�	c a��������c�  

������o�c ��o���o�����8��oc�”  
4a� �n ��k a�n �����ok �����c a�o���i	�t a��is�(t,  
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“�	�� �t�i	��+ an� a����+, ��+ an o��� a� �� 
�	�� ��������+ 
�m �n a��i�c anc an� a���c �� �k 
��a������a�c ���i��+ is ���a��*��  

5�s �����c iss is��s��� o����
o��� ���iss �� 
���s�������c� �s���� �k ������ �n ��i�������c� a� 
�k �������c�  

6
�m ���i���c �t�i	� oc i�c a�n i���8�c� �a� �p � 
iss ���a8�c �n ����iss ���a��oc ���iss 
�������c� a�� ��i����������c a��� i���oc a� �sc 
��������s��	� ��i���a8����s��	� ������� �(� �k 
�����iss a8����s��oc �	�� ������ i���8�c�  

7
�m ���iss ����s�	��i�c oc i�c �� 
�m ���iss �sc 
��� ��i�����1	��i�c ��8�� a���i������i�c, a�n 

�m i���8�c �����iss ��	�c �n ���iss 
��8��	
a���c�  

�s o o��� 
�m a�����
t a�n o�ic a�n a��aic� 
is�(��n, ‘
�m ��o��5� �t�an� ���� ����i��t i5� 
�y� �� �� � �y �� ���o���
��n �n a�i������	�8k 
i5� a��o�at o����’  

8o� �k a��i�	�c, �s��c ��� �����
o�� �n 
��i�����8��	
a���c� ����-o���� ��c i�s�o�, 
���	�
o��� �� �o8��o����  

a�� ot�i�o��� �sc �����s�8���� �s �8����� a���� 
o��	��� ������ ��s���c�”  

9“anc �k ��o��oc ��� a��is�s���	c o� as��� a���c 
���������� ����c a���� a��� an� a���	� �� �sc ��� 
��i�����1	��i�c ��8�� a���i������i�c 
�m a�� a��� an� 
a���	� a��i�	�, �����oc �� ������8�*o�
c ����� a��i5�	c 
a�� o����� 10��� an� ����o��)oc �s �����s�'oc �� �	�� 
�����a�c ���a���c� a� ���is�(c,  

‘�" �s���n� �" �s���n� an o��� ��n ���i��8��c 
a��c �����	��n �� �sc ����s�	����� �+ �k �i+ 
��i�� ���iss ��8���� �sc �������o�����oc�’�”  

11“anc �k ���a��c ���� ��o�����oc ��� a��is�s���	c 
as��� a��o�c, �����oc �� ������*oc a����o������c a�� 
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o����, �s �� a� ��� a��� �����o���	� ot�a��o���� 
12�� a� ��� a��� �����o���	� �n a�i���a�c ���� 
�(o���s�c �k ����s�c a��o���o����	�� �� a� ��� 
a��� �����o��	� ot�a��
�� �������	�, �k a���� 
����(�s��	�� �� a� ��� a��� �����o���	� 
ot�a��o��� ��������	� �sc ��������	� �k a���� 
ot�a��o��� ���o������	� �k a���� ���i��8��	� �� 
a���� �������	�� �� a� ��� a��� ���o��	� ��� 
a��i����	� ��������	� �s�� ���a��c �����a��c� �� a� ��� 
a��� �����o���	� ��8�� a��i����	� ���� ���c �k 
�������	� �s�� �k �����s��	� ���5 ��o���o�����c� �� 
a� ��� a��� �����o���	� a���� ���� i��c �k a��� 
������s��	� ��o���o����	�� 13�� �� ��� a��� 
�����o���	� ��o����c ���o�����c ��� ��������	c �k 
a���� ��� ��������	�� �� ���a�oc a��a��c a���� 
��������	� a��i5���	�, �������	� �����, �������	� '�, 
�� ���)��, ���, ����� �������	�, a���, �s��, �����, 
��i�5�, �� a���� �����5 ��i�5� ����o��	�� �� �� 
o� ��� a��� ���o��	� a���� a�a�� ���a��c�”  

14“a� �k oc a��a��c ���� ��o�����oc ���i�c a���� an� 
a���	�, ‘�y ��n, ��� ��n �sc a���1�c �����a�	n, 
��o��n� ��� a�� ���� a� �sc ��o�������1	��i�	n 
��8�� a���i������o	n �� ��� �n ��i����1�c ��i���a�	n, 
��o��n� �� �k �n �� ���o���a�n�’�”  

15“anc �k a��a��c ���� ��o�����oc ���o�����8��c a�� 
o����� a� �k ��� an� ���o��)c �s �s�'c �� �	�� �����a�c 
��8��	
a���c �n a�i�����8��	
a��	�� �����oc �� 
������8�*o�
c� 16����is�(oc,  

‘�" �s���n� �" �s���n� an �����	��c o��� �sc 
��o��n� '���� ��������	� �sc ��������	� 
�����s�
c anc an� a���c, '������ ���i��8��	c 
�����s�
c �� a��o� �������	�� ����1s��c 
�(o���s�c a�o���o����	� ���� a����s�c �� 
��8�� a�����	c a��� a�o���o����	� �� 
a���(�s��	� a��� a����s��c�  
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17�+ �i+ ��i�� ���iss ��8���� �sc a����o�����oc 
��� ��i�����c ����on an� an o����’�”  

“anc �k a����c o�t o��oc �� ��� a�n ������	c an� 
a��is	t a����c o��c, a����c o�t ���oc �� anc a����	c o�� 
���a��c a����a��c ���� ��� an� ���o��)c� 18is �k 
����c a�� a��a���	c a��i5�	c a�� o���� ����oc 
a��is�(c, ‘�� �� o� ��n o��� a��iss �s�	��c ���iss 
�s�	��c o o����’ 19����oc �� �����*o�
c� ���� 
��i�����
c os����c a�����	�c ass ��	�c� ao�n �k 
���i����c,  

‘�" �s���n� �" �s���n� �s���n �n a��is	c an 
����s�	��c o��� an� ��o���o�����8��c anc a����c 
o�� ����a��c ��8�� ���� a����a��c� a�� 
��i�������c ���	c ���� an� a�� o����, a�� 
��o���o�����8��c� �i+ ��i�� �k iss �s ��� 
�����o��n�’  

20�	�� �����c a����+, �1	�
+ a�����o�����oc an 
o���� �	�� ����"��+, �� �	�� a"s��c, �� �	�� 
���o�s��i���+, �1	�
+� �s ������ �����s��� 
a���� an� ����	� �n ���i����c�”  

21a� an an�n �sc a����	���t ��o���o��t a����s��	� 
a���, a� an� ����c ��i����s���t� ���is�(� �k a�� 
a����t,  

“a�n 
�m ���iss a� ������oc �n ��i����sc 
��o�����oc an o��� ��n ���i��8��c�  

�� �� a�� �n ���o����s�	��n�  
22�� �� �n ���o������n an� a���	n ��n, a�������c 

anc a�n� ������c a���� ��������	� �4������  

�� �� �n ���o�������oc anc ��8�� ���� a�������	� 
����s�oc a������c �k anc ��8�� )���� ������c�  

�� �� �n ���o��������c anc a�n� ��8�� ���� 
��i����s�oc a��o��c�  

�� �� �� �n ���o������n a����i��o� ��o�����  
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23�� �� �n ���o������oc �s����nc a���s��c an� 
a���	n�  

�� �� �n ���o�������oc a��
��	�c os����oc �� 
os��5oc�  

anc ��8�� ���� ���a��c an� a���	n, ao�nc �oc 
����s�	���c a�n� o� as�c�  

anc a�n� an� �����c ��� a��� o� as�c ������aoc 
o������o��� a��a��c�”  

24a�� an o��c �����a���c a��8� o�s��i��c �� ����"�c 
�� ���c a�n��  

19  
������
�oc �����c  

1�n ��i������	��n ��n� ������n 
�m �sc a�������c a�n� 
an� �����c a�o�������c a��i���c� �sc ����(�oc a��is�(c,  

“����8+ ������� �y ao+ �����i�8+� �sc �" �s�	���� 
�� �sc ��	�����  

2�s ��� ��� i�����s��� a��� �� an a��i�	���	c 
�����i�����s����	�, a�n a�i�����s��t�  

�����s��� �k a���� �������s�	���	� ����5�� ��t 
a��� o� as�c ������a� o i5� �n ���i���t�  

������ ������a� a�� ����5� a�����a	� a���� 
������ ���a�s��	��”  

3a� �n ���is�(c a���(�c,  

“����8+ ������� a��a���c an ����s�	��c o��� ���i5�c, 
��c ����i����� is�c�”  

4anc �k ���� a� �� ����s�	���c ��i�c �� anc ����oc 
������c a�n� ���o��8��	s��oc �� ��a���a��as��oc 
������, a�� ���a	� an� ��o��� ��)���c� ���is�(oc,  

“������ ������� a�n�”  

an ���s o�(� ���on  
5a� an� ��o��� ��)���c ��o�������t a�n a��is�(t,  
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“������ ���������, ��� �	�� ���a�s��+, �	�� 
������s��+, ��� ����s�	����+ �� �	�� a� 
�s�	����+�”  

6a� ������� a�������c a�n� 
�m �y a���(��'oc �� 
�m 
��s'oc a������c a��i����c� ���is�(oc,  

“a&��, o��	��� ������ �oc ����8���t �y ��	����  
7
��	��� �k �� �������  

������ a�� ass �s�	���t�  

�s �s o���� ����)ot an ����s�  

�s ��i���a�s��8���� an os���5��  
8�������� an os���5� '������ ��������	c �sc 

��������	c �������s�8k�  

�sc �k �����s�s��� ot�a��o� �� �sc �����8�����”  

o �k a��on ass �����c, a�n a��i����	� o�is+ 
i���� anc ����"�c�  

9a� ������i�t an�n, “���a o, ��	���oc anc ���������c 
a�������c a�� ����� o�)� ���o����” a� �n ��a���is�(t 
an an�n, “ao+ o� ���is�(t ������, �"����� �k�”  

10����o��8���n �k �����a��as�k o an�n� �+ �k ����i�+, 
“a� � an i�y� �s �� �y �t�a�s��� ������ 
�m �y �� 
�8���c a��i��+, ��� anc �is+ ��i������c a�� �"o��� ��� 
������	�	�� ������ ao+ a��as���” �s a�� �"o��� ��s 
���������	�t, ao+ a�� �����	��i�c anc o�s��i��c �n 
��i���i	�c�  

an a�n �����t �������� ��i
'�  
11a� �������n ����+ a����	c� ��o������� �k ��i�5� 

a����t� an �k �����t a���� ��i�5� ����"o�	���t �� 
����"t ���i��8������ �is����o�c i� ��s���� �� 
�is����o��� ���s�m� 12os��� 
�m is���� a���8��s��	c 
a���8��	� i������� ����� ��o��� a��5o� a����s�8k� 
������ i��8��o��� an� a���t a� a��� �s�	��	�� �+ �y 
�s�	�m a�� i��8��o���� 13a��� ��s�m �8�c 
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a����s����i��� “������ ot�i	
on” a�n a��i��8����ot� 
14����� �k �����c a���	� ��o�����o�� �����	� ��i�5� 
a��a�a	�� �sc ��������	c ��������	c '������ a������	c, 
a�n a��i����	� ot�a��o��� oc ����oc� �sc ��8���� 
a���� ot�a��o���� 15a����	c ���
8����� o��� o��c 
an �����t ��i�5�� ao+ o� ���a��t �������at 
a��i�s���	� a���� �� �k ���o��������� o��o�� 
�������	�� ������ �oc ��8���	� a�i���a��	���	c 
ot�a8����o���� 
�m an� ��� ����������	� ������i��	� 
���)y a��o����oc, a�n ���i�	���	c is ���a� a���� 
16ot�a�c �� o"�c ������ i��8��o���� i�s���,  

“��� a���s�	���t a�����	� ��� o��	��� �� �y �sc 
��	���� a��i��	� ��� ��o����”  

17a� �n ��k an�n �����k a���)ot an� a���8���	� �-� 
��� ��� ���is�o	� ���c a�����	� ����"��� ����(�� a�� 
a���"�t� ���i��, “as�
+ ���� �����
	+, ����������+ �n 
��i������a�s�s���+ ������� 18as�
+ ����'�+ ��o��oc �� 
���� o��oc ������ �����'�+ ���� a�����c ��i�5oc 
�� anc �����c a���� ��i�5�� ��� a�n� ����c ���� 
�����'�+, ������oc �k a� ���oc, ����s�	���c �k a� 
�s�	���c�”  

19a� �����k an ����a��s �� ��� ��o��oc o� as�c 
a���
�c �������	��c a���� an� �����	� ��i�5� 
�����	� �� a���� o�������� 20a� ��������ot an 
����a��s �� an ����o�s��i���� ao+ o ����o�s��i��� 
�����s�c i�t os�s�� a���� ����a��� a���	�� a�� 
��o������at a���� a��� ���o���	� a���� ����a��� 
o�s����i�o��� �� ���a��as��	� a�� ���8�� 
�m 
a���� ����a��� a��i����	� ���i�a��	�� �s�n an 
����a��s �� an ����o�s��i��� ��i�c ��i��������c an� 
����is��� ��i��c an� a��i5�	c a���(���	c ���� �sc 
a�����s�	c� 21��� �k a���� ot�a�����
�� an ����a��s 
�� an ������i�t o�s��i��� �����a���� a�� 
���
8����� o��c a���� �����	� ��i�5� ���o�	c 
a��a��	c� ��� �k anc ��c ����s)i�c a����c a���� ����  
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20  
�i�� ����� �(	  

1a� �����k an�n �����c a�o���������t� o �k an�n 
����8��m a�i���� �������8k a�� ��c as�c ��i���s������	c� 
i����� �� ����8��m� 2a� ������t a���� �s����n��� ao+ o 
������+ ������ �� ��n ���i��8��t� a� an an�n ����8��t 
a���� �s����n��� �i�� ���� )� �k ����iss �8����� 
3is �k ����8��t a���� �s����n��, a� ���)���t an� 
a�� ���s������	c� ��a���a����t an� �� ����s������ an� 
a���	� ��a������a����	� ��s �����o	�� a���� �i�� 
���� )�� ao+ o� ���i���t a� �n ���������	� ��� 
a��i�s���	� a���� is �k �i�� ���� )� o��	�, 
a� �is�s ���a8����ot�  

4a� �n ��c ��n ������	��n� ��o��� ��)��� �������n� 
����oc �k anc ���ac a���� ��o��� ��)���� ��������c oc 
�������s���c� a� ������� anc a�8�c ������������ a�� 
o� a�������c ��� �n ���i�	� �� a������-c ������ 
ot�i	
o���� �� o� a��as����� �	�� a���� ����a��� 
�k a���� ���8�� 
�m an ����a��s a��i����t ���i�a��	�� 
�� �� o� a��oc a�� o�s��������� os����c �k 
o����c� �� ������oc oc, a� �����c a���� ��o��� 
��)���� ��������o��o�oc �k ��� �i�� ���� )� iss� 
5ao+ �k o �s�m ���o�s�����c anc ����c� anc �k ���c 
����c �� o� o�s�oc �	�� ��s �����o	�� a�� �i�� 
���� )�� 6��	���oc �� a��c ����oc anc �����i�c 
an� �s�m ���o�s����	� ����	�� �� ����is��� ��i���� 
���o�����	��c �	��� ����a�s��oc ������ �� ��s 9� �� 
���������	���oc ��s 9� �i�� ���� )� iss�  

������ �����a
�ot  
7is �k ���o��	�� a���� �i�� ���� )�, a� 

�������ot ������ an� a�� ��������ot� 8��������� �k ��� 
a��i�s���	� a��� o� as�c� ao+ o� ��� a��i�s���	� 
a��� �k �� ��k ���i��8����	�� �����
�� ��������	�� �s� 
����� ������ 
�m ��� ��c an� ����c a��iss ������	� 

The New Testament in Naskapi of Quebec, Canada, 1st. ed. ©2007, Naskapi Development Corporation and Wycliffe Bible Translators



�s�	����on 21 

704 

a�n a��iss ���	�� 9��� a��is�s���	c a�� as��� 
��a���i��oc� ����s�s�
c a���� o���� an� a���	� 
����"��	�, ao+ a�� o���� ������ �sc ������	�� �+ �k 
is���� �����c ��o������������� an� o� ������ a���t� �sc 
���i5��c� 10a� �k ������, an �������t o� a���, 
�����s����ot, a� an� ����is��� ��i��c ��i�������ot 
an� a��i5�	c ���� a���(���	c �sc a�����s�	c� a�� �s 
��i�������	� a�� ����a��� �� a�� ����o�s��i���� ��c 
�k �������	�
c a�����	c �� a���s�	c�  

�sy ��s���on  
11a� �������n a����c ��o��� ��)��n� ������ an 

��)��n� ������� �k an a�n ���at an�� ��� ����� �� 
as��� ��a����������� os�s�� a���t� �� �k �n o� ������ 
12������oc �k ��� anc a�n� ����)���� ��� ����s�	���c 
�� anc a� �s�	���c ������oc� ���os�s��)s�
c a�� 
��o��� ��)������ �����n �k ���i�� a������o�� �n �k 
��c ���i�n ��������� o �k ���i�n a�� ����c anc a�n� 
���a�c ��c ���o���� anc �k ����c �����s�����c �+ �n 
���i����� ��� �n ���i�c ��������� an� a���� ���i��� 
13���+ ���s��� a��� an� ����	�� ��� a���� a��� 
�c ����s���i��� ���s��� �����s����	�� �)on �� 
�y��as�y ���s��oc ����	�� ��� anc ����	c ���s�����c 
�����s�����c� ��� �k ��i+ �����s�����c �n ���i����� 
14�)on �� �y��as�y ����is��� ��i��c ��i��������� o 
����is��� ��i�n, ao+ o �� �)on� 15an �k a�n a� 
����	c ot�i��8��on an� ���i��c an� ����	� a���� 
a��� ���a�	� ��c ���o���, ����is��� ��i��c 
��i��������� 

21  
���os�c ����# 
� ���os�c as�y  

Revelation 21.1-6 (New Years Day Year B, C; Easter-5 Year C)  
1a� �������n a��os�c ����+ �� a��os�c as�y� �s an �s�c 

����+ �� an �s�c as�y �s ���������� ���+ �� �� o� 
��n� 2�������n �k an ���������c o��� �����c a�o�������c� 
������ a���t ���o���� ao+ o ���os�c �#�&m� 
�m os���5� 
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a�������i�t ���o���t a�n ���i���c� 3a� �����ok a�n an� 
��o��� ��)����� a�����	c a�o���i	�t, ����(��� �a� 
���is�(t, “an� a��� a���	� a�� ����t a� ������ ��������� 
ao�� a���� i�� ���ot�i	�t� �y ������ ��c a���	� a���� 
����������t� 4���������� �k �*� a��o�8��	�� �� a� 
���o�������� �)o��� �k ���	�
o���� �� �� a� 
���o�������� �o��� �k a�����	����c� �s ��� an �s�c 
���is	c ��n �� �s ��n�”  

5a� an ���at an� ��o��� ��)���c ���is�(t, “��� ��n 
�os��n�” a� ���i�t, “���a o� �s �������"���� �� �"��n o 
a��is�(�n�”  

6a� �k ���is�(t, “�s ��� ��n �os��n� ao+ �y �s �����n 
as+ a� �sc ��n o� ��c, �� ao+ �y as+ �����n is ��� 
��n ��	�� ao+ �y ��� ���� �����	�t �� ao+ �y 
�������n ��� ��n� an a�n ��������t ��y ������a� a�� 
��� an� a�� an� ��������ot a�n ��c ���o��� 
��o���
s�'o�	c� 7ao+ o� ��i���a�s� �	k an a�n �������� 
�n ��i������i�t ��������� �� �y ����o��������+ �� �y 
���ot�a�����ok� 8a� anc a�n� a� ��s�ac �������c 
a���"�	�c ���, anc ������)s�c �n ��i����"�	�c ���, anc �sc 
�������c, anc �����ac a���, anc ��8�� ��i������� ���c, 
anc ��������c, anc ���a��as��c ���8�� �� anc ����������c, 
����is��� ��i��c ���i��������c� ao+ o �� �)on�”  

���os�c �.��m  
9a� �i+ anc �(o�c ���i���c an�nc ����8��8k �i+ a���� 

���
��	� ���� an� �����s��	c �n ��i�����8��	
a��i�� 
a��� ��������t� a� ���i�t, “as�m �� �������	�n an 
os���5�, a���� ������t an ����s�”  

Revelation 21.10,22--22.5 (Easter-6 Year C)  
10a� �������t a�8+ �������s�ot� a� an an�n an� �sc 

a��is��	c s����� ������i��it� �������	+ �k a�� 
����������	c o���� �#�&m a��i��8��	c �����c 
a�o��������	c ������ a���	� oc� 11a�i����8��s��	c an� 
a���t ������, a�� �����8��s�c an o���� �sc �������t a��y 
a��i�s��t, a�n ���i�s��c, 
�m an a��y �s�r ���i��8��t 

The New Testament in Naskapi of Quebec, Canada, 1st. ed. ©2007, Naskapi Development Corporation and Wycliffe Bible Translators



�s�	����on 21 

706 

����(�s��t, a�n ���i�s��c an o���� ����)��n �k 
�m an 
�)�s+ a��y ���i����t, a�n ���i���c�  

12�sc ���is��� an ����s��)oc �s� an o���� ������)� 
�5� an� ������c �� ������)c an�nc a����s����c� ��� 
�k an� a���� a�����)�� �5�, ��������� 
ot�i��8��o��� anc ������p �� a��i�s���c is:il i�c� 
13an� �k �o�c a�i�����s�c an o���, �����s�� a���� 
�5�� an� is ���c ����s��� �� an� ����c ����s��� 
�n an� �o��c �� an� a���
�c ����s���  

14������)c a�����s��c a��	c an� ������)c an ��� 
��i����s��)oc an� o��c� oc �k a��	c, a�� �������	� 
ot�i��8��o��� anc ������)c a"s��c a���� ����s 
���o��t�  

15a� an an�n ������i	�it, ����8��m ��5i������ 
a���(o���s�	c� ������am a�� o���� �� a���� �5� 
�� a�� ����s��)	c �s� a�� o����� 16��c �k ��� 
��i��������� an o���� �i��c ���i5�� ass i	�s�c �� 
ass is��c� a� an an�n �����ak a�� o���� a�� 
o��5i���+ a��a��t, �i�� ���� a� ���� ������� 
as�c ���i5�� �� a�n 
�m ���iss a	s�s�	c �� a�n ���iss 
is��	c� 17a� �n a�� ����s��)�	c ��� �s� a�� o���� 
�����ak� �� ������� a� a��c ���p ��t, a�n ��i���is��	c� 
a���� �k �n a�i�����a�	� ��� ����, a�n a�� 
��i�����ak an an�n� 18an �k ����s��)oc ��� �s� an 
o���, a��y �s�r ���i��8��t ��o���o������ a� an o��� 
�oc a������	t �� �oc a�����t �(o���s+ ��o���o������ 
19anc �k ������s��c a��	c an� ������)oc an ��� 
��i����s��)oc an� o��c� ��� �������a��oc ��8�� 
a��i����c a�����c a��	c a��a��c�  

an �s�m a��y ���a��t, ao�n �s�r ���i��8����ot�  
�n an �� a���t a��y ���a��t, ao+ ��ir 

���i��8����ot�  
a� an �s� a���t a��y ���a�a��ot, ao+ a�t 

���i��8����ot�  
�n an �����t, ao+ a�:lt ���i��8����ot�  
20a� an ��c a���t a��y a��a�a��ot, ao+ o��s 
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���i��8����ot�  
an a��c ����t, ao+ �r�&�n ���i��8����ot�  
a� an �(o�c a���t, ao+ ���o�ao�t ��r�s ���i��8��t�  
�n an �����t, ao+ �$l ���i��8����ot�  
an �i�s�� ����t, *�s i��8������  
a� �n an �����t, ao+ �l�*� ���i��8����ot�  
�n an ���a��t �i��p a���t, �r�is i��8������  
a� an �s�y ���a��t, a��st i��8������  

21a�� �k ���p �5� �������t �� a�����t as �����t 
��o���o������ a� a���� �s��� an o��� �sc 
����(o���s��, ����)��� 
�m �)�s�	���s+ a��i���c�  

Revelation 21.10,22--22.5 (Easter-6 Year C)  
22�� �k � ��o������n ��a��ao��p an�� �s o��	��� 

������ �oc ��8���t �� an ����s 
s �oc an� a�� 
o����� �� ���o������	��n �������c a��ao��p an� 
������������c� 23�� ���	���� �m �k �s�� �m 
�����o����s��c an o���� �s a��iss �8��s��	c a� a���t 
������, a�� �����8��s�c an o���� �� an ����s a���t, a�� 
�����8��s�c� 24��� �k a�n� a��i�s���c o� as�c, a�� 
��o����s����c a�� �s�o��� an� a�� o��c ���o�	c� a�� 
a��i��c o�s�	���o��� �� o����o��� ��o��oc o� as�c 
a���c� 25
s �k ��������� a���� �5� an� ������c an� 
o���� �� �� ���o�����i��� �s �� �� ���o����s�� an�� 
26a�� ���i��c o����o��� �� a������	� o�	�o��� anc 
o� as�c a���c� 27�� ���o���s����� ��n a�����c �������c 
an� an o���� �� �� �������� an a�n ���y ���i�t �k 
����������t� �+ anc �������	c ot�i��8��o��� an� a���� 
����� o���� ���i��	c �������oc a�� o�����  

22  
����� ��y  

1a� o an�n ���������	t ���� an �k �y an� an �y, 
a�� ��������ot a�n ��c ���o���� �sc ���������� an 
�y 
�m a��s �)�s�	���s+ a��iss �"� �(�s��t, a�n 
���i���c an �y� �� ������ �� an ����s o��o��� 
��)����c, a�� ���o�'oc o �y� 2��os��� �k an 
�s��s��� an� an o���, a�� ��'oc� i��m �k an �y 
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������oc �s��c an� ����a�t a�n ���o���� a��m �- �k 
�����o�� ��� an� anc �s��c, ���"� �i+ )�� a�� �k 
��� a�� ��������i�c ��� a��i�s���c a�n�� 3�� �k a� 
�n �� ���o�����n an� o��c ��n �����is�(t ������ 
a���8��8k�  

������ �� an ����s o��o��� ��)�����, ��������� an� 
o��c� ����a��as��� �k ������ ot�a�a��� 4��c 
���������� o�s��8+� ot�i��8��on ���������� os����c� 5�� 
�� ���o����s�� an�� �� �� ���o������	�oc �s����� �� 
�� ���o������	�oc �- ������s����c� �s a�� a��iss 
�8��s��	� ������, ao+ o� ���o�s�����c� ��c �k 
������o��oc�  

�s ��c �
�����n ��s  
6a� an an�n ������i�t, “�"����� o� ���is�(t �� 

�s���	����� a�n ���is	c� o��	��� ������, an �����t 
o�s��i��� �y ot�a�� ������s��	�, ������i���� ot�an��� 
���������	� ot�a�a�� �n ���is	c �c�” 7��s �k is�(�,  

“���
+, �s �c �������n� �" ������	���� a�n 
�����i�8k o� i	
o��� �n ��i������	�	� ������ 
o� ���i��c as+ ���is	c�”  

8�y, !n, �y ������n �� �������n ��� o� ����� is �k 
�����	c a�����n �� a������n o� ����, a� ���a��as�ok 
a��o��8���o�n os�s�� a���t an an�n ������	t o� ����� 
9�+ �k ����i�+, “a� ����a��as��� �s �� �y �t�a�s��� 
������ 
�m �y a���	n �� 
�m a��i�c �8���c, anc ����s��i�c 
�� anc �����i�c �n a��i�s�	c o� ���i��c� ������ ao+ 
a��as���” 10a� �n ������i�t, “a��y �
t ���	� �n 
a�i���a	
�c o� ���i��c as+ ���is	c� �s �s ����n 
���is	� o� ����� 11a� �k an a�n �������t, a�s i�c 
���������� �� an a�n ���y ���i�t, a�s i�c ���y 
����i��� a� an a�n ����is����t, a�s i�c �����is������ 
�� an a�n �������t, i�c �������t�”  

Revelation 22.12-21 (Easter-7 Year C)  
12��s is�(�,  
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“���
+, �s �c �������n� ������n �k �n ��i�����a
ok 
��� a�n �+ �n ������ 13ao+ �y �s �����n as+ a� 
�sc ��n o� ��c, �� ao+ �y as+ �����n is ��� 
��n ��	�� ao+ �y �s�m �����n, �� ao+ �y �s�y 
�����n� ao+ �y ��� ���� �����	�t, �� ao+ �y 
�������n ��� ��n�  

14�" ������	���oc anc �������c ot�a��o���� ao�nc 
oc ����"o�	���c ������c a�� o���� �� �����o����c 
��� an� o� a���� �s�� an� ����a�	� a��� 
���o���� 15anc �k ������� ���c, anc �����oc, 
anc ���o�c ��i����8��c a���, anc �����i�c �� 
anc ���a��as��c ���8��, �� anc ����������c, �� 
�������oc a���� o�����  

16�y, ��s, ����i���� �t�an��m an� a�a�����+ 
���������+ o� ����, �	�� o�
a��ao�+� �t a���t 
��o���a�s� ���n� ao+ �y an �n o���8+ �sc 
����8��s��t�”  

17�������t a�8+ �� an os���5� is�(oc, “as�m!” �� an 
a�n �����8k a�s �� �y ����is�(�, “as�m!” ��� �	�� 
���������+, “as�
+, ��y ������+ an �y an� ����a�t a�n 
���o����”  

�sy a�i���a��c  
18�y, !n, �t�i����� ��� a�n �����8k �n a�i�����n 

�����c o� ���i��c, “an a�n ���i��s�� ���� �n 
a��is�(���	c o� ���i��c, ������ ����i��s��� �� �y �n 
��i��������c o� ���i��c ��i�����8��	
t� 19an �k a�n 
���a'�
� �n a�i�����n �����c o� ���i��c, ������ 
����o����� �n ��i���a�t �����o�����t ��� an� a���� �s�� 
�����o��	�, an� ����a�	� a��� ���o��� �� �� 
�������� an� ������ ot�i�o�c�”  

20an �k a�n �����8k a���"���	c ��� o� ��i�������	� 
is�(�,  

“�s��s �s �c �n �������n�”  

a�n, o��	��� ��s, as�m�  
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21���������	���� o��	��� ��s ��� �n a�i�����	��t, 
�	�� ����"��+� a�n�  
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n ����s
�n �� ���i���n is� 
Where to find help when… 

�s��� 
� �k ������ 
.................................................................. �rk 4.35-41 

������ 
� �k ��s����� 
...............................................................���� 6.25-34 
..............................................................&�� 4.6-7 

������� 
........................................... �s�m �$n��� 15.51-57 
............................................. �s�m ������ 4.13-18 
.....................................................�s�	����on 22.3-5 

�������� 
� �k a�a� ���i�� a�n 
...................................................................���� 7.1-5 
......................................................�s�m �$n��� 13 

������ n ��i���a�s��n 
......................................................................��s 1.5-8 

����	���� 	�� 
� �� n ����i�oc 
.................................................................���� 19.4-6 
...........................................................i��� 5.22-33 

����	���� ������ ot�i��on 
..........................................................�s�m �
� 4.13 
........................................................ �� �
� 3:15-17 
..........................................................�� �r 1.20-21 

a�� a�s�	��c 
.................................................................. �rk 4.37-41 

����s���	 �����on 
.............................................................���� 16.24-26 
.................................................................. #�� 12.1,2 

ia����� 
� �k ������� 
................................................. �� �$n��� 12.9-10 
..................................................................��s 5.13-16 

���� (���s���) 
................................................................ �rk 10.28-30 
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)s��� 
.................................................................!n 14.15-21 
................................................... �s�	����on 3.19-21 

	������ ��i��on 
...................................................................!n 15.9-17 
........................................................ �s�m !n 3.19-24 
...................................................... �s�m �$n��� 13 

	������ �s��i�on 
.................................................................!n 16.12-13 
............................................................�%��� 5.16-25 

	������ ������on 
...................................................................... !n 14.27 
.....................................................................#�� 5.1-5 
..............................................................&�� 4.4-7 

	������ �� ���n 
..............................................................�s�m �r 5.7 

a��a�� 
................................................................... �k 11.1-13 
................................................................... �k 18.1-14 
.................................................................!n 14.12-14 

�������� 
� �k ������ 
..................................................................#�n 8.28-39 
......................................... �� �$n��� 4.8-9, 16-18 
................................................................ ip#� 12.1-3 
.......................................................�s�m �r 4.12-13 

	������ -��on 
...................................................................�rk 9.23-24 
.................................................................!n 20.24-31 

������� (�����o�c) 
.............................................................. ip#� 4.14-16 
.................................................................... 't 1.24,25 

a�a� $����� �-����on 
................................................................. ���� 8.5-13 
................................................................. �k 12.22-31 
.......................................................................ip#� 11 

��� a�� a�t ������ 
........................................................ a"s��c 17.22-30 
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a�a� $������� ........................... �s�m �$n��� 1.20-31 
................................................. �� �$n��� 12.9-10 
..........................................................&�� 4.12-13 

��$o�n a������� 
................................................................ #�� 12.3-16 

a�a� �����o'� ����
nc 
.....................................................................�k 17.3-4 
........................................................ �� �
� 4.16-18 

�s����� ��&on 
...................................................................�k 7.36-50 
.................................................................�k 15.11-24 
.................................................................. !n 3.16-17 
..........................................................�s�m !n 1.5-10 

�������� (�������) 
................................................... �� �$n��� 1.3-11 
.....................................................�s�	����on 21.1-5 

�������� 
.................................................................���� 4.1-10 
........................................... �s�m �$n��� 10.12-13 
..................................................................��s 1.12-15 

		s����� 
..................................................................i��� 5.4 
...........................................................i��� 5.18-20 
.................................................................&�� 4.6 

�s��� 
.................................................................... !n 14.1-6 

a�s���� 
.............................................................���� 11.28-30 

	������ $�on 
..........................................................a"s��c 4.13-31 
...........................................................i��� 6.10-20 
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	s���–���s��$� i��o	 
Naskapi – English Wordlist 

ip.� 
Hebrew 

i�$�on 
Command 
Law 
Ordinance 

i��il 
Emmanuel 

i���on 
Vision 

i����$on 
Name 

is/il 
Israel 

i�����
n 
Weak 

i�� o���n 
Son of Man 

i���# 
Warning 

i'm 
Gate 

o��ot 
Basket 

o������ ot�an��� 
Angel of the Lord 

o�����on 
Anxiety 

o���n 
Branch 

oi 
His Heart 

o��oc 
Patriarchs 

o�y 
Tongue 

o�������s��� 
He Bows Down 

o��on 
Kingdom 

o��� 
Ruler 

o�s��i�$� 
Prophet 

o��a��a� 
Church (Assembly of Believers) 

o���o	 
Transgression, Sin 

o����on 
Offence 

o�s�� 
Resurrection 

�����s��on 
Oath 

o��n 
Colt 
Donkey 

a��a
n 
Servant 

a-sn 
Apostle 

a��on 
Veil 

a� ����t 
Defiled 
Impure 
Unclean 

a� �� i�s�	�t 
Gentile 

a�	o$�
n 
Shield 

a���on 
Spirituality 

a��# 
Soul 
Spirit 

a�s��n 
Ancestor 
Descendant 

a�s��nc 
Generations 
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a�����on 
Punishment 

a�����on 
Curse 

a����� 
Complain (against him/her) 

an�n 
Angel 

a$�(� 
Vigilant 

a$���on 
Promise 

as���on 
Hope 

as�c 
World 

a��on 
Affliction 
Hardship 

a��ao a�s�on 
Ministering 

a��ao��� 
Priest 

a��ao���� 
Sabbath 

a��as��on 
Prayer 

a��as�on 
Worship 

a��a��$� 
Hypocrite 

a�s��� 
Weary 

a��(on 
Rest 

a��os�c �s��on 
New Covenant, New Testament 

a������
�c $�	(y 
Vinegar 

��o�on 
Fellowship 
Union 

��s��o�����on 
Passover 

�$�on 
Command 
Law 
Ordinance 

���� 
Invite 

��
n 
Vessel, Pot, Jar 

����s�	� 
s/he Betrays him/her 

��	� 
Abandon 

������
�� 
Expiate, Forgive 

������on 
Forgiveness 

�����on 
Hatered 
Malice 

����� 
Discouraged 

����o ��	i
n 
Book of life 

����on 
Life 

���i�on 
Salvation 

�����on 
Adultery 

�s���o	�s# 
Altar 

�s���	i
�s 
Verse 

�s���	i
n 
Chapter 

�il�(l 
Beelzebul (Devil, Satan) 

����s
��� 
Desert 
Wilderness 

���
��n 
Grain 
Wheat 
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�s�on 
Blasphemy 
Slander 

�s�� 
Blaspheme 

��� ����on 
Holy Life 

��� ����on 
Holy Communion 

���i�on 
Purification 
Cleansing 

�����on 
Sanctification 

�!� 
Pharisee 

�����$� 
Humble 

�����$� 
Lord 

����o�on 
Inheritance 

��s���on 
Judgement 

�����on 
Authority 
Realm 
Reign 

�����$on 
Liberty 
Freedom 

����on 
Self-control 
Temperance 

����	s# 
Chariot, Cart 

���	� 
Anoint (his feet) 

-o���$on 
Faithfulness 

-on 
Truth 

-����n 
Sincere 

-��on 
Faith 


�����on 
Wisdom 


����m 
Cherish, Care for it 


�����
�on 
Stewardship 


�����
n 
Steward 


����� 
Cherish, Care for her/him 


s�on 
Power 

�is����on 
Justice 

�is���on 
Righteousness 

�o�
on 
Famine 

��	� 
Servant 

�����on 
Temptation 
Testing 

�����on 
Heavy 
Burden 

�o�	
�ot 
Chosen one 

�����sk 
Enemy 

�� a�������o�	�oc 
Reconciliation 

����i�t 
Redeemer, Saviour 

��i
'� 
Horse 

����k 
Ruler 

��c ����on 
Eternal Life 
Immortality 

The New Testament in Naskapi of Quebec, Canada, 1st. ed. ©2007, Naskapi Development Corporation and Wycliffe Bible Translators



Naskapi –– English Wordlist  	s���–���s��$� i��o	 

  717 

���&t 
Sinner 

�	���t 
Mediator 

����s
��c 
Leaders 

���s����'o�	t a��s 
Camel 

���a���� a��� 
���ot�as
���� 

Goats 
�������t a��# 

Holy Spirit 
����$��� �����# 

Thorns 
����s����t �$�on 

Teacher of the Law 
Scribe 

����s	�c ���� 
Greed 

�������	c ��o��� $	��� 
Tax collector 

��������� a��ao��� 
Chief Priests 

�s���on 
Repentance 

�s�	�n 
Transfigure, Change 

����# 
Cross 

�� 	s��on 
Oath 

���(�
n 
Throne 

�����c 
Heaven 

����# ��o��on 
Kingdom of Heaven 

�����i
n 
Scripture 
Word of God 

��o��on 
Kingdom 
Realm 

Reign 
��o��� 

King 
��o��� a��'on 

Crown 
��o��� �(�
n 

Throne 
��o��� $	��� 

Tax 
��a��ao��p 

House of God 
Sanctuary 
Temple 

�����on 
Favour 
Grace 
Mercy 

�����m 
Cherish 

������ 
God 

������ ot�i��on 
Scripture 
Word of God 

�s������on 
Compassion 
Kindness 
Pity 

�s�����on 
Mercy 

�s����
n 
Reminder 

�s�$n 
Seal 

�s��
�� 
Glorify 

�s���on 
Respect 

�s��a
�� 
Exalted 

�s���on 
Revelation 

�s��$on 
Glory 
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Honour 
Supremacy 
Dignity 

�s����on 
Revelation 

�s����� ����on 
Parable 

�s����$� 
Rabbi 

�s��i�on 
Prophesy 

�s��a��
n 
Disciple 

�s����a
�� 
Circumcise 

�s���c �����on 
Sign 

�s����on 
Guidance 

������on 
Peace 

�� i�c 
Jew 

�� ���i�s�	�t 
Jew 
Hebrew 

�s�	on 
Assurance 

��a� ������	�oc 
Curse 

��sa��on 
Sacrifice (burnt offering) 

�����on 
Sin (wrongdoing) 

��&on 
Sin (evil) 

������ 
Devil 
Satan 

����is�� 
Abyss 
Hades 
Hell 

����a��# 
Evil Spirit 

������'� 
Idol (female) 

�����nc 
Idols 

���	�# 
Fruit tree 

�����on 
Healing 

��$�	�# 
Fig tree 

���$� 
Lion 

�s����n�s 
Dragon 

�s����m 
Determined 

�s��on 
Power 

�s�����on 
Amazement 

���on 
Gift 

����� 
Prosper 

�����on 
Goodness 
Good deeds 

����on 
Blessings 

��&���on 
Good Character 

�����on 
Favour 
Grace 

��&on 
Goodness 
Gentleness 

�����	
����on 
Self-control 
Temperance 

��� 
Bestow (give) 
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����on 
Gospel 

�����on 
Blessing 

�����on 
Happiness 

����$on 
Kindness 

����on 
Comfort 

������c 
Joy 

�	i�n 
Well (water) 

��m a��a���t ��i
'� 
Colt, Donkey 

�oc �s���� 
Most High 

�oc $����t 
Almighty 

���	��m 
Contemplate 

����$� 
Praise 

����� 
Accuse 

��s�c i�on 
Miracle 

��s�c ��n 
Sign 
Miracle 

�� ���a��a���c 
Church (Assembly of Believers) 

��s��# 
Fence 

�����c 
Leprosy 

����o��i�� 
Shepherd 

���s 
Sheep 
Lamb 

���� 
Invite 

�o�
n 
Plant 

�o�
n as�y 
Field, Garden 

�o���� 
Birth, Growth 

����on 
Contentment 

�
� 
Abandon 

�	�o�on 
Shame 

�	�����on 
Bitterness 

�	s��� 
Thanks 

�$o	��on 
Corruption 

�$o	����on 
Condemnation 

�s���on 
Covenant 

�s��on 
Covenant 
Agreement 

������# 
Beloved 

���s��� 
Bow down 

	i��� 
Prosper 

	�o���n 
Rooster 

	����s�s 
Ox, Bull 

	��s��on 
Reverence 

	'���on 
Answer 

	�����on 
Sorrow 

����on 
Patience 
Long-suffering 
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Perseverance 
��i��
�� 

Be Baptized 
����� 

Encourage (each other) 
����on 

Encouragement 
$����on 

Blessing 
$���� 

Bless 
$�on 

Courage 
$�	�� �o�
n 

Vineyard 
$�	�# 

Vine 
$����on 

Power 

$����� 
Mighty, Powerful 

���� 
Sadducee 

����on 
Shame 

��i�on 
Love 

��!� i�� 
Samaritan 

�s���on 
Meekness 

�s��$on 
Gentleness 

��i i�� 
Levite  
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English – Naskapi Wordlist 

Accuse 
����� 

Abandon 
���� 
��� 

Abyss (Hell) 
����is��� 

Adultery 
����on 

Affliction 
a	�on 

Almighty 
�oc �8���t 

Altar 
s���o�s+ 

Amazement 
�s���	�
on 

Amusement 
�1�
on 

Ancestor 
a�s���n 

Angel 
an�n 

Angel of the Lord 
o��	��� ot�an��� 

Anoint (his feet) 
������ 

Answer 
�5���on 

Anxiety 
o��	�
on 

Apostle 
a"s�n 

Assurance 
�s��on 

Baptized (s/he is) 
��i����� 

Basket 
o�ot 

Beelzebul (Devil) 
�il�)l 
������ 

Beloved (see Love) 
�8����+ 

Bestow (Give) 
��� 

Betrays (s/he ... him/her) 
���s��� 

Birth (gives) 
��o�	�� 

Bitterness 
��8��	�
on 

Blaspheme 
�s�
� 

Blasphemy 
�s�
on 

Bless 
��	�� 

Blessing 
�����on 
��	��on 
�1�
�on 

Book of life 
���o ���i�n 

Bows down (s/he) 
���s��� 
o��8���s��� 

Branch 
o�8�n 

Camel 
���s���5o��t a��s 

Change 
�s���n 

Chapter 
s����i�n 

Chariot 
�����s+ 

Cherish 
�����m 
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���	�m 
���	�� 

Chief Priests 
������	� a��ao��� 

Chosen One 
�o����ot 

Church (Assembly of Believers) 
o�
a��a� 
�
 ���a��a���c 

Circumcised (he is) 
�s����a��� 

Cleansing 
���i�on 

Colt (donkey) 
o8�n 

�m a��a��t ��i�5� 

Comfort 
�1	
on 

Command 
���on 
i���on 

Compassion 
�s���	��on 

Complain (he against him) 
a��	�� 

Condemnation 
��o�����on 

Contemplate 
����	�m 

Contentment 
��	�
on 

Corruption 
��o���on 

Courage 
���on 

Covenant 
�s���on 
�s�
on 

Cross 
���+ 

Crown 
��o��� a��5on 

Curse 
a��	��on 

Defiled (unclean) 
a� ����c 

Descendant 
a�s���n 

Desert 
�8��s���� 

Determined 
�s��	�m 

Devil 
������ 

Dignity 
�s�	���on 

Disciple 
�s��a
��n 

Discouraged (he is) 
��	
� 

Donkey 
o8�n, 

�m a��a��t ��i�5� 

Dragon 
�s����n�s 

Emmanuel 
i��il 

Encourage (each other) 
������ 

Encouragement 
��
�on 

Enemy 
��8��sk 

Eternal Life 
��c ���on 

Evil Spirit 
����a�8+ 

Exalted (he is) 
�s�	��a��� 

Expiate (he is forgiven) 
��	�
���� 

Faith 
�"�
on 

Faithful 
��"o�t 
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Faithfulness 
�"o�	���on 

Famine 
�o8��on 

Favour (Grace) 
�����on 
��8��on 

Fellowship (Union) 
��o�on 

Fence 
��s��+ 

Field 
��o���n as�y 

Fig tree 
������+ 

Forgive 
��	�
���� 

Forgiveness 
��	���on 

Freedom 
��	���on 

Fruit tree 
�����+ 

Gate 
i5�m 

Generations 
a�s���nc 

Gentile 
a� '� i�s���t 

Gentleness 
�s���on 

Gift 
�	�on 

Glorified (he is) 
�s������ 

Glory 
�s�	���on 

Goats 
���a�	� a��� 
���ot�as���	� 

God 
������ 

Good Character 
��*���on 

Good deeds, Goodness 
����
on 

Gospel 
�1�
on 

Grace 
�����on 
��8��on 

Grain 
������n 

Greed 
����s��	�c ���� 

Guidance 
�s�����on 

Hades 
����is��� 

Happiness 
�1	�
on 

Hardship 
a	�on 

Hate 
�8���on 

Healing 
�����on 

Heart 
o�i 

Heaven 
�����c 

Heavy 
�����on 

Hebrew 
ip#� 
'� ���i�s���t 

Hell 
����is��� 

Holy Communion 
��� �
��on 

Holy Life 
��� ���on 

Holy Spirit 
�������t a�8+ 
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Honour 
�s�	���on 

Hope 
as�	
on 

Horse 
��i�5� 

House of God (Temple) 
��a��ao��p 

Humble 
��	����� 

Hypocrite 
a��a8��� 

Idol 
���8�n 
���8��5� (female) 

Immortality 
��c ���on 

Impure (Unclean) 
a� ����c 

Inheritance 
���o�on 

Innocent 
��1��t 

Invite 
���� 
���� 

Israel 
is:il 

Jew 
'� i�c 
'� ���i�s���t 

Joy 

��	�
c 

Judge 
��s�����on 

Justice 
�is���
on 

Kindness 
�s���	��on 
�1	���on 

King 
��o��� 

Kingdom 
o��on 
��o��on 

Kingdom of God 
������ ��o��on 

Kingdom of Heaven 
����+ ��o��on 

Lamb 
����s 

Law 
���on 
i���on 

Lawyer (Scribe) 
����s����t ���on 

Leaders 
����s��	c 

Leprosy 
����	c 

Levite 
&�i i�� 

Liberty 
��	���on 

Life 
���on 

Lion 
���� 

Long-suffering 
���on 

Lord 
��	���� 

Love 
��i�on 

Malice 
�8���on 

Mediator 
�os���t 

Meekness 
�s���on 

Mercy 
�����on 
�s���	�on 

Mighty 
�8���� 
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Ministering 
a��ao a�s�on 

Miracle 
��s�c ���� 
��s�c i�on 

Miraculous 
��s��	��n 

Most High 
�oc �s��	� 

Name 
i��8��on 

New Covenant, New Testament 
a��os�c �s�
on 

Oath 
�����s�
on 

Offend 
o����on 

Ordinance 
i���on 
���on 

Ox, Bull 
�����s�s 

Parable 
�s����� ���
on 

Passover 
��s��o�����on 

Patience 
���on 

Patriarchs 
�o���oc 

Peace 
���	�
on 

Perseverance 
a����
on 

Pharisee 
�$� 

Pity 
�s���	��on 

Plants 
��o���� 

Power 
�s��on 
�8���on 
�s�on 

Praise 
������� 

Prayer 
a��as�
on 

Priest 
a��ao��� 

Promise 
a����on 

Prophesy 
�������on 
�s��i�on 

Prophet 
o�s��i��� 

Prosper 
���� 
�i�� 

Punishment 
a��	�
on 

Purification 
���i�on 

Rabbi 
�s������ 

Realm 
��	��on 
��o��on 

Reconciliation 
�� a�������o���oc 

Redeemer 
���i�t 

Reign 
��	��on 
��o��on 

Reminder 
�s������n 

Repentance 
�s���on 

Respect 
�s�	�
on 

Rest 
a��)on 

Resurrection 
o�s�� 

Revelation 
�s�	����on 
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Righteousness 
�is����on 

Ruler 
���	�k 
o��� 

Sabbath 
a��ao���� 

Sacrifice (burnt offering) 
��s�a��on 

Sadducee 
���� 

Salvation 
��i�on 

Samaritan 
��$� i�� 

Sanctification 
�����on 

Sanctuary (Temple) 
��a��ao��p 

Satan 
������ 

Saviour 
���i�t 

Scribe 
����s����t ���on 

Scripture 
������ ot�i	
on 
�����i�n 

Seal 
�s���n 

Self-control 
���������	�
on 
��	
on 

Servant 
a�a�n 
���� 

Shame 
���o�on 
��	
on 

Sheep 
����s 

Shepherd 
�����o��i�� 

Shield 
a��o���n 

Sign 
�s���c ���	�on 

Sign (Miracle) 
��s�c ��n 

Sin 
��*on 
����
on 

Sincere 
�"��	��n 

Sinner 
���*t 

Slander 
�s�
on 

Son of Man 
i�� o���n 

Sorrow 
�8��	�
on 

Soul, Spirit 
a�8+ 

Spirituality 
a�8�on 

Steward 
���	���n 

Stewardship 
���	����on 

Suffering 
����	�
on 

Supremacy 
�s�	���on 

Tax 
��o��� ����� 

Tax collector 
����
���c ��o��� ����� 

Temperance  (Self-control) 
��	
on 
���������	�
on 

Temple 
��a��ao��p 

Temptation, Testing 
���	�on 
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Thorns 
�������	� ����+ 

Throne 
��o��� ��)��n 
����)��n 

Tongue (his/her) 
o�	y 

Transfigure 
�s���n 

Transgression 
o���
on 

Truth 
�"on 

Unclean 
a� ����t 

Union (fellowship) 
��o�on 

Veil 
a��on 

Verse 
s����i��s 

Vessel 
���n 

Vigilant 
a��)� 

Vine 
����+ 

Vinegar 
a�����8��c ���)y 

Vineyard 
����� ��o���n 

Vision 
i��
on 

Warning 
i���+ 

Weak 
i		����n 

Weary 
a�s��� 

Well (water) 

�i�n 

Wheat 
������n 

Wilderness 
�8��s���� 

Wisdom 
����	�
on 

Witness 
����
t 

Word of God 
������ ot�i	
on 

World 
as�c 

Worship 
a��as���on �����on 
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i��on ��i����		i��oc 
Colophon 

 

 

 

 

�s� i�� i	
on i	
o� ������i�t �� ���o��t 
��s���� � ���c an� ����i�	c o� 
������sc, �� ���
�����ac ���c �s� a��i	��c� 
s����i��s a���o� an� Century Schoolbook. 

��s���� i	
on �� ��� i	
o� an� Gentium. 

��s���� � ���c ���o��c ��m o ���i��, 
������ Paratext �� Microsoft Word� 

 

 

 

The Naskapi text was set in BJCree Uni, a TrueType Unicode 
font, desiged developed and tested in the community of 
Kawawachikamach with the collaboration of Naskapi readers. 
Verse reference numerals set in Century Schoolbook. 

Accompanying English text in titles, wordlists and front matter 
set in Gentium, a Unicode font designed for SIL and the minority 
languages of the world by Victor Gaultney. 

Typeset and layout using Paratext and Microsoft Word 
stylesheets. 
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